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Acerca de este libro 


Esta es una copia digital de un libro que, durante generaciones, se ha conservado en las estanterias de una biblioteca, hasta que Google ha decidido 
escanearlo como parte de un proyecto que pretende que sea posible descubrir en linea libros de todo el mundo. 


Ha sobrevivido tantos años como para que los derechos de autor hayan expirado y el libro pase a ser de dominio público. El que un libro sea de 
dominio público significa que nunca ha estado protegido por derechos de autor, o bien que el período legal de estos derechos ya ha expirado. Es 
posible que una misma obra sea de dominio público en unos países y, sin embargo, no lo sea en otros. Los libros de dominio público son nuestras 
puertas hacia el pasado, suponen un patrimonio histórico, cultural y de conocimientos que, a menudo, resulta difícil de descubrir. 


Todas las anotaciones, marcas y otras señales en los márgenes que estén presentes en el volumen original aparecerán también en este archivo como 
testimonio del largo viaje que el libro ha recorrido desde el editor hasta la biblioteca y, finalmente, hasta usted. 


Normas de uso 


Google se enorgullece de poder colaborar con distintas bibliotecas para digitalizar los materiales de dominio público a fin de hacerlos accesibles 
a todo el mundo. Los libros de dominio público son patrimonio de todos, nosotros somos sus humildes guardianes. No obstante, se trata de un 
trabajo caro. Por este motivo, y para poder ofrecer este recurso, hemos tomado medidas para evitar que se produzca un abuso por parte de terceros 
con fines comerciales, y hemos incluido restricciones técnicas sobre las solicitudes automatizadas. 


Asimismo, le pedimos que: 


+ Haga un uso exclusivamente no comercial de estos archivos Hemos diseñado la Búsqueda de libros de Google para el uso de particulares; 
como tal, le pedimos que utilice estos archivos con fines personales, y no comerciales. 


+ No envíe solicitudes automatizadas Por favor, no envíe solicitudes automatizadas de ningún tipo al sistema de Google. Si está llevando a 
cabo una investigación sobre traducción automática, reconocimiento óptico de caracteres u otros campos para los que resulte útil disfrutar 
de acceso a una gran cantidad de texto, por favor, envíenos un mensaje. Fomentamos el uso de materiales de dominio público con estos 
propósitos y seguro que podremos ayudarle. 


+ Conserve la atribución La filigrana de Google que verá en todos los archivos es fundamental para informar a los usuarios sobre este proyecto 
y ayudarles a encontrar materiales adicionales en la Búsqueda de libros de Google. Por favor, no la elimine. 


+ Manténgase siempre dentro de la legalidad Sea cual sea el uso que haga de estos materiales, recuerde que es responsable de asegurarse de 
que todo lo que hace es legal. No dé por sentado que, por el hecho de que una obra se considere de dominio público para los usuarios de 
los Estados Unidos, lo será también para los usuarios de otros países. La legislación sobre derechos de autor varía de un país a otro, y no 
podemos facilitar información sobre si está permitido un uso específico de algún libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en 
nuestro programa significa que se puede utilizar de igual manera en todo el mundo. La responsabilidad ante la infracción de los derechos de 
autor puede ser muy grave. 


Acerca de la Búsqueda de libros de Google 


El objetivo de Google consiste en organizar información procedente de todo el mundo y hacerla accesible y útil de forma universal. El programa de 
Búsqueda de libros de Google ayuda a los lectores a descubrir los libros de todo el mundo a la vez que ayuda a autores y editores a llegar a nuevas 


audiencias. Podrá realizar búsquedas en el texto completo de este libro en la web, en la páginalhttp: //books.google.com 
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‘Primero q̃ otra cofa diga. Eſta 
es la carta que ẽbio el dicho fray 
Gil al muy noble Infãte pmoge 
nito don Felipe heredero del rey 
no de Francia.a cuyo ruego el cõ 
puſo eſte libꝛo delos dichos de⸗ 
los philoſophos:ã principal mé 
te de Ariſtoteles. La qual es eſta 
que fe figue. 
Al muy alto a muy noble ſeñoꝛ don 
e pꝛimogenito z heredero:fijo del 
ai noble muy fancto ¡Rep don Feli 


pe poꝛ la gracia de dios rey ð Francia 
Em deuoto fray Hil romano dela 024 
dẽ de ſant Aguſtin: cõ muy humildoſa 


recomendaciò:aſſi meſmo para todo ſu 


ſeruicio. 


5A ſentẽcia velas políticas 
tah? 32 tecia p 


que quiere vezir fciencia de 
cgouernamieẽto dlascíboa 
des: disc aſſi. Que todos 
os pricipes no fon pgual 
mente duraderos: ni tienen mefura: toz 
dos los sla ena fingulares poz 
vgual mefura de tiẽpo. Ca algũos gos 
nernamiẽtos fő meſurados po? vnaño 
JE otros po; vida de yn ombꝛe. Otros 
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col na: pe W bonrra TEN 


were CO P coro tfi 0 


feñamiento oel muy noble in te don PCO? 
purero be reoero el MP alto amuy noble Dor 
TICALA e p } ~] 17 
Alto Rey de Caſtilla de Toledo a e Leon E 


por herevamiéto a poꝛ ſuceſſiõ defijos 
que ſon iuʒgados poꝛ las coſas natura 
les: mueſtran a dizen: que ninguna có? 
ſa puede ſer aqui enla tierra. 
Aquel que mucho deſſea quel fu pꝛinci 
pado ſea p do en ſi zenlos fijos 
que vien€ enpos vel:deue afincada mez 
te eſtudiar quel fis gouernamiẽto fea na 
tural: poꝛ que nunca puede fer ninguno 
gouernadoꝛ natural fi ſiempꝛe dere gos 
nernar có paſſton ⁊ có volũtad. Mas 
aquel que es gouernadoꝛ de iuſticia no 
deue oꝛdenar ni mandar ninguna coſa 
fin razon zfin ley, Ca ſegund que dise 
el ppiloſopho: af ti como esnatural mé 
te ſieruo aquel que es fuerte enel cuerpo 
nélas virtuves coꝛpoꝛales: a fallefge en 

el entenoímiéto:affi aquel q̃ es virtuofo 
n poderoſo enel entendimiento: natural 
mente es ſeñoꝛ por gouernamiẽto 7 por 
ſabiduria: que es razon derecha en to 4 
das las cofas q ha de faʒer. Poꝛ la ql 
rasó ſi la vr̃a gloziofa nobleza muy ena 
moꝛoſa mente mãdo: que yo cõpufieffe 
vn libꝛo de doctrina a gouernamiéto fe 
gunorazó a ſegund lex pudieſſedes na 
tural mente gouernar vio reynoꝛaſſi co 
mo manifiefta mẽte parefcerefta peticiõ 
no vino poꝛ ombꝛe: mas vino po: dios 

a 


Prologo. 


Pareſce q̃ dios Ges todo poderoſo en 
cupa veſtidura efta eſcripto.Señoꝛ des 
los ſeñoꝛes:rey delos reyes que ouo cuy 
dado dela fanta caía via: quando indi 


no la vralimpia z honrrada macebia: 


que ſigua las carreras de vos padꝛes 
⁊ de vfos pꝛedeceſſoꝛes donde venides 
Enlos quales ſiempꝛe ha zouo muy a 
cabada mente ⁊ muy complida mente 


-zelo de fen de religion xp̃iana. El qual 


zelo a amo? de fe deſſeo ſiẽpꝛe guardar 
las reglas muy iuſtas:no po: paſſiõ ni 
po? voluntad: mas po? ley ⁊ entendimi 
ento. Pues aſſi es poꝛ la via peticion 
muy loada ⁊ muy honeſta: la qual reid 
bo po: mandamiento. a vn poꝛ que a 
efto me induʒe el bien dela gẽte zel bié 
comun que es mas diuinal que ningũd 
bien eſpecial ni perfonal, Po: ende fuy 
mouido fin ningũa eſcuſaciõ conel ayu 
da de dios de comengar con buena vo⸗ 
luntad eſta obꝛa aſſi como lavr̃a noble 
39 alta demando. 
Prologo pe 
Onuiene q̃ la largues deloſ 
A ſermones 7 delas palabras 
19 fen cada cola fea ſegund que 
P eya omanda aquella cofa ⁊ no 
mas ni menos ZIiflicomolo 
dize el philoſopho enel.vij. libꝛo dla me 
thapbifica E po: ende ſi dt gouernami 
ento delos pꝛincipes o delos reyes entẽ 
demos dar arte a ſciencia:conuiene que 
no ſean mas los ſermones que demãda 
efta obꝛa q̃ loſq̃ nos faʒemoſ.ꝛimero 
veamos la manera q duemos guardar 
eneſta arte. E ſegund eſto deuemos ſa⸗ 
ber q̃ en toda la moꝛal philoſophia la 
manera de fablar ſegũd el philoſopho 
es figural 2 grueſſa. Ca cõuiene enlas 


tales obꝛas vſar de figuras zdeenrem 


plos. Ca los fechos morales de coſtũ 
bꝛes no caen conplida mente fo recótas 
miento. Onde poꝛ tres coſas deuemos 


ner eneſta arte a eneſta ſciencia cóniene 


que ſea figural z grueſſa. La pꝛimera 
rason ſe toma de parte dela materia de 
fta arte a deſta ſciencia. La ſegũda de 
parte dla fin que entendemos eneſta ar 
te La tercera de parte del oydoꝛ que de 
ue fer enfeñado po: efta arte. La pᷣme⸗ 
ra raʒon es tal como la doctrina del go 
uernamiento delos ombꝛes. los q̃les ne 
gocios ſegund q̃ demueſtra el philoſo⸗ 
pho enel ſegundo libꝛo delas ethicas. 
no pueden auer certidũbꝛe de raʒõ por 
la mudacion que es enella. Sigueſe aſſi 
como los fechos 7 las obꝛas ſingulareſ 
⁊ ꝑſonales que fon materia deſta obꝛa 
dela moꝛal philoſophia ſon mudables 
⁊ fe mudan de caval dia:aſſi demueſtrã 
que deuemos enellas tener manera de fi 
guras z de ẽxemplos. E efta raʒõ tatie 
el philoſopho enel.ij. libꝛo ðlas ethicas 
quãdo dise que cõplida mẽte fe dise ves 
la moꝛal philoſophia ſi fuere fecha ma 
nifeſtacion z declaracion della ſegund 
la materia que ella es. Onde diʒe el 
philoſopho mas adelante: que de om⸗ 
bꝛeſſabio es en tanto demãdar certidũ 
bꝛe de cada coſa en quanto la naturale 
za deſſa miſma cofa lo demanda Ca fe 
mea la naturaleza dela ſciencia mozal 
del todo ſer contraria ala ſciẽcia mathe 
matica. Ca las demõſtraciones mathe 
maticas fð ciertas enel primero grado 
de gertidumbꝛe. Aſſi como dize el comé 
tado? enel p̃ᷣmero libꝛo dela methaphi 
ſica.mas las razones moꝛaleſ⁊ del as o 
tras dlos Ób:es fon ſuperficiales a gru 
eſſas. Donde ſe ſigue quel geometrico 
no ha de amoneſtar:mas de demöſtrar 
El retoꝛico 2 moval: no ha de moſtrar: 
mas de amoneſtar. [Bor la qual razon 
dise el philoſopho enel pᷣmero libꝛo des 
las ethicas: q ſemejãte ⁊ pgual pecado 
es Gl mathematico tiene de amoneſtar. 
E el retorico Gba de moſtrar. ¶ La fe 


moſtrar que la manera que deuemos te gúdarazonferoma de ꝑte dela fin q̃ es 


entendida enefta arte, G affi como dise 
el philoſopho enel ſegundo libro delas 
ethicas.las obras morales ⁊ de coſtum 
bres recebimos no por gía de cõtẽpla⸗ 
cion a de ſaber. mas por Gobremos bié 


a ſeamos buenos.JE porende la fin q fe. 
entiende enefta ſciencia no es conoſcimi 


r gracia de buf 


ento:mas obra. ni es 
car verdad velas cofas.mas por faber 
la bovad vellas. E pues affi es como 
las razones fotiles mas aliibren el enté 
dimiento : quelas q fon ſuperficiales ⁊ 
effas mas muená z entiendan la vo 
luntad. Sigueſſe q̃ enlas [ciencias {pez 
culatiuas.enlas quales ſe ha de alum 
brar eſpecial mente el entẽdimiẽto. Aue 
mos de pr por demoſtraciões 7 ſotil mé 
te. mas enlas morales. enlas quales de 
uemos demoftrar derechura de bödad 
por q̃ ſeamos buenos, deuemos pr por 
amoneſtamiẽtos % por ſiguras. onde di 
ze el phd enel primero libro delas ethi 
cas.q̃ la moral ſciencia deue ſer amada 
a deſſeada affi por ella a por lo q̃ fabla 
enella q̃ conteſcæ muchas vezes zno fie 
pre auemos de moſtrar la verdad del⸗ 
las grueſſa mente ⁊ por figuras C La 
tercera raʒõ ſe toma de parte del oydor 
q veue fer enſeñado eneſta arte. ca ma 
ál orn dfte libro fellama dl enfe 
namiẽto velos principeſ. Empero tovo 
el pueblo fe ha denfenar por eſte libro 
ca como quier qᷓ cada vno nó puede fer 
rey ni pricipe, o Cada vno veue 
eſtudiar quato podiere q̃ fea digno pa 
ra gouernar ⁊ principar.la qual cofa 
no puede fer fino ſupiere ⁊ no guardas 
re todas aquellas coſas que ſe há de de 
sir eneſte libꝛo. E pues que aſſi es todo 
el pueblo veue fer oyoo? en alguna ma 
nera vefte libꝛo % deſta ſciencia. Mas 
poꝛ que pocos ſon los que hã agudo en 
tendimiento. Alſſi coño dise el philoſo⸗ 
pho enel.iij. libꝛo dela teorica: q quan 
to mayo: es el puebloꝛtitomayoꝛ esel 


que mas alongado ha el entendimien⸗ 
to. Onde ſe ſigue quel philoſopho veta 
moꝛal eae deue ſer ſiẽpꝛe figu⸗ 
ral z grueſſo. Aſſi coño vise a demue⸗ 
ſtra el philoſopho enel pꝛimero libꝛo $ 
la theoꝛica. E pues que affi es com̃o to 


do el pueblo no pueda entender las co⸗ 


fas ſotiles: deuemos pr eneſte libꝛo po- 
enremplos 2 grueſſa mente. Ca ſegũd 
dise el philoſopho enlas politicas q as 
quellas coſas que cõuiene al ſeñoꝛ veía 
ber mandar: effas miſmas conuiene al 
ſubdito ò faber fazer. E fi por eſte libꝛo 
ſon enſeñados los pꝛincipes com̃o ſe de 
uen auer: n en qual manera venen man 
dar alos fus ſubditos:cõuiene efta ſciẽ⸗ 
cia tefta dotrina apꝛẽder la fafta el pu 
eblo poꝛ que ſepan com̃o han de obede 
fær a fus principes, E por que eſto no 


puede fer affi coro dicho es ſino por ra 


zones ſuperficiales a ſenſibles: cõuiene 
que la manera d deuemos tener enefta 


Obra fea grueſſa a figural z enxẽplar. 


Diuiſion de todo el libro. 


¶ A pꝛeſente volumẽ cõtiene en fi tres 
libꝛos. ¶ E el primer libro fe parte en 
tres partes ¶ E la primera parte del $ 
mer libꝛo tiene treze capitulof. [La fe 
gũda parte del primer libꝛo tiene trepn 
ta a quatro capitulos, [La tercera p 
te del pꝛimer libꝛo tiene onze capitulos, 
@ La quarta parte del primer libꝛo ti 
ene fiete capítulos , 
¶ E ſegũdo libꝛo fe parte en tres par; 
la pꝛimera parte del ſegundo 
libꝛo tiene veynte ⁊ quatro capitulos, 
¶ La ſegunda parte del ſegundo libꝛo 
tiene veynte a dos capítulos, ¶ La ter 
cera parte del ſegundo libꝛo tiene veyn 


te capitulos. 


(Ll tercero libro fe ꝑte en tres partes. 

(¿Ela primera parte del tercero libꝛo 

tiene veynte capitulos, ¶ La ſegunda 
a tij 


Tabula. 


. mios libꝛo tiene treynta ⁊ feys 


los. ¶ La tercera parte del tere 
ro o tiene vernte a tres . 


C Capitulo. xiiſ. quan grande es el ga 
lardon que avꝛa el buen rey que bic go 
uernare el fu repno % el fu pucblo que ele 
es encomendado. 


C Siguẽſe los capitulos dela prꝛĩ 


mera parte derum libro. 


CTapinlo primero, qual es la mane 


ra que denemos tener eneſte libꝛo Sl go 


nernamiẽto delos príncipes, 
¶ Capitulo. ij. qual esla oꝛdẽ delas co 
oa que enel fe há de vezir, 


ra a los q̃ lo leeran, 
| Capie. f. a 
ras de benir, zen qual manera enellas 


a de fer la felicioad a la biẽ andãga. 


al majeftad conoſcer la fu fin qual es a 
la fu bien auẽturanga. 

¶ Capitulo.vj. q no conviene ala real 
majeſtad poner la fu felicidad z la fu 
bien andanga en delectaciones coꝛpo⸗ 
rales. 

| (Capítulo. vij. que el rey no vene po⸗ 
= fu bie andanga en riquezas tempo 
rales. 


¶ Ca. viij.quenoles cónieneveponer 


efta bicandanca enlas honrras mun» 
danales. 

¶ Capimilo. ir. qᷓ no les conuiene de po 
ner a vn efta biẽ andanga en vana glo⸗ 
‘ria ni en fama del mundo. 


a reap quanto es el pꝛouecho 
ae 


tas ſon las mane⸗ | 


Capitulo.v. q mucho cóuienedlare ` ` 


¶ Capitulo.x. que no cõuiene dela pos - 


ner en poderio geuil. 
¶ Capitulo.xj.q̃ no veue poner fu bie 


andanga en fortaleza coꝛpoꝛal: ni en fer 


i aa de cuerpo:ni en otro biẽ coꝛpo⸗ 
Tal. 

¶ Capitulo.xij. en qual manera es de 
poner efta bie andãga enel amoꝛ de di⸗ 
os zen obꝛas de ſabiduria q es raʒõ de 


1 * 


. | 


Pumera parte del primero libro. 


comiẽca el libꝛo pꝛime 
ro del regimiento delos 
pꝛincipes. | 


C Capitulo primero. Qual es la 


manera q deuemos tener eneſta 
arte del gouernamiẽto delos pit 
cipes. | | 
| imera méte cduie 
ne ð ſaber queefte li 


bꝛo mueftra a tovof 


p bos reyes ⁊ a todos 
los om̃es de ſer bue⸗ 
nos? virtuoſos Ca 

es copilado z toma 

| 00 dela moral philo 

fophía: ⁊ los dichos de ariſtotiles 73 
los otros philoſophos morales qᷓ mo⸗ 
ſtrarõ alos ores bié beuir a fer buenoſ 
(Po: ende Gl der om̃e q̃ eſte libro afiere 
leer a aprẽder:aprenda enel fer bueno z 


virtuoſo:la ql ſabiduria cũple mafa to 


dos los om̃es q̃ todas las otras coſas. 
⁊ tãto mas eſto cõuiene aloſ reyeſque a 
los otros:por quãto ellos ſõ mas altos 
a hã mayo? dignidad q̃ todos los otroſ 


Onde dene ellos demandar a dios lo j 


demãdo el rey dauid ⁊ el rer ſalomõ fi 
fijo, ca el rep dauid alúbrado po? el fpi 
ritu ſctõ veyẽdo q̃ ninguna cola no cum 


plia mas al fu eſtado que bõdad ⁊ ſabi 


duria diro a dios enel pſalmo. O ſeñoꝛ 
da me a enſeña me bõdada ſabiduria 
ſciẽcia por q̃ pueda cõplir la tu ley a fa 
ser iuſticia en todas mis obras, ca tu fo 


lo eres el bueno: zenla tu bõdad ¿leña ' 
me como faga ſiẽpre iuſticia z cũpla la 

E efto milo vemáoo d rey | 
ſalomõ en corméco ð fu reynado: ſegũd 
que cucta el.iij. libro delos reyes.iij. ca. 
do dito quãdo fe vio pueſto enla filla q. 


tu volũtad. 


eñl regnavo ð fu padre. O ſeñor da me 
coragõ fabio por que pueda biẽ iuʒgar 


iii. 


efte tu pueblo td gráve, ca qual ore po 


- dria bien iuzgar el tu pueblo fi no le die 


fes ſabiduria con qᷓ lo pudieſſe faser, E 
dise alli luego q̃ por qnto el demãdo lo 
ĝ plazia mucho a dios⁊ no demando ri 
d3as ni poderes ni las almaſ de ſus ene 
migos:diole dios lo que demãdo:⁊ avn. 
dio le riq3as mayores å a otro å fueſſe 

ante del ni deſpues del: ⁊ poderío tá gra 
de com̃o dio d otro ningũd rep en toda 
la lex vieja. Por ende ã enrẽplo deſtos 
dos reyes deuẽ andar los otros tener 
miétes a aprẽder por do fean buenos 2 
ſabios.⁊ opr con grad acucía eſte libro 
que les mueſtra auer ſabiduria z bénit 


biẽ:⁊ auer buẽ acabamiẽto. Onde que 


to perteneſciere a eftos tres capítulos p̃ 
meros q fon preãbulos ⁊ prologos pa 
ver la intinciõ de todo el libro: cõuiene 

de notar ette doctor falaga mucho as 
los reyes enellos por 4 le oygã eſta ſciẽ 
cia ⁊ gela aprẽdã: 1 mene 
fter tres cofas a todo diſcipulo pa q̃ fea 
biẽ acabado como fu maeſtro:ãſſi inon 
se alos reyes principal mẽte:a de ſi a to 
dos los otros om̃es a amor 2 deſſeo de 
fta ſciẽcia deſte libro. ca el diſciplo veue 
fer bueno amoroſo pa opr a aprẽder 
E veue fer ſotil a ingenioſo para demã 
dar a entẽder. Elo. lij.deue fer acucioſo 
r aꝑgebido para retener? para fe cor 
dar delo W hae cel ſegũ 
do capitulo ómueftra Gl es la ordẽ a la 
manera G ha ð tener éefte libro: z ẽſea 
al rey a fer bueno ⁊ graciofo oydor dita 
ſciẽcia: por G ella es muy ligera de aprẽ 
der. E efto mueſtra por tres raʒones. 

C La pmera es. por ꝗᷓ todo efte libro 


va por èxẽploſ a po: figuraſ. ca ef deloſ 


domes: enlos qles mas aproue 

cha los enxẽplos q las palabras: ſegũd 

q diʒe ſãt gregorio: ij. es ĝ todo 

eſte — ordena a o (phone 

enos:ſegũd q dise el philoſopho enel liz 

bro delas ethicas q̃ toda la moral phiz 
911) 


a para los reyes. 


C ~ Pumeraparte 


loſophia es ordenada po: 4 feamos bu 
enos:⁊ no fazer fuerca que po: ella feas 


mos derigos grandes: mas que ſepa⸗ 
mos bien obrar:⁊ que feamos bien aco 
ſtumbrados % virtuoſos. ¶ La terce 
ra razon es: que maguer eſte libro fe fa 
o todos los 
omes pueden fer enſeñados po: el. E 
= ende todos veuen aprender ? ſa⸗ 

, Æ cierto es Gi pueblo no puede fer 
tá ſotil ő pueda apꝛẽder razones fotiles 
E po? ende cóuiene que fe den enel razo 
nes grueſſas z palpables z enxemplos 


muchos delos reyes? delos omes po: q 


los puedã todos apꝛẽder. ¶ E aqui cõ⸗ 
niene de notar q̃ eſtos enxẽplos no eſtã 
enel teſto todos quãtos aqui ſe podꝛian 
traer. E po: ende es añadida efta copi⸗ 
lació en å eſtã muchos caſtigos z enxẽ⸗ 


plos:⁊ caſtigos buenos donde todos fe 


puedẽ infoꝛmar muy biẽ. E ſi ſon y pue 
ſtos algunos enxẽplos de malos reyes 


a de malos om̃es:eſto es po: Glos buez 


nos ſe ſepã guardar delos ſus malos fe 
chos, E pues ã affi es efte libꝛo enfena 


a grãdes z a pequeños: 7a mayors % 


menoꝛes:⁊ a viejos ⁊ a mágebos:a cala 
dos 74 caſadas: a cada vno ſegũd fus 


cõdiciones: po: q̃ pueda beuir biẽ ⁊ fer 


buenos, % po? ende todos lo deuẽ leer z 
aprender có muy grão aaga. Aaf 
aqui cõuiene de notar lo q diʒe el philo 
ſopho enel pᷣmero delas ethicas:qͥ nin? 


Gud om̃e no puede fer buẽ oydoꝛ ni bué- 
apꝛendedoꝛ deſte libꝛo ni deſta ſciencia 


de coſtũbꝛes:ſi quiſiere ſeguir fus paffi 


ones ⁊ ſus deſſeos a fu volũtad.ca eftof 
a tales no pueden apꝛender buenas co 


ſtumbꝛes ni buenas maneras: do ellos 
ſiempꝛe quieren yr en pos de ſus cobdi 
cas malas: en pos fus volũtades be⸗ 
ſtiales. ¶ E dito pone enxẽplo end rey 
ſardanapalo: que nunca pudo apꝛẽder 


AM é 
buenas coſtumbꝛes: poꝛ que ſiempꝛe ſe⸗ 


+ 9 
\ 


guio fus paſſiones a fus vefieos, Æ at 
ante diremos vefte zde fu hiſtoꝛia: a de 
otras tales poꝛ que ſepan guardar los 
buenos repes n los buenos omes de no 
caer en tales fechos como ellos cayerõ 
po: fus paſſioneſ. Ca como efta ſciẽcia 
deſte libꝛo fea toda enremplar couiene 
de traer los enremplos enella:poꝛ q los 
dm̃es puedan apꝛouechar en fus obꝛaſ 
z ganar buenas coſtũbꝛes. Onde todo 
rey deue tener mientes alo que dixo el ſa 
bio enel libꝛo dela ſabiduria. viij. capi. 
do dise aſſi. Eſta ſciencia de coſtũbꝛeſa 
me a buſque la de mi mogedad ⁊ fup fe 
cho muy grand amadoꝛ della: po: que 
la nobleza ſuya faʒe al om̃e ſer muy als 
to ⁊ muy grade. ca ha veʒindad ramiz 
ſtanga con dios. E los que la apꝛenden 
fon muy amigos de dios. E diʒe mas a 
delante:po que la amo fere fallado mus 
cho agudo. ? todos los pꝛincipes fe ma 
rauillaran de mí a me fara honrra rår 
ran oyr las mis palabꝛas. ca ſere muy 
marauilloſo enellas. E po: todas eſtas 
cofas es mucho de amar a de aprender 
efta ſciẽcia deſte libꝛo. Ca mucho fe pu 
eden los omes auiſar ⁊ ſer ſabios 2 en 
tendidos notando + reteniendo bié los 
dichos velos philoſophos:q̃ enel feran 
pueftos.z delos enxẽplos delos ẽꝑado 
res ⁊ de otros fingulares varones. 
C Capitulo.ij.en que relata quat 
es la oꝛden velas cofas que enet 
fon de dezir. i 
„„ S de ſaber dl oꝛdenamiẽ⸗ 
= a to delas cofas quefon ene 
À {te libꝛo fon muy buenas. 
E poꝛ eſta raʒõ ĩduʒe efte 
maeſtro a todos los reyes 
a fer ſotiles ⁊ ingenioſos para aper 
todo lo que ſe diʒe. Ca no ha coſa que 
aſſi faga al opoo: ingenioſo como qua 


4 


avo 2 
* Vey 
„4 AS - 


del primero libro. 


do la doctrina o lepiõ que le da ſu maes 


eſta eſcripta eneſte libꝛo. Ca es oꝛdena 
da 
ſegund natura. Delo pꝛimero ſe toma 
el cõplimiento z la bondad vette libꝛo. 
ca con raʒon primero deue om̃e gouer⸗ 
nar a ſi miſmo q alos otros, Ca fequo 
que diʒe el philoſopho enel, viij.delas 
ethicas. El amiſtanga que cada vno ha 
alos otros:naſoe vela que naſęe a fi mi 
ſmo. E bien affi la ſabiduria de gouerz 
nar alos otros nafcx deta ſabiduria de 
gouernar a fi miſmo. E poꝛ el oꝛdena⸗ 
miento deſte libro es muy con ra30 que 
cada vno apenda pꝛimero de reglar a 
fi miſmo: ⁊ deſpues apꝛenda de reglar 
n gouernar alos otros; ¶ Delo.ij. ſe to 
ma que es muy natural. Ca oꝛden nas 
tural es q̃ de cofa menguadavaya ome 
a coſa cõplida:aſſi como de ſciẽcia men 
guava a ſciẽcia complida:o de obꝛa mé 
guava a obꝛa complida. E cierto es q̃ 
‘mayor ſabiduria es menefter para go? 
uernar cõpañas z cibdades: que para 
gouernar a fi miſmo. E poꝛ ende el rey 
primero deue aprender de como ha de 
gouernar a ſi miſmo: a deſpues apꝛen⸗ 
der de como ha de gouernar a fu caía a 
a fu compaña.⁊ lo.iij. apꝛẽder de como 
ha de gouernar fus cibdades % fu rey⸗ 
no. E eſte es el ordenamiento natural q̃ 
e pone a fe mueſtra eñſte libꝛo. Que cd 
tiene en fi tres libꝛos pꝛincipales. ¶ E 
enel pᷣmero mueſtra al rey z a todo om̃e 
gouernar a fi miſmo. ¶ E enel ſegundo 
le mueſtra gouernar ſu 1 
fia. ¶ Ee enel tercero le mueſtra gouerz 
har las gibdades a el rerno. Onde to 


Yo 


| maneras fe departen las obras delos 
ftro es bien oꝛdenãda 7 puefta en bue⸗ 
nas oꝛden. E tal es toda la doctrina que 


mucho bien ſegund razon 2 muy bie 


1 


| 


| 


do ome que quifiere leer apꝛẽder efte li 


bꝛo fera ſabidoꝛ é gouenar a fi miſmo 


= deſto es todo et primero libro: que 


a 


a quatro partes: ſegũd que en quatro ~~. 


Ca ſegund que han los om̃es dep 
das paſſiones aſſi obran departida mé 
te. G ſe departen las obꝛas por razon 


dor en qual coſa ha de 


Ores. a o fe departen po: raʒõ velas 


intinciones:o delos fines en 4 los om̃es 
ponen ſu eſperanga. Ca ſegund ſe enti 


ende en departidos fines ay departidaſ 
obꝛas. O ſe departen poꝛ raʒon delas 
virtudes. o delos abitos que ganã. Ca 


ſegund que han departidas virtudes a 


{fi fazen fus obras departida mente. O 


fe departen poꝛ razon delas paſſiones. 
arti 


delas coſtumbres. Ca ſegund que los 
omes han departidas ? deſuariadas co 
ſtumbres: affi fazen departidas + deſ⸗ 


uariadas obras, CE enla primera par 


te pone apꝛender el rey: o qual quier oy 
l coſa ner ſu eſpe⸗ 
rança ⁊ fu intincion, ¶ Eenla ſegunda 
parte pone aprender quales virtudes 


deue auer. ¶ E enla tercera parte pone 


aprender quales paſſiones deue eſcu⸗ 
far: a quales ſeguir. ¶ E enla guarra 


parte pone aprender quales coſtũbres 


deue amar ztomar 2 ſeguir. Otrofias 


prender a fer ſabidoꝛ para gouernar fu 


caía ⁊ ſu compaña. E eſto fabra por el 
ſegundo libro: que ha tres partes prinz 
cipales. ¶ Eenla primera parte apren 
dera en com̃o ha de gouernar a ſu mu⸗ 
ger. ¶ E enla ſegunda parte coño ba 
de gouernar a fus fijos. ¶ E enla terce⸗ 
ra parte en como ha de gouerndr a ſus 
ficruos za fus compañas, E otroſi az 


1 a fera ſabidor en gouernar ci 


dades a reyno:ſi es tal que lo dena go 
uernar. E efto fabra por el tercero li⸗ 
bro. Que ha otras tres partes princi⸗ 
= ¶ E por la primera parte fabra 
policias ⁊ los gouernamientos que 
fon menefter para gouernar cibdades 
reynos: ⁊ ſabra tan biẽ qual es la me 
jor policia z el mejor gouernamiento: 


Primera parte 


7 ordenamiento de cibdad. ca muchos 
vieron ſabiduria para ordenar cibdaz 
des. Mas 
riſtotiles. ¶ E enla ſegũda parte ẽſeña 
ra: coño fe deuen gouernar las cibda⸗ 
des ⁊ el repno ẽ tiempo de pax, ¶ Een⸗ 


la tercera aprendera z ſabꝛa en como ſe 


deuen gouernar las cibdades zel rep? 
no en tiempo de guerra: ſabra otras 
cofas muchas que pertenecen a eſtas. 
Las quales deuen ſaber todo rey o to 
do principe, ca filas no ſupieſſe no faz 
bꝛia qual es el fu officio ni ſabꝛia gouer 
nar fu repnozfaría fus cofas a avetura 
la äl cofa feria muy peligroſa: ſegũd q 
Dize el philoſopho enel. y. delas polit 
caf, Ea tal repno affi gouernado fin fa 
biduria no podría mucho durar. [Boz 
la qual cofa cõuiene mucho a todo rey 
ta todo pꝛicipe ve faber efte libꝛo: poz 
que pueda mucho durar en fu repnado 
JE deſpues de fils dias po: el bué gouer 
namieto ganar el repno del cielo do ſiẽ⸗ 
poe ha de beuir. E no fola mente el rey: 


mas todo om̃e ðl mũdo veue amar mu 


cho efte libꝛo:⁊ leer lo muchas veses: o 
fazer lo leer ante fi. ca po: ei ſabꝛa toda 
la philoſophia mozal; quanto le cũple 
ſaber della. l 
¶ Capitulo.iij. enel qual demue 
{tra quanto es el ꝓuecho que fé 
les ſeguira alos que lo leeran. 
SW de notar q̃ por alguno 
5 (TON pꝛouecho que ſe figue deſte 
EN lib20: ĩduʒe eſte maeſtro al 
rey a todo om̃e ſer muy 
eftudiofo a muy acucioſo € 
retener en fu memoꝛia todas las coſaſ 4 
ſe aqui dirã. E aq cóniene de faber que 
el pꝛouecho general dela. philofopbia 
moval z vefte libꝛo: ſegũd que dise fant 
aguſtin enel. v. libꝛo dela gibdad de diz 
Os: es a faber fer ome bueno a apꝛender 


bié beuir entre los om̃es a gouernar a fi 


el que la mejo: ordeno fue a 


miſmo a aloſ otros fies tal q̃ ays de go 
uernar a otros. E pone el maeſtro.iiii. 
bienes otros que puede (000 
rey o todo om̃e que ſupiere a guardare 
las colas que eneſte libꝛo opere apꝛen 
diere. ¶ El primero biz es que alca 
ra virtuves? buenas coſtũbꝛes que fon 
muy grandes bienes, ca las riqueʒas z 
las onrras 2 los otros bienes del cuers 
po fon muy pequeños bienes. QUEL ij. 
biẽ o pꝛouecho es que gana a ſi miſmo. 
Ca todo eſte libꝛo rl e fazer al ome 
bueno: bueno a fi mífmo,ca el malo ni 
a dios ni a fi miſmo faze bié por G es p 
tido en fi. E los poderios menores vel 
alma no obedefcen alos maxoꝛes. ni el 
apetito del fefo ala razon, E po: efte de 
facuerdo no ba a fi mimo, CEL Ij. big 
n pꝛouecho es que ganara ⁊ avꝛa alos 
otros.ca quãdo alguno biẽ gouierna a 
fi mifmo zes fabio a virmofo:digno es 
de fer principe 7 fetioz delos otros mas 
q adi Geftas colas no ha. CEL Iti. biẽ 
es que guardãdo lo 4 aq depꝛendera a 
vꝛa a dios po? ſi:a final méte avꝛa glo⸗ 
ria perdurable. E deſto ay muy bue en 
réplo cil libroðlos dichos ſagrados dl 
pho ariftopo que reſpõdio a vn rey q 
e pꝛegunto que po? q̃ eſtaua tá afincas 
do enel eſtudio vela philoſophia moral 
E a reſpõdio 4 por q alcangaſſe los bi 
enes ſobꝛe dichos z po: que ſupieſſe fa 
blar pꝛouechoſa mete a có ra30 ⁊ fin nt 
und miedo có los otros om̃eſ. E por | 
upieſſe bié benir entre elloſ. ca eſte es el 
fruto dla philoſophia moval fablar có 
los om̃es acópañava mente zfin falta 
ſegũd las fus dignidades z los fus gra 
dos a ſegund las fus edades a las qua 
lidades delos fus eſtados:⁊ ſegund las 
condiciones delos fus officios: infoꝛmã 
do a cada vno vellos en fu manera: a a 
fer buenos 4 virtuoſos para bien benir 


E (egundeftas maneras los apofto s 
les a 


fangos doctoꝛes enſeñaron 


del pꝛimero libꝛo. 


a todo el mundo enformando los ſeño⸗ 
res a los ſieruos.⁊ predicando alos pa 
ores: a alos fijos; z alos maridos: a⸗ 
las mugeres: 7 alos viejos: zalos mo; 
cos: ⁊ alos ricos a alos pob:es queriẽ⸗ 
do los todos traer a bie beuir z ala vis 
da pourable, 211 como parefce po: laf 


epiſtolas z po: los euãgelios.⁊ poꝛ los 


dichos delos otros ſctõs. ¶ E vefte mif 
mo ay otro buẽ enxẽplo enel. ij. libꝛo ól 
policrato. iii. capi, ól pho pitagoꝛas q 
quado ovo Gla gibdad de treconia era 
muy diffoluta poꝛ malas coſtũbꝛes Ga 


uni los om̃es: vino ala dicha gibdad: a 


comécoles a amoneſtar: alos oñes ala 


fu pte: a alas mugeres ala fupa: zalos 


mãgebos ⁊ alosviejos za cada vno fes 
gũd fu manera: enfoꝛmãdoles en virtu⸗ 


des en buenas coſtũbꝛes:⁊ en buenas 
maneraſ de beuir.⁊ ꝑſeuero eneſto fafta 


Glos traro a fer buenos ⁊ de buenas co 
ſtũbꝛes. ¶ E deſte philoſopho era eſcri 
ptos los verſos q̃ eſtauã pueſtos eit 


taſio ð coꝛreciõ: los qles deʒiã aſi.Eſcri 


ui: ⁊ demoſtre las coſtũbꝛes velos om̃eſ 
tá big delos viejos com̃o d los má 

E en Gl manera los ſieruos engañan a 
los ſeñoꝛes.⁊ los puados lifonjean aloſ 


pricipes, zen ql qer manera las malas 
mugereſ:⁊ los gargones mãʒillã las bu 
enas coſtũbꝛes.a como con engaño los 


auariẽtos lieuan z ganan los algos. E 


eſtos verſoſ äl der qᷓ los leyere fera ſegui 


ro de no fer ẽgañado.¶ Eſto miſmo fis 


30 diogenes:ſegũd q̃ vise enel.viij.libꝛo 


del policrato.xiij. ca. E eſſo miſmo diʒe 


feneca enla.xxx.epła.⁊ jeronimo contra 


iouiniano fablando de diogenes dise. 4 


moꝛaua enlos poꝛtales velas gibda 

n ponia fe ſobꝛe las puertas enferíando 
pᷣdicãdo buenas coſtũbꝛes: z denoſtã 
do las malas ĝ enſuʒiã alos om̃eſ. E co 
taua todas coſtũbꝛes delos om̃es poꝛ 
— com̃o los auia de infoꝛmar. 2 

efta era toda fu vida. E efto diʒe ſeneca 


vj. 


enla epla cẽteſima: q̃ aq̃l q̃ viene al phi 
loſopho cada día: cõuiene q̃ toda hora 
lieue algũd biẽ cõſigo: en manera q̃ toꝛ 
ne a caſa mas fano: o mas apareſado 
para ſer ſano. E pone buenos enxẽplos 
deſtos. ca el q̃ viene al ſol conuiene que 
vaya coloꝛado.: el entra o mora enla 
efpeceria conuiene ĝ lieue conſigo buen 
oloꝛ. Afſi G el q viene al philoſopho o 
al fabio cõulene q̃ vara dl alũbꝛado co 
mo del lol: 4 vaya del farto de oloꝛ de 
buenas coſtũbꝛes. ¶ Onde diʒe fat gre 
goꝛio ſobre los euangelios enla omelia 


vij. affi nos informa ⁊ nos mueſtra en 


formar a todos los omes: diʒiẽdo G qn 
do vieres el luxurioſo amoneſtalo ĝ res 
frene ſu maldad có el caſamiẽto.quãdo 
vieres el calado amoneſtalo q afli aya 
cuydado del mido no poſponga a di 
os. quãdo vieres el clerigo:amoneſtalo 
ꝗᷓ aſſi biua G de alos otros ſeglares ens 
réplos de buena vida. quãdo vieres al 
möje amoneſtalo q affi mueſtre la rene 


rẽcia del fu abito q̃ ſiẽpꝛe paresca efil fa 
ber:enla palabra zéla obra zlo fea en 


c pẽſamiètodeſãparãdo las coſas q fó 
eñl mũdo.aſſi q̃ lo G amueſtra alos ojof 


Delos om̃es enel abito lo mueſtre ante 
los ojos de dios enlas coſtumbres.E fi 


eſte es (rd: amoneſtalo q̃ crezca en ſãcti 
dad. E ſi eſte es malo: amoneſtalo q̃ ſe 
caſtigue.aſſi que todo orme q viniere al 
ſabio vaya dl ẽſeñado como pueda bié 
benir. Eeſto miſmo dise fant pablo ad 
collocẽſes.iiij. capi. Sea lavr̃a palabꝛa 
ſiẽpre cõdida có fal de ſabiduria: por q 
ſepades coo vos cõuẽga de reſpõder 
A cada vno. ca eſte es el fructo dela vers 
dadera philoſophia. Todo eſto pone 
ſãt gregorio enla omelia vltima. 


C Capitulo.iiij. en 4 demueſtra 
quãtas ſon las maneras de beuir 
Een qual manera ha de fer enel 


as la bienan dana. 


Pꝛimera parte 


a zo Onuienede notar qᷓ ſobꝛe 
las tres vidas o maneras 
de beuir ꝗᷓ fallarõ los phi⸗ 

B ph N que ſon vida de 

leytoſa:⁊ vida politica: z 
vida contẽplatiua. E ſobꝛe las dos ma 
neras de bien andanga que ellos puſie⸗ 
rd, Ca enla vida deleytoſa zoe plaʒen⸗ 
terias del cuerpo ninguno philoſopho 

8 Como der q als 

gunos omes beſtiales erraró eneſto po 
niendo fu bien andanga enlas deleytaci 
ones delos ſeſos q̃ fon comunes a nos? 
alas beſtias.E a eſtos llama ariſtotileſ 
puercos:enel p̃mero d las ethicas, [Por 
que quierẽ auer fu biẽ andãga comú con 
los puercos: q no la quierẽ auer mayo? 
que ellos. E cõparando el dicho philo⸗ 
ſopho enel lugar la opinion de aquelz 
los que puſieron ſu bien andanga en⸗ 
las honrras. E aquellos que la puſie⸗ 
ron enlas riquezas % enlas deleytacio⸗ 


nes coꝛpoꝛales: diʒe G aquellos en mes 

jo: cofa puſierõ fu biẽ andãga que eſtoſ 

eee ee las 
ſos. 


17 5 ni las deleytaciones delos 
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lo que dixo ariſtotiles al tiempo dela ſu 
muerte:ſegũd que dise enel libꝛo de pos 


moado:cueta G q̃ndo vino ariſtotiles a⸗ 


la fin de ſus dias vinieron a el fus diſci⸗ 
plos7 demãdarõ le muchas coſas⁊ mu 
chas demãdas: entre las quales fue efte 
ſabio grande a famoſo en todas las ſci 
enciaſ. a po: efta auantaja lo llamo phi 
loſopho. E todos los ſabios de ad tiẽ⸗ 
o teniã miétes alas fus ſctẽcias a alos 
us dichos affi como a dichos muy aus 
tẽticos. E quando vino el tiempo dela 
muerte llegaron fe todos los philofo + 
deſſa tierra: ⁊ vinierõ a ver le a 


bos 
Taber i podía guarefcer veaúlla enfer/ 


. mevao, 2 fallarõle q tenia vna má 
enla mano de muy bug oloꝛ: 7 pieron le 


muy alegre enla cara, 7 direronlemacs 


aqui cOniene de notar lo q̃ ſintio z - 


encias q̃ 


ſtro ſeñoꝛ mucho eſtamos triſtes dla tu 


enfermedad: a marauillamos nos mu⸗ 
cho po? q̃ eſtas ta alegre: do vees q̃ no 
puedes eſcapar. E el reſpõdio: no cuy⸗ 
deves å efto alegre poz qͥ eſpero de bes 
uir mas eneſte mũdo ni de eſcapar dita 
dolẽcia q̃ he. ca biẽ ſe q̃ no puedo della 
eſcapar: ca tãto es ya el doloꝛ dla muer 
te G fi no fueſe po: efta mãgana q̃ tengo 
enla mano q̃ me cõfoꝛta los ſeſos có fis 
buẽ᷑ oloꝛ z me aluenga la vida pa feria 
muerto, ca la mi alma ſenſible en q ptiz 
cipamos los om̃es có las beſtias es rez 
creadar retenida po: efte buẽ oloꝛ. mas 


. pro 
i 


deſte figlo q̃ es muy cotrario. € 
ro vno delos diſciplos q̃ deʒiã fymaco 
ãera el mas fabio de todos. Maeſtro 
ſeñoꝛ ſiẽpꝛe nos enſeñaſte muchas ſciẽ⸗ 
cias a nos alũbꝛaſte:⁊ agoꝛa acreſciẽta 
la tu gracía 7 a nos com̃o no tes 
mamos la muerte q veemos temer a to 
dos los om̃es natural mẽte:⁊ eneſto noſ 
faras dos bienes. ca infoꝛmar nos has 
a faras q̃ eſcuſemos los llátos que auez 
mos de fazer ſobꝛe ti. Falli reſpõdio a 
tiftotiles ⁊ oiro q̃ ome fabio no ſe deuia 
doler dla muerte ni la venia temer:mas 
denia ſe alegrar co ella z tomar plazer 
enla refcebir. po: 4 el alma enla muerte 
feaytita ⁊ fe acópaña có fu criado: con 
grãd claridad. Æ tovo ome ſabidoꝛ de 


ue menoſpꝛeciar las deleytaciones òl cu 


a amar las deleytaciones dl alma 
G fon en conoſcer los altos grados dela 
abiouria de dios: zen conofcer el ſu cri 
adoꝛ. E vos fi vos turbades dla muer 
tezla temedes:no dades hörra alas fa 
apꝛẽdiſtes de mí.mastomandef 
vos al alma beſtial q̃ auedes comũ con 
las otras beſtias. Ca el alma ĩtellectu⸗ 
al no puede ſer biẽ andante ſino quan⸗ 
do fe ayuntare conel fu criado: do reſgi⸗ 


bio el fructo dela buena carrera poꝛ do 


anduuo z delas buenas obꝛas que ſi⸗ 


del primero libro, 


30 avꝛa goyo fin ninguna tríftesa , 


E aqui dio a entender Ariſtotiles que 


la bien andanga acabada no fe deue po 


ner en ninguno bien defte mundo. E 
maguera quel dixeſſe ¿los otros libꝛos 
Gen vida politica puede fer biẽ andan⸗ 

eſſo miſmo en vida cõtemplatiua. 


qui parefce que determino la queſtiõ 
diz iendo que en vida politica ni en con 
tẽplatiua deſte mundo no puede ſer biẽ 
andãga complida: mas veue fer pueſta 
en vida cõtemplatiua deſpues dela mu 
erte a enel amo? del criadoꝛ: ⁊ enla cõtẽ 


placion delas ſubſtãcias apartadas qq 
nos llamamos angeles, E aqui ſe alle? 


go mucho ariſtotiles ala opinion delos 
theologos % delos fieles rpianos q̃ pos 
né fu bié andãga cõplida en ver ramar 
a dios. E po? elfo viro fant Zi goftin de 
ariſtotiles. Si po te ouiera fallado coz 
mo vo te diera a dios. _ 

¶ Capi. v.en q̃ demueſtra q̃ mu 
cho cõuiene al rey conoſcer la fu 
fin zen que ba de poner fu bien 


Onꝛiene notar que ningu 
no no deue faber mas cos 


char a todos fus ſubditos. ſegund que 
dize valerio enel ſeptimo libꝛo enel pꝛi⸗ 
mero capitulo. E entre todas las o⸗ 
3 cofas o a jr E De 
faber en que ha de poner fu eſperanca. 
Fa dito bre 

ZE el no faber vefto trae alos otros om 
bres muy grades perros: affi como et G 
no ſabe el lugar donde ha de yr ni pues 
de ſaber la carrera: a et que no vee por 
do andar ayna cae enel ae lo di 
qe ieſu rpo enel euangelio. E affi como 
el balleſtero que no vee la ſeñal no puez 
de lãgar gierto. E poz ende plutarco enz 
el libꝛo que fizo para infoꝛmar a traia⸗ 


r ria:poꝛ que ba de apꝛoue⸗- 


naf¢é todas las buenas obzaf 


vil. 


no pufo muy buena cõparaciõ velr 
alos fus ſubditos E dise que toda oa 


publica o la comunidad: es afli como 


vn uerpo cupa cabeca es el rey a cuyoſ 
ojos fon los ſabios: 7 upas orejas fon | 
los alcaldes % iueʒes. E quales fe quier 

Ppofitos å refciben las lepes a los más : 
damientos del ſeñoꝛ z los ponen en eſe 

cucio:cuya lengua zupa boca fon los 
abogados: cuyas manos fon los caual 
leros:cuyos pies fon los labꝛadoꝛes. 2 
affi como la cabeça es mejo? que todos 
los otros miẽbꝛos: po: los guía a les 
da gouernamiéto.alli el rey deue fer me 
jo? que todos los otros ombres, Onde 


dize ſant Ambroſio enel erameró: q cd 


raʒon el rep es comparado ala cabeça + 
po: las nobleʒas 7 buenas pꝛopieda⸗ 


des que ha enella. Ca eſta es mas alta 


⁊ pueſta ſobꝛe todos los otros miẽbꝛoſ 
Ees doꝛada de todos los ſeſos: a apo⸗ 
ſtada de efpecial fermoſura. E diʒe adl 
ante que muy mejo? es q̃ todos los mié 
bꝛos: affi como el cielo es mejo: q̃ todoſ 
los elementos, E como la toꝛre mejo: q 
todas las otras almenas dela gibdad. 
Ca della viene defẽdimiẽto alas otras 
parteſ: bié affi dela cabeça deſgiẽde pꝛo 
ueymiẽto ⁊ fuerga a todos los miẽbꝛos 
Ca que valoia la fuerga delos bꝛagoſ 
ni la ligereza dlos pies fi no les vinieſſe 
ayuda z poverio dla cabeça aſicomo ó 
fu principe. ca poz ella fon defẽdidas to 
das cofas z ãparadas. E avn mayor 
cõponimiento es el dela cabeça. Ca la 
natura dio al meollo los cabellos q̃ lo 
defendieſſen a guardaſſen: por (es fil” 
la traps de todos los nr̃os ſeſos.⁊ enz 
noblefciole z viftiole — * qᷓ es fuen⸗ 
te de todas las virtudes ól cuerpo. Ca 
quãdo vemos la cabeça conofcemos el 
ombze:7 fi le falleſciere la cabeça no 122 
a 


ede fer del ninguno conofgímiento. 


pase el cuerpo tronco fin nobleʒa z fin 
nõbꝛe. E diʒe mas concluyendo queno 


fin raʒon firuen todos los miẽbꝛos ala 
cabeca affi como a ſu ſeñoꝛ za ſu dios, 
Vey todos los miẽbꝛos 7 veras que de 


grado firuen ala cabega.ca los vnos la 
-traen a los otros la fartã:los otros la $ 


fiendé: todos fasen fus officios ⁊ obe⸗ 


deigen ala cabeca aſſi como a fis pꝛinci⸗ 


pe ? ſiruẽ la affi como a fu ſeñoꝛ. E dise 
que po? todas eſtas propicoades cõuie 


ne al pꝛicipe el nõbꝛe de cabega. Ca de 


ue fer tal como la cabeca enel cuerpo úl 
omb. La element dela mageſtad 
vedios. E deſta materia fablaremos 
mas adelante quando diremos dlas co 


diciones del rey. 


¶ Capi. vj.en q demueſtra q̃ no 
conuiene al rey de poner ſu bien 


andanca enlas delectaciones car 


Aguer que los ombres ru⸗ 

A dos no ſientẽ ſino las 
I tacionefdlos ſeſos: las q̃leſ 
& (6 las ólrañimicro:clas dl 
| nguſto.ẽꝑo los fotilesalofá 
fe guia po: razó fété otras maxoꝛes de 
leytacióes Glas coꝛpoꝛales E eſtas ſõ ĩ 
tellectuales z eſpirituales. E cierto es q 
ninguno bze fabio no pone fu bien an 
danga enlas deleytaciones ſenſibles ni 


cCoꝛpoꝛales. Ca la biẽ andanga acaba 
da engierra en fi tres cofas, La pᷣmera 
es bondad cõplida que farta al ombre; 
L. ij. es bondad 7 acabamiẽto de om 


bee que le mueſtra la razon. La. iij.que 
es bondad dl alma a no òl cuerpo. Do 
de fe ſigue que nĩgũd fabio no dene pos 


ner fu bien andãga enlas deleptaciones 


del cuerpo Lo pmero por que no fartã 


al ombꝛe. Lo. ij. po: que la raʒõ no iuʒ 
ga ꝗᷓ enellas es bondad acabada q̃ pu 
eda ſiempꝛe durar, Lo. iij. por. que las 


tales deleytaciones delos ſeſos no ſõ de 
leytaciones del alma: mas del cuerpo. 


Ela bien andanga eſta enlas veleptací 


2? Vumera parte 


ones del alma: % no elas del cuerpo, E 


P elrey 
i 


enellas pone ſu biẽ andãga. Poꝛ tres 
males q fele puede ſeguir ende. Lo pri 
mero po? å le abaxan mucho ⁊ fazen le 
fer peo? que öbꝛe a eſcoger vida de bez 
(tia. Ca la vida deleytoſa z carnal faze 
a ombe participar có las beſtias a fer 
beſtial. Lo. ij. poꝛ dle faze moy maoa 
pꝛeciado alos óbzes, po? q lefazefer fe 
mejante alos que duermẽ z alos embꝛi 
agos tirãdoles el vfo de raʒõ. Ca efto 
fa3é las grades deleytaciones carnales 
Segũd que víse el philofopho. Lo. iif. 
po: que le faʒẽ q no fea digno de parelz 
cer ſeñoꝛ ni rep: po? queno vía de ſabi⸗ 
duria:lo que fase a ombꝛe fer digno de 
fer principe ſeñoꝛ. E aqui cõuiene de 
notar los enxẽplos que faʒen eſtos tres 
males ſobꝛe dichos ¶ Del pmero mal 
que faʒẽ las deleytaciones carnales po 
ne ariſtotiles enreplo enel ſardanapalo 
de quien faze el dicho philoſopho muy 
grand eſcarnimiento enel libꝛo delas e⸗ 
thicas:po2 que fue tan perdido ⁊ ta bez 
ftial que toda fu bien anvága ponía en 
deleytaciones carnales, Ca tenía G no 
auia otro bien enel mũdo ſino deleytaci 
ones del cuerpo, E mando poner en fiz 
petafio quela vida deleytoſa que ouiez 
ra eneſte mundo: efla miſma ria auer 
enel otro. E eſte no fintia ninguna pla? 
zentería del alma fino ðl cuerpo, E po? 
ende fue comparado alas beftias z lla? 


mado beftial Æ efto miſmo cuenta fant 
aguftin enel primero libꝛo dela ibdad 


de dios capi.xix.do dise que po? eſto fe 
deſtruyo la cibdad deroma:porg fe die 
ron mucho a deleptaciones carnales. 
@We.ij.mal ay enxẽplo en dioniſio ti 
rano. De que cuenta macrobio enel prt 
mero libꝛo cap.rrvj.4 po: eſto fue deſp̃ 
ciado ⁊ tenido en poco po: que ſe daua 
mucho a mugeres: z era todo efemina- 


do en mugeres. E po: tal razon como 


Del primero libro, 


eſta mario mala muerte 2 deſonrrada . 


Aſy como diremos adelante. ¶ Del ter 
gerd mal ay enrenplo enel enꝑadoꝛ nero 
de gen cuẽta fant jeronimo enla triceffis 
ma quarta epiſtola. E poꝛ eſta raʒõ per 


dio el ĩperyo:a die que todo el ſeñoꝛio ð 


Roma fue mengnado z òf baratado fo 
el. oa la fu garganteria ðſtruyo tovaf laf 
coſas. E la fu luxuria manʒillo:a todo el 
mundo. E la fu avaricia abarco todas 


"4 


las toſas. ¿E la fu pereza có el vicio a cd 


defer duradero:nin ningũd principado 
nó puede ſer eftable:do reyna enel pꝛin⸗ 
cipe luxuria. E efto miſmo dise enel octa 


uo libꝛo de policrato enel doʒeno capto: 


que quando los pꝛincipes ſe ſueltan en⸗ 
las tales deleytaciones carnales los fub 
Ditos có mayo? licencia caen faʒẽ mal. 
E aly ſe deſtruye el reyno po: mal enxẽ⸗ 


plo. E ſin eſtos tres males ſobꝛe dichos 


cuenta valerio otrof quatro enel quarto 
libꝛo capitulo pꝛimero:do diʒe. Que coz 
fa puede ſer mas fusia:quedleptaciones 
carnales:nin mas dañoſa:nin mas pelis 


grofa que ellas? o: las quales la virs ` 
tud es quebꝛantada.⁊ la victoria es tur 
bada. da gloꝛia ſoterrada ⁊ toꝛnada en 


infamia. E las fuergas tanbien del cuer⸗ 


po:como del alma fon vencidas z abaz 


viij 


el dicho Tulio del rey 2itirãoeenel ter 
cero libꝛo de oficijs:de Jab nũca oſa 
ua entrar enla camara ð ſun | 

ꝗᷓ entraſe vno de ſus canalleros. E eſpa 


ſu muger faſta 


da ſacada 2 cataſe todos los rincones ò 
la caſa a las arcas delas mugeres:temiẽ 
do q̃ tenian algũd cuchillo:o algũd dar 
do para matar lo. Ecomo quier dl era 
muy luxurioſo:ſienpꝛe temía q̃ le mata⸗ 
rian. afp contecio Glo mato fu. muger 


| | 1 echa Q del tomo po: amo: de 
la ſoberuia quebꝛanto toda la tiara, E 
dize mas que ninguno inperio non pues 


u cõbluega. E ðſtos miſmos cuẽta vale 


rio enel poftrimero libꝛo:ante ðla fin do 


a 


afiade otro enreplo.del rey mafimifla:G 
maguer q nũca fiaua fu cuerpo dome nĩ 
gúo:zfasia q̃ fus guardas fueſen los ca 
nes, Emꝑo todo efto le venía por Gera 
malo a luxurioſo:⁊ ſe daua mucho alas 
mugereſ. ¶ del ſegũdo mal ay enxẽplo q 
cuẽta valerio marto eñl q̃rto libꝛo capio 
pᷣmo.do diʒe:q̃ la luxuria de cãpania ves 


cio a Anibal: aq̃l q̃ nũca fue vẽcido poz 


armas.E fue vencido po: ðleytaciones 


carnales. E dãdo fe poꝛ vencido a vn ca 


nallo romáo å ledsid cipiõ. E efto paĝ 
ſe daua a grãdes mãjares 4 a mucho vi 
noa a vnguentos de grand oloꝛ:a a tos 
do vfo de grand lururia, Poꝛende ſeyẽ⸗ 
do pueſto en ſueño zen grandes plazen 


cido del dicho cipió tro tal enrẽplo 


terias. ala dee See, avens 


- Cuéta egeſipo del rep degypto Antonio 
G erodes raʒonãdo antel enꝑadoꝛ Octa + 
uiano.dixo q al rep nó fue vencido poꝛ 


ravas : en táto q̃ non ſepa el onbꝛe fp es 
mas dañofo fer pꝛeſo delos enemigos:o 
dela luxuria. Enxenplo dl primero mal 


=e. 


e Tulio enel ſegundo libꝛo velos o7 
cios capitulo ſetimo. do dize: aquellos 


que mucho fe dan alas plaʒenterias:cõ 


viene les que teman a aqllos q̃ querriã 


‘Ges temieſen z fon fin virtudaſſ como 
dionifio tirano:que tãto era el temo: que 
avia q̃ nũca fe dexaua raer la barua poꝛ 


grãd miedo auia velas nauajas. E to 


mua vn carbon encendido a fazia fela 
barua conel: porque ninguno alfajeme 


non fela fiʒieſe. Otro tal enxenplo cuéta 


- 
. 


la fuerga dl enperadoꝛ:mas fue vencido 
po: fus malas coſtũbꝛes. Onde vize q̃le 


vencio fu muger cleopatra. Æ vẽcio le el 
amoꝛ dela egppciana JE véciolela luxu 


ria vel yiciod fu engerramiéto:q eſtaua 
fiép encerrado có ella, % fue vẽcido poꝛq̃ 


> J 


go fer mas vécido có cleopatra q fer vẽ 
cedoꝛ fin ella. vẽcio lo la muger Gefmas; 


enemiga delos fiipos ꝗ̃ delos eontrariof 


- enemigod (Del tercero mal ay enrenz 


plo enel tercero libꝛo delos rexes:del reg 


Primera parte 


falomõ ꝗᷓ pio fi hontra fu gloria por 


las mugeres, E diʒe la eſcriptura qᷓ por 


qᷓ fe incino alaf mugeres:pufo manʒilla 


e ſu gloria E po: efto ⁊ po? la yoolatria 


aq lo ellas traxierõ fue ptino el ſu rerno 


nó enel:mas enel fu fijo roboã:queletiro 


-Díos las dies partes ðl reyno:⁊ diolas a 
fu ſieruo geroboan.⁊ a vn auemos otro 


enréplo mas manual: cerca det reg don 


Rodꝛigo:q̃ por el pecavo adulterio: q 


fizo cola muger:o fija ól cõde don vlan 
poio la tierra toda fafta ſantiago.⁊ mu 
io deſterrado. Ca los mozos cobꝛaron 


la tierra toda de caſtilla:faſta los puer⸗ 
tos de ouiedo. Po: la Gl cola es mucho 
de denoſtar todo onbꝛe: ⁊ mucho mas el 


rey fy ſe dera vẽcer velaf mugeres, ¶ del 


1 lo a cuenta valerio 
enel Bmero libꝛo:q̃ cometio cipió quãdo 
fucenbiavo a doaa a colpeá fuel | 
do ala hueſte velos romanos MO fi⸗ 
so p̃gonar:q̃ todaſ aqͥllaſ colas q̃ podiã 
ſer a deleytaciõ carnal q̃ fueſen echadas 
del real. donde luego fueró echadãs den 
de dos mill malas mugeres:poꝛ fabia 
muy biẽ aq̃l fabio cabdillo q la plazen» 
teria carnal fase los ombꝛes flacos fin 
virtuo:z enflagcer ẽ todas las virtuves 


ól cuerpo a ðl alma. Onde diʒe fant jero 


nimo enla epiſtola. xxxiiiſ.q̃ los muy fas 
bios a muy ſãtos fueró engañados poz 
tas mugeres:do diʒe:q̃ GI fue mas fabio 


G ſalomõ:⁊ Gl mas ſãto q dauid:⁊ qual 


mas fuerte q ſanſon:⁊ todos eftos fuerõ 
engañados poꝛ mugeres:⁊ poꝛ todos eſ 
tos males fe deuẽ guardar lof repes mu 
Capítulo. yj.en que vemurſtra 
que el Rey nó deue poner fu bien 
anodca enlas rigsas tenpoꝛales: 
TL filofofo enel primero delaſ 
| políticas: pone dos manera 
ve brigsas.ca ap riq;ʒaſ artificia 


les q̃ fó falladaſ po: arte ⁊ poz 


f3bioyrig delos õbꝛes:aſi como ſon:oꝛo 


nõ há et por fea rigs 
los onbꝛes les dan dignidad z honra z 


R plata: ⁊toda moneda. ay otras ns 


sas naturales a ſõ dichas aly naturales 


poꝛq̃ naſcen velas cofas naturales. Zify, 
como fon pan a vino zolío: a las otras 


cofas q̃ naſcen veta tierra ⁊ delos arbos 
les. E avn las animalias q fe engendꝛã. 
naturalmente z generalmente: todas as 
Glas colas q ſiruen ala nr̃a vida co 
rah eſtas fon muy mejores (las artiſi⸗ 
ciales. ca eſtas nos fiméznos cũplen en 


las nfas coꝛpoxates. c las ar 
tificiales poz fp nó nos cũplen alas nr̃aſ 
menguas:mas ſolamẽte nos ſiruẽ poꝛ q̃ 
las mudamos 7 las canbiamos por las 


naturales. E en . e | 


nó deue el rep poner fu bien andanca ſe⸗ 
gũd G pꝛueua el filofofo enel primero de 
las políticas, Onde non la deuen poner 
enlas riquezas artificiales (Lo pines 


ro po: 4 ſon oꝛdenadas alas naturales. 


Æ cierto es G la bien andanca nó es 024 


denada a otra cofa.mas todas las otraf 


cofas fon oꝛdenadas a ella. (lo ſegũdo 
poꝛq̃ lasriĝsas artificiales no ban defp 
po2q fean riqzas:mas folaméte fon poz 
oꝛdenamiẽto dlos Ób:es. ca los dineros 

å fed riqᷓʒas find porque 


vſã vellas afi como de cofa pꝛouechoſa. 


E efto es ſegũd la opinió dlos õbꝛes. ca 
deſy nö ba ꝓuecho ningũo. ¶ lo tercero 
nö es de poner la biẽ andãga enlas rids 


sas artificiales:poꝛq̃ nũca fartã al bre 
ni ha efillas biẽ cõplido q farte al alma 
ea puede fer Gbre rico de oꝛo ð plata ⁊ 
de dineros a moꝛir de fãbꝛe:aſt como mi 
da de Gen pone enxẽplo enel Pmero dᷣlaſ 


politicas i eſto efta enel teſto. Otroſi loſ 
reyes nö deuẽ poner fu big andãga Aas 
‘yigsas naturales.ca maguera qellasa 
baften ala vida corporal q es en comer 
en veſtir:a entas otras cofas que fon 
meneſter para el complimiento dela vi⸗ 
da corporal. Non abaftan alos bienes. 


del anima. ¶ Ecierto es que la bien ans 


„ a d „„ „„ , A . „ 


del primero libꝛo. x- 


rangadbafta alos bienes del alma. ca 
filos reyes enlas riquezas ſobꝛe dichaſ 


puſieſſen fu bien ãdãga ſeguir fe lef fan ` 


tres males. ¶ El primero que perderiã 
poꝛ ende los grãdes bienes que ſon vir 
tudes. ca tanto amarian las riquezas q 


las no daria ni laf querriã partir de fis . 


E cos ni magni 
cos quales den? fer los reves, C El. ij. 
mal que feria po: ello tiranos.ca terniã 
ſiempꝛe mientes a allegar algos” rique 
528,7 por ende avꝛian de fazer muchos 
fuertos z muchos deſaguiſados a fug 
ſubditos teniẽdo mientes al fu bien pao 
pio zno al vellos, ¶ El. iij. mal esq ſe⸗ 
riã deſpobladoꝛes de ſus tierras tomã⸗ 
do los algos a ſus ſubditos para faʒer 
á ſtricos. Mas aqui cõuiene de notar 
que en ninguna manera no es de poner 
Aa bien andáca enlas riquezas ſobꝛe di 
chas. ca los ſabios po: alcançar virtuz 


no ſeriã liberales ni fran 


des deſampararõ eſtas riquezas, E de 


ſto ay muy muchos enremplos buenos: 
¶ A primero es de ſocrates fijo del rey 
de teba:q̃ ſerẽdo el muy rico tomo muy 
mucho 020 7 mucha plata pa vr al eſtu 
dio a athenas:ſegund que dise fant iero: 
nimo enla epla.rrrv.7 yẽdo fe po: el ca. 
mino penſo en fu coꝛagõ que no podꝛia 
aner ni alcangar las virtudes ni las ſciẽ 
cigs teniendo cófigo los algos ⁊ las riz 
saf zentro enla mar ⁊ tomo el oꝛo a la 
platat dixo Echar te he ð mi carga ma 
lan ſomurmujar te he:poꝛ 4 no ſomur⸗ 
mujes tu a mi:⁊ lango lo todo ema mar 
E vize vefto fant ieronímo que efte mes. 
noſpꝛegio del algo:no fue bueno ni vir⸗ 
tuoſo. ca para ſer bueno deuiera lo dar 


alos pobꝛes ante q̃ echar lo enla mar. 


¶ O tro enxẽplo cuenta valerio de maſ 
pia enel, vij.libꝛo.que ninguno no pu 
ede ſer biẽ auenturado cõ los bienes tẽ⸗ 
poꝛales: do dise que reſpõdio a vn pin: 
cipe que le pꝛegũtaua qual era bie auẽ 
turado. E viro que ninguno de aq̃tlos 


= tenia por big auẽturados no lo era 
i ninguno rey: niningud honrrado: 
ni ninguno que pone fu efperanca ẽlos 
bienes tẽpoꝛales. Mas aquel es biẽ a 
uenturado que ba los bienes del alma 
a no del cuerpo E por ende es mucho d 
denoſtar todo ome: z mucho mas el rex 
o el ſeñoꝛ fi pone fu bien andanga enlas 
riquesas tẽpoꝛales. Ca dende ſe les fis 
guẽ adilos tres males q̃ fe ponẽ eneſte 
capitulo. ¶ E deſto ay otros enxẽplos 
delos reyes antiguos. ¶ E primero es 
de marchione ſecuria que fue foꝛma de 
toda la bondad de roma z eſpejo de tos 
da la fortaleza: ſegund cuẽta valerio en 
el.iiij. libꝛo do diʒe que quando los lega 
dos ſabinos vinieró a el: fallaró le feer 
en efcafio de madera al fuego: a fallarõ 
le genãdo en eſcudillas zen tajadoꝛes z 
en vaſos de madera. ⁊ tomaron mucho 
oꝛo ¿ellos trayan:z puſieron gelo dela 
tez rogaron le muy afincada mete que 
mäva e fazer vaſos de oꝛo n eſeudillas 
d tajadoꝛes ð plata. E el coméco fe afd 
repr diroles. amigos envano troriſteſ 
PFO oꝛo:to:mad vos z. deʒid alos ſabi⸗ 
nos: ĝl carro de marchione mas quiere 
fer ſeñoꝛ delos ricos que fer el rico. efte 
020 q mucho. pꝛegiades tomad lo con 
vuſco affi como cola muy engañoſa de 
los om̃es. Æ aco:dad vos que nũca fuꝝ 
vencido po? enemigo ni coꝛrõpido por 
auer ninguno, ¶ Otro enxẽplo cuenta: 
valerio enel.iij. libꝛo que quãdo gipion . 
fue aciſado enel ſenado de roma que to 
mara aver de africa. Reſpondio ĝ coz 
mo el ouieſſe ſoiuzgada a toda africa al 

io de roma: nunca tomo ningma 
coſa que pudieſſe ſer dicha ſuya: ſino el 
ſobꝛe nöbꝛe que fue llamado cipió afri 
cmo:poꝛ que vencío a ſoiuʒgo a toda a 
frica.⁊ dero mayor alabanca vefi que 
no povieró los africanos fader a el aua 
riento ni a ſu bermano.ca cada vno del 
los era mas rico de embidia "E auiã 


Pumera parte 


que del algo que tomarã.ca auian con⸗ 
querido a afia ⁊ a africa:poꝛ la qual ra 
zon los acuſauã con embidia: por q̃ era 
mas ricos de virtudes que de algos . . 
¶ Exxẽplo del.ij.mal que faʒe la cobdi 
cía de riquezas del principe ſobꝛe dicho 
que cuẽta el dicho valerio: que po: que 
no ouieſſe a tiraniʒar: nunca áfo tomar 
nada de vaſallo que ouieſſe:ni de om̃e a 
quié vencieſſe. Onde quando venqio al 
rey pirro: nica quiſo tomar naod dela 
pꝛeſa:mas enriquecio la cibdad % la ca 
talleria dla pꝛeſa que tomo, % tono que 
con todo efto eſcuſaria et pecho del pue 
blo ⁊ no apꝛemiaria alos vaſallos to? 


mãdo dellos:cuydando que mas vigno 


o incipe ſeria:dãdo:que tomãdo:⁊ reue 

ando la tierra:que apꝛemiando la. 
1 cõtra el.iij.mal:q̃ pone vaz 
lerio enel libꝛo ſobꝛe dicho do vize: que 
los pricipes romanos mayo? cuydado 
auian de poblar los lugares: enríácer 
las gibdades:queve fazer afi ricos , E 
mas oe fer pobꝛes Gricos : po: 4 
pudieſſẽ enriquecer alas comunidades 
CE pone y enréplos ve muchof pꝛinci 
pes q̃ tan pobꝛes eran quando murian 
que no auiá donde caſaſſen fus fijas E 
los buenos varones de roma dauã les 
fus cafamientos muy buenos 4 mucho 
bonrrados. Cz vize fant aguſtin enla 
pꝛimera epiftola: que mas de doler era 
que perdian tal pobꝛedad los romanoſ 
que no las riquezas, Ca en aquella po 
bꝛedad fe guarvana cõplimiento devir 
tud a de buenas coftumboes: 2 po: las 
riquesas que auian no fe fazian los mu 
ros vela gibdad:mas coꝛrompian fe laf 
virtudes dela honeſtidad. 


E Capitulo octauo. en que der 
mueſtra que no conuiene al rey 
de poner fu bien anoancg enlas 
honrras mundanale. 


las hörras. | r 
en aquel que la faze: 2 no en aquel ga 


=n ¿quer muchos erraron en 
ye N eſto que cuydaron quel ma 
l eo bien quel ome podꝛia a 
ANS uer era honrra. E po: en: 
ce que auãã de poner toda 
fu bien andanga enella: a fazer quanto 
pudieſſen po: alcançar la: empero fi to⸗ 
uieremos mientes a tres coſas q̃ ſon en⸗ 
las honrras fallaremos que no es ð po 
ner la bien andanga enellaf, ca lo pꝛime 
ro las honrras ſon bien oꝛdenadas a o 
tra coſa mejoꝛ que ellas que ſon las vir 
tudes:ſegund que dise el peno Opoo en 
el primero delas etbicas, La honra ef 
reuerencia fecha a otro en teſtimonio 8 
verdad. Ca da a ctẽder el philoſopho 
que la honra es oꝛdenada ala virtud. 
ca todo ome quiere fer honrrado po: ĝ 
areʒca fabio 7 virtuoſo.E po: ende nt 
no quiere ſer honrrado delos mo 

cos: ſegund que 3 el 8 poꝛ 
que la honrra que los mocos fazen no 
es cónenible titulo ð ſabiduria z de vir 
tudes, E por ende mas fe deue poner la 
dien andanga enlas obꝛas de virtudes 
que enlas bórras, ¶ Lo ſegũdo la bo 
rra no es bien de dentro del alma: mas 
es de fuera:ca es ſeñal de virtudes: % to 
da ſeñal deue manifeſtar lo que 3 
ta. E cierto es que las cofas que eſtã dé 
tro enel anima que ſon los pẽſamiẽtos 
o las virtudes no las puede manifeſtar 
ninguna coſa de fuera. E poꝛ ende la re 
uerencia que om̃e faʒe a otro no puede 
manifeſtar las fusvirtudes. po: la qual 
coſa no es de poner la bien andãga en⸗ 
EL tercero es:la honrra 


refcibe. oꝛ la qual razon fienella 
ſe la bien andanga el que faze la honrra 


o el que honrra a otro:mas feria biẽ an 


Date que no el honrrado. Onde mucho 
es de denoſtar el rey ⁊ avn todo ome fi 


pone toda fu bien andanca enlas bons 


tras, Ca dende fe ſiguen tres males. 


del primero libro. 


¶ A pamero es queno fara fuerçã de 
fer bueno: mas ð parefcer bueno:po: 4 
puera fer põrrado.⁊ affi fera malozen 
gañoſo. d que dix el philoſopho 
end libꝛo ſobꝛe dicho. ¶ Lo ſegũdo fes 
ra e 7 exponedoꝛ de peligros 
afi aa ſus pueblos, Ca com̃o el ama 
mucho la honrra:aſſi com̃o toda ſu biẽ 
andanga po? alcancar honrra:poꝛna a 
fi aa fis pueblos en grandes peligros 
CE vefto pone aqui enxemplo del fijo 
del principe toꝛaco: que po: alcacar bo 
rra; pufo a todo el 1 3 en 
d peligro.% po: ende lo mato fu pas 
dea tercero:el rey fera toꝛtigiero⁊ 
defpgual fi puſiere fu bien an en⸗ 
tas honrraſ.ca no partira fus dones ni 
fus beneficios ſegund los merefcímiens 
tos delas perſonas:⁊ dar los ba a aql¢ 
los de quien mayo? honrra pudiere as 
uer, E alas veses ãte los vara alos ma 
los que alos buenos:⁊ aſſi fera mal rey 
a deſpgual. [aquí conviene de no⸗ 
tar que en ninguna manera po: las ras 
zones ſobꝛe dichas no es ò poner la bie 
andanga enlas honrras. E eſto pode⸗ 
mos pꝛouar po: otras razones. ¶ 
pꝛimera es que pone ſant Aguſtin enel 
quinto libꝛo dela gibdad de Dios capis 
tulo.xiij. do diʒe: que los ſabios de Mor 
ma fisieron dos moꝛadas 7 dos tẽplos 
mu honrrados. Eel vno fiʒierõ para 
la virtud. E el otro para la bonrra, E 
oꝛdenaron que eſtas dos caſas fueſſen 
pneſtas en dioſes:⁊ mandaron que nin 
1 dla honra 
i primero no paſſaſſe po: el templo de 
la virtua; Do dauan a entender ſegũd 
que diʒe fant Aguſtin: que ninguno no 
deuia ſobir a hõrras ſino po: virtuves 
Ca poꝛ los mereſcimientos deue venir 
cadavno ala honrra:⁊ no poꝛ cobdicia 
engañoſa ni po: falſedad. E aqui mue 
ſtrã ſola niente ſant Aguſtin que la biẽ 
andanga mas es deuida alas virtudes 


= 


quiere desir 


fabio q le deʒiã 
calde q̃ le deʒiã Nouio adzubado.% gi 


Ko 


o alos mereſcimientos:o alas buenas 
obras: que alas honrras. ¶ La ſe⸗ 

da razon pone Boegio enel tercero 
libꝛo dela confolació vela philoſophia 
quarto capitlo: do pꝛueua que la digni 
dad ni la honrra no ha defi ningũa vir 
tud ni nin bondad: mas tiene con 
ſigo vna falſa opinion ayuntada que 
enella es virtud pꝛopia. Ca no ay du⸗ 
bda ninguna que los malos pueden al 


Es eb idades a honrras.⁊ fi ellas 
en 


de ſi buenas farian alos que las 
amaſſen buenos ⁊ virtuoſos. E aſſi los 
malos quando ſon honrrados ſerã vir 
tuoſos: lo que no fon, E maguera que 
paresca que fon buenos ellos po: 4 foit 
honrrados:empero mas les nafce dens 
de deſonrra que honrra:poꝛ mas ma 
nifeſtado es cada vno po: malo: quan⸗ 


to mas es denoſtado a deſechado deloſ 


omnes, E eſto faʒẽ las dignidades z las 


Honrras: con grand raʒ on. ca los malof 
dã alas dignidades?⁊ alas honrras fus 


galardones: affi com̃o ellas a ellos. 5 
Boecio. affi com̃o los maz 
los enſuʒian z deſonrran alas dignida 
des:aſſi las dignidades enfusian ⁊ deſ⸗ 


onrrã alos malos: manifeftádo los 3 Por 


quales fon, ¶ E poneenremplo: q vn 
tulo llamo a vn al 


boſo:poꝛ que fe aſſentaua en filla de al: 


calde no lo mereſciẽdd. ¶ E eſſo miſmo 


visefát Bernardo a Eugenio papa en 


el ſegũdo capitulo, que eĩ rey que feeen 


la filla del repnofin ſabiduria es tal co 
mola rimia que eſta encima del 


ala qual parefce toda fu toꝛpedad. 


quanto mas en alto ſube:tanto mas pa 
reſgen fus todas. bien aſſi los 
malos quanto en mayoꝛes dignidades 
fon pueſtos:tanto mas parefcen ſus mẽ 
guas. ¶ E aqui ay muy buenos enxem 
plos en como los omes deuen defpreci 
ar las honras % preciar las — 
Y 


Pꝛimera parte ~ 


¶ A primero es que cuẽta Egefipom 
el quarto libꝛo de Gefpaftano:que qua 
do tenia gercada a Iheruſalem: vinie⸗ 
ron las nuevas que era muerto el mpe 
rado: Nero z degollado galba que fue 
tomado enpos del:zno duro enel impe 
rio mas de feys mefes, E dirieró le que 
los caualleros de Roma auian eſcogi⸗ 


do a Ueſpaſiano po: emperador: z vis 


nieron muchos caualleros viejos a ro? 


gar le que quiſieſſe tomar el imperio È 


el diro que lo no faria: ca no era digno 
para ello, E ellos: ron a poꝛfi⸗ 
ar mucho conet: a el eſcuſo fe afincada 
mente que en ninguna manera no lo to 
maria. E eſtouier on eneſta poꝛfia fafta 
tanto Glos caualleros fe ouieron de toꝛ 
far: vinieron contra el las eſpadas ſa 
cadas diz iendo:que lo mataria fino tos 
maſſe el imperio, E el viendo que no le 
calia fino la muerte:ouo lo de tomar cõ 
tra ſu voluntad; dixo que mas toma⸗ 
ua ſobꝛe fi carga que honrra. C Otro 


enxemplo pone Valerio enel libꝛo ſepti 


mo capitulo tercero 3 vn rey fabio qua 


do le dieron la coꝛona del repno ante q 


la puſieſſe enla cabeca: retouo la enlas 
manos grand picca:% dixole.O que no 
ble grado mas que bien andanga: a fp 
los omes bien ſupieſſen quãtos fon los 
peligros ⁊ los cuydados z las meſquin 
dades deſte grado % deſta coꝛona: no la 
deuia ninguno levantar dla tierra:mas 
dexar la yazer, E quifo ðʒir que ſi cada 
vno penſaſſe los ciydados 7 los peli 
gros que fon enlas borras avn que ges 
las offrecieſſen no las devꝛian ayn rece 
bir. ¶ Otro enxẽplo pone Valerio ens 
el quinto libꝛo capitulo ſegundo de vn 
cauallero que ſalia po? vna puerta ð ro 
ma: a en ſaliendo capole vna coꝛona fo 
bꝛe la cabeça, a dixieron los que lo vier 
ron que ſi toꝛnaſſe ala cibdad que feria 
rey. Eel por no ſer rey fue ſe deſterrar 
do nunca pudieſſe parelcer, Een ſeñal 


deſte deſpꝛegiamiento de honra: la cas 


bega dela pmagen de cobꝛe que eſtaua 
fobze la puerta fumio ſe enla pmagen. 
(Otro enremplo cuenta Galerio enel 
quarto lib20 capitulo de vn pꝛĩ⸗ 
cipe:al qual tiraron los romanoſa afia 
a a muchas gentes de que era ſeñoꝛ. E 
el dio grandes graciaſ a todo el pueblo 
de roma:poꝛ que le auian tirado de tan 
grand cuydado ⁊ librado de tan grand 
carga como tenia:⁊ que era iu3gado de 
auer poder ſobꝛe pequeños terminos ð 
repno, ¶ E efte miſmo en o vee⸗ 
mos del rey delos repes: z del leño: Des 
los ſeñoꝛes: que dio muy afincada men 


tea todos los reyes 7 pꝛincipes dela ti⸗ 


erra:quando vio que le querian tomar 


poꝛ rey: fuyo de entre los omes: a fue ſe 


para el mote, Segund que dise fat Ju 
an enel euangelio enel ferto capitulo. E 
fant Gregoꝛio enla omelia.rlj, diʒe que 
furo ieſu chꝛiſto éfeñanooa nos fuyr 3 


Aas honrras mundanales.JÉ vino aqui 


entre nos a ẽſeñar nos menoſpꝛeciar laſ 
bonrras deſte mundo ⁊ amar las bonr 
¶ Capitulo nono · en que demue 
ftra ¿coño el rey no veue poner 


pd 


fu bien andãca en fama ni en va 


na gloria vel mudo. 
S de notar que eftas qua 

(TN tro cofas que fon: bonrras 
A ES alabanga:⁊ fama: % glos 


$- A. Sy , 


a ria: ma 
cofa: empero 


los otros oiñes, ¿Empero ſiempꝛe la bd 
rra es mejo? que el looꝛ: po: 4 ha de fer 


- enmapozes cofas que el loo». Ca ba de 


fer en quales fe quier feñales:fi quier de 
palabꝛa:ſi quier de fecho. Ca los om̃eſ 


glas vezes fe honrran con palabꝛas hu 


del primero libro. 


mas, E alas veses con otras fefiales: 
affi como indinar fe: a tirar los bones 
tes: o fincar los binojos: o fazer quales 
quier reuerencias. ¶ Onde vis el phi 
lofopbo enel primero velas rethovicas: 
que partes de honrra fon fazer ſacrifici 
osꝛfaʒer verlos en remenb2aca de looꝛ: 
dar la primera filla enel coꝛo:o enla ora 
cion.⁊ fazer quales fe quier reuerencias 
Das alabanca non ba de fer fino. poz 
palabras, E poz ende non es tan genes 
ral la alabanca como la honrra. E des 
la honrra a de alabanca naſge la glo⸗ 
ria ala fama. Ca poꝛ que algũo es pu 
eſto en honrra z en grand precio po: fy 
es tenido po: gloꝛioſo a poz famoſo. E 
vela gloria naſge la fama. Ca po: que 
alguno es gloꝛioſo es pueſto en fama 2 
en nombꝛadia. Mas todas eftas co⸗ 
ſas ſon en opiniõ delos om̃es, E poꝛ en 
de no deue ſer pueſta enellas la bien an 


danga. Ca fe puedẽ engañ̃ar los om̃es 
cuydando que fon buenos aquellos a 
quien honrran: ⁊ a quien alabang aq. 
en gloꝛifican ⁊ ponẽ en buena fama. E 


alas veses fon fe malos Ca 


honrrados z gloziofos eneſte mũdo [6 
er ene 


malos, E po: ende no es de p 


ſtas coſas la bien andanca. E eto po? 


tres raʒoneſ que aqui pone C Lno 
po» que eſtas cofas fon. ſeñales que res ` 
pꝛeſentan bondad enlos omes; 7 alas 

veses fon falſas que non es enellaf bon 
dad nin virtud. ¶ Lo ſegundo porque 


los malos pueden participar: fama: z 
gloꝛia t honrra:⁊ looꝛ. Ca muchas ve 
Jes los que no las merefcen las han. E 
los que las merefcen no las han. E eſto 
| — que los om̃es ſe ẽgañan eneſtas co 

as cuydando lo que non es, Ca quan 
do les alguno parefce de fuera bueno: 
gloꝛifican lo z loan lo: maguer ſegund 
ver dad non fea ello aſſi. ¶ Lo tercero 
poꝛ que todas eſtas coſas ſon enlas pa 
tegengias % enlas ſeñales de fuera; a no 


. 


enlas ſeñales de dẽtro del alma, E poz 


ende non ſe deue tener el rey poꝛ biẽ an⸗ 


dante ſi fuere en fama: o en gloꝛia ante 


los om̃es. as fi lo fuere ante los ojoſ 


de dios. Ca gloꝛia nin fama non es os 


tra cofa fino claro conofcimiento dela 
perſona cond alabanca della, E dios 
_conofee las cofas affi. coño fon: a nun⸗ 


ca feengana: 7 vee tan bien lo de dens 
tro como lo de fuera, o: ende el que es 
famofo 7 gloꝛioſo ante los ojos de dios 
"aquel esverdadera mente famoſo z glo 


rioſo. ([Mbas aquí conujene de notar 


que todos los ſanctos z todos los phis 
loſophos acuerdan eneſto que no es de 
poner la bien andanga en fama nin en 
gloꝛia tempoꝛal.⁊ eſto poꝛ la bꝛeuedad 


poꝛ q duran poco. ¶ Onde diʒe Job 


capitulo veynte 7 quatro. Leuantarõ 
fe los omes en gloria para poco tiẽpo: 
non pueden eftar nin durar enella. 


¶ Sobꝛe la dl palabꝛa vize ſant Gre⸗ 


gorio enel quarto libꝛo delas coſtum⸗ 
‘bres capitulo veynte ⁊ feys, Que pues 


la vida delos om̃es es aſſi com̃o vara q 
ſeleuanta dela tierra 2 dura poco: ⁊ to⸗ 
da carne es affi coño feno: 7 toda glos 
ria es affi como flo? del campo, ZIM {es 


‘Guid que diʒe Eſaias capitulo quaren 
ta. Finca nos que el poderio temporal 
ſea muy bꝛeue:⁊ que la gloꝛia tempoꝛal 


adeſoꝛa fe fenezca. Ca toda gloꝛia del 


mundo quando reuerdeſge es como la 


floꝛ: de mientra ſe leuanta a poca pi 


ſe acaba. Onde tal es la gloꝛia munda 
nal com̃o la paja que leuanta el viento 
en alto: 7 arrebata la 2 vera la caer: g 
da conella enel lodo, E tal es como el fu 


mo que ſe alga: a com̃o la niebla que fe 
‘leuanta < luego fe deſfaʒe. E 


el Z tales cos 
mo rocío que adeſoꝛa fe deſfaʒe al fol. 
E tal es com̃o el fiublo que fe leuanta z 


eſpanta:empero luego fe alga a ſe deſfa 


. E tal es como las eſpunias delas as 
guas quecrefcen po? aema a creſgi 
ii 


‘pimagen del ſaluado: 
«rra del rey del cielo. E era rep muy pos 


. Primera parte 


endo fazen por do falle can. ¶ Lovas 
eſtas comparaciones pone fant Dres 


goꝛio. Poꝛ ende dis el fabio enel pos 
' uerbío dela ſabiduria capitulo quinto, 


que nos apꝛouecha la foberuía: 4 nos 
apꝛouecha la vana gloꝛia delas nique 


Vs. — a paſſara aſſi co⸗ 


mo ſombꝛa. ¶ E deſto ay muy buenos 
enremplof. ¶ E el primero es del rep re 


mnoto:del qual cuenta enla hiſtoꝛia trips 


tita:que quando el flozefcio ⁊ era en ma 
yo? virtud del fu imperio:mando poner 
la ſu ſilla enla ribera dela mar al tiens 


po que ania de crefcer, % començo a ras 


sonar có la mar 2 diro:mãdo te po mar 
que no ſubas a mi tierra: z que non mo 
jes las veſtiduras de tu ſeñoꝛ: nin feas 


oſada de tañer nin mojar los mis pies 
de tu ſeñoꝛ. E el eſtando affi comẽco la 
mar a creſoer:⁊ a entrar contra el: ⁊ mo 
` jo lelas veſtiduras z los pies; a avn fo 


aquella ord falio 
dela filla a dixo: ſepan todos los que bi 
uen enel mundo: que vana z friuola es 
la gloꝛia del rey a pequeño el fu 


bia poꝛ lo ahogar 


poder 
nin deue ninguno fer dicho rey fino aql 


que ha poder del cielo z enla tierra ⁊ de 


la mar: a quien obedeſgen todas las 


criaturas.⁊ tiro la coꝛonã de oꝛo que a⸗ 
nía encima de ſu cabeça: a nunca fe la 
puſo iamas: mas fue la poner ſobꝛe la 
aus: a bons 


deroſo: ca era ſeñoꝛ de merbergia ⁊ de 
Danagi a de inglaterra. ¶ Otro enxẽ⸗ 


Plone del rey xerſes:ſegũd que cu 
enta 


ant Jeronimo enla epiſtola quin 
re. E ello mifmo cuenta Valerio eñ po 


ſtrimero libꝛo cerca la fin:do dize q̃ eſte 


rey ſubio en ima de vn monte muꝝ als 
to. E quando vio muchedũbꝛe de om̃eſ 
fin uenta ⁊ hueſte de caualleroſ que no 
podꝛian fer contados: começo de lloꝛar 
muy fuerte méte : po? q̃ deſpues de giẽt 


años ninguno de aquellos no podia be 


— w: 


uir. E dise Ualerio queallien ſemeſan 
de otro lloꝛo fu condicion a ſu gioia 


mas vana que verdadera: po? que era 


mas andante de grandesa de riquezas 
que po? bien andanga verdadera. Ca 
no es bien aueturaca tener en abundan 


cia coſas tẽpoꝛales:mas pero abaſta te 


ner el ome vida mediana:⁊ parãdo mié 
tes alos bienes celeſtiales vera ĝ todas 
eſtas coſas tẽpoꝛales ſon nada. Ca nu 


eſtro ſeñoꝛ Fel rpo a den toda 


bons 
rra zalabanca fe veue: no eſtimo eneſte 
mũdo bonrras terrenales: coño quier 
que el fueſſe el fummo biẽ de todos nos 
otros. ca po? poco ſeruicio q̃ eneſte mun 
do le fazemos nos da en pᷣmio a galars 
don el reyno delos cielos, Ca de nos o 
tros no quiere ſino que le amemos ð to 
eee, epg 3 
nr̃as s nos eſfoꝛcemos 4 ampla 
— ——ß ino 
uo 2 ſolto dla obligaciõ dla ley Mo 
ſen:ſegund que muy larga mente es tra 
ctado po? los ſanctos doctoꝛes ãtiguos 
E pꝛincipal mente po: fant Aguſtin en 
el libꝛo que fizo delas queſtioneſ del vie 
fo a nueuo teſtamento. Ca innouo nro 
ſeñoꝛ Jeſu xp̃o el primero mãdamiẽto 


moftrado que le auemos de adorar cre 
endo que es padꝛe:fiſo: a eſpiritu facto 


tres diſtinctas perlonas:y vn dios vers 
dadero. Itẽ la innouo que po» la gu 
da de ſus mãdamientos auemoſ de eſ⸗ 


ld 


o: en pꝛemio z galaroon el repno de 
: cielos. 


La qual eſperanga no man 
dana ni vana la ley mofayca Item que 
le deuemos amar ð otra manera y mas 
qᷓ pꝛimero po: Å po: maxoꝛes bienes q̃ 
nos ha fecho en nos revemiry redemir 
poꝛ tal manera delas penas del infier⸗ 
no p nos pꝛometer abierta mente p dar 
ta gía del cielo:conofcemos mas y maf 
fu foberana bondad: y po? eflo le aues 
mos mas de amar: y a vn fin auer reſpe 
cto a ninguno pꝛouecho ni beneficio rev 


del primero libro. 
ic potrejebír:mas pos ſu fola 


õdad:x po: eſo al madamieto ð amar 
que dio moyſen noo diro enel deutero 


nomio que le amemos de todo coraçon 


y de toda anima: y de toda nía foꝛtale⸗ 


3a añadio nfo feio? como diʒe fat lucaſ 


Y ð todas nr̃as fuercas, Eſta es la pꝛĩ 
cipal adoꝛaciõ v pꝛincipal ſeruicio q de 
nos áfo y quiere nfo feo: dios. Inno 
no el. ij. mãdamiẽto:qᷓ es ho iurar a dioſ 
en vano:mãdãdo y cõſeſãdo 4 en nigus 
na manera no iuremos: mas q fea nr̃a 
palabꝛa:ſi:ſi.no:no. Quanto al quarto 
mãdamiẽto vela honrra delos padꝛes: 
no fola méte reuerengia: mas ſeruicio y 
pꝛouiſion de todo lo negeſſario pa fi fu 
ftentació quãdo lo ouiere meneſter. In 
nouo el.v.mãdamiẽto qᷓ nada: no maz 
tar: vedãdo no fola mére ð muerte:mas 
tá biẽ de palabꝛas iniurioſas pla faña. 
- g todo apetito de vẽgãga. Innouo el fe 
tro mãdamiẽto 4 mãdã:no luxuriar: ve 
dãdo no fola mẽte la obꝛa:mnas avn to? 
do acto v todo mouimiẽto å fase pa ella 
y el ofico y cófentimiéro avn q̃ nũca en 
obꝛa pꝛoceda. Innouo d ſeteno mãda⸗ 
miẽto G mãda:no tomar lo ajeno: vedã 


do las vſuraſ no fola méte có loſherma 
nof coño lovedaua la ley ò moyſe:mas 


tá biẽ cõ los eftratios, Innouo el octas 
no mávamiéto que 


2. 


mit᷑to.y eſto quanto alos mãdamiẽtos 


morales, Innouo los mãdamientos c 


rimoniales: ĩſtituyẽdo nuenos ſacram 


tos: baptiſmo:ꝝ confirmacion %¢. po: 4: 
coño quier que enla ley moſayca auia 


penitẽcla:oꝛden ſacra: no dla manera q 


laoꝛdeno ieſu rpo nfo redẽptoꝛ: y como 


lo tiene y vía fu ſancta vgleſia que es el 
a penitencia dla 
ley mofayca no tenia cõfeſſion vocal al 


pueblo rpiano: po: q̃ la 


de el falfo teſti⸗ 
monio:defendiẽ do no fola mẽte la mẽti 
ra: mas avn toda palabꝛa ocioſa. Itẽ 
innouo los mãdamiẽtos noueno p dese 
no repꝛouãdo v cõdenando mal penſa⸗ 


- fát Aguſtin dise, 


L 


ſacerdote de todo pecado moꝛtal in eſ⸗ 
3 la 020€ era de tãtas maneraſ ni 
npꝛimia caracter ni tenid el poder que 
(ef rpo nro terio: le dio:eſpeclal méte a 
los facerdotes de conſagrar fu pꝛecioſo 
cuerpo:ꝝ de abſoluer delos pecados: ni 
enel matrimonio tenía vínculo ꝑpetuo 
pos que permitia la lep libello de repu⸗ 
dio. Innouo los mãdamiẽtoſ iudicialeſ 
declarãdo que el G ha de iuʒgar fea fin 
ecado: y el q̃ ha de acuſar 2 pꝛocurar 
correction z emiẽda de otro fea libꝛe 
z limpio de aquello que adifa, Itẽ amo 
heftado que no cõtẽdamos en mpsio ni 
fuera del: G no queramos fer mayoꝛeſ 
ni ſeñoꝛes:mas q nos ſiruamos vnos a 
dtros: y q caritativa mẽte nos coꝛrija⸗ 
mos: que nos perdonemos las offenſas 
lniurias y pecadoſ, Innouo toda la ley 
dãdo fin ⁊ galardõ. ca coño la ley mos 
ſarca tenía po: fin z galardõ bienes té 
poales p riquesas:bonrrasifalud dlog 
cuerpos: abundãcia de fijos: a victoria 
de ſus enemigos: y bienes tẽpoꝛales ao 
tras cofas ſemejãtes: como es eſcripto 
en muchos a diuerſos lugares, E mas 
eſpeſſa mẽte en vna palabꝛa en Eſaias 
Si me operdes:qᷓ Gere desir obedegier 
des los bienes dela tierra comeredes. 
La facta ley ica tiene por fin z 
galardõ bienes rables eſpiritua⸗ 
les y celeftiales, Bié auẽturados lof po 
bres de ſpiritu:que vellos es el reyno de 
los cielos 7C en otros muchos lugas 
res ‘y tiene pꝛonũciando que quáto mes 
ſoꝛes fuerẽ y mejo: y mas cõplida mete 
le ſeruierẽ los xpᷣianos: táto mas y mas 
poses tribulaciones 2 aduerſidades pa 
deſcerã enla vida 1 com̃o 
r da la vida del rpi 
ano fi es cõfoꝛme al ſctõ euãgelio ha de 
fer cruz martirio ⁊ toꝛmento. 


C capitulo. x. en que demueſtra 


que el rey no deue poner firbien 


lity 


Primera parte 


Andanc enel poderío geull. 


» 2 cuydarõ la me 
os cofa q̃ los reyel podían 
Bauer era gran podrio có 4 
N. pudieſẽ ſoberuiaꝛ todaſl 
actes. E traẽ po: fia vege 
cio efil libꝛo dla caualleria:do dise q̃ ſo⸗ 
bꝛe todas las coſas del mũdo es de ala⸗ 
bar el arte dla caualleria. ca po? efto fiż 


oa 


30 a muchos fer ſeñoꝛes de todo el mun 


do. È trae ẽxẽplo ólos romãos q̃ poꝛ 4 
ellos fueró muy ſabidoꝛeſ:a dierõ grad 
acucía a fer caualleros buenos: fueron 
muy borradof.ca ſoiuʒgarõ todo el mũ 
do a ſu podrio. onde dize q̃ efto veue fer 
pꝛĩcipal éla irició dl pꝛĩcipe Gaya grad 
odrio geuil pa poder enfeñozear ſobꝛe 
s otras gẽteſ. Has eſto es cótra la o 
pinid $ ariſtotiles eñl.vij. ðlas politicaſ 
do pꝛueua po? ciertas razones q nĩgũd 
rey no ogue poner fu biẽ ãdãga E poðrio 
geuil. C La pmera es po: qᷓ fi el qſieſſe 
có poverio ſoiuʒgar laf gẽtes el ria fer 
feño? po: fuerga ⁊ cótra volũtad velos 
om̃es: 7 ninguno tal ſeñoꝛio non puede 
mucho vurar, ¶ La ſegunda razon es 
que el tal ſeñoꝛio que ſe aſſi ganaſſe cõ 
poderio non feria bueno nin moftra 4 
ria enel pꝛincipe bondad deuida. Ca 
muchos tiranos ouieron grand poder 
a fuerõ muy malos pꝛĩcipes. E dise que 
grad eſcarnio es cuydar q̃ algũo es bié 
andante ſi echa defi la buena vida. 
¶ La tercera razon es: que po: que la 
bien andanca es de poner en muy buen 
pꝛincipado 7 muy digno, Si ella es de 
poner en alguno buen pꝛincipado. E ci 
erto es del qenfeñozea po: grad povez 
rio:no ẽſeñoꝛea alos omes po: fu volũ⸗ 
tad:mas ẽſeñoꝛea los po: fuerca ⁊ es fe 
ño: de ſieruos. Emejoꝛ cofa es fer ſeñoꝛ 
de colas libꝛes G de fíeruos, ¶ La.iiij. 
es ( ſi el rey ſevee po? bie ádáte po? que 


ha poderio geuil:todo ſu pueblo voma 


ra e foꝛtalecera a vſo Sarmas noa in 
ſticia ni a vio de virtudes. E cierto es q̃ 
la iuſticia es mayo: bie qᷓ la foꝛtaleʒa.⁊ 
afi el pꝛĩcipe q̃ pone fu bie adaca eñl po 
derio ceuil:no oꝛdena fus cibdãdanoſ a 
mayoꝛes bienes:mas a menoꝛeſ.¶ La 
v. es por q̃ tal rey q̃ dere fer bié ãdãte có 
poverio cenil maguera q fe apa bit ẽ tiẽ 
po de guerra: no ſe avꝛa biẽ en tiẽpo de 
pas:eñl gi fe due guardar iuſticia⁊ tépe 
raca.z aſſi ſera malo ⁊ pecadoꝛ. la dl co 
fa es mucho ò denoſtar alrey. Bas 
ad cõuiene ð notar las raʒones ꝗᷓ pone 
boecid eñl libꝛo dla cõſolaciõ efi, vj. ca 
itlo:do dize Gpo: Glos poðres geuiles 
O mup peqrios ⁊ no ha enellos bõdad 
natural ni virtud popia.% por q ouran 
poco z traẽ cõſigo muchoſ daños ⁊ mu 
chos males: no lo vené los om̃eſ mucho 
deſſear. ¶ Lo pmero por g ha peq̃no 
poðr:pꝛueualo affi, Amigos q̃ diremoſ 
delos poderes % Slas dignidades G vof 
vgnaledeſ agda dezid me reyes t pꝛĩ 
apes gl es eſte vio poðrio tá noble q tá 
alto:no es terrenal:cierto es q̃ fica fi qͥſi 
erdes pelar enlas beſtias 7 elas anima 
lias q̃ ſi alguna afiere tomar ſeñoꝛio fo 
bꝛe las otras:vos faredeſ dẽde efcarnio 
E fi vn mur åfiere tomar fefiorto ſobꝛe 
los otros mures: vos reyriades mucho 
deve Biẽ aſſi dios? los ageles faʒẽ grá 
de eſcarnio de vr̃os podérios a de yros 
ſeñoꝛios mal auidos 2 fin virtud. E ſi qͥ 
ſierdes tener miẽtes ẽlos vr̃os cuerpos: 
fallaredes q̃ dlas moſcas Gndovos mu 
d ni dlos guſanos:ni dlas biuoꝛaſ q 
fe écterra dos foꝛados:no vos podedes 
vẽgar. Pues q̃ poder es el vr̃o: creed q̃ 
no podedes auer derecho nĩgũo fino fo 
bꝛe los cuerpos delos om̃es. ca los coꝛa 
= fracos ſõ a no ſieruos ni ſubiectoſ 
faze boecio tal raʒõ no pꝛueue el ome 
auer mayor poder d q̃nto le da la natuz 
ra, ⁊ cierto es q̃ la natura pgual fizo al 


rex al yafallo, 7 poz de natural mẽte 


del primero libro. 


no ha mayor podr dono ql otro ¶ Lo 
ij,q elos poderioſ no ay bõdad natural 
pꝛueua feaffird ſi ellos ð fi fueffé buenoſ 
nũca los avꝛiã los malos. ca las coſas 
cõtrarias no puedẽ eftar en vno: po? ꝗᷓ 
la natura rehuſa mucho las cofas có: 
trarias fed en vno:o fe ayũtẽ en vno. E 
cierto es Gla bõdad n la maldad fó coz 
fas cõtrarias.⁊ po: ende las virtudeſ: o 
las bõdades no puedẽ eſtar cõ las mal 
dades enlos malos, ca fazer los pá bue 
nos: 4 pues 4 muchos malos ha pode 
ríos: fiquefe có raʒõ q los poderios no 
fó vefi buenos ni ay enellos virtud na⸗ 
tural. ca virtud es accidẽtal ala borra z 
al poder:⁊ ef natural ala bõdad. E por 
ende nĩgũd malo no puede auer virtud 
ni deue auer hörra. E pone tal enxẽplo 
Al fuego es natural mete caliẽte. E do 
der Gl es:ſiẽpꝛe efcaliẽta.aſſi el poder fy 
de ſi fueſſe bueno: ſiẽpꝛe feria el q lo tout 
effe bueno ¶ Lo. iij. los poderios dura 
poco: pꝛueualo boecio affi, Ca la vida 
del ome es muy peq̃nña. z certo es ql fu 
poverio no es mayo: q̃ la fu vida. ⁊ por 
ende el poderio no puede durar mucho 
Ca veftrupoo el fu bié cierto no puede 
durar el acidẽte. E efta miſma raʒõ poe 
el fabio efil ecleſtaſtico.x.ca.do dise Gto 
fiij.q enlos poderios ay muchos cupda 
dos z muchos doloꝛes a muchas mal ã 
dãgaſ:pꝛueualo boecio affi, Repel å po 
derio es efte G no puede fuyr nin eſcuſar 
los moꝛdimictos dlos cuydados: ni los 
aguijones velos temoꝛes. ca geré lof po 
deroſos beuir ſeguros zfin temoꝛ: mas 
no puedẽ. Pues coño tenedes vos po? 


poderoſo a al no puede fazer log de 


reni a aĝl å ſiẽpꝛe ãda cercado de gétel 
por el temor q ha. (LE dito ay muy bu 
enos enxẽplos q pone ſeneca eril pᷣ̃mero 
libꝛo dela demencia. itij.ca,do diʒe d faz 
blãdo al ẽperadoꝛ nero viro, puedo po 
éperavo: adar po: toda pte dla cibdad 


lp 


folo zfin temo? higão maguera nĩgũd 
om̃e no Ade cõmigo no he temo? nĩgũo: 
ni me cõuiene de tomar aichillo nĩgũo: 
mas tu en tu poder dioniſio conuiene te 
de andar armado zen tus pies cõuiene 
te que feas cercado de ormes armados⁊ 
do quier que tu fueres que vayas agus . 
ardado. E efto ef muy grad captiuidad 
a muy grad ſeruidumbꝛe ſiempꝛe eſtar 
om̃e atado % cercado de cópañas. On⸗ 
de plato quãdo vido a efte emperadoꝛ 
dio niſio affi cercavo de grandes penas 
dixole: que mal feʒiſte po: que bas ð fer 
aguardado de tãtos om̃es. ¶ Otro enz 
remplo ay qᷓ pone efte miſmo feneca en 
la epiſtola.xcviij.do diʒe que muchos ð 
los emperadoꝛes pó? que vencieſſẽ fis 
enemigos fueron vécidos de fus cobdi⸗ 
dias de fus pecados. Ca apꝛemiaua 
alixandꝛe la furia 71a ſaña de ganar to 
do el mundo. E fazia le acometer coſas 
que no fabia ni podia.? faʒiale ſobir al 
cielo con los grifoſa deſcender al fondd - 
del mar có los peſcados. E diy mas de 
geſar (la cobdicia a la mala manera y 
ſobꝛepujar ſobꝛe los otros le ap̃miaua 
Ale deffasia de toda virtud 78 todo bié 
¶ Onde cuctavalerio ee iit. libro lof 
hia dl arado tomauã ee q auiã de 
aser ẽperadoꝛes por q no fe ẽſoberuegi 
effen ni los vẽcleſſe la ſoberuia. E pone 
eréplo  aticilio Gnoo eſtaua arãdo $ ſẽ 
bꝛãdo ſimicte:tomarõle los q̃ fueró ébi 
adoſ de roma a efcojer ẽperadoꝛ:⁊ lena 
ró lo 7 algarõ lo los romanos po: ẽꝑa⸗ 
doꝛ. mas el có fus manos ruſticas⁊ ð la 
bꝛadoꝛ eftablefcio a fundo la comuni⸗ 


dad de roma: a ſaluo la 7 foiusgo mur 


chas gétes delos enemigos al poderio 
ð roma. El qual aticilio affi yua enel ca 
rro triumphal: reteniendo las riendas 
velos cauallos : affi coño fi fueſſe ante 
los bueyes a arar, E no tomaron vers 
guénca los romanos de diſponer a çipi 
on: ð poner enel carro a efte labꝛadoꝛ 


Vumera parte 


[Otro ¿réplo ciẽta alli de Quinacio 
de q̃ vise fat Aguſti eñl. v. libꝛo dela ci 
bdad de dios capitulo.xxviij.q̃ no auia. 
mas de quatro obꝛadas de tierra: ⁊ la⸗ 
bꝛaua las con fus manos, E vize G ara 
do el fue tomando del arado a traydo al 
imperio 7 pueſto en grand honrra. E el 
dicho Quinacio deſpues que ouo vécis 
do alos enemigos ſoiuʒgãdolos al im⸗ 
perio, E deſpũes q̃ alcãgo mucha glo⸗ 
ria a aſſaʒ victorias tomo fea fu pobre: 
a: a dito alos romanos que pa no le co 
uenia de fer mejo? que fus vezinos. 


¶ Capitulo.xj.en que demueſtra 
quel rey no deue poner fu bit an 
danga en ſanidad ni en fermoſu 
ra ni en fuerga corporal. : | 
A e notar que eſtos tres 
CN Albienes coꝛpoꝛales parel 
a aquellos que lof no han 
. P tãto buenos que les ſeme⸗ 
tez ja que enellos veue fer pue. 
fta la bien andanca, Segiid que víse el: 
philoſopho enel primero velas ethicas 
a los enfermos ponen toda fu big an 
enla ſanidad. Elos mẽdigos en 
riquesas, E los ricos en fermofura, E 
los flacos ẽ fuerga coꝛpoꝛal. ¶ Mas q̃ 
eneſtos bienes coꝛpoꝛales no puede ſer 
bien andanga:pꝛueualo el philoſopho 
? tres raʒonef. 
gennin 
ede fer bien anoanca:cierto.es que la fa. 


nidad que efta en y velos hu⸗ 
mores: zla ld ippo > enla cos: : 


menfuracion velos miembros, 7 la fuer 
ca que efta en proporcion conuenible $. 
os hueſſos o delos niernos que fon cos. 
fas coꝛpoꝛales. iE poꝛ tanto no crea nin 
guno que quando es ſano:o fermoſo: o 
reʒio:o fuerte que es big andãga.¶ La 
ſegunda razon es: por que eſtos bienes 
ſobꝛe dichos fon bienes de fuera zno 


dentro del alma. E ninguno no es bien 


pꝛimera es:poꝛ 
f bienes coꝛpoꝛales no pu 


andante fino delos bienes dl alma. Ca 
el alma mas eſ dla naturá del om̃e q̃ no 
el uerpo, Ca mas es enel omic entendi 
miento que ſeſo. Segũd que diʒe el phi 
loſopho. E po? ende la bien andãga no 
a de fer fino entos bienes dl alma: que 
on virtudes, Ca eftonces es el ome bie 
andante quando femeja a dios. E giers 
to es que dios es bien andante poꝛ los 
bienes que ha en ſp: non po? los bie⸗ 
nes que ha fuera de fy. E bien aſſi el 
ombꝛe es bien andante poꝛ los bienes 
que ha dentro defi: z non po? los bie 4 
nes que ha fuera enel cuerpo, Aſſi lo di 
¥ el philoſopho enel . 
liticas que dios es teſtigo dela 
bien anoanca. ¶ La tercera razon es: 
a que todos eftos bienes tempoꝛales 
on muy coꝛrompibles. Ca efta en pos 
derio delos cuerpos celeſtiales que ſon 
mouibles zen mouimiento del apre 73 


las viandas:las quales colas fazen en 


nos mucho apna mudamiento ⁊ coꝛru⸗ 
pcion. E poꝛ ende en nigunas coſas coz 
poꝛales no es de poner la bien andan⸗ 
ga. ¶ E aqui conuiene de notar que des 
ſto ay muy buenos enxemplos enla fan 
cta eſcriptura. Ca po: eftas cofas fue⸗ 
ron muchos mal andantes % perdidos. 
@ Lo primero po: que pufieron fu bié 
andanga en grand fermofura a en grão. 
fuerga coꝛpoꝛal. ¶ E deſto ay enxem⸗ 
plo enel Henefi ferro capitulo:do cuen⸗ 
ta que enla pꝛimera edad las mugeres 
de aquel tiempo eran muy fermoſas: a 
los om̃es muy reʒios 2 muy fanos, 7 ve 
pendo ellos que las mugeres eran tan 
apueſtas cada vno tomo dellas qual qͥ 


ſo. E deſpues que fe ayuntaron con els 


las naſcierõ vellas giganteſ om̃es muy 


E games q muy fuertes z mucho apue⸗ 


JE affi fueron todos corrompidos __ 


poz carnalidad. E viro dios que le pes 
9. - faua mucho po: que auia fecho el ome: 
que los quería oeftruer por muchas 


del primero libro. 


malicias q̃ ania enellos: a ſeñalada mé - 
E mãdo 


te po? que eran muy carnales, 
fazer a Noe vna arca en que fe ſaluaſſe 


el có tres fus fijos a fus mugeres.ca a el 


affi lo fallo vios po: bueno en toda la ti 
erra. E po: eftos pecados q venian tor 
dos po? ocaſiõ de fermofura ⁊ de foꝛta⸗ 
lesa ⁊ de ſanidad delos cuerpos deſtru⸗ 
yo dios todo el mũdo po? diluuio. E fo 
laſeſtaſocho almas fe ſaluarõ ¶ Otro 
enréplo ay enel libꝛo dlos fechoſ de Sá 
fon que fue muy resioz muy apueſto fin 
meſura tãto (liviana el folo có los filiz 
ſteos.⁊vn dia mato mill omes cõvna á 
rada ð aſno.⁊ otras vegadas el folo lof 
vengio:⁊ mato muchos vellos fin men: 
ta. iE dise alli 4 vna vez tomo treʒiẽtos 
rapoſos atoles eſtopas alas colas % 
dio las eſtopas % echo los po? las 
mieſſes que eſtauã ſecas ⁊ quemo 
todas: quãdo ellos ſalieron a el mato 
muchos vellos % toꝛnoſe en ſaluo.⁊ poz 
efta ocaſiõ de reʒiedũbꝛe vino a fermal 
andante.ca tomo en vna cibdad delos 
filifteof vna barragana muy fermoſa 4 
le vesiá Dalida:z efta le engaño,ca fo? 
po del con engaño do tenía la fuerga. E 
el coño meſdqno dixo le Gla auia é vng 
gerda dela cabeca, E ella quando lo vi 
do adoꝛmido en ſu coꝛtoſe la có 
vnas tiſeras:⁊ llamo a fus enemigos:⁊ 
dlos vinieron a facaron le los ojos. ca 
ania perdido la fuerga zno fe pudo des 
fender vellos a tomaron lo z trarero lo 
poꝛ las plagas ⁊ faʒian muy grãd eſcar 
nio del. ca le faʒiã moler: ⁊ lenar cargas 
acueſtas affi como a beftia. Cmos € 
remplos ay dla fermoſura que muchos 
fueron mal andantes z ꝑdidos por ella 
Onde avéta enel. ij. libro velos repes ĝi 
la fermoſura fue ocafid a Abſalõ de fer 
mal andante, Ca era tan fermofo: fez 
Gud q diʒe enel catoꝛʒeno capitulo que 
los fus cabellos pꝛeſgiauan las muge⸗ 
res mas que mo, E en tanto fe enloga 2 


ſalio en 


riß 


neo cõſu fermoſura q fis0 conſpiracion 


leuãtoſe cõtra fu padre ⁊ vino có gra 


des compañas a Jeruſalem contra ſu 
adꝛe:⁊ fiʒo le fuyr dla cibdad:⁊ ðſpueſ 
del curdando le matar, E 
ðſpues el rey Dauid como era muy fu 
erte a muy apꝛouado enlas armaſ vino 
contra el:⁊ mando a Joab pꝛincipe de 
la caualleria que ſalieſſe a lidiar conel z 
ne lo pꝛiſieſſe: mas que no lo mataſſe. 
Joab palo el manoamiéto de Maz 
wid: falto lo do pua fupendo vela faʒiẽ 
da enfoꝛcado dlos cabellos en vn robꝛe 
n vino a el: a metio le tres lanças po: el 
coꝛagon.⁊ affi murio mala muerte z vef 
onrrada. ¶ Otros enxemplos ay muz 
chos enla eſcriptura:delos quales paſ⸗ 
famos bꝛeue mente poniendo pocos sl 
loſ. El vno es de Dina fija de Jacob | 
era dósella muy ſabꝛoſa que ſalio alas 
placas a moftrar fu fermoſura: a eſto le 
eo caſiõ de perder fu virginidad z fer 
mal andante, ¶ Otroenxemplo ay de 
Tamar fija del rey Dauid å fue muy 
apueſta:ſegund que cuenta enel.ij.libꝛo 
delos repes,7 po? que ſe engerro en vna. 
camara fola con ſu ño Amõ fue 
le ocaſiõ de perder fu virginidao, z po? 
efta razon lo mato fu bermano Abſalõ 
poz la deſonrra que fiʒiera a ſu bermaz’ 
na. ¶ Otros enxẽplos ay muchos por 
el contrario velas vidas delos ſanctos 
de coño muchos deſpꝛegiaron eftas hd 
rras coꝛpoꝛales: po? auer la bien andá 
“hah icomofancta Rathe 
ina que ouo grand apoftura ⁊ grand 
nobleza.ca era fifa del rey Coſto ferioz 
de grecia, E viro al emperadoꝛ NMaxẽ 
dio que todas eſtas cofas Ofpreciaua el 
poꝛ el amo? de dios q diro po? el pꝛo 
rol des deſtruyre la ſabiduria vetos 
abíos: ⁊ deſatare la pꝛudengia z artes 
tia delos engañoſos. Ela fortaleza ves 
los fuertes del mundo vo la denoſtare 


ala poꝛne poꝛ el ſuelo. 
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¶ Capitulo. rij. en å demueſtra 
en qual manera los reyes veuen 
poner fu bié andáca en obra de 
ſabiduria dõde pꝛocedan todas 
las coſaſ å fisiere dixere a obꝛare 
S de notar que la bien an 
A dãga no fe deue poner ẽ laſ 
ms fuercas: nin en los poverí 
los del alma. Ca tan bien 


los participan eneſtos poderios ſobꝛe⸗ 
dichos: nin fe deue poner mlas virtuz 
des. Ca el que ha virtudes ⁊ non obꝛa 
ſemeja al que duerme:⁊ miẽtra los om⸗ 
bꝛes duermen non ſe departen los bien 
andantes delos meſquinos. Segund 4 
diʒe el philoſopho enel primero delas 
ethicas:⁊ dende cõcluye que fe veue pos 
ner en obꝛa de virtud acabada Ca biẽ 
andanga es obꝛa del alma que ſale de 
virtud acabada. Segund que alli dize 
E cierto es que virtud acabada enlavi 
da politica es pꝛudencia:⁊ enla contem 
platiua virtud acabada es ſabiduria 
para contemplar en dios. Alffi coño es 
methaphiſica:o la teología. E de a 


quí concluye que dos fon las bien ans 


contemplariva ⁊ celeſtial. ¶ Dela pꝛi⸗ 
mera fabla el primero delas ethicas, E 
dela ſegunda fabla enel decimo. E eſta 
5 philoſopho llega ſe mucho 
ala verdad. Ca aquel es bien andan⸗ 
te eneſte mũdo que ſabe bien gouernar 
a fg ⁊ alos otros:ſegũd la virtud de pan 
dencia. E aquel es bien andante eneſta 
vida po? efperanca: zenla otra de fez 
cho que ſabe bien contemplar en dios: 
a obar ſegund los mandamiẽtos. On 
de en folo dios deue el rey a todo ombꝛe 
poner fu bien andanga:⁊ toda fir eſpe⸗ 
raca. ¶ E efto pꝛueua lo el por tres ras 
sones. ¶ La paimera:po? que el rey es 
om̃e a ha vſo veraz E por ende fu bié 


0 dos buenos como los ma⸗ 


andanga deue poner en bien de razona 


en bien comun % general. E gierto es 


que dios es bien de razon a bien muy 
intelligible.ca es bien de todos los bie⸗ 
nes en que fe encierrá todas las bonda⸗ 


des. E po: ende enel deue ſer pueſta la 


bien = og ⁊ toda la nueftra eſperã 
ga. ¶ La ſegunda razon es efta: por | 


el rey es efpecial mente miniſtro de Dis 


oft deuc eſperar toda fir merced 7 fu bi 
en andãga de nueſtro ſeñoꝛ dios. La 
tercera razon es:poꝛ que el rey es goner 
nadoꝛ del pueblo, E por ende deue en⸗ 
tender enel bien comun del pueblo, E 


eſte tal bien es diuinal. E poꝛ ende enel 
deue poner el rey toda fu bien andanga 


Eeſte bien avꝛa quando bien gouerna 
refu pucblo n amare a dios ſobꝛe todaſ 
las cofas ⁊ guardare los fus mandami 
entos: 7 los fiʒiere bien guardar a fus 
ſubditos. ¶ E aqui conuiene de notar 
lo que diʒe ſant Aguſtin enel quinto li⸗ 
bꝛo dela cibdad de dios: fablando des 
la bien andanga delos buenos princi ¢ 
pes chꝛiſtianos:do diʒe que nos non de 
3imos nin deuemos desir que algunos 


emperadoꝛes chꝛiſtianos po? eſſo fue⸗ 
2 ron bien andatesio po: 4 reynaron p20 
dangas. Ana politica ay Ela otra yas 4 


longada mente; o porque defpues de 


ſus dias deraron fijos emperadores: o 
poꝛ que domaron los enemigos dla co 
munidad: o poꝛ que abaxaron los enes 
migos gibdadanos å ſe leuantaron con 


tra ellos, Ca todas eſtas cofas ouierõ 
algunos emperadoꝛes: que adoꝛauan 
los ydolos los quales non perteneſqtan 
al repno ð dios:aſſi como los fieles chꝛi 
ſtianos. E efto fiʒo la miſericoꝛdia de 
dios poꝛ que aquellos que enel creẽ no 
deſſean los imperios nin los repnados 
affi coño grandes bienes. Mas desi 
mos que ſon bien andantes los reyes o 
los emperadoꝛes que reynan vigna mé 
te. Eſi entre las lenguas velos q lof hõ 
rrã mucho: ere los ſeruicios dlofq lof 


del primero libꝛo. 


mucho ſiruẽ no ſe leuanta por ſoberuia 


mas acuerdãſe q̃ fon ormes: ze fu pode 


rio ordena para enſanchar enel ſerui⸗ 
cid. de dios: ⁊ para ſeruir ala fu majes 
ſtad:ſi aman a dios zle temen a le hon 


no temẽ de auer embargo que ẽ los fus 


reynos:ſi tarde fe vengan 7 7 — men 


te perdonan, fila infticia que faʒen ſola 
mente la fazen por menefter de gouer 
narz de def ever la comunidad 7 no por 
aborreſcencia ni por mal querencia de 


auer vengáca de ſus enemigos:ſi el per 


don que faʒẽ no lo fazen por eſpantar 
la ygualdad dela iuſticia:mas por ef] 

ranca de correction: fi aquellos a quien 
caſtigan aſpera mente deſpues los con 


Econ largueza de beneficios, a ſi la lus 


puria es enellos rato mas caſtigada qn 


to ellos fon mas francos: z han mayo? 
ocaſion de pecar que los otros:ſi mas q 
ſieron apoderar ſe ſobꝛe las malas co⸗ 
bdicias que ſobre las malas gentes. E 
ſi eſtas coſas todos ellos faʒen no poꝛ a 
labanga de vana gloꝛia mas po: amo? 
de bien andanga pourable, Si poꝛ ſus 
pecados fazen muchos ſacrificios a di 
oOs de oracion a de humildad⸗ de miferi 
coꝛdia z de muchas limoſnas alos pos 
bres po? amó: de dios.tales 
res chꝛiſtianos deʒimos nos que ſon bi 
en andantes:aqui po? eſperiencia ⁊ def 
pues po: fecho enel reyno de dios. To 
do eſto dize fant Aguſtin do complida 
mente 7 oꝛdenada mente 7 acabada mé 
te cuenta todas las coſas que ſon negef 
farias alos pꝛincipes. E eſſo mifimo fa 
ze el tractado que fizo fant Aguſtin de 
las dose abuſiones infoꝛmando los pá 
cipes do diʒe: que el ferro grado de abu 
ſion es ſeñoꝛ ſinvirtud:poꝛ que no apꝛo 
| por oy Y ein poderío ve enſeñoꝛe 
ar fiel 


ſeñoꝛ no ouiere fuerpa de virtud. 


`. E dize mas que pea cofas fon 


xv. 


al ſeñor:cõuſene ð ſaber.temoꝛ.⁊ amos; 


⁊ oꝛdenamiẽto bueno, Ca fi el ſeñoꝛ no 


fuere amado ⁊ temido:no puede mucho 
durar el fu oꝛdenamiento. E poz ende 
poꝛ beneficios a poꝛ amiſtangas a por 
ran. ſy aman mas el reyno de dios do 


buenas maneraf dene proairar que fea 
mas amando del pueblo:% po: infticia: z- 
po? derecho: venganca no veue tomar 
de lu iniuria: mas dela ley ð dios fi eftu 


diere defer temido. JE etre tovo efto mié 
tra que todos tienen mientes a el: el ves 
ue tener mientes a dios que le eſtableſ⸗ 


cio enel ſeñorio: a que le confirmo enet 
aſſi com̃o a mas fuerte coſa para leuar 
la mayor carga. ¶ È pone enréplo en 
el palo ſi no fuere bien fincado : biẽ fir 


nes me mente atado a otra coſa mas fuerte 
ſuelan con blandura de miſericordia. 


todo aquello que enel eſtuuiere colgado 
luego caera:⁊ cond toda la carga fe de 
rribara a tierra. Bien aſſi el principe fi 
feno llegare a dios firme mente el 7 tos 


dos aquellos que conſientẽ conel apna 
CE allí 


pereſgeran. pone muchos bue 
nos enremplos delos que fe llegaron a 
dios: afli como Moyſen 2 Dauid. E 


de muchos malos loſ 1 
gt 


partieron de vios luego perefcierd elloſ 
Capitulo. rij. en 4 demueſtra 

quand grande es el galardon del 

rey que bien gouierna ſu re 

el ſu pueblo que le es encomen 


Sc fe pruena por cinco 


zones. 


= los bienes 2 de todos aĝl 
los que le quieren ſemeſar. E etre todos 
los omes el rey veue mas femejar a dioſ 
por efpedal mẽte traeẽ ſi la ymagé de 


dioſẽ gouernar el pueblo afi com̃o diol 
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gouierna el mundo todo. E poz ende fi 
bien a derecha mente gouierna ſu pue⸗ 
blo:muy grand galardon refcibe de di 
os. ¶ La ſegũda raʒõ fe toma ð pre dl 
rey q ha mayo poder de fazer mal i o 
tro nigũo.⁊ po: ede fi vera de fazer mal 
a fase biẽ es le mas de agradeſcer qᷓ ao 
tro nĩgũo. ¶ La tercera razon ſe toma 
de parte delas obꝛas que faʒe.ca toda 
obꝛa es buena 7 virtuoſa fies fecha ſe⸗ 
d natura 7 ſegund oꝛden de razon. 

la natura a la razon mueſtrã que tos 

da la parte fe deue poner a peligro poz 
faluar el ſu pueblo. E poꝛ ende ſi el rex 
fe pone a trabajo:o a peligro de fu uer 
po po? ſaluar el fu pueblo merefce auer 
grand galardon vedios, ¶ La quarz 
ta maʒõ fe toma de parte dla virtud poz 
que merefce auer galardon, ca do ma 4 
po? es la virtud mayo: deue fer el galar 
don. E certo es q̃ mayo? virtud es mes 
neſter para gouernar vn reyno que pa 


ra gouernar vna gibdad: o vna caſa:o 


vna perfona, E poz ende ſi bien gouier 
na el rep ſu reyno n ſegund virtud grão 
bien andanga a merçe refeibra de di⸗ 
os po? dlo, E La quinta raʒõ fe toma 


de parte dla materia en que el rex obꝛa 
E aquela materia es tener ſiẽpꝛe a bié 


fus mientes: zamar el bien: 2 deſamar 


el mal. Æ cierto es que mayo: es el bien 
comun 2 mas diuinal que ninguno bie 
perſonal. E por ende ſi el rey mas ama 


el bien del reyno todo que el bien de nin 
perfona ſingular ⁊ mas faze poz 


ello: grand galardon % grand gloria re 
fbira de dios poz ello, ¶ Mas aq cõ 
uiene de notar lo que diʒe lant Aguſtin 
enel tercero lipꝛo que eſcriuio vela gibs 
dad de dios. a do diʒe que grande es el 
mereſgimiento delos reyes que bien ſir⸗ 


ten a dios:⁊ grand galardon a vꝛã po? 
ello. E vizen que eneſto firuen los repes 
a dios ſi enlos repnos ſuyos mandaren 


los bienes ⁊ vcoàren los malos:⁊ no ſo 


la mente aquellas cofas que perteneſsẽ 
ala compañia delos om̃es. ca es avn en 
aquellas que pertenefcen ala religion ð 
dios: ni crean los reyes que ſon tomas: 
dos para folgura velos coꝛagones ni $ 
los dierpos.mas con grand cuydado 4 
poꝛ grand trabajo ſi bien quiſieren fa⸗ 
zer {us officios ¶ E vefto ay muy bues 
nos enxemplos. ¶ A mero es del ems 
avo? conftantino como deſpues que 

fue cóuertido fue muy bueno 2 muy vir 
tuofo: ⁊ enſancho mucho el ſeruicio de 
daß 1 1 libꝛo 
iſtoꝛia tripartita: que en ſueños 

vido el figno dela aus enel gielo:⁊ los ã 
eles eſtantes cerca della que le dixierõ 
Conſtantino con eſta ſeñal venge⸗ 
ras: a eſtonges mando traer la ſeñal de 
la cruz ante fi: a ponía la ſiempꝛe ãte la 
fu faz. E mando que la fis feria victoꝛi⸗ 
abque la llamauan ſeña de trabajos 4 
aſſen en figno de cuz: a la lles 


la 
uaſſen ſiempꝛe ante la fax. ¶ Eenel no 


no libꝛo dela hiſtoꝛia ecdeſiaſtica.xiij. 
capitulo dize: que enla fu mano vieftra 
traya ſiempꝛe vna ſeñal de aus fecha ð 
oꝛo. E en como enſancho mucho eñl ſer 
uicio de dios cuenta lo el pꝛimero libꝛo 
dela hiſtoꝛia tripartita do dize: que 15 - 
la fu camara mando faʒer vn oꝛatoꝛio 
n vn tabernaculo de madera a ſemejan 
ga de ygleſia: por que lo pudieſſe levar 
enla hueſte zenel camino: ⁊ que ſiem⸗ 


pꝛe opeſſe mila: a leuar cõ figo muchoſ 


derigos ſacerdotes ⁊ diaconos que pu 
dieſ 


dieſſen complir el fenicio ð dios feat 
glo egú 


fus oꝛdenes. E los caualleros 

en cada vno de ſus reales fisicró taber⸗ 
naculos 7 auian fus derigos 2 fus diaz 
conos que les cantaſſen las oꝛas.E má 
do el emperadoꝛ que enel domingo ceſ 
ſaſſẽ todos los iuyʒios⁊ todos los plep 
tos. E que fola mente fe ocupaſſen en o 
raciones. E pufo tá biẽ lex que la aus 


non fueſſe dada a ninguno en tormen⸗ 


del primero libro: 


toxa Ste vſauan de enforcar enella los 
ladrones, E alli cuenta muchas coſas 
marauilloſas que fiʒo:onde ieſu chriſto 
le dio fu galardon enla vida. Ca ſiem⸗ 
pre fue bien auenturado enlas batallaſ 
deſpues que ouo vencido todas las 
batallas queriendo dar gracias a dios 
ſiempre acregentaua enel fu ſeruicio. E 
creſcia toda via mas en religion, fue 
mucho bumiloofoz muy ðuoto.⁊ a efte 
Suid femejar los fielef 1 ipes Otro 
enxẽplo ay de theodoſio:del ql cuenta el 
pꝛimero libꝛo dela hiſtoꝛia tripartita: 
do DI que vnavegada enla cibdad de 
thefalonia el pueblo apedreo dof iueʒeſ 
del emperadoꝛ ſobꝛe dicho E el có muy 
grand ſaña ante que opefle como fuera 
n poꝛ quemando los matar a todos. 
mataron fiere mill en vn dia. E ſãt am⸗ 
broſio quando oyo efta moꝛtandad fez 
cha fin iuyzio: acaefcio que el ẽperador 
vino a milan: onde el era obiſpo.⁊ vn 
dia de — fieſta vino el emperado: a 
la ygleſia gorr las hoꝛas. E el ſancto 
obiſpo falio fuera ala puerta: vedo al 
do? que no entraſſe: diʒiendole. 
Emperadoꝛ no ſabes quanta moꝛtan⸗ 
dad has fecho a quanta fin raʒon.ca as 
vn las tus manos deſtellan fangre, ⁊ ſo 
bꝛe todo eſto vienes con grand pꝛeſum 
cion a enſuʒiar la ygleſia: ⁊ poꝛ aventu 
ra no tederara el poðrio conoſcer tu pe 
cado.empero la razon vencera el podes 
rio. ca om̃e eres ⁊ ayna te has de tomar 
en poluo:⁊ eres motal affi como todos 
los om̃es. E vno es el ſeñoꝛ de todos ꝗ̃ 
te ha de iuzgar conellos: có quales ojof 
puedes entrar ni ver al tu rey ⁊ al tu cri 
adoꝛ: ⁊ con quales ples quieres entrar 
enel fu ſancto templo.⁊ quales manos 
cuydas eſtender a dios: que avr deſtel⸗ 
lan fangre, a como refcibes el fu cuerpo 
enel tuyo rá fuzio: vete:vete.ca no entra 
ras ac: a alli lo deſcomulgo.Eel empe 
radoꝛ con MUE grand verguenga toꝛno 


rv} 


‘fe zencerro ſe en vna cámara? comen⸗ 
go de fazer muy grand penitencia z aå 
punar fu pecado. Zilli vino vn principe 
que le desían rufino: a entro a el dito 
le. que es efto emperador: o como eſtas 
‘alli, E reſpondiole. O rufino no fabes 
tu mi mal que la ygleſia que es comun 


aA todos:buenos 7 malos: efta a mí cer⸗ 


rada a vedada po? los mis pecados, E 
ſobre todo eſto dios tiene me gerrado el 
glelo:que por la mi maldad no dere Ilo 
ner ſobre la tierra. Zilli diro rufino. Si 
tienes por bien:yre rogar a fant ambꝛo 
fio. que ſuelte la deſcomunion: z que te 


abſuelua:⁊ que te mande entrar enla y; 


gleſia. E dixo el emperadoꝛ. bien fe po q 
ſant ambroſio fentencia derecha dio: z 
no la foltara po? cofa que enel mundo 
fea. ca no teme ſino a folo dios: ni faria 
nada po? temor de om̃e. E el dixo:yo y 
rea prouar lo. E el dixo:ve. E fue rufi⸗ 
no a ſant ambroſio ⁊ pidio le merceo 4 
le ſoltaſſe la ſentencia. E el no la quiſo 
foltar:ante lo denoſto:poꝛ que venia cd 
grand preſumcion. E el emperador di⸗ 
xo. Yo pr quiero a opr eftos denueſtos 
en mi perſona. E vino faſta la vgleſia 
E falio a el fant ambrofio zviro le. Ui 
enes a añadir el ſegundo pecado al pri 
mero:no entres enla pglefía fafta q mu 
eftres feñal de penitencia, E el empera 
dor diro. Tuxo es de ordenar me la pe 
nitencia % yo de refcebir la:mãda lo que 
quifteres:que yo lo complire. E viro fát 
ambrofio: por que vífte fentencia cruel 
arrebatada fin diſcricion 2 fin iuyʒio:di 
go te que fagas ley que toda fentécia de 
muerte que efte treynta ofaf eſcripta an 
te que fea dada a erecucion. E eneſtos 
treynta dias fea examinada fi ef drecha 
E deſpues joer fallada por derecha 
{ea cõplida. E dito el emperadoꝛ tengo 
lo po? biẽ a mãdola luego eſcriuir. zab 
foluiolo luego dela ercomunió: a entro 
enla vgleſia z echoſe tendido lloꝛando 


Segunda parte 


t hichio todas las veſtiduras reales de 
lagrimas z el fuelo do eſtaua a moftro 
tan grand deuociõ qual no podꝛia om̃e 
dezir. ⁊ mandole fazer otra ley en deꝑti⸗ 
miento delas leres alos derigos z fiso 
las luego. E cuẽta alli muchaf cofafbu 
enas que fiso alli efte deuoto ds sober : 
E vela denoció del dicho co ino a 
deſte como les dios reſpõdio enla vida 
A enla muerte uenta ſãt aguſtin enel, v. 
libꝛo dela gibdad de dios de cõſtãtino: 
⁊ diʒe que touo el imperio 3 roma muy 
duengo tiẽpo gouerno el mundo muy 
bien ⁊ ocfendio mucho el imperio, E di 
e mas que enlas batallas fue muy vir 
tuoſo a apꝛemio mucho alos tiranos; a 


fue en todo bien guiado: a deſpues que 


fue viejo a de muchos dias murio muy 
buena muerte:⁊ vero fijos ẽperadoꝛes. 
¶ Dela bien andanca q̃ dios dio a 
odoſio wenta alli enel capi. xxvj. n q 
manera vengio fus enemigos.ca la vna 
vegada vinierõ fus enemigos 7 o 

ron las tierras a tenia las fortalezas E 
quãdo lo ſupierõ los fus caualleros fu 
ero le todos a ayudar.E el todavna no 
che eſtando velãdo en oꝛagiõ:⁊ deman 
dãdo ayuda a dios: a enla mañana me 
tioſe enla faʒiẽda:aſſi com̃o ſi todos los 
fuyos lefiguieflé: a los enemigos comẽ 
caro a lançar dardos % ſaetas⁊ langas 
Eembio dios vn viento ta reʒio:que to 
maua todas las ſaetas 7 lanças: ⁊ tor 
naua las alos enemigos:⁊ mataua los 


conellas: 7 aſſi los vencio conel poder 
vedios, Do vize fant aguſtin: que afi 


ayuda vios alos buenos reyes enfalcaz 
polos a honrrandolos eneſte mundo E 
deſpues gloꝛificãdolos eñl otro. trog 
enremplos ay muchos de otros reyes: 
mas deſtos poſimos enxẽplo: a delos o 
troſpaſſamoſ ẽ ſilẽcio po? la bꝛeuedad. 


C feneſce la pmera parte del pul 
mero libo. 


¶ Comienca la ſegũda parte ort 
pꝛimero libꝛo. | | 
@ Capitulo pmero. Do mueſtra 


com̃o ſe depten los poderios del 


alma. E en quales vellos ban de 
fer las virtudes . 

3 Onniene de notar q̃ laf 

virtudes ſon muy bue⸗ 

c nas veſtiduras dl alma 

Segund q̃ dise fant as 


guſtin enel.ij. ib20 dela 


mE gibdad de dios. E bien 
couiene alos repes fer veſtidos enlos ci 
erpos mas honrrada méte que otros ni 


gunos: affi les cõuiene fer veſtidos enz 


las almas mas noble mente q̃ otros ni 


nos. ¶ E deuedes faber que aſſi co? 


mo entre los om̃es ay departimiẽtos:q̃ 
algũos ſõ muy nobles:⁊ otros muy ba 
ros: otros medianos. Aſſi ẽtre los po 
derios dl alma ay algunos muy baros 
E podemos les llamar baros ſegũd ſu 
natura: po? que couiene alas criaturas 
baras: affi como fon los arboles z las 
platas. % eſtos poderios fon dela parte 
del alma: quel philoſopho llama eñl.ij. 
del alma vegetatiua. E fon tres: conuie 
ne de faber, nutritiua:para poder auer. 
augmetatiua:para poder crefcer, genes 
ratiua:para poder engendꝛar fu femejá 
te. Æ affi como pareíge en todos los ar 
bolesz enlas plãtas Ea eſtos da la na 
tura fus veſtiduras quales les cũplen. 
affi com̃o alos arboles las fojas ⁊ las 
flores a los fructos. E a eſtos tales po 
derios no prenefcé las virtudes. Otros 
poderios ay medianoſ z mas altos:afft 
como fon los dela parte ſenſitiua: gles 
fon los cinco fefos particulares:⁊ el fefo 
comun: 2la pmaginatiua: zla eſtimaci 
on:o la virtud eſtimatiua:que conniene 
alas beſtias: los quales fon de ſi cõpue 
ftos natural mente: z determinados a 
lus obꝛas.⁊ poz ende no les pertenelgen 


e... — “AT T — qe => ge A 


del pꝛumero libꝛo. 


eſtos ſegũd q̃ vize fant aguſtin: ba ð ſer 
veſtidos de aquellas nobles veſtiduraſ 
ã fon virtuves, Ca fueron criados aſſi 
como tabla rafa en que no ay ninguna 
cofa pintada. venen fer veſtidos ⁊ pin 
tados de virtudes 7 de [ciencias ſegũd 
dise el philoſofo enel tercero libꝛo del al 


ma. Econuiene faber quel apetito inte 


letino es aſſi como la rueda grande aq̃ 
eſta apuntada otra mejoꝛ rueda. E vis 
5eꝗriſtotiles 1 trahe 
conſigo al meno: aſi como la rueda ma 
poz ala menoꝛ. E po: eſta razon pertes 


nefcen las virtudes al appetito intelle⸗ 


crío a al ſenſitiuo que ſon razonables 
po? participaciõ 7 ſe puedẽ guyar poz 
razon de entendimiento ſegund que di⸗ 


se el filoſofo enel. ij. dl almã E vefto pa 


reſcẽ ſer como pueden ſer veſtidos eſtos 


ios.a el Centendimiẽto ha vefer 


veſtido de ſabiduria: ⁊ de ſciencia ⁊ de 
pꝛudencia que es razon derecha = 
bien obrar afli como parefce enel fegun 
do capitulo vefte libꝛo. Æ el apetito ins 
telectiuo ha de fer veſtido dejuftida 73 
las virtudes que cẽ a ella. E el 

petito fenfitino enſeñadoꝛ ha de fer ve 
Rioo de foꝛtaleʒa: a delas otras virtu $ 
des que perteneſcẽ a ella. E por efto dir 
ze ſant aguſtin que el repno del alma es 
ftonce eſta bien oꝛdenado quãdo cada 


vno de fus poderios vía de ſus virtu⸗ 


des. El entendimiento vela ſabiduria: 
gla volũtad de jufticia.7 el apetito cob 
diciadoꝛ dela tempꝛãga. E el apetito en 
ſeñadoꝛ dela fortaleza JE eſtas cofas af 
ſi dichas en general. ¶ Cöuiene venos 
tar que eſtos cinco capitulos primeros 


fon pꝛehambuloꝝ a toda eſta ſegunda 


rot 


parte enlos quales fabla generalmente 
delas virtudes:mas quanto a efte capi 
tulo mueſtra en como fe departẽ los po 
derios vel alma:enlos quales poderios 
han de ſer las virtudes conuiene de no⸗ 
tar que deſpues que moſtro en toda la 
pꝛimera parte deſte libꝛo que la bienan 
danga no puede ſer en ningunos bienes 
coꝛpoꝛales mas ha de ſer en bienes eſpi 
rituales ól alma que fon buenas obꝛas 
virtuoſas fechas en caridad. ¶ Aqui 
den eſte capi. declara dos coſas. 
es como ſe departẽ los poderioſ 
del alma do dise que algunos ay natu⸗ 
rales afi como los que perteneſœn al al 
ma vegetatiua en que participamos cõ 
los arboles t con las plantas, E algus 
nos ay ſenſitiuos conoſcedoꝛes aſſi co⸗ 
mo fon los cinco ſeſos en que participa 
mos con las beſtias. E algunos fon po 
derios deſeadoꝛes enlos quales partici 
pamos con todas las coſas naturales 
que han apetito para ſeguir el bien zef 
atare mal E algũos fon intelectuales 
enlos quales participamos con dios z 
con los angeles: aſi las virtudes han 
fer en eſtos poderios o en algũo dellos 
E La ſegunda cofa que aqui declara 
es en quales poderios del alma han de 
ſer las virtudes. E dize que non enlas 
naturales nin enlos cinco ſeſos. E eſto 
prueua po: feps razones, La primera 
es que po? las razones naturales q en 
nos ſon nunca ſomos alabados poꝛ bu 
enos nin denoſtados po: malos. Ca ni 
no es alabado po: que muele bi 
u vianda:o porque crefce bien enel cu⸗ 
erpo:nín po? que vee bien nin ope bien 
nin es denoſtado po: el contrario facan 
do file viene ceguedad o mal oy? po? ſu 
culpa: affi como po: gargateria.por la 
Gl cofa enlos poderios naturales ni en 
los ſeſos no fon las virtudes. ¶ La fez 


gunda razon es porque eftos poderios 
naturales 


‘ales no obedeſcen ala razon e 


Segunda parte. 


entendimiento; ¶ La tercera es por 
que eftos poderios naturales fon. E 
de fy determinados a fazer fus obꝛas.⁊ 


non ha meneſter coſa que leſ determine. 
E las virtudeſ fon de tal natura que de 


terminan los poderios a bien obꝛar. E 
2 el cõtrario velas virtudes nos cote 

de mal obꝛar. E poꝛẽde en ningũos po 
derios naturales nin en los ſeſos nd ba 
de ſer las virtuves. E cierto esq en nos 
fin eſtos nó fon otros poderiog:ſy no el 
entendimiento zel apetito ſenſitiuo q le 
llamamos ſenſualidad o el apetito intel 
lectiuo q̃ le llamamof voluntad. E en ef 
tos ſola mẽte hã de ſer las virtudes mo 


rales. a . | 
¶ Capitulo fegudo . en q dema 
eſtra como fe departen las virtus 
des 1 como fon enel entendimiẽ 
to o en apetito ſenſitiuo o éla vo 
luntad. 
ar Onuiene de notar que las 
CONVE virtuves ſegũd que ay mu 
N eſtra fe departen alli. Ca 
algunas vellas fon intelle⸗ 


mo las ſciẽcias expletiuas las quales 
ſon la philoſophia natural ⁊ racional. 
ala geometriaz la methafiſica⁊ mathe 
matica:las quales ſciencias ſon enel en 


tendimiento explicatiuo. E algunas de 


las virtuves fon puramẽte morales: afi 
como la juſticia ⁊ la temperáca ⁊ la fo? 


talesa ⁊ las otras virtudes morales, E 


eſtas fon efit apetito fenfitiuo o enla vo 
luntad Ca algũas virtudes ſon medi⸗ 
aneras entre las morales: entre las in 
telectuales aſſi como la pꝛudencia⁊ las 
otras virtudes que ſe reduʒen a ella. E 
eſtas ſon enel entendimiento pꝛatico. 
Ca la pꝛudencia ſegund q̃ dise el come 
tadoꝛ maguera ſea contada entre las 
virtudes moꝛales: empero medianera 
es entrellas las intellectuales. Onde 


= iuas puramente: aſſi co 


eneſte libꝛo no cõuiene de fablar delas 
virtudes intellectuales nin dlas ſciẽciaſ 
que puedẽ fer comuneſ alos buenos hd 


bꝛes zalos malos. Mas folamente de 
las moꝛales a dela pꝛudẽcia q fazen al 


ome bueno, JE eftas con muy grano ra 
son fe ponen enel entévimiéto pꝛatico:o 
enel apetito .ca fon virtuoes reglavas 
po: raʒon. a poꝛẽde han de fer en podes 
rio razonable po: fi qual es el entendí? 
miento o en poverio razonable po: par 
ticipado qual es el aperíto intellectiuo 
que ſigue el entendimiẽ̃to oel apetitoſẽ 
ſitiuo q ſigue el ſeſo. E eftees en dos ma 
neras.ca algũd apetito es para cobdici 
ar las cofas delectables buenas: a a 
efte llamamos apetito cobdiciadoꝛ. E 
alguno es para fuyꝛ delas colas triſta⸗ 
bles 7 malas: a eſte llamamos apetís 
to enſeñadoꝛ. E ſegund eſto todas las 


virtudes moꝛales fon eñl entẽdimiento 
pratico afi como la pꝛudẽciaa las otra 


que ſe ſiguen a ella:o ſon eñl apetito cos 
bdiciadoꝛ afi como la temperácia ⁊ las 
otras coſas q̃ ſe ſiguẽ a ella.⁊ fon enel a 
petito enſeñadoꝛ affi como la fortaleza 
a las otras coſas que ſe ſiguen a ella. a 
ſon eñl apetito intellectiuo que es la vo 


luntad aſy como la jufticia a las otras 


cofasá ſellegã a ella ¶ E aqui conuie⸗ 
ne denotar lo vize ſãt gregorio ſobꝛe 
el euangelio de fant marcos.q̃ el bóbie 
ha en ſi todos los grados de ꝑfeciones 
delas criaturas todas, Ca todos pars 
ticipan en algunas cofas aſy como con 
los cielos a cõ las piedꝛas n con los o⸗ 
tros cuerpos participa enel ferz cõ las 
yeruas a cõ las plãtas eñl benir a cõel 


criar:⁊ eñil creſcer, E có las beſtias par 


ticipa eñl ſentir cd los ſeſos.⁊ cõ los an 
geles participa eñl entender: ⁊ enl raso 


Nar’ enel departir. Poꝛẽde ſegũd als 


guna femejáca el om̃e es toda criatura 


Ca pa el fucrd c iadas todas las crias 
turaſ.ca po? el entẽdimiẽto podra faber 
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del primero libꝛo. 


todo lo que es en los angeles: a lo que 
es en dios en al 
la 8 iſtotiles: = 2 
materia ſopo el mucho:poꝛ lo q es 

cielos podría faber la aſtrologia: a to 
da la mathematica, o: lo ges en las 
piedꝛas zen las pernas zélal otras cri 
aturas coꝛpoꝛales podꝛia faber la nas 
miral cke ⁊la racional Ca to 
das eſtas ſcientias ſon enel entendimiẽ⸗ 
to ſpeculatiuo conoſcedoꝛ. Ela pus 
dencia ⁊ las otras artes mecanicas fon 
enel entẽdimiẽto pratico obꝛadoꝛ. Aſi 
como en fu ſubiecto ay han de cõponer 
a ẽnobleſcer.¶ E las virtudes puramẽ 
te moꝛales han deſer enel apetito codici 
ado? o enel apetito enſeñadoꝛ ſegund q 
dicho es. Ca ſegund la iuſticia qͥ es vir 
tud comun a todas las otras ſegund q̃ 
diʒe el philoſopho a fant Auguſtin es 
enla voluntad aſſi como ſubiecto q̃ ha 
de reglar 7 de ordenar ? de ygualar en 
todas las cofas que ha ð fazer el õbꝛe. 
E enel apetito ſenſitiuo codiciadoꝛ ha 
deſer la templanca cõ todas ſus partes 
n fus virtudes:poꝛq̃ le reglen:o le reten 
gano le refrenẽ enel codiciar Guo codi⸗ 
cie ſi no como deue:o lo q̃ deue.⁊ para 
lo que deue. Enel apetito enſeñadoꝛ ha 
deſer la foꝛtaleʒa có todas fus partes z 
con todas fus virtudes:para q le tiẽple 
xlerefrene que nõ acometa loq no due 
acometer:ni como no deue. E ðſto pare 
(ge coño fe toma la ſufficiencia en gene 
ral deſtas quatro virtudes cardinales 
⁊ pꝛincipaleſ:⁊ velas otras aneras que 
ſon ayũtadas a ellas:⁊ en eſta ſentẽcia 
ſobꝛe dicha acuerda NHacrobio: cel 
philoſopho q llama al ombꝛe microcoſ 
mo que quiere vezír meno: mũdo a dif⸗ 
ferencia de macrocoſmo: q quiere vizer 
mayoꝛ mundo: poꝛq̃ enel õbꝛe que eſre 
pꝛeſenta toda la perfection del mundo. 
Segũd die el 1 mara 
nillandoſe enel pſalmo:de tãtas perfec⸗ 


nin nĩgũa.ca la 
10 pudiera fer ẽ el ꝑayſo terrenal.⁊ diʒe 
otras cofas muy mar auilloſas q vero 


rity 


tiones com̃o pufo enel õbꝛe: G biso a fir: 
ſemejanga. Dix affi: Setior å cofa es 
el ombꝛẽ q̃ te afli acoꝛdaſte del: zel hijo 
del bre pord en táto lo touiſte q̃ todas 
las coſaſ poſiſte fo los fils pies: las oue ` 
fas a lof bueves ⁊ todaſ las otras beſti 
as q̃ ada po: los cãpos:⁊ las anes dl ci 


elo a los dla mar: mẽguaſt ele po 
co menoꝛ dlos ãgeles. E n glo. 
ria a con grãd honrra pofiftele ſobꝛe to 


das las obꝛas de tus manos. Do mue 
ſtra el popom qᷓ todos los cõplimien 
tos velas otras criaturas fon endl õbꝛe 
E poꝛende deue ſer alũbꝛado de todas 
las ſciencias a de todas las virtudes.⁊ 
affi lo fue el pꝛimero ombre quando lo 
crio. mas de todo fue deſpoſado po: el 
peccado: a deſpoſo a todos nos: aſſi lo 
dixo dios a adam quiẽ te moſtro ſer deſ 
nudo find q no obedeſciſte z comiſte de 
lo vedado. Do disen los ſanctos q̃ aſſi 
como fue deſpojado enel cuerpo: affi lo 
fue enel alma: poꝛẽde cõuiene de ſer re 
ueſtido de ees E pod pe Se 
gund dise opho enel. iif, vel al⸗ 
ma, E effo mefino dise fant Auguſtin: 
enel pmero libꝛo dela cibdad de dios, q 
fied Obze no pecara todos los õbꝛes fuz 
ran cõplidos de ſciencias 7 de virtudes 
E vise cofa mafmarauillofa å coño la 


virginidad fea virmo todos los õbꝛes 

las mugeres fuera virgines:⁊ ovierã 

fijoſ ſin oot . dela virginidad. Ca 
l 


la coꝛrupciõ úl pecado fiʒo coꝛrõper la 
virginidad enlos öbꝛes a elaf mugeres 
E pꝛueualo affi å nĩgũo fuera mañero 

la manera es mẽguada q 


? la bꝛeuedad: Ca po: ayẽtura eſta 
‘fue la razon 4 mouio aloſnr̃oſ doctoꝛes 


aponer áfta alma fueſe criava ẽ eſtado 
de ynnocẽcia a fue la fu alma criada en 


gra. alli Gnd vuo peccado original fe 
guno vize fant Auguſtin: ca cobro el 
c ii 


Segunda parte. 


eſtado dela primera miger. 


C C€apitto-ty. en que demueſtra 
quátas fon las virtudes moꝛaleſ 
como ſe puede tomar el cueto 
1 L pilon bo pone dose 
AUS NOlOppo 
YEON virtues enel ſegũdo dlas 


p 


eres VA cticasizcon las quatro ſo 


bee dichas cuenta otras of 
cho que ſon:magnificentia 
largueza:magnanimidad q̃ es grãdeʒa 
n fortalesa de coꝛagõ:amadoꝛ de horra. 
mãſedũbꝛe:afabilidad q es buena ami 
ſtanga: verdad z entrapelia G es buena 
conpañia:⁊ aſſi fon doe. E el cuẽto oef 
tas pareſce en general po? lo q dicho ef 
enel capitto ſobꝛe dicho. Emas en eſpe 
cal parefce po? loĝ dise efte docto: enel 
teſto. Mas aqui cõuiene de notar que 
eſtas dose vtudes ſobꝛe dichas de otra 
guifalafafigna DBacrobio enel fu pri 
mero libꝛo:⁊ el pho enlas eiic is. E diʒe 
Gla pꝛudencia ha ſeys partes. La pri 
mera esrazó: la. ij. entẽdimiento: la. ij. 
circũſpectiõ:la.iiij. pꝛouidencia:la. v. en 
ſeñanga:la.vj.caucion. E Tulio añade 
dos: t pone. vii. partes: ca añade remẽ 
bꝛãga ⁊ aguvesa a ſolercia q̃ es ſotileʒa 
o agudeza para ver lo que ha de faʒer. 
Na razon es aguʒamiẽto del alma pas 
ra faber el bien o el mal:⁊ para eſcoger 
‘laf dudes: pa amar a dioſ ſegũd q di 
"ze el pho eñl libꝛo dl eſpũ z del alma. z 
fant Auguſtin en efte miſmo libꝛo.viij. 
capi. E entẽdimiẽto es virtud dela ani 
ma ꝗᷓ entiẽde las cofas que nõ vee. La 
memoꝛia ef virtud poꝛ laqual el anima 
repite las coſas que fueron : aſſi como 
la intelligencia cata ⁊ entiẽde las cofas 
fon pꝛudẽtes. La circũſpecion es cau 
tela velos pecados cõtrarios quel Obze 
fuyẽdo del vno nó caya enel otro: cupo 


Officio es ſegũd q viseenel libz0 vela do 


arina velos phos moꝛales afi guardar 
tas virmoes; po: q̃ el onbꝛe nd caya en 
los pecados. E pone exẽplo deſto q aſſi 
deue ób guardar la 1 
za que non fea gaſtadoꝛ.E effo 


aſſi deue guardar la fortaleza Gnd fea 


pꝛeſuntuoòſo nin temerofo: a afi jufto q 
nó fea cruel:⁊ aſſi ð todas las otras vir 
tudes. Pꝛudẽcia es conoſcimiẽto pfére 
que cata alas cofas 4 ha de venir: cu yo 
officio es po: as cofas pꝛeſentesenten⸗ 
der laf q̃ fon po: venir:n acõſejarſe ⁊ to 
mar remedio contra los males que pue 
den acaeſcer. E efta virmo fue mucho 
en los reyes antiguos: aſſi como pareſ⸗ 
cera aveláre po: ſus exẽplos. Doctrina 
es ſabiduria para enſeñar los nõ {a 
tos z los nefcios: en tal manera q̃ poz 
ella el õbꝛe pꝛimera mente informe affi 
miſmo 7 deſpues alos otros: affi como 
diʒe enel libꝛo ſobꝛe dicho. Caucion es 
virtud para departir los pecados que 
han femejanca de virtudeſ 2 algũos pe 


cados quieren femejar alas virtudes: 
fo femejanca de virtudes engañan aloſ 


ombres affi coño alli diꝭe: c fo femejás 
ga de iuſticia algunos fazen queldad:⁊ 
10 ſemejanca de amiſtad fazen engaño 
Eeſſo meſmo vize fant Bregoꝛio enel 
xxij.delaſ coſtũbꝛes. Eſto miſmo dize fe 
neca en la epiſtola.cxxiiij. do vize q̃ algu 
nos pecadoſ deſmientenſe a fazen fe vir 
tudes: alli coño el gaſtamiento quiere 
pareſcer largueza: ⁊ la eſcaſeʒa quiere 

areſcer mefura: a la crueldad iuſticia. 
E para eſto conoſcer es meneſter la ſa⸗ 
biduria de cauciõ. Alſſi como diʒe cpo 
ne ca ningunos a nó fon peoꝛes 


que lof que fazen en femejanca de vn of 


ficio.JEremplo deſto pone oe pbís 
lofopbo: que al emperadoꝛ Lrajano 
ea vn cauallero po: que deſmĩtio 
la forma tabaroanca ⁊ quiere desir ĝle 
engaño ciydando que era bardanga:⁊ 


en. todas eſtas partes dela pꝛudencia 


del pꝛimero libꝛo. re 


ſueron ſubioe los reyes ãtiguos ſegũd 
que pareícera adelante po? fus exẽploſ 
L tuſticia ſegund que vise Macro⸗ 
dio es virtud que guarda la conpañía 


bumanal:zla comunidad dela vida de 
los ombꝛes. E vefto ay exẽplos que ſe 
an adelãte:⁊ eſta virtud ſe parte ſe 

d que dize Seneca en ſeueridad % en 
iberalidad. Seueridad es virtud qᷓ cas 
ſtiga ⁊ refrena las injurias con penas 
cóueníbles: a ha tres officios ſegund d 
el dise. A primero es que ninguno non 
enpecera a otro fi non fuere enpecido o 
toꝛtidado dl. El.ij. es que cada vno vie 
pelas cofas comũes afi com̃o ð comũes 
novelas pꝛopias afi como delas ſuyas. 
El. iij. officio es q̃ refrene dela comuni⸗ 
dad delos ombꝛes el linaje peſtilẽcioſo 
velos malos z velos tyrãnos. Onde di 
ze Tulio que affi como algunos mien? 
bꝛos fe requieren de cortar quando no 
ban eſpũ de vida nin fangre po: non 
enpescan alos otros mienbꝛos. Biz afi 
en eſta figura el ombre tyranoq ha na 
tura de beſtias es de tyrar dẽtre los om 
bꝛes:ca tales Obes coño eſtos nó fon 
ombꝛes de fecho mas de nombꝛe folo; 
ca entre el ombꝛe cruel ⁊ malo nó ha de 
partimiento ni ii non q̃ toma en 
crueldad de beſtia. La liberalidad es 
virtud dadoꝛa de beneficios:la qual lla 
mamos benignidad po: la volundad a 
diʒimos la bienfechoꝛa po: el biẽ fecho 
«porel dar: ⁊ eſta $mo efta toda ¿dar 
rem 1 ha ſiete ꝑtes ſegund 
que el diʒe:las quales ſon:religion:pie⸗ 
dadꝛynnocencia:amiſtanca:reuerencia 
concoꝛdia:miſericoꝛdia: La religion es 
dirtud que ha cuydado delas cerimoni 
as toda borra de dios. La piedad es 
virmo por la qual fe fase honrra cõue⸗ 
nible alos parientes zalos de ſu tierra 
«alos fis naturales, Innocẽcia es fim 
plesa de coꝛacon que aboꝛreſce o deſpꝛe 
da tada injuria ⁊ todo meta que le fa⸗ 


. 


gansefta ef virtud en qͥue onibꝛe ſemeſa 
a dios: ſegund que diʒe fant Auguſtin 
ca con efta ſe amanſa vios, Amiſtanga 
es voluntad buena quel ombꝛe ha do 
tro a quiẽ ama:ſegũd que diʒe Seneca 
cupo officio es querer: o non querer efo 
meſmo que a fu amigo ⁊ caſtigarle en 
puridad 7 alabarle en placa. Reueren 
cia es honrra conuenible fecha a perſo 
fonas honrradas o a ꝑſonas:o a ſeño⸗ 
res upo officio es ſemeſar alos mayo⸗ 
res: ſegũd que diʒe Seneca ca muy bue 
na coſa es ſeguir las piſadas delos ma 
pores fi deꝛecha méte guian: a ſiempꝛe 
deuemos eſcoger buenos bxs a tener 
los ante los ojos po2g biuamos affi co 
ño ellos:a fagamos todas las coſas af 
fi como ftlof touieſemos delante.E efte 
caftigo da feneca a todo ombre. Cõcoꝛ 
dia es virtud que ayunta los ſus cibda 
danos a los de ſu tierra en fu moꝛada a 
é fu deꝛecho: el fu officio es ſegũd que 
vise Tulio: n efcriuio platon noble més 
te: que nos non naſcimos ſolamente pa 
ra nos miſinos: ca la vna parte ia nue 
ftra naſcẽcia tomo la tierra dõde fomof 
a la otra toman los amigos G auemos 
Raffi lo dixeron los philofopbos aſtro 
logos q todas las coſas fon criadas a 
vſo delos ombres: los ombꝛes fon ens 
gendꝛados po? raʒõ delos otros Ób:e8 
r poꝛende entre fi veuen amar fe ⁊ tener 
fe p20: a en efto deuemos ſeguir la natu 
ra po: guſon a poner los pꝛouechos en 
medio % fazer los comunes: 7 denemos 
vencer los ombꝛes fasiévoles buena có 

afia a buenas obras 7 dandoles of 4 

cios:⁊ partiendo velas cofas que aude 
mos q os auer con ellos: aſſi co 
mo fi ellaſ fueſẽ furasd Miſericoꝛdia 
es virtud poꝛ la qual el coꝛagon ſe mue 
ue ⁊ ſe inclina alos mefqnos po: la me 
quidad ĝ ba: z el officio deſta es ſegũd 
que diʒe ſant Auguſtin que ningũa cos 
fg delos ombꝛes non tienen poꝛ agena 

c új 


-= , Segunoa parte. 


z los puechos a los daños Glos otros 


cuentan los po: ſupos. La fortaleza es 
virtud refrena los po og pe 
los vaños dela mal andãga. ¿E efta ha 
ſus partes que fon, Magnanimidad: 


a grandesa de coꝛagon:fiuʒa:ſe a 


magnificecia:cOftacia:pacienciasfeguo 
qdiseLulio. La magnanimidad es 
acometimiéto volũtarioſo ⁊ raʒonable 
de coſas graues. La fiusia es eſperãga 
cierta del cozagon de aduʒir la cofa cos 

da a ſu fin:ca la ſegurãga es non 
temer los daños q puedẽ acaeſcer ni laf 
circũſtancias ela cofa comécada. La 
magnificencia es acabamiẽto de coſas 
graues de fazer a nobles. La cõſtãcia 
es eſtableſcimiẽto firme a perſeuerante 
del cozagon eit! pꝛopoſito que el ombꝛe 
comienga, La paciécia es virtud ĝ ſu⸗ 
fre con ꝓgualanga del coꝛagon los ares 
batos ð todas las mal ãdãgas. E eftas 
virtudes han ſus officios muy maranil 
loſos delos quales poꝛnemos adelante 
fus ¿remplos. Leplanca es ſeñoꝛio dla 


raʒon ſobꝛe la luxuria:⁊ ſobꝛe laſotras 


inclinacides naturales:⁊ ha Gtro ptes: 
ſegund que dise tulio enel ſegũdo libꝛo 
vela rerorica: ¿fon continencia:clemés 
ciasmoveftia: verquenca:abftinéda:bo 


neſtad:meſura:eſcaſeʒã en comer q mes 


ſurãga en beuer:linpieʒa de comer ⁊ de 
obꝛã:delas quales fablaremos adelãte 
en ſus 
los que las ouierõ:⁊ eſte es el cuento de 


las virtudes:ſegund los otros philoſo 
puede fe traer todas alas 
doe q̃ pulo ariſtotiles:ſegũd qᷓ paꝛeſce 


A phos. En 
en eſte tergero capitulo:⁊ eſta es ſufficiẽ 
cia general :ca en efpecial diremos ade⸗ 
ö lante de cada vna ellas, o 


~ C€apituto. tif}. en å demueſtra 
dA algũas delas buenas diſpoſici 


ones ſon virtudes aſſi como las 


lugares:poniẽdo ẽxemplo en aq | 


pose ſobꝛedichas. E algunas (6 


mas que virtudes. 


dai Ziriftotiles vize c 
üij.libꝛo velas eticas:algu⸗ 


nas delas iones del 
.. alma fon mas á virtudes. 
ES Aſſi coño fon las virtu 
des heroycas a diuinales @ faʒẽ los on 
bres perfectos a muy buenos 7 divinas 


les a particioneros con dios: ca affi cos 
mo fon algunos ombres muy beftiales 
z malos fin raʒõ:aſſi fon otros muy bu 
enos % diuinales:⁊ fon ſobꝛe diuinales 
a mas que iuſtos:⁊ eftos tales hã la vir 
tud que llama el ppiloſopbo beroyca 2 
diuinal que faʒe ſer loſõbꝛes medio dio 
ſes:la qual veuen guardar los reyes ca 
deuen ſer medio 8 
⁊ algunas buenas diſpoſiciões fon fers 
uientes alas virtudes.aſſi coro fonla 
virtud de bien aconſeſar.⁊ la virtud de 
bien iuʒgar delas cofas que fe pont en 
cõſejo o delas cofas acõſejadas z eſtas 
firuen mucho ala pꝛudencia: ⁊ q̃lquier 
Glas ha es apto para fer pꝛudente fa 
bio:⁊ algunas buenas difpoficióes fon 
apareſamiento para auer virtuves affi 
como la perſeuerancia ⁊ la cõtinencia. 
ſegund que vellas fabla el 3 
ca non fon virtudes cõplidas: mas fon 
aparejos para virtud de remplanca: fe 
gund queloel declara: efta manifieſto 


en eſte capitulo ¶ E aqui cõuiene ð no 


tar lo que diʒe enel pꝛologo dela doctri 
na delos philoſophos moꝛales: do mu 
eſtra que la moꝛal philoſophia que es 
delas coſtunbꝛes delos onbꝛes ⁊ delas 
virtudes:todos los ombꝛes la han mes 
neſter: tan bien los pequeños como los 
grades:tan bien los comunes como lof 

ꝛiuados: tan bien los que biuen en pa 

cio:como los que biuen en fus cafas: 
z mucho mas los reyea que todos los 
otros. ¶ Onde dize tulio Gen eſta mo⸗ 


Hl ppiloſoppia ⁊ eſta faenda de virtu 


del pꝛimero libꝛo. rr 


Des es mucho de amarse muy de deſear 
la honeſtad dla buẽa vida:ca el menos 
precio della feria toda toꝛpedad. E cuẽ 
ta alli diro Tulio a vn principe fu di 
ſcipulo: deſta doctrina te dare vna peg 
fia parte:aſſi como fide vn grand rio te 
dieſſe vn vafo de agua a bener, Ca cos 
mo quier q toda efta doctrina fea aſi co 
mo vn pielago:o como vn grãd rio:ꝑo 
aqui tomaremos vna parte en q̃ ſe pue 
dan muy bien fartar los reyes a los pn 
cipeſ:⁊ aun comunalmẽte todos los om 
bꝛes. ¶ Onde cóniene de faber 4 como 
quier que todas las buenas diſpoſicio⸗ 
nes del alma en alguna manera puedã 
ſer dichas virtudes fablando larga mẽ 
te. Enpero tomãdo las virtudes ppía 
mente las moꝛales ſobꝛe dichas fon pz 
pia méte virtudes:⁊ podemos traer tos 
das eſtas buenas diſpoſiciones del al⸗ 
ma a ſeys maneras: ca algunas dellas 
{on fola mente intellectuales: affi como 
aquellas que fon enel entendimiẽto fpe 
culatiuo:ſegund que dicho es enel ſegũ 
do capítulo ſobꝛe dicho. Ealgũas fon 
ſolamente moꝛales:aſſi como aqllaſ do 
ze que contamos enel.iij:capitulo ſobꝛe 
dicho. E algunas fon en parte intellec⸗ 
tuales ⁊ en parte moꝛales:aſſi como la 
pꝛudencia en las partes q̃ perteneſcẽ a 
ella:ſegund que dize el pho enel libꝛo fe 
gundo delas ethicas. E algũas fon dif 
poficiones ⁊ aparejamiétos para auer 
las virtudes:aſſi como ſon la perſeuerã 
ga la cõtinencia ſegund q diximos E 
perſeuerar el nó dar lugar al pecado ni 
Aer enel quando el ombꝛe es tentado: 
mas non es obꝛar deleytoſamẽte:como 
fasela virtud dela tenplaca q̃ faʒe alos 
ombkꝛes non ſolamẽte perfenerar en bié 
mas faxeles obꝛar muy deleytoſamẽte 
muy cõ 1 cõtener 
ſe es auer fuertes tentaciones:⁊ non cõ⸗ 
ſentir en ellas:mas ſeguir razon z entés 
Dimiento;? poꝛende continencia non es 


virtud acabada:ca el continente efta en 
batalla:⁊ el tenplado ha vencido pa la 
batalla delaſ tentaciones zes virtuoſo 
n ponde la perſeuerancia a la continẽ 
cia ſon apareſos para la virtud de ten⸗ 
planca:z efta es la differẽcia que pone 
el pho enel ſegundo libꝛo delaſethicas 
E algunas delas buenas diſpoſicioneſ 
fon pꝛeparaciones ſeruientes alas vir» 
tudes:aſſi como la virtud cófiliarina z 
la indicatiua que apareja a ombꝛe a fer 
ſabio:ſegũd que pa diximos:E algũas 


buenas diſpoſiciones fon mas que vir⸗ 
tudes: aſſi como fon las virtuves heroy 


cas 2 diuinaleſ de que pa dírimos en co 


miengo vefte libꝛo que fazen al ombꝛe. 
pra que íufto z fi A po diof:< en efte 
dicho po? vẽtura ſe llego el philoſoph 

ala opinion delos theo one 


) s theologos que ponẽ 
tres virtudes theologicas que fon. Fe 
8 llamã virtudes 
obꝛe naturales delas quales ſegund q 
dize el apoſtol: la caridad fola fincara 


enel alma enel eſtado dla gloꝛia:ca eſta 


nos ayunta con vios aquí po? gracia:z 
fincara con nuſco en dios poz acabada 


gloꝛia. Mas el philoſopho deſtas vir 


tudes non fablo:ſacãdo en quãto ellas 
pueden ſer ganadas: ca en quanto ſon 
infuſas a criadas enel alma po: vios 
ſon ſobꝛe naturales. E aſſi fablan del⸗ 
las los theologos: ca nó fue ariſtotiles 
en tiempo que el pudieſe conoſcer ſi nõ 
las cofas naturales, Enpero mucho fe 
pei en fablando delas vírtudes alas 
cofas que tenemos po? fe:a alos dichoſ 


_ Delos ſanctos. Ca en muy pocas cofas 
ſe acuerdan del ſegund q adelãte lo mo 
ſtraremos. e e 


C capi · ven 4 demueſtra q algu 
nas deſtas virtudes ſobꝛedichaſ 
lO cardinaleſ a pꝛincipales ⁊ algu 


nas anexas ⁊ menos pricipales . 


c lily 


Segunda parte. 


Neſto todos los ſctõs do⸗ 


ctoꝛes % todos los phos a 

cuer dan con ariſtotiles en 
las quatro virtudes.q ſon. 
pPrudecia.ſuſticia.foꝛtaleʒa 
temperaca.fon mas Sei pres quelas 
otras ocho ſobꝛe dichas. 
ariftoriles po: tres razones, La prime 
ra es de pte dela materia en que las vir 
tudes obꝛan.ca toda virtud obra cerca 
las razones enderecandolas ſacãdo ra 
zones derechas delas colas que ome ha 
defaser:7 eſta esla prudẽcia que obra 
cerca las obras 7 cerca los fechos (log 
om̃es fazen ygualãdolos:⁊ faʒiendo lof 
ðrechos. a efta ef la juſticia ⁊ obꝛa cerca 
las paſſiones atẽplando las:poꝛq̃ nos 
no embie aĝllo que via la raʒõ:⁊ eſta 
es la tépláca q atiẽpla Grefrena las paf 
fiones porq nos no embarguẽ de aqͥllo 
que manda la razon: a eſta es la foꝛtale 
3d. E cierto es que toda la nueſtra vida 


efta eneſtas tres cofas: en auer razones ` 


buenas derechas o en auer las malas 
% toꝛtiʒeras. iE poꝛende conuiene de dar 
vna virtud pꝛincipal que nos mueſtre 
faser buenas razones de todas nueſtraſ 
obꝛas:qual es la pꝛudẽcia Otroſi por 
podamos fazer buenas obꝛas % Derez 
chaso malas 7 aduerſas. conuiene de 
dar otra virtud pꝛincipal que nos ende 
rece a fazer obꝛas buenas % yguales.la 
äl virtud es iuſticia. Otroſi poꝛq̃ podes 
mos ſer tẽtados de buenas tentaciones 
o de malas conuiene de dar otra virtud 
G nos guarde de ſeguir las malas renta 
ciones. E efta es la templanga.⁊ otra G 
nos deſuie de ſeguir las malas tentacio 


nes. eſta es la foꝛtaleʒa. La ſegunda 


razon fe toma de parte del ſubieto. ca es 
ſtas virtudes o ſon enel entendimiento 
pratico o enla volũtad. E enefte eſta la 
prudencia con todas fus partes % eſtan 
enla voluntad. E la mas pꝛĩcipal delas 
q̃ enllas fon es la iuſticia.o fon eñl pode 


éfto pꝛueua 


rió cobdicladoꝛ. E affi efta y mas pꝛin 


cipal métela tẽplanga. O ſon enel apeti 


to enſeñadoꝛ:ꝑ aſſi eſta y mas pꝛincipal 
mente la foꝛtaleʒa. E poꝛende eſtas qua 


tro ſon las mas pꝛincipales. La terce 


ra raʒon fe toma de parte dlas condicio 
nes que ban eſtas uirtudes. ca toda vir 
td o obꝛa fabia mente o rezia mente o 
tenplada mente.ſi obra ſabia mente es 
ſabiduria o pꝛudẽcia.ſi derecha mẽte ⁊ 
yqual es iuſticia.ſi rezia mente o fuerte 


mente es fortaleza, fi tẽplada méte es té 


perãcia. E poꝛẽde eſtas quatro ſon las 
mas principales como quier en algũa 


manera cada vna delas otras pueda a 
ver alguna pꝛincipalidad. Mas poꝛq̃ 
la pꝛudencia es mas pꝛincipal: poꝛq̃ es 


guiadoꝛa de todas las otras. Poꝛende 
pꝛimero conuiene fablar dela pꝛudẽcia 


R deſpues dela iuſticia.⁊ ðſpues dla for 
taleza ⁊ deſpues dela templanga.⁊ dẽde 


de todas las otras. moftrando que con 
uiene alos repes de fer honrrados a con 
pueſtos vellas. Das aqui conuiene de 


notar lo que diʒe ſant auguſtin exponiẽ 
do aquella palabꝛa que dixo el ſabio en 


el ſegundo capitulo velos pꝛouerbios q̃ 


la miſericoꝛdia a la verdad guardan al 


rex. la iuſticia zla demencia afirman 


la fu ſilla. do dise que las quatro virtu 
des cardinales ſon aſſi como quatro co 


lunas que ſoſtienen todos los pꝛinci 


dos 7 todos los repnados:enlas qualeſ 


ſe afirma la ſilla real poꝛq̃ no caya Ca 


tirada qualquier vellas caería luego la 
filla real. E deſtas virtudeſ vise el fabio 
enel libꝛo dela ſabiduria que del ſpiritu 
de dios falierd: el fpiritu de dioſ es ma 
eſtro del doctar dellas.⁊ poꝛẽde có raʒõ 


ſon dichas pꝛincipales cardinales: ca a 


ſi como la puerta ſe buelue enlos quicioſ 


af toda la vida hũanal fi derecha men 


te fe mueue toda fe rebuelue ⁊ ſe mueue 
eneftaf quatro virtudes.⁊ eftas fuero fi 


guradas enlas quatro cãdelas q mãdo 


— PLA F me — 


del pꝛimero libꝛo⸗ 


poner enel candelero de oꝛo que auia de 
eſtar enel altar de dios:a dar a entender 
que tanbien enel oꝛdenamiẽto dela pgle 
fia como enel gouernamiẽto del reyno o 
del pricipado fon meneſter eſtas quatro 


virtudes q̃ alũbꝛẽ el principe ecdeſiaſti 


co zal ſegiar:poꝛ que ſin ellas andariã 
en tiniebla 7 no verían po? do andar 2 
entropecaria en todas {us obras, E ad 
conuiene de ſaber q̃ ſegũd diʒe ſant agu 
ſtin entre eſtas virtudes principales, 

pꝛimera es la pꝛudẽcia que es aſſi como 
la lucerna o candela que mueſtra a to⸗ 
das las otras la carrera poꝛ do han de 
andar: aeſta pertenece conſejar ⁊ enſe 
nãr lo que las otras tres ba de fazer. ca 
el conſejo ha de venir ãte dela obꝛa On 
de die el ꝓpheta. ante que comieng 

acõſejate 7 deſpes que te bien aconſẽja⸗ 
res mete mano ala obꝛa. E ſalomon diz 
Fe eſſo miſmo que los tus ojos vaya an 
te los tus paſſos.⁊ quiere desir tãto que 
el confejo ⁊ la ſabiduria deuẽ pr ante to 
das las coſas ⁊ obꝛas. E enpos la puz 


dencia ſe ſigue la juſticia:do cõuiene de 

la pꝛudẽcia ſe puede cõparar alas virtu 
des moꝛales: 
ſus fines n aſus obras, E en cõparaciõ 


ſaber quel officio vela juftida embarga 
dos paſſiones Conuiene ſaber el temo» 
nla ſuſticia. E effo miſmo dos auẽturaſ 
Conuiene de ſaber aventura de biẽan⸗ 
danga.⁊ aventura de maladanga.⁊ por 
ende conuiene de affirmar la fufticia fo 
bꝛe dos colunas. Lo pꝛimero ſobꝛe la 
fortaleza contra el temo». a contra la vé 
tura. de malandanga. Lo ſegũdo ſobꝛe 
templanca contra la cobdicia:⁊ contra 
la ventura de bienandanga. Aſſi como 
dize enla doctrina d los philoſophoſ mo 
rales do pone ẽxemplo muy conuenible 
q̃ dise alli. Sea vn om̃e ſabio z bueno 


al quela ſabiduria a la bondad faga di⸗ 


o de todo bñficio.vẽga vno n diga te 

ſi aeſte ome fiʒiereſ bié a lo acópañares 
a llegares ati:caeras en aborrecencia ol 
rey o del principe: fi po: efte miedo ves 


rares tu de fazer bien a aquel om̃e: pare 
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ce quel temo? te fase ceſſar del officio de 
la juſticia. Otroſi fi alguno es tal aquiẽ 
deuas fazer bien: en toda manera. entó 
ces fi quiſieres guardarlo que has o lo 
que te es pꝛouecho ⁊ lo no puedes de li⸗ 


gero obꝛar:alli la cobdicia te faze ceſſar 


dela iuſticia a delo que te conuiene de fa 
zer. afíi parece que la iuſticia deue fer 


cercada deſtaſ dos colunas dichas:dela 


foꝛtaleʒa contra el temo? a cõtra la mal 
andaca.% dela tẽplãga cõtra la cobdicia 
a cõtra la biẽandãcã.⁊ aſſi parece cõ ra 
30 la oꝛdẽ deftas virtudes å fon dichas 
pꝛicipales en cõparaciõ delas otras to 
das. aſſi como parece po? las tres raʒo⸗ 
nes q̃ fe ponẽ enel texto deſte capitulo. 

¶ Capi.vj.enq̃ demueſtra como 
en muchas maneras ſe puede de 
clarar qͥ coſa es pꝛudẽcia. 

dàʒE']S̈ĩ Ode notar que ſegũd que 
a muchas cofaf fe puede cd 
A par la pꝛudẽcia.aſſi en mu 
chas maneras fe puede de 
ome clarar, Ca pꝛimera mente 


8 quales pa de gupar a 
deſtas podemos desir Gla pꝛudẽcia es 


ꝑfeciõ del entẽdimiẽto o buena caridad 
del alma q̃ gu 


suya todas las Stuves aſus 
obꝛas. Lo.ij.fe puede cõparar alaf tu 


des itelectuales o alas ſciẽcias:alas q̃leſ 


ha de demãdar. Ca ella ha de oꝛdenar 


en como fe leá las ſciencias enlas cibda⸗ 


des. Een comparacion vellas fe puede 
alli declarar:diʒiendo que es virtud que 
manoa ĝ todas las cofas que fon fallas 


das iuʒgadas po? buenas ala cibdad 
que todas fe fagan JLo tercero fe puede 
_cOparar ala materia en G obꝛa. i eſtos 
ſon los fechos particulares JE en conpa 
racion vefto fe puede affi dedarar:que — 
pꝛudẽcia es tal ðtud q̃ toma las reglas 


pniuerſales:aſi como fon las leyes 2 las 
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“buenas coſtubꝛes: a ſegũd ellas iuʒgã 
los fechos ꝑticlares. ¶ Lo. itij.fe pue 
de comparar ala ſciẽcia dela qual ſe de 
parte po: q la ſciẽcia es velas colas mes 
ceſſarias:⁊ la prudencia es delas cofas 
que pueden contecer:⁊ en conparacion 
vela ſciencia fe puede aſſi declarar: dist 
endo q̃ la pꝛudencia es raʒon derecha $ 
las coſas que pueden acaecer: ⁊ fon en 
nfo poder. ¶ Lo quinto fe puede con 
parar ala arte dela qual ſe departe poꝛ 
que la prudencia es delas coſas que ſe 
guían po? np dela volũtad: zel 
arte es delas colas que fe guian po: de 
rechura del entendimiento:⁊ poꝛẽde pu 
ede fe declarar aſſi.que pꝛudecia es raz 
-30n derecha delaſ cofas que auemos de 
fazer que cuelgan dela derechura dela 
voluntad:⁊tomando todas eſtas cõdi⸗ 
ciones podemos desir q̃ la pꝛudencia ef 
virtud intellectual guiadoꝛa delas vir 
tudes mozales: 7 mãdadoꝛa de todo lo 
q cumple alos ombꝛes: % iuʒgadoꝛa de 
todos los fechos particulares: ſegund 

` las leyes fon reglas generales: ende 
regadoꝛa delas cofas q puedẽ acaecer. 
ſoponedoꝛa dela derechura 2 dela ps 
gualdad dela voluntad. ¶ Mas aquí 
conuiene de notar 4 de otra guiſa veda 
ra Tulio la pꝛudẽcia Gnó ha en aquel 
las cinco maneras que aqui eſta decla⸗ 
rado como quier que en ellas fean muy 
buenas declaraciones, Onde vize tulio 
que pꝛudencia es departimiento delas 
buenas cofas a ðlas malas:-7 de todas 

en vnoꝛ⸗ declara lo aſſi que eſta virtud 

dete los bieñsðlos males: los bieñs 
Zlos bienes ⁊ los males dlos males. ca 
ſabe faʒer diferẽcia entre el bie ⁊ el mal 
entre vn biẽ n ẽtreotro:a ẽtre vn mal 
otro Eeſta vtud có fu fuerqa nos trae 
aſi:ca todos fomos traydos a cobdicia 

à el ſaber enel qual creemos q̃ muy ferz 
moſa coſa es de ſaber pujar alos otros 
el nõ ſaber tenemos lo po? mup grap 


mal:⁊ poꝛ muy gãd to pedãd Ca de 
alli nos viene el caer a el errar: n el fer 
engañados. E dix tulio q̃ ha qᷓtro par 
tes las quales fon eſtas:pꝛouidẽcia: cir 
cũſpecion:caucion:doctrinãga:ſobꝛe laſ 
tres q̃ puſo macrobio q̃ fon: memoꝛia: 
intelligencia z raʒon:⁊ aun ſobꝛe la Grs 
ta q̃ ponen todos comunal méte å es fo 
lercia o ſotileʒa ſegũd q̃ va diximos eñt 
tercéro capitulo.7 dedararemos mas a 
delante. E deſtas partes hay muy bue 
nos enxẽplos poꝛ los quales pareſce q̃ 
ſon muy neceſſarias a todos los pꝛinci 
pes los quales poꝛnemos enel.viiſ. ca. 
Ca ad ſolamẽte fablaremos dela pꝛu 
dencla general mẽte. Do cöõuiene de ſa⸗ 
ber ¿los repes mucho veuen fer ſabios 
a pꝛudentes: mas que ninguno velos 
otros õbꝛes poꝛq̃ la fu ſabiduria ha de 
apꝛouechar a todos los fus ſubditos:⁊ 
poꝛende dise el pho enel.iij.libꝛo delas 
ethicas que ninguno non veue eſcoger 
alos mancebos po? pꝛicipes m po? can 
dillos:poꝛque non es cierto que ellos fó 
ſabios:⁊ cõcuerda efto muy biẽ có el di 
cho del ſabio en los pꝛouerbios que la 
ſabiduria ſobꝛe todas las cofas esnez 
ceſſaria alos principes z alos gouerna 
pores, E deſto cuéta policrato enel.vj. 
libꝛo. que tres coſas fiʒieron alos roma 
nos fer ſeñoꝛes de todas las gẽtes. La 
pꝛimera fue ſabiduria. La ſegũda vſo 
en laſarmas. La tercera fieldad en ſus 
obras, zen fus fechos:ca aqͥllos q eſco 
giã po? caualleros faʒiã les 1 
pꝛe eſtariã po: la comunidad: 7 q̃ fariã 
todo fu poder po? la leuar adelãte:⁊ eſo 
miſmo dise patronio q bie ãdãte era el 
mũdo do reynauã los ſabios: 7 quãdo 
loſreyeſ comécaná a apꝛẽder ſabiduria 
| deſto dize boecio eñl pᷣmero libꝛo dla 
conſolacion que el ſiglo era vidjo dora 
do q̃ndo repnauã los ſabios: nel reyna 
do eſtaua ẽlos ſabios. Onde cuéra polí 
Nato eñl.iiij. libꝛo q ðᷣmiẽtra biẽfue éla 


del primero libro. 


comunidad de roma no fe acuerda que 
los pꝛincipes romanos fueſen ſin letraſ 
a fin ſabiduria:⁊ ðſpueſ que falleſcia la 


virtud delas letras en los pꝛincipes fue 


enferma en ellos la mano dela caualle⸗ 


a ria armada 7 fue coꝛta la rays del ſu pᷣn 


cipado a ſeñoꝛio:⁊ eſto non fin raʒon. 
Ca los pꝛincipes nõ puedẽ mucho du 
ur en ſu ſeñoꝛio fin ſabiduria. ¶ Onde 
el rey de roma ébyo a desir al rey de fra 
- da fiʒieſſe apꝛẽder letras a todos fus 
fijo alegandole el dicho de Policrato 
quet rep fin letras z fin ſabiduria es tal 


como el aſno coꝛonado. E poꝛende los 


pꝛincipes antiguos vuieron grand cu 
dado de maeſtros muy labios, ¶ Aſſi 
com̃o el ẽperadoꝛ Trajano ouo a poli⸗ 
crato. E el emperadoꝛ Perovuo a fene 
ca. E alexãdꝛe ono a ariſtotiles. E Oc 


tauiano ouo a elinando. Onde cuenta 


alli que quando naſcio Alexandꝛe: Fes 


lipo fu padꝛe enbio a desir a ariſtotiles 


que le plaʒia mucho qnafciera fu fijo 
en tiempo vela fu vida. Ca eſperaua 


ꝛel ſeria nudꝛecido n enſeñado aña. 


E oi pe rep: a de gouernar el 
reyno. E vefte Alerandꝛe cuéra el otro 
alexandꝛe q̃ llamaron magico: que poꝛ 


razon del fizo Ariſtotiles la logica zla 
philoſophia natural: ⁊ dize q̃ tan acu⸗ 
cofo fue el en buſcar todas las naturaſ 
delas coſas q̃ ſe metio en la mar en vn 


tonel ò vidꝛio poꝛq̃ pudieſe ſaber laſna 


turas de todos los peſces:a metio có fis ` 
go vn gallo quel certificaſſe las horas: 


n alli apryſo de echar celadas alos ene 


migos:aſſi como las echan los vnoſpe nia:derãdo los mayoꝛes bienes a las $ 


tudes po: los algos 7% po? las riqᷓʒas:⁊ 


ces alos otros. E deſte diʒe ſeneca enla 


epiſtola.lxxxiij.q̃ apꝛiſo la geometria; 
poꝛq̃ ſupieſe medir la tierra dõde auia 
ſer ſeñoꝛ:⁊ Gnoo vio era tá peq̃ña ois 
ro a ſe tenia po: mal andãte porGlella 
mauã grãde alerãdꝛe:ca leuaua falſo ſo 


bꝛe nõdꝛe:ca nĩgũo nó puede ſer grãd 


pes 


queño en cóparació 8l ddo como le pu 
edẽ llamar grade en rá pequeña cola, - 


- CE utta alli q fue tan fabio en todas 
las ſciẽcias:eſpecial mete en laf natural 


el fizo a ariſtotiles efcrinir el libꝛo des 


las animalias:zenbiole muchos fabis 


os de todas las tierras q eſcriuieſen tos 


das las naturas de todas las anĩalias 
⁊ de todos los peſceſ 7 de todas laſaueſ 


E deſto fizo cinaiéra libꝛoſ muy noblef 


(CO tro eréplo ay del eſtudio de Julio 
Eſar enel libꝛo dela vida delos ccſares. 


ð coño cuẽta á Julio ceſar buſco el cur 
ſo del ſol cõtãdo las hoꝛas a los momẽ 
tos del tiẽpo:⁊ en como fallo el biſſieſto 
⁊eſcriuio muchos libꝛos buenos: a diʒe 
q ningũd Ób:e nó eſcriuio mas apꝛieſa 
Gel nin lego mejo? q el:⁊ dise que en vn 
vía dicto quatro epiſtolas:⁊ nõ lecópli 
an quatro efcriuanos alo ĝl dictaua. 
C Capitulo. viy. en q demueſtra 
q̃ cõuiene alos repes ⁊ alos prici 
de fer ſabios poz tres razões 
Ortes razones ſeñalada 
A ty ees ob 
os príncipes de fer labios, 
NATA? Cho vs th por ndlie 
> uen fallo nõbꝛe: ca el nõbꝛe 


del rey: es ndb2ed gouernadoꝛ: cierto 
es qᷓ los q̃ nó fon ſabios ni puedẽ gouer 


var a fint alos otros: ca la ſabiduria ef 
tal como loſoſoſq̃ veẽ a mueftra al om 
bꝛe po? do ha de yr: ⁊ los Gnd ba eſtos 
ojos fon ciegos a nõ veẽ lo q̃ had fazer 
¶Lo.ij.poꝛq̃ nó fea tirãnoſ: ca ſi ellos 
fueſſẽ fin ſabiduria tomar fe yã en tyra 


€ eſta manera por érriquefcer affi dfpo 
blariã la tierra. ¶ LO. ij. poꝛque fin fa 
biduria nd podꝛiã fer naturalmẽte ſeño 
res. Ca pꝛueua el pho eñl pmero dlas 
políticas q̃ cadavno por ĝ es ſabio es 


HORECA niguon naturalm̃te ſeñoꝛ: 7 poꝛq̃ nó ef fabio ni 
ren coſa peq̃ña:ã com̃o el mundo ſea pe 


a c̃tẽdimiẽto buẽo eſnaturaum̃te ſieruo. 
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E efto pareſce por exemplo de todos 
los gonernadoꝛes: ca los ombres por 
fabionria fon natural mente ſeñoꝛes de 
las beſtias:⁊ los varones delas muges 
res: los viejos velos mocos Das 
aqui cõuiene de notar ¿los reyes deſte 
tiempo deuen tomar eréplo de ſabidu⸗ 
ria delos buenos reyes — * ⁊ ſabi 
os, Aſſi como fue Theodoſio del qual 
ſe cuenta enel pꝛologo dela hiſtoꝛia tri⸗ 
partita q̃ ð dia ſe ocupaua en vſo de ar 
mas zen iuʒgar pleitos:algunas veʒeſ 
en ecdeſiaſtico:⁊ ð noche fe ocupaua en 
los libꝛos.⁊ para efto mando faʒer vn 
cãdelero q̃ echaſe olio poꝛ arteficio poꝛ 
que ninguno nõ tomaſe trabajo enel ſu 
eſtudio: 2 porq eſcuſſaſe el mucho doꝛ⸗ 
mir. E dise alli q̃ ſopo mucho delas na 
turas delas piedꝛas: a delas peruas: q 
diſputo de todas las coſas aſſi com̃o ſa 
lomon. E efo mefino leemos de Carloſ 
el grande que fue muy eſtudioſo a ſopo 
muy bien las artes liberales. E mando 
las pintar enel fu palacio, E aun fopo 
mucho vela theologia: 2 ſpecial mente 
amaua mucho los libꝛos ð fant agofti 
el qual le enſeño la logica a la rethoꝛica 
Ala aſtrologia. E fiso pafar el eſtudio 
de roma a parif:zenbío a roma a apꝛẽ 
der el canto poꝛq̃ non fe pagana decos 
mo cantauan los franceſes:⁊ mando q̃ 
enſeñaſen en toda francia las maneras 
del canto de roma. fue mucho de alas 
bar en eſto. ¶ Onde vn rey de Roma 
eſcriuio al rey de francia q fueſe acucio⸗ 
foen poner eſtudios zen fazer apꝛẽder 
letras alos fus ſubditos ⁊ apartadamẽ 
te a ſus ſijos poꝛq̃ pudieſen bié a fabia 
mente gouernar fus tierras. Elo meſ⸗ 
mo leemos en los eréplos delos phos. 
de como eſtudiarõ por fer ſabios:⁊ ma 
pareſca alas poꝛ los ſus libros: 

ero valerio enel.viij.libꝛo cuẽta de 
muchos q fueron muy eſtudioſos.Aſſi 
como de carnaxde cauallero G nouenta 


años trabaſo en apꝭeder ſcimclas: if 


to era acuciofo en apꝛender: q aun qué 
do comia olnidauaſele de lauar las ma 
nos ala meía:2 diʒe q̃ ſu vida era eſtu⸗ 
diar en la philoſophia. E efo mefmo cu 
enta x alamon pho que epee 
ria algo aprender. E quando al poſtri⸗ 
mao va be fu vida eſtando para fefis 
nar vido q̃ ſus amigos vinierõ a verle 
queeftaud diſputando a fablãdo en fd 
encía. Algo la cabeça 2 pufo la ſobꝛe v 
na foꝛca para opr lo quevesian:z elos 
le pꝛegũtaron que poꝛqᷓ lo fazia: i el re 
ſpondio que poꝛque entendieſe aquello 
que fablauan n; entendiendolo murieſe 
E efo meſmo cuenta 1 
el philoſopho que ſiẽpꝛe ſe faʒia pobꝛe 
de ſciencia poꝛ que pudieſe mas apꝛen⸗ 
der: fazia fe muy rico en la ſciẽcia qué 
do la auia de enſeñar a otroſ. E elo mef 
mo cuenta de arahunde el Abd 

que quando fue tomada la cibdad ö 
cufana del emperadoꝛ marceldo 
el emperadoꝛ que nõ mataſen al dicho 
phoꝛa andãdo lof caualleros po: la db 
dad fallaron a aquel pho eſtudiãdo en 
la geometría: fasiendo cercos enel pol 
uo para fallar fus códufiones: + bem 
daron le que com̃o le * . diro a vn 
cauallero que tenia la eſpada facada fo 
bꝛe ſu cabega. Amigo ruego teque non 
me eſtoꝛues a non quiſo leuantar la cas 
beca a el ni le quifo desir fis nombre, E 
el cauallero coꝛtole la cabega:⁊ dito pa 
reſce que pꝛeciaua aĝl philoſopho mas 
la [ciencia que ninguna cofa tempoꝛal. 
¶ Otroſi cuenta Valerio end ſeteno li 
bꝛo:que vn ombꝛe bueno ¿rico dino al 
philoſopho Zemiftove: z demandole 
que aquien daría vna hija que tenta en 
caſamiento: ca gela demandaua vn ri⸗ 
co 1 a le 
riqueʒa. E reſpondio el philoſophoaſ⸗ 
fi, Mas querría po om e fabio amẽ⸗ 


guado ð dineros: que dineros mẽgun⸗ 


del pꝛimero libꝛo. 


N dos de ombꝛe fabio. Do dio a entẽder 
que mejoꝛ es la ſabiduria que ninguna 


riqueꝭa del mũdo. ¶ E por eflovirod 
fabio Salomó enel.iij. ca. velos pꝛouer 


bios: Bienauẽturado es el varon q̃ fal 
lo la ſabiduria: 7 que ouo complimiẽto 
de pꝛudẽcia. E poꝛ eſſo le plugo a dios 
por demando ſabiduria para gouer⸗ 
nar el pueblo: ⁊ dioſela dios muy cópli 
damẽte:⁊ avn 8 con ella mas q̃ 
otro rey ningũo:ſegund q diximos de 
ſuſo. Ca dios quiſo 4 los fabios fueſẽ 
gouernadoꝛes del fu reyno, Aſſi como 
Dauid q̃ ovo ſabiduria: affi com̃o ans 
gel para gouernar el pueblo de dios: fe 
Gund que dise enel ſegundo libꝛo delos 
reyes, ritij.ca. Onde vize enel eccleſiaſti 
co. quel juez fabio juzga bien fu pueblo 
Eel rey fin fabiouria piervelo ⁊ deſtru 
velo:dõde pareſce q̃ cõuiene a todos lof 
reyes vefer ſabioſ:o de tener có figo om 
bres ſabioſa cuyoſ cófejos fe lleguen z 
con quien fagá fus cofas. A eréplo del 
rey Abdö tenia cõſigo ſpẽpꝛe a natã 
pꝛopheta a a ſadoc ſacerdote: ⁊ todo lo 
que dicho es del es ſabiduria en comun 
o vela pꝛudẽcia:ca luego en eſte otro ca 
pitulo: diremos delas partes dela pꝛu⸗ 


: onda, - i e 

¶ Capitulo octauo. en q demue 
ſtra quales ⁊ quantaſ colas veue 
aver el rey para fer fabio. | 


Inguno non puede cóplis 
damente fer fabio nin pꝛu⸗ 
i Be dete fino ouiere todas las 
HA.. . ee pꝛudẽcia laf q 
es deuẽ auer los reyes pá 
ra fer pmoétes. CE fon eſtas: ¶ emo 
ria:entoimigto:ra36: pꝛouidẽcia: agu⸗ 
dea: octrtnãga:pꝛueila velas cofas 

llama Tullo drcũſpectiõ a audaciõ. 

de todas eſtas dy m 
er como los dene auer los reyes, ¶ El 
Pmero es vela memoꝛia q cõuiene alos 


muy buenos exẽplos 


i xxiij. 


reyes de fer acoꝛdados de ſu propia cõ⸗ 
cio: ⁊ dela alteza de Dios q̃ tiene ſobꝛe 
fi, O ſegund vize fant Aguſtin porg > 
fiépze pienſen en fu cõdicion:a en los fe 


chos delos buenos reyes: a tẽgã a dios 


ante los ojos. E deſto cuẽta muy buen 


exeplo Uegecio. E eſto miſmo atta fat 


Yeronimo en la epiftola cxxviij. Galos 
cabdillos de Roma quãdo tomaná có 


victoꝛia ala cibdad faʒiã lef tres onrraſ 


los romanos, La primera era quele fa. 
lia todo el pueblo a recebir cõ ramoſen 
las manos a có palmas faʒ iẽdo grand 
alegria. La ſegũda era quele poniã to 
dos lof captiuos que traya enderradoꝛ 
de ſu carro:las manos atadas atras. 

La tercera era ane le veſtiã dela veſti⸗ 
dura de ſu oios don Jupiter: poniã le 


€Yn carro doꝛado.el ql trayã.ũiij.caua 


llos ſegũd å vize eñl ouidio do diʒe:aſ⸗ 
fy prafórrado ⁊ doꝛado ¿,itij.cangllos 
blácos com̃o nieue.y poꝛq̃ eñſtas Órral 
nõ ſele oluidaſſe ð ſeruir a dios q̃ gelas 
diera faʒiã le ẽ adl dia tres enojos muy 
grãdes. E primero era q poniã en par 
del enel carro vn ribaldo de ſeruil cõdi 
cion poꝛque dieſen eſperãga acada vno 
po? baxo que fueſe: Gpo: bõdad a por 
virtudes podꝛia alcãgar tå grãd hõrra 
com̃o aquélla fila mefeſcieſſe. El fegun 
do enojo era que adi ſieruo le yua dan? 
do palmadas enel roſtro poꝛque nõ to⸗ 
maſſe ſoberuia. Diʒiẽdole conoſce te co 
noſce te: non quieras tomar ſoberuia 
deſta onrra 2 cata en pos de ty acuer⸗ 
da te que eres ombꝛe. El tercero enoſo 


era que cada vno le podia desir en ſu 


perfona todo lo q̃ quiſieſe:⁊ denoſtarle 
fin pena ningũa. Onde Julio ceſar del 
pues ð muchas victoꝛias que vuo qua 
do toꝛno direrd le muchos denueſtos é 
fu cara:⁊ nõ pudo tomar végága dllof. 
Del ẽtendimiẽto en como deuen ſer los 

mucho ẽtendidos 7 como deuẽ te 


ner miẽtes a ꝑtadamẽte al Egaño delos 
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lifongeros ay muy buenos eremplos, 
Onde vise yfayat pꝛopheta Sema: C 
qᷓ los liſongeros fon rales com̃o las fere 
nas ĝ có ſus voses z catos dulces enga 
ñan z avomefcé los õbꝛes enla plazen 
teria:⁊ aſſi los matã:delos quales ſe de 
uen mucho guardar los reyes. Onde el 
pho eſpoſippo maeſtro de platõ reſpõ 
dio avni lifójero a dixole. Fallo liſõjero 
nõ apꝛouecharas nada cõmigo ca biẽ 
te entiẽdo a veo tus engaños que traes 
enbueltos en tus palabꝛaſ dulces. E de 
ſto bay muy buenos exẽplos que pone 
Policrato enel.iij.libꝛo ca.xiij. que dito 
Cecilio baldo al emperadoꝛ ſto 
en muchas colas eres fabio: mas ſeña⸗ 
e 
ros nó bá lugar nĩgũo cõtigo. La 

falfo linaje delos õᷣbꝛes nó ſolamẽte ẽlo 
qᷓſcẽ los ſeñoꝛes liſonſeãdolos: mas fas 
sen deſonrra a diosa fus ſeñoꝛes:a 
vn fazen tuerto al pueblo, ca ygualan 


8 A 


Ld 


. mentioef z nõ es verdad lo que desides 


facta a doliole nuicho la llaga : 2 por 


efto dixo quela fu llaga moſtraua que 
era ombꝛe a nõ vios (Dela razon en 
como deuen fer los ombꝛes de foril raz 


von ay exemploſ que cuẽta valerio enel 
octauo libꝛo. do Dize que quando opo 
Alexandꝛe a Anario fu compañero 4 
auia mundos ſegund la opinion de ſu 
maeſtro: Dixo Alexandꝛe ay mefquio 
llaman me grande n avn nó puedo fer 
ſeñoꝛ deſte mũdo. Onde el verſificadoꝛ 
dixo del: G vnos fon los gozos del mun 
do a 4 fupera la onrra: % que pequeño 
el nombꝛe grande era alexãdꝰ⁊ a quien 
non cũple todo el mundo: Mas ple 
le agoꝛa vna piedꝛa de marmol ve dco 
eee caſa. 

los que nõ quieren entẽder quan po 
co valen las honrraſ z los poderios de 
ſte mundo entẽder lo han cõ pena enel 


otro. ¶ Dela pꝛudencia | an nes 


Al primero ef de Xerfes rei dlos medos 
de que cuẽta enla doctrina delos phos 
moꝛales q vna vegada vino adar quer 
ra alos griegos. traro hueſte a cauał⸗ 
leria ſin cuenta. Enpero vino ſin pꝛoui 
fion a fin ſabiduria:⁊ upoo q̃ los avia 
de vencer con muchedũbꝛe de cõpañas 
n finco vencido z mal eſcarnido E cuẽ⸗ 
ta Gegecio enel libꝛo vela caualteria q̃ 
quando ſe vido vencido de muy pocos 
caualleros ſabios. Ca nó fueron mas 


de treʒientos los que lo vẽcieron. Diro 
que auia muchos caualleros ⁊ nĩgũos 


non ſabios enlas armas, E affi deuen 


pꝛouar a faber los reyes lo que cumple 


para todas las cofas, Seríaladaméte 
veuen fe pꝛoueer d ſu muerte. Onde cuẽ 


ta enla vida de fant Juan limoſnero q 


antiguamẽte quãdo coꝛonauã el empe⸗ 
rado? venian los canteros % traya qua 
tro linaſes de marmoles. E vesiá atem 


peradoꝛ de qual linaſe deſtos quieres 
ꝗ te fagamos la ſepultura. a dar aentẽ⸗ 
der que ſiempꝛe los repes deuen penſar 


del pꝛimero libro, 


en ſu muerte. aſi tomará freno pa non 
ſe eſtẽder alos vicios ni alas cobdicias 


deſte mũdo.⁊ delas otras parteſ en fus 
enréplos:mas no puede caber aquí pes. 


_ ro poner fe ba eñl. ix. capi. qᷓ ſe ſigue. 


¶ Capi.ix.en q̃ demueſtra como 
ſe pueden fazer ſabios los reyes. 


Onuiene de notar q ſi aq̃⸗ 
ſtas quatro maneras á ay 
pone, Las qles fon acow 
dar fe dlos tiẽpos pafavof 
en fue mejo? gouernado 


| elreyno.% fazer poꝛq̃ fea afp gouerna⸗ 
do eñl fu tiépo AL Otroſi tener mientes 


enlos bienes q̃ puedẽ fer pꝛouechoſos 
al repno a los puedẽ alcãgar:⁊ ẽlos ma 


les q puedẽ fer enpeſcibles po: ¿los pu 


edan eſquiuar.Otroſi remẽbꝛar ſe dlas 
buenas coſtũbꝛes a velas buenas leyeſ 
po: las Gles pueden ſaber q̃ perteneſcẽ 
a cada negocio. E Atrofi pe tales les 
pes facar cõuenibles cOdufiones pa to 
das las cofas q̃ ba de fazer. Ca no cũ⸗ 


ple faber las lepes a las coſtũbꝛes ſi hõ 


dꝛe no ſupiere dellas ſacar conuenible 
entẽdimiento pa todos los negocios q 
uedẽ acaeſcer acabados en pꝛudẽcia. 


afi ſabiẽdo las ocho partes ſobꝛedi⸗ 
as pueden ſer acabados en pꝛudẽcia 


E velas gtro va diximos eñl cap.ſobꝛe 
dios finca 8 ðlas otras q 
tro en fe puedẽ fazer labios todos los 
repes n todos los otros omes. La p 
mera es aguoeza ⁊ la ſotileʒa del entẽdi 
miento la qᷓ llama el phõ ſolercia. E de 
{ta vize boecio que no abaſta poner an 
te los ojos lo (es pꝛeſente z lo que pas 
‘fo. Mas coutene de tener mientes ala 
ſalida dlof fechos. ca de muy buen inge 
nio es entẽder lo que puede acaeſcer en 
las coſas a lo que conuiene de fazer en 
ellas poꝛque no vẽgã a desir cuydaua 
que efto feria. ¶ E dise ſeneca q el bué 
confejero % fabio no dene creer a fi bien 


xxiiij 
andanca ni deue poner fuzia qᷓ ſtempꝛe 
le durara el poderio mas veue penfar q̃ 
todas eſtaſ cofas q̃ da la natura mdf co 


ren fuyẽdo n alongando fe del om̃e q̃ vi 
niendo a el. Onde dise tullio q̃ los fal: 


fos amigos po? buen cófejo dan cófejo 
de liſonja. ⁊ vna es la intẽcion de todos 
ellos qual engañara mas blãdamente: 
dela Ql cofa vienen muchos perros Gnz 
do los om̃es de fus falſas opiniones fin 
ca muy mal eſcarnidos ca dise el poeta 
ſuuenal no ba ningúa cofa Gno pue? 
de creer defer el rey qͥndo le alaban que 


ha poder el fu poder pgualméte cóel de 
dios. E para efto entender es meneſter 


el agudeza del entendimiéto dla circun⸗ 


ſpecion q quire desir acãgeria: o pre Z 


ua dlas cofas ¶ Diʒe tullio efil libꝛo ð 
la veſedad las graves coſas no ſe fa⸗ 
zen po? grãdes poderes nin poz grades 
ligerezas ni po: grávef arrebatos élos 
fechos:mas fase fe po: ſabiduria 2 po? 
cõſejo a po: autoꝛidad de ſabios. Ta 
mas fazen los q̃ dan buenos cõſejos en 
todos los fechos ¿los otros. Ca fon fe 


meſantes alos gouernadoꝛes dela naue 


que con pequeño gouernalle ſalua a tos ` 
dos los otros. Onde dise tullio (enlas 
faʒiẽdas poco valen las armas fy non 
houiere ap buenos cõſejos. E dise tul⸗ 
lío 4 mas apꝛouecharan enlas faʒien⸗ 
das los philoſophos con fus cófejos q 
los pꝛincipes con fus armas, 7 poꝛende 
uo alexãdꝛe grandes victorias a fue 
iempꝛe vencedoꝛ po: que con los confe 
jos de ariſtotiles comẽgaua las fazien ż 
das: ⁊ gouernaua ſu cãualleria. Onde 
cuenta Trogo ponpeyo enel. xi. libꝛo q̃ 


quando Alexandꝛe vino ala fazienoa 
muy pagon con Darío non efcogio 


muchos fuertes nin reʒios:mas eſcogio 


caualleros viejos 7 ſabios que no ſola⸗ 
mente eran caualleros: mas eran macs 
ſtros dela caualleria. E non quiſo to⸗ 


mar ninguno de menos dias de ſeſenta 
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años, Los quales caualleros hauian 
lidiado con fu padꝛe a con fu tyo: aſſi q̃ 
enla fazienda no tono ninguno fuzia de 
fus pies mas enlos bagos, nap pu 
no Cato po? fuyꝛ mas por vencer. Æ tos 
do el contrario fue dla caualleria de da 
rio. ⁊ poꝛende alexandꝛe fue vencedoꝛ a 
dario vencido, E vefto fablaremos en 
cabo del libꝛo que es velas lides dla do 
ctrina q̃ es ſabiduria para enfeñar los 
no ſabios. ¶ E disc tullio G cerca deſta 
virtud dos cofas deuemos cular ¶ la 
vna es que no apamos las colas no fa 
bidas poꝛ ciertas nin conſintamos en⸗ 
ellas aſi como en coſas ſabidas. Ca e⸗ 
fto feria preſuncion.⁊ quien efte pecca⸗ 
do opia eſcuſar tomara tiempo para 
penfar enlos fechos, C La ſegunda co 
fa es bauer grano eſtudio en las cofas 
ee de alcãgar que no fon 
muy neceſarias. Ca eſte peccado feria 
de curioſidad que es dar grand acucia 
alo que non monta mucho: affi como fi 
ome quiſieſſe dexar la mozal philoſofia 
que es delas buenas coſtumbꝛes poꝛ la 
geometria que es delas medidas delas 
liñas a delas rayas . Ca vize ſeneca q̃ 
mas vale ſaber poꝛ poco que ſea delas 
virtudes ? delas buenas coſtumbꝛes y 


guardar las:que faber mucho de aſtro 


logía 73 geometría zno ſe apꝛouechar 
della: dela caucion que es virtud para 
ſaber departir las virtudes delos pec⸗ 
cados que han femejanca de virtudes: 
conuiene alos reyes de fer apercebidos 
eneſto. Ca a veses el gaſtamiẽ 
to del bauer quiere pareſcer larguesa: 7 
la ypocrefia quiere pareſcer ſãctidad. z 
la crucload quiere parefcer jufticia poz 
que eftas coſas han alguna ſemejanga 
en vno. Poꝛ la qual cofa muchos fe pu 
eden engañar. Ca algunos ſe mueſtrã 
poꝛ juſtos faʒiẽdo crueldadeg: es vna 
delas coſas del mundo que mas puede 
engañar aſi como la xpocreſia engaña 


dad ſegund que dize el 


los hombꝛes ſo 3 fancti s 
ngelio que 

los tales vienen fo ſemejanga de ouejas 
z fon ſe lobos robadoꝛes dentro enlos 
coꝛagones. E pa efto conoſcer es mene 
fter efta virtud de caucon que fase des 
partir la virtud del peccado. E eſto es 
meneſter mucho alos reyes a quien vie 
nen mas eſtos engaños que a otros, E 
con eſtas maneras o partes de pꝛuden⸗ 
cía fe pueden los reyes fazer complidas 
C Capi. r-en G demueſtra quan 
tas fon las maneras de tuſticia 4 
cerca q̃les cofas bå de feracomo 
fe Departe velas otras virtuves. 
„S de notar que en tres co $ 
llas efta toda la fentécia de 


of A Bro en faber quáras fon las 
fto mueftra el philoſofo enel quinto des 
las ethicas:do diʒe q la ſuſticia ha dos 
partes principales, La vna es general 
Allamala el philoſofo jufticia legal por 
que — 4 todos los mandamientos 
dela ley. E es acabada virtud poꝛ que 
manda fazer las obꝛas de todas las oF 
tras virtudes. Ca fegun dise enel quin 
to velas ethicas mãda no deſamparar 
la haʒ nin foyr vela faʒienda nin echar 
las armas:las quales obꝛaſ perteneſcẽ 
a foꝛtaleʒa. ¶ Otroſi manoa non fazer 
foꝛnicio ni ſobꝛepuſar en comer o en be 
uer las quales coſas efcen ala tés 


- plarica ¶ Otroſi mãda no ferir nin có 


tender con ninguno 4 fon obras demás 
ſedumbꝛe 7 aſide todas las otras virtu 
des. E poꝛende dise que es toda virtud 
Ca manda complir toda virtud z eſcu 
far toda malicia, ¶ La ſegunda juſti⸗ 
cia es eſpiritual z llama la el philoſofo 
juſticia pgual po: que manda pgualar 


todas las cofas en que los pomes pan 


del pꝛimero libro? 


de beuir . dta fe departe en inſticia cos 
municatina zen diſtributiua. La pme⸗ 
ra es para mudar las vnas coſas poꝛ 
las otras affi como contece enel cõpꝛar 
⁊ enel vẽder % endl alogar ⁊ ald lar. 


ſegũda es para dar galardones alos 


los merecen. a affi parece lo primero Gn 


tas fon las maneras de inftica.ca ſon 
eſtas tres que dichas ſon. Lo ſegundo 


conuiene de (aber cerca, quales colas es 


meneſter la iuſticia. E parece poz lo que 


dicho es:ca ha defer cerca toda la mane 


ra dela moꝛal phia:% cerca todas las o⸗ 


bꝛas delas virtudes: ⁊ eſto quanto ala 
luſticia legal que manda complir toda 
la ley:æ an en parte quato ala pgual q 
manda dar acada vno todo ſu derecho 
Do tercero como fe departe eſta virtud 
delas otras parece aſp. ca la iuſticia aca 
ba ll om̃e en oꝛden velos otros, affi co⸗ 
mo en oꝛdẽ del pꝛĩcipe de quiẽ toma las 
= leyes : en owen dela cibdad aquiẽ fon 


dadas las leyes:⁊ en oꝛdẽ alaſ otras vir 


tudes mandando fazer todas las obꝛas 


dellas. mas las otras virtudes acaban : 


al om̃e en oꝛden aſſi mifmo: ca fazen al 
om̃e bueno en fi miſmo: affi como la fo? 
taleza 7 la tenplaca 
fazen al ome fer bueno en fi miſmo. mas 
la iuſticia faze le fer bueno z iuſto en ſia 
comparacion delos otros aquien cũple 
de derecho. as aqui conviene de no⸗ 
tar oe otra guiſa deſcriue % parte ma 
crobio la iuſticia que aquí efta partida 
ca macrobio ſola mente toma la ſegũda 
parte dela iuſticia dexando la legal que 
es virtud comun % general: a parte la fe 
a dicho esenel tercero capitulo en. 
eneridad % en liberalidad: do moſtra⸗ 


mos qual es fu officio a quales fon fus 


partes. Mas quanto alo preſente cout 
ene de notar lo que die el pho enel quin 
to delas ethicas que la iuſticia es muy 
noble virtud ꝝ enella es toda virtud:⁊ 
fabla dela tufticia general en que ſe end 


erra toda virtud. Aſſi como parece 


n las otraſ virtudeſ 


del emperadoꝛ a partio la prea, 


damẽto del pued 


—— 
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ene⸗ 
fte capitulo a enlos que ſe ſiguẽ de iuſti 
da aise alliel coniftabo: Sloe pBos 
dixierõ q la infticia auia cara doꝛada:a 
dar a entéver la nobleza que ha ſobꝛe 
las otras virtuves moꝛales. Onde diʒe 
ſant auguſtin q̃ la inſticia affirma todoſ 


los reynos:ca no podrian durar ni eſtar 


fin ella: a dise que tirada la iuſticta que 
coſa ſon los reynos ſi nõ grandes roboſ 
ca los pequeños furtos ⁊ robos q̃ coſa 
fon fi no pequeños reynados. E poꝛẽde 
dise tulio enel ſegundo libꝛo delos offid 
os. capitulo.xiſ. que la opinion dela iuſti 
cia es neceflaria a todos los om̃es del 
mundo zalos que biuẽ folos: z mayor 
mete a aquellos que vendẽ a conpran z 


alogã a andan en negocios a en mercas 


derias:a todoſ es meneſter la iuſticia:cu 
ya virtudes tanta q̃ fin ella nó podꝛian 
beuir los ladꝛones ni aquellos oema 
leficio fe gouiernan. E pone eremplo de 
los ladꝛones % diʒe:q̃ los ladrones han 
entrefilepes q̃ guardan. a el que laſ que 
bꝛanta muere po: ello. E po» aállas lep 
ef ꝑtẽ ſus pas igual méte: ⁊ pone exẽplo 
en algunos ladꝛones affi como fue bers 
gulo q ouo muy grandes riázas de fur 
to. ⁊ liſitaus que ouo mucho mayoꝛes ri 
quesas:% luſtrario que vencio la pueſte 
dize 
alli fant auguſtin: que ley es delos ladꝛo 
nes quel mayor vellos partala prea p 
mente.⁊ fino la parte ygual méte 

q muera po? ello:o q̃ le deſmanparẽ log 
cõpañeros: el que fupere le maten. z 
cõduxe q̃ fi tata es la fuerca dla iuſticia 
Gaffirma a acreciẽta las riquezas dlos 
ladꝛones:deuemos tener z crer que tata 
es la virtud que guardara ſiẽpꝛe ⁊ acres 
centara la comunidad. Ca es la iufticia 
vn reſplandecimiẽto muy grade: po: el 
qual los om̃es ſon nombꝛados poꝛ bue 
nos. E por n 
odla infticia deue ma 

d 


Segunda parte. 


nar la inftida alos otros. 2 poꝛ q es pa! 
dee vela tierra vene decender la iuſticia 
alos otros: a poz el deue fer reglada en 
todos los puebioſ a gouernada. Q trofi 
poꝛ ques cabeca del reyno enel ſe deuẽ 
catar todos:po q̃ la iuſticia no fea maz 
voꝛ ni meno: de quanto veue, Ca el rey 
luſto leuanta toda la tierra ſegund que 
dize el fabio enlos pꝛouerbios. Otroſp 
deue ſer el rey iuſticiero enfi de tomar ca 
Rigo de todo ome que le quiera ele des 
ua caſtigar. E vefto ay muy buenos ere 


plos que pone ſant auguſtin enel quar? 
to libꝛo dela cibdad de dios. caplo quar 


to de Alexandꝛe n de vn ladꝛo que lere 
pꝛehendio. el qual exẽplo pone policra⸗ 
to a infoꝛmacion velos reyes enel ferto 
libꝛo delos philoſophos:do cuenta que 
alexandꝛe pꝛendio vn grand ladꝛon de 
lamar que era pꝛincipe de todos los o⸗ 
tros ladꝛones:al qual llamauan diome 
des. ⁊ pregunto le alexãdꝛe G por Gato 

mẽtaua tanto lamar. ⁊ el reſpõdio lecõ 
muy grand oſadia:q̃ſpoꝛ effa miſma ra 


30 pleguya el lamar poꝛ la qual aleran 


ore perſeguya a atoꝛmentaua la tierra 
a todo el mundo:mas po: que lo el fazia 
con vna naue pequeña llamauan le la⸗ 
dꝛõ E dixo tu alexandꝛe por que perfis 
gues el mundo con muy grand flota lla 
man te ẽperadoꝛ.⁊ cierto es que ft alerá 
dꝛe ſolo fueſſe pꝛeſo desir leyan ladꝛon. 
a ſi avoluntad de diomedes 7 aſus man 
damientos andouieſſen los pueblos.di 
omedes feria emperadoꝛ.ca quanto ala 
raʒon delo que faʒemos no ay departi⸗ 


mieto entre ty ⁊ mi:ſi no agl 4 por robo 


mas eſpãta la iuſticia. Eel q̃ mas ma 
nifieſta mente fizo cõtra las leyes aquel 
es peoꝛ.⁊ yo fuxo velas leyes 7 tu las p 
figues z yolas onrro ztu las menoſpꝛe 
cias.⁊ ami fase la mala ventura ⁊ la mé 
gua fer ladꝛon ati la ſoberuia fin mas 
nerk : la auaricia fin fartura te faʒen la 
dꝛon.⁊ fi ami fe me amãſaſſe la mala vé 


aAdelante no lo apo 


dura po? auentura feria mejoꝛ.⁊ maras 
uilloſſe 


mucho alexandꝛe de tan grand 
oſadia a de como le repꝛehendia tã con 
raʒon. c dixo — pouar la vé 
tura a pouar fi feria mejo? porxq dende 
ſieſſe ala vẽtura maf 
ala fu malicia a alas malas coſtumbꝛeſ 
n ſiʒo lo cauallero.⁊ dende en adelante 


el dicho ladꝛon falio muy bueno a muy 


bien acoſtumbꝛado z muy reʒio en ar⸗ 
mas E affi parece que los reyes veuen 
ſofrir las repꝛehenſiones que les ſon fe⸗ 
chas con razon affi como fizo alexãdꝛe 
que fiʒo merced % gracia a aquel que le 


e | an te 

( Capitulo.onʒe en q demueſtra 
que ſin la iuſticia non puede mu 
cho durar los reynos. 


Q ſentencia vefte capitulo 
leſta en dos puntos . A prt 
mers es: que ſyn la iuſticia 

— general no pueden mucho 
== purar loſreynoſ.⁊ efto pꝛu 


ena ariſtotiles poꝛ dos razones. La pri 


mera es poꝛ que la iuſticia legal o gene 
ral fase al om̃e fer bueno z virtuofo ⁊ có 
plir la ley ſegũd que diʒe el philoſopho 
enel libꝛo dela grand philoſophia mo⸗ 
ral. do dise que la iuſticia moal es entes 
ra virtud n acabada. z po: el contrario 
la mẽgua deſta iuſticia es acabado mal 
n todo mal acabado ðͤſtrupe aſſi miſmo 
ano fe puede ſofrir en ninguna manera 
⁊ poꝛende do mẽgua la iuſticia vela ley 
conuiene que ſe deſtruya el pueblo por: 
fuerca derecha, La ſegũda ras0 es por. 


q todo pueblo es obligado a obedecer 


fu pꝛĩcipe:⁊ alas lepes que pone a do no 
guardaſſen las leyes ni le obedecieſſen 
po? fuerca derecha avria de ꝑecer el rep 
no. A ſegundo punto es:que fin la iuſti 
cia ſpiritual que ſe ꝑte en iuſticia comen 
tatiua diſtributiua non puede mucho 


durar. E eto fe declara aſſi. A rey es a 
ſi como coꝛagon.⁊el repno aſſi camo cu 


del pꝛimero libro. 


erpo. Ecierto es quel coꝛagõ en compa 
radon del alerpo ha dos virtudes. 
era es q les de madamiéto z vida. 
egũd que los miembꝛos del cuerpo fon 
entte ſi oꝛdenados a recibẽ ſus mouimiẽ 
tos del cuerpo.el vno parte conel otro: 
n dale lo que le mengua:⁊ recibe del aúl 
lo en que ba menguã:aſi como el ojo ha 
complimiẽto 5 poꝛ la qual ha de 
gupar:⁊ mẽgua le poderío para andar 
el qual ban los pies, Epobende los o⸗ 
jos guyan alos pies:⁊ los pies mueuen 
alos ojos ⁊ ala a atodo el cuers 
po. E afiparece ay entre ellos iuſticia 
comentatiua. Atrofi lo ſegundo el coꝛa⸗ 
gon da alos miembꝛos del cuerpo natu⸗ 
ral ſpiritu de vida. Aſſi como el meollo 
les da comiengo de ſentimiento. E ſe 
gund eſta manera entre los miembꝛos 
⁊ el coꝛagon ha iuſticia diſtributiua poꝛ 
vim partes todo lo que tiene ⁊ toda 
virtud feguno fus grados 7% fus di 
gnidades.% poꝛende eſtas dos iuſticias 
mantienen el cuerpo natural. E bien afi 
la iuſticia participal:que es en dar a toz 
mar oen compꝛar o en vender ten mus 


dar vias cofas po: otras, zen ꝑtir los 


bieñs alos ſubditos:ſegũd fuf merecimi 
entos ſaluã el reyno zlo mãtienẽ. Naf 
aqui conuiene de notar lo que diʒe ſant 
auguſtin enel pꝛimero libꝛo dela doctri⸗ 
na chꝛiſtiana.capitulo quĩto.que los an 
tiguos reyes 7 los 3 fiʒieron tem 
plos ala iuſticia aſſi como a aquella vir 
tud que es neceſſaria. Ca coſa cierta es 
qᷓ fin la iuſticia no puede durar mucho 
la republica ni cibdad ni repno, E por 
ende ef mucho de amar aloſ reyes: mu 
cho de guardar a onrrar. Onde la ſabi 
duria de dios amoneſtando alos reyes 
enel pꝛimero capitulo dela ſabiduria:di 
3e, que iuʒgades la tierra amad iu 
ſticia z faʒed la guardar a ſeredes todoſ 
amados de dios 7 de como la guardas 
ron los reyes antiguos ay muchos eres 
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plos a buenos. E pꝛimero es que cuẽta 
valerio enel ferto libꝛo dl rey alcones q 
eſtablecio la cibdad de locrecio có muy 
buenas leyes. entre las quales era oꝛde 
nado que qualquier ome que fueſſe to⸗ 
mado en adulterio q̃ le ſacaſſen ambos 
los ojos. E acaecio que ſu fijo heredero 
cayo eneſte pecado % toda la cibdad po? 
onra del paoe ꝑdonole la iuſticia zro 
garõ al rep fu padꝛe q̃ gela quiſieſe poo 
nar.⁊ el dixo que lo no haria ⁊ tã grave 
fue el fu afincamiento det pueblo que lo 
ouo de fazer cõ vna manera marauillo 
fa. Ca ſaco aſſi el vn ojo a ſaco aſu fijo 
el otro. ⁊ dexo vfo de ver tan bien affi co 
mo aſu fijo:⁊ complio la iuſticia con ma 
rauilloſo tẽplamiento moſtrando ſe poꝛ 
padꝛe miſericoꝛdioſo.⁊ po? ponedoꝛ de 
ley muy drechero.@ tro exẽplo eta al 
li del rey camũdotirio: 4 pufo ley para 
tirar las diſcoꝛdias delas cibdades que 
aain que entraſſe enel confejo con 
pava o cõ chillo que murieſſe poꝛ el 
lo. acaecio acabo de tiẽpo quel venía 
de luẽga tira afu caía ⁊ traya ſu eſpada 
enla cinta, affi como eftaua ceñido en 
tro enel conſejo. n dito le vn cauallero q̃ 
fasía mal en ꝗbꝛantar la ley que el auia 
pueſto.a el reſpondio le que el la compli 
ria. como quierque podꝛia pafar vefe 
mejado en eſte fecho o eſcuſãdo ſe q̃ lo fi 
ʒiera có oluido:metio mano ala eſpada 
ante todos. a metioſſe la poe el vientre 
z. mato ſe.a dio afi miſmo la pena paĝ 
no fiziefe engaño ala iuſticia.⁊ cuẽta va 
terio enel duodecimo libꝛo que fue pres 
gon general a ley pueſta entre los anti⸗ 
— que ninguna cofa no paſſaſ 
e entre los omes fino fuefle derechera 
n pone deſto buen exemplo quel philoſo 
ph o tiſmitodes diro alos de athenas q 
el ſabia muy buen conſejo que les daria 
con que vencieſſen ſus enemigos.mas 
que no gelo diria en publico.⁊ que le di 
effen vn om̃e fabio aquien lo dixieſſe en 
d ij 


gegunda parte, 


ſecreto.⁊ ellos dieron le al philoſopho a 
riſtodes aquiẽ lo dixieſſe.⁊ el dixole que 
encendieſſen la flota ⁊ q̃ mataría ſuſene 
migos. quando efto ogo ariſtodes to? 
noſſe al concejo ⁊ dixo alos de athenas 


que el philoſopho ſobꝛe dicho daua cõ⸗ 


fejo puechofo:mas no derechero: Allly 
dixieron ellos que pues el cõſejo no era 
derechero que no paſſaſſe nife fizieſſe. 
n alli po? conſejo delos cibdadanos fue 
antepueſta la iuſticia ala ſabiduria za 
te dixieron que no era ſabiduria:mas q 


antes era ateria do la iuſticia es contra 


ria. Otro exemplo cuenta fant auguſtin 
enel quinto libꝛo dela cibdad de dios.ca 
pitulo deʒiocho. que los reyes antiguos 
guardando la iuſticia:mas querían fer 
en fi zen fus cofas pobres q̃ ricos. do di 
xe G valerio lucio quãdo el ouo de moꝛir 


como el fueſſe principe mucho onrrado 


tá pobꝛe murio queno lefallaró dõde le 


fisice la fepltura a cogieró efil pueblo 
dineros döde le fiʒierõ fepltura mucho 


onrada como a el ꝑtenecia. Semejate 
exẽplo cuẽta vegecio enl quarto libꝛo de 


la caualleria del rex Zicalio que como 


el fueſſe poderoſo tan pobꝛe murio que 
ala fu muerte mando poner afu muger 
A afus fijos en vna caferia que tenia vn 


ſu libꝛadoꝛ en que viuieſſẽ. E efto fazia 


poꝛ guardar iuſticia ⁊ poꝛ mantener ſu 
tierra. Otroſi cuenta effe miſmo enel de 
cimo libꝛo deta caualleria que quando 
los legados de opiratã vinieron a fabꝛi 


cio principe velos romanos: ofrecieron 


le mucho oꝛo zel no lo quifo tomar. di 
roles que mas quería el fer ſeñoꝛ delos 
ricos quefer el rico. E poꝛẽde no quería 
tomar los pꝛĩcipados:ſi no noo enten 
diã q̃ auiã de apꝛouechar. Onde cuenta 
valerio de coꝛnelio cipiõ enel ſexto libꝛo 
que quando le mandauan yr a eſpaña. 
a el capo po: ſuerte de yr alla. Reſpon⸗ 


dio enel capitolio que no queria pr alla 
Dando razon que no ſabꝛia faʒer aque 


es iuez principal aquiẽ 


llo que complia a honrra delos roma 
nos. Otroſi cuenta eliandꝛo que no que 
rian los emperadoꝛes que llamaſſen a⸗ 
fus fijos reyes ni los tomaſſen po: enpe 
radoꝛes ſi no lo merecieſſẽ poꝛ virtudes 
n po: ſabiduria. Onde dize elio G quan 
dofue fazer emperadoꝛ ſenadoꝛ que le 
rogaron los de roma que llamaſſe afa 
fijo ceſar auguſto. Æ el reſpondio les cd 
plir vos deue que vo tome el imperio cõ 
tra mi volũtad:ca no lo merecia, E eto . 
deuedes faber que el pꝛincipado no fed 
ue dar ala ſangre:mas alos merecimien 
tos. Ca fin pꝛouecho reyna aquel que 
no merece defer rey. poꝛ cierto no ba 
volũtad ve fer padre el que pone cargo 
afus fijos con que los mate. Ca eſto es 
afogar los fijos zno criar los. ca los fis 
jos pꝛimera mete fon de criar a de infor 
mar en virtudes. deſpues que tanto a 

ꝛzouecharen queden y en honrra entre 

us ſubditos.entonce ſuban ala bonrra 
afagan mucho po: guardar fus vaſſa⸗ 
llos cõpliẽdo poz ellos lo que dixo Sa 
lomon enel ſeptimo capitulo del ecclefia 
ſtico.do dise fijo no quieras fer iueʒ ſi no 


po dieres có virtud quebꝛãtar toda mal 


dad. | a 
CCapi.oo3¢ en que demueſtra q 
mucho couiene alos reyes fer iu 
ſticieros 4 de guardar iufticia en 


la ſu tierra. | 


Z philofopbo pꝛueua eñl 
quinto delas etbicas po: q 
tro razones que el rep deue 
fer iuftidero, La primera 
es de parte del rep po? quel 

ece poner 
leyes ⁊ reglas po: quefe reglẽ los om̃es 
Onde dize que el rey es rey ⁊ regla anís 
mada aſſy como la ley ⁊ la regla es vn 


pꝛicipe ſin alma Onde fiel rey vena fer 
iuſticiero es dubda fila regla deua ſer ö 


recha, È cierto es vola regla es tuer 


del primero libro, ` 


ta niguná cola q̃ ſe regie poꝛ ella no pu 
eoe fer perecha. E poꝛende en toda mas 
hera cõuiene al rep de fer derechero a de 
guardar iuſticia. La ſegunda ſe toma 
dela pte dela iuſticia:ðla ql diʒe ariſtoti 
les enel libꝛo ſobꝛe dicho Ges muy clas 
ra virtud. En manera quel luzero nin o 
tra eſtrella del cielo no es tan clara co⸗ 
mo la iuſticia que da bõdad 2 claridad 
atodas las coſas:ca todas las otraſ vir 
tudes toman claridad della. E poꝛende 
afi conuiene alos repes de auer muy aly 
tas virtudes. E conuiene les de reſplan 
decer por iuſticia. La tercera razó ie tos 
ma de pte vela boõdad que viene dela iu 
ſticia q no fola méte es buena en fi: mas 
fase muy buenos ⁊ muy acabadoſa aq 
llos que la ban.ca aſſi como es ſeñal de 
ſabiduria poder moftrar los otros. Alſi 
es ſcñal de bondad: quando la bondad 
del ore fe eſtiende alos otros, La qual 
cofa ha defer po? la iuſticia. E poꝛende 
el pho vize que enel pꝛincipado le conos 
ce el bué varõ. a quarta raʒõ fetoma 
de ꝑte dela malicia q̃ ſe leuãta de no gu⸗ 
ardar la iuſticia. Ca aſi como el om̃e es 
mejo en quãto es bueno en fi a bueno a 
todoſloſ otroſ: es peo: el om̃e Gndo la fu 
malicia no ſola mete faze ael malo. mas 
‘avn daño atodoſloſotroſ. Æ cierto es q 
la mengua dela iuſticia:no ſola mẽte fa⸗ 
ria ael maloꝛmas avn dañaria atodos 
¿los defi repno. E poꝛẽde cõuiene al rey 
de fer muy iuſticiero. E aqui cóniene de 
notar loĝ diʒetulio enel pmero libꝛo de 
los officios. do vize a mueſtra alos repef 
como deué fer iuſtos ⁊ como deve quar 
dar iuſticia tloſſuſreynos.do dise q vof 
ſon los mãdamietos q deuẽ tener ⁊ gus 
ardar los reyes. E vno es q̃ afi guardẽ 
g defiendã el pꝛouecho delos fus cibda⸗ 
danos q todas las cofas q̃ fiʒ ierẽ que to 
das las fagá para todo efto guardar: ol 
uidãdo los fus pꝛouechos. no catádo 
poꝛ ellos. El otro manoamiéto es Gai 
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guardẽ n defiendã toda la comunidad 4 
no tẽgã miétes.por la vna pte deſanpa⸗ 
rado las otras. mas q caté atodas ygu? 
al méte ſegũd fus merecimiẽtos.⁊ po: 4 

roaro eftos dos mãdamiẽtos o cõſe 
jos fisieró ð pequeña comunidad grave 
affi como dise el fabio catõ: cuyas pala 
bꝛas reza fant auguſtin enel.v. libꝛo des 
la cibdad de dios. caplb.xiiij. do diʒe no 
cuydedes que los nfos mayoꝛes po? ars 
mas fiʒierõ de pequeña cõunidad gran 
de. Ca ſi aſſi fuera :mucho mayo? cõpli 


miento auemos nos de armas ⁊ de ca⸗ 
uallos que no ellos, Mas otras colas 


fuerd las que a aquellos varones fiʒie⸗ 
ron grandes las que fallecen a nos. E 
eſtas fueron ſabidurias dẽtro de ſus cib 
dades 7 fuera: ſeñoꝛio derecho a coꝛagõ 
libꝛe ⁊ franco en cófejar no obligado a 
pecado ni a luxuria. E poꝛ eſtas coſas 
nos auemos luxuria z auaricia mẽgua 
publica z riq̃ʒa puada.Alabamos las 
riqʒas a ſeguymos los vicios. a no fas 
zemos ningũd deptimiento entre lof bu 
enos 7 los malos:todas las nr̃as obꝛaſ 
que deuẽ fer vᷣtuoſas:dañan las cobdi⸗ 
cia a maldad.E los nr̃os antiguos tení 
an la comunidad rica, E ellos eran pos 
bꝛes:n corruptas todas las coſtunbꝛes 
Bs todo el cotrario en nos ⁊ poꝛẽde va 
mal a toda la comunidad. E dize mas 
ſãt auguſtin enel pꝛimero libꝛo dela cib 
dad de dios. que los reyes antiguos po 
niã ſe a muerte poꝛ ſaluar la comunidad 
Eeſſo mifmo cuéta Tulio eñl primero 
libꝛo delos officios. do pone exẽplos El 
o del rey marco tulio q̃ fue tomado 
fo en vna faʒiẽda delos de cartagena 
cõ otros captiuos muchos de roma. iE 
diz Glos de cartagena enbiarõ a marco 
a roma.⁊ el rep ſobꝛe omenaje qᷓ toꝛnaſe 
para faʒer redemir los captiuos.⁊ el vi 
no a roma ⁊ diro alos ſenadoꝛes roma⸗ 
nos Gno era bueno å redimieſſen ael ni 
alos otros po; Geran bless n. * q 
) 
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puſieſſen los fijos mãcebos en rehenes 
po: ellos: poꝛ q podria mejo: lotar que 
ellos a era mejozes cauallos. t entócc q 
fierd le retener fus ꝑiẽtes z fus amigos. 
el no quiſo po: no q̃bꝛantar el omena 
ge q̃ auia fecho z maguer q ſabia que 
toꝛnaua a enemigos muy cueles.⁊ a? 
muy graves penas Gio guardar fu iura 
po: tener pro ala comunidad. Otro fez 
mejãte exẽplo cuẽta fant auguſti eneſte 


libro.capto.rir.t valerio enel.v.libꝛo úl 


Ce 


rey codꝛo que qndo, vino a vna batalla 


— 


muy peligroſa q auiá los de athenaſ cõ 


el rey polgo. ⁊ fuerõ demãdar al fu dioſ 
ics ſeriã vẽcedoꝛes. el vito les q aque 
llos cupo feño: murieſſe enla batalia.en 
tóceseítávo las haʒes paravas El reg 
codꝛo deſmintio las ſobꝛeſeñales a mes 
tioſſe entre los enemigos peleando con 
ellos por ¿it y ben ual 
vencer los ſuxos.⁊ aſſi fue muerto a vé 
cieró los ſuyos⁊ mas quifo q vẽcieſſen 
los fupof el muriẽdo q elcapar ⁊ꝗᷓ finca 
fen los ſuyos vécidos. 2 Ofte rey fizo vir 
gilio Sſoſ. codꝛo peleado: maf quifo mo 
rir 2 fer vẽcedoꝛ q benir ⁊ fer vẽcido.⁊ a 
yn cuéta mas fat augſti q atato reluzio 
la iuſtia enellos q̃ ni poonauan affini a 
tus fijos po: faluar la comunidad.⁊ De, 
{to pone exẽplo eñl.v.libꝛo dela aboad 
de dios, caplo.rviij, zeflo meſmo cuéra 
valerio enel v. li. del pape q deʒiã bꝛu⸗ 
to q̃ pꝛẽdio afus fijos ⁊ mando los ago⸗ 


tar ⁊ deſpues mãdolos atar avn palo t 


moo les dar có vna ſegur enlas cabe⸗ 
cas po: q̃ Grid tomar atarquino al feito 
rio vela cibdad de roma q era mal paa 
pe fuera echado z deſterrado po: maz 
lo. ⁊tiro de fi amo? de padre ⁊ de madꝛe 
po: 4 podieſſe fazer vẽgãga z iuſticia de 
malos fijos. Onde dixo vᷣgilio en vſos 
loſ maloſ fijos mataloſ el bue paoe po? 
libꝛar fermoſa méte afu cibdad.⁊ vecio 
el amoꝛ dela tierra al amoꝛ delos fijos. 
po: Gel fue mucho alabado 7 auido en 


grãd glia. tro eréplo cuẽta fant dugu 
ftin ſemejãte eneſſe miſmo libꝛo dl emꝑa 
do? toꝛcato q mato afu fijo:poꝛ qᷓ cõtra 
fu mãdamiẽto fue aliviar contra vn rey 
fu enemigo de roma 2 maguera el vẽcio 
n mato al enemigo del padze, El padre 
mãdolo matar:poꝛ q̃ no fueſſe poꝛ exem 
plo de mal enel mãdamiẽto menoſpcia⸗ 
doꝛqᷓ gta eñl enemigo muerto.⁊ eſſo mi 
ſmo cueta valerio enel libꝛo ſobꝛe dicho 
q maldio aquiẽ fue acuſado vn fu fijo 4 
le deziã filario q̃ auia tomado dineros ó 
fus cópañeros. zel mãdo le matar po? 
ello.% dio atal ſnia como fea ꝓuado que 
mi fijo filario auia fido corrupto toman 
do algo iudgo a mádo å fea deſeredado 
no ſea digno de fer ſeñoꝛ dela republi⸗ 
ca ni de mi cafa.z el fijo quando oyo tal 
fía enfoꝛcoſe. Eſſo miſmo cuẽta Gel fis 
jo no ꝑdonaua al padꝛe quãdo faʒia cõ 
tra la comunidad. poꝛẽde diro tulio en 
el.iij. libꝛo dlos officios.do faze tal q̃ſtiõ 


Siel padꝛe qͥſiere deſtruir la tira ſi el fi 


jo deue callar o no.⁊ reſpõde q̃ primera 
mẽte deue rogar afu padre q̃ no lo faga 


a deſdẽde fimo lo quiſiere dexar ðue le a⸗ 


cuſar:⁊ ſi eneſto no apꝛouechare po: fas 
lud dela tira ala ſalud de fu padꝛe no ð 


ue guardar. ca maſ es ð guardar la tira 


Gel padꝛe. t diʒe mas alli q fi vof fabiof 
cayeſen en lamar ſobꝛe vna tabla q̃ no 
podieſſen ſalir en ſaluo. alo menos el me 
nos ſabio deue dar lugar al mas ſabio 
ã ſe ſalue po? (es mas pꝛouechoſo ala 
tira a no fola méte guardarõ iuſticia en 
ſi aen ſus ſijos:mas avn ẽlos enemigos 
a deſto ay exemplo á cuenta valerio ent 
vj. libꝛo del pꝛĩcipe camildo: G quãdo te 
nia cercados alos faldicos: vn maeſtro 


los trebejos tomo alos fijos ólos mas 


nobles có arteria ⁊ traxolos al real dlos 
romanos pa gelos dar po: q ouieſen la 
cibdad.⁊ no es dubda q fi retouierã Go 
vierã la cibdad po: ellos.Entõce camil 
do no folaméte ðſpꝛecio la falſedad. maſ 


del primero libꝛo. 


ivogo (tos mogoſataſen afu maeftro ⁊ lo 


leua ſen afis padres agotãdo lo pozla ql iu 
ſticia fueró vécivos los falditoſ mas q̃ po? 
las fas armas, ? abꝛierõ las puertas alos 
romanos afi como amigos q entraſſen.Eſ 
fo miſmo cuẽta otro exẽplo q timodares 

metio alos romanos q mataria a pirro 

enemigo cOvenino. la ql cofa q̃ndo la oye⸗ 
ró los ſenadores enbiaron legados zieng 
doꝛes a pirro a amoneſtar lo q̃ ſe guarda⸗ 


fe de tales aſechos fallos n qᷓ puſieſe grão 


Guarda en fu cuerpo.ca ellos mas qria po? 
armas cõquerir la tira q̃ con falſedades z 
callaron el nõbꝛe de timodares po: q guar 


daſen yguaload en todo: Gl enemigo no fu 


eſe muerto po: mal eréplo ni aq̃l q̃les q̃ria 
apꝛouechar no fueſe deſcubierto. Enpo a+ 
méo floꝛo cuẽta enla hyſtoꝛia dlos romaos 
@ el fiſico dl rey pirrovino de noche a fabꝛi 
cio a pmetio 4 mataría có vẽino a pitro fu 
enemigo file dieſe algo poꝛ ello. Entõce fa 
bꝛicio mando le pnoer z traer gelo atado a 
pirro a ẽbio le N ir 4 aquel fifico auia pme 
tivo mal cótra fu cabeça, Entõceæ el rey pir 
ro marauillãdoſe dixo:eſte es el fabꝛicio q 
maf fuerte 2 maf graue feria de mudar ò fu 
ſito q el ſol ð fu curſo.⁊ ſi eſtoſ revel gé 

a Gno abia ð lep 8 dioſ fisierd tãto en co 
fas ò inſticia po: amo: dla tira 2 po? covís 
cia dla tpal giia: Gnto mas due fazer los re 
yes q̃ fon nõbꝛadoſ po? fe zonrrados po? 
caridad a certificadoſ poꝛðdad $ glia pon 
rable poꝛ la cõidad rpiana en obꝛas ð iuſti 
cia ð dios. Maſ poꝛq̃ cada vno qere lo fis 
ro no lo q̃ es de dios. Poꝛẽde fon pocos 
tals: pece la cõidad òlas ptes dla iuſticia 
q ſoni nocẽcia.cõcoꝛdia.amiſtãga.pieda d 
religió hũildad. buena volũtad en fis ere 
plos en como las deuẽ auer los reyes los q 
pornemos avelate, | | 
C Capi.xiij.q̃ coſa es fortaleza acer 
ca Gles cofas ba de fer. ¿como nos 

podemos fazer fuertes. 

_ - Oxtalezaes dtud q̃ ha de repmir 
f bos temoꝛes po? q̃ nos no tirẽ de 


xxviit 


Allo ꝗᷓ mãda la raʒon. tiẽpla las oſadias 


po: no vſemos pa mas de Gnto mãda la 
ra30 o q̃ nos retẽgã q̃ no acometamos lo q 
viedala raʒõ.⁊ ha de fer cerca los peligroſ 
dela batalla.⁊ temer 7 auer oſadia ſiẽpꝛe a 
los peligros.ca nigúo no teme fino quãdo 
magina algũd peligro:ni ha oſadia fino 
qnoo acomete algũa cofa eſpãtable ⁊ peli 
pe t entre todos los peligꝛos ðlamar a 
la tira el mapo: es el òlas batallas do no 
ay fi no la muerte o vẽcedoꝛ.⁊ poꝛẽde enloſ 
tats peligros es meneſter la foꝛtaleʒa.mas 
eee fazer a nos meſmos fuertes 
inãdo mas a oſadia q a temer, ca como 


åer q̃ eſtas dos cofas fea cõtrarias ala foꝛ⸗ 


taleʒa.enꝑo mas le introduʒe el temo: dla 


oſadia a poz effo fi qͥſieremoſ fer fuertes ate 
nos duemof atreuer alas oſadiaſq̃ abarar 
nos alos tẽoꝛes.mas ad cõuiene ð notar | 
de otra guiſa declara tulio eñl.ij.libꝛo dela 
retoꝛica la fortaleza q̃ aqui eſta declarada. 
do dise q̃ fortaleza es deſſeo de grãdes cos 
fas z menoſpꝛecio de coſaſ baras % ſufrimi 
ero ð trabajo en razó e puedo ⁊ fortaleza 
es Stud Grepme los cóbatimiétos dlos pe 
ligros 7,0lal malandãgaſ.⁊ diʒe macrobio 
enel p̃mero libꝛo ꝗᷓ officio vela foꝛtaleʒa es 
poner el coragó ſobꝛe el miedo čl peligro z 
no temer nigua cofa fino colas torpes a fo 
frir fuerte mete ta biẽ las malãdãgas como 
las bie ãdãgas.ca tá malas fon ð ſofrir las 
malãdãgas como las bié ãdãgas aden no 
ha eſta ·tud.⁊ las ptes ðſta Sto fon aque 
ilas q̃ cũplẽ eſta ᷣtud.las Gles fon ſegũd q 
el diʒe. magnificẽcia.magnanimidad. man 
ſedũbꝛe. fiuʒa.ſegurãga. firmeza z paciẽcia 
n ya poſimos eſtas.vij.ꝑtes dela fortaleza 
eñl.iij.ca.deſta.ij. pte do Sclaramos q̃ Huo 
es cadavna ðſtas ⁊ òlas tres pmeras dire 
mos adelante en fus captos a delas otras. 
iiij.diremoſ aquí bꝛeue ment e. Onde finza 
es po? la qual el coꝛagon pone enfi grand 
fianga cõ cierta efperaca de coſas grandes 
n honeſtas ſegund que ize tulio enel pᷣme 
ro libꝛo dela retorica, E deſta virtud pone 
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ay muy buenos eréplos en como los reves 


antiguos fueró eſtablecidos della. A pme 


ro es dela fiuʒa de alexãdꝛe de quiẽ cuenta 


valerio eñ̃l.iiij. libꝛo q̃ quãdo alexãdꝛe eſta 
ua enfermo todos los fiſicos vinierõ a oꝛð 
nar le vna meleʒina q̃ le auia de dar felipo 
fu fiſico. E eſtonce viniró letras a alexãdꝛe 
de ꝑmonio pricipe dela fu caualłia:enlaſqᷓ 
les le enbia desir q̃ fe guardaſſe de philipo 
fu phico:ca el fabia å le q̃ria matar có ver 
uas.⁊ entõce leydas las letras tomo fu me 
lesina de aq pHico.⁊ deſpues Gla ouo toz 
mado diole aleer les letraſ.⁊ efto có cõfian 
ça ouo del qᷓ no faria tal coſa:ni dfo creer 


de ligero el mal q̃ le dixierõ del. la qual co? . 


{a es ſobꝛa de foꝛtaleʒa.? ptenece gefta vir 


ess? 


ʒieſſe tal cofa.z el alfoe comengo de iurar q̃ 
lo opera a om̃e Gera de creer.⁊ alli reſpon 
dio platõ:qᷓ nũca ſocrates allas cofas di⸗ 
. Fiera del fino entẽdiẽdo q̃ le cũpliã: a no le 

empeciã. Do dio exẽplo de fianga a de for 
taleʒa.Otro exẽplo cucta alli ð vn cauallo 
coxo aquiẽ fue dicho en denueſto q po: que 
yua coro ala hueſte.⁊ el reſpõdio q fu intés 
cion era de lidiar ⁊ no de fupr.la qual cofa 
mejor podia fazer el coro q̃ no el q auia lof 


pies ligeros.⁊ poꝛende no era de denoſtar 


po: la coredad:mas era de alabar.Otroſi 
cuẽta alli de otro cauallo:aquien dixo otro 
fu cõpañero q enla faʒienda do pua alidi⸗ 
ar Gel fol fe le eſcureceria có la muchedum 
bꝛe delas ſaetas q̃ lacaria los ꝑſianos. do 
auia grãd ra30 para teme2.zrefpondio el 
cauallo:biẽ diʒes q̃ mejo? lidiaremos fo la 
ſonbꝛa delas ſaetas q̃ ſi nos dieſſe el ſol en 
las eſpaldas.⁊ efto dito có grad fiuʒa. do 
parece que no tenía el cozagon enel calcaño 


Otro exemplo éta alli de vn eſpartario 
cibdadano dela cibdad de eſpartar q̃ mo⸗ 
ftro los muros dela cibdad a vn cauallb $ 
fu hueſte de qua fuertes 7 qua ricos era pa 
ra meter le miedo, 7 reſpõdio el cauallo. fy 
vos eſtos muros feʒiſtes para las muger̃s 
biẽ lo feziſtes. ſi los vos feʒiſtes para los o 
mes toꝛpe cola feʒiſtes. ca los ores po? ſi ð 
uen defender a no tras los muros, 7 ſeme⸗ 
java le a aĝl cauallo q̃ delas mugeres era 
n no delos omes tener defendimiẽto en los 
muros. Dela feguranca dise tulio q̃ es tal 
virtud que no teme los daños que pueden 
acaecer:ní ha miedo de otro en ninguna co 
fa q̃ comience. E cupo officio es dar folas 
en las cofas que vienẽ de aventura: o q̃ pu 
edẽ acaecer. Onde diʒe oꝛacio q̃ efta Stud 
eſpera alas coſas aſꝑas:⁊ toma miedo en 


las feguras.JEnpo apareja el pecho a bue 


na ſuerte:a pone exẽplo natural q iupiter 


G trae malos inuiernos:⁊ alas vezes los ti 
raca fi mal fuere agora: no fera de aqui a 
delante.ca verna gracioſo el tipo q̃ no my 
damos.deſta Hud vize feneca:q cõtra ella 
livia ſiẽpꝛe el temo. Empero la ſeguran 

pone ſiẽpꝛe buenos remedios contra el. Si 
Dize el temo: moꝛiras: reſpõde la ſegurãga 
G eſta es la natura del ome a no es pena, 
ca con efta condicion entro el om̃e enel mũ 
do po? que ſalieſſe del. ley es de todas laf 
gentes que lo que recibieron quelo tomen 
i recebimos vida que la tomemos aquien 
nos la dio:ca la vida del ome es romería q̃ 
anda. a quando ome anda conuiene le de 
toꝛnaꝛ. Grand locura es temer lo que el os 
m̃e no puede eſcuſar. La muerte es la po⸗ 
ſtrimera pena no ha ome de temer, Ca 
no fupe el derecho dela muerte de aquel q 
fe aluenga de moꝛir. No fere yo el primes 
ro ni el poſtrimero:todos los que fueron z 
todos los que ſeran vernan a eſto. Ca con 
eſta cõdicion ſon todas las coſas engẽdꝛa⸗ 
das po: q̃ fea coꝛrõpidas.⁊ toda cofa q ha 
comiẽgo:cõuiene Gaya fin ⁊ acabamiẽto.⁊ 
avn tulio alega po: el tẽoꝛ. a dix feras feri 


vel primero libro. roe 


doꝛſeras acuchillado: feras degollado: a 


afi ðlo al Ereſpõð feneca: por la feguraca 
⁊ diʒe nó ay departimiẽto q fean muchas 
las herioas: ca nó puede mas fer 4 donde 
om̃e aya de monk: E ulio dize moꝛras vel 
terrado. Seneca reſpõde nó es mas muer 
te el ſueño fuera ð caía G dẽtro é cala, Tu 
lio diʒe maras mãcebo.Reſpõde ſeneca. 
muy buča cofa es moꝛir ome ante q defeaz 
la muerte, Ca efta pea es dada alos que 
mucho biuẽ q̃ fiemp fe les remueve la mal 
anoaca de caía en muchos qᷓbꝛãtos a q̃ en 


vegaca en cõtinuados lloꝛos:⁊ en veſtidu 


ras negras:poꝛende bueno es moꝛir quan 
do omdꝛe puede biuir. Z ulio diʒe mãcebo 
moras: Reſpõde feneca nó es deptimien 
to nin cõuiene de notar quãtos años has 
mas quãtos recebiſte fy mas biuir nó pos 
diſte: ca eſta es tu viegedad: poꝛq̃ qlquier 
q̃ viene ala poſtrimeria de fu bado muere 
vicio. Tulio diʒe nõ te ſoterrarã. Reſpõ⸗ 
de ſeneca:ligero es el ꝗᷓbꝛãto del ſepulchꝛo 
en qlquier manera q fe deftruya el cuerpo 
quier poz coꝛrupciõ quier por fuego: ca fi 
nó bo fiétes nd te pefa Gel cuerpo fea foter 
rado:ſy lo ſiẽtes toda fepultura es toꝛmen 
to: ca la ſepł tura nõ fue fallada poꝛ raʒon 


delos defuͤtos:mas po? raʒõ velos biuos: 


alos vnos cubꝛe la tierra: alos otros cõſu 
me el fuego: a en qᷓ ꝑdona la muerte alos 
nr̃os ojos, Tulio diʒe enfermaraſ: Reſpõ 


de ſeneca: o deſãparare po ala fiebꝛe o ella 


ami có la enfermedad:ca có ella he de lidi 
ar: o me vẽcera:o le vencere:ſi me venciere 
no la temere:ſi la vẽciere nó la ſentire. Tu 
lío diʒe mal fablã de ti los omes, Reſpõð 
feneca po: nó fazer plazer alos malos: es 
el om̃e alabado: nó ba nĩgũa auctoꝛidad 
la fentécia velos malos:nó ay fuerga eng 
los malos dafien:mal fablã de mi:los que 
nó ſabẽ biẽ fablar:nõ diʒdlo 4 po mereſco 
mas lo q ſuelẽ.cõ ygnul coꝛagõ fon de oyr 
los denueſtos delos malos: z los fus alaz 
bamiétofz de menoſpꝛeciar es el ſu menof 
precio, Lulio vize he aqui el doloꝛ Reſpõ 


de Seneca fy peq 


ueñoes fuframoslepos 
que es pequeña la paciencia: fy grande es 


eſo melmo fuframosle po2g non es peque : 


fia la gloꝛia ẽ la gra paciẽcia:⁊ avn el on 
be aboga po? el temo? % diʒe dura coſa el 

el doloꝛ.eſpõde Seneca afi ereſtu muel 
le:pocos ſabẽ ſufrir el doloꝛ a ſeamos nos 
vellos: Eel om̃e dise muy peſada me es 
la 1 Seneca:antes eres tu 
peſado a ella:en la pobꝛeʒa non es el peca 
do:mas enel pobre: pobꝛe eres por te fez 
meja Glo eres: fy nó lo cuydas nólo feri 


As. E el om̃e vise nó fo poderoſo:reſpõde 


goza te paĝ nó feraf fin poder ni 
te deſanparara ningũo. E el ome dise po 
dꝛe recebir tuerto:reſpõde Seneca goʒate 
poꝛq̃ lo non podras faser, E el om̃e dise 
grand algo ha aqᷓl. Reſpõde feneca: nólo 


iuzgues poꝛ ome: ca arca es en que tyene 


guardados los dineros.aq̃l q̃ ha enbidia 


delos q̃ eſtã llenos; arca es vazia., A om̃e 


dise mucho ha aq̃l. Reſponde ſeneca mus 
chas moſcas ſyguen ala miel:⁊ muchoſlo 
bos ſyguen alos cuerpos muertos: 7 mus 
chas foꝛmigas ſyguen al trigo. E eſto fe 
puede vezir velos que ſyguẽ al rey o al em 
peradoꝛ d tal conpaña fpgue la prea 7nd 
al ombꝛe. E el ome dise perdi los dineros 
Reſponde feneca por auentura ellos pers 
dierã a ty. Æ el ome diʒe perdi el auer. Re 


ſponde feneca bien andante eres fp con el 


auer perdiſte la cobdicia zla avaricia, EI 


om̃e die perdi las riquezas, Reſponde fe 


neca otro las polo ate que las tu ouiſſes:o 
poꝛque las tu ouieſes. EA om̃e diʒe poi los 
ojos, Reſponde Seneca oícomo es staja 


da la carrera a muchas cobdicias:⁊ a cas 
da vno delos otros ſeſos fus plaʒenterias 


El ombꝛe dize perdi los fijos, Reſponde 


Seneca: loco es el que lloꝛa la muerte vez 
los ombꝛes moꝛtales:⸗⁊ 
auian de 


pereſcieron los q̃ 
cer:recibiolos dios ⁊ non te 


los tyro. En eſta manera el temoꝛ nunca 


da buen conſejo a toma pelea con la pirs 
tud dela ſeguranga. 


Segunda parte. 


¶ Capitu. xiiij. en qͥ demueſtra Gn 
tas fon las maéras dela fortaleza 7 


en qᷓl dellas cõuiene alos reyes de 


ſer fuertes. 
Jete mãeras de fortaleza po 
ne ei pho enel tercero, delas e 
i ticas.la pᷣmera es fortaleza ci 
N uil:quãdo alguno queriendo 
— K uardar 0224 zelular $gué 
ga acomete grandes cofas: % en efta guiſa 
fue fuerte ectoꝛ:el Gl poꝛq̃ nó fueſe denoſta 
do delos troyanos: acometia muy fuerte 
mẽte labatalla.Eſo miſmo fazia diomedeſ 
oꝛq̃ lo nő dnoftafe ecto: q era fu cõtrario 
Fai magra defoꝛtaleʒa es ſeruil quãdo 
algũo por temo? de péa:o po? algũa necef 
ſidad acomete la batalla ⁊ efta reʒio ⁊ ella 
Ee eneſta maera ſdeloſ tropáos fue 
rõ fuertes temiẽdo q̃ Ectoꝛ pricipe vela ca 
ualleria G los mandaria matar: o acotar, 
La. iij.mãera de foꝛtaleʒa es dicha canal 
leria:ſegũd q̃ los caualleros poꝛ grãd pꝛu 
eua q̃ ba enlas armas acometẽ muy rezia 
mete las batallas:ca ningũo nó dubde de 
acometer agllo G fabe bie z en q es muy p 
uado: ca por el cõtrario los Gnd fon ꝓuã⸗ 
dos ¿las armasfupẽ po: el ruydo velas fo 
jas delos arboles. La. iiij.mãera es foꝛta 
lesa ð furia o de ſaña qndo algũo co muy 
grãd faña acomete grades ooſas: mas Gn 
do fallã fortaleza fupẽ:⁊ quãdo goa la faz 
ña comiẽcã de tremer:⁊ eſtoſ nó fon ꝓpia 


méte fuertes, La.v.mãera es fortaleza de 


coſtũbꝛe quãdo algũoſ muchas veses oui 
erő buča dicha élas peleas:⁊ poꝛẽð toma 
do grave efpanca áles pra bié acometé fu 
ertanételafbatallafienpo eftof nó fon ver 
dadera méte fuertes: ca quãdo falla grãd 
biran oles 3 d por fu 
aca comiéca a fupr. La.v}.fortalesa 

eo beftal:quáno. alguno nó ſabiẽdo q̃l es 
fu enemigo comiéca aliviar o apelear:⁊ óf 
pues q̃ pꝛueua Ges mas reʒio ql: começo 
de temer a fuye. La. vij.mãera de foꝛta 


lesa ef buča a ðtuoſa:quãdo algũo nó po: 


temoꝛ de pa ni poe ſa ña ni poz pueus q 


apa clas armaſnĩ po: necefivad:mas por 
el bié comũ acomete de volũtad la faʒiẽda 
nefta es la mejo: de todas: c en todas las 
otras ay algũas mẽguas. E ad cõulene ð 
notar q fin eſtas vij.magras de fortaleza G 
ad poe ay otras ſiete fegão q̃ ya diximos 
ò fufo:las les fon magnanimidad:q̃ qere 
= foꝛtaleʒa de coragõ: a magnificeda a 
ꝑſeuerãcia 7 fiuʒa:a cõſtancia: a paciẽcia 
⁊ deſtas diximos en fus lugares. Ca la 
magnanĩdad c la ificecia ba ſus cas 
ptos: do fablaremos lafz ola fuga — 
eguraca:ya diximos efl ca, ſobꝛedicho 
Mas sitios fines de fablar dla firme 
3a (llama el pho cõſtãcia:⁊ dela paciẽcia 
⁊dela ꝑſeuerãga. Do cõuiene ð faber q̃ la 
ſeptia maéra ꝗᷓ aq põe q̃ es vᷣtuoſa: fe pre 
en eſtaſ. vij.mãeras ſobꝛedichas.Onð qn 
to ala firmeza cóniene de notarlo q̃ diro fe 
neca eñi libꝛo ð cõſtãcia Gel temo? delmal 
Gba de venir metio a muchof ela tierra en 
grades peligros: diʒeꝗᷓ aql ef fuerte que 
efta aparejado pa?a fofrirrovaslas coſaſ 
qᷓ ſon de temer:ca de fuerte cozaçô es nd fe 
turbar el õbꝛe ¿lal malaoacaf ni fazer ro 
do en ſofriẽdolas:ca todo ome deue vſar 
efte cõſeſo a nö fe ꝑtir del: el GlefG mas co 
fas fon aúllas ¿nos eſpãtã laf nos ma 
tã:o nos apmia:maf veses trabajamof en 
la opiniõ q eñl fecho. Poꝛẽde nó deue fer 
ome mefquino ate de tiepo nin veue tomar 
miedo are q acaeʒcã las cofas: ca poꝛ auẽ 
tura ate ſe mudarã G acaexcá: o ate tu en 
uegexcas: a el officio vela firmeza es tener 
el coꝛagõ firme acadavẽtura:ca muy buẽa 
coſa es tener el om̃e volũtad cõpueſta:po 
der eſtar firme: eſtar cófigo nó fe mouié» 
do. ¶ Onde dize el poeta acuerdate de te 
ner la voluntad pgual en lafcofas fuertes 


a graues. E no te enſalges enlas biẽandã⸗ 


gas con logania nĩ te quebꝛãtes enlas mal 


andácas co triſteʒa ⁊ con deſeſperanga:ca 
eſta esla ley de firmeza q̃ elos males no 


ſeueremoſnĩ elos bienef nó feamos mouis 


bleſ. ca algũos poné doa male firmeza: z 
efta firmeza tal nó es dtud:ſegũd q dize el 


del primero libro, 


e gráo pte delos Obres fe gosá a 
e afirmã enlos pecados:⁊ efta pte dlos 
Ob:es fase mudãga ẽlos bienes tomãdo 
los algunas vezes z mouiẽdo fe dellos. 
Eſto no ef Stud eftar efil mal a nö eftar 
enel bien: ⁊ gefta tuo eſtaremos es cõ⸗ 
cõtraria la nó firmeza Ges mouimiẽto 
del cozacd cerca deꝑtidas o opas 
acerca deſuariadas obꝛas eñl ql pecas 
do trabajá tato algũos q efta fea dicha 
la fu firmeza nő fer eftables en alguna 


coſa. E diʒe Z ulio 4 eſtos tales élofoo © 


ioꝛeſ fon mejozes: ca méofpcianla õꝛra 
a vſan ð mocedad:7 mouiẽdo afi como 
mocof en todos fus fechos:ðſte pecado 
naſce å nĩgũo nó fea pagavo de fu fuer 
temas q̃ alabe alos q fyguen deſuaria 
das cofas: delos q̃les dise el poeta q̃ el 
buey pereʒoſo dfea fer ligero: ret caual 
lo deſea ð arar:mas la prueva mueſtra 
qᷓ cõuiene acada vno. Dela tuo de cõ⸗ 
ſtãcia ay muy buenos exẽplos en como 
los pꝛĩcipes atiguos fuerõ firmes a eſta 
bles po: ſalud dela comunidad: nõ ꝑ⸗ 
donarõ a algos nĩ a fus ꝑſonas ni afus 
fijos: E deſtos fon pueftos algũos exẽ⸗ 
plos a ſe poꝛnã adelãte otros, Onde di 
ze ſant aguſti fablãdo deſtos eñl.v.li.ð 
la cibdad de dios.ca.xvij.ſi aqllos pnd 
pes ãtiguos todas las cofas fiʒierõ por 
la comunidad z menoſpciarõ todas las 
colas z acometierõ ta grades fechos: 2 
fe puſierõ a tã grades no. pone 
alli exẽplos de muchoſ en como es grão 
cofa alos Obes 7 pᷣncipes criſtiãos poz 
aqila gta q̃ nõ avra fin dfpreciar todos 
los vicios vefte mundo 7nd temer cofa 


2 el ſeruicio de dios z po: ſaluar la cri 
andad: a (tallos po: la comunidad | ) 
4 f  xefialgúd mal dictadoꝛ tomaꝛe loſnr̃oſ 


a 


o po? gloꝛia deſte mũdo tá grávef cofa 
acometierõ nd eſperãdo de ſer ſaluos: 
gnto mas deuẽ fazer aq̃llos q fon reves 
midos poꝛ la ſan 
rã de fer ſaluos. ¶ Dela paciẽcia cõuie 


ne de notar q̃ eſta en q̃tro coſas. Lo pi 


reynar:ca nõ tomas 


de Ihu rpo a eſpe 


ma =>. 


xxx. 


mero en ſofrir denne ſtos. lo.ij. en ſofrir 


peas ⁊ daños.lo.iij.en poonar injurias 
% tuertos.lo.iiij:en podar a tẽplar coꝛre 
ciones ⁊ caſtigos. E de como los reyes 
átiguos fueron ſienp pacictes en todas 
eſtas maẽras ay muy buenos eremplof 
Del primero como ſufrierõ denueſtos. 

s de alexãdꝛe eñl.iij.li. velos vís 
chos deloſ phos 4 ¿ndo antigono diro 
a Alexãdꝛe nó cõuiene ala tu edad va ð 
tomas vguẽga entu az 
erpo de rex viejo repne lururia:quifo de 
air nO eres digno vefer rey po: raʒõ dla 
edad 2 dela luxuria.la ql cofa ſufrio ale 
rãdꝛe en muy grad paciẽcia. Otroſi dla 
paciẽcia q ouo q̃ndo le denoſto el ladꝛõ 
pa lo diximos deſuſo qndo fablamos ð 
la iuſticia. E eneſſe miſmo libꝛo leemos 


dela paciẽcia de iulio ceſar q̃ era caluo z 


peſaua le ðllo a tomaua ð los ca 
bellos dl colodꝛillo a ponía los ſobꝛe la 
fréte E dixole vn cauallo vna vegada 
mas ligera cofa es q̃ tu ſeas caluo a ay 
as cabelloſ de acarreo po faga nĩgũa 
cofa de toma ni de $gueca enla leg o en 
la hueſte:ca mayo? trabajo es aty acar 
rear cabellos ala frẽte q̃ ami deſto:lo Gl 
ſufrio el en grad paciẽcia.Eſo miſmo cu 
enta de otro q̃le llamo vno fijo de pana 
dera ⁊ ryo ſe ðllo a ſufriolo ẽ muy grão 
paciẽcia. E efo miſmo cuéra alli q̃ vn ca 
uallo llamo a auguſto ceſar tyrano: el 
reſpondio: fp lo po fueſe non me lo diriz 
as. Eſo meſmo éta alli ò Scipio afri 
cano álo denoſto vn cauallero diʒiendo 


- era mal lidiadoꝛ:⁊ el reſpõdio le q em 


pavo: lo pario fu madꝛe q no lidiadoꝛ. 
Eſſo meſmo cuẽta del doꝛ The 
odoſio que es eſcripto enel codigo:do di 


nöbꝛes para lof deſpꝛeciar remos que 
apa poꝛ ello pena:ꝑo filo dixere cõ livia. . 
dad es de menoſpꝛeciar.ſi con locura es 
digno de piedad:ſi cd iniuria es de pers . 
donar. E efo meſmo cuenta alli Clefpa 
figno aquiẽ dixovn cauallero q̃ la rapo 


ma Segunda parte. 


fa podía mmoar el cabello mas nó el co 
ragon:⁊ q el nin popia mudar el pelo ni 
el coꝛagõ. E el reſpõdio a tales omes co 
mo eftos denemos les riſo n a nos caſti 
pl malos penar Dela paciécia 
l reg atigono êta feneca eñl. ij. libꝛo 
dela pra q̃ quãdo opa alguuof q eftaua 
murmurãdo ⁊ diʒiendo mal Delica non 
guía mas de vn deſtajo entre el a ellos: 
mouio el deſtajo ⁊ dixoles: catad 4 vos 
opꝛa el rey:aſi como ſilo dixeſe otro Eſo 
meſmo la paciencia q̃ es dicha en la ma 
nera ges ſofrir péas en los cuerpos flo 
reſcio mucho en los reyes antiguos: aff 
como éta valerio enel vj. libꝛo de the 
odoꝛio aquien mãdo crucificar el 
rado: fibus maco.E el roſpondiole eſte 
toꝛmẽto es eſpantable ala tu purimira: 
mas vo nó lo tẽgo en nada:ca nó me fa 
ze fuerca de moꝛir en la tierra o ð moꝛir 
en alto. fo meſmo cuenta alli dc eno 
agen mado enforcar a nõ mu bos eſpã⸗ 
table ni ſiʒo lláto ningilo:como quier q 
lo recibieſe atuerto:mas comégo a amo 
neſtar el pueblo cõtra el tyrano q lo ma 
vara enfoꝛcar faſta q lo fizo apedꝛear. 
Efo meſmo méta allí de anaſarco aden 
mãdo vn rey coꝛtar la legua: el reſpõ⸗ 
diole q̃ a lla parte del cuerpo q no era 
v ſu ſeñoꝛia a coꝛtola cõlos diẽtes z maf 
cola a eſcupiogela enel roftro, Efo mef 
mo cuẽta alli ð reyeſãtiguos.¶ La pa 
ciẽcia tercera q̃ es en ꝑdonar la iuſticia 
a los tuertos. Onde dixo Cicero alabã 
do a Kelar q̃ non folia eſte emperadoꝛ 
oluidar nĩgũa cofa ſy nõ las iniurias z 
los tuertos: aſſi como cuẽta fant aguſti 
enla. v. epiftola: do dito efto: o lo dito 
grão alabadoꝛ: o grãd liſõjero ſi lo ois 
ro grad alabadoꝛ ſabia el q̃ tal era el en 
per adoꝛ filo viro liſongero moſtraua q 
tal deuia fer el pricipe vela cibdad qi le 
p dicaua 1 mejo? coſa ef 
vonar a oluioar laſ iuiuriaſ q nó rer 
as vẽgar. E aun dize alli fant aguſtĩ 4 


nó ſolamẽte deue oluidar el fabio los tin 


ertos:mas veue negar 4 los nó recibio 
Poꝛende dixo feneca enet libꝛo vela fir⸗ 
mesa del fabio: Si el fabio fuere ferido 
§ fara ⁊reſpõde lo fizo cató aquiẽ die 
rő vna puñada enlos diẽtes zel non ſe 
enſaño ni fe vẽgo:mas nego q nolo aui 
an ferino:7 eſto le ſemejo mejor. E vela 
paciẽcia dlrey Felipo cuéta feneca en 
iij.li.dela ira q quãdo viniero a el los le 
gados de atenas opo los muy benigna 
méte: diroles yd vos 7 dez id alos dea 
tenasG es aqllog yo puedo fasera ſu 
207 aſu Orra Glo viga 2 po fazerlo be 
reſpõdio vno vellos å le deʒiã tymo 
tares & alos de atẽas plazia q̃ tu fuefes 
enfoꝛcado. = quãdo efto operó los ca⸗ 
ualleroo q eſtauã enderredoꝛ quiſieron 
ner laſmanos eñl.⁊ mado el rey Gnd 
le fisieffen mal nigiio:% viro alos otros 
legados:deʒid alos de atenas q mas fo 
beruios fon los efto vísé: 41 q lo ſufre 
en paciécia. Eſo mefino leemos de ales 
padre el grade q vn cauallero velas per 
ſonas aquiẽ el rep vario auia ꝓmetido 
parte de fu repno có fis fija: fi m̃ataſſe a 
aleradre: 2 el feriole cuydãdolo matar:⁊ 
pᷣſierõlo los caualleros de alerãdꝛe:⁊ el 
cofefo poꝛq̃ lo fisiera:z alexãdꝛe viendo 
el ꝓmetimiẽto de dario ⁊ la oſadia del 
cauallero mãdolo folrar ⁊ enbyolo alof 
fuyos fin daño: E alli aiéta del rey ans 
tione 4 Gnoo los reyes eſtauã cercados 
del en vna cibdad comécaronlo adenos 
ftar muy fuerte méte diʒiẽdole q̃ era ens 
ano a otros muchos males: el rey cõ⸗ 
meco fea reyr: n dixo plaze me ſi aun en 
el mi real no diʒẽ mal de mi. ⁊ pone ally 
ereplos de otros muchoſ. ¶ Dela q̃rta 
paciecia:Q es € ꝑdonar:o ẽ tẽplar la cos 
regiõ:cuẽta valerio eñl.iiij.li.qᷓ archetuſ 
picape ð terécia:qndo vido q vn fu ma 
voꝛdomo q le ania pervidor deſtroydo 
muchos lugares: diro. Tomatia de ty 
yegaca fino que eſto ſañudo. Æ mas le 


E del primero libro; 


quiſo dexar ſin pena quedare pena des 
pa mete conta faña, denle melo 
Hbꝛo cuenta que quando platon tomo 
muy grand ſaña ó vn fu ſieruo:poꝛque 
non paſaſſe manera en vẽgarſe dome 
do la manera de caſtigo a vn ſu amigo 
que dezian eſpoſip 
reſcia mal ſi en la fu iufticia ouieſe repre 
benfion, Eeſſo meſmo cuenta policra⸗ 
to enel quarto libꝛo que quando el man 
do acotar vn fu ſieruo po? los ſuſmereſ 
cimientos:dixole el ſieruo que non cone 


nia al philoſopho ò fe enſañar:⁊ que el 


fazia contra fu doctrina 2 cótra el libꝛo 
que auia fecho de paciencia. el reſpõ⸗ 


dio poꝛque te acotan cuydas té que me 


enſaño non es affi: ca non vees en mi fe 
ñal nin en los ojos nin en la cara de om 
bre ſañudo:⁊ mãdo a aquel que lo ago 
taua:dale tu buenos acotes mientra def 
puta con migo: 7 quebꝛãta fu ſoberuia 
t mueſtra al malo que mas le conuiene 
de callar que non de reſponder. Dela ꝑ 
ſeuerancia diremos en otro lugar. 


¶ Capitulo quinze: eng demue 


ftra que cola es tenperansa ⁊ cer 


ca quales cofas ba deſer.⁊ quan 
tas maneras fon de tenpranca. 
pa Enpláca es virtud quere 


2 4 frena lafoeleptaciones fen | 


ſibiles:⁊ ariẽpla las nó fen 
a ESA ſibilidades:⁊ cerca qual co 
Ea ha deſer. Ca principal 
mente ha defer cerca las delepraciones 
del guſtar a del tañer. E ſi poꝛ auẽtura 
fuere en las deleytaciones delos otrof fe 
ſos:eſto fera po: acidente en quanto lof 
otros ſeſos ſpruen a eſtos:aſſꝑ como el 
ver :⁊ el oyr ⁊ el oler ſpruen al guſto z 
altañimiento procurando les aquellas 
cofas en que fe han de deleytar:anſi coz 
mo el leon non fe goza nin fe deleyta en 


ver el buey o el cierno:finó poꝛquecuy⸗/ 


da que fe powa fartar delloſ:a deſto pa 


iuzgãdo que le pa 


mer zen deuer. 
que quando pua en camino con ſus ca⸗ 


rl. 


refce quãtas fon las maneras dla tẽplã 
gaꝛea fon quatro: La vna ef meſura en 
comer: la qual llamamos abſtinencia. 
La otra es áca en beuer:la qual 
llamamos ſobꝛiedad:aſi como ala deſ⸗ 
tenplancá de beuet: llamamos enbꝛia⸗ 
gues, La. iiſ .es caſtidad. La. iiij. es lin 
piesa dl cuerpo o virginidad. ¶ Mas 
aqui conuiene de notar que de otra gui⸗ 
fa declara Tulio la tenplanga 78 otra 
guiſa aſigna fus partes: Ca dise que té 
planga es ſeñoꝛio vela raʒõ ſobꝛe la lus 
ruria 7 ſobꝛe los otros malos mouimiẽ 
tos del cuerpo:⁊ las partes ðſta virtud 
fon tres fegund que el die enel ſegundo 
libꝛo dela rethoꝛica:la pꝛimera es conti 
nencia:la ſegunda demencia:⁊ la terce⸗ 
ra modeſtia: deſta guiſa las aſigna tu 
lío enel libꝛo ſobꝛedicho. Ca cõtinẽcia 
ha quatro partes:la primera ef refrun? 
= garganteria:la.ij.es refrenan 

a luxuria:la.iij. es refrenanga vela lo 
gania ⁊ vela ſoberuia: Econ efta ſentẽ⸗ 


cla àcuerda el comentado? ſobꝛe el pꝛi⸗ 


mero delas ethicas:do vise q̃ todo om⸗ 
bre que refrena z vẽce eſtas quatro cob 
dicias ſobꝛedichas es continente: zel 4 
es vencido vellas es incõtinẽte: E eſtas 


virtudes de tenplanca floꝛeſcieron mu 
cho en los reyes antiguoſ i fon muy ne 


ceſſarias a todos los repes del mũdo fe 
gũd que declararemos en eſte capitulo. 
do fablaremos delas quatro virtudes 


que perteneſcen ala pꝛimera partez en 


el capitlo q fefigue diremoſ velas otraf 
dos que fon clemécia a modeſtia ⁊ ðlas 
ꝑtes ovellas ¶ Onð quãto ala primera. 
parte es cotinencia en fus quatro par 


tes ay muy buenos eremplos, El pꝛi⸗ 
mero es que cuenta vegecio enel tercero 


libꝛo dela caualleria:do fabla dela mes: 
ſura delos poops que ouieron en cos 
cuenta de Alexandꝛe 


nalleros 7 con ſus amigos tomaua del 


_  Segunoa parte. 


pa a comia ⁊ aſſꝑ lo anya en coſtumbꝛe 


Anon fazia fuerga de grandes májares 


Al ſegundo eremplo que pone alli eſ de 
| Sapion . que era tan meſu⸗ 
rado en comer zen beuer que todos los 
caualleros ſeeſpantauan dela fu tenplã 
effo mefmo cuéra alli del principe 
caton que fe tenya por. pagado ò beuer 
vino de comun de que beupan fus ſper⸗ 
uos:⁊ nunca dria vino de copa nin eſco 
gido. El tercero exẽplo pone alli del no 
ble pꝛincipe Anibal que nũca folgaua 
faſta la noche ni fe paraua a comer po? 
vſar en obꝛas de cauallaria: ⁊ poꝛ li⸗ 
bzar otros pleytos quales le cõuenian 
de libꝛar: a ala noche era acoſtũbꝛado 
de fe poner ala cena z todo lo fazia vno 
yantar a cenar. Otro exemplo cuẽta al 
lí oela marauilloſa réplanca que fue en 
la hueſte ð maſto ficario que vna vega 
da que fue aſentada la hueſte enderre⸗ 
doꝛ de vn mangano que eſtaua muy car 
gado de manganas: ¿non menguaua 
ninguna dellas. effo meſmo éta alz 
ui de maſimiſſa que ania nouenta años 
n ante la tiẽda fe aſentaua al medio dia 
a comer:⁊ alas veses andando comien 
do: Aſſi que pareſce que non es de ala⸗ 
bar en los pꝛincipes que demanden vi⸗ 
andas muy aparejadas nin muy pꝛeci⸗ 
oſas:nin fe den a grandes deleptacióes 
en comer. ¶ Onde enla eſtoꝛia delos ra 
manos leemos que Auguſto cefar non 
quería fi non pan de centeno ⁊ vnos po 
cos de peces menudos a queſo de bufa⸗ 


no apꝛemido có la mano a figos verdeſ 


g eſta era fu vianda:⁊ comía quãdo ges 
lo demandaua el eftomago: ⁊ non fola 


mente los caualleros eran affi tẽpꝛadoſ 


Mas aun laf dueñas. Onde cuéra va 
lerio enel pꝛimero libꝛo: que las muge⸗ 
res de roma vſauan de nunca beuer vi⸗ 
no ⁊ la que lo beuía tenianla po: mala: 
n eſto faʒian poꝛque non vinieſen a als, 
guna deſonrra: ca la deſtenplanga enel 


de continencia que es 


beuer faze los ombres venir a verguen 


ga aa deſonrra. ¶ Dela ſegunda parte 
amiento de 
luxuria de como reluzio mucho en los 


repes antiguos bay muy buenos erem 
plos. ¶ El primero es que cuenta vales 


río enel quarto libꝛo devn eſardero que 
era muy apueſto a deʒianle eſpolicerta 
a tanto era fu fermoſura q̃ conuertia lof 
ojos de muy grandes z muy nobleſmu 
geres:en manera que loſ varones toma 
uan ſoſpecha del. el po: gran caſtidad 
n linpieʒa: aroſe toda la cara ⁊ la boca 
poꝛque ninguna muger non lo pudieſe 
cobdiciar ⁊ tyraſen mala ſoſpecha los 
ombꝛes de fy, Eſſo mefino cuenta fant 
Ambꝛoſio enel quarto libro dela virgi 
nidad:que efte mancebo ſe fincho la cas 
ra de llagas poꝛq̃ lo non pudieſe amar 
ninguna muger:% quiſo fer feo enla cas 
ra po: fer apueſto enel alma. ¶ Dela 


continencia de Alexandꝛe cuenta veges 


cio enel ſegundo libꝛo que vna vegada 


traxieronle vna donsella muy, fermoſa 
ſyntiendo quela auia catiuada zeftaua 


deſpoſada con el pꝛĩcipe de vna cibdad 
ſobꝛe que eſtaua echado: 7 en tanto le 
agrado que aun nó la quifo ver po: nd 
la cobdiciar.⁊ mãdo que la dieſſen a ſu 
eſpoſoꝛꝛ po? eſte enſeñamiento que fiʒo 
tan noble toꝛno los coꝛagones de toda 
aquella gére aſſy: a aun del pꝛincipe en 
tal manera que le dieron toda la tierra. 
Semejante cofa vefto cuenta valerio.. 
enel quarto libꝛo de Scipion affricano 
que quando tenpa cercada a Kartago 
% la entro fallaron ay vna donsella ens 
tre las otras catpuas que tanto era de 
fermoſa que todos los ojos delos om⸗ 
bꝛes conuertia en fy. 7 ſopo que era des 


ſpoſada con vn noble ombꝛe que le des 


zian Alicio:⁊ mandola poner en muy 
grand guarda: a quando vinieron log 
‘iad sane ee eee 

abof aparte; todo el 020 ⁊ la plata 


- bleza 2 buenas coſtũbꝛes. 


del pꝛimero libꝛo· Frrijo 


que le tray para la redemir q 


era muy 
l spy KA S o | 
Arras con que fizi 


eſſe ſus bodas: po: la 


qual largueza nobleza toda la gente 


dela tiara fe ſoiuʒgo al imperio ð roma 


ſemeſante cofa cuenta alli de octauiano 
E el emperadoꝛ que muerto el rey anto 
nio ſu mnger deopatra de ſpues ål rep; 
no fue conquerido vino gel: ofreſcio fe 


le para que pecaſſe con ella. E el empe⸗ 


ra dor non cato po? ella: nin quiſo cons 


ſentir en ninguna cofa de mal. E alli ci 


enta otros muchos deſta ma 


teria de reyes ⁊ de philoſophos 7 como 


fueron caſtos ⁊ linpios por guardar no 


cera continẽcia que eſ en refrenar la cob 


dicia tla auaricia bay muy buenos ex 


emplos en que cuenta valerio de Scipi 


on de marco a de otros muchos: aſſy 
como diximos de ſuſo enel ſeteno capi⸗ 
tulo dela pꝛimera parte. E alli cuenta $ 
Fabꝛicio luciano que quando lo enby⸗ 


æàron los perſianos que los legados le 
nö lo queriã recebir. E viro que felo toz 


o algo a grandes vones 7 


naſen todo que mas quería el fer pobꝛe 
que rico: que mas querria auer ricos: 


a us 


2 aes porq 
lo pudieſſen falagar cõ ello. Dixo alos 


vafallos que grandes riquezas, Eſſo 


Ñ eee de quinaſcio sn 
neque quando la gente delos erpeosle — 
enbyaron mucho mo ⁊ mucha plata ⁊ 
muchas copas eſmaltadas ⁊ muy mas 


rauilloſas 7 de 


legados tomad vos con vu car⸗ 


gas que mas dero comer en tajadoꝛes 


perio de roma. 


de madera ? beuer en vaſos de fuſte co⸗ 
mo vos vedes que traer con migo car⸗ 


ga de gran cobdicia. E affi quando vie 
ron que le no podian corrOper 
dicia dieron fele z ſojuʒgaronſe al ym 


po: cob. 


Semejante cofa cuenta 
policrato enel quito libꝛo.del rey anato. 
dea que non pꝛeciana mas el oꝛo que 


madera:⁊ dize que pgual mente deuian 


pvſar los ombꝛes delo vno % delo al: ca 


mejoꝛ coſa es reſplandeſcer de buenas 


coſtumbꝛes que de coſaſ fermoſas a nũ 


ca queria comer nin beuer ſi non en] va 
fos de madero, E quando le demanda 


ron poꝛque lo faʒ ia :reſpõdio bien ſabẽ 
que vo for rey de cecilia:⁊ quando nafs 
ci vo non ania nada: a aſſi dios me fiso 
merced a deuo fer pagado de que quier. 


n aſaʒ me cunple alfajasd madera ⁊ te 


ner a guarar la tierra en iuſticia. 
- (Dela quarta continécia que es en re 


frenar ta ſoberuia a la logania ay muy 


rno buenos eremplos. ¶ E primero es de 
ers 


ulio ceſar:de que cuenta policrato eñl 
1b20 delds chufas delos philoſophos 


que nũca deʒia a fus cauallerof yd:maſ 


venid po? quel trabajo que los vaſal⸗ 
los toman con el ſeñoꝛ pareſceles mejor 
allamaua ſiempꝛe aſus vaſallos com⸗ 
1 ſetenya en mas que el⸗ 

¶ Onde vna vegada vn cauallero 
viejo eſtaua en grand peligro ante los 


alcaldes ſobꝛe vn pleyto: a rogo al em⸗ 


peradoꝛ Julio q vinieſe a abogar por 


el:a el diole vn buen abogado: dixo el 


viejo: Mefar quãdo tu eſtauas enel pe 


ligro deta fazienoa de aſia: non buſque 


vo abogado que eſtuuieſſe ate ti. Mas 
yo meſmo lidie po? ti ⁊ deſcubꝛio las lla 


gaſ que tenia enl cuerpo a moſtrogelaſ 


disiendo que de alli recibiera aquellos. 
golpes po: el:entonce ouo verguenga el 
doꝛ a non quiſo ſer ſoberuio nin 
coneſcido:⁊ vino conel ante los ſus 
alcaldes: n fiʒole libꝛar fis plepto muy 
bien. E dise alli policrato que el ſeñoꝛ 4 


non trabaja poꝛque ſea amado de ſus 


vaſallos:non ſabe amar la caualleria. 


- Otro eremplo cuenta ſeneca enel terce⸗ 


ro libꝛo vela pra del rep Antigono que 


vna vegada opo a fus canalleros: que 


eſtauan diz iendo mal del: poꝛque los a 


nia metido en tan grand peligro; a los 
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Segunda parte. 


mapa por carrera tã mala 24 
fragoſa. Ellego fee rep a aquellos q̃ 
mas trabajauã ⁊ comengoles mucho a 
apyudar non ſabiẽ do ellos quien les ayu 
daua. E dixoles vos maldexiſtis a anti 
Gono po: cuyo pecado veniſtes a eſtas 
mal andangas. Agoꝛa bendeʒid a aq 
que vos faco dellas. E 
humildad deſte rey en 


cia en ſofrir las maldiciones. Dela con 
tinencia delos phos 4 ouieron en todas 
eſtas quatro maneras ſobꝛe dichas ay 
muchos enréplos ⁊ muy buenos á po? 
nemos 1 auentura ¶ Dela 
ſegunda parte dela téplanga q̃ es deme 
cia conuiene de faber q efta virmo ef en 
quatro maneras ſegũd 4 diʒe ſeneca en 
el ſegundo libꝛo dela clemencia, La pet 
mera es en auer piedad. la ſegũda es ꝑ⸗ 
donar cõplidamente alos malfechoꝛes 
na tercera es dar largamente alos Gnd 
fon dignos 7 alos deſconoſcidos. la q̃r⸗ 
ta es deſcender humildoſamente ? con⸗ 
ſentir có los ſuyos. Een todas eſtaſ ma 
neras floꝛeſcio la demẽcia en los reyes 
antiguos:ſegund q̃ diʒe ſeneca enel pꝛi⸗ 
mero libꝛo dela demencia:poꝛ las qua⸗ 
les maneras fueron dignos de ſer pꝛin⸗ 
cipes. E pone enxemplo enel rey delas 
- guejas que es ſin aguijon:poꝛq̃ la natu 
ra non quiſo á fueſe cruel nin tomaſe vé 
ganca:z poꝛende le tiro el fu dardo que 
era el ſu aguijon: a dexol ſu ſaña deſar⸗ 
mada:dando enremplo alos repes ð co 
mo deuẽ fer piadoſos a nõ traer armas 
con ſigo:a proueyo la natura en las ca⸗ 
uallarias pequenas de como nos aues 
mos atomar coſtũbꝛes:Alſſi lo dise alli 
Dela primera manera q es en auer pis 
edad velos enemigos:cuẽta valerio en 
el. v. libꝛo. do dize G marcos marcenio 
qndo tomo la cibdad ſiracuſana:ſubio 
en cima de vna tore muy alta. quan. 
do vio å la eibdad tan noble a tan rica 


and 


nde fue la 
dender afli 2 
ayudar alos fupos a guyar lafu pade 


eſtaua deſtruyda z pueſta por d feto 
nO puvo tener las lagrimas: a comé 

muy fuerte mente alloꝛar. Cuenta alli 
que quãdo cefar vio la cabeca de poms 
peo q̃ fuera alli muerto echo lagrimas 
muy piadolas ⁊ ſiʒo gran lanto. Dela 
ſancta demencia que es en perdõar los 
maleficios, Cuenta allí valerio de pos 
peo que fue muy piadoſo contra el rey 
de armenia que auia muchas ba 


tallas contra el pueblo de roma: el vi 


no ala batalla co el ⁊ vẽciolo:a deſpueſ 
Glo vio vẽcido nó lo dexo eſtar en trra: 
mas bumillofe antefy por palabras 
muy benignas zefforcolo a 1 80 
ner la coꝛona enla cabeça que le auian 
quitado 7 toꝛnolo en fu Doira primera 
que ouiera. Diʒiendole que tan fermo⸗ 
fa cola es fazer miſericoꝛdia con reres 
como vencerlos, Semejante cofa cuen⸗ 
ta de vn pꝛincipe romano quele desian 
Fabio:que quando venció vn rep que 
deʒian que gelo trapan catiuo:ſalioa re 
cebirlo. E quãdo quiſo el rey catino fin 
car los ynojos ante el leuantolo con fis 
mano a fiʒzole 1 quelo toꝛnaria 
a fu eſtado a a fu honrra: n deſpues af? 
ſentolo con ſigo ala meſa enpar deſi:di⸗ 
siendo que fies cofa honrrada abarar 
el enemigo:non es menos de alabar de 
auer merced del mas que non matarlo 


Eſo meſmo cuenta alli de ceſar que qn 


do ovo la muerte de caton fis contrario 
Wiro que ſpempꝛe ouiera enbidia de ſu 
pial a otro dela ſuya del: quele pe 
gua de ſu muerte zel fu patrimonio de 
o lo eftar todo en faluo pa ſus fijos E 
T manera aod enfeño e San 
no los pꝛincipes:ſegund que cuta ſant 
auguſtin enel ego libꝛo dela cibdad 
de dioſenel caplo quaréta z tres Onde 
diseen verſoſ:acuerda te de gouenar mí 
pueblos en 1 ſerã tus artes to 
mar ⁊ poner coſtũbꝛes de pas qpdonar 
alos fubditos 2 debelar los ſobernios 


del primero libro: 


E an otro lugar dize, Sea el pricipe pe 
rezofo a dar penas:⁊ ligero a dar galar 
dones; duela fe mucho quando ouiere 
de fer cruel, E vize mas, q et pricipe fea 
lo primero piadofo, ca todos los om̃es 
feamos vencidos de dios en todas las 
virtudes. La demécia pguala nos a di 
os. JE effo miſmo fue la terçera demens 
ca enlos reyes antiguos que es en dar 
alos no dignos: a en perdonar alos tus 
ertos. Onde dize valerio que dos ſõ lof 
cOpaficros vela largueʒa. E vno es be 
nignidad. E el otro clemencia, E tales 
fueron los fechos delos emperadoꝛes $ 
- roma muy benignos ⁊ muy piadoſos. 
CE A enxẽplo que quãdo los lega 
dos ¿cartagena vinierd a roma a rede 
mir los captiuos con muy grades the⸗ 
ſoꝛoſtluego mano a mano los romanof 
dieron les los captiuos todos que teniã 
que fueron ellos dos mill z ſiete gientos 
Z quarenta ⁊ tres: a no quifieron dellos 
tomar nada:dexãdo los tan grades ene 
migos:7 menoſpꝛeciando tan grand as 
ver de dineros: % perdonãdo tãtas inin 
rías como aula recebido delloſ: aquella 
hoꝛa los legados eſpantãdo fe z mara 
uillandoſe:dixeron a fi miſmos.O mas 
gnificencia z nobleza dela gente romas 
na que tanta es que fe puede apoderar 
a. cóparar ala benignidad de dios. On 
de cuenta Sabino enel primero libro q 
los queno pudo foiusgar po: armas ce 
(ar el emperado:: vencio los po: demen 
cia: a foiusgo los mas po: bondad que 
po: armas, O trofi la quarta demencia 
que es en deceder humildoſa méte alos 
ſuyos:fue muy cõplida mente enlos rey 

es antiguos. ¶ Onde leemos de geſar q 
tanto amaua fus caualleros como a fp 
miſmo:⁊ no ſabia eſtar fin dlos, E dise 
que en ninguna cofa no fazen los pride 
pes tan amadoſ a fus caualleros coño 


da benignidad a la clemencia [ Onde 


leemos de Traſano enla hiſtona delos 


Ferit 


romanos que quãdo lo repꝛehẽdiã fhe 


amigos q era muy comũ a todos: mas 
de quanto cõuenia a pa e “le re 
pꝛehendiã que era mas familiar ⁊ mas 
cOpariero de quanto deuie. E el les res 
ſpondio que tal deniefer el emperadoꝛ 
a todos Ql lo defied los pꝛinados para 
E Cuenta valerio de alixandꝛe que 
poꝛ la ſu demencia que auia muy 
de: Gano los cozacones de todos los ca 
ualleros que le amauã mas que a fi mif 
mo. Onde cuenta del que vna vegada 
1 1 5 
n cauallero viejo que eſtaua perdido 
de frio. E do eſtaua aſſentado asnan 
lla muy alta cerca del fuego: luego 4 lo 
vido leuantoſe a el:⁊ tomo lo có fus ma 
nos ⁊ puſo lo en fu filla: a cubꝛio lo con 
fu manto:2 viro que eſta era la fu bié ã⸗ 
ca fazer honta a cualleroſ. E efte 
fue el caudal q̃ fizo alos perſianos: oat 
par la filla real y ganar el ĩperio. E no 
era maravilla fiera grano plazer alos 
caualleros lidiar con tal canvíllo quea 
maua mas la ſalud de ſus caualleros | 


la 3 filla, 
@ Dela tercera parte vela tempꝛanga 
que es modeftía diremos luego enel cas 
itulo que ſe ſigue:en com̃o ba ve feren 
‘buenos rexeſ. Ca fin efta virtud no 
puede ninguno auer buena vida. do di 
35€ que modeſtia es no tomar mas ni me 
nos de demãda la coſa. toma 
ſe de modo:que quiere deʒir manera en 
lo que om̃e vize % faʒe. Ea eſtas tres ps 
tes de tempꝛanga fe aduzẽ las ocho que 
acrobio enel primero libꝛo: q 
on verguẽga.abſtinencia.caſtidad. bo 
neſtidad. meſura. enſeñanga enel comer 


¶ Capitulo.xvj.en å demueſtra 
que peoꝛ es el om̃e deſtemplado 
que temeroſo: ⁊ mucho couiene 


alos reyes vefer templavos: 


Segunda parte 


A puntos efta lo q̃ fe contiene 
B ie enefte capitulo. El pꝛimero 
es muy peo: es el ome de 

A ſtemplado que el temeroſo. 


delas ethicas po: qᷓtro razones:las vof 
ſe toman:poꝛ que mas de volũtad peca 
el deſtẽplado quel temeroſo. ¶ Lo vno 
Sd mas de volũtad ? có mayo? de 
cion ſigue el om̃e las cofas plaʒen⸗ 
teras que fuye delas cofas triftables z 
malas. E cierto es que quié peca po: de 
ftemplanca ſigue las coſas plaʒenteras 
n ðlectables. E el q̃ peca po: temo: fupe 
delas coſas triſtables. E poꝛ ende peoꝛ 
es el que peca po: deſtemplãga Gel que 
“song po: temo. ¶ Lo. ij.po2'q el temo? 
axe al om̃e eſtar atoꝛmecido z eſpanta 
Do: affi que no puede ta libꝛe méte vſar 
de razõ: la qual cofa no faʒe la delectaci 
on.ca mas ha de razon enlas colas que 
entriſtegen. E poꝛ ende de mas es de de 
noſtar el que peca po? deſtempꝛãqa que 
el 4 peca po? temoꝛ. ¶ Las otras dos 
maneras fe tomã:poꝛ å mas ligera més 
te puede biẽ fazer el 
roſo ) Pmero po: å maſligera mé 
te puede ome ganar tẽpꝛãga q foꝛtaleʒa 
Ca la téperáca fe gana po: arredꝛar fe 


delas delectaciones velos ſeſos. la for 


taleza para acometer batallas: o cofas 
eſpantables:E cierto es q̃ mejo? fe pues 
de ore guardar delas Slectaciones q̃ a 
cometer peligros de muerte. C JLo. ij. 

ꝛ que muchas veses nos acaefcen co 
fas que podꝛiamos tomar plaʒẽteria ⁊ 
delectaciones:⁊ guardamos nos dellas 
poꝛ fer meſurados a tẽplados. E affi fa 
ziendo podemos ganar tẽpꝛãga: masa 
cometièdo batallas: o cofas fuertes no 
ſomos por eflo fuertes ſi las no acome⸗ 
tieremos có Grecho po? el bié comũ.eſto 
tal acaeſce pocas veses. 7 po? ende mes 
jo2 fe puede ganar la tẽpꝛãga q̃ la foꝛta 


Onutene de notará en dos 


Eſto piueua el philoſopho enel tercero 


qplado ql temes . 


teza. E affi pareſge ꝗᷓ peo? es el deſtẽpla 
do q̃ el temeroſo. ij. pũto es å mus 
8 cOuiene alos repes de ſer tẽplados. 
Lo pmero por Gla deftéplaca es 
cado muy beſtial. ca efta ẽ aqllas coſas 
en q̃ ꝑticipamos có las beſtias. Aſſi co 
mo enl guftar:eñl tañer, 7 po? ẽde los ð 
ſtẽplados fó beſtiales⁊ feruiles.la Gl co 
fa es muy deſcõuenible alos reyes: po? 
ende 1 me tẽplados. 
¶ Lo. ij. po: (la deſtẽ es pecas 
do de moços que no ba plo Seras: aft 
guen el apetito velos ſeſos:la ql cofa es 
muy defconuenible alos rene Gno 
fea tenidos po? mogos. ¶ LO. ij. poꝛ qᷓ 
la deſtẽplãca faze alos omes fer topes 
g menoſpꝛeciados ⁊ no fer vignos y fer 
pꝛincipes. Po: la qual raʒõ los pꝛinci⸗ 
pes deuẽ eſcuſar de no fer deſtẽplados: 
po: qᷓ no (ea menoſpꝛegiados de fus pu 
eblof. Aſſi coro lo fue el rey Sardana 
palo:ſegũd q̃ va dirimos. ¶ Das aq; 
conuiene de notar aúllo q̃ diximos ò ſu 
fo vela tercera parte dela tẽpꝛanca q es 
modeſtia. La ql declara tulio allt: que 
modftía es virtud que fase al om̃e auer 
oꝛdenamiẽto conuenible ⁊ mouimiento 
cõuenible:⁊ mouimiéto de fu cuerpo ql 
deue: 2 faze le auer todas fus ocupacio 
nes z fus obꝛas fin fallefgimiéto ⁊ fín fo 
bꝛepujanga. C Dela qual virtud dise 
Oꝛacio:q̃ en todas las cofas deue ome 
tener mefura, ca ẽ todas fó fines cõueni 
bles:a q ome dene tener miẽtes:poꝛ q la 
xgualdad no fe puede guardar pẽſãdo 
allẽde:o mẽguãdo dlo que om̃e deve fa 
ver. ¶ E aqui cõuiene de faber Gen tres 
cofas efta la modeſtia. ¶ La p̃mera es 
oꝛnamẽto o cõponimiẽto dela perſona 
do deue om̃e guardar que no tome con⸗ 
pꝛomimientode fuera es ſeñal dela ma⸗ 


la voluntad mal compueſta de dentro. 


Segund que die tulio:mas enefte cons 
pꝛomimiento no deue om̃e querer limpi 


eza muy apartada: ni que abouresca lof 


del primero libꝛo. 


ombiesmí dene vſar demontañes tne 


. La ſegunda co 
a 


es en auer mouimientos conuenibles 
Los quales fon dos. El vno es del as 
erpo. E el otro es del anima. E quanto 
alos mouimiẽtoſ ól merpo veue eſcuſar 
el Obze que no ande ta muelle méte G pa 


reʒca penſoſo:ni ande tan a pꝛieſa q no 


puea reſſollar:o fe enla cara: o 


cembermejesca toꝛpe mete: enlos ¿les . 


monimiẽtos parefge que no ay virtud ý 
tempꝛãga. Los moummiẽtos del anima 
eee ee 
gitaciones del entẽdimiẽto. E la tra es 
de deſſeos del apetito. E el deſſeo enpu⸗ 
ra al ombꝛe a buſcar lo q deſſea:do con 
uiene q̃ la raʒõ fea ſeñoꝛa: z el apetito o 
bedezca. Ca fi no obedeſge ala razon a 
quiẽ es ſubiecto poꝛ ley de natura:no ſo 
la méte fe turbaria el alma: mas turbar 


fera el querpo.la qual cofa pareſę bien 


enlos ſañudos que no tiemplã fufaña : 
oen aquellos que fon aſſi mouidos poz 
cobdicia de plazenteria:los quales apa 
reſgen demudados a han todas las cas 
. ras las boxes ⁊ los mouimiẽtos z los 
eſtados todos dẽmudados: ⁊ el coꝛagõ 
que eſta engendido con aguiſones de fa 
fia eſtropiega:⁊ la lengua fe enbarga: 7 


lacara . 
us. 
amigos: fon femejantes alos éfermos . 
que dtan del todo demudados tan bien 


uen en langre: affi que no conoſe 


enlos aterpos como enlos coꝛagones. 
Carrera cofa es auer ocupacioneſ 
Las Se departen en tres manes 
ras, La primera es poꝛ departimiẽto 
velas coſtumbꝛes. la ſegunda po: depti 
miẽto velas edadeſ. La. iij.poꝛ departi 
—— bp cb 
los cuerpos delos ombres ay muy gra 
des deſemeſangas. Ca los vnos fon li 
os para coꝛreri los otros para lus 
cher. iẽ aſſi enlos coꝛagones ay muy 
grandes departimientos. Ca algunos 
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fon palancianos en fablar, 7 
alegres: pon sod pelados 7 tríftes: 4 
tS oa para encobꝛir fe q 
emejar fe: a algunos ſimples 7 mani 
fieſtos que no ſaben tener nada encubi⸗ 
erto:ni quieren fazer nada eon fechos q 
guardan ſiempꝛe verdad: a aboꝛreſoen 
los engaños. E affi delos otros que no 
podꝛiamos contar cada vnoha ſu que⸗ 
rer. Segund que vize Tulio que quans 
tos ſon los ombꝛes que tantas ſon las 
conſciẽpias:⁊ cadavno ha fu coſtumbꝛe 
Poꝛ la qual cofa ſegund el departimiẽ 
to delas coſtumbꝛes conuiene:que cada 


vno fe de a ſeocupe en aquellas cofas a 


que es mas aparejado. E affi cadavno 
eſtudie poꝛ que mida ſu manera poꝛ la 
fu indinaciõ natural. Gerbi gracia.Si 
alguno fuere flaco de cuerpo:⁊ de bue⸗ 
na memoꝛia ⁊ ingenioſo non ſe dea cas 
ualleria: mas defe a eſtudio de letras / 
ſciencia. E fi fuere reʒio de cuerpo ⁊ fu⸗ 
erte: de fe a caualleria: a no a eſtudio de 
letras. Ca nĩguno no puede bien fazer 
aquello que le niega la natura Mas ſi 
el meneſter le coftrifie que ſe de a aquels 
lo que no perteneſꝙ al fu ingenio: dene 
ſiẽpꝛe auer cuydado que tales cofas fas 


ga en que no refciba deſonrra.o fino fe- 


puede eſcuſar que la refciba que fea pes 
queña Coi eg fede mal fazer: 
afigua los bienes que le dio la natura. 
¶ La ſegunda manera en fe parten 
las ocupaciones es po: las edades. 21: 
las quales da el poeta Oꝛagio fus pro 
piedades diz iendo que alos mocos con 
viene quatro pꝛopiedades. La primes 
ra es que fon mouibles z no eftables.la 
ſegunda es que no tienen ojo para altes 
sa:mas quieren bareza n trabajar con 
fus pguales:la tercera que de ligero fe € 
ſañan zoe vna hoꝛa a otra fe mudan. 
¶ Las coſtũbꝛes. dlof mãgebos fon os 


cho. La pmera es: q̃ ſe apartã de fug 
maeftros 7 de aquellos que los quierꝭ 


eij 


G Segunda parte - 


caſtigar.la ſegunda es que ſe goʒã con 
los cauallas ? con los ombres 7 có los 
puercos del monte.la tercera es que ſon 
muy inclinados a apetito dela carne: 4 
abo:reícen a aquellos que los caſtigã. 
la quarta es que fon malos pꝛouiſòꝛes 
a deſgaſtadoꝛes de fus bienes, la quita 
es que fon ſoberuios 2 iniuriadoꝛes.la 
ferta es que fon coboiciofos: zoe mala 
mente veran las honrras. la feptima q 
no quiere fofrir cofas amargas, la octa 
ua â no acata ia alos mayores 
E eftas fon pꝛopiedades delos | 
bos, Mas las pꝛopiedades delos vas 
rones fó del todo cõtrarias. E fon eſtaſ 
La primera: quieren riquezas z proat 
ran laſ ⁊ faʒen mucho por ellas. la ſegũ 
da que buſcan amigos 7 amiftancas,la 
terçera que faʒẽ mucho poꝛ las borraf, 
la quarta que no quierẽ fazer coſas que 
luego apan de deſtaʒer: mas fazẽ fils co 
fas acoꝛdada mente ⁊ cõ razon Laſ 
pꝛopiedades 7 las coſtumbꝛes velos vi 
ejos fon ctas, La que muchas 
malas andancas feles ſiguen.la fegun 
da que fon mucho auarientos? ſiempꝛe 
temen de perder lo que han.la tercera 
fon mezquinos zno ofan deſpẽder lo 
han:temiendo fe que les falleſcera.la qr 
ta es que todo lo que dan:dan lo cõ tri 
ſteʒa a de mala volũtad. la quinta es 3 
no ban efperanca delas cofas que ba 
venir. la ferta que ſõ graues 7 querello⸗ 
ſos. la ſeptima que alabã el tiẽpo paſſa 
doꝛ a las colas que fiʒ ieron.la.viij.q̃ fie 
pre quiere caftigar los n acuſar 
los menoꝛes. la nouena es q ſiẽpꝛe eſpe⸗ 
ran enfermedades ? daños delos cuer⸗ 
posi por ende alaban los años paſſa 
dos i deſpꝛegian los pꝛeſentes en q̃ bi⸗ 
uen. la decima es que quanto mas enve 
jeſcen tãto mas fon peoꝛes. E po: eſtas 


pꝛopiedades deuemos tener que el offi⸗ 


cio velos mancebos es fazer reuerencia 


z 


entre el gaſtar el retener 


Ha de fer efta virtud. E cierto es 


ſiempꝛe alos maxoꝛes. E étre ellos eſco 


ſer ſiempꝛe los mas pꝛouadoſ: poꝛ cio 


conſejo fe guien, Ca la edad delos más 

deue ſe gouernar poꝛla ſabidu⸗ 
ría velos viejos ¶ La tercera cofa po? 
que ſe departen las ocupaciones z las 
obrafen los negocios en que ombꝛe ha 
de trabajar ſegund que ellos ſon depar 
tidos aſſi fe departen los officioſ en å fe 
deuen ocupar. Ca vno es el officio del 
prelado: otro del ſubdita. Ca el reta 
do deue tener perſona dela comunidad 
N retener ĩa honrra della:⁊ guardar las 
lepes: 7 acoꝛdar ſe ſiẽpꝛe q̃ le fon encomẽ 
dadas: a Que deue trabajar fiel méte en 
ellas. E el officio dl ſubdito es beuir bié 
e eee e ol 
az querer ſiempꝛe pas lo que es reco 
có elloſ. E el officio dl advenediʒo es no 
fe entremeter de nĩgũa cofa dela oibdad 
E affi parece qual es la virtud ſobꝛe di 
cha: que es modeftia quato a allas co 
fas que le perteneſſen. = 
Capitulo. rvij. en que demue 


ſtra que cofa es liberalidad. que 


dere vezirlargueza. ten quales 
cofas ba de fer. ⁊ com̃o nos po 
demos faser largos 1 liberales - 
 miene denotar g en tres 
pũtos eſta efte capitulo, 21 
eye primero que cofa es liberali 
EA) dad. E ſegund G vise el phi 
loſopho enel quarto vetas 
ethicas es tal virtud que es medianera 
remplávo los 
gaſtamientos n repꝛimiendo las auaris 
cias. Ca eneſtas dos maneras fallefce 
ombꝛe gaſtando lo ſuyo mas que veue: 
o repꝛimiendolo:do lo deue dar. Enel fe 
gundo punto es cerca en quales coſas 


E > 

ESA 
* ie 

SA 


. ertoe ws 
de fer cerca velos bienes tẽpoꝛales: efpe 
cial mente cerca buen vfo del auer:o des 


los dineros. Mas el buen vfo del auer 
eſta en tres cofas, La pꝛimera en no to 


del primero libro. 


mar el auer donde no deue. La ſegun⸗ 
da en guarar lo fugo, La tercera ẽ def 
pender lo com̃o deue.mas pꝛincipal mẽ 
te eſta:eſta virtud en deſpender lo fupo 
en dar lo como dene:⁊ a quien dene: z 
deſpues dito efta en guardar las ſus rẽ 
tas a no tomar las aſenas.Segũd que 
pꝛueua el philoſopho enel quarto delaſ 
ethicas. Eel tercero punto es en como 
nos podemos fazer largos, Eefto 

refce larga mente: ca dando % partiẽdo 
lo que auemos:⁊ declinãdo mas al par 
timiento a gaſtamiento z al retenimien 
to nos podemos fazer liberaleſ. Ca an 
te denemos ſobꝛepuſar en var que falle 
(ger enel no dar o enel retener, [Mas 
aqui conuiene de notar que la liberali⸗ 
dad es parte vela iuſticia:ſegund q vize 
enla doctrina delos philoſophos moꝛa 
les:do la declara affi: que es virtud do⸗ 
rnda de beneficios: 7 llamo la benigni⸗ 
dad por el talente ⁊ bien fazimiento por 
la obꝛa. Æ tova efta virtud efta en dar 
t reco el biẽ fecho:do conniene mu 
cho de notar que enel dar conuiene a to 
do liberal de eſcuſar ſiete coſas ſegũd q̃ 
alli diʒe:eſcuſãdo eſtas ſiete cofas: fe pu 
eden fazer los repes liberales. La pᷣ⸗ 
mera es que andando no ſea duro. 

ſegunda que no fea tardinero. La terce 
ra que no de cola que empesca. La q̃r⸗ 
ta que no de mas de quanto puede La 
quinta que no de con 1 ſexta 
que no fea malicioſo. La feptima å fas 
ga rella de deſconoſgimiento.¶ Eſtas 
iete condiciones declara aſſi Seneca. 
Dela pꝛimera que es:en dar no ſea du⸗ 
ro:diʒe que los ombꝛes comunal mente 
quieren ſe rogar afincada mente algu⸗ 
nas veses d muchas veses, E los om? 
bꝛes comunal mente quando les demã 
dan algo bueluen la cara ⁊ tuergẽ el ro 
Rro a fingẽ ocupaciones. E eftas colas 
deue eſcuſar el el largo. Ca el 
bueno es denido de fu miſmo talante q̃ 
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es feſgebido. E po: ede no ſe deue dar 
con negligencia. Ca affi coño no lo fus 
po quando refcibio beneficio aſſi lo ves 


ue dar que lo ſion ſepa aquel que lo da. 


Ca ninguno no 
fe tuerce no refe 
ſegundo que no 


de grado enlo que 
de volũtad. ¶ Lo 
ne fer tardinero. ES 


clara affi diʒiendo: quel beneficio no es 
gracioſo quando mucho eſta entre las 


manos de aquel que lo da. Ca ſeme⸗ 


fante es aquel que niega a aquel q̃ ous 


da ſi dara el que tardando grand tiẽ⸗ 
po no quiſo dar. E tanto tira dela gras 
cia del don quanto añade enla tardans 
ga del dar: poꝛ que el que ruega fincheſe 


de verguenga:⁊ el que eſto eſcuſare dan 


do acreſgienta en ſu don: ca mup buena 
coſa es dar quando ombꝛe lo deſſea. ca 
non lo lieua de grado aquel que lo ha 


rogado:poꝛ que ningũa coſa no es maſ 


cara que la que ombꝛe compꝛa cõ rue⸗ 


gos. ca palabꝛa es de grand carga: 25 


grand verguenca dezir:ruego te que me 


des. ¶ Lo tercero no deue dar cofa G 


a aquel o a otro:declara lo aſſi 


Ca los que dan lo que empeſqe no fon 
bien on ni largos: mas de iusgar 
cio 


malicioſos dadoꝛes.ca algunos fon cos 


bdicioſos de gloꝛia tomando alos bue⸗ 
nos a dando alos otros. E non ha cofa 
mas contraria al officio dela largueʒa 


que eſta ſegund que dize Seneca: que a 


quel tal dio ala cobdicia ⁊ non a mi. E 


poꝛ ende vſemos de tal larguesa que a⸗ 
pꝛoueche alos amigos n; no empeʒca a 


ninguno., ¶ Lo quarto: Gel dar no fea 


mapoꝛ q̃ el poder de dar: dedara lo affi 
Ca tal largueza es apuntada a cobdi⸗ 
cia de robar lo ajeno poꝛ que pueda a⸗ 


bondar andando. ¶ Lo quinto:q̃ no ð 


ne gaherir: conuiene de faber que aquel 

que da oluide luego el don que da:⁊ elo 

tro que lo reglbe que fe acuerde ſiempꝛe 

velo que reſcibio.ca el buen ombꝛe nun 

ca pienſa enlo que da:ſino quando gelo 
e ily 


Segunda parte 


faze miente el quelorefcibio, ca el q̃ da 
no obliga mucho: ciydando que reſgi⸗ 
bira po? que da a intincion de regebir z 
reſcibe a intincion de no dar. Bas los 
grandes faʒedoꝛes a avn los pequeñoſ 
a quien peſa delo que dieron coꝛrompẽ 
toda gracia. Alos quales vise Seneca 
O fobernía no quiero nada refcebirsca 
das corrompimiento faziendo. (Lo 
ferto:que no deue dar malicioſa mente: 
-deara aſſy Seneca. Wiro Antigono 
al Oblatinoco (le demãdaua vn mars 
co de oꝛo:mas es effo de quanto deue Y 
mandar tinoco. E quando le demando 
vna dobla:dixo. menos es effo quelo å 
ha de dar el rey. De aqui malicioſa arz 
teria para no dar nada: com̃o el pudie⸗ 
ra dar vn marco po? que era rey: a yna 
dobla po? que la daua atinoco. E viro 
que mejoꝛ fiʒo Alixandꝛe: que dio vna 
gibdada vn ombre baro que le deman 
daua algo. E quãdo el viro. Señoz no 
me conuiene a mi tan grão don. Reſpõ 
dio Alixandꝛe. No he po ciydado des 
lo quea ti conuiene de reçebir: mas lo q̃ 
a mi conuiene de dar. Avn que non con 
niene de fazer querella del deſconogimi 
ento:declara aqui diʒiẽdo: que mejoꝛ co 
ſa faze el largo en fofrir al deſconoſgido 
que en querellar del. Ca el deſconoſqi⸗ 
do no es qual cuydamos:⁊ ſeamos nos 
quales deuemos fer z deſemejables a el 


a no veremos de dar. Ca fies deſcono⸗ 


ſcido:el pᷣmero beneficio no lo fera el fe 
gundo. E ſi lo es alos dos no lo ſera el 
-fercero,ca el tercero fazer le ha acoꝛdar 
"dlos dos paſſadoſ. E eca q̃ el 

officio dela largueʒa es en dar a todo õ 

bꝛe que demanda:en ſemejar a dioſ que 
da tan bien alos malos com̃o alos bue 
nos. E, faʒe nacer el fol ſobꝛe los bue 
nos % ſobꝛe los m̃alos.⁊ llueue ſobꝛe lof 
iuſtos ⁊ ſobꝛe los no iuſtos. No queda 
dios de dar bienes teniendo miẽtes a v 


na intincion que es pꝛouechoſa a todos 


Do: ende deuemos le ſemejar avn que 


e piena aquello que dieremos. Ca fp 
alguno es deſconoſcido no me fiʒo a mi 


tuerto:mas a fi miſmo. E dise mas que 
no es de grand coꝛagon dar el beneficio 
no lo perder: mas dar ? er es de 
grand coꝛagõ. Onde diʒe Tulio que ſi 
pꝛometieres al malo da gelo no aſſi co⸗ 
tho don: mas affi coño aquel que revis 
me ſu pꝛometimiento. E maguer que de 


uemos dar a todo demãdadoꝛ: empero 


deuemos de tener mientes a aquellos G 


lo merefcen po: buenas coſtumbꝛes:⁊ a 


quellos que han vida conuſco:⁊ nos fir 
uen.ca aquel que mas nos ama: mas le 
deuemoſ dar:? mejo? es de dar alos bu 
enos que alos ricos. No ſe quieren obli 
gar poꝛ bienes:mas cuydã q̃ quãdo les 
dan que ſiempꝛe avꝛan de dar. Poꝛ en 


de es mejoꝛ de dar alos pobꝛes que no 


cuyoan que lo han po: iu ventura:mas 
po? bondad del dadoꝛ. Æ vize Seneca 
que los dones que dieremos no deuẽ ſer 
en vano: nin deuemos dar armas alas 


mugeres que no fon para ellas: ni deue 


mos dar dones que demueſtren las en⸗ 
des. Al embꝛiago non le deue⸗ 


mos dar vino:ni al loco cuchillo, Fa 


fta aqui diximos dl dar: agoꝛa diremos 
del gradeſger. De quiẽ diʒe Tulio:que 
ninguno officio no es mas negeſſario a 
los ombres que gradeſger a dar graciaſ 
Ca aſſi manda eſyodo dar mas de Gn 
to refcibio õbꝛe:deuemos en todo ſeme⸗ 


jar alos buenos campos que dan mu⸗ 
cho mas de quanto reſcibieron. E veue 


mos eſcuſar quatro colas del reconofci 
miento ¶ La primera es q̃ no obligue 
mos el beneficio. La ſegunda que non 


reconoſcamos con iniuria. La tercera: ` 


qᷓ no nos apꝛeſuremos en moſtrar nos 


por deſagradeſoidos. La quarta:q̃ no 
demos gracias en poꝛidad. E eſtas Gs ` 


tro coſas declara a aſſi.¶ Lap 


mera dise que los bien fechos deſconoſ 


— y ee 


coos deſacuerdan alos que oluidan el 
bien fecho. Æ todos tienen que efte mer 
to es fecho a ellos, Ca deſconoſgido es 
- el niega q̃ recibio beneficio ello mif 
mo el Glo vefemeja.JE mas sfconocioo 
el que no da gracias. E ſobꝛe todo es dí 
conoſcido aquel que fe le oluida. E efte 
nunca puede fer conoſcido: poz que tan 
lnefie arriedꝛa de ſi el beneficio Glo pos 
ne fuera de ſus ojoſ. Ca la memoꝛia no 
pierde ninguna coſa:ſino aquello a que 
non cata muchas veses. Po: ende dis 
go que no te oluides el beneficio paſſa⸗ 
Do:mas ponlo ¿te ti affi coño cofa nece 
ſſaria que deues reconoícer [Lo ſegũ 
do declara, Algunos que quieren fer of 
conoſcidos faʒiendo iniurias: a eſtos fe 
mejan alos malos amigos que cobdici 
an a fu amigo deſterramiento poz que 
lo acompañe. E cobdician le mengua 
po: que Gnoo mas lo deſſearen les den 

deſſeã les enfermedad poꝛ que les vẽ 
gan a ver. E lo que deſſearian los ene⸗ 
migos aquello les ama po: el reconoſęi 
miento del bien que reſcibierõ: zefta es 
maldad. E echar el ombꝛe enel pielago 
po: que lo ſaquen del: 7 enpuxan lo en⸗ 
el lodo po: que lo ayuden a leuãtar: zé 
carcelar lo poꝛ que lo ſaquen dela car⸗ 
cel. ca no es beneficio aquello que es fin 
de iniuria. ¶ Lo tercero declara affi: q 
aquel que quiere ante de tiẽpo dar gra 
cias:tanto peca com̃o aquel que non laſ 
da a fu tiempo. Ca aquello que ei om⸗ 
bꝛe fase ante de tiempo non quiere que 
eſte conel: a tiene poꝛ carga. E ſeñal es 
que quiere algo refcebír aquel que lues 
go da gracias. ¶ Lo Grto declara affi 
que muy deſconoſcido es aquel que da 

acias arredꝛando ende el bien fecho. 
FE efto es de guardar enlo pꝛimero que 
de buena volũtad tomemos el don: por 
que finquemos mas obligados ꝑa dar 
gracias a volũtad co volũtad:⁊ a obꝛa 


del pꝛimero libꝛo. 
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con obꝛa. Onde dize Tulio:que los be 
neficios ſon en dos maneras. El vno ð 
la obra, LE el otro ðl arca. E el ðla obra 
es mejoꝛ a mas noble a naíge 3 dtud:la 
otra que es dels dineros 2 Úl arca por 
coftumbie de fazer bien. E faze los om 
bꝛes mas aparejados, ¶ E vefto pone 
enremplo Tulio enel emperadoꝛ Feliz 
po: a quien eſcriuio fu paxe diʒiẽdo: äl 
erro? te traro a efta efperaca que aquez 
llos tengas poꝛ fieles que compꝛas por 
dineros. E tu affi fases que los griegoſ 
non te tengan po: rey: mas po? fu mini 
ſtro: o poꝛ ſu expendedoꝛ o dadoꝛ. Ca 
aquel a quien dios es mas deuoto para 
refcebir que ſiempꝛe eſta aparejado ⁊ ti 
ene ojo arefcebir: como quier que non 
fea de rehuſar el dar alos reyes:⁊ defe 
moſtrar poꝛ largos: en dando aſſi co⸗ 
to veuen 7 do venen ¶ El beneficio de 
la obꝛa ef en ayudar po? cófejo: en def 
spied enlos pleitos po? abogamiento 
han de eſcuſar que quando quieren 
ayudar alos vnos que non offendan as 
los otros.que alas vezes mas dauan a 
los que non deuien. ⁊ alos que non con 
viene que ayudan a aquellos a quié de 
ren ayudar; mas como todo pleito efte 
en acufacion: o en defenſion: es mas de 


alabar que la acuſacion. E cofa es de 


grand infamia ſer el ombꝛe acuſadoꝛ. 
Capitulo dieʒ a ocho., en que 
demueſtra que los reyes no pue 
dẽ ſer mucho gaſtadoꝛes poꝛ mu 
cho que den · nin les conviene de 
ſer auarientos.mas deuẽ ſer mas 
liberales que otros ombꝛes. 
Onuiene de notar que efte 
TANA capitulo efta todo ẽ tres pi 
tos. ¶ E primero es Gpo»? 
mucho que den los repef: ni 
A po mucho que expiendan 
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Segunda parte 


non pueden fer mucho gaſtadoꝛes poz 
razon que las fus riquezas fon a tantaſ 
que ſobꝛepujan alos ſus donadios ⁊ a 
las fus expenſas: a fi ellos no las dieſſẽ 
o non las partieſſen ſerian ellas ocio⸗ 
fas:la qual coſa es contra natura. Ca 
la natura non quiere que ninguna coſa 
fea baldia:nin ocioſa. E affy los reyes 
dando non pueden ſer dichos gaſtado⸗ 
res. ¶ A ſegundo punto es:que en nin⸗ 
guna manera no lef conuiene defer aua 
rientos, Ca el philoſopho pꝛueua enel 
quarto delas Ethicas poꝛ tres raʒones 


que muy peo: es auaricia: que el gaftas 


miento delos algos. E po: ende los rep 
es mas deuen ſer gaſtadoꝛes que auari 
entos. Ca mas ſeria ð denoſtar poꝛ ſer 
auarientos q̃ po: fer gaſtadoꝛeſ.¶ La 
pꝛimera razon es: que mejor coſa es al 
ombꝛe de enfermar de tal enfermedad 
de que pueda guareicer: que de tal q no 
pueda guareſger. E certo es que el gaz 
ſtamiento es tal enfermedad donde pue 
de ombꝛe guareger:o po? la edad: o por 
la mengua, Kafi quando es dombe 
mancebo: es gaſtadoꝛ. quando viene a 
la vejedad:es retenedoꝛ. E aſſi guareſ⸗ 
ge. Otroſi poꝛ que los gaſtadoꝛes mu⸗ 
chas veses vienen a menguas:⁊ affi ve 
endo fus menguas en que caen guareſ 
gen: ⁊ non quieren dar tanto com̃o ſoli⸗ 
an. Mas la auaricia ha todo el con; 
trario: que quanto mas envejeíce el as 
nariento:tanto mas retenedoꝛ fe faze: z 
menos viene a mengua de algo. E aſſy 
la auaricia es tal enfermedad que non 
puede guareſger.¶ La ſegunda razon 
es efta:que el gaſtamiento es mas ger? 
cano ala virtud dela liberalidad que la 


auaricia. Ca el gaſtadoꝛ da de grado 


a reſcibe de mala voluntad. E efto mif 
mo fase el liberal. Ca ninguno vellos 
+(p: fino por 


non ama las riquezas po? ſy:ſin 4 
pueda fazer bien conellas. Mas el g 


4 ‘ 


a ; 


. fo muy grande que da apna 


tadoꝛ ſe departe del liberal: poꝛ que no 
da aſſy com̃o deue: nin a quien deue: ni 


poꝛ la raʒon que deue: mas que ningu⸗ 


na deſtas condiciones. E el liberal gu⸗ 
arda ſiempꝛe eſtas condiciones:laſ qua 
les puede todo gaſtadoꝛ bien guarvar 
en dando. E afii puede fe fazer liberal. 
C La tercera razon es efta: po: que el 
rey es pueſto enel repno para ſalud del 
repno: a apꝛouecha a todos. E cierto 
es que la auaricia non apꝛouecha a nis 
guno, Mas el gaſtamiẽto apꝛouecha 
a muchos. Ca el gaſtadoꝛ a fi ſolo es 
malo 73 todos los otros es bueno. E 
2 ende es mucho de denoſtar el rey fy. 
ere quariento. ¶ A tercœro punto 
¿que conuiene alos repes toda manes. 

ra de fer largos a dadoꝛes. ca la largue 
sa ba tres nombres, El primero es: que 
es dicha largueza: amana de va⸗ 
o que ties 

ne. Lo ſegundo es dicha liberalidad o 
e que los largos ſon libe⸗ 
rales a francos. E los auarientos fon 

mezquinos ⁊ ſieruos de fus dineros 

Lo tercero es dicho comunicabilidad: 
poꝛ que dando los ombꝛes faʒen ſe co⸗ 
municatiuos z amables de todos los o 


bes. E po: todas eftas cofas veuen fer 


los repestiberales Mas ẽ dãdo deuẽ 
tener mientes a tres coſas. Lo pꝛime⸗ 
ro ala quantia delos dineros: po? que 


non den menos de quanto deuen. Lo 


ſegundo deuen tener mientes a quien lo 
dãn:poꝛ que lo non den a liſonjeros nin 


a gargones:o a malos ombꝛes. Lo ter 


gero poꝛ qual razon lo dan que lo non 
den a vana: gloria: nin a pompa: nin a 
100? del mundo. Eſto faʒiendo feran liz 
berales ¶ as aquí conuieue de no⸗ 


tar que los reyes ⁊ los pꝛincipes anti⸗ 


guos fueron mucho alabados poꝛ ſer 


- largos: a algunos tan bien mucho des 


noſtados poꝛ que fueron auarientos. 


del primero libro; 


E deſto ay muy buenos enremplos. 


¶ A pꝛimero que cuenta enel tercero li 
bꝛo de Policrato capitulo catoꝛʒeno. 
do dize: que diremos de Tito que pe 
go la auaricia de fu padre Ueſpaſiano 
con tanta larguesa que todos le llama 
uan honrra z bien andanca de 


todo el humanal linaje.⁊ efto tenie mu 


firme mente en fus coſtumbꝛes. Ca no 
venia ninguno a el a demandar le algo 
a quien non dieſſe: o fiʒ ieſſe efperanca 
de le dar algo, E aroo le demandauãan 
ſus criados:que poꝛ que pꝛometie mas 
de quanto podia dar. Reſpondia que 
non conuenia que ninguno fe partieſſe 
triſte dela cara del pꝛincipe. E vna ve⸗ 
gada ouo de libꝛar muchos pleitos en⸗ 
tre dia. E ala noche ala cena acoꝛdo fe 
que non quia dado nada aquet dia: ⁊ 
començo a ſoſpirar᷑ a doler fe mucho. E 
dixo. Ay amigos todo efte dia he pers 


dido. E quando dixeron. Poꝛ que. Ref 


pondio: que poꝛ que non auia dado na 
da. ¶ Onde vize Tulio:que non ha pe 
oꝛ pecado enel principe que la auaricia 
E dise enel ſegundo libꝛo delos offici⸗ 
os que apotooficio que era dios delos 
eſpartarios dito: que non fuera perdi⸗ 
da poꝛ otra cola toda eſparta fino poz 
guarida, Ca largueza: fegund que dy 
ze Boecio end ſegundo libꝛo veta eon⸗ 
ſolacion capitulo quinto:faʒe alos pin 
cipes claros ⁊ francos 7 amados. 

pone enxemplo en Alixandꝛe: que por 
eſto fue ennobleſgido a mucho amado, 
E Alntigono por el contrario fue muy 
deſpꝛeciãdo. Ca la auaricia mucho det 
compone la majeftad real. ¶ Onde vís 
ze Tulio:que dos linajes ay de largos 
A vno de Denoftar Eel otro de ala⸗ 
bar. E vno velos gaſtadoꝛes que ex 7 
pienden todos ſus algos en comeres q 
en beueres: a dar a garcones ⁊ a malos 
ombꝛes zen malos vfos de que no pue 
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de fincar memoꝛia hitigutia. Otros liz 


berales z eſtancos que faʒẽ muchas bu 
enas obꝛas con fus algos . E maguera 
los reyes non pueden fer dichos gaftaz 
doꝛes dãdo. Empero fon mucho de de 
noftar fi fon auarientos. E veuen ſiem⸗ 
pꝛe tener miẽtes que den delo ſuyo pꝛo⸗ 
pio: ⁊ non den delo ajeno. Ca ſegund 
que dise fant Ambꝛoſio enet primero li 
bꝛo velos officios. Non es larguesa fe 
lo que das al vno:tiras al otro. E ſy lo 
das po? alabanca de ty mas que po? 
obꝛa de miſericoꝛdia. Ca alli es largue 
3a complida do el ſilencio cubꝛe la obꝛa 
⁊ do el don cubꝛe alos meneſteres de ca 
da 90:7 do el pobꝛe lo alaba ⁊ non la 
fu bos ¶ efta largueza moftre el naz 
eſtro ſeñoꝛ Jeſu chꝛiſto rey velos reyes 
enel ſancto euangelio de fant Matheo 
ferto capitulo. Bo vize. Quando fazes 
limoſna non tangas la trompa ante de 
ty:como fazen los hypocritas enlas fis. 


nogal z po? todos los barrios:poꝛ que 


de todos los ombres fean bontrados, 
Mas quando quifieres fazer limoſna 
non ſepa la mano ſinieſtra lo que ouie⸗ 
re de fazer la dieſtra. E abſconded la li 
moſna 1 que ella 
rogara po: vos otros al ſeñoꝛ. Po: 4 
aſſi como el agua mata el fuego: affi la 
limoſna mata z deſtruye el pecado, E 
ſigueſe mas adelante, ¡Dad limoſna: z 
todas las cofas vos feran limpias. E 
mas adelãte. Reparte al hãbꝛiẽte el tu 
pan. ¶ E ello miſmo dize tá bié Ses 
neca que el largo deue fazer bien mas 
alos pobꝛes: que alos ricos , E da tal 
raʒon:poꝭ ĝ los mas ciydan fazer gras 
cia quando refciben algo cuydãdo que 
les avian de retomar: que los pobꝛes 


que non pueden nada dar. ¶ Onde diz 


se Beda. que los pobꝛes mayoꝛes gras 
cias ſuelẽ dar a quien les bien faʒe:o lef 


algo da: q los ricos, Ca po? que ellos 


Segunda parte - 


no pueden dar las gracias ẽcomiẽdã lo 
a aquel que poz pequeño don grandes 
biene da:? — lo terrenal da lo celeſti⸗ 
al ¶ E deſto ay muy buenos enxẽplos 
de algunos reyes chꝛiſtianos. E ſeña⸗ 
lada mente del rey de Francia ſãt luys 
que conto todas las rentas de ſu reyno 
7 partio las. Aſſy que mas dana alos 
pobꝛes: que tenia para ſy. Onde dios 
le multiplico tanto el repno: que todas 
las rentas pꝛimeras que fallo: mando 
partir a feñalar para limoſnas que fe 


mantouo ſiempꝛe enlo que dios le acreſ 


gento. ¶ E efo miſmo ay aqui de otros 
muchos reyes que poꝛ eſſo fueron ſan⸗ 
qos. Segund que pareſge enla vida de 
los ſanctos. a 


C Capitulo diez y nueve. en que 
demueſtra que coſa es magnificẽ 
cia ⁊ cerca quales cofas ha de fer 
a com̃o nos PODEMOS fazer ma 


S de notar que aſſi coño 
la liberalidad efta en fa⸗ 
ger deſpenſas medianeraſ 

n conuenibles:aſſy lamas 


— gnificécia efta ¿fazer grã⸗ 
des deſpenſas. Mas las deſpenſas pu 
edẽ fe comparar a dos cofas, Conuie⸗ 
ne de ſaber alas ríquezas ⁊ alas obꝛas 
en que fe fazen las deſpenſas. Ca la lis 
beralidad cata las expenſas a alos do⸗ 
navíos que faze: ſegund las riquezas 7 
los algos queomb:e ha. as la mas 
gnificencia cata alas expenſas en com 
paracion velas obras, Ca magnificen 
cia quiere deʒir ombꝛe que quiere fazer 
grandes obꝛas 7 deſpiende mucho en; 
ellas, E affi parefce que cola es magni 
ficencia:que es virtud que faʒe grandes 
expenſas en grãdes obꝛas. E ha de fer 


eſta virtud en quatro coſas:ſegund que 


el ombꝛe fe puede cõparar a quatro coz 
fas. Conuiene de ſaber:a dios:⁊ ala co 
munidad: n a algunas perſonas eſpeci 
ales: ⁊ a fp miſmo. Ca el magnifico a 
todas eſtas coſas ha de tener mientes: 
⁊ pꝛincipal mente a dios, Ca ſy ha po 
der deue expender muy grande méte en 
las cofas diuinales: fasiendo grandes 
ygleſias:a honrrados ſacrificios. E afs 
fy delas otras cofas que pertenefcen a 
dios ¶ E vize el philoſopho enel quar 
to delas Ethicas:que eftonces fon hon 
rradas las expenſas que faʒꝭe el magni 
fico: quando ſon fechas en obꝛas diui⸗ 
nales. fegundo:el magnifico des 
ue fazer grandes expenſas fy ha poder 
cerca toda la comunidad. Ca los bież 
nes comunes fon diuinales. E avn al: 
guna coſa ſemejante con los bienes ſa⸗ 
Grados vedios, Segũd que dise el phi 
loſopho enel libro ſobꝛe dicho. Ca el 
bien de dios mas fermoſa mente relu⸗ 
ze en toda la comunidad que en vna ꝑ⸗ 
fona fingular ¶ Lo tercero:deue el ma 
gnifico expender larga mente cerca al⸗ 
gunas perſonas eſpeciales que ſon di⸗ 
gnas de grand honrra. Ca en efto pas 
refce mucho la magnificencia: quando 
fe dan grandes dones a 
tradas a muy vignas C Loquarto: 
pene el magnifico fazer grandes eſpen⸗ 
ſas cerca pe propria, E efto en 
tres cofas, Lo primero en aquellas cos 
fas ue duran po? toda la vida del om 
bꝛe. Zi fli coño fon caſas:o villas: o cas 
ſtillos que los deuen fazer muy buenos 
a hontrrados ⁊ muy durables: fiha po 
der. ¶ Lo ſegundo vene fazer grandes 
expenſas en aquellas coſas que conteſ⸗ 

pocas veʒes.Aſſi coño fon bodas: 
O cauallerias, alli lecóniene expẽder lar 
ga mẽte.¶ Lo. iij. deue fer largo é cõbi 
dar a ẽ fazer hórrasz cõbites:⁊ é veltir 


onas bons 


del primero libꝛo. 


bonrrada mente. E de aqui pareſpe co⸗ 


aſſi com̃o la liberalidad es mas contra 
ria ala auaricia que aquel gaſtamiento 
a declinando a gaſtar nos fazemos li ¢ 
berales, Aſſi la magnificencia es mas 
contraria al poco expender que al con⸗ 
ſumir o al grand gaſtar. E declinando 
al gaſtar de auer: o al cõſumir del algo 
nos podemos fazer magníficos 2 gran 
des. (Mas aqui conuiene de notar 4 
de otra guiſa declara Tulio la magniz 
ficẽcia que aqui efta vedarada. Ca di⸗ 
ze enla ſegunda rethoꝛica enel ſegundo 
libꝛo: q ificencia es acabamien 
to de muy nobles ⁊ muy altas 7 
muy graues de fazer. E diʒe que efta 
virtud efta en quatro cofas, d La pꝛi⸗ 
mera en deſdeñar de no ſe ſometer a vi⸗ 
leza ni a cofas viles, ¶ La ſegunda es 
en no ſe dexar pꝛiuar de ſus libertades 
o de ſus gracias. ¶ La tercera es en 
armar deʒir ſiẽpꝛe la verdad enlas fus 
palabꝛas zen fus obras, C La quarz 
ta es en fazer grandes colas 2 grandes 
pal de aquí toma ella fu nombre, 
La primera declara Tulio aſſi:que 
coſa pꝛopia es del ombꝛe auer grande 
eſpiritu z gloꝛioſo: poz el qual ſiempꝛe 
bufque do biua muy honeſta ⁊ muy hó 
rrada mente: ⁊ no do biua muy ſegura 
mente:ſin eſtas coſas ſegund que dise fe 
neca enla epiftola ciẽto ⁊ ſeys. E po: en 


de deue el ombꝛe ſegund ſu pꝛopiedad 


n 
es. mayoꝛ mente en que ha pecado 
Onde dise Seneca enla epiftola qua⸗ 
renta a ocho. que quando le aſincauan 
algunos malos a fazer pecado de fu cu 
erpo: vesia les el aſſi. ara mejo: cofa 
naféí vo que para fer mangebo de mi at 
= Eeſſo miſmo diʒe en otro lugar, 
Si vo ſupieſſe que dios meanía de T 
vonar: a que los ombres no lo ouieſſen 


de ſaber:avn eſcuſar me ya po de pecar 


xxxviij 


> por la vilesa quees end pecado ¿E der m 
mo nos podemos fazer magníficos, ca 


magnificencia fueron ennoblegidos 


todos los ſanctos a todas las fanctas 
⁊ no queriendo pecar po: ningund mie 


do nin ſe ſometer a ningunas coſas vi⸗ 


les:nin fe indinar a ningunas perſonas 
nin ſe abꝛagar a adorar ydolos. lſſi co 
. tho parefce poz las fus vivas, ¶ La fe 


gunda manera de magnificẽcia es? que 
non fe dere ombꝛe pꝛiuar de fus liberas 
lidadeſ. Declara Valerio enel ſexto:do 
pone tal enxemplo. Que los pralicos en 
alguno tiempo fueron libꝛes z ſueltos 
que non fueron tributarios alos roma⸗ 
nos. E deſpues vinieron los romanos 
a demandaron les tributo, Æ ſobꝛe eſta 

razon ouieron de pꝛender a vnos: a de 


matar a otros. Empero los ytalicos a⸗ 


coꝛdaron fe ſiempꝛe de fis libertad. E de 
sian que non eran tenudos a fazer tris 
butos. E el principe de roma pꝛegunto 
ſobꝛe eſta razon q que merefcian aquel 
los que ſe ſoiuʒgauan vignos de libers 
tad. Ereſpondio el cófejo de roma que . 
merefcian auer tal libertad que no fue⸗ 
fien contra el enel imperio 3 roma: mas 
que ouieſſen ſiempꝛe paz conel. E que ſi 
eſta libertad querien que avꝛian para 
ſtempꝛe pas: z que ſi la no querien que 
les fincaua guerra para ſiempꝛe. ¶ De 
la tercera magnificencia que es enla pa 
labꝛaifaʒiendo a diʒiendo ſiempꝛe yers 
dad: pone enxemplo Galerio en effe mi 
fmo libꝛo.⁊ dise que Holias vn caual⸗ 
lero muy viejo: vna vegada acuſo a o⸗ 
tro cauallero que deʒian Liberto: ante 
el emperadoꝛ (Pompeo, E el empera⸗ 
DO? tomo deſto enojo: z començo a des 
noftar al cauallero viejo:diʒiendo le. 
go ſaliſtes del infierno para acuſar. 
dſo desir que era pa muerto po: ves 
jedad: a que reſuſcitaua para acuſar. E 
alli reſpondio le Holias muy afincada 
mente. Non mientes Pompeo. Ca vẽ 
go del infierno, E de mientra que eſtu⸗ 
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de op: a ví que muchos fe querellauan 
de ty que fuerã a tuerto muertos 2 con 
denados de ti. E era muy fuerte cofa en 
aquel tiempo de maldeʒir a e 
Empero golías po? fuerte magnificens 
cia de ſu coꝛagon:dixole toda la verdad 
en fu roftro, ¶ Otro enxẽplo méta Ga 
lerio eneſſe miſmo libꝛo: que vna vegas 
da vna muger fin mereſcimiẽto fue 


notauan que era embꝛiago 
ras adelãte. E ella viro: appellaria po 
de Felipo embꝛiago: a Felipo enla ho 
ra que lo no fuere:poꝛ la qual raʒõ le co 
ſtriño que eñl tiempo q̃ no eſtunieſſe em 
bꝛiago ſuʒgaſſe aquel fu pleito: ⁊ el pas 
ro mientes a aquellas palabras que le 
direra touo mientes enel pleito n reuo 
co la ſentencia a dio enel pleito ſentẽcia 
derecha. ¶ Otro en cuenta Ga 
terio de Dioníifto tirano:que quádo tos 
do el mundo deſſeaua fu muerte 7 roga 
uan a dios que gelo tiraſſen de ſobꝛe tie 
man vna peces ad muy vieja yua 
cada dia al templo a fazer fus oblacio⸗ 
nes z rogar a dios por el. AI ffi que gelo 
fueron a desir al ẽperadoꝛ que do todoſ 
deſſeauã fu muerte: efta muger fola roz 
gana a dios poꝛ el. E el fizo la llamará 
te fir dixole:que po? quales merefçimié 
tos que enel auia fazia dla efto, E ella 


reſpondio efto: que quando era moue⸗ 


la ouiera vn emperadoꝛ malo: zel pues 
blo dffeaua fu muerte po: fer librado ð 
fu mal:⁊ el murio: a vino otro peo? dels 
pues del: ⁊ effo miſmo el pueblo deſſea⸗ 
ua mucho ſu muerte: a toꝛnoſea Dioni 
fio. viro le affi. Serior no por amo: å 
po aya de ti.ca malo eres, mas temiẽdo 
que vena otro peo: q̃ tu: fago efta ora. 
cion po? ti. los antiguos mas quiſie⸗ 
ron moꝛir po: zir verdad: que benir ca 
llando la verdad. ¶ Eſto miſmo uens. 
ta Ualerio enel ſe libꝛo que Ari⸗ 
ſtotiles embio vn fu diſcipulo que deʒiã 


con 
denada del emperadoꝛ Sclipo: beh | 


califton: a Alixãdꝛe: a amoneſto le que 
o nunca fablaſſe conel o que le fablaſſe 
plasentera mente:diʒiendole que le plus 
paca enlas oꝛejas del rey: o vene 6 
2¢ fablar palabꝛas plasenteras: o des 
ue callar:poꝛ que fea mas ſeguro᷑ aq̃l 
dif ps pec et vio G Alixandꝛe efta 
ua alegre:dero la manera Gleania das 
do Zlriftotiles: z tomo manera delos p 
ſianos:a començo lo a denoſtar diʒiẽdo 
le que ania coſtumbꝛe de grecia zno de 
ia:a que guardaſſe fus malas coſtũ 

228 que quia en robar ⁊ tomar lo ajes 
no. E affi efte diziendo Hoad:múrio po? 
ello. Ca luego lo mando el rep matar, 
¶ Eſſo miſmo cuenta Valerio enel.x.li 
bꝛo de diogenes: que vna vegada eſta⸗ 
ua lauando fus verguencas, ⁊ dixo le o 
tro philoſopho Ariſtopo. Si tu deres 
liſonjear a dioniſio: no comerias eſtas 
bergas. E el reſpondio le: antes te digo 
que fi tu quieres comer ðſtas bercas no 
liſonjaras a dioniſio. E mas quifo dios 
genes benir pobre mente: a desir $090: 


que comer manjares reales:y desir men 


tiras a liſonſas. ¶ Dela quarta pte des 
la magnificencia que es: en fazer grans 
des fechos 7 grades coſas poꝛ obꝛa: cu 
enta: Balerio enel.xj.libꝛo. que deſpues 
que Alixandꝛe ouo vencido a dario en 
dos batallas; embio le desir Dario: que 
le varía la meytad de fu reyno:⁊ a fu fis 
ja poz muger con dies cuentos de mars 
COS de oꝛoꝛa que ouieſſe paz conel. E di 
xo [Permenio principe dela canalleria 
de Alixandꝛe: que fi el fueſſe Alixandꝛe 
que vſaria de aquella condicion:⁊ 4 to 
maría aquello que le dauã. E reſpõdio 
Alixandꝛe. Si po fueſſe PPermenio tor 
maria lo que tu dizes, mas for Alixan 
die a no lo quiero tomar, E quiſo desir 
Que el ſu r 
mas grande. E lo que era mucho para 
Permenio: era poco para Alixandꝛe. 


¶ Capitulo Vepnte: en å demue 


ſtra que mucho es de denoſtar el 


rey o el pꝛincipe ſi fuere paruifi 


co a de pequeña faʒienda. 


: a 


“pho enel quarto dlas ethi⸗ 


SS de notar que ei philofo 


as pone feys condiciones 


da paruifico:poꝛ las qua⸗ 
ies ſerie mucho ò denoſtar 
el ſi las ouieſſe. La primera es que el p 


ef 
** 
c 


guado. Ca effo quiere deʒir efte noms 
bre paruifico, La ſegunda es que ſy le 


conteſpe de fazer alguna grand expenſa 
ierde grad honrra po? pequeña expẽ⸗ 
‘fa; affi q̃ por vn dinero de pimienta de? 


rara perder vn grand combite. Ca no 
tiene ojo fino a guardar fe de expenſa. 
La tercera es que todas las cofas que 
da el paruifico ſiempꝛe las da tardan⸗ 
vo, Ca ſemeja que quando parte de fy, 
los dineros que le tajan el cuerpo.⁊ por 
ende tarda 7 fuye quanto puede po? no 
3 quarta es que ps tiene mié 
gee a fazer grande obꝛa ni a fazer gran 
— an Do las ha de fazer:aſſi 
com̃o enlas bodas. mas toda ſu intinci⸗ 
n es de fazer pequeñas expenſas. Ca 
mas pꝛeſcia los dineros que la obꝛa q̃ 
faze ala honrra que podꝛia reſgehir por 
el deſpender. La quinta pꝛopſedad del 
paruifico es: que ſiempꝛe expiende con 
£riftesa a con doloꝛ.ca tiene que el algo 
o los bienes del cuerpo le ſon aſſi encoꝛ 
poꝛadoſ: que ſi los partieſſe de ſucuydg 
tie que le tajauan coe fu cuerpo. E 
ꝓoꝛ ende quando da 

can las entrañas del cuerpo. La ferta 
pꝛopiedad es:que quando alguna cofa 
fase o da: femejale que e da 
mas de quanto deue. Ea 

ciones fon muy malas: ⁊ mucho de des 
noſtar en todo ombe; 7 mucho mas en 


la perfona del rey que deue ſer muy cós 


uifico en todas las coſas que faʒe es mẽ 


Ale que le ſa⸗ 


teftas condi 


pueſto en todas ſus condiciones. E poꝛ 
ende deue mucho ð eſtudiar poꝛ ſer ma 
oA R grande en todas ſus obras. 
Mas aqui conuiene de notar que af 
fi coño la paruificẽcia ala pequeña fas 
qiẽda abaxa:⁊ deſonrra mucho los pris 
cipes poꝛ las raʒones ſobꝛe dichas.aſſi 
la magnificencia a la grand faʒiẽda lof 
enfalca z los engrandeſge mucho. E fer 
ñalada mente fe dene moftrar efta gras. 
desa en refcebir hueſpedeſ: zen poneer 
los mup complida mente conel comer, 
Ca el hoſpitalidad es mucho de ala⸗ 
bar. E el contrario de denoſtar mucho. 
Segund que die el apoſtol ad hebꝛeoſ 
xiiij. capitulo:do dise. No querades ot: 
uidar el reſgebir dlos hueſpedes. ca poz 
efto pluguieron algunos alos angeles 
po: que los hoſpedaron noble mente: 2 
los refcibieron muy bien. ZIM coño 24 
bꝛaani: a delos que cuenta enel Geneſi 
kix.capitulo: que fueron muy hoſpitale 
ros a todo ombꝛe q̃ perteneſcieſſe. Onz 
de Abꝛaã refcibio muy honrrada men 
te alos tres angeles que le apareſcierõ: 
aloſ quales fiʒo matar vn beʒerrò:⁊ po 
ner gelo todo delante muy bien adoba 
Do: panes eſcogidoſ: ⁊ muchaf 
otras viandas, Æ effo mifino fizo lofi. 
alos angeles que reſcibio en cafa: 7 poz 
eſſo le libꝛo dios del deſtruymiẽto de lo 
doma ⁊ gomoꝛra. E eſta hoſpitalidad 
n feſgibimiento deuen guardar mu 
los repes a todos pep coil na 
mente alos viandantes, ca por eſta gas 
na gracia ⁊ amoꝛ ð todos los pueblos 
Segũd q̃ diʒe el ſabio enel eccleſiaſtico 
xiiij. capi. do dise: 4 al q claro ⁊ noble 
es en dar panes ⁊ viandas: bendiʒen le 
r alabã le bocas de muchos ¶ E vefto 
nos dio muy grad enréplo el nfo ſalua 


Do: quádo vido enel mõte muchas com 


pañas que vinieron a opr la fu pꝛedi⸗ 
cacion. Æ algunos vinieron de luengaſ 
tierras. Dixo alos diſcipulos: donde a 


Segunoa parte : 


pemos pan para dar a eſtos. E eſto 


ogia tentando los:que el bien fabia lo 
que auia de fazer. E dixo fant Felipo: 
que ende eſtaua vn mogo que tenia gins 
co panes de oꝛdio ⁊ dos peces JE mans 
do Jeſu chꝛiſto que fiʒ ieſſen aſſentar to 
das las compañas delos ombꝛeg:a to? 
mo los panes 2 bendixo los:⁊ mado lof 
pogner delãte. E affi creícieró los panes 


ces entre las mahos de i urpo 
in 


los 
que fartaron a cinco mill perſonas ſin 
eres zfin mocos que eran biẽ al ta 
tos. E ſobꝛaron doze cueuanos llenos 


del remaniente. E creemos que eſte con 


bite fue de tan grand fartura que les ci 


io para muchos dias. ¶ E diʒe ſant 
ger enel ſexto capitulo: que los pues - 
los deſpues que vieron efta grad mas 
gnificencia:quiſieron le fazer rep: zvar - 
d entendar que po: efta nobleza de far. - 
ra merefcia fer rey. E dix € efte lugar .. 
fant Chꝛifoſtomo enla omelia.rlij.que - 
marauillas ⁊ muchos mira 

glos le vieron ante fazer: mas nunca le 


affi alabaron como po: efto. E diʒe no 
table mente que deſpues que fueron far 
tos lo alabaron z quiſieron poꝛ rex. E 
affi pareſce alabar el 


1 de f 
rey po? fer viandero % farto: mayor mé. 


te a ombꝛes eftrafios que por ſer eſcaſſo 
eneſto ferie mucho de denoſtar. Aſſt co 
mo dise Tulio enel ſegundo libꝛo Slog 
officios.xviij. capi. do cuenta que vn pa. 
ene eee 
fta razon fise deſechado del pridpados 
po? que era muy eſcaſſo ⁊nunca combi 
dana a ninguno. Elos príncipes roma 
nos veyendo enel tan grand vileza:dire 
rő que no era digno Defer pꝛincipe:ati⸗ 
raron le el principado JEl contrario fas 
sia Fobsfegund que víse enel. xxxij. capi 
tulo: do el dise defi. Nunca comi bocg 
e tel eee nad e, 
alos huerfanos no vinieſſen a mí pala 
da:⁊ ſi la mi puerta eſtuuo nunca garg 


da a hueſpedes: fi finco fuera demi cas 

fa nũca peregrino alguno ni obe eſtra 
ño que lo ſabe:aſſi fue ello. E efta hoſpi 
talidad es muy honeſta z muy fermoſa 
enlos pꝛincipes. E deſto ay enxemplos 
1 ſancta eſcriptura. 
¶ El primero del rey Salomon: q efta. 
blecio eñl fu palagio voze maxoꝛdomoſ 
que pꝛoueyeſſen de viãdas alas meſas: 
E pufo z oꝛdeno ſeruidoꝛes que feruies 
{fen a troxeſſen las viãdas alas meſast 
ſegund q̃ dise enel.iij. libꝛo velos repes: 
do cuéta: Gla repna Sabba def 4. oyo 
tantas magnificencias z tantas nobles 
3as del rey Salomon:quiſo ver a pꝛo⸗ 
uar fiera affi E quando vido las mova 
das que fiʒiera Salomon: las viãdaſ 
dela fu meſa:⁊ las ordenes delos que fir 
uiẽ no auia ſpiritu en fi: a deʒia que era 
mucho mas de quanto ella auia oyoo . 
(¿Enel capitulo decimo: del combite 


-Rizo el rey Aſſuero. Segundo die ene 


mero capítulo de Heſter: do dise tan 
magnifico fue eſte rey 4 cõbido a todos 
los pꝛincipes: z nobles ombꝛes: 7 fijos 
dalgo de todo el ſu reyno, z Duro el com 
bite siento a ochẽta dias. E deſpues có 
bido a todo el pueblo dela grad gibdad 
de Siſos: a duro fafta ocho dias, z tov 
dos comian a beuian en 020 j en plata, 
E tirauan les vnos vaſos 7 ponian les 
otros:aſſi que era tan grande la magni 
ficencia que no la podꝛia ombꝛe contar 
ni podꝛia ombꝛe poner cuento alas vis 
andas ni aloſ vinos eſcogidos que ſe al 
eee poꝛ todo el mũ 
do deſte emperadoꝛ po: la grãdeʒa que 
0 fechos que 
50. 2 y SS 
¶ Capitulo veynte ⁊ vno. en 4 
demueſtra quantas ſon las pꝛo 
piedades del magnifico: E que 


a ” + 


conuiene alos reyes a alos princi 
pes delas auer. 


del pꝛimero libro, | pi 


E S de notar lel pho enel: 

$ “(q iiij: delas ethicas pone feyf 
pꝛopiedades o cõdiciones 
del magnifico:las qles Des 
een auer los reyes. ¶ La 
mera es quel magnifieo deue ſer muy 
abio: po? q̃ ſepa como ha de partir fus 
algos z como ha de fazer grades eſpen 
fas a grandes obꝛas. ¶ La. ij. es q las 
grandes eſpenſas que ha de faʒer:o los 
grandes dones que ha de dar no los de 
ue dar a vana gloꝛia:mas po? razon de 
algũd biẽ que ſe ſigue enlas coſas de di 
08:0 enla comunidad: o en fus perſonaſ 
¶ La. ii. es: q̃ da grãdes dones faʒe 
grades eſpẽſas muy de buena volũtad 
muy de grado:⁊ no tiene mientes a có 
tar lo que e pe fase el auariẽ 
to:⁊ el paruifico. ¶ La. iti}, propiedad 
es qᷓ mas tiene mientes en como taga la 
obꝛa muy buena = muy cõuenible:q̃ en 
com̃o fara en expenſas grandes conella 
Aſſi que ſi ouiere a fazer ygleſia:o ouie 
red dar dones: mas cata como fara ma 
rauilloſas cofas: 4 como poꝛna p grad 
auer enellas que más preicia las obꝛas 
quel auer. ¶ La. v. pꝛopiedad es que el 
magnifico es muy complida mente libe 
ral: ca todas fus cofas faʒe muy larga 
mete ⁊ muy liberal méte, ¶ La. vj. pꝛo 
piedad del magnifico es que de tãtas ex 
fas faze mas complida obꝛa z mes 

oꝛ quelaugriento. ¿La el auariento fies 
pre tiene miẽtes como guardara los di⸗ 
neros. E por ende po: eſaiſar el dinero 
fasela obꝛa da. Dela qual co⸗ 
fa fe veue guardar mucho el magnifico 
E todas eſtas pꝛopiedades veuen auer 
los reyes mas complida mẽte que otro 
ninguno: quanto ellos fon mas nobles 
amas gloꝛioſos que los otroſ. ¶ IMaſ 
aqui cõuiene ð notar que fin eſtas fers 
pꝛopiedades ól magnífico ſobꝛe dichaſ 


podemos ad añavir otras Gro. La 


pꝛimera es que todo magnifico fe deue 


ſobde poner a todos los dones ẽ largue 
39 de vones C La ſegunda que ſe deue 
3 ⁊ẽgrãdeſger en obras muy 
nobles a muy grandes. ¶ La .iij. q des 
ue fer muy comun a todos] La. uij. j 
deue fer enſeñtado en todo fu fazer 7€ to 
das ſus coſas. E eneſtas quatro pꝛopie 
Daves fe declaran las ſeys ſobꝛe dichas 
¶ Dela primera ay muy buenos entes 
plog: que pone Valerio enel quarto lis 
bro enel capitulo poſtrimero:do cuenta 
de vn principe agrengatimo quefe llas 
maua galio:que era muy rico en auer:⁊ 
muy mas lo era eñl coꝛagõ a las obꝛaſ 
que faʒ ia: enlas coſtunibꝛes que auia. 
el qual ſiempꝛe ſe ocupaua en dar dine⸗ 
ros mas que en tomar los: aſſi que la fis 
caía no era find hoſpital de todo ome å 
quiſieſſe refcebir bien del. E tenia cama 
ras aꝑtadas para todos los om̃es bus 
eſpedes que vinieſſen a ſu cafa: 7 tenia 
fechos monumẽtos para todos los mu 
ertos. Alli auia fus apartamientos pa 
los huerfanos para los pobꝛes a ſus 
cõplimientos tá bié en lechos affi en ro 
pas como en viandas, Alli auia muy 
noes complimiéros de todas las co 
as del mundo que fasiá meneſter para 
todas las viandas. E ſin eſto todo a to 
dos los que trabajauan o auiã mẽgua 
mãdauales dar viandas % veſtiduras. 
Alas donzellas pobꝛes mandaua dar 
algos a arras con que caſaſſen alas ve 
zes en publico alas veses en poꝛidad.⁊ 
a quales quier laʒerados 7 pob:es más - 
daua los acoꝛrer 3 todo lo que auiã me 
neſter. E alos hueſpedes q̃ venían mal 
veſtidoſ a ſu poſada:embiaua los mu 


bien veſtidos z con grandes vones, 


a todo om̃e del mundo que quiſieſſe als 
go reſgebir del:de mejo: mente gelo da⸗ 
ua que el lo tomaua. E tenia cilleros 
abiertos de pan : de vino ⁊ tiendas de 
paños para todo onibꝛe meneſteroſo. 
Aſſx que vn dia acacígicron fe en ſu 


Segunda parte 


poſada quinientos caualleros q veniã 
muy laserados po? la tempeſtad del tiẽ 
po. E mando los muy bien penſar poꝛ 


muchos dias: 7 deſpues viſtio los muy. 


honrrada mente: dio les muy grades 
dones: a aſſi los embio a fu tierra, E q 
podꝛemos desir deſte principe Galio q 
tã magnifico era que a todos los om̃es 
mortales ſobꝛepujaua en magnificen⸗ 
cia a en grãdeʒa. Aſſi quel fu patrimo⸗ 
nio era comũ de todos los omes del má 


do. E poꝛ la ſalud deſte rogauan todos 


los omes ⁊ todas las cibdades delos o 


tros reynos: ⁊ todos fazia ruegos ⁊ ple 


arias po? la fu vida 7 po: la fu ſalud. 
ſſi q̃ enla ygleſia fe faʒiã oꝛagioneſ co 


munes : piadas por el. E dise mas alli 


valerio que otros poꝛ el contrario falle 
{cen de todo efto z pierden muy grand 
bonrra po? grand guarda que ponẽ en 
lo ſuyo. E tienen las arcas 
gerraduras que fe nunca abꝛen. E po? 
efte ſeſo pierden grad gloꝛia a grad bo 
rra que ha enla magnificencia del dar. 
E aſſi pareſge que las quatro pꝛopieda 


des ſobꝛe dichas fueron enefte principe. 
honrrado. ¶ Otros enxẽplos pone vir 


gilio del combite quefizo Dido al rey 
Eneas za fus caualleros enel primero 
libꝛo:do diʒe que las viandas fueró tã⸗ 
tas 7 tan aparejadas las copas % los 
plateles z las eſcudillas de oꝛo de pla 
ta: a la magnificencia tan grande: maz 


guer ella era dueña noera fino eſpan 


to. Alli venian iuglares de muchas ma 
neras, ¡Empero guardaua ſe toda apo 
ſtura tan bien enlos cantares como ens 
los geſtos:⁊ vezian cofas honeſtas z cõ 
uenibles que conneniã a honrra de bus 
eſpedes:⁊ no a deſoneſtad. ¶ E cuenta 
de otro cõbite que fizo el dicho rey Ene 
as al rey, Enãdꝛo que diʒ que fue muy 
complido: mas no ono enel ninguna ſu 
erfluidad. Enel cóbite dela düeña tos 
dos los vaſos eran de oꝛo,⁊ enel del rex 


las nobles 


gerradascó. 


de plata a de madero. E enel pᷣmero cõ⸗ 
bite eſtrado de oꝛo: enel otro eſtrado $ 
piel de leõ velloſo. Zilli dtorolo: a aqͥ fa 


cerdote z miſſa.alli cofa de iuegoſ ⁊ ð fo 


lazeſtaqͥ hiſtoꝛias de nobles repes, Zilli 


no dauã vagar alas viãdas 7 poniã laf 


coſas neceflarias , E diꝭe mas virgilio 
que mucho veuen eſcuſar los pꝛincipes 
cofas deſoneſtas: ni de gargonia:ni ges. 
Ros de malas mugeres:ni aparejamiẽ⸗ 


tos diſſolutos a deſcompueſtos Ca laf 


cofas geuiles ⁊ honeſtas fazen magnifi 
cencia: avn honrran alos hueſpedes 
Ca la deſoneſtad mucho deſcompone 
onas: a deſapueſta los 
combites, ¶ Dela. ij. propiedad como 
ſe deuẽ los reyes magnificar zennobles 
fær en obꝛas grandes. Alli ay enxem⸗ 
plo òl muy noble rey Salomó: enel ter 
gero libꝛo delos reyes: cuẽta colas ma 
rauillofas que fizo en todo el fu reynas 
do tá biẽ en fazer el templo muy fermo⸗ 
ſo en todo el mũdo: com̃o en coſas muy 
eſtrañas z muy marauilloſas ⁊ muy co 
ſtoſas.Eel templo in viſtio todo de oꝛo 
fino:7 pufo y muchos eſcudos ð oꝛo pa 


ennoblefcer el templo, affi que quando 


entraua el fol relumbꝛaua el tẽplo aſſy 
como et ſol. E todo el.iij.libꝛo delos rep 
es es velas magnificẽcias que fizo Sas 
lomon:que nunca otro pudo. fazer talef 
antes ni deſpues ðl. Aſſi com̃o dirimog 
enel capitulo ſobꝛe dicho: que todo eſto 
poꝛ que repꝛeſentaua la perſona de ieſu 
rpo. E diʒe alli q̃ fue magnifica do a en 
ſalgado ſobꝛe todos los reyes dela tiers 
ra, E efto po: que repꝛeſctaua al rey dl 
cielo ieſu rpo, el qual rey touo dose mill 

caualleros deftreros para el fu cuerpo 

miſmo: ni tono tal mefa coño el rey fas 
lomon:que efpanto feria contar quatof 
pauond 7 quantas aues fe poniã cada 

dia ante ez quantas viandas ante tos 

das fus compañas: 7 quad oꝛdenados 


erũ todos los officiales ſuxos: en guifa 


del primero libio; n 


que la fama fue por todo el mundo. E 
po? ende vino la muy alta repna de fab 
a de fin del mundo a opr la ſabiduria 
a ver la grãdeʒa que ania oyoo ól., E 
quando todo efto vio eſpanto fe ⁊ touo 
que todo era nada lo que dl ostaen có 
paracion veo qᷓ el fazia. ¶ Dela. iij. p 
piedad en como los reyes denen fer cos 
munes:% cõbidadoꝛes: ay muchos bue 
nos enremplos, Aſſi coño diximos de 
Trafano: que tan comun era que todo 
el mundo lo amaua.E de ceſar que a to 
dos era compañero a gracioſo € todos 
fus fechos zen todas fus obꝛas a pala 
dꝛas:⁊ de otros muchos ꝗᷓ po: efto fijes 
ron mucho honrrados. Segundo q̃ cuẽ⸗ 
ta Seneca enel. iiij. libꝛo delos benefici 
os capítulo, ir dl Dela quarta pꝛopie⸗ 
daden como deuen los reyes fer enfena 
dos en fu fazer a en fu deʒir:diʒe Sene⸗ 
ca enel libꝛo ſobꝛe dicho: que la apoſtu 
ra mejo: parefceenla cabeça zenla cas 
ra:que en otra parte òl cuerpo. Biẽ aſſi 
él enfetiamiento 71a apoftura mejo: pa 
reſge enel rey: poꝛ que es cabeça: que en 
otro ninguno. A deſſeñamiento peo? 
parefccencl:zmasia defapofturag en 


C Capitulo.xxij.en q demueſtra 


que coſa es magnanimidad. que 
quiere Dezir grandeza de coꝛaco 
acerca quales cofas ba de fer. 


„ Sr 


EXA fas: affi como la magnificé 
cia, Ela otra ba erpen 


Aſſi como largueza: feguno que dicho - 


es. Bien affi cerca los bienes honeſtos 


ha dos virtudes. La vna cata a gran 


des honrras:aſſi com̃o la magnanimi⸗ 
dad . Ela otra cata bonrras mevíanas 
da qual yirtud llamamos comunal mes 


te virtud amadoꝛa de honrra. [Mba 
conuiene de notar que en tres maneras 
fe puede ombꝛe auer alas grandes hós 
tras. Ca algunos fon menguados 73 
flacos coracones teniendo fe para poco 
2 algunos fon ſoberanos teniẽdo fe pd 
mucho:avn q̃ lo no fean. E a eſtos llas 
mamos pꝛeſumtnoſos: que quiere desir 
locof atauanadoſ. E ay otros que ſabẽ 
tener maneras enlas honrras qual de⸗ 
uč, ⁊ eſtos llamana el ppiloſopho mag 
nanimos:que ſon de grãdes coꝛagones 
⁊ para mucho. E defto parefge que cos 
ſa es la magnanimidad. Ca es virtud 
medianera entre la flaqueza de co: cor 
n la pꝛeſumcion. Aſſi que effuerca las 
flaquesas del coracon: z repꝛime las p7 
fumciones, z deue fer cerca las bonrras 
pꝛincipal mente: z deſpues cerca las fiz 
quezas = cerca los pꝛincipados. La eit 
tre eſtos bienes del cuerpo:la honrra ef 
el mejoꝛ:poꝛ que las riquezas? los leño 
ríos fon oꝛdenados a honrras: affi cos 
mo a mayoꝛeſ bieneſ. po: ẽde la mag 
nanimidad es virtud que oꝛdena a om 
bꝛea mayoꝛes bienes: 2 faʒe la eſtar fir 
me que no ſe quebꝛante poꝛ ningũa deſ 
auentura:ni fe enſoberueʒ ca po? nin 

na buena ventura: como fasen los fas 
cos coꝛagones:que po? qual quier deſa⸗ 
ventura fequebzantan: zlos pꝛeſũtuo⸗ 
{os que poz qual quier bonrra fe enſo⸗ 


beruefcen.E vefto parece com̃o nos po 
demos fazer magnanimos a de grãdes 


coꝛagones Ca etre todas las cofas po? 
å lo podemos faʒer:es pꝛegiar poco tos 
dos eſtos bienes tẽpoꝛãles.ſi quier feart 
3 fi quier fean riquezas: fi quier 
ean ſeñoꝛios:o quales quier otros bies 
nes. Ca po: que los Obes pꝛeciã eſtas 
coſas mucho: quando las no pueden al 
cangar:o las pierden:quebꝛantan ſe aſi 
com̃o ombꝛes de flaco coꝛagon.o quan 
do las pueden alcançar ⁊ las han: fins 


chan fe n fazen fe n. ied 


Segunda parte 


Poꝛrende quãdo el õbꝛe mas precia laf 
obzas de virtudes que todas las otras 
coſas:ſabe bien ſofrir Gles der vẽturas 
que le acaeʒ can. ⁊ affi fe fase magnani⸗ 
mo a de grand coꝛagon. ¶ Mas aq có 
viene de notar que de otra guiſa decla⸗ 
ra Tulio la magnanimidad que aqui 
eſta declarado. E dise que magnanimi 
dad o grandeza de coraçon es el acome 
timiẽto roʒonable a volũtarioſo ð coſaſ 
Sack a fuertes de faʒer. Die el poeta 
ꝛagio que efta es mas noble vituo, 
E iouse todos los om̃es al officio deſta 
virtud diʒiẽdo alli, Amigos componed 
vías voluntades a grades obꝛas de vð⸗ 
tuo a a grandes trabajoſ.oꝛ las qua 
les ſon los om̃es tenidos poꝛ magnani⸗ 
mos ⁊ de grandes coꝛagones. Ca efta 
virmo de magnanimidao honrra mus 
cho a todo ome. Onde dize Tulio que 
eſta virtud faze al ome aparejado a a⸗ 
cometer colas aſperas a duras. 2 ſofrir 
à tener mientes mas alos 3 co⸗ 
munes que alos pꝛopios. E diʒe mas a 
delante que aſſi com̃o la ſabiduria tira 
da dela iuſticia es mas de llamar arte⸗ 
ria que ſabiduria.aſſi el coꝛagon apare 
jado a peligro:ſi por cobdicia de fu pro 
acomete el peligro: zno po: el pu 
comun:mas ba nõbꝛe de locura zò fo? 
talesa que 3 magnanimidad. Æ avn di 
se mas Tulio queno fon de tener po: ð 
grandes coꝛagones aquellos q fazen tu 
ertos n foberulas, mas aúllos fon mag 
nanimos 7 de < Aga cozacones (las 
no confienté ¶ E pone el dicho pho qs 
tro cautelas muy buenas pa auer ⁊ ga 
nar efta virtud. La primera es. 4 el ma 
gnifico deue eſcuſar toda auaricia 7 da 
- razon po? que, ca no es cofa conuenible 
ni de razon que aquel q̃ noes quebráta 
DO po? miedo fea quebrantado po? cob 
dicia:ní aquel que fe no dera vencer po? 
trabajo que fe dere vencer po? fu volun 


taD, La fegitng cautela es quel magni 


beſtias crueles, 
re grad meneſter:deue lidiar mano po? 


fico deue eſcuſar todo deſſeo de honrra 
n de razon po: que ha cofas graues z 
fuertes quierẽ alcancar los ombꝛes fer 
honrrados 7 glorioſos. ca aquello q es 
mas graue de aver a de alcangar aquel 
lo eg mas altoz mas gloꝛiſo. c a penal 
es fallado om̃e que en recibiendo traba 
jos no deſſee gloria a honrra:aſſi como 


ſu galardon o ſu merced. Onde dixo ſe⸗ 


neca quel ome fabio pone el fruto deſta | 


. vír enla continẽcia. el ome loco po 
nelo en gloꝛia zen parecẽcia. E diʒe tu 


lio que muchos poꝛ honrra ⁊ poꝛ pare 
cencia cuydã fobir a prelacias za ſeño 
rios.masla verdadera grandeza de co 
raçon ates quiere fer principe que feme 
jar lo.⁊ da raʒõ dello enel hera dela mu 
chedumbre no es de poner enlos gran 
des varones:7 porẽde no fon de querer 
las honrras po? gloꝛia ni po? parecen 
cia. La tercera cautela es q deue el ma 
gnifico eſcuſar de cometer grandes fez 
chos cõ oſadia de looꝛ.ca eſtar loca mẽ 


te a atreuida mente enla faʒiẽda o enla 
2ma 


bas7 lidiar cõel enemigo mano 
no es cofa fin razon % cofa femejáre alaf 
Empero filo demanda 


mano zaventurarfeala muerte ante q 
eſcapar con vida torpe.ca nunca: deue⸗ 
mos fuyr el peligro en tal manera que 
ſemeſemos flacos z temeroſos. La qr 
ta cautela es que diʒe tulio enefta razon 
que deuemos mucho eſcuſar que no nof 


ofreʒcamos a peligros fin poꝛq̃ 7 ſinra 


on: ca efta feria la mayo? locura dl mũ 
do:poꝛ la qual raʒõ en acometer los 
ligros deuemos tener mientes ala co 
bre delos fiſicos:poꝛ la qual ellos alas 


P 


enfermedades ligeras dan remedios li 
geros:alas enfermedades mas graues 
dan remedios z meleʒinas mas fuertes, - . 
_ ZE po: de grano locura es do no aꝝ pe 


ligro deſſear tẽpeſtad cõtraria.⁊ grad 


ſabiduria es acoꝛrer. ala tẽpeſtad:o al 


del primero libꝛo. 


peligro en qual quier manera: o po: ql 
quier razon, E po? ende fi podemos eſ⸗ 
cuſar el mal con bien ⁊ con pas:no veue 


mos éboluer nos en guerra ni en difcor 


dia poꝛ do nos podie venir peligro. 

C capitulo. xxih. en q vemueſtra 
quales.7 quantas fon las popie 
dades del magnanimo. a com̃o 


conuiene alos reyes delas auer. 

O nuiene de notar quel phi 

loſoppo enel quarto velas e 

a thicas pone muchas popie 

US, Daes del magnanimo. De 
as q̃les tomamos las ft 

q perteneícen mucho alos reves. U La 


pꝛimera es:que et magnanimo fea bien 

ca delos peligros:⁊ mas auer fe ome 
bien alos peligros es no los amar ni ſe 
1 qual quier coſa: mas 
ola mete po: grand pꝛouecho. a quan⸗ 
do affi fe pone al peligro eftar muy fir⸗ 
me. ¶ La ſegunda es:que el magnanis 
mo fea bié cerca velos galardones:⁊ es 
galardonar oo ale cra muy po 
co pegian los algos z mucho precian 
las moes (LL ii.co:quel Ley 
nimo es de pocas colas ob2ad02. ca ſiẽ⸗ 
. pretiene mietes a tales coſas:delas Glef 
ſe leuãta grano bonrra: z deſtas fó pos 
cs en cóparació dlas otras, (La. iiij 


eſ:q̃ el magnanimo es ſiẽpꝛe manifieſto 


n ver dadero:aſſi que manifieſta méte a 
ma:o manifieſta mente abozrege lo que 
ha de aboꝛreſger. ¶ La.v.q̃ no ha ay 
e 
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DO. La. vf, uo es rogadoꝛ ni lloꝛa⸗ 
Do: por los bienes tẽpoꝛaleſ. ca poco lof 


a 


elloſ:o ruegá ã los puedã auer.⁊ eſta es 


obꝛa de cobdicioſo:o de puſillanimo. E 


eſtas ppiedadeſ no cõuiene mucho alof ` 
repeta 


ca no Sue poner a fini a ſu pueblo 


rli 


A peligro po? dl der cofa: mas po: muy 
graves negocios, Aſſi coño po? defeví 
miéto dla tierra. E Gnoo tales coſas leſ 
acaclcicré:oeué eftar affi firmes que no 
Dubot de fe poner ala muerte, E otrofy 
deuẽ fer muy galardonadoꝛes deloſ bu 
enos n delos q bié faxc.ca affi coro fon 


t 


mas altos:aſſi deuẽ fer mas ꝑtidoꝛes $ 
ſus bienes, E otrofi deuẽ fer obꝛadoꝛes 


ð pocos negocios % grades: a lof peque 


ños negocioſ encomẽdar los a fus alcal 


des. ⁊ los gravel quãdo acaefcieré deuẽ 


los libꝛar po? fi, E otroſi deuẽ manifie⸗ 


ſta mete amar los buenos? honrrar loſ 
amanihetta mete aborrefcer los malos 
fazer iufticia vellos, po? efto traeran 


los omes a fer buenos 2 vᷣtuoſos.Otro 
‘fino deuẽ fazer fuerca 
de liſonjeros. ca 

q los fablã plaʒẽtera méte pa los ¿zas 


de ſer alabados 
tales hã ellos 


ñar.⁊ filos crepeſſẽ meter los vã en mu 


-chos perros:z no inʒgariã derecha mes 
te. E otroſi no denẽ fer lloꝛadoꝛes ni ro⸗ 
adoꝛes po? los bienes tẽpoꝛales.ca af 


ſi com̃o abũdã ẽ muchaſriqʒaſ:deuẽ laſ 


tener en poco (Mas aq cõuiene ð no 
tar a Declaració deltas ꝓpiedades:lo q 
dise Valerio maximo 
pone otras. x. ꝓpiedadeſ del magnani⸗ 
moi delas gles pa guardar el bié dla tis. 
_ arandp 
_ verdadero 


vj. libꝛo.do 


comũ. Es lo pꝛimero: 
ſſeadoꝛ. Lo. ij. piadoſo as 
cuſadoꝛ. Lo. iij. afincado amavo: Lo 


ij. fino ʒeladoꝛ. Lo. v. de todas las o⸗ 
` tras cofas deſpꝛeciadoꝛ. Lo. vj. ð colas 


graues ⁊ fuertes acometedoꝛ. Lo. vij, 
de peligros 7 de trabajos ſofridoꝛ. Lo 


Viiſ. de muerte voluntariofo recebidoꝛ. 

| 1 de fijos ⁊ de pariéte no 
. A e cuydadoꝛ. Lor. por bie comú ate que 
pcia: los q los pꝛegiã mucho lloꝛã po: p > 


lo dere deſtroyr de fu muerte cobdicia⸗ 

2. ¶ Dela pᷣmera ꝓpiedad vize el 
pho enel dicho libꝛo ca. iij.qᷓ de ygual $ 
tud es acrefcetar los bienes ⁊ los pꝛoue 


chos dla tierra: ⁊ traſtoꝛnar en fi e ino 


Segunda parte 


los males della. ¶ 
rey Camillo: q̃ mas 
deſtroyr la tierra. affi como va diximos 
ð ſuſo ¶ Dela. ij. ꝓpiedad vize effo mif 
mo qlos reres generales fueró tan pia 
doſos⁊ ta acucioſos € apꝛouechar el bie 
comũ:que nũca teniá miẽtes a al fino a 

eſto:a toda fu faʒiẽda poſponiã po: les 
uar el pꝛo vela tierra adelãte. ¶ E Sito 
lr ache ed ip delos q 

es algunos poſimos de fufo enlas cars 
tas de iuſticia. ¶ Delo.iij.diʒe efte mil 


mo pho enel.vj.libꝛo capi.vj. q nos con 


uiene q̃ ayamos 7 q̃ dexemos grande a 
mo? a grand caridad ala tierra ⁊ ala co 
munidad: po: 4 avn los nr̃os padꝛes a 
los nr̃os a oꝛes fometieron todas 
fus fuergas z fus poderios ala honrra 
A al bien dela tierra. E dise q̃ ygual cos 
fa es fazer honrra ala majeſtad de dios 
amar la tierra 7 guardar la de Dano. 
Eeſto fiʒierõ todos los buenos de gra 
des coꝛagoneſ. E dise mas q̃ a todos lof 
amoꝛes del mũdo:ſe deue antef poner el 


amo: dela tierra:tã biẽ al amor dlos pa 


dꝛes coño delos fijos como — 
deros:com̃o de todos los otros. ¶ E de 
fto pone muchos enréplos. ¶ Lo 
ro cuẽta de aql en arpa cabeca 
pito. z dixerõ los agoꝛeros que ſi le ma 


taſſe yria bit a fu tierra:⁊ mal a fu faʒiẽ 
da⸗ ala fu caſa.⁊ filo dexaſſe feria todo 
el cõtrario.E el aqlla bora qᷓriẽdo mas 


el biẽ dela tierra:q̃ el fuyo:matolo a bo 
cados ante todos los ſenadoꝛeſ. E a vn 
cuéta eſſo miſimo de otro rey q le deʒien 


codꝛo G fe ne eg ia gph 
Edo - 


‘los ſuyos:aſſi como ya diximos. 


miſmo deotrofá fisteró mucho po: el a 


moꝛ dela 1 en Ariſto 
tileſ: a diʒe quel 


lud dela tierra que auiã toda deſtruyda 


todos los enemigos fe leuãto ól lecho i 


fone enréplo del 
ofofrír males a 
‘patios en fi miſmo zen fu cafa: dexar 


me 
poſo vn 


eyendo el tan vieſo q̃ va 
-nofe povie mãdar a tãto fe pulo po: ſa 


do pasicen athenas: ⁊ fie cõtra los ene 
migoſ z lidio cõ ſus manoſ po: eſfoꝛcar 
los caualleros fafta 4 los defẽdio a los 
amparo velos A Dela. iii. cuẽta ſene⸗ 
ca enla epiſtola.lxj. q muchos poz falud 
dela tierra menoſpꝛegiauã todas las co 
fas del mido: dfieron fer pobꝛes mas 

qᷓ ricos:poꝛ q̃ la fu comunidad fueſſe ri 
ca affi como pa dirimos de ſuſo.a pufis 


mos enreplos en muchos. ¶ Dela qui 


ta cuéta valerío enel libro ſobꝛe dicho . 
muchos ã fe puſierõ a peligros grades 
a a muertes de ſijos:aſſi coño Bꝛuto 4 
mato a ſus ſijoſ. otros fisierdSeffomit. 
mo po: poner la tierra ẽ paz: affi coño © 
diximoſ eñl capitulo ò iuſticia. ¶ Delã 

vj. pone ẽrẽplo ð otro q̃ ſe echo ẽ vnba 


rrãco po: ¿era adeuinado delos dioſeſ 


ꝗᷓ ſi el rex murieſſe feria la tierra ſalua. 
el matoſe ẽ aqᷓl barrãco pod ſe ſalua 
ſſe la tierra E ello miſmo pone ful enxẽ 
ploſð todas las ꝓpiedaðs ól magnani 
mo Gno due dolerſe ni lloar po: coſa q̃ 
pierda:ni po: muerte ð fus fijof: ni ð pa 
riétes: fila tal mueꝛte tomã po? ſalud d 
la tierra Aſſi como cuẽta $ vn rey G qn 
do oyo que ſu fijo muriera muy biẽ: to- 
mo muy grand plazer enello. Eſſo mils 


mo fasiá las dueñas generales: que nũ 


ca lloꝛauan po? fus fijos quando muri 
an po: ſaluar la tierra. E todaſ eſtas co 

fas fazian po: que alcancafien honrra. 
Etta es la intincion del magnanimo. 
Capitulo. rriiij. e ꝗ demuemra 


com̃o los reyes deuen ſer amado 


res delaſ bonrraſ.⁊ qual es aque. 
lla virtud que llamamos amado 


ra de honrra. 


—; de faber que aſſi com̃o 
cerca as expẽſas av dos vd 
F tutudes. la vna cata las ex 
penſas comunales 4 ome 
18 VA — 
puede fazer ſegũd ſu algo 
Ela otra cata grandes expẽſas ſegũd 


del pꝛimero libꝛo. 


{fon ordenadas a grandes obꝛaſ. La 
pꝛimera llamamos dad. La. ij. 
magnificencia, Biẽ aſſi cerca delas hõ 
‘tras ay dos virtudeſ. La vna G cara a 
grandes honrras: la ꝗᷓ llamamos mag 
nanimidad: po: que faze obꝛas dignas 
de grand honrra. La otra cata de bon 
tras medianeras:toma las ſegund q̃ fd 
las perſonas. E eſto llama el philoſo⸗ 
ho amadoꝛa de honrra:poꝛ que mue⸗ 

a om̃e tomar tales honrras qles le 
cõuiene. que aſſi com̃o cõuiene alos rey 
es de fer magníficos ⁊ liberales: affi les 
conuiene de fer magnanimos po: q fas 
gan a ome fazer obꝛas dignas de muy 
no pontra.  otrofi les conuiene de 

er amadoꝛes de honrra: poz q deſſeen 
bonrra ſegund ſus eſtados. Onde efta 


virtud que eſamadoꝛa de honrra ſe ha 


ala magnanimidad afli como la 
fura corporal fe ha ala apoſtura. c los 
pequeños fi han los miẽbꝛos bien pꝛo⸗ 
ꝛcionados fon fermofos: empero no 
on apueftos, ca la 1 no es fino 
enel grand cu que ba grades mies 
7 et re combacttos.bien aſſi los que 
fazen obꝛas dignas 6 honrra mediane 
ra qual conuiene a fu perfona es dicho 
de aqui amadoꝛa ð honrra. Mas aúl 
qᷓ faze obꝛas dignas de muy grad hon 
zes llamado magnanimo ⁊ de grad 
coꝛagõ. E ambas eſtas dtudes veuen a 
uer los reyes. [bas couiene ð notar 
lo que diʒe el pho enel.iiij.delas ethicas 


que todos los omes natural mente deſ⸗ 
fean honrras affi como alguno bie del 


cuerpo, Ca entre todos los bienes tem 


poꝛales:la honrra es el mejo? biẽ.⁊ poꝛ 
ende eſta virtud que es amadoꝛa de bo 


rra ſegũd fi eſtado de cadavno es muy 
buena ⁊ muy natural a todos los omes 


todos los om̃es que fe honrrẽ los vnos 
alos otros. Æ affi com̃o eſta virtud es 


mucho de alabar:aſſi las ſuſ eſtremida 


enel. iiij ibꝛo velas ethicas. 


fi 


ves:0 las fus contrariedades q fó grap 
deſſeo de honrra fin merefcimieto: la ql 
llamamos ambicion: zel grand menof 
pꝛegiamiento:la ql llamamos deſecha⸗ 
miento de fi miſmo:ſon mucho de denos 


ſtar.empero fiel menofprecio de fi miſ⸗ 
mo es po? humildad:o po? amo? de dis 


os:es mucho de alabar, ca po? efto fues 


ron alabados todos los ſanctos. Maſ 


la ambicion que es cobdicia ð grad bd 
rra fin merefgimiento: es mucho de de $ 
noftar.Segúno que diʒe el 5 — opho 

quantos 
ſon los males dela ambicion cuenta los 
fat Bernardo enel libꝛo que eſcriuio al 
papa Engenio enel.iij. capitulo. do dise 
aſſi. O ambicion:o cobdicia mala ð hõ 
fra que eres cruz 2 toꝛmento delos ams 
bicioſos:com̃o atoꝛmẽtas a todoſ a pla 
zes a todos. Ca ninguna cofa no ators 


menta maf cruel mente q tu:ni agrauia 


mas étera mẽte q̃ tu. emꝑo étre los om̃eſ 
moꝛtales no ay ninguna coſa mas hon 


traoa ẽ ſus negocios que tu.⁊ ya la cob 
dicia deſmeſurada ð honrra llega faſta 


los vmbꝛales delos apoſtoles:mas mo 
ra ay ambiciõ:q̃ deuociõ. E todo el dia 


et nro palacio efta lleno de fus boges $ 


n ya todas las dcretalef a todas las ley 
es ſe trabajan en fus demandas 7 é fus 
q̃ſtiones.⁊ a toda pralía boxes po? los 
deſpojos della. E la cobdicia que nica 
ſe puede fartar:a es robo que no ha tiẽ 
po ni meſura. Todo efto vise fant Ber 


nardo. E conefta ſentencia acuerda fes 


neca enla epiſtola.lxxvj. do dise 4 cobdi 


cia deſmeſurada de honrra es muy mas 
la ⁊ muy fin gracia, ninguno de quan 


tos moꝛan enel palaciono la vécé:mas 


todos ſon vencidos della, Ca los ð pa 
| lacio no han tan grano plazer en ver 
E veyendo efto el apoftol: amoneíta a a 


ombꝛes:com̃o non ver a ningu 


no mayo que ſi. E eftees el mal dela ã⸗ 
bicion ⁊ dela cobdiciad honrra:que no 


fola mente no es eſtable:mas a vn eſtiẽ⸗ 
n) 


Segunda parte 


deſe a cada parte. ca ſiempꝛè deſſea lo 
que es mejoꝛ. ¶ E pone deſto Seneca 
muy buenos ẽxẽplos enla epiſtola.lxxv 
do dise affi, Uiſte el can que la boca as 
bierta va alos pedacos dela carne: o dl 
pan que le echan: a quanto alcanca tos 
do lo traga entero z ſiempꝛe tiene ojo a 
mas. Bien affi conteſce a nos que qual 
quier coſa que nos da la ventura:o nos 


echan delante luego fin ninguno detent 
miẽto lo tomamoſ:⁊ luego tenemos mie 


tes alo al que ha ð venir E eſta es obꝛa 


de om̃e ambicioſo a no de fabio. ca el fa 
bio lleno efta de mejo? coſa. Todo eſto 
dise Seneca. E po? ende dize fant Ber 
nardo que la ambicion no ha eſtado ni 
ſe y fartar Ca el 4 mas toma:maſ 
cobdicia peſcar. ¶ E vefto pone Senes 
ca muy buen enxemplo enei.ij. libꝛo des 
los beneficios capi.xix.do diʒe. que aſſi 
com̃o la llama del fuego quema quanto 
mas leña ſeca le echan: tãto mas creí 

a ſe leuanta en alto. Aſſi la ambicion z 
el deſſeo de honrra quanto mas ſe echã 
ala aventura de bienes tempoꝛales:tã⸗ 


to mas tiene mientes z ſe leuanta a maf 


E quando le dan la meno: honra: ties 
ne ſiempꝛe mientes ala mayoꝛ:a non ha 
ningund termino en ſu deſſeo: ni ſe tiene 
po pagavo velo que ha. Onde cuenta 

alerio enel.iiij.libꝛo:que fi los pꝛinci⸗ 
pes gentiles N las honrras:⁊ 

s refuſauã.aſſi como fabio maximo q̃ 
tanto fazia po: refuſar las honrras cos 


m̃o merefcer las. E mucho mas de⸗ 
uen los 


pꝛincipes rpianos refrenar las 
cobdicias uradas ðlas honrras 
Ca los ambicioſos a los muy cobdici⸗ 
oſos de honrras fon mucho 3 denoſtar 
a de menoſpꝛeciar. E dise fant Hregos 
rio enel regiſtro.xix.capi. que quãdo los 


om̃es veen algund ambicioſo: deuen ſe 


guardar delo eſcojer para ninguna hõ 
fra. ca tales nunca puede bien fazer ens 


; ella. Onde dize que muchos expienden 


a firuen: z muchos poꝛ rason de ſu lina 
ſe:o poz dar:o po? fe fazer ppocritas tié 
tan de ſobir a honrras: vependo q̃ poe 
fino fon dignos para ellas. ¶ E pone ẽ 
xempio fant Gregoꝛio en vn moje muy 
ambicioſo:que queria auer vna abadia 
Ecoꝛrompio al pꝛincipe que auia oe p 
ueer della. ⁊ cõpꝛo la po: dineros 7 po? 
ypoaifia dixo en cabildo ate todos los 
monjes ante aquel pꝛincipe ciyo era 
el moneſterio:que era digno para fer as 
bad. E dixo el pꝛincipe: verdad es. ca tu 
me has compꝛado d abadia a diſte me 
tanta po ella. a fi tu callaras tu pecado 
ſufriera lo que fueſſes abao. mas pues 
tu te confeſſaſte en publico: digo te que 
te tomes a tu dauſtra.⁊ toma tus dines 
ros en bora buena.⁊ catẽ otro q̃ fea dig 
no que ponga enel abadia. E affi cõteſ 
ge amuchos q po: ruegos de pꝛincipes 
R po: cartas mal ganadas:⁊ 0400 ꝓ 
metiendo ? reſcibiendo zen otraf mane 
ras muchas fin merefcimientos ſubẽ a⸗ 
las honrras. ¶ Otro enxemplo cuenta 
alli que quando vaco ora valde en ca 
pania:vinieron tres pertonas:el abad; 
Relarceoiano: el pite del rep, E el cha 
ciller mayo? del rep: Dando algo po? el 
obiſpado ſobꝛe dicho para vn hermão 
del pꝛepoſte. E fecha la vendida a la có 
pra 7 pagados los dineros: oꝛdenaron 
dia en que ſe fiʒieſſe la electiõ. vinierõ 
alli arcobiſpos⁊ obiſpoſ.⁊ diro les que 
cataſſen lo que auian de faʒer ſobꝛe tal 
compꝛa como eſta. E ellos condenaron 
a todos ſus ſimoniaticos ſobꝛe dichos. 
a eſcogieron vn monje pobꝛe: a puſierõ 
le enel obifpado. zcoftrinieron alos fiz 
moniaticos que pagaſſen todo lo q̃ aui 
oe fafta la poſtrimera meaja 
. Capitulo. rrv- en que demue 
ftra que la bumildad es amado 
ra de honrra.ã⁊ que todo magna 


nimo es bumildoſo. 


del primero libꝛo. 


De notar que toda la fẽ 


— buwmüdad es effa miſma > 
tud Gla Stud amadoꝛa de honrra. E la 
ſegunda es: ſi todo magnanimo es hu⸗ 
miloofo. ¶ E Gnto ala pꝛimera queſtiõ 
pareſce que el philoſopho enel.iiij.delaſ 
ethicas dize:que vna virtud miſma es a 


madoꝛa de honrra a humildad. E pme 


valo affi: que aquel que meſurada men 
te va alas honrras:no es magnanimo: 
maf es tẽplado E auer ore teplaciõ en 
las honrraſ:es auer humildad Ca el G 
deſtemplada mente va en pos las hon⸗ 
rras:es pꝛeſumtuoſo 2 ſoberuio. E por 
el contrario el que templada mente va 
en = las hörraſies bumiloofo, E efte 
miſmo llama el philoſopho amado: de 
Honrra. Döde fe figue que vna mifina 
virtudes amadoꝛa de honrra ⁊ de hu⸗ 
mildad. Onde el philoſopho eneſta ꝑ⸗ 


te: la virtud dela humildad:la magnas 


nimidad:poꝛ que la humildad ama las 
nrras:meſurada mẽte. E effo miſmo 
zela virtud que es amadoꝛa de Hons 
rra. Eaſſi pareíge que es vna virtud. 
Mal fablaremofdla humildad fegito 
y fablan della los theologos: diremos 
todo el contrario: que fon dos virtuves 


Ca la humildad nũca tiene ojo por hő . 


rras:n no ya po: ſe deſpꝛeciar el ome: ni 
por fazer obꝛas = bonrra; nin 
| por fer vil ni beſtial: mas po: amoꝛ ð di 
Os tiene todos los bienes tempovales e 
poco. Æ po: ende deſpꝛecia las honrras 
queíó los mayoꝛes bienes tempoꝛales 
oan oo el lei O paresca alos 
om̃es ſoberuio 

rrado. Ca po: efta virtud lo pꝛeſcia dis 
os mas q̃ po: otra ninguna, E avn pa 
refce que eſtas fon dos virtudeſ. Ca no 
ſon en vn ſubiecto. Ca la humildad es 
enla voluntad. Ela amadoꝛa de hoͤrra 


E tencia Ste capitulo eſta en 
determinacion de dos que 
ſtiones. La primera es: fi: 


vileſ:noble a mucho bó 


xliiij 


es enel apetito ſenſitiuo. ¶ Quanto ala 
ſegũda queftion pareſge a algunos que 
el magnanimo no es Humildoſo: a fase 
reuerencia a todoſ.E el magnanimo có 
grandeza de coracon defpreicia alos os 
tros.fegund que dise el philofopbo eñl 
quarto delas ethicas. Ubas no es eſta 
la intincion del philoſopho.E al no dis 
se fino: que el magnanimo no tiene ojo 
fino a fazer obꝛas de grand honrra. a a 
ffi no fase fuerga velos dichos ni velos 
fechos velos otros om̃es. po: que tales 
obꝛas puede fazer: 7 po? effo no los vef 
pꝛegian. Onde podemoſ dezir que todo 
magnanimo es humildoſo. Ca fin bus 
mildad ninguno no podꝛia ſer magna⸗ 
nimo.ca la bumiload es componimien 
to de todas las otras vtudes. ¡Empero 
que ay dos partimientos entre la mag⸗ 
nanimidad ⁊ la humildad. Ca la 

nanimidad pꝛincipal mente embia al Ó 
bze a grandes obꝛas % buenas.poꝛ que 
la graueza vellas no dere delas ſeguir. 
E deſpues deſto retiene a om̃e q̃ no va⸗ 
va fin razon alas honrraſ. Mas la bu 
mildad faze todo el contrario. Ca pꝛin 


aiqpal mente retiene a om̃e que no vaya 


deſmeſurada mente 7 fin razon alas hó 
rras. iE deſpues acugiale que faga taleſ 
obꝛas:poꝛ que fea digno de fer honrras 
do. Lo ſegundo rtp aſſi. Ala mag 
nanimidad pꝛincipal mente ti la 
Defe(peracion:poz quedomeno udkelpe 
ree fazer honrradas obras 7 grãdes 
po: que fó graues ve faser.MBasla bu 
mildad tiempla la eſperãga q̃ om̃e efpe 
rando de auer grand honrra: no venia 
fin razon a cobdiciar grandes honrras 


¶ Nas aquí conuiene de notar que la 


humildad es virtud mucho de alabar: 


conuiene mucho alos reyes; poz que es 


tal virtud que ſe cauſa aſſi enla digni⸗ 


dada enla alteza: a fe ẽgaſtona enellas 
afli como piedꝛa p̃cioſa è oꝛo. Onde di⸗ 


ze fant Bernardo: que no fe pex auer 
iii} 


Segunda parte 


i auer todas las otras virtudes 
1 


poluo enel viento; toꝛna fe alos ojos » 
¶ E deſta virtud pone fant Benito do 
ze grados enla fu regla:los qualef oero 
po? la bꝛeuedad. E efta virtud es tal co 
mo noble veſtidura a que todos paran 
mientes. E conuiene mucho alos reyes 
enlos quales todos ponẽ los ojos. Ed 
fta virtud dio enremplo el rep del cielo 
a todos los reyes dela tierra. ca fe bumi 
lo entre nos:ſegund que dise el apoftol 
E fizo fe obediente fafta la muerte. E $ 
ſta dixo enel euangelio. Todos apꝛen⸗ 
deo de mi: 4 foy muy humildoſo ⁊ muy 
manfo de coꝛagon Æ efta ligion tomarõ 
todos lof apoftoles luego del. E efta to 
mo mas alta mente que todos los otrof 
fu madꝛe. E efta veuen tomar todos lof 
buenos ores a virmofof CE deſta ay 
muy buenos enxẽplos de grades reyes 
Al primero es: dela humildad de cõſtã 
tino el emperadoꝛ. do cuẽta ſant grego⸗ 
rio enel. v. libꝛo del regiſtro: amoneſtan 
do al ẽperadoꝛ mauricio. A humildad 
aa reuerencia velos maeſtroſ a vetos p 
lados dela ygleſia:do vize aſſi:no ſe en⸗ 
ſañe mi ſeñoꝛ nunca contra los ſacerdo 


tes. E ſiempꝛe pienſe alta mete que po? 


aquel cuyos fieruos fon los que aſſi des 
uen enſeñoꝛear que les faga ſiẽpꝛe rene 
rẽcia. Ca ea A 
gunas veses los llaman dioſes: 7 a 

— vezes los llamã ãgeles. Alt como 
enel exodo . xxiiij. ca. do dise. No dnofta 
ras alos dioſes. Que dere desir. No di 
ras mal alos obiſpos:ni alos derigos. 
Eſſo miſmo dize enel malachias. ij. ca. 
La boca delos ſacerdoteſ guardara la 
ſabiduria vedios. E nĩgũo no les veue 
perver $guéca. E affi como alli vize: di 
xo el ẽperadoꝛ cõſtãtino: no es bueno 4 
nosiuzguemos los dioſes. Eꝗ̃ maraui 
lla fila nfa dignidad loſpõrrare aq̃lloſ 


ninguna velas virtudes fin ella. Ca el 


n humildad es tal como aql que langa. 


enlas efcripturas de dios:al⸗ 


aden dioſhörra. E llama ẽlas fug efai 
pturas algunas vezes dioſes. Cuenta 
alli q̃ vna vez fueró dadas en efcripto 
muchas malas cofas cótra los obitpof 
al dicho éperado:: el tomo los líbellof 


delas acuſaciones:⁊ llamo a pte a aque 


llos que era acuſados: a en fu pꝛeſencia 
quemo los dichos líbellos:disiédo .vos 
dioſes loves eſtableſgidoſ de dios ſobꝛe 
nos: vos auc nr̃os pleitos étre vos. ca 
Ro ef bueno nof tusguemofalof dioſeſ 
E dise fant gregoꝛio:que eſta ſentencia 
mas gano para ft en humildad: q dio a 
los obiſpos po: reuerẽcig. E cuéra enel 
lib2o pmero dela hiſtoꝛiã tripartita dla 
marauillofa bumiload G moftro efte és 
perado? deſpues q fue cónertido a dios 
n ala ygleſia. E diꝭe alli tulio G vna ves 
gava ſe apũtarõ en vn cabildo general 
treziẽtos obiſpoſ ⁊ mas:⁊ a todos man 
do dar el ẽperadoꝛ viãdaſ muy cõplida 
méte a ragiones. E algunos delos obiſ⸗ 
pos queriã culpar a otros ante el ẽpera 
00237 mado les que vn dia feñalado os 
frefciefien fus libellos: zel tomo los tos 
dos a dixo les. Amigos eſtas alegacio 
nef po: tiẽpo avꝛã iueʒ. a efto ferg el dia 
del iuyzio:qndo dios iuzgara a todoſ.a 
ami que ſo om̃e no me conuiene de auer 
audiẽcia dlos ſacerdotes acuſadoꝛes.ca 
conviene q̃ los fechos ðſtos fea moſtra 


dos:a aq̃llos q̃ [6 iuʒzgados po: ellos.% 


poꝛ ende queriẽdo nos ſemeſar ala pie⸗ 
dad de dios deſtruyamoſ todas las acs 
faciones a perdonanga de todas las ps 
tes. E tomemos nos a libꝛar aqllas co 
fas q ptene(¢é ala fe:poꝛ la Gl ſomos aq 
apuntados. E mãdo Gmar todos los li 
bellos velas acuſaciones. E cuẽta alli q̃ 
mãdo el DO? ẽdereſgar vna muy 
grad caía enl fu palacio para todos lof 
obifpos:7 mando 3 fillas muy bd 
rradas para todoſ enel, E eſtãdo todoſ 
ellos aſſentados entre el con muy pocoſ 
R aſſentoſe en medio vellos enla meno: 


de grand humildad. 


del pꝛimero libꝛo. 


ſilla:⁊ fizo les mup grand hörra a muy 


. 
. 


| go reuerẽcia. Æ cuéta alli muchas co 
4 


las dela marauilloſa honrra que le dio 
dios zalos pꝛelados dela ygleſia. E de 


fte miſmo ẽperadoꝛ cuẽta enel.iiij.libꝛo 


dels hiſtoꝛia ecclefiattica enel.ij. ca pi. do 


diʒe:qᷓ diro alos obiſpos el dicho epera 
doꝛ. dios vos oꝛdeno a vos otros eneſte 
grado tã alto ſobꝛe los om̃es:⁊ dio vos 
poderio de iuʒgar los. E po: ende cd ra 
30n nos otros fomos iuʒgados de vos. 
a vos no podedes fer iuzgados de nos 
ni velos om̃es.⁊ po? ende dios folo es el 
que ha de iuʒꝭgar entre vos otros. Aſſy 


lo dixo el pꝛofeta dauid. Dios eſtando 


enel aytitamiento velos dioſes:⁊ en mes 
dio vellos dios es iu gadoꝛ. E viro elé 
doꝛvna palabꝛa muy notable:que 


fiel vieſſe cõ fus ojos algúo velos obiſ⸗ 
pos:o de dlerigos:o de mõſes religioſos 


faʒer pecado quel miſmo lo cobꝛiria có 
fu manto:poꝛ quelo no vieſſẽ los otros 
Eð otros muchos reyes ay enxemploſ 
ſſi com̃o del rey 
fant Luxs de frãcia:que verendo vna 


vegada el cuerpo de dios a comulgar a 


vn om̃e deſcendio dela beſtia: en medio 


de vn grãd lovo: a finco los hinojos en 


medio del lodo po: fazer reuerẽcia a diz 
os ⁊ moſtrar ẽxẽplo de humildad: 7 gu 
ardo dios las ſusveſtiduraſ reales zno 
bles que no fueró enſuʒiadas: bien aſſi 
com̃o ſi ouiera fincado loſ hinojos ẽ vn 
tapete. ¶ Otro ẽxẽplo ay muy noble és 


cl.ij. libꝛo delos reyes:de como el rey da 
nid vino muy humildoſa mete ãte el ar 


ca quando la trayã dela caſa de obedẽ⸗ 
do ala ſuxa. E cuenta alli que venía en 


ſaxo como iuglar con buena gitola enla 


manosf otando a cantando co los otroſ 
catores que el auia ordenado para efto 


JE quãdo affi lo vivo fu muger micol:ſi 


ja del rey faul; deſpꝛegio lo po: aquella 
humildad:a diro © como adaua el rep 
or ante las mangebas delos fus fieruof 


xlv. 


faltando a bꝛincando aſſi coño fi fueſſe 
iuglar. E reſpondio el rey. Vo cátare z 
ſere iuglar de dios: a humillar me ante 
los fus ojos: zel me eſcogio a mi: 7 ſiʒo 
me rex:a deſecho a mi padre ſaul.⁊ poz 
eſta rae micol nũca ouo fijos de dauid 
¶ E eſſo miſmo ay enréplos de humil⸗ 
dad de otros muchos reyes: ſeriã luen 

os de atar, E po: efta razon los ens 

go dios ⁊ los aarefceto en fus hõrras 
a en ſus repnados. E finco memoria de 
llos de grand alabanga: qnto es de des 
noſtar la ſoberuia: tãto es de alabar la 
humildad.⁊ mas enlos reyes que enlof 
otros om̃es. | 


¶ Capitulo.xxvj.en que demueſ 
tra que cofa el bumtloao.7 cerca 
quales cofas ba de ſer.⁊ como có 
uiene alos reyes de ſer humildo 


ſos. 


VOniuiene de ſaber affi co⸗ 
Amo la magnanimidad: es 
A virto medianera: étre la p 
Aſumcion z la flaĝza de cora 
pees con, Aſſi la humildad es $ 
tuo medianera entre la ſobernia: a el óf 
manparo de ſi miſmo. Ca aſſi com̃o es 
mala coſa la ſoberuia:aſſi es mala coſa 
el deſãparo ð ſi miſmo. E ha de ſer eſta 
virtud cerca dos cofas, Repꝛimiẽdo laf 
ſoberuias.⁊ templãdo los deſamparos 
ò fi miſmos. Mas principal mẽte eſta: 
efta virtud ẽ repꝛimir las ſoberuias.ca 
quando algunas virtudes mas pꝛinci⸗ 
pal mente reteniente que cometiẽte:mas 
contradiʒe ala ſobꝛepujanga que al fas 
leſcimiento.Segund que dise el ppo? 
ſopho enel quarto delas ethicas. E Gn 
do es mas acometiente que reteniente s 
mas contradiʒe el fallefcimiéto Gala fo 
bꝛepujanga.iE po: quela humildad es 


Y. 


mas principal mente reteniente que cos. 


metientes a ambas retienẽ al om̃e q̃ no 


vaya en pos las grãdeʒas:o en pos las 


honrras que non que le leuante delos a 
baxamientos. o? ende mas contraria 
es la humildad alas alteʒas ⁊ alas ſo⸗ 
beruias: que alos abaxamientos. E el 


contrario es dela magnanimidad poꝛ⸗ 


que es virtud acometedoꝛa ð coſas gra 


ues. mas es contraria ala mẽgua de coz 


raçon que ala pꝛeſumcion. E affi pareſ 
geque la virtud de humildad pꝛincipal 
mete efta en refrenar las ſoberuias.⁊ of 


pues deſto efta en no deſamparar dl to 


do perefciendo po: mẽgua de ſi:vil a be 
{tia 7 — — 3 fu eſtado: la ql 


cofa fazen muchos ppocritas que fe vel” 
precian velos omes:mas de quanto des 
manoa el eſtado del om̃e. E efto faʒẽ en 


cubierta mente: po? que los tengan los 


om̃es en mas z los honrrẽ mas, Onde 
el philoſopho enel quarto delas 


ften de viles veſtiduras po: q̃ los omes 


loſhörrẽ. ¶ E pone enxemplo enlos la- 
b po emp fat Ped 


nes que fe defprecian ante los Ó 


ꝛes tomãdo veſtiduras muy viles cres - 
rendo que po? aquello los borrarié lof 


otros n los adoꝛariẽ. La qual cofa era 
mucho de repꝛehender bas alos reyeſ 
conuiene mucho de ſer humildoſos con 
tradiʒiendo mucho alos ſoberuios as 
los que las fas, Ca ellos no podꝛiã fer 
magnanimos:ſi no fueſſen humildoſos 
Eneſta manera que dicha es cõtradiʒiẽ 
do alos ſoberuios:⁊ abaxãdo las ſober 


uias. E efto parefce poꝛ tal raʒõ. Ca el 


fobernio queriendo grad auẽtaja ſobꝛe 
los otros:acomete mayos coſas ó qn 
tas puede complir, E el humildoſo cas 
tando a ſus menguas retiene ſe en no a 
cometer ſin las coſas que puede acabar 
ſegũd raʒon. E poz ende los reyes deuẽ 
fer humildoſos catando ſiempꝛe lo (de. 
nen a puedẽ faser. E no exponiẽdo aſſy 
ni a fus puebloſ a peligroſ:la ql cofa fa 


ical” 
repꝛehende mucho a eftos que fe alli vi 
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xen los ſoberuios. ¶ Mas aquí cduie⸗ 
ne de notar que ſegũd que diʒe Macro 
bio enel pᷣmero libꝛo. La humildad es 
vna delas ſiete partes vela iuſticia: aſſi 
como diximos de ſuſo enlas cartas ð iu 
ſticia. E dise fant Benito:que es madꝛe 
vela obediẽcia:⁊ es fija vela humildad. 
E efta madꝛe a fija perteneſge mucho a 
todo buen orme E deſta dise fant Y livo 
ro: que aſſi com̃o la ſoberuia es mayoꝛ 
pecado:aſſi la humildad es la mayo: $. 
tud. E aúlla hoza fe tẽga cada vno por. 
humildoſo:qͥndo fe conofciere poz muy 
pequeno:a vn que faga grandes obꝛas 
de virtudes Ca ſiẽpꝛe la ſciẽcia del buẽ 
ſieruo de dios vene ler humildoſa: tas 
ſte aſſi que poꝛ la humildad no tome fo 
beruia. E poꝛ la triftesa no felenáre en 

ia. E deſta grad virtud diʒe el nr̃o 
feno? Todo adi que fe leuãta en ſober⸗ 


uia:ſera humillado E todo aq̃l q̃ fe buz 


milla:ſera enſalcado ¶ E vefto dise fei 
ago enla ſu epiſtola. Todo ombꝛe hu⸗ 
mildoſo ſe gloꝛie en ſu enſalcamiẽto. E 
20 ela ſuya. Todos demoſtrad 
humildad los vnos aloſotroſ. Ca diof 


mucho qᷓbꝛãta lof foberuiol da fu qe 


cía alos humildoſos. E a todos enfeña 


ſãt peo: tá bié alos viejos coño alos 


3 feguir humildad. alos mayoves: 
en gouernãdo: z alos menoꝛes en ſiruiẽ 


do.po: q la ſoberuia Gecbo alos ãgeleſ 


del cieloꝛes mucho ð eſcuſar a todos, E 
po? eſſo dito. Humilladvoſ todos fo la 


mano poderoſa de dios:poꝛ que vos és 


ſalge enel tiẽpo dela tribulació. ¶ E de 


ſto ay muy buenos éréplos, El Pmero 
o del rey [Purp . — "O 
tas Mauid:q diro. Seño: nũca ẽſobber 


urado:a mayo? dlos pfez 


uegio mi coracó: ni ſe leuãtaron los mis 


_0]08 ẽ ſoberuia:ni € ¿var é graves coſaſ 


ni marauillofas ſobꝛe mi ómo: po: G fé. 


ti vo muy humildoſa mẽte de todas las 
coſaſ. ¶ Otro ẽxẽplo pone ẽlavida lof 
ſctõs paves, do cuenta q̃ dixo el abad 


del primero libid; 


átonio.vj.todos loslazofál enemigo ef 
parʒidos enla tierra:⁊ con grano dolo? 
dixo. O ſeñoꝛ Gen fe podꝛã guardar 4 
no cara eneſtos lazos. oyo vna bos 
del cielo que dixo:que la humildad po⸗ 
dꝛia eſtoꝛger todos eſtos lazos E p gun 
to Antonio a vn viejo ſabio.qual es la 
perfecion del ome? a reſpondio q̃ la bus 
mildad:que es guarda de todas las vir 
tudes. Ca quãto cada vno va a mayor 
1 vaa mayo? perfecion. 

carrera dela humildad es eſta. que 


el ome primera mete tome trabajos coz - 


rales, Lo.ij.que fe téga po: pecado? 

o. iij. q fe faga ſubiecto a todos. Lo 
iiij.que no iuʒgue los pecados ajenos s 
mas los fuyos: a q̃ ſiẽpꝛe ruegue po? ps 
don dellos. ¶ Dela obediencia:fija de⸗ 
la humildad vize fant Gregoꝛio:que ef 
ſalud de todos los fieles: zes madꝛe de 
todas las virtuves. Æ fallo el repno del 
cielo: a abꝛio las puertas de parayſo: z 
leuanto al ome dela tierra: a fi3o le mos. 
radoꝛ con los angeles. La obediencia 
vianda es de todos los angeles ſanctoſ 
Eeneſta fe criaron z vinieron a perfici 
on, ¶ E vefto ay buẽ enremplo enla vi 
da delos ſanctos padꝛes:do cuenta que 
vnviejo queriendo pꝛouar la obediẽcia 
de vn fraple planto madero feco enel ò 
ſierto:a mando que le regaſſe cada dia 
fafta que le fiʒieſſe fructo. E eſtaua el a 
gua muy lueñe aſſi q̃ la no podía auer: 
fino pedo ante noche: trayendo la éla 
mañana. zel aric por cóplir obevien 
cia rego aql mado feco poꝛ.iij.añoſ. aa 
cabo ðlos.iij.años renerdecío el madro' 
n leuo fruto.ẽtõges el ſctõ padre tomo ð 
. lafrutad.aql arbol.⁊ trarola ala ygtia: 


a llamo a todos los frayleſ:⁊ dixoles.to 
ad | obe dellos. E efta llama el philoſopho más: 
diẽcia. Ca ninguna cofa no plaʒe mas . 


mad todos z comed del fructo dela 


a dios: ⁊ eſta Gere mas que facrificio ni 


guno ¶ E pone aſſi otro enremplo que 
vii cauallero vino alg orden delos mós - 


rij 


fea: traxo vn fifo pequeño conſigo pa 


que entraſſe enla 020€ conel. 7 dixo le el 


abad al padꝛe. Amas a efte ſijo: E refs 
pondio el: que fi. E diro el abad. Si le a 
mas:toma lo a mete lo en fomo ardien⸗ 

te. E tomo lo el padꝛe 7 metio lo eñt for. 
no ardiente. Eſtonges el fomo tomo fe: 
frio afli como fi fuente rogiado del cielo. 
Eel moço anduuo po? el fin ningũd da 
ño.del qual fomo gano el 3 grand 
gloꝛia:poꝛ la obediẽcia: alli como abꝛa 

am patriarca quando quiſo ſacrificar 
a fu fijo plaac, oe | 


C Capitulo.xxvij.ẽ 4 demueſtra 
que coſa es manſedumbꝛe. ⁊ cer 


ca quales coſas ba de ſer.⁊ q̃ con 


uiene alos reyes defer mantos 


Onuiene ð notar que ẽ tres 
Y ESB puntos efta la ſentencia de 
I RRRA fte capítulo, El pꝛimero es 
A er que cofa es manſedumbꝛe. 
— Do conuiene de ſaber que 
manſedumbꝛe es virtud mediante la ſa 
na:poz la qual deſſeamos auer vengan 
delos males que nos faʒen:o dar pe⸗ 
na alos iniurioſos. E ante el contrario 
vela faña:que es de ningund mal no je 
retomar veganca ni dar pena po? ello, 
Ca aſſi cold fontalesa repetine los 
temors atiempla las oſadias. Bien 
aſſi la manſedumbꝛe retiene las paſſio⸗ 
nes que nafcen de fu faña: z atiẽpla las 
paſſiones contrarias dela fafia: que fő 
nunca fe enſañar:⁊ nunca dar pena por 
ninguno mal fecho, E entre eftos eſtre⸗ 
mos a vicios malosicOuiene de dar vir 
cud medianera que repꝛima los fallefcí 
mientos: 7 tiemple las ſuperfluidades 


ſedumbꝛe. E vefto parefce el ſegundo 
unto que es. cerca quales cofas ha de 
er efta $tud.ca pꝛĩcipal mẽte efta en res 


pꝛimir las ſañas:poꝛ que no ſobꝛepuje 
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mos en dar penas con la grand ſaña. a 
deſpues eſta en el cótrario dla 
ſaña que cs nũca dar pena poꝛ ningũd 
tuerto Ga om̃e fagan. Ca cofa natural 
es que nos enſañemos poꝛ los males q 
nos fasen:7 que deſſeemos ende vẽgan 
ga. mas po? que alas veses entramos @ 
el inysio velos males que nos faʒẽ:teni⸗ 
endo que fon mayoꝛes de quanto ſon:⁊ 
deſſeando mayo? venganga de quanto 
deuemos. (Po: ende principal mete eſta 
la manſedumbꝛe en refrenar la ſaña: z 
deſpues efta en tẽplar las paſſiones có 
trarias dla ſaña: que fon no fe enſañar 
ni dar penas poꝛ ningund mal que nos 
fagan. Ca algunas veses conuiene de 
dar penas:poꝛ que ſe no ſueltẽ los om̃eſ 
a fer toꝛtiqieros z malos, E vefto pareſ 
el tercero punto que cõuiene alos rep 
es de fer manfos.ca non les conuiene de 
fer ſañudos fin manera 7 finra30. Ca 
fi tal ſaña tomafle fin razon fariá algu 
nas coſas que les no ferian ð fazer z da 
rían penas do no deuieſſt᷑. Eotroſi fife 
nunca enſañ̃aſſen ni quiſieſſen tomarvẽ 
ganca de ningũd mal fecho: fazer fe ya 
los om̃es 5 a malos po: la mé 
gua del rep E po: ende le conuiene de ſe 
- ſañar alas veses po: los malos fechoſ 
g; poꝛ los tuertos:⁊ po: amo: de iuſticia 
a po: ſaña var penas a aquellos q las 
mereſgen. E otroſi les conuiene ð ſeguir 
ſiempꝛe raʒon en tomar ſañas.⁊ efta es 
manſedumbꝛe.⁊ affi fasiendo feran má 
fos. ¶ Mas aquí conuiene de notar q 
la manſedũbꝛe es virtud mucho de ala 
bar. ⁊ eſpecial mente enlos reyes. feguo 
que dise Seneca enel libꝛo vela demen 
cia. do diʒe enel primero libꝛo capitulo 
viij. que afi coño la meleʒina es prone 
choſa alos enfermoſ:deue ſer en honrra 
alos ſanos. Aſſi la mãſedumbꝛe magu. 
era la demandan aquellos que | ce 
heen oo deuẽ la horrar todos los 
uenos 7. aquellos que no mereſgen pes 


ren luego 
las peſtilencias del cielo: quanto mas 


® 


na. Ea ninguno no 9 eſta 
virtud que alos reyes za ꝛinci 
Eaſſi como las dtudes los fase glorios 
ſos:aſſi la mãſedũbꝛe honrra el 
ſu poderio. Ca muꝝ mala coſa esvaler 
a poder mucho para 1 alos otroſ 
dise mas adelante que la crueldad Ò 
los pꝛincipes es batalla 7 guerra, E la 
manſedumbꝛe en qual der cafa que fue 
re fazer le ha beuir en paz A ſer bien as 
uenturadoꝛoꝛas enla caſa del rex quan 
to mayo: y fuere tanto ſera mas maras 
uilloſo. ca propia cofa es a de alto coꝛa⸗ 
n fer mãſo 2 pagado:⁊ deſpꝛeciar los 
tuertos a las offenſas ſoberuioſa mens 
te 7 virtuoſa mente. zenfañar fe el ome 
es cofa miferal. nin conviene tal ſaña a 
reyes que feria fin meſura ⁊ ſin razon. : 
ca deue penfar el rep que non es mucho 
faber aquel a quien la natura fizo ſu ya 
gual. Æ quiere deʒir Seneca: que pues 
la natura fizo los omes pguales: no de 
ue el vno ſobꝛepujar po: las riquezas 
ſobꝛe el otro ſin razon zfin manera. E 
dise Seneca mas adelante:que fi los di 
oſes fon muy mãſos a muy yguales có 
tra los pecados delos om̃es en manera 
que quando ellos pecan non los quie 4 
perſeguir con los raxoſ ⁊ con 


los om̃es deuẽ vſar de ſeñoꝛio ſobꝛe los 
om̃es con mãſo cacon, ¶ E pone alli 
muy buen enremplo 3 vn príncipe: que 
eſtando mucho en domar fus enemigoſ 
JE como el non pudieſſe domar a vno: 
demando a fu muger de confejo que fas 
ría contra el. E dixo ella que fisielle cos 
m̃o fazen los fificos quando non puedẽ 
guareícer los enfermos: con melesinas 
Acoſtumbꝛadas pꝛueuã delas cõtrariaſ 
E fi tu fafta agoꝛa non pudiſte contra 
el po: crueldad: pꝛueua fy podras cona 
tra el con manſedumbꝛe: z perdona lo. 


Ee efte conſejo plugo mucho al Rey: 


n ſiʒo lo aſſꝑ. E llamo lo: 7 perdono ⸗ 


del primero libro; 


to a dio le vn ſeñoꝛio a gouernar.⁊ den 


de aðlãte aquel le fue fiel ⁊ muy amigo 
n ala poſtre vero le po: fu o E 


pone alli otro enxemplo muy bueno na 


tural: que afli como los arboles quãdo 
les coꝛtã los fijos que les nafcé ẽlos pief 


creſgen mas en alto a echan maxoꝛeſ ra 


mas. E eneſta manera m cxertos 
coꝛtandolo ſuperfluo:faʒen fe mas eſpe 


ſſos. Aſſi la dignidad real veue men⸗ 
ES quanto pudiere velos enemigos ⁊ 

azer los amigos con buenas obꝛas. E 
affi creſcen en fu honrra trayen do affi 
los parientes de aquellos: los amigoſ 


obligando los a fu ſeruicio. ¶ E pone 


alli otro enxemplo natural del rey delaſ 
abejas:que es ſin aguijon que pa lo po 
ſimos de ſuſo. a po? effo no lo repetimoſ 
aquí, E deſto dise Molicrato enel.iiij.li 
bꝛo capi.viij. que conuiene al principe č 
fer viejo en coſtumbꝛes: a de ſeguir cole. 
jos buenos ⁊ meſurados:⁊ Ò tomar ma 
nera dfificos que guareſgẽ los ẽfermos 
alas veses Dando viera alos llenos: z 
alas veses fartura alos vaʒios: amã⸗ 


fan los doloꝛes alas vezes coꝛtãdo:⁊ a- 


las veses acreſcentãdo la carne có mele 
sinas a cõ emplaſtoſ. ¶ E pone ẽxẽploſ 
muy buenos:diʒiẽdo 4 muy loco es el G 
alos ojos lagrimoſos o enfermos: mas 
fe los qere facar q̃ guarefcer los. Eli as 
las vñas agudaa luengas: loco es fi. 
ma g ſe las quiere arrãcar q̃ coꝛtar las. 
B avn dise mas el dicho pho:¿ affi cos 


mo el tañevo: faze dulce fon ⁊ plasére 
ro alas oꝛejas: no rõpiendo ni eſtirãdo 
las cuerdas falta q̃ las Gb2ata mas eſ⸗ 
tẽdiẽdo las mãſa mete faſta q vẽgan a 


concoꝛdanga. Biẽ aſſi los pꝛincipes de 


ué fer mefurados: 7 alas veses vſar de 


iuſticia:⁊ alas veses vſar de mãſeʒa 7h 


piedad:poꝛ q̃ fagan los ſus ſubditos a 


coꝛdados.⁊ para efto mejor es de aflo⸗ 
rar las cuerdas q̃ de eſtẽder las 


Ca ndo mucho fe eſtiẽdẽ badiner: o 


lvi) 


no da ſueno cõcoꝛdable. E deſpueſ ꝗᷓ de 
bꝛã nũca fe puedẽ biẽ adobar. Aſſi los 


om̃eſ qnoo los lieua el pꝛincipepoꝛ bꝛa 


ueʒa:o có foꝛtaleʒa: o del todo qͥebꝛã có. 


tta el pꝛĩcipe:o no le ſõ biẽ obediẽtes. E 


affi es pꝛouado muchas veses de fecho 
q̃ poꝛ q̃ a pꝛincipeſ qͥſierõ mucho 

agrauiar fus ſubditos:ouierõ de ſobꝛe 
falir a de fer rebeldes cõtra los pꝛĩcipes. 


E deſto les dio enremplo muy bueno el 


nro ſaluadoꝛ:diʒiendo les enel euãgelio 
Sed piadoſoſ 2 mãſoſ:aſſi como el vio: 
padꝛe del cielo es miſericoꝛdioſoa mãſo 

On dix platõ:aſi com̃o éta policra 
to eñl.v. li. ca. vj. quádo el poverio ſe en 
arueleíce contra los ſubditos:tal cofa es 
como quando el tuto? perſigue al huer⸗ 
fano: lo deguella con fu cuchillo que le 
toma pa defẽder. ca ſemejante es el prin. 
cipado para tutoꝛia.⁊ quando el pind 
pe conoſge que no es fana cabega ni pꝛo 
uechoſa:ſi no fe ayũtare fiel mẽte có los 
miẽbꝛos alla otra paſſa bié, ca ſemejã 
te cofa es que el ſeñoꝛ feenfoberuesca ſo 
bꝛe los ſubditos: com̃o fila cabeça apef 
gua tao ſobꝛe el cuerpo lono puede 
Ofrir el cuerpo fin grad trabajo, E efte 

tal mal zefta grauesa del pꝛĩcipe no ha 
remedio. a beuir en tal feñozio es peor | 
moꝛir. E alos que mal biuẽ no ba ta bu 
ena cofa como alabar fu mal andãga z 

moꝛir. Todo efto viro platon. i 


¶ Capitulo xxviij.ẽ G demueſtra 
que coſa es amigabilidad o ami 
ſtãca.⁊ cerca quales cofas ha de 
8 oc faber que en tres pit 

Mitos eſta la ſentẽcia deſte ca 
I pitulo. ¶ E pꝛimero es q̃ 
cola es amiſtãgca. E el phi 
oſopho enel.iiij.delas ethi 
caſ ðclaralo aſſi:diʒ iẽdo q̃ es ùtud q̃ reß 
me las barajas ⁊ atiẽpla las blãduras 


a 


gũos fobzepujá enlas palabras 
moſtrãdoſe eñllaſ po? muy plasérerol z 
ES muy blãdos en fus dichos zen ſus 
choftaffi como los lifonjerof:z algũoſ 
po: el cõtrario rato fallefcé de buena có. 
uerſacion q̃ fo mõteſinos⁊ apartadiz0s 
(les no plaʒe de beuir bié en buena có 
pañía con los omes, ambos eſtos lis 
najes de om̃es fon de denoſtar. mas los 
medianeroſ que ſabẽ tener buena mane 
ra en beuir có los om̃es:eſtos fó de ala⸗ 
bar. llama los el pho amigables: po? 
que fon de buena conuerſacion entre lof 
omñes, ¶ El ſegundo punto en que efta 
efte capitto es moftrar cerca q̃les colas 
ha de ſer. E pa pareſqe eſto por lo q̃ di⸗ 
cho es. Ca ha de ſer cerca delas pala⸗ 
bꝛas 7 ðlas obꝛas:enlas dies los omes 
participan con los omes. Ca el pho en 
el.iiij.delas ethicas dise: G las palabꝛaſ 
⁊ las obꝛas no ſiruẽ a tres cofas. Lop 
mero abuena cõuerſaciõ. E de aq ſe to⸗ 
ma eſta ðtud q̃ ſe llama amigabilidad⁊ 
amiſtãga. Lo. ij.nos ſirue a deʒir a a fa 
zer verdad. Ca po: las palabꝛaſ⁊ po? 
las obꝛas fomos iuʒgados gles fomos. 
«Vda veros o mitrofos E ð ad ſe toma o 
tra vðtud: que llama el pho verdad dos 
-dichos n enlos fechos. Lo. iij. nos ſirue 
a ſolaʒes a a plaʒẽterias cOuenibles, E. 
de aq fe toma otra Stud: llama el pho; 
entopellia: que quiere desir buena cons 
uerſaciõ: po? la qual es el ome alegre ⁊ 
folazofo affi com̃o le conuiene. Mas é 
eſte capitulo ſola mẽte fabla dela ami⸗ 
aca q ha ome de guardar a todo ome 
en ſer le amigable ⁊ familiar aſſi com̃o 
conui tercero punto deſte capi 
tulo es:que conuiene mucho alos repes 
de ſer amigables ⁊ familiareſ: mas dela 
guiſa G lo ſon: o deuẽ fer los otros orñes 
Ta alguna familiaridad es cõuenible 
alos otros om̃es:a no feria cõuenible al 


rep: poꝛ la dignidad real, Ca dla grãd 


Do ⁊ delas obꝛaſ. E qere ð 
vir a 


del amigo. La 
ra el om̃e ſaber ni deſcobꝛir aquello que 
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familiaridad nafce menoſpꝛecio. E por 
ende los reyes veuen fe moftrar po: per 
fonas peſadas z reuerendas: 24 no 
fean auidos en menoſpꝛegio. Ca aſſi co 
m̃o algund manjar es conuenible al ſa⸗ 
no: a no ferie conuenible al enfermo, afs 
ſi alguna familiaridad: o amiſtanga es 
conuenible al rey: poꝛ la qual los om̃es 
lo tienen poꝛ virtuoſo: la qual non ſeria 
conuenible alos otros omes baros. ca 
fi non moſtraſſen mayo: amiſtanga: o 
mayoꝛ familiaridad de quãto mueſtra 
el rey tener los pan los om̃es po? eftras 
ños a non po? familiares. ¶ Mas add 
conuiene de notar: que la amiſtanga ea 
vna delas ſiete partes dela iuſticia. E 
declara lo affi Tulio:que amiſtanga es 
buena votuntad que ha vno a otro mo 
ſtrada poꝛ dichos a poꝛ fechos poꝛ ra⸗ 
zon que le ama affi com̃o veue. ¶ E pos 
ne. iiij.leyes ðlla. La primera ley deſta 
virtud es que no roguemos ni fagamof 
rogar a nueſtros amigos coſas toꝛpes 
ni malas. La ſegũda ley es: que el om̃e 
aya conſejo con ſu amigo ſobꝛe todas 
las cofaf:z mayo: mete ſobꝛe los fed) of 
tercera ley es:que no qe 


ſu amigo quiere encobꝛir. Onde Tulio 
dize que mejo? cofa es de ſemejarlo no 
querer ſaber r poꝛ que el amigo 
lo aboꝛreſgeria. La quarta ley ef: poz 
ninguna graueza ni po: niguna aſpere 


N no fe parta el ome dela amiftanca. 
Eſtas quatro leyes pufo feneca dela $4 
dadera amiftaca. ca la falfa amiſta 


no ha ley ninguna: tegund que el diʒẽ. 
ne dos Officios dela verdadera as 


miſtanga. A primero es:querer: ono 4 


rer eſſo mimo á fu amigo en cofas cons 
uenibles ⁊ honeſtas. El ſegundo es: as 
moneſtar le ⁊ repꝛehender le en puri s 
dad: alabar lo en placa. Onde víse 
fát Aguſtin enla, Ixxxv.epiſtola que la 
amiſtanga es conſentimiento a axunta⸗ 


del primero libꝛo. 


miento en caridad ⁊ en amo? verpades, 
ro:tan bien delas colas vininales com̃o 


velas humanales. E dise Tulio que la 
bien querencia es fuente ⁊ rayʒ dela as 


miſtanga. E diʒe mas que grano noble 
Aa es enla amiftanca quando el mayor 


fe faze rgual al meno? acoꝛdando con⸗ 
el, Onde amigo tanto dere vezir como, 
ygual enel cozacó q̃ con pgual volun⸗ 
tad es apuntado con fu amigo. E tal as. 
migo fue el fijo de dioſ: como el fueſſe fo, 
bꝛe todos los om̃es:fiʒo fe pgual vellos 
E eftaua en medio deloſ diſcipulos aſſi 
como ſeruidoꝛ. Segund que dise fat lus 
cas. xxij. Onde diʒe. Y a no vos llamare 
ſieruos:mas llamar vos he mis amigoſ 
E la verdad a amiftanca ban quatro. 
condiciones, ¶ La pꝛimera es qᷓ dene 
fer apuntava. con amo? con caridad . 
Aſſi lo vise ſant Aguſtin enel quarto li 
bꝛo delas confeſſiones. Onde dise Tu 
lio enel libꝛo dela amiſtãga:que el amo? 
de quien nafcela amiſtanga a de quien 
toma nombꝛe ef principe para apuntar 
la verdadera amiſtanga. ¶ La ſegũda 
condicion es que enla verdadera ami⸗ 


ſtanga dene fer cõpaſſiõ a doloꝛ òl mal 


de fu amigo affi coro del fuyo miſmo. 


Onde dize ariſtotiles enel.viij.ðlaſ ethi 


das: que amiſtãga $oadera es bié q̃ren⸗ 


cia de ſu amigo q̃ ſe no ẽcubꝛe en nigúa 


cofa fu mal ãdãca. E diʒe el ſabio eñil ec 


defiaftico G no ſe conoſęe el amigo enla 
bié ãdãga:quãdo a algũo va bien. ni el 
enemigo ¿la mal ãdãga. ca plaʒe le ðlla 
Onde dize Tulio efil p mero libꝛo dlos 
Officios capi. v.q̃ ley de amiſtãga es:no 


amar mas nin menos a fu amigo ĝ a fi 


mifmo. ¶ E vefto ay enréplo enel libꝛo 
delas cõfeſſiones do cuéta: å aguſti llo. 
rãdo mentando fu amigo qndo murio 
dixo. Ay amigo z tu eres la meytad de 
la mi alma. Ca eſtãdo. biuo la meytad 
biui cõtigo. ¶ Otro enxẽplo méta Se 


neca enla epła.capid.iij. do mueſtra a 


xlviij 


vno q lloꝛaua aſu fijo diʒiẽdole q̃ farieſ 


ſi ꝑdieſſes verdadero amigo quãdo llo 


ras el moço de den no has ninguna cer 
tidũbre q̃l avia defer. E poꝛ aventura 


tal ferie q̃ maf te deuria plazer de fiu mu | 


erte q̃ de ſu viva. La. iij. cóvició es: 


Genla vᷣdadera amiſtãga veue fer grãd 


acucia dela ſalud ⁊ dla horra 7 del pro 


de ſu amigo. Onde vize tulio enel libꝛo 
dla amiftaca Glos amigos fon muchas 
- veses de amoneſtar a muchas veses de 


denoſtar. E eſto deueſe tomar entrellos 


con amor có bit Grecia. E vise femal 
que entre los amigos no puede fer maz 


yor peftilencia: que fer ẽtre ellos liſon⸗ 
ja:o blandura de palabꝛas. Ca eſta ẽ⸗ 
cubꝛe la verdad: tuelle verdadero iuy 
3í0 de raʒon:ſin las quales cofas no pu 
ede fer verdadera amiftáca. ¶ E vefto 


pone enxemplo fant Aguſtin enel.ix.li⸗ 


bꝛo delas confeſſiones: do cuenta que 


no ha enel mundo cuchillo que tan ay⸗ 


na mate coño la liſonja. E vise que los 


amigos liſonjeros mas fe matan á los 


enemigos quando lidian. E deſta liſon 
ja quan mala es fablaremos mas adel 
ante. ¶ La quarta condicion dela ver 
dadera amiſtãga es: que veue fer enella 
muy larga comunidad:ta bien deloſ co 
racones 7 velas intinciones:com̃o delaſ 
alabꝛas 7 delas razones amigables. 
tan bie velos officios:com̃o delos fer 
uicios:com̃o de todas las cofas que hã 
Onde el comentadoꝛ enel octauo delas 
ethicas dize: que pꝛouerbio es delos as 
migos de fer enellos vng alma: 2 defer 
enellos todas las cofas comunes. Ca 


k , s ` 


iana n ae al:pues fe dã lo mas 


que han. ¶ E vefto pone enxẽploſ muy 


buenos fant Aguſtin enel.viij.libꝛo de 
las confeſſiones capi.vj.do diʒe:que vn 
amigo demando a vn pꝛincipe q̃ le ma. 
Otro: 
enxemplo 5 dos amigos:delos q. 

epulo el otro contra los: 
enemigos. ( efio mifmo pone enxem 
plo de dos a quien deʒiẽ Amor 2 Fari. 


taſſe có fu amigo q̃ el mataua 


les el vno 


as. E dise quando dioniſio tirano quiz 


fo matar al vno vellos: el otro ſe pulo € 


la pꝛiſion por el fafta que vinieſſe poz 
fueſſe a ordenar fu fasienda ⁊ ſu cafa: 7 


ſeñalo le el emperadoꝛ dia en que toma 
ſſe:ſi no que murieſſe eſte otro ſobꝛe ello’ 


E quando llego el dia todos teniã poꝛ 
loco a aquel que ſe metiera enla pꝛiſion 


el vesía que no dubdaua dela fieldad 


de fu amigo. E quãdo vino la hoꝛa llez 
go aquel que auia de moꝛir.⁊ el tirano 
marauillo fe de tan grand amiftaca cos 
mo auian en vno: perdono la muerte 
al cõdenado.⁊ rogo lef å le tomaſſen en 
aqlla amiſtanga. ¶ Eſſo miſmo cuéta: 
Valerio efil quito libro. E dise mas ſãt 
Aguſtin. Amigos contẽplemos eſte li⸗ 

amiento de amiſtanga. quan podero⸗ 
d 7 quan fuerte es:n de ninguna pte no 
le puede r fangre nin fuerga. a es 
tan cierto a ta deſſeado que el deſſea la 
fuerte vela buena ventura, Ca la volũ 
tad del ombꝛe no puede auer cofa mas 
firme Gefta ¶ E Airiftotiles pone tres 
maneras de amiſtanga enel libꝛo ſobꝛe 
dicho. La vna es razon de bien zò ho 
neſtad. Eeſta es la $oavera. La otra 
po? raʒõ de delectacion.E la.iij.poꝛ raz 
Zon de apꝛouechar. E eſtas dos poſtri⸗ 
meras ſe deſfazen de ligero. Ca tirada 
la delectacion ⁊ tiravo el pꝛo deſfaʒen fe 
aquellas amiſtangas. E dise que enlos 
viejos es la tercera que es po: el pao, E 
enlos mancebos:la fegunda que es por 
ij delectacion.E la primera: ¿es en vir 


Segunda parte 


tudes a en bödad zen boneftadiefta es 
ddadera 7 duradera ela qual diʒe 
eronimo:que ayuntamiento delos ſe⸗ 
os concoꝛdia delas volũtades: fon ri 
cos ẽ manera dela amiſtanga. E vise fe 
neca enla epiftola. cy. que efta amiſtan 
ga es muy pꝛecioſo linaje de riquezas: 2 
da razon po que. La el amigo da a to 
dos fus amigos de todos los fus bieneſ 
E affid amiftanca faʒericos a povero 
ſos. ca vno no es: mas fó muchos q̃ qua 
tos fon fus amigos. E fi fueren dies: fas 
llaras a cada vno Silos amochiguado 
po: dozen as: % fallaras dieʒ en vnd a y 
no en dies. E ſi vno ouiere en dies: al 
fera enemigo de todos dies, Æ fi el vno 
fuere pobꝛe: la fu mengua complira en 
todos dics. mas no es efta pobꝛeʒa ca 


cadavno ba vepnteojof a veynte pida 


al tantas manos que veen ⁊ andã a tra 
baja pozel. aſſi no puede auer mal el 
que tan bien efta cercado de guardas G 
no ſon tã buenas las guardas del cuer⸗ 
po del rey. Ca aquellas con meneſter a 
con temo? le aguardã. 7 eſtos có volun 
tad a con amoꝛ. | | 
¶ Capitulo.xxix.en q̃ demueſtra 
que coſa es verdad. cerca qua 
les coſas ba de fer. ⁊ que conuie 
ne alos reyes de ſer verdaderos. 

ZW O ve faber queen tres på 
Whe tos efta la ſentẽcia deſte ca 
B| itulo. C El pmero es en 
(1 faber:que cofa es verdad 


caeeſta manera en q fabla 
aqui el pho de 9030. E verdad: es mos 


ſtrar po? las palabꝛas 2 poꝛ los fechoſ 


lo que es:⁊ no mas ni menos. Ca los G 
quieren negar de ſi lo (es enellos: o en 
otoꝛgar de fi mayors cofas que fon en 
ellos:ſon de repꝛehender aſſi com̃o mi⸗ 
niſtros. los vnos po? que ſon encobꝛido 
res de ſi.⁊ eſto tal es mentira: no fe mo) 
ſtrar ombꝛe poꝛ tal qual es. Mas ttre 


del pumero libꝛo. 


- ios eſtremos chᷣuiene de dar Stud mez 
dianera: por la qual fea repꝛebendidos 
loa Pee templados los mẽgua 
dos. E efta es la virtud de que fabla as 
qui d pbo. ¶ El. ij.pũto el: cerca qualeſ 
cofas ba vefer, E eſto pareſge por lo q 
dicho es Ca ha de ſer eſta virtud cerca 
tos alabamietos delas ꝑſonas: % cerca 
los abaxamientos dellas. Mas pꝛinci 
o méta efta en repꝛimir ⁊ en refrenar 

alabamictos: zen templar los aba 
xamientos: los menoſpꝛecios ð ſi. Ca 
mas deue el orme declinar a desir n ſetir 
menos de ſi miſmo que ſobꝛepujar de ſe 
alabar en mayozes cofas que puede fa 
ser Æ efto pꝛueua el pho po? dos raʒo⸗ 
na ¶ La pꝛimera es:poꝛ que el ome fe 
engaña en ſi miſmo cu dando defi poz 
el amo: que fe ha q̃ es para mas de qn; 
to ſea:⁊ vale mas de q̃nto vale, E poꝛ⸗ 
ende deue om̃e declinar a ſentir de ſi me⸗ 
nos: que ſobꝛepuſar a ſentir defi mas ð 
quanto es ij. razo es:poꝛ q aque 
llos que fe alaban quierẽ q̃ los ores lof 
bonrré maf de quanto merefcé.x affi fó 
en carga alos otros om̃es. E para eſcu 
ſar todo eſto no deuẽ ſer alabadoꝛes de 
fi miſmos. Ca la alabáca vela boca ps 
pia:envileſge.¶ El. iij.pũto es: que con 
viene alos reyes de fer verdaderos: no 
diz iendo ni ſintiẽdo de fi mayores cofas 
de quanto deuẽ:poꝛ que no ſean alaba⸗ 
doꝛes de fi miſmos. ni menoꝛes cofas de 
quanto deuẽ:poꝛ que no pareʒcan viles 
ni deſpciadoſ. Oꝛas conuiene les de fer 
ddaderos en fus dichos zen fus fechos 
n manifieſtos z no encubiertos:no pꝛo⸗ 
metiẽdo alos omes mayoꝛes cofas que 
les faran. E coneſto awan efta tud fo 
bre vicha. ¶ Mas aqui conuiene ð no 


tar que de otra guiſa fabla el pho dela 


verdad: enla logica: z enlas naturas: % 
de otra guiſa enla philoſophia moval. 
Ca enla logica dize q̃ verdad es ygua 
teza delas coſas entendidas al entendis 


xlix. 


miento. Que quiere deʒir:que aq̃lla ora 
es verdad enel entendimiẽto quádo ens . 
tiende las cofas affi coro ſon. Mas $ 
dad enla phia moꝛal es:en pgualar las 
palabꝛas las obꝛas conel coꝛagõ:a cõ 
el fecho. es dicho dadero el ome qn 
do tal es enſi q̃l el fe mueſtra poꝛ las pa 
labꝛas 2 poꝛ las obras, E diʒe ſant Je 
ronimo: que la mentira ſu cõtraria eſta 
tan bien enlas obꝛas como enlas pala⸗ 
bꝛas. E da enxemplo disicoo q̃ mentira 
es el om̃e moſtrar ſe poꝛ derigo ⁊ no lo 
fer: z moſtrar fe po? religioſo fazer el 
contrario dela fu 020€. E efta virtud es 
tanto de alabar:quanto es de denoſtar 
el alabado: de fi miſmo:o el ypocrita G 
todas las colas fase po: q̃ parezca bue 
no alos oñes:z no ha cuydado delo fer 
Ea eſtos denueſta mucho nio ſeñoꝛ en 
el euangelio.llamando los fepulcros pt 
tados:que eſtan de fuera pintados a de 
dentro llenos de podꝛedura. E vize Des 
llos. O ypocritas bien pꝛofetiʒo de vos 
efayas quando dixo Eſte pueblo có los 
labꝛios me alaba:mas no conel coꝛacõ 
E deſte pecado denoſto eſpecial mẽte a 
los phariſeos.Alſſi com̃o parece po? to 
dos los euãgelios:que ſiẽpꝛe los rephẽ⸗ 
dia de ppocrifia: affi como de muy mal 
pecado (LE deneves faber que fant 21 
guſtin ſobꝛe aquel euãgelio ð fant Juã 
do diʒe:q̃ el fpiritu ſctõ moſtraria a dos 
diſcipulos todas las virtudes: dize que 
tres ſon las virtudes que les auia ð mo 
ſtrar el eſpiritu ſctõ. La vna es dad ð 
vida. La otra virtud de doctrina. La 
iij. verdad de iuſticia. (Po: la pᷣmera les 
efeño fer de ſctã vida. Po: la ſegũda de 
verdadera doctrina fin ningund error. 
(Bo: la tercera les enſeño fer 1 
de buenas obꝛas 7 de grand perfecion, 
E affi guarnidos de virtuves 7 alũbꝛa 
dos de verdad embio les el eſpiritu ſctõ 
a pꝛedicar ⁊ conuertir a todo el mundo. 
E de com̃o los apoſtoles z los ſctõs fu 


g 


Segunoa parte 


eron complidos defta Stud ap muchos 
enréplos enlas vidas velos ſctõs:deloſ 
quales ponemos vno folo de fant Dez 
baſtian:el qual eſpecial mẽte es alaba 
do deſta virtudꝛque era verdadero ẽlaſ 
palabꝛaſ:⁊ fiel ẽ todas las coſaſ. E poz 
ende aſſi com̃o le dios amaua:amauan 
le todas las gétes: los ẽperadoꝛes. E 
quando fue meneſter pareſgio ql era en 
reſgebir tan fuerte martirio:qᷓ po: la ver 
dad vela feꝛfue todo aſſaeteado bien co 
ño erizo, E efta virtud alaban mucho 
los phos denoſtãdo los liſonſeros que 
ſon mintroſos a alabadoꝛes falſos de⸗ 
los ſeñoꝛes: a engañoſos coño parefge 
ra adelante en fu lugar. 

¶ Capitulo. xxx. en q demueſtra 


2 alos trebejos fő acucioſas. 
Ca acuciofo es allo q̃ no es oꝛdena⸗ 
do a buena fin, E certo es Gel trebeſo 
qndo es bueno ⁊ honeſto es oꝛdenado 
a buena ſin:a es menefter enla vida des 
los om̃es affi com̃o a cofa en q fuelgan 
los ſeſos. E deſpues q̃ el om̃e ha traba 
javo mucho cõuiene aver alegria a fol 
guraz alguna delectaciõ en q fuelgue. 
E po? ende los trabajos no fó ocioſos: 
ſegũd q̃ diz el pho enel, iiij, velas ethi⸗ 
cas. Mas cóniene de faber q algunos 
ſobꝛepujã enlos trabajos ꝗᷓriẽdo de to? 
das laf cofas auer folas a fazer trebejoſ 
Aſſi coño los trabucadoꝛeſ:o lof iugla 
res q̃ todas fus palabꝛas a ſus fechos 
oꝛdenã a trebejos za eſcarnioſ. apo 
tros om̃es 4 del todo fallefgen deſto: a 


los otros poꝛ lo poco. 


no quierẽ tomar ſolaʒ en ningũa cofa q̃ 


enel mũdo fea ante toman. enojo d los 4 
deré auer ſolaʒ. eftos ſõ duros a mon 


tañeſeſ. Æ ãbos eſtos linajes ð om̃es fó 


de repꝛehẽder. Lof vnos po: lo mucho 
de ad pareſ⸗ 
ceG dtud es entropelia. Ca es tal tud 
Grefrena las ſuꝑfluidades Slosiuegos — 
z atiẽpla las ouresas dellas. E ðſto pa 


refce lo ſegũdo 4 ha de fer mas pricipal 


mete en refrenar las ſuꝑfluidades dlos 
iuegos po: es cofa mas fuerte q en te 
plar los fallefcimiétos vellos. ca lof iut 
gos faʒẽ delectaciõ enlos ſeſos. E natu 
ral méte los om̃es ſõ ĩclinados alos ine 
gos. E poꝛ ende mas pridpal méte efta 
efta virtud en refrenar la ſuꝑfluidad de 
los iuegos ¿es fupr vellos. E vefto pa 
reſge lo tercero:en coro los reyes fe due 
auer cerca los folazes velos iuegoſ. Ca 
filos q fe vá mucho alos juegos fon de 
repꝛehẽder. ⁊ los G nũca deré auer ſolaʒ 
d miſmo finca 4 comunaleʒa es tuo 
fa. oꝛ la Gl raʒõ ni fe deuẽ dar mucho 
alos iuegos:ni los deuẽ eſtrañar del to⸗ 
do. ca fi dl todo fe dieſſẽ a trebejos feria 
de rephẽder affi como mocos. EE fi òl to 
do los eſtrañaſſẽ feria ouros q mórañe 
ſes. E po: ende deuẽ los reyes tomar fo 
lazes buenos a honeſtos 7 pocasveses — 
Poꝛ ¢ deſpues delos ſolaʒes có Mayor 
acucía entiẽdã enlos negocios òl repno 
Do cóniene de notar q̃ algũos iuegos 
fó cõuenibles a honeſtos:⁊ deſtos deuẽ 
vſar los reyes: z algũos ſõ muy deſco⸗ 
munales ⁊ muy deſoneſtos. E deſtos fe 
deuẽ mucho guardar. Onde fallamos 
enla eſcriptura tres maneras de iuegos 
La pmera es de iuegos engañofos. de 
los qͥles pone enxẽplo eñt geneſi.xvj. ca 
itulo.q̃ farra vio a fu fijo pfaac trebez. 
jar có yfmael fu hermano:fijo vela bar 
das sig vio G lo engañaua zlo eſcar 
cía enel iuego:⁊ tiro lo vendea dar a 
entéver q̃ todos lof buenos fe neue arre: 


del primero libꝛo. l 


dꝛar de tales iuegos. fegiiod q pone fant 
fti éla omelia.xj.ſobꝛe el euãgelio $ 

{at Juã. Orro iuego ay de locania ⁊ de 
vnnidad. Del ql pone éréplo eñl exodo 
xxxij. ca.do vize:  Gndo eſtaua moyſẽ € 
el möte ꝑa ir la lep de dios:do eſtu 
uo.xl. dias n. el noches ayunando po: å 
fuefle mas digno dela regebir:ſemejo al 
pueblo q̃ ¿dana mucho.⁊ dise q̃ fe aſſẽ⸗ 
tara a comer z beuer: z leuãtaron fe deſ 
pues a trebejar E taleſ iuegos fuerõva 
nos? ocioſos 7 era mucho de eſcuſar.ca 
po? efta raʒõ ouierõ de poolatrarzado 
rar los poolos: onde traſoſtẽto ſobꝛe el. 
La omelia.vj.q̃ diʒe:q̃ dios no manda 
trebejar:mas el diablo. Ca fi trebejare 
mos ate dela lid G auemos cõel diablo: 
caeremos po: nr̃a pereza ⁊ po? nta vas 
nidad. Onde trebejo ay de cópañia ho 
neſta q̃ es pa recreació del cuerpo % pa 
fofrir el trabajo. E enefta manera algu 
nos ſctõs fe ſoltarõ a algunos trebejos 
neſtos. Aſſi coño leemos de fat Juã 
trebejaua có vna perdiʒ.⁊ rephendio 
10 vn balleſtero en fu coꝛagõ — 1 eſta 
na trebejãdo aĝi viejo: zamolo: a di⸗ 
xo le que armaſſe la balleſta:ã q̃ ſubie⸗ 
ſſela cuerda fafta la nues E el reſpõdio 
leq lo no podꝛia faʒer.ca ꝗbꝛantaria la 
balleſta. E reſpõdio fát Juã. Bien aſſi 
nos cõuiene alas veses de nos ſoltar a 
algũos iuegos z honeſtoſ. Ca otra më 
te no podꝛiamos fofrir el trabajo. E en 
efta manera fallamos avn q los phos 
trebejarõ.ſegũd q̃ vize feneca enel libꝛo 
dla mãſedũbꝛe:do pise: q̃ ſocrates no to 
maua vegaca de trebejar có los moços 
E táto avn ſoltaua fu coꝛagõ a iuegos: 
qnoo eſtaua enojado de oyr los pleitos 
z dez imos que los me;qnos coꝛagones 
amas acucioſos: deſpues q̃ fuelgan als 
gũd poco: leuãtan fe mas reʒios a bien 
obꝛar. ¶ E pone enréplos delos cãpos 
buenos z cóplidos:4 apna falleſgeriã fi 
log no dexaſſẽ algũd poco folgar Bien 


affi los coꝛagones fino folgaſſẽ algio 
poco:non podꝛian ſofrir los trabajos. 
¶ Eſſo miſmo pone enréplo enel fueño 
egeſſario al ore: fi fueſſe cõ 


qesn 
finmiaDo feria muerto:biẽ afli es el trebe 
jo honeſto. E po: éve los faʒedoꝛes ðlaſ 
leyes eſtableſcierõ fieſtas en q̃ los om̃es 


pudieſſen trebejar:aſſi com̃o coſa q̃ era 
menefter pa ſofrir los trabaſos:⁊ pa tes 
ner teplamieto enellas.JE po: ende deue 
mos ꝑdonar el cozagÓ dado le vagar:⁊ 
efto le es lugar de viãda. Onde valerio 
enel libꝛo dlos trebejos dise, G po? ende 
deue fer cótado el trebejo entre las bue⸗ 
has obꝛas:poꝛ quato la calérura natuz 
ral fecría ⁊ ſe effuerca enel cuerpo conel 
mouimitto téplavo, ¿Empo las ꝑſonas 
ecclefiafticas ⁊ religioſas tẽplada mẽte 
a cõ meſura deuen vſar velos trebejos. 
Alſſi lo vize fát Almbꝛoſio enel pmero li 
bꝛo velos officios.E maguer Galas ve 
xef honeſtad fea enlos iuegos mãſos.ẽ⸗ 
pero aborrefcio los la regla eccleſiaſti⸗ 
ca. Non fola mente de ſolaʒ. mas a vn a 
todos los mãda eſcuſar. (Po: auentura, 
algũo mup maduroz palabꝛaſ muy bo 

neſtas:aſſi q la pᷣmera manera de trebe 
jos deuẽ la eſcuſar clerigos 7 bi to 
E fi ẽla.iij. manera alguo tomaſſe fea y 
raʒõ cõuenible z manera Gl deue fer tie 
po ordenad0% ꝑſonas religioſaſ. Abaf 
cOuiene ð faber Gel trebejó dlas tablas 
z Delos DADOS es en toda manera de ef; 


cular. Aſſi como diʒe enla ſũma ðlos ca 


fos po? los peligroſ q̃ ſõ enellos. Onde 
víse alli q̃ los 4 iuegã alas tablas:o a⸗ 
los dados: o los q̃ eſtã delãte:o los q̃ fe 


atienẽ a ellos:o les plaʒe dẽde:o lo cõſiẽ 


tẽ:pecã. E alli pone Gles fó los pecadoſ 
deſtos. Ca el — es:deſſeo 8 ganar 
lo ajeno.E.ij. es volũtad de deſpojar a 
fu xpᷣiano.El.iij.es vſura.El.iiij. es més 
tira ⁊ periuros.El.v.es palabꝛas ocio 
fas a vanas, Onde diʒe policrato enel 
pᷣmero libꝛo: que las tablas fó mames 
| guy 


Segunda parte 


de todas mentiras a de todos periurioſ 
E de com̃o ſe deuen eſcuſar pone muy 
buenos enxẽplos. El pꝛimero es de chi⸗ 
lon el griego:que fue ebiado dlos eſpar 
tos alos coꝛintios a fazer avenencias a 
bermandad conellos:⁊ quãdo llego fas 
llo que los mayoꝛes ⁊ mas nobles dlos 
corintios eſtauã iugãdo alas tablaſ za 
los dados:touo lo po: muy grad mal z 
tomo fe diʒiẽdo:qᷓ no qria la pgleſia ves 
los eſpartoſ q era omes muy acoſtũbꝛa 
dos de másellar de ta grand inſamia ĝ 
dixieſſẽ los oiñes å tomauã cOpafiia co 
iugadoꝛes de tablas. ¶ Otro enxẽplo 
cuèta q̃ el rex dlos eſpartos ebio Datos 
de oꝛo al rex de mẽco:en denueſto de liui 
andad a de mocedad: po? q por tal raz 
56 como efta fon los mangebos tenidos 
po? liuianos.⁊ po? aqila manera iuꝭga 


do dforrauael rey ò méco la fu real ma 


ſeſtad E affi en manera de deſonrra em 
biaua le dados de oꝛo. Onde ſeneca mu 
cho denueſta los iugadoꝛes: llamando 
los tahures: diʒiẽdo q̃ qnto mas ſabẽ 
eneſta arte:tanto menos vale, E vize q 

ão locura es dar fe el ome a tal arte: 
que efto menos cõuiene alos reges: que 
a otro ninguno. 1 ae 
Capitulo. XXX). en que demue 
ſtra la hermandad a ayuntamien 
to que las virtuves han entre fi = 


A= Onuiene de notar:q̃ las $4 
Ates hã en fi tamaña bers 

Amãdad 7 tã grade ayũtami 
N N euto:G la vna no fe puede p 
tr dela otra: ni puede fer la 
vna fin la otra. Onde qual der q ha la 
vna cõplida mẽte:ha todas las otras. 
Equiẽ no ha la vna:no ha ninguna ð⸗ 
llas, E eneſta ſetẽcia acuerdã todos los 
ſabios:tã bien ſctõs coño phos. E po? 
ende para faber como los repes han de 
auer todas las vírtudes: podemos poz 
ner dos ſemejãcaſ. La pᷣmera pufo boe 


net? 


cio enel comiẽgo del libꝛo dela cófolació 
dela phia; do dize aſſi. Eſtudiãdo yo 7 
oe a vi eſtar vna dueña muy ma 
rauillofa ⁊ muy bontrada: z pinte la to 
da Ofta quifa disiédo:que auia los ojos 
muy fermofos ⁊ muy claros:⁊ relũbꝛã⸗ 
tes como el fol: en manera Gnigilo ome 
motal no los podría auer tales: nin po 
dꝛia alcacar alos cõtẽplar po el arvo? 
dellos. avia la cara muy apueſta a de 
mas:ca quia el colo? muy biuo: zla fay 
gion muy apueſta a de grano virtud E 
parefcia afli antigua: q no ſemejaua de 
nio tiempo. auia la eſtatura eftratia a 
marauilloſa. Ca algũas veses parecia 


en eſtado de otro om̃e:o de otra muger 


tomunal.⁊ alas veʒes pareſgia tan alta 
que la fu cabeça alcãgaua al cielo. E qn 
do fe enfeftaua enlas puntillas ſobꝛe to 
dos los gielos: en manera ĝ om̃e del mű 
do no la podía ver. ¶ E aq conviene de 
faber q boecio entiẽde po: efta reyna:la 
Dar moval que es velasótudes 
efta esta apueſta: q̃ ore del mundo 
no puede fer apueſto: fi no tomare dela 
ſu 3 no la ſemejare.E eſta gio 
rioſa repna ha Gtro donzellas muy fers 
moſas:que eſtã ſiẽpꝛe có ella a la firuen 
La vna ha toda fu apoſtura ¿los ojof 
q los ha tá claros a tan biuos:q̃ todo el 
mido vee conellos. E eſta es la Stud 4 
llamamos poudẽcia:o ſabiduria. iE efta 
döʒella tiene cófigo ocho cobijeras å fó 
aquellas ocho partes dla pꝛudẽcia que 
pufimos de ſuſo enl capitulo dla pꝛudẽ 
ia:do mueſtra ꝗᷓles fó ⁊ que officios pá 
E filo aq qͤſieſſemoſ moftrar po: menu 
do feria muy luego. La ſegũda dõʒ ella 
ha la cara muy apueſta: afli com̃o ago 
ra dixo boecio:eſta es la iuſticia que Pa 
la colo: muy biua ⁊ muy apueſta:ẽ ma 
nera que da apoſtura a todas las coſaſ 
E efta tiene cõſigo ſiete cobijeraſque la 
ſiruẽ. E eftas fon las ſiete partes dla iu 
ſticia:q̃ pone macrobio.aſſi como diris 


del primero libꝛo. lj 


mos eñt cap. dla iuſticia.do moſtramoſ © 


quales ſeã:⁊ q̃ officios ba. La. iij. dõʒe 
lla ha toda fu apoftura enloſbꝛagos : é 
las manos: los ha ta fuertes q̃ a todo 
el mũdo vége có ellos, E eſta es la dtud 
G llamamos foꝛtaleʒa.⁊ es dðtud del al⸗ 
ma ⁊ no dl Eeſta tieng conſigo 
feye cobijeras:q fó allas fers ptes de 
foꝛtaleʒa:q̃ poſimos de ſuſo enel capi. 3 
la fortaleza, La.iiij.dõʒella ha toda fix 
apoſtura enel cuerpo: éla cintura:que 
es muy digada a muy bie ceñida.⁊ eſta 
es la tẽperãga:q̃ fabe muy bie aðlgaʒar 
z muy dien geñir en todas las cofas, E 
efta dósella tiene cõſigo ocho cobijeras 
á fó allas ptes de tẽplãga q poſimoſ € 
et capi.delg ht moftramof qua 
leſerã:⁊ Gofficiof auiã. Æ efta dicha rey, 
na có todas fus vósellas:7cÓ todas fuf 
cobijeras es tá alta en ſu eſtado q alcaz 
ca fafta el cielo: 7a penas ha ome enet 
mũdo Gla pueda ver ni alcançar cõpli 
da mẽte:ſino po? la poda de dioſ. E có. 
eſta reyna ta fermofa a ta cõplida deue 
fer cafado todo rey.mayoꝛ mẽte rep fiel 
a xp̃iano Ca no puede nĩguno fer buen 
rey fino cafa cóefta repna a fi no ouiere 
eſtas dtuðs ſobꝛe dichaſ. ¶ La. ij. eme 


jaca pufo macrobio:diʒiẽdo q el rex oes 


ue fer tal coño el ſol:q̃ alũbꝛa a efcaliev 
ta todo el mũdo.E es mejo: q̃ todas laf 
otras planetas.⁊ es padꝛe de todas las 
otras planetas: 7 ſeñoꝛ de todas las o⸗ 

tras animalias. Biẽ a tal veue fer el rep 
Ta deue alũbꝛar todo el mũdo ⁊ todoſ 
los fus ſubditoſ có ſabiduria E deue lef 
eſcalẽtar a pgualar có iuſticia:⁊ deue leſ 
comediar ⁊ oꝛdenar con fu tẽplãga:⁊ de 
ue les dar virtud con que crescácó fu $ 
tud a foꝛtaleʒa. Onde dise fat aguſti en 
el tractado delas dose abuſiones:que el 
noueno grado dela abuſiõ es rey malo 
nfin virtudes. Ca al rey ꝑteneſge de fer 
iuſto ⁊ de no apꝛemiar a niguno con fis 


poder fin razon a fin derecho. Otroſi le 


cóniene de iuzgar entre los offies ſin nĩ/ 
guna vãderia ⁊ ð dar defẽdimiẽto alos 
buerfanos % alas biudas z alos avene 
dizos:a a todos los omes comunal mes 
te, trofi le cõuiene de caftigar mucho 
los furtos z adulterios; zò no enfalcar 
los malos:⁊ de no mantener los garcos 
nes:ni los ribaldos:ni los iuglares: nin 
las malas mugereſ. E deue tirar loſ ma 
los de ſobꝛe tierra: zno derar beuir los 
ã mata a fus padres: o a fus madres: o 
a fus parientes:ni los periuros. Otroſi 
cõuiene les de defender las ygleſias z Y 
ouernar los pueblos cõ ſus limoſnas 
deue poner ſabioſ⁊ buenoſ cõſejeroſ 
ſobꝛe los negocios del repno: a no deue 
entẽder en agueros: ni é ẽcãtamiẽ᷑tos:ni 
en adeuinos algũoſ.Otroſi deue tẽplar 
mucho fu faña: z defender fuerte mente 
la tierra cótra lof enemigos toda via có 
derecho: neue fiar mucho en dios: a no 
ieuãtar fu coꝛagõ en ſoberuia có la bien 
andanga: a deue fofriy en paciẽcia toda 
mal andãga ⁊ toda vetura que le acaeʒ 
ca:⁊ deuen auer fe catholica: a no cõſen 
tir a fus fijos mal fazer, E veue en gier⸗ 
tas hoꝛas eſtar en fus oꝛaciones: guar, 
dar mucho las fieſtaſ: bonrrar los ſctõſ 
E no deue comer ante de tiẽpo oꝛdena⸗ 
do. Eſtas cofas fase al rey fer bien ãdã 
te eneſte mũdo: 7 faʒẽ le deſpues fer rey 
enla gloria ò parayſo. E diʒe mas fant 
Aguſtin:que los repef que no gouiernã 
fus reynos ſegũd eſtas leyes:cõuiene lef 
de ſofrir muchas mal adacas en ſus rey 
navos. E mueſtra alli fant Aguſti qua 
to vale la iuſticia del rey al ſiglo. Ca ef 
paz velos pueblos z defẽdimiento dela 
tierra:⁊ vida comunal dela gente: zafe 
guramíéto del mido: a ſalud delos ẽfer 
mos:⁊ goʒo de todos los omes: 7 tẽpꝛã 
ca del apre:z manſeʒa dela mar: a fartu 
ra dela tierra: 2 heredad delos pobꝛes: 


a conſolaciõ velos fijoſ. E es a fi miſmo 
£fpacio velg bié andãga de dioſ. E fepa 


g it) 


Segunda parte 


e rex: qᷓ affi comio es pueſto po: pᷣmero 


enel repno: affi fera pueſto po: pmero € 
las penal del infierno:fi no guar dare in 
ſticia. Ca dise el fabio enel. vj.cap.dela 
fabiouria:q los poderoſoſ: poðroſa mé 


te ſerã atoꝛmẽtados. Todo efto die ſãt 


aguſtĩ. E de como deuẽ fer infoꝛmados 
los reyes:contiene ſe eneſtos tres capitu 
los que ſe ſiguen. 
C Capi.xxxij. en 4 demueſtra co 
mo fon quatro grados deloſ ma 
los õeſ.⁊ otros iro de buenoſ 
Ds S malos fon los vicioſos 
g ccaualleros delicados: zlos 
Ino cótinétel: ni firmeſ: ⁊ loſ 
y PUDO deſtẽplados a ðſmeſuradoſ 


~m 


— — 4 
> 


los buenos fon los perſeuerãtes q lidiã 
enla tẽtaciõ:⁊ no fe verá vẽcer po? cada 
cofa.zeftos fon cõtra los vicios:⁊ cõtra 
los ðlicados q̃ no dere ſofrir nĩjgũd mal 
z luego fe verá vencer velas tẽtaciones 
Los ſegũdos fon:los cótinentes (cos 
miencá la batalla cótra los pecados: % 
eſtã firmes 2 no fe vera vencer delloſ. E 
eſtos fó cótra los no cõtinẽtes:q̃ comiẽ 


gã la batalla: z deſpues q̃ la hã comẽga 


da; fallefce enella. Los terceros fó: los 
tẽplados:q̃ có grad plaʒeꝛ vé 
las delectaciones carnales, £ eftos fon 
cótra los deſtẽplados:q̃ cõ grão plazer 
acometẽ los pecados. Los quartos fó; 
los om̃es fanctos 2 diuinaleſ. E eſtos fó 
cõtra los beſtiales z deſoꝛdenados que 
fin raʒõ a como beſtias van alos pecas 
dos. Aſſi que pone el pho quatro peca 
dos:o quatro grados enel pecar, E pri 
- mero es:molleza:que es vicio 7 delecta⸗ 
miento dela carne: faze a ome fer apa⸗ 
rejado a pecar. EL ij.es;confentir enil pe 
cado za pecar, E efte llama no cõtinen 
po epi Eb ps E 
a eſte llamã ca. El. iiij. es:pecar 
el om̃e fin razon % como beftia, Ea eſte 


⁊ los beſtiales a neſcios. E 


todas 


a leuãtar el coꝛagõ ſobꝛe iodas las véu 


-Oa 
— 


ama beſtialidad . E deſfazẽ fe eſtaſ ma 


neras ð pecar eneftos Gtro grados ded 


tudes, La pᷣmera:cõ la pfe a La 
ij. oon la abſtinencia. LA. iij.cõ la tẽplã 
ga. La. iiij. cõ la vininal virtud que faz 
qe a orme fer mas q̃ ome. E aq conuie 
ne de notgr:q̃ ð otra guiſa fabla el pho 
drla perſeueranga: a dela continencia:⁊ 
de otra guila los cheologoſ. Ca el pho 
dise q̃ perſeuerãca ni continẽcia no fon 
virtudes:mas fon aparejamictos para 
virtudes. Mas los theologos ponen 
eſtas po? virtuves muy efpeaales, On 
de dize fát gregoꝛio: q̃ la perſeuerãga es 
dtud de toda buena ob2a:7 da le acaba 
miẽto. E la cõtinẽcia es parte ðla tẽplã 
Onde dize macrobio enel pꝛimero:q̃ 
cOtinécia es la primera parte vela tés 
E ya diximos deſta z dela perfe 
veraca:la pᷣmera parte dela fortaleza: % 
declara lo aſſi tulio enla ſegũda retboi 
ca: enel.ij. libꝛo.que perfeneráca es eſtar 
el ome ſiẽpꝛe firme: no ſemoũer del big 
que ha comécado. z coneſta eſta el ome 
firme: a no fe quebꝛãta delas mal andã 
gas:ni ſe leuãta en ſoberuia có las bit a 
dancasini ſe eſpanta con las amenaʒaſ 
ni fe enchica con las pꝛo meſſas. E vez 


ſta fue alabado Fabꝛicio de fu pone $ 


{tad 2 de fu bondad. E de eſta vize enel 
libꝛo delos dichos delos phos:á ſocra⸗ 


teſ negaua q̃ ningũd fabio no podia fer 


vencido po: ninguna paſſiõ: ni poꝛ nin 
guna tẽtaciõ. Ca eſto es ꝓpio dela per 
feveráca:eftar firme enel Pponinꝛiento: 
raftbuenasz malas. Onde dise el comé 
tado? ſobꝛe boegio dela cõſolaciõ:q̃ los 
Bos puſierõ dos cubas enia ẽtrada Y 
a caía de iupiter:delas qualef auian de 


beuer todos los § ẽtrauã enella. E diʒẽ 
los phos q̃ la caía de iupiter es:eſte má 


do. a las dos cubas fon la big andãga z 
la mal andãga del mioo: delas quales 


cõuiene ð beuer:⁊ quãtos entra enl.maſ 


del primero libꝛo. lij 


A fad eta entre ellos fin mouimiétos, 
Onde fart Aguſtin ened. ir. dla gibdad 
de dios cap. iiij.diʒe:que efta es la diffe⸗ 


rencia entre el coꝛagõ del ſabio:⁊ del lo⸗ 


co: ꝗᷓ el coꝛagõ del loco expone fea todaſ 
pafliones za todas tẽtaciones cõſintiẽ 
do efillaf. Mas el coꝛagõ del fabio ma 
guera algũasveʒes fea tañido dellas:le 
náta el coꝛagõ ⁊ eſta firme: a no fe dexa 
vẽger vellas, E pone enréplo alli de vn 


pho eſtoyco: q̃ ouo miedo dla naue poꝛ 


la tẽpeſtad dela mar: al gl rep̃hẽdieron 
los marineroſ:diʒiẽdo q̃ falfa era la opi 
nid delos eſtoycos q ponian ¿no capa 
niguna paffid en ome fabio.JZ aq̃l pho 
refpóvíoé adllo q diʒe feneca enel libꝛo 
dela pꝛouidẽcia. G Gl es aq̃l om̃e a quiẽ 
no plaʒe el biẽ:a q̃ no deſſea auer mane 
ra de bueno: a que no efta aparejado a 
toda avétura có peligro. Ca no ay ma 
o: meʒquindad:q̃ no auer ſofrido mal 
E diz e alli: q̃ el ombre aquien nica cõ⸗ 
teſcio ninguno mal: no le cõuiene de fer 
vẽgedoꝛ de ninguna tentadd, Ca alos 

fuertes:pena la vẽtura: affi como el fue 
go amucio:que fue quemado éel,o la po 

b2¢32 a fabꝛicio.o el vefterramiéto a tus 

lio.% los toꝛmentoſ al rey de tiro.z el ve 

nino a focrates, E eſtos todos có perfe 

neráca fueró vẽgedoꝛes. Æ alli méta de 

focrates :que tomo ağl bꝛeuaje de venis 

no afli coño meleʒina có q̃ cuydaua be 

nir a diſputo dla muerte: ⁊ có grãde ale 

gria 4 muy plasétero fue a ella tomãdo 

la pongoña de venino: quãdo ſu muger 

coméco a llorar ⁊ dar boʒes  mataua 

ore bueno fin fis merefcimiento, E el re 

pꝛehendio la disiendo. mas querrias tu 

que murieſſe con merefcimiento: que fin 

merefcimientos, E concluye Seneca:q̃ 

mezquino es de iuʒgar aquel que nũca 

fue meʒquino:poꝛ que paſſo fu vida fin 

enemigo. 7 niguno no puede faber log 

faſta que lo pꝛueue: ni lo que va⸗ 


Lefaſta que fea pꝛouado. E diʒe que acj 


llos fon mezquinos que enla grand biz 
andanga ſe faʒẽ 3 ea andã en mar 
fin peligro. E alli fabla mucho qua no 
ble es efta virtud de perfeneráca, E po 
ne enxemplo de muchos que perſeuera⸗ 
ro en fortaleza ⁊ en ſofrir muerte po: ð⸗ 
dad 7 po? honeſtad. 

C Capitulo.xxxiij.ẽ á demueſtra 
quantos fon los grados velas W 
tudes: 7 quales virtuves deuen 


tz»? 
> S 


BAR P pmero es que quatro fó los 
ey N Grados velas virtudes, E 
—— 1 de virtudes po⸗ 
liticas. E ſegundo de virtudes purga⸗ 
toꝛiaſ. El tercero es de virtudes de coꝛa 
gon purgado. El.·iiij.es de virtudes ẽxẽ 
plares. dos de virtudes pos 
ne el pho enel. vj. delas ethicaſ. E acuer 
da conel macrobio⸗ politino:q̃ departe 
eftos miſmos grados. as aq diʒẽ al 
gunos theologos que las virtudes en⸗ 
remplares fon en ſolo dios. a las politi 
eas fon enlos omes: ganadas por bues 
nas obꝛas.⁊ las virtudes purgatoꝛias 
fr las de purgado coꝛagõ:ſò virtudes fo 


“bee naturales z infuſaſ. Ca dos fon lof 


grados de aquellos que bien ſe han en⸗ 
las coſas diuinales. El pꝛimerò es dea 
quellos que van ala fentejanca de dios 
E eftas ha virtuves purgatoꝛias. iE os 
tros ſon tã acabados que han va la ſe⸗ 
mejanca de dios, E eſtos han virtudes 
de coꝛagon purgado, Emaguera eſtos 
digã verdad. empero no fe llega ala vn 
tinció del pho. Ca el pho todas las $$ 
tudes de que fablo diro q̃ era ganadas 
O no pufo virtudes infuſas. Bas az 
coꝛdãdo có los phos podemos vesit: 4 
affi coño fon quatro gravos de vtudes 
Ca ſegũd que el om̃e eſ mas acoꝛdado 
aſſiha mas alto grado de vives. On⸗ 
güij 


A AR 


Segunda parte 


de com̃o el pho affigna Gtro grados de 
buenoſ:aſſi podemoſ aſſignar qtro gra 
dos:o quatro oꝛdenes de virtudes. ca a 
cada vn linaje de buenos:reſpõde otro 
linaje de virtudes.aſſi 4 podemos desir 
que los perſeuerãtes cõ virtudes politi⸗ 
cas? los cõtinẽtes con virtudes purga 
toꝛiaſ:⁊ los tẽplados ha virtuves ð pur 
gavo coꝛagõ. E los ores diuinales ha 
virtudes enxẽplares:qᷓ affi com̃o los di⸗ 
uinales fó mejores G los tẽplados: a lof 
tẽplados mejores ĝ los cõtinẽtes: a los 
continẽtes mejozes que los perſeuerãteſ 
Aſſi las dtudes ẽxẽplares (0 mejores q 
las ò purgado coꝛacõ.⁊ las ò purgado 
coꝛacõ mejores Glas purgatoꝛiaſ.⁊ las 
purgatoꝛiaſ meſoꝛeſ q lat political. E ef 
toddara mur bié platino q dize:q las d 
tudef políticas trae a om̃e al medio ⁊ no 
ie dra paſſar allẽde ni aquẽde alos eſtre 
mos q fon malos. E las dtudes purgas 
toꝛias detienẽ a om̃e que no ſea vencido 
enlas tẽtaciones: ⁊ faʒẽ fer al ome reʒio 
enla batalla, E las de purgado cozacó 
fasé que om̃e delectable mete faga bien 


con victoria. E 


E las enremplares de todo eſtrañan el 


mal: no lo quierẽ oyr. E po: ende alos 
perſeuerãtes cõuienẽ las virtudes poliz 
ticas:poꝛ q̃ perſeuerẽ eñl biẽ. E eſtas Tô 
las menoꝛes:ſegũd la intinciõ del po. 
Mas las purgatoꝛias cónienen alos 
cõtinẽtes poꝛ qᷓ eſtan en batalla ⁊ no fe 
verá vẽger enella. Ca efto quiere cezir 
continencia eftar fuerte en batalla: zno 
fe perar venger enella. Las virtudes de 


purgado coꝛagon cõuienẽ alos templar 


dos que va hã oluidado todas las tẽta 
ciones:⁊ toma player ſiẽpꝛe en fazer bié 


E las virtudes enremplares cõuienẽ a 


los om̃es diuinales que ſon enxẽplo ⁊ re 
ala de todos los que bien obꝛã. ¶ El. ij 
punto es:que los reyes deuẽ auer todas 
virtudes. Eſpecial mẽte deuen eſtudiar 
poꝛ queayan las oo Gai 
como ellos fon mas no 


les a mas altoſ. 


que los otros todos: aya mas alusies. 
dadeſ que todos los otroſ. (Abas aq 
conuiene de notar aúllos caſtigos å ef» 
crivio ariſtotiles a alixãdꝛe enla epiſto⸗ 
la q le ẽbio. do le infoꝛma mas cõplida 
mẽte com̃o puede auer eſtas oꝛdenes to 
das de virtudes. E vize afli, Alixandꝛe 
fey fabio z entendido a enſeñoꝛea ſobꝛe 
tus pueblos có bõdad: a ove los ſiẽpꝛe 
có mãſedũbꝛe. E fi efto fiʒieres todos te 
ſerã ſubiectos z obediẽtes a tu plazer % 
a tu mandamicẽto. E po: el amo: que te 
avꝛã enſeñoꝛearas ſobꝛe ellos en paʒ a 
fi deres ganarla virtud 
de largueza piẽſa tu poder ⁊ tus riq;ʒas 
n tiẽpla men ⁊ ten mietes aloſ me 
refcimigros delos omes, Ca deues dar 
tus bienes có mefura alos meneſteroſoſ 
vz alos buenos, ca el 4 da de otra manes 
ra:peca a paſſa la ley de largueʒa. ca el 
Goa ful bieneſ aloſq̃ lofno ba meneſter 
no alcanca ende alabanga ninguna, E 
lo G es dãdo alos quelo no en es 
1 el q̃ fin manera drrama 
us algos 7 fus riq̃ʒas mucho apna vie 
ne a amargura de pobꝛeʒza.Eſte 
tal es ſemejãte a aqllos que dá poder a 
fus enemigos ſobꝛe fi E los q̃ parté fus 
bienes en tipo de negeſſidada ores G 
lo ba meneſter:tales reyes fon largos: 
ſerã fus ſubditos zel repno deſtos efals 
¢a00:% fera bien auérurado, los mans 
damientos de tales reyes ſerã bié quar 
dados. E tales reyes alabaron los fabi 
os antiguos, Ca eftos fon virtuoſos 7 
largos ⁊ meſurados. Mas el rey q̃ de⸗ 
rrama fus riqueʒaſ deſoꝛdenada mente 
R las da alos que las no ba menefter ni 
fon dignos:tal rey es deſpobladoꝛ de ſu 
tierra z deſtruydoꝛ de fu reyno: z no es 
rep conuenible para repnar: po: que es 
1 n ðſtruydoꝛ ù fu repno, Otro 
deues faber Allixandꝛe: que la auari⸗ 
cia non conuiene en ninguna manera al 


reg Ca deſonrra la real maſeſtad. E de 


ae 
sd 2 


del primero libꝛo. 


ues faber que falle eſcripto enlos mãda 
mientos del grad doctoꝛ nogenes 
que muy grano bondad a grand claris 
dad del entendimiento a cóplimiéto de; 
la ley:es feñal de grão perfectio, Ca el 
rey guardar ſe deue de tomar los dine⸗ 
ros: ⁊ los alos: las poſſeſſiones ò fuf 
ſubditos. ca efto los fase buenoſ ante di 
os Zante los om̃es. E vize mas. O aliz 
xandꝛe guarda te delas maneral beſtia 
les a delas plesérerias carnales q̃ fó co 
rruptibles. Ca engẽdꝛã pꝛeſumciõ car 
nal. Ela pᷣſumciõ carnal:ẽgẽdꝛa amo? 
De auaricia E la auaricia engẽdꝛa deſſe 
os de riqueʒ as. iE el deſſeo de ridzas: óf 
vergöcamiento. E el deſvergõgamiẽto 
engendꝛa ſoberuia. E la ſoberuia:falſe⸗ 
dadꝛfurto:⁊ robo. E el furto 2 robo faz 
ze venir a om̃e a grãd deſonrra. E dito 
naſge captiuidad:q̃ aduʒe al ome a ques 
bꝛãtamiẽto dela ley:a deftruydon de to 
da amiſtanga:⁊ deſatamicto de todo fu 


cuerpo, E xx ir te he lo que diʒẽ los muy 


ſabios phos:⁊ los que fablarõ diuinal 
mẽte: quelo primero que cõuiene ala re 
al maſeſtad: es obedeſger ⁊ fer obedien⸗ 
tes alos oꝛdenamiẽtos dela lep: a no cõ 
ifincta ni có pᷣſẽcia de ypocreſia. Mas 
po? verdad % po? fecho manifieſto que 
paresca a todos los om̃es que es rep d+ 
dadero:7 å tiene el repno de mano ð di⸗ 


os. E dise mas que cõuiene al rey de h 


rrar los ponedoꝛes % faʒedoꝛes ð las ley 


es: cõuiene le de auer en reuerẽcia alof 


religioſos:⁊ de enfalcar los ſabios: a de 
auer ſus departimiẽtos ⁊ ſus cófejos có 
ellos.@ trofi conviene al rey de pefar es 
las cofas que ha de venir: a de poner re 
cabdo con ſabiduria enlas coſas q han 
de venir:o puedẽ cótelger de aventura. 
Otroſi fabe q mucho conuiene ala real 
majeſtad de fe veſtir honrrada mente: 


⁊ de parefcer có fermoſo aparato, E ſa 


be mas:que muy honrrada cofa es enel 
rey: guardar fe de mucho fablar.⁊ ð no 
víar có cõpañas viles:ni con ꝑſonas ra 


li 


heſes:ni auer grad cõpañia có ellas. ca 
alas vezes la grad cOpafiia faze menof 
precio, Onde los de india eſtableſgierõ 
que vna ves enel año fola mete parefcie 
cel rey có aparato real. E q̃ entonces 
tomados los nobles dela tierra eſtuuie 


ſſen cerca vel: los pueblos vn poco a⸗ 


rredꝛados. E aq̃l dia acoſtũbꝛauan lof 
reyes de dar grandes dones; 7 moſtrar 
grades magnificẽcias:⁊ facar los encar 
gelados velas cargeles:⁊ de fazer obꝛas 
de grand piedad. Entõges vno el mas 
ſabio delos principes: leuanto fea razo 
nar conel rey:dãdo gracias a dios q̃ tá 
bien auia oꝛdenado el reyno delos indi 
os: a de tã fabio rey auia ennoblefcioo 
la tierra. deſpueſ aquel principe tóma 


ua ſe al pueblo:cõtãdo le las buenas co 
ſtũbꝛes del rey: amoneſtãdo les a biẽ⸗ 
Querencia del: z induʒiendo les a humil 
dad a reuerencia:⁊ a obediencia; 7 as 
mo? del rey. E efto fecho el pueblo eſtu⸗ 


diaua en com̃o dieſſen graves alabãgaſ 
al rey: en como rogaſſen a dios po: la 
vida del:en honrra % en obediẽcia: % en 
temo? del. Entonces el rey vſaua de fas 
zer iuſticia velos mal fechoꝛes: por qᷓ fe 
caſtigaſſen todos los otros, z entonces 
aliuiaua la tierra dlos tributos: 7 diſpẽ 
ſaua con los mercadoꝛes: 7 perdonãdo 
les grand parte velas debdas. % po? en 
de venian muchos merca doꝛes co algu 
nas mercaderías ala fu tierra. por la Gl 
razon fe acrefcentauan las fus rentas: 
ceeſcian toda via los tributos reales. E 
aſſi parefce que en todos los linaſes de 
las dtudes caſtigo ariſtotiles al rey ali 
ráme. E po: eſtoſ caſtigoſ fue el tã grãd 
rey coño no fue otro ta poðꝛoſo fafta el 
¶ Ca. xxxiiij. en q demueſtra al 
gias delas buenas diſpoſiciones 
ſõ vtudes . a algũas mas å virtu 
des. alguas fő ãnexas alas vtu 
des ·⁊ algunas fon diſpoſiciones 
alas virtudes. 


Segunda parte 


S de notar q eſta viftinció 
de quatro miẽbꝛos dedara 
ad eneſte capitulo: moſtrã⸗ 
AA Do quales fon mas q virtu 
des. Ca mas que vírtudes 
ſon aquellas diſpoſiciones q̃ leuãtan a 
om̃e de todos los deſſeos del mũdo a de 
todas las delectaciones delos ſeſoſ:⁊ fa 
sé a ore deleytar feen folo dioſ. E eſtaſ 
llama el phhovirtudes heroycas.q quie 
re deʒir:enſeñoꝛeadoꝛas del ome, E vu 
des ꝓpia méte fon allas q̃ fase a ome 
aparejado % pꝛeſto para bien obrar: fe 
gud q̃ manda la raʒõ. Mas anneras 
alas virtudes:o feruiétes fó aq̃llas que 
fasé a oe aparejado a obꝛar ſegũd ð⸗ 
tuo. Enxẽplo.Cabullia 2 ſineſis:q̃ qͥe⸗ 
re dezir: virtud G aconſeja bié: a buo q 
iuʒga bič. Ca cabullia cõſeja ſiẽpꝛe bie 
E ſineſis insga biẽ delas cofas acófeja 
das. E eſtas dos ſiruẽ a ſõ annexas ala 
pꝛudencia. E no ſonvirtudes:tomando 
eſtrecha mente la virtud. Mas ſon vir 
tudes:fablando dela virtud larga men 
te. Segũd q̃ da pho enel. vj.delas es 
thicas. La afli fablando larga méte ve 
la virtud: toda buena diſpoſiciõ del als 
ma puede fer dicha virtud. E q̃ eftafno 
fean virtudes: mas annexas:declara lo 
aſſi el pho. Ca tres coſaſ deue auer la $ 
tud de pꝛudencia. Lo pꝛimero deue ſa⸗ 
ber lo que faʒe. Lo ſegundo deue eſco⸗ 
jer lo mejoꝛ de aquello que faze, Lo. iij. 
deue obꝛar firme mente ſin ningũd mo⸗ 
uimiẽto. E la virtud ¿llama el pha cas 
bullia mueſtra laber. zfinefis mueſtra 
iusgar velas cofas ĝ fabe. E la puden 
cia mueſtra obꝛar:⁊ ſegũd raʒõ maf dif 
oſiciones z virtuves fó affi com̃o la p 
eueranga:⁊ la cõtinencia. Ca el ꝑſeue⸗ 
rante ⁊ el continẽte avn no fon vᷣtuoſos 
Mas ſon aparejadas para ſer virtuo 
fas, Ca el virtuoſo có grãd plaʒẽteria 
obꝛa bié. la qual cofa no fase el perſeue 
rante ni el cõtinente: po: q̃ avn eſtan en 


la batalla delas intinciones. E maguer 
nofe deren venger:emꝑo no obꝛã veleys 
tofa méte po? raʒõ dela batalla en que 
eſtã. ¶ Idas aq couiene de notar Gen 
todas aállas maneraſ q̃ aq pone de bu 
enas diſpoſiciones del alma: infoꝛmo a 


riſtotiles a alixandꝛe enla epia ſobꝛe di 


cha:do dise aſſi. O alixãdꝛe no quieras 
mucho deſſear eſte reyno tẽpoꝛal que a 
vꝛas mucho ayna a deſamparar. mas 
demãda a dios riquezas q fe no pueda 
coꝛrõper. E no deras fer cruel fin pies 
dad en poonar aúllos de q ouiſte victo 
ria. E piẽſa ſiẽpꝛe ðlas auẽturas q̃ pue 
den acaeſcer a pꝛudẽcia enlas cofas ð a 
ventura. E no quieras cõplir los deſſe⸗ 
os en comer:ni en beuer:ni en luxuria:ni 
en ſueño pꝛolõgado. Ca ſabe q la luxu 
ria es ꝓpiedad d los puercos. E fi te 

ardas della: venir te ha grad gloꝛia. 

no vies de vicio velas beſtias fin raʒõ: 
a no fagas obꝛaſ beftialef.ca fin dubda 
me cree Gla luxuria es deſtruymiẽto del 
cuerpo.⁊ es abꝛeuiamiẽto dela vida. E 
es coꝛrõpimit᷑to velastuves. 1 es traf 
greſſiõ vela ley, ẽgẽdꝛa coſtũbꝛes mu 
geriles.⁊ faze al om̃e ſer fin virtud. E fa 
be mas q̃ cõuiene ala impial maſeſtad 
q deue auer om̃es ſabios có quié tome 
plazera alegria:⁊ a den opa z crea.Cõ 
viene alas vezes ò opr departidos iſtru 
metos ð oꝛganos:⁊ efto qndo eſtuuiere 
enojado.ca el alma del om̃e natural mé 
te ſe delecta en dulces cãtos:⁊ en plaʒen 
teras boxes de ĩſtrumẽtos: 7 fuelga los 
ſeſoſtn engrueſa feel cuerpo. efto ſe fa 
ga en tres:o en quatro dias del año. E 
maf honeſta cofa ef q ſe faga é poridad 
4 ẽ placa. Entõges guarda te dl vino: 
toma lo meſuradamẽte. podꝛaſ ẽtẽder 
muchas coſas altas ⁊ muchas ſecretas 
Gtroſi deues auer ð tus cõpañas om̃eſ 
eſpecialeſ % fieles q̃ te cuẽtẽ todas las co 
fas (fe fasé po: el tu repno, Hõrra mu 
cho los ſabios: a no ſea nĩgũd om̃e no⸗ 


del primero libꝛo. 


ble enla tu tierra q̃ no ſiẽta la tu largue 
a. Otroſi fabe q̃ cõuiene al rey q̃ fea té 
plavo z meſurado en todas las coſas:⁊ 
de fer diſcreto 2 entẽdido: a de guardar 
ſe mucho del riſo. Ca el riſo tuelle la re⸗ 
uerẽcia:⁊ engendꝛa vejedad. Zil rey es 
de alabar q ſemeja aguila cabdal es 
ſeñoꝛa de todas las aues, z el q̃ no feme 
ja ala meno: mas q̃ ala mayor. E ſi al⸗ 
gũo en Plencia del rey fiʒiere tuerto a o⸗ 
troꝛcõuiene de pẽſar có 4 cozacó lo fizo, 
fi lo fizo trebejãdo po: q̃ plugũieſſe aloſ 
om̃es:o los metieſſè en alegria. ofi lo fiz 
30 en menoſpꝛegio:o po? fazer tuerto, fy 
lo fiʒo ẽla mera manera:deue fer caſti⸗ 
gado liuiana méte. E filo fizo enla ſegũ 
da:deue ſer atoꝛmẽtado graue mẽte. E 
otroſi alixãdꝛe deues tener miẽtes eñl de 
recho de tu ſeñoꝛio ¿lo tẽgas en religio 
ſidad a en bddad n en amoꝛio dlos pue 
blos zen daridad zen reuerẽcia vellos 
faziẽdo les todas buenas obꝛas. Ca el 
rey enel repno es affi como la lluuia éla 
tierra:Q es bendigiõ dl ciclo: zes vida Ò 
la tierra:⁊ ayndã 7% acoꝛro de todos los 


q̃ bien. Otroſi alixãdꝛe:enel tiempo ðᷣl 


— 


meneſter:acoꝛre alos giboadanos 
entõges deues abꝛir tus cilleros z tuf 


alholies:poꝛ q̃ todos biuã po? tu ꝓuidẽ 


cia. E guarda te de derramar fagre bus 
manal. Ca eſto cõuiene a ſolo dioſ. On 
de dixo hermogineſ: G Gndo la ciatura 
mata ala criatura ſu ſemejãte:las virtu 
des del cielo vá boxes ala majeſtad ð di 


oſdiziẽdo.ſeñoꝛ el tu ſieruo dere fer tu fe 


mejãte ⁊ tu ygual. O troſi alixãdꝛe:ley o 
faz leer ãte ti las coꝛonicas deloſ padꝛeſ 
n delos tus ãteceſſoꝛes muchas veʒes:⸗ 
ſabe bien los buenos fechos dellos:dõ⸗ 
de podꝛas tomar muy buenos enréplof 


. muchos buenos caſtigos. Ca las coz 


ſas paſſadas dá gertidũbꝛe velas fon 


o? venir, E guarda te q̃ no qb:átesla: 
keq̃ puſieres. Ca qᷓbꝛãtar fe ptenefçe as 
los Gno fon fieles:⁊ alos moços; a alas 


lity 


mugeres malaf.Otrofi ſabe:q̃ el rey o 
Sue iurar:ſaluo muy rogado:⁊ muy tar 
de. Otro alírávec:venes eftablefcer ⁊ 02 
dehar eftudios enlas tus cibdades.⁊ de 


ues madar alos tus cibdãdanos:q̃ enfe 


ñen alos fus fijos letras a ſciẽcias. E có 
tiene ala tu ꝓuidencia de les dar lo que 
ba menefter enlos eſtudios. Ca efto en 
noblefcio el reyno velos griegof: acucia 
delos eftudiates; z muchedũbꝛe de ſabi 
os. E otrofi alixãdꝛe confejo te: nunca 
fies élas obꝛas velas mugeres:ni de ſus 
ſeruicios. Ca cuydar te deues dela rey⸗ 


na de india: quãdo te embio en raʒõ de 


amiſtanga muchos pꝛeſentes 2 muchaſ 
ouenas muy apueſtas:entre las quales 


te embio vna dósella muy apueſta % fer 
moſa:q̃ de fi niñeʒ fuera criava en vení 


no ferpentino: aſſi q̃ toda fu naturaleza 
era toꝛnada en natura de ſerpiente. E ſi 
po no tuuiera mientes enello muy acu 
ofa mẽte:a fino buſcara có artimaña 7: 
ſabiduria: ql era la fu manera della, ca 
vila muy quel mente ⁊ muy eſpãtable 
mente? muy deſvergoñada mete ſincar 
los ojos enlas faʒes delos om̃es. E de⸗ 
ſto entendi que auia de matar los om̃es 
có moꝛdimiẽto de fis boca: affi coño fer 
piente: lo q̃ tu miſmo le ꝓuaſte: Gnoo le 
mãdaſte traer vn ome iusgado ala mus 
erte:7 ella moꝛdio lo: ⁊ luego murio al 
golpe Efi yo efto no te moſtrara po? la 
obꝛa:tu pudieras moꝛir luego que eftus 
uieras con aquella muger. 


C geneſqe la ſegunda parte del p 
mero libꝛo. 


Tercera parte 


CCapitttd primero En q̃ demu 
eſtra quantas fon las paſſiones. 
a com̃o fe puede tomar el cuento. 
Dellas. 
| - Odala pntinció deſta 
tercera parte:es fablar 

delss paſſiones z dlos 

t mouimictos dl alma z 

del coꝛagon del om̃e. E 


la razon vefto es:poꝛ ij 


biẽ aſſi coño ſe deꝑten 

las obꝛas enlos om̃es poꝛ raʒõ delos fi 
nes:aſſi com̃o dicho es enla pᷣmera pte. 
E po: raʒõ velos abitos a velas virtus 
des: q̃ fablamos enla.ij.ꝑte.biẽ avn a 
fli fe vᷣꝑtẽ las obꝛas élos omef po: raʒõ 
dlas paſſiones. E po: eve eneſta.iij. ꝑte 
cOuicned moſtrar:qᷓles:⁊ quãtas fó las 
paſſiones:⁊ quales ð loar: a quales ð ð 
noftar:po2 q ſepã los reyeſ qualef paffi 
ones ba de ſeguir:a quales ð eſcuſar. E 
quato al pmer caplo deſta pte en q̃ mue 
Rra quãtas fó las paſſiones. Ca ſõ.xij 
las dtudes. Cöuiene de notar qᷓ de otra 
guiſa poðmos tomar la ſufficiecia. E el 
cuéto deſtas paſſiones 4 fe aq tomã. E 
29 efto ver couiene ò faber q̃ l amo: es 

a pmera paſſiõ dõde naſgẽ todas las o 
tras. Mas el amo» fe deꝑte en muchaſ 
maneras:ſegũd q̃ vist los phos? los ſã 
ctoſ. Ca wlio efil pᷣmero li. ðlos officioſ 
Eſſo miſmo dise ſeneca enel libro dla a 
miſtãga:q̃ el amor fe dpte affi, Ca ay a 
mo? de amiſtãga. E ay amo de bie qré 
cia. E ay amo? de cobdicia. E ay amo: 
de cõplacẽcia. ¶ El amo: ò amiſtãga ef 
dtud:ſegũd vize el pho:ſin la q̃ no pu 
ede fer vdadera amiftaca etrelos ormes 
Onde dizʒe (el amo: dõde el amiſtanga 
toma nõbꝛe:es oe Gayúta todas 
las amiſtãgas. E vefte amor fablamos 
ra enla. íj.pte vefte libꝛo:enel capto dla 
amiſtãca. Todos los otros amores ſõ 
paffiones, Eſſo miſmo Anſelmo eñi lis 


bꝛo. Lur deus hó. depte el amor aſſi ot 
ʒiẽdo. Que ay amo: de iuſticia:el q̃ naſ 
ge de Grer el bié de honeſtad. E efta esd 
fud, E ay otro amo? de puecho:d es as 
mo? de cobdicia E eſte naſge de biẽ pue 
choſo. E ay otro amo? de delectacion:⁊ 
eſte nafge del bié deleytable. E eſtos vof 
amoꝛes fon paſſiones: z mouimientos 
del coꝛagõ:aſſi como parefce manifieſta 
mẽte.eſta miſma diſticiõ pont otroſ mu 
chof doctoꝛeſ 7 al (Para tomar el cu 
ento deftas pafliones todas dara méte 
cõuiene de faber q̃ el anima mietra efta 
enel cuerpo:ſegũd q diʒe el pho enel pri 
mero del anima. ⁊ ſiguiẽdo la cõplexion 
del cuerpo:no puede ningũa coſa obꝛar 
find poꝛ los ſeſoſ:mueuen a obꝛar para 
fug obiectos propios: ſegũd = diʒe el 
pho enel ſegundo del anima, Æ pues q̃ 
affi es conuiene de faber:quees obiecto 
ala manera con que obꝛa el apetito del 
om̃e:ſi quier fea ſenſitiuo:ſi der intellect 
uo:eſ bien Ca ſegũd que fe puede pẽſar 
el bié en muchas maneras es bié 7 pue 
de fe pẽſar en fi, ca es conoſgido por el fe 
ſoꝛo po: el entendimiéto;o no. Stroſi el 
bien conofcido:o efta alõgado del apes 
tito:o no. Otroſi el bié conoſgido a alon 
gadoꝛo fe puede alcãgar:o nõ.⁊ fi fe pue 
de alcancar o auer:o es graue de quero 
no E fi el biẽ conoſgido efta axũtado có 
el apetito:o le plaze al apetito del:o no. 


E ſegũd eftos deptimientos del bien: fe 


puedẽ tomar eftas paſſiones todas cõ⸗ 
plida mete, Ca fi el bien es conoſgido: 
mueue al apetito del ome: z faze enel as 
mo. É fies conofcido z alongado ðl as 
petito:faʒe enel deſſeo. E fiel biẽ eſta as 
yuntado conel apetito: faze enel delecta 
ció a gozo a alegria E fi el bien conofet 
do efta alongado: 7 fe puede alcancar 
de auer:faʒe enel ombre efperanca, 7 fp 
non fe puede alcancar: fase enel ombre 
deſeſperanga. Otroſi el bié conofçivo z 
arredꝛado el graue de alcacar;a mueue 


del primero libro, lv 


el coracon: el apetito pa cometer lo, E 
affi fase ay oſadia a atreuimiẽto. E fi el 
bien conofcido graue:éfta apuntado có 
el apetito a le plaʒe del fase eñl atenpla 
miento de pra G es mãſedunbꝛe.E aſſy 
pareſcẽ las feys pafliones: q̃ fon en con 
paracion del bien. E las otras ſeyſ que 
fon en conparacion del mal, E ſegũd el 
pho el mal fe departe en tãtas maneraf 
como el biẽ. Ca en quãtas maneras fe 
torha el vn cótrario: en tãtas fe toma el 
otrd. E ſegũd eſto ſi el mal es conoſcido 
po: el fefo:o por el entẽdimiẽto: faʒe eñl 
Apetito ſenſitiuo ⁊ intellectiuo malqren 
cia. E fies conoſcido: o efta alongado 
fase enel apetito aboꝛreſgimiẽto. Ca le 
faze fuyr del en quáto puede. E fi el mal 
ouo conoſęido:eſta apũtado conel apes 
tito fase triſteʒa a deſcõſolacion. E fi el 
mal conoſcido: o alongado no ſe puede 
alcançar ni puede acaeſger:faʒe figura 
ga. E puede fer vicha deſeſperãga. Ef 
el mal conoſgido z alongado es grande 
o fuerte:faʒe enel apetito temoꝛ ſegũd la 
natura que puede cotefcer el mal: q̃ fies 
grand mal faze grad teinoꝛ. fi peq̃ño: 
pequeño. E fi el mal conofcivo efta aya 
tado có el apetito; a le pefa del: fase pra 
Ca ſi no le peſa:faʒe mãſedũbꝛe.E afi 
parefcé manifieſta méte todas eſtas do 
qe palſiones. „ 
¶ Capitulo.ij.en que demueſtra 
quales delas paſſiones ſobꝛe di 
chas fon primeras: ⁊ qͥles poſtri 
meras.1como fon oꝛdenadas. 
SS de faber: que nĩguno no 
$4 fe puede bié gouernar: fino 
: ſupiere qualef paſſioneſha 


AX Y ¿e ir: a de quales fe ha 
ES dee arrear Eto todo mu 
eftra eneſta parte tergera E po? ende cõ 
uiene de ſaber quãtas ſon las paſſioneſ 
a como fon ordenadas: z quales ſõ maf 
pꝛincipales:⁊ quales menos.⁊ como laf 
v nas ſe reduzẽ alas otras. Ca ðſto pa 


regera la natura Slaf paſſioneſ:⁊ qᷓleſſõ 
de alabari? quales de denotar alfa 


les coſas conuiene de ſaber a todo om̃e 


po: G ſepa bié beuir E ya moftramos € 


el capitulo ſobꝛe dicho å fő doʒe las pa 


fliones: como fe toma la ſabiduria de 
llas, Mas couiene de faber q̃ la owen: 
dellas ſe puede tomar en dos maneras. 
La vna es cõbinãdo las eneſta mane⸗ 
ra. Las pmcras paſſiones fon amo»: z 
malárecia. Las ſegũdas fó ðſſeo:⁊ ab 
oꝛreſcẽcia Æ las terceras fó eſperaciõ:⁊ 
deſeſperãga. Lal rtas temoꝛ:⁊ oſadia 
E las quitaf yra:⁊ mãſedũbꝛe.E las fe 
rtasz poſtrimeras Tó delectaciõ:⁊ triſte 
34. Ca alli como el amo? z la maláren 
cia fó las pᷣmeras:poꝛ ĝ todas laf otraf 
paſſiones naſcẽ ðlias. Afi la ðlectaciõ 
⁊ la triſteʒa ſõ las poſtrimeras.poꝛ que 
todas las otras fe determina a ellas. ca 
Ql ger q̃ es tẽtado de algũa paſſiõ: es tẽ 
tado della poꝛ ama algũa cofa: opor 
Gla deſama. E dl der q̃ es tẽtado deal: 
gũa paflió:o fe deleyta enella: o ſe entri 
ftefce enella. E fi el amo: a la malq̃rẽcia 
fon las pꝛimeras.⁊ la delectaciõ ⁊ la tri 
ftexa las poſtrimeras. En otra manera 
fe puedẽ ellos ordenar apartada mente 
cada vna por fi, E ſegũd efto el amo? 
es primero que la malquerẽcia.⁊ el de 
fico primero Gla aboꝛreſcẽcia.a la eſpe 
rança pꝛimero que la deſeſperãga.⁊ el te 
mo? pꝛimero que la ofavía, zla pra pal. 
mero q la mafeoubre, z la dlectació pꝛi 
mero la triſteʒa. Ca todas las paſſi⸗ 
ones qᷓ fe toma en cóparació del bié: fó 
primero q las (fe roma ẽ cõparaciõ öl 
oe a Gel apetito pᷣmero va al bien. 
a del pues fuye del mal, po? que fuye del 
mala raʒõ del biẽ. Ca por 4 amamos. 
el bie a la iufticia: queremos mal 2 abs 
oxreígemos alos ladrones zalos malof 
E luego en pos el amo: viene el deſſeo. 
Eaſſi de todas las otras, E de aq pa? 

reſge la natura bellaf; coro [6 oꝛdena 
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das. E quales ſon buenas a quales ſon 


malas. La qual coſa conuiene de ſaber 


a todos los repes ¶ Mas aqui cõuie⸗ 
ne de notar:q̃ todas eſtas paſſiones naſ 
ge del apetito:aſſi como rays de fuẽte:o 
affi como fijos de padꝛe.¶ Quanto alo 
primero dise fant Aguſti: que eñl alma 
del ome fon dos fuẽteſ:a dõde naſgẽ mu 
chos rios. La p̃mera es enel entẽdimiẽ 
to:a donde falen todos los ríos òl cono 
{cimiéto qᷓ ha el ome para ſaber z pa en 
tender todas cofas que entiende z fabe, 
La ſegunda es la voluntad que mana 
en todas eſtas maneras deſtas paſſio⸗ 
nes. dende ſalen los rios todos deſtas 
dose paffiones que en manãdo la volũ 
lũtad primero echa vefi rio de amoꝛ 4 
es vn rio muy cabdal: que riega todos 
los deſſeos ⁊ los apetitos dl alma. Lo 
ſegũdo echan de fi rio ð deſſeo. Ca eſte 
rio nafce del pꝛimero. Lo tercero echã 
de ſi rid de eſperanga con Griega todos 
los mouimientos. E las indinaciones 
naturales:ſegund que el om̃e eſpera de 
auer bié en qual quier manera que ſea. 
Lo quarto echan de ſi rio de foꝛtaleʒa 
1 dignas de grãd 

nrra:poꝛ que las puede ome alcacar 
eftado 2 bonrra Lo quinto ecban bell 
rio de ſufrencia z de paciécia có que ries 
ga todas las obras tépladas 23 meſu 
ra. Lo. vj. echan defi rio degozo 7B a 
legria có Griega todas las obꝛas bues 
nas quefo delectables 7 plaxéreras, E 
affi parefce la orden deftas feys paſſio⸗ 
nes: zoelas otras fers, © (e puede tos 
mar la oꝛden por eſtas ſobꝛe dichas. E 
atrofi eftas paſſiones naſgen dela voli. 
tad:aſſi como fijos ò padre Ca diʒe fat 
Aguſtin enel. ir. dela trinidad. que aſſy 
como el conofcimiento del entendimien 
to:nafce dela cofa que entiende ⁊ del ens 
tẽdimiento:⁊ faze fe enel entendimiento 
vn conofcimiento de aquella cofa a ma 
nera de fijo, Bien aſſi enla voluntad có 


lo q ama: ſe faʒe vn amo? de adila cofa 
que ama. ⁊ eſte es el primero fijo, Pero 
mas pꝛopia mente puede ſer dicha eſpe 
ració:o amo? eſperando que fijo poꝛ q 
fale dela voluntad con libertad a no có 
negeſſidad. Ca en ſu poder es de amar 
o no amar. A ſegundo fijo es: el deſſeo 
que om̃e ha dela coſa que ama:quando 
la no tiene conſigo.⁊ eſte toma meſura 
del pᷣmero. Ca quanto es el amo? dela 
cofa:tanto es el deſſeo della. A tercero 
fijo dela voluntad es: la eſperanga que 
ome ba dela cofa que ama:ſi entiende q̃ 
la puede auer. quarto fijo es:el atres 
uimiento: o el aaida:o la oſadia 4 ome 
toma en bien faser:para alcançar grão 
galardon:o grand honrra. El quito es 
la manſedumbꝛe:o la paciencia q̃ om̃e 
toma en ſofrir mal poz amo: de dios: o. 
poꝛ amoꝛ de aquello que ama. £1 ſexto 
es:el go3o: o la alegría: o la delectacion 
que om̃e toma quando alcaca el bien q̃ 
ama:o deſſea.⁊ eſta naſge delas otras. 
Ca aſſi com̃o el amoꝛ es pᷣmero: aſſi es 
efte el poſtrimero z fe acompaña có tos 
dos los otros. E eſtos dichos fon toma 
dos del libꝛo ſobꝛe dicho de fát Zi guiti 


C Capitulo iij. Eque demueſtra 
como cõuiene alos reyes de fear 
uer al amoꝛ ⁊ ala malquerencia . 


S de faber: que po: Glas 
| (EN El pafliones defvarian toda 

la nueſtra vida: es nos me 
N nrneſter de faber como nos $ 
uemos auer a ellas. E cos 
mo el amo? 7 la malquerencia fenn las 
pꝛimeras paſſiones: ſegund que pa dis 
ximos:cõuiene nos primero de moſtrar 
como los reyes fe deuen auer al amo: 2 
ala malquerencia: ⁊ com̃o deuen amar 
o deſamar las coſaſ. E pod la materia 
ẽ q̃ obꝛa el amo: es biẽ:do fuere fallada 


mayor boogd alli Suc fer pueſto mayo: 


del primero libꝛo. 


amoꝛ. E cierto es ¢ enlos bienes divina 
les z entos bienes comunes ay muy ma 
yor bõdad q̃ entos bienes ꝓpios. oꝛ⸗ 
ende cada ome ⁊ mayoꝛ mete el rey:de⸗ 
ue poner fu amo: paicipal mere en dios 
zenel biẽ comũ. Ca mayo21az0 de bo 
dad ay ẽ dios: q da todas las bõdades 
alas criaturas:q̃ ẽ nĩgũa criatura.ca ni 
5 fin el ayuda ð dioſ no fe puede 

aser bueno ni guardar fe en bõdad. E 
poꝛ ende cada vno mas deue amar a 
dios Ga fi miſmo. E € pos de dios mas 
veue amar al bie comú q el bie ꝓpio. ca 
¿el bie comũ fe écierra el bié ꝓpio.⁊ efto 
parefce po: enrepto natural. Ca la pte 
pone ſe a peligro po: faluar fe todo. aſſi 
corño el bꝛago po? ſaluar el cuerpo todo 
ola cabeca.JE po: ẽde cadavno mas ds 
ue amar el bié comú Gel bié ꝓpio. a aſſi 
lo faʒiã loſãtiguos reyes buenoſ:ſegũd 
G de ſuſo moſtramos po? fus enxẽplos. 
E efto podemos a vn puar po? tres ra⸗ 
zones. ¶ La p mera es å eneſto fe oep 
te el verdadero rey del tirano, Ca el $7 
dadro rey ama el bie del comũ pricipal 
mete, 7 ſaluãdo el bié comi falua el ſu⸗ 
yo ꝓpio. Mas el tirano fase todo el có 
erario. Ca pricipal méte ama el fu bien 
ꝓpio.E fi ama el bié comũ o el bien del 
repno:no lo ama fino po? raʒõ de fu bié 
ꝓpio.iE alli parefce q el buẽ rey mas ò 
ue amar el bié diuinal z el comú; que ſu 
bié ppío. ¶ La.ij.raʒõ es:q̃ el buẽ rey 
deue fer vᷣtuoſo:o lleno 8 dtudes. ca afli 
como es mayo? mẽgua enel maeftro: fy 
no ha abftinécia ¿enel diſcipulo:aſſi es 
mayo? mẽgua enel rey fino ha $tudes : 
ã enlos otros. Ca el veue a todos los o 
tros ĩduʒir a virtudes. E etre todas las 
coſas que faʒe alos reyes ſer virtuoſos 
n auervirtudes es amar pricipal mente 
al biẽ diuinal⁊ al bič comũ.ca filo ama 
ren avꝛan de ſer ſabios ⁊ magnanimos 


amagnificos, % affi de todas las otras 
dtudes. ¶ La. iij.raʒõ es. ca affi como 


lp]. 


el amo? de dios z del bié comi traca ő 
brea virtudeſ:aſſi el amo? deſoꝛdenado 

trac al om̃e a todos los maleſ a todos 
los pecados.aſſi los reyes fe deuen gus 
ardar delos pecados:⁊ deuẽ fe guardar 
de no amar el fu bien ꝓpio mas el bié 
diuinal a el bien comũ. ca po? efto fuerõ 

denoſtados 7 menoſpꝛecia dos muchos 

reyes. fegund que de ſuſo diximos. E de 

aqui parefce como fe veuen auer los rey 

es ala mal querencia. Ca ſi ellos deuen 

amar la iuſticia ⁊ la verdad: deuen que 

rer mal alos ladꝛones:que ſon contrari⸗ 
os ala iuſticia zalos mintroſos z alos 
pꝛofagadoꝛes:que fon contrarios ala $ 

dad. E efpecial mente deuẽ querer mal 

todas aquellas coſas que ſon contrari⸗ 

as al bien diuinal a al bien comi, Aſſy 
como ſõ las obras malas 7 deſyguales 
z laf palabꝛaſtoꝛtigieraſ. E general mé 
te todos los pecados, Ca ſegũd q diʒe 
el a enel.ij. libꝛo dela rethoꝛica. Que 
afli veuen amar la iuſticia los reyes a 
aboꝛreſger los pecados q̃ nunca ſe de⸗ 
uen fartar:faſta que los deſrayguen de 
los oñes, Efi de otra guiſa no pudiere 
fer deuen los matar poꝛ que pueda du⸗ 
rar el bié comũ. ¶ Mas ad cõuiene de 
notar lo que diʒe ſant Aguſtin enel li⸗ 
bꝛo delas confefliones: do dise affi. El 
mio amo? eſpero: zinclinacion dela mi 
anima Ca no puede pr a niguna parte 
fino do lo inclina el amo? E general mé 
te todo ome alli va do lo lieua el amor, 
Ca ſi lo ha bueno va a bien: ⁊ ſi lo ba 
malo:va a mal, E poꝛ ende eſto es lop 
mero que deuen catar los reyes en q̃ po 
né ſu amoꝛ. Ca filo pont oꝛdenada mé 
te enlo q̃ deuẽ:todaſ las fus obras fó o? 


denadas a buenas, E filo ponen enlo 


que no deuen todas ſerã deſoꝛdenadas 
; malaſ. Onde cöõuiene de notar aq mu 
cho lo que dixo fant Aguſtin enel, viij, 
libꝛo dla ciddad de dios. Que dos amo 
res fisieró dof gibdadeſ. El amo: ð dioſ 
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fafta en menofpcio ð fi miſmo fizo a po 


blo la ciboav de parayſo.E el amo: de 
fi miſmo fafta en menoſpꝛecio de dios fi 
30 2 poblo la gibdad del infierno E alli 
demueſtra muy entera mente fant agus 


ftin como fe mueſtra la cibdad del cielo . 
z como la del infierno. Ca có amó: 024. 


denado fe puebla el infierno: ſegũd Gel, 
vise, Mas cõuiene ve faber å amo? oꝛ 
dena do es amar mas los mayoꝛes biez. 
nes G los menoꝛes. E amor deſoꝛdena⸗ 
do es amar mas los menoꝛes bieneſ 2 p. 
ciar los mas q̃ los mayoꝛes E fon qᷓtro 
los grados enlos bienes. El pmero gra 
do es velos muy grandes bienes ĝ fon 
bienes ſpirituales de dios:aſſi com̃o ſõ 
los vones dl el pu ſancto:⁊ las virtuves 
que dios ébia enel alma del bue rpiano. 
Las quales ſon. fe.eſperanga. caridad. 
El ſegũdo grado es velos bienes me 
dianos ⁊ velas vtudes q om̃e gana poz: 
buenas coſtũbꝛes:o po? buenas obꝛas 
Welas quales virtudes fablamos ya € 
la ſegũda pte ¶ El. iij. grado es de biez 
nes menoꝛes qᷓles fon los poderios del 
alma a las vtudes naturales.aſſi coño 
buẽ entendimiẽto:buena memoꝛia:ſoti⸗ 
lesa de ĩgenio:⁊ otros tales bienes natu 
rales dl alma: delof Gles puede ome bié 
vſar z mal, Ca delos pꝛimeros bienes 
Rdlos ſegũdos no puede ome vſar fino 
biẽ:ſegũd q̃ vize fant Aguſtin enel qrto 
grado. El meno: de todos es velos bie 
nes tempoꝛales a coꝛpoꝛales.aſſi como 
ſon riqueʒas:poderios:⁊ honrras. On 
de el amoꝛ oꝛdenado eſta en amar eſtos 
bienes ſegund que ellos fon: los mayo⸗ 
res poꝛ mayoꝛes:⁊ los menoꝛes poꝛ me 
noꝛes. E el amoꝛ deſoꝛdenado eſta en a 
mar om̃e los menoꝛes bienes mas q̃ loſ 
mayos, E vefto nafcé todos los peca 
dos:ſegund que dize fant Aguſtin. que 
todo pecado eſta en boluer om̃e las eſ⸗ 
paldas a dios:⁊ en toꝛnar el roſtro ala 
criatura. Que quiere deʒir. Que el que 


mas ama ala criatura: al criador: pes 
ca moꝛtal méte. Onde el que mas ama 
las riquezas a los bienes tempoꝛales q 
a dios:eſte buelue las eſpaldas a dios: 
⁊ toꝛna feala criatura:⁊ peca ẽ ello mo? 
tal mente, E fi tanto faze poz eftos bies 
nes tempoꝛales:que al todo pierde a di 
os:a efte pertenefce la gibdad del inſier⸗ 
no. Onde conuiene de faber a todos lof 
reyes q̃ el amoꝛoꝛdenado ſuyo fase mò: 
namiento en fi a en todos los otros. E 
el deſoꝛdenado faze pꝛimera mente deft 
oꝛdenamiento en fi: z deſpues en todos 
los otros, Aſſi lo dise vn fabio que led 
xian Claudiano: que táto caftigo yn 
foꝛmo al ¿perado: Theodoſio:⁊ viro é 
parabolas.a enxẽplo del rey fe cõpone 
todo el mũdo. E al fu mal enxẽplo fe of 
oꝛdena fe deſcomponẽ todos los om⸗ 
bres, Ca no ay leyes que aſſi pueda a 
pꝛemiar los om̃es a bien faʒer com̃o la 
buena vida del buen pꝛĩcipe. Ca el ma 
lo que ſuelta a ſi:da ſoltura a todos los 
otros. el pueblo menudo va en pos d 
fu ſeñoꝛ. E efto dise el fabio: que qual ef 
el rey:tal conuiene que fea el ſu pueblo. 
E po: ende el rey que da de fi mal enxẽ⸗ 
loꝛlieua la carga de eſtos otros ſobꝛe 
i. E poꝛ ende fera mas atoꝛmentado 
que todos los otros. E dfto parefcé lof 
grados del amoꝛ oꝛdenado: que ſõ qua 
tro. A primero eſ:en amar a vios ſobꝛe 
todas las coſas del mundo. El ſegun⸗ 
do es:amar el bien comú mas q el fuyo 
propio. El. iij. es:en amar las virtuves 
q las buenas obꝛas po? que ſe gana di 
os. El. iiij.es:en amar eſtas cofas tẽpo 
rales en quanto poꝛ ellas ſe puede ga⸗ 
nar dios: bien vſando vellas, Ca mal 
vlando:perdera a dios ⁊ a ſi miſmo. 
eſto es lo que dise fant Aguſtin:que tor 
do pecado eſta en mal vſar delas cofas 
tempoꝛales:⁊ en mal vſar de aquello q 
veue vſar bien, Zlſſi como toda virtud 
eſta en vſar biẽ delo que veng om̃e vſar 


del primero libi0; 


hẽ. ⁊ẽ vſar mal ðlo 4 due om̃evſar mal 


E deſto ꝑeſce: q̃les ſon aq̃llas coſas q̃ 
el rey deue amar ⁊ como las deue amar 
Ca veue principal mente amar el ferii: 
cio de dios a las virtuves poꝛq̃ fe firud 
dios zel buen eſtado del repno r las o⸗ 
tras coſas en quanto fon oꝛdenadas å 
eſtas. E deue aboꝛrecer todas las coſas 
G fon contrarias deſtas.⁊ alli avꝛa oꝛde 
nado anor, , | ee 
Ucapitulo.f1í). do mu di Je 
les colas deuẽ los reyes deſſear 7 
quales de aborrecer. | 
Gnuiene de ſaber affi cò 
mo el amo ã la mal árenz 
cia fon las primeras paſſi⸗ 
ones. aM el deſſed % la abo 
kecencia fon las ſegũdas q 
nacen dellaſ. E affi como el deſſeo fe par 
te del amoꝛ. aſſy la abortecẽcia fe pte de 
la mal rencia Ca los fechos moꝛ ales 
de coſtũbꝛes ſon ſemejantes alas coſas 
naturales. Ca aſi como los cuerpos na 
turales poꝛ ſus foꝛmas van aſus luga⸗ 
res. Aſſi como los peſados por la pela 
dub de deciende ayuſo. E los liuianos 
603 la liuiandadð ſuben arriba. Afſi elo 
tie poꝛel amoꝛ que ha vá al bien cues 
nible. Do cõuiene de ſaber q̃ aſſi como 


enlos cuerpos pelados 7 liuiãos åp tref 
coſas. primero han fo3má de pez 
ſadura o de liuiandad: poꝛ lo qual van 


arriba o axuſo. ¶ Lo ſegũdo ay moui⸗ 
miẽto:poꝭ el qual van cada vno afu luz 
tercero han eſtado o folgura. 


Ar. 
Dort qual field en fis lugares, Ziffi 


bic folgamosenel.affi el amar del bien 
- nos falaga:zel deſſeo nos mueue 7198 


lvif 


ĩetaciõ nos fase folgar. Eeſto § dichd 


es del bien en coparaciõ del anioꝛ o del 
deſſeo zdla ðletaciõ ⁊ ddad del mal en 
cóparació vela ial querencia a dela a 
boꝛrecencia 7 dela trífteza: Ca affi co⸗ 
mo el bien: quando es amado:es plaʒen 
tero. E quando ès deſſeado pugnamos 
pos aver lo:o poꝛ aleangar lo. E quãdo 
Es alcácado folgámos enel E aſi el mal 
quanto es mal quiſto: pela å om̃e cond, 
R quando es aboꝛrecido: fupe om̃e del; 
E fi poz aventura le vinieſſe el mal: due 
le fe dello a entriſtecè aſſii el deſſeo ma 
guerá no ſea:eſſo mifitió quel amo. En 
pero toma meſura ã manera del. ca qua 
to es el amòꝛ del bien: tanto és el deſſeo 
delo a ver bien. 21M la aboꝛrecencia ma 
guera iid fea, Eſſo meſmo Gla mal que 
renciã:enpero tóma meſurã della. ca. qn 
to map oꝛ es la mal querencia del: tanto 
mayo? es ld aboꝛrecẽcia del. E poꝛʒẽde fi 
queremos ver como los feyes ſe deuen 
aver enel deſſear a aboꝛrecencia ¶Cõuie 
ne de ſaber como ſe deuen aver al amoꝛ 
nal mal querer. Do conuiene de faber 


ꝗᷓ aſſi como enel arte dla phica:el phico: 


pricipal mẽte entiẽde de ſaludar el cuer⸗ 
po. Biẽ dfi enel arte de fepnart el rey prt 
cipal mente deue entender dla ſalud del 
reyno ⁊ del bien comun : aſp tomo en ſu 
fin que deue dl todo deſſear. poꝛ la qual 
cofa fi el deſſeo toma meſura del amoꝛ: 
los reyes pꝛincipal mente veuen deſſear 
el buen eſtadd del reynd. E empos efto: 
deuen deſſear aquellas coſas que fon 02, 
dena das d eſtas.Aſſi como laſ riqueʒaſ 
el PSderid ciuil z lôs otrós bienes ten 
poꝛales:aſſi que poi ellos puedan refre 
nar los malds 7 dar petta alof quela me 
fecẽ: alas otras cofafq pertenecẽ al bu 
en eſtado del repito. ¶ E deſto pece qua: 
les colas delien aboꝛrecer ¿como pꝛinci 
pal mente fon de aboꝛrecer las coſas q 
magnifieſta mente contradiʒen al bien 
„ iat e 
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deuen aborrecer todos los otros males 
poꝛ los quales ſe podría dañar el buée 
ſtado del repno. aquí conuiene ð 
notar lo que diʒe fant gregoꝛio:que affi. 
como el cuerpo fe mueue cô los pies:aſſi 
el anima fe mueue có los deſſeos. E poz 
ende ſi los deſſeos fon buenos a bien oꝛ 
dena dos:el alma es tan bien oꝛdenada. 
Eſi fon malos a deſoꝛdenados: el alma. 
anda muy deſoꝛdenada:⁊ poꝛẽde los re. 
yes deuen catar muy acucioſa mente co 
mo oꝛdenen fus deſſeos ⁊ en que los po 
nen:ca deſto les nace el buen gouierno ð 
fu reyno:⁊ Ol cõtrario del nacería el mal. 
gouierno. E fon los deſſeos big oꝛdena⸗ 
dos quando principal mente fon efl fer. 
uicio de dios ⁊ enel pꝛo del reyno:aſſi co 
mo dicho es. Ca todas aquellas cofas: 
que diximos del amo: enel capto ſobꝛe 
dicho:todas han lugar eneſte caplo. ca 
biẽ poꝛ eſſa miſma guiſa ſe deſoꝛdena el 
alma po: el mal deſſeo: % poz el mal az 
moꝛ d que dize fant auguſti. On. 
de el vefleo es vn menſajero que om̃e en 
bia a dioſiſegũd vize enla gtofa ſobꝛel 
verfo del pſalmo. Dirigatur dñe oꝛatio 
mea ficut incẽſum in cófpectu tuo. do di⸗ 
ze quela oꝛacion es menſaſero zes facri. 
ficio que fase ome ante dios ⁊ ſi eſtemẽ 
fagero es bueno a limpio:recabda bien 
fu mẽſage:⁊ ſi es malo o ꝑeʒoſo: o por 
aventura fusio o velcompuefto deſpꝛeci 
alo dios zno lo quiere opr. ca aſſy ſe lo 
faria el rey:o qualquier ſeñoꝛ. E como 
los negocios del rey fea muy granados 
n muy altos zno puan fer libꝛados 
en otra coꝛte fi no enla de dios:mucho ð 
ue tener mientes el rex quales menſage⸗ 
ros enbia ante dios:o quales deſſeos 
pone antel. Ca fi fueren buenos ⁊ linpi 
os recabdarã muy bien todo lo q ciple 
al rey para fiz para fü. repno, E fi poz. 
aventura fueren malos 7 ſuzios recebi 
ran muy grand baldon de dios a no ge 
los querra opr Otroſi due tener mucho 


miẽtes qual ſacrificio faʒe: o de «cora. 
¢0.ca qual el fuere: aſiſera recebido. On 
de dize dauid enel pſalmo que el ſacrifi⸗ 
cio alabado ontra adiof 7 mueſtra el ca 
mino para el parayſo:el qual camino ð 
uen aprender 7 faber todos reyes:mas 
le ip todos los otros 07 
mes. E efte camino enderega a mueſtra 
la deuocion ⁊ la oꝛacion que fale del cos. 
raçon humildoſo ante dios, Ede aqui 
parece quales coſas deuẽ aborrecer los 
reyes.ca alli como deuen mal querer el 
mal en todas aquellas maneraſ que fon: 
dichas enel capítulo ſobꝛe dicho, Bien 
aſſi veuen aboꝛrecer todos los males, 
echar de ſi todos los malos deſſeos con 
virtud de foꝛtaleza. Onde dixo el ſabio 
claudiano al emꝑadoꝛ theodoſio infoꝛ⸗ 
mãdo lo como devia oꝛdenar fus deſſe⸗ 
os. Mayoꝛ rey ſeras:mas mucho bien 
avras fi gouernares bien tus deſſeos G 
ſi apuntaſſes a toda libia alas muy ald 
gavas colupnas de ercules: zmas las 
puertas ſiruieran avn ſeñoꝛ. Onde dise 
aſſi en verſos. Tu maguer feas ſeñoꝛ ð 
india complida mente ⁊ de todos los in 
dios. a maguer los medos a los muellef 
arrados:⁊ los ſeſos te adoꝛen: ſi fueres 
medꝛoſo:ſi cobdiciareſ malaſ coſaſ.⁊ oui 
eres malof deſſeos:ſi fueres ſañudo are 
batado:maguer ſeas ſeñoꝛ ſeras ſieruo 
n ſofriras yugo ð malas lepef en tu cord 
$ô ⁊entoce ternas todas laf colas en tu 
poder co derecho qᷓndo fueres rey de 

m̃ſmo.ca mal vía z a malaſcoſtũbꝛes 

PE ſe da. la grano licencia ſiempꝛe 
inclina a ome a grand luxuria a la grad 
ſoltura deſenfrenada mente va a gran⸗ 
des males. mas eſtonce venceras quan⸗ 
do apꝛemiares mucho tus mouimiẽtos 
n deſſeos Onde dote po? confejo que có 
alguna afperesa tiẽples tus males naz 
turales,ca quádo parece la pena mas a 


duro va el apetito a fazer el mal: maftó 


da via ten mientes en que apꝛemies mu 


delpꝛimero libꝛo. 


cho tus monimiétos % tus defleos, Eni 

te vẽga en miente lo q̃ puedes fazer maf 

lo que te cõuiene de faʒ er. come ⁊ amãſa 

ſiempꝛe la tu voluntad de deſſeo de one 

ſtad. todo efto dize n recuenta ſant augu 

ftin enel quinto libꝛo veta cibdad de di⸗ 

os enel capitulo.xiij. 

CCapitulo quinto do mueſtra 

como fe deuè auer los reyes enla 
eſperanca o deſeſperanca. 

VEBrniuiene de ſaber que la el 

anga ⁊ la deſeſperanga 

ſon las terceras paſſiones. 

E e dee los rey⸗ 

es ſer infoꝛmados en como 

deuen eſperar zen como oefefperar. gfi 

como fueron infoꝛmados enlos captos 


humildoſos 4 magnanimos. eſpera n 
lo que pueden efperar ⁊ lo que pueden 
alcançar po: la magnanimidad ⁊ no eſ 
peran lo q̃ no han de eſperar ni pueden 
alcancar poꝛ la humildad. Onde conui 
ene les de fe auer cerca la efperanca eſpe 
rando lo 6 n acometiẽ 
do las coſas que pueden alcangar. Ca 
fi no eſperaſſen nada ni acometieflen ni 
gũa coſa:ſerian flacos de coraçon. Æ no 
tractarian bien los negocios del reyno 


Mas enla efperanca ay quatro cofas. 
poꝛ las quales podemos ꝓuar q los re 


pes deuẽ fer de buena efperanca. Ca la 


efperanca es de bien a no de mal. ca el a 


mo? es de mal. Otroſi los reges aquien 


leyes a porel 


«Wilf 


fola mente pertenece de ee las bue⸗ 
nas leyes:deuen tener ſiempꝛe mientes 
al bien del reyno. E poꝛende veuen auer 
buena cperága que po: las fus buenas 

u buen gouierno fe ſiguy 
ran muchos bienes al repno, Lo fegun 
do la ef es bien graue de alcan⸗ 
gar:aſſi como es el bien divinal: o el biẽè 
dela comunidad que ſon bienes muy al 
tos mas que otros ningunos E poꝛenð 
los reyes deuen tener ſiempꝛe mientes a 


ellos:eſperando que po: fus buenas o⸗ 


bꝛas los bienes altos de dios podꝛã al⸗ 
cancar.@ Lo tercero la eſperanga es} 
futuro z no es de pꝛeſente. Ca la pꝛoui⸗ 
dencia a el confejo no fon delas cofas p 
ſentes:mas delas futuras que pueden a 
cacar. E los reyes q̃ deuen fer de grand 


pꝛouidencia z de grandes confejos: des 
uen efperar que po? el fu grand poder z 


po: las fus grades riquezas o poꝛ la fu 
grand nobleza pueden fazer obꝛas dig 
nas de muy grade onrra: las quales no 
podꝛian fazer los reyes fino ouieſſen ás 
quellas condiciones, E poꝛende deuẽ az 
ver buena efperanca que alcançará gra 
des bienes en fi a en ſu reyno po: el bué 
confejo a poꝛ la buena pꝛouidencia.O⸗ 
troſi:lo quarto la efperanca es de coſas 
que fe. puedẽ auer. como los reyes poz 
las ſus altas ⁊ nobles condiciones pue⸗ 
dan alcangar todas las coſas que ſe pu 
eden auer poꝛ do los otros om̃es deuen 
auer buena eſperãga. Que toda coſa bu 
ena que todos los otros om̃es pueden a 
ver que muy mejo? la pueden ellos auer 
Eaſſi denen eſperar todas las coſas q 
fe deuen eſperar:poꝛ la magnanimidad 
Eotroſi no deuẽ eſperar las coſas q̃ no 
ſon de eſperar. Aſſi como ſon aquellas 
que fon mas altas que la fu fuerca ni el 
fu poder. Eeſto faran teniendo mientes 
ala humildad que faze que ome no acoz 
meta lo que no puede aver zlo q̃ es maf 
alto que la fuerga, Ca acometer yr 

') 


omeho puede aueresobea de omeno fa 
bio ⁊ de om̃e pꝛeſumptuoſo:o de ome en 
bꝛiago.los quales acometẽ mayoꝛes. co 
n fuerga o el fu po 
der. E poꝛende los reyes aquien no con 
nienẽ eſtas malas condiciones:no dale 
acomerer ni eſperar maſ de quãto demã 
da fis fuerga Mas aqui conuiene notar 
que de otra guila fabla el philoſopho ð 
la efperanca a dela deſeſperanga.⁊ deo 
tra fablã los teologos.ca el 1 pbilofopbo 
toma la efperanca ⁊ la deſeſperãga po? 
paſſiones que mueuẽ al apetito del ome 
aquerer alguno bien que puede ome al 
cancar por fus obꝛas. Mas los theolo 
gos toman la eſperanga po? virtud fos 
bꝛe natural que ordena a ombꝛe a vida 
perdurable o a buen ſaber natural el 
qual no puede om̃e alcançar po: (us o⸗ 
bꝛas que no pueden fer tales que meres 
can tanto bien. mas pueden lo auer po? 
la gracia vedios con aparejamíento de 
buenas obꝛas.⁊ dan los theol 
eſperanga en quanto es virtud ſobꝛena 
tural cinco cõdiciones muy nobles. Lo 

mero disen q̃ es bienaventurada. Lo 
egũdo dizẽ que es muy buena. Lo ters 
cero dizen que es virtud biua, Lo quar 
to disen que es virtud de miſericoꝛdis 
Lo quinto dizen que es virtud de vida 
pourable, Lo primero declara affi fant 
pablo visiendo q la eſperanga es atendi 
miéro de bienes perdurables que demu 
eſtra talante de humildad 7 obꝛa de fers 
uicio acucioſo. Onde efperaca tãto quie 


re desir como pie de mal que va a bien 


E deſeſperanga po? el contrario; es pie 


COLO del todo que no puede andar en bu 


enas obꝛas para alcançar buen fin zef 
pecar enel ſpiritu ſancto que no puede a 
ver jan la on G diʒe nueſtro ſeñoꝛ 
enel euãgelio. E fant pablo eſpecial mé. 
te vize q̃ la eſperanga es bienaueutura⸗ 


da:poꝛ que po? ella merecẽ los omes fer, 


fijos de Dios zeredros de ſu repno zere 


os ala 
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deros de iu chriſto do ſeran fs femes / 


jantes quando lo vieren aſſi como es a 
alcãgarẽ la daridad del fol de iuſticia en 


compañía velos angeles. Delo ſegũdo 
dize effo meſmo el apoſtol: que uch 
{to nueftro ſeñoꝛ que nos amo táto que 
nos compꝛo poꝛ la ſu ſangre ⁊ dio nos 
grand conſolacion:a dio nos eſperanga 
buena con la fu gracia. Melo terœro di 
ze fant pedro ẽla ſu epiſtola:que la eff 

rãga es biua que faʒe al om̃e beuir eſpe⸗ 
rando vida perdurable. ha dl todo cõ 
dicion de vida: poꝛ que oꝛdena el om̃e a 
vida fin muerte. Onde dise dauid. la mi 
efperanca es dios en quien tengo toda 
mi vind. Delo quarto diʒe eſſo miſmo 
el pſalmiſta que los que eſperan en dios 
cerca los la fu miſericoꝛdia ⁊ nunca les 
fallecera todo bié, Delo quito diʒe ſant 
pablo: que quando ¡Bu chꝛiſto aparecie 
reel que es nueſtra vida:entonce apare 
ceremos nos conel enla gloꝛia:⁊ toda la 
{criptura es llena de alabacas deſta vir 
tud ⁊ de deſalabanga dela deſeſperanga 
Onde ay enrenpto en cayn que por eſſo 
ſe perdio:poꝛ que deſeſpero diʒiẽdo que 
mayoꝛ era ſu peccado que la merced de 
dios ni que podꝛia auer perdon. E effo 
meſmo en iudas eſearioth q̃ deſeſpero a 
fe enfoꝛco a quebꝛo po: medio. ðſto ay 
otros exenplos muchos. E aqui conuie 


ne de ſaber que la deſeſperanga q̃ es paf 


fid algunas veses puede fer fin pecado, 


& quãdo ome vee que no puede alcãcar 


alguna coſaque quiere auer z deſeſpe⸗ 
ra no echando en pos della:aqui no ap 
pecado ninguno. Antes ſeria pecado a⸗ 
cometer om̃e lo que en ninguna manera 
no puede a ver:mas la deſeſperanga con 
traria dela virtud nunca puede fer fino 


con grãd pecado. Onde mucho cóniene 


alos reyes de auer la efperaca de virtud 
que enoblece al ome con las condicioñs 
fobze dichas: ca los faze buenos a bien 
aueturados:biuos miſericoꝛdioſos:dig⸗ 


del primero libro. 


nos de vida perdurable. ⁊ guardẽſe mu 
cho de deſeſperar:poꝛ do ferian fijos de 
Fra de dios a de perdicion. Otroſi con 
uiene de ſaber que eneſtos bienes tenpo 
rales puede caer eſperanga % deſeſperan 
e de paſſion. E quales cofas dene ome 
eſperar a de quales deſeſperar. Aqui fe 
ha tomado po? regla el entẽdimiento 7 
la razon que guya al om̃e aſaber qualeſ 
coſas ha de eſperar z de quales ha ded 

ſeſperar. E enlos bienes celeftiales non 
puede ſer paſſion de deſeſperanga. mas 
es enellos fola méteefperanca de virtud 
Onde dise el fabio enel eccleſiaſtico que 
maldicho esjel ome que pone, fení eſpe⸗ 
rança en ome adeuino ni en agoꝛero nin, 
en ninguno bien vel mũdo. E bẽdicho 
es el que pone ſu eſperanga en dios ⁊ fa 
bla en eſperãga ve virtud zno de paſſiõ 


¶ Capitulo.vj.ẽ que demueſtra 


como ſe deuen auer los reyes cer 
ca dela oſadia y cerca del temoꝛ. 
e Qui conuiene de faber que 
eſtas dos paſſiones ſon de 
2 poner enel quarto lugar, 7 
aſſi como ĩfoꝛmamos en ge 
;naeral los reyes en como de 
uen eſperar a deſeſperar a quales cofas 


fon de efperar. Aſſi los podemos infoꝛ⸗ 
mar en general dando les reglas gene⸗ 
rales en como deuen oſar ⁊ en como de⸗ 
uen temer. Ca las reglas generales ſon 
mas ciertas ⁊ mas conocidas que los fe 
chos particulares, Een todo efte libꝛo 
entendemos infoꝛmar los repes en gene 
ral. Ca enel tercero decendiremos a los 
— particulares del reyno. E eſtas 
coſas generales apꝛouechan les con la 
eſperanga:o pꝛueua que avꝛan delos fe 
chos en como han de paſſar en todos 
los negocios particulares del repno, E 
poꝛende conuiene de les dar doctrina 
n regla general en como ſe han de aver: 
ala oſadia z al temoꝛ: aſſi como les di⸗ 


lir 


mos delaſ otras paffiones ſobꝛe dichaſ 


a daremos velas que ſe figuen, Ca ay 
darian algunos delos reyes que no ba 


de temer ninguna coſa:maſ que deuẽ fer 


oſados en todas las colas, E eſtos taleſ 
fon locos n con tales palabꝛas moyeria 
al rey a grandes locuras Ca diʒe el phi 
loſopho enel pꝛimero libꝛo dela grand 


monꝛal philoſophia: que el que ofa zes 
oſado en todas las cofas a no teme nin⸗ 


guna coſa:eſte tal no es fuerte mas loco 
E poꝛende conuiene alos reyes de ſaber 
como ban de ſer temeroſos 7. como ofa 
dos. Ca el temo: templado es muy con 


uenible alos repes po? q̃ ſiẽpꝛe teman G 


no les contezca alguna cofa. que pueda 
dañar el buen eſtado del repno. E efto 
pueus el philoſopho po: dos razones, 

La pꝛimera es de parte del conſejo. 
ca el temo? faze alos om̃es tomar conſe⸗ 
jo enlo que han de fazer, Segũd que di 
ee philofopbo enel ſegundd libꝛo dlaf 
ethicas. E affi auer conſejo enlas cofas 
es menefter al rey a al reyno.Conuiene 
al rey de temer ſiempꝛe que alguno mal 
no ſe leuante enel repno q pueda dañar 
el buen eſtado del. ¶ La ſegunda razõ 
fe toma de parte delas obꝛas. Ca el cõ⸗ 
fejo no fola mẽte faze al ombre fuyr del 
mal:mas ayn fazele acucioſo en todas 
tas cofas que ha de fazer. E poꝛende cd 
uiene alos reyes de aver temoꝛ templa⸗ 


doꝛpoꝛ que obꝛen acucioſa mente ⁊ ſepã 


guardarſe delos males que podꝛiã aca⸗ 
ecer. as no conuiene alos reyes de a 
ver temoꝛ deſtemplado Ca el temoꝛ ha 
quatro condiciones malas:poꝛ las qua 
les ſeria muy mal goueruadoꝛ el que laſ 
ouieſſe. Ca el temoꝛ deſtẽplado faʒe al 
om̃e eſtar todo adoꝛmecido que no ſe pu 
ede mouer.ca la calẽtura natural toꝛna⸗ 
fe a eſfoꝛqar los miembꝛos de dentro 2 
fincan los miembꝛos de fuera todos as. 
doꝛmecidos.la qual coſa no conuiene al 
rep en ningna manera. iE no ð⸗ 
| iij 
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uen auer temoꝛ deſtẽplado ¶ Lo ſegun 


do eſte tal temoꝛ tuelle a om̃e la raʒon ⁊ 


d entendimiento que no tomar 
confejo enlo que han de fazer. La qual 
cofa no conuiene al rey. E poꝛende no le 
conuiene de temer deſtemplada mente. 


C V tercero:el temo: deſtemplado far 


ye al om̃e tremulento.ca la calentura na 
tural deſtiempla los miembꝛos de fuera 


⁊ va alos de dentro a eſſuerga el coꝛagõ 
Æ affifincan los miembꝛos de fues to⸗ 


dos frios ⁊ tremulẽtos. E aſſi al rey no 
le conuiene de temer deſtemplada mete 

quarto el temoꝛ deſtemplado fa⸗ 
se al ome fer fin virtud para obrar. ca el 
que aſſi teme no ſabe que faga ni ſe pue 
de mouer. la qual coſa ſerie muy toꝛpe e 
nel rey que es enel reyno aſſi como mo⸗ 
uedoꝛ en aquello que mueue.ca todos fe 
deuen mouer aſſu mandamiento. E poꝛ 
ende nunca deue temer deſtemplada mẽ 


te. de aquí parece como deuẽ a ver ofas 


dia. ca deuẽ auer oſadia templada, mas 
no deſtemplada :poꝛ lo qual feria muy 
pꝛeſuntuoſo z acometeria cofas q̃ no po 
dꝛia cg eh R ayn 8 

igro. E poꝛende la oſadia templada 
Sulnenuche al rey aſſi como el temoꝛ 
templado ſegũd q̃ dicho es as aqui 
cóniene de notar que ay alguna oſadia 
de virtud affi como ay alguno temoꝛ de 
virtud. E poꝛende conuiene departir en 
tre la oſadia de paſũiõ a entre la oſadia 
de virtud. do conuiene de ſaber que oſa⸗ 
dia de virtud es ꝑte dla fortaleza ſegũd 
G diʒe tulio enla ſegũda retoꝛica.do diʒe 
qᷓ auer om̃e oſadia do q̃ la deue auer re 
glada po: ſabiduria eſtablece ⁊ firma 


la foꝛtaleʒa.⁊ fase le acometer graves fe 
chos. a oſadia de paſſiõ es la que cae en 
el apetito ante que fea reglado po: raʒõ 


O troſi vetos temoꝛes conviene de faber 


que alguno temo: es ſeruil ⁊ alguno fili 
al. aſſi como es del fijo al padꝛe. algũo 
es caſto a ſancto. Los pᷣmeroſ dos ſõ te 


poꝛnia todo el reyno a 


mores cduiene alaber temoes ð pafó — 
Al. iij. es temo? de Hud ſegũd q̃ visé los 


ſctõs z declarã las ſcripturas. Onde di 
ze dauid enel pſalmo que el temo? de di⸗ 
os es comiengo de toda ſabiduria. Eſſo 
miſmo dise enel ecclefiaftico de muchas 
buenas pꝛopꝛiedades.¶ La primera 
es quel temo? de dios es gloꝛia a bienan 
danga del ome, ¶ La ſegunda que es a 
legria ⁊ coꝛona de grande onrra.¶ La 
tercera es:que es goʒo del coꝛagon zale 
gria adios. ¶ La quarta es que el que 
teme a dios 7 fe guarda de pecado ⁊ de 
mal aura biéenla fu poſtrimeria: ⁊ eñl 
cabo dla fu fin fera bẽdicho. La. v. es q̃ 
eſcõplimicto de toda ſabiduria.ca toda 
ſabiduria efta en temer a dioſ. La ferta. 
es que el temo? de dios da riq;ʒas 7 glo⸗ 
ria < vida perdurable.¶ La feptima ef 
que el temoꝛ de dios tyra todo pecado. 
¶ La octaua es que apꝛemia los vici 
os del mundo faziendo al ome fabio ⁊ a 


cucioſo.ca el que es fin temo? nunca pos 


dꝛa fer iuſtificado. E avn pone el fabio 
otras ocho cóvicióes nobles ðl temoꝛ 3 
dios. pꝛimera es que do no es el: 
alli es toda diſſolucion de vida. ¶ La 
ſegunda es que do no es el alli es grand 
abũdancia o malandanga de pecados, 
¶ La tercera es qᷓ do el ho es alli fe enci 
erra toda trayciõ. ¶ La quarta es que 
do es alli fon los omes buenos 2 verda⸗ 
deros. ¶ La quinta es que el temoꝛ de 
dios fase alos omes andar enlas fusca 
reras 7 guardar los fus mandamientoſ 
@ Za ferta es que los que temen a dioſ 
aparejan fus oraciones ⁊ facrífican fus 
almas ante la cara de dios. ¶ La ſep⸗ 
tima es que el temoꝛ de dios es aſi como 
parayſo de bendicion q̃ es de amar ade 
deſſear ſobꝛe toda la gloꝛia del mundo. 
¶ La octaua es que el temo: de dioſ da 
alongamiẽto de dias. E eſte es aquel te 
mo? fancto de que fabla el propheta da 
uid:que finca para ſiempꝛeſamas. Ca 
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alos dias vefte tiempo acrecentara dis 
os po? d días, perdurables fin muerte. 
Ante vigo que dara vn dia ſyn biſpe⸗ 
ra complido de todo gozo 7 lumbꝛoſo 
como el fol acompañado delos angeles 
dia que nunca avra noche nin lo podꝛa 


eſcurecer tiniebla ni entenebꝛecer nĩgũd 


ñublo.goʒoſo a plaʒentero fin calẽtura 
de eſtio zfin frío de inuierno: dia q nos 
ſera vno con los 3 2 omun có lof 
angeles 7 perourable con todos los pa: 
parrari z con los prophetas z con lof 
apoſtoles en aleg ria para ſienpꝛe. E to 
do efto dise fant auguftin, Aas aqui 
conuiene de notar quãdo diʒe el apoſtol 


que el remo: ha pena.n el que teme no ef 


acabado en caridad. E la caridad acas 
bada arriedꝛa de ſi todo temoꝛ. Non fa 
bla el apoſtol del temoꝛ ſobre dicho de 
virtud. Has fabla del temo: de paſſiõ 
Do da a entender dos temoꝛes: el vno 
con que los om̃es temen de auer pena.⁊ 
aquel introduʒe la caridad:mas no la a 


firma para fincar, ca aſſi como viene:a 


fy fe va, ſegund que dize el maeſtro des 


tas fentencias enel tercero libꝛo. E eſto 


parece avn po: raʒon. ca ſi amas por te 
moꝛ de no amas verdadera mete 
al affi amas:mas deresefeníar la pe 
na. o eſte temoꝛ trae conſigo al⸗ 
gund amoꝛ.aſſi como la ſeda del 
ro mete conſigo el filo que eſta ayuntas 
do có ella enel cabdillo.aſſi lo diʒe el ma 
eſtro ſobꝛe dicho. ¶ EA ſegundo temoꝛ 
effin ninguna pena:conel que om̃e ama 
verdadera mente adios ſin recelo de nin 
pena.E eſte es el temo: caſto n ſan⸗ 
cto:temoꝛ de caridad que echa ð ſi toda 
pena. E efte fincara enla gloꝛia ſegund 
dise el pꝛopheta. E deſto ap buen erent 
plo enla vida ðlos ſanctos padꝛes. don 
de cuenta que vn ſancto padꝛe demãdo 


aotro como vinieſſe eſte temoꝛ eñl alma 


E el reſpondio le:q̃ có la humildad 7 có 
la pobꝛeʒza z conel deſpꝛecio del mundo 


Te gana eſtetemoꝛ. Onde ly quiſieres q 


venga en tu alma cõuiene de auer eſtas i 
cofas ſobꝛe dichas. E dixo el abad jace 


bo. aſſi como la candela alumbra la cas 


{a tenebꝛoſa.aſi el temo? de dios alũbꝛa 


el coꝛagon quãdo viene enel ⁊ enſeña al 


ome todas las virtuves a todos los má 
damientos de dios. | 
¶ Capitulo.vij. eng demueſtra 
como ſe deuen auer los reyes ala 


yra ala manſedunbre. 


Onuiene de faber que la p 

na ha grand vezindad con 
la malquerẽcia.mas no ſon 
vna coſa. Ca la mal querẽ 
cia es mas general que la 


pra. ca querer mal a alguno es deſſear 
que le venga mal: donde quier que ſea. 


mas aver faiia es querer fe ome vengar 


de aqued de quiẽ la ha. Onde víse el phi 
loſopho que ſaña o pra es 


deſſeo de pe⸗ 
na en venganga. E deſta differencia pꝛĩ 


cipal ſe ſiguen ocho differencias entre la 
ES la mal querẽcia. 
ne 


i Zas quales pos 
iloſopho enel ſegundo dela reto 
pꝛimera es:que es pra de dd 


MC. 


las cofas que pertenecen afi meſmo: aft 


como de aquellos que le mal fazen a elo 


a ſus fijos o afus amigos:o a alguna co 


fa queleatafia. Mas mal querécia es 
de aquellas cofas que pertenecen a el o 


a otro. Aſſi quando ſabemos que algu; 


no es ladꝛon queremos le mal avn que 
no nos aya fecho mal. ¶ La ſegunda 
diferencia es que la pra fiempre es de co 
fa eſpecial ⁊ nũca nos enſañamos fino 
a perſona efpecial de quien queremos a 
ver venganga. Malquerencia es de co 
fa general:aſſi como de todos los ladꝛo 
nes:o de todos los mal fechoꝛes: ca to⸗ 
dos los que queremos mal ſegund Gfo 
mos L. La. iſ es q la pra fartaſſe qndo 
aquel de quien ha faña ha tãta pena qn 


ta deue auer. mas la malquerencia nũca 
ſefarta. Ca po: mal que vega a aquel 


b uy 
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aquien om̃e mal quiere no ſe farta a a⸗ 
vn querría q̃ le vinieſſe mas. ¶ La qᷓr⸗ 
ta es que el que ha pra deſea de faʒer pe 
ſar o triſteʒa al ſu contrario: mas el que 
quiere mal deſſea empecer en qualquier 
manera que podiere. ¶ La quinta es 
que la faña quiere que padezca la pena 
n que la ſienta el fu cõtrario.mas la mal 
querencia quiere que el otro aya mal fp 
quier perezca fi quier no. ¶ La ferta es 
que la pra ſiempꝛe es con triſteʒa.ca tan 
ta esla quexura del coꝛagon que nunca 
fuelga faſta que ſea fecha la vengan 

mas la mal querẽcia puede ſer ſin tri 

3d. Ca mal Grer natural men 
te a todos los ladꝛones % alos malos, 
Empo no tomamos vefto triſteʒa. ¶ la 
feptima es que ala pra efta apuntada 
alguna miſericoꝛdia: ca quando ſufre 
el ſu contrario mayoꝛ mal de quato mes 
rece el oe ha piedad del. mas la mat q̃ 
rencia nunca ha miſericoꝛdia ni piedad 
ca nunca fe farta, ¶ La octaua diferen 
cia es que la pra quiere que ſu cõtrario 
ſufra mal: mas no quiere que muera, z 
la mal querencia quiere matar ⁊ que no 
ſea. ca no abaſta al que mal quiere quel 
fu contrario aya mal. mas quiere avn q 
muera i que no ſea.dõde parece que la 
condiciones dela mal querẽcia ſon muy 
peoꝛes que las dela pra, E poꝛende los 
reyes mas deuen eſcuſar la mal queren⸗ 


cia que la pra.ca ſegund dise ſant augu 


ſtin quando la pra paſſa en mal queren 
cia:faʒe el om̃e dela paja viga de lagar 
Empero quãdo la pra es deſoꝛdenada 
es mucho de eſcuſar. do conuiene de ſa⸗ 
ber que la pra algunas veses viene ans 
te la raʒõ:aſſi que om̃e ante que vea poꝛ 
que ſe ha de enſañar toma pra. E efta 

n Res mucho de ela 
ſar:poꝛ dos cofas, ¶ La pmera es por 


que no tiene miẽtes acabada mente ala 
raʒõ. Onde el philoſopho enel feptimo 
libꝛo delas ethicas dise que la rra que 
viene ante dela razon es ſemejante alos 
fieruos ligeros que ante que oyan bien 
lo que les mandan z ante quelo entien⸗ 
dan lo quien fazer. Æ effo miſmo los 
canes antes ladꝛan contra el que viene 
que fepan ſi es fu amigo: o fa enemigo, 
bien affi la ſaña luego quiere vengarſe 
antes que eſpere el iuyʒio dela ra30. por 
la qual coſa tal fania ðſoꝛdenada es mu 
cho de eſcuſar. ¶ Lo ſegũdo es de eſcu 
far po? que entenebꝛece z ciega el enten⸗ 
dimiento.ca quando et ome eſta deſtem⸗ 
plavo: zla fangre encẽdida non puede 
bié vſar de razö. la ql coſa es mucho de 
eſcuſar alos reges, z poꝛende mucho fe 
deuẽ guardar dela ſaña deſoꝛdenada q̃ 
no ſigue iuyʒio de raʒõ:⁊ entenebꝛece el 
entẽdimiẽto.mas fila ſaña viene 
el iu dio del entendimiento:tal ſaña pu 
ede fer oꝛdenada 7 buena ſegund que di 
5e el philoſopho end tercero delas ethi⸗ 
cas. ca entonce fase al ombꝛe fer fuerte z 
vſar mejo: de iuſticia. Æ efta deuen vſar 
los repes para fazer iuſticia. E la prime 
ra deuen refrenar con manſedunbꝛe poz 
ue no embargue el iuysio dela razon, 
poꝛ la ſegunda ſaña deuen refrenar 
la manſedumbꝛe poꝛ que ella no embar 
e las obꝛas virtuoſas. onde deueſe en 
añar con razon para conplir a todos ð 
luſticia 2 veuen aver manſedumbꝛe pas 
ra no fazer tuerto a ningũo. as aqui 
conuiene de notar:adeclaraciõ de todas 
eſtas cofas ſobꝛe dichas ã eſtas.iiij.pa 
fides que ſon yra.aboꝛrecencia.malque 
rencia a ſaña.ſon aſſi ordenadas que la 
ſegũda añade algo a pꝛimera.⁊ la ter 
cera ala ſegũda.⁊ la quarta ala tercera 


del primero libio; 


aa todas las otras. ca la ſaña es moui⸗ 
miento del coꝛagon ⁊ muchas veses fin 
culpa de aquel contra quien fe enſaña.⁊ 
file quiere dañar:ya la ſaña fe fase pra 
nla pra es mouimiento del cozagon paz 
rq dar pena a aquel contra quie efta ay 
rado:o es deſſeo de venganca ſegund 4 
dicho es. Aboꝛrecencia es rq̃er mal a al 
gía cofa ⁊ no la rer ver ate fi, Mal q̃ 
rencia es querer mal alguna coſa:ſi quiz 
er la tenga ante ſi:ſi quier alongava de 
fi. E vefto parece que eftas paſſiões fon 
todas malas, zla poſtrimera peo: que 
todas. E aqui cõuiene ve faber que ella 
ba tres condiciones malas naturales q 
pertenecẽ al cuerpo. otras tres malas 
que pertenecen al anima ¶ La pꝛime 
ra mala condició dela pra es que coꝛrõ⸗ 
pe la fangre ⁊ la enflama z la faca de fu 
entendimiento natural, La gunda 
es que empongoña al cozacon en 4 
do en fangre cerca del. ( La tercera es 
que deſoꝛdena toda la complerion del 
ome. fi grande es la pra ⁊ cõtinuada 
trae el cuerpo a grand peligro n agrãd 
dolencia. E eſtas tres condiciones pers 
tenecen al cuerpo. ¶ La primera mala 


condicion dela pra quanto al alma es q̃ 


la ẽnegrece a la deſafea. ¶ La ſegunda 
es que la deſoꝛdena en todas ſus obꝛas. 
Ca como la condicion natural del als 
ma fea enfoꝛmada a toda fu femejanca 
n la yra faca la deſta condiciõ a muene 
aa dar pena esa [aber triſteʒa en aq̃l 
contra quien ſe enſaña ¶ La tercera es 
que le faʒe anteponer el mal al bien ⁊ o 
bar ſin razon z deſordenada mente:no 
guardando ygualdad enlo que la deue 
guardar. E ally eſtas condiciones fon 
muy malas en todo om̃e. poꝛ la qual co 
fa fe deuẽ guarar de pra deſoꝛdenada. 
mucho mas ellas ſon de eſcuſar al rey 


que deue ſer todo oꝛdenado tan bien en 
las obꝛas del cuerpo como del alma. 
¶ Onde die Sant gregorio enel libro 
delas coſtunbꝛes que el rey deue aver el 
coꝛagon muy eſpacioſo zno fe deve tur; 
bar de cada cola., E da razon ende dizi⸗ 
endo:que el poderio eſta ayuntado ala 
ſaña la qual deue el rey refrenar penſan 
do fu condicion natural que es ygual fe 
gund natura con aquellos ſobꝛe quien 
ba poderio z ſeñoꝛio. ca la natura no le 
dio mejoꝛia ſobꝛe ellos:mas dio le vgu⸗ 
aldad. E fila fuerte o la ventura le dio a 
vantaja delos otros om̃es en todo deue 
refrenar los mouimientos del coꝛagon. 
a conocer efta oben de narra. 


eſto es lo q diʒe Job enel capitulo trein 


ta a quatro. Vea lo dios fi po menoſpꝛe 
cie a ninguno mi ſieruo. E fi vere de en⸗ 
trar en iny3to conel. Ca aquel que fizo 
ami:fiʒo a el. fallo que la pra ⁊ la ſaña 
es mucho de eſcuſar alos reyes poꝛ o⸗ 
tras muchas razones fin aquellas que 
pone el doctoꝛ eneſte eo la pme 
roes mucho de eſcuſar la pra al rey po? 
la fu fealdad a po? la fu maldad. E de 


e 


If 5! 


{to dise Seneca enel pꝛimero libꝛo vela - 


demencia amoneſtando al ado? 
do dize. Emperadoꝛ no te puedes enſa⸗ 
ñar nin puedes fablar con pra que la tu 
boʒ no la opa todo el mundo ni puedes 
moſtrar ſaña fy non apꝛemiando todaſ 
las coſas. Ca como el pꝛincipe ſe puede 
encobꝛir que los oſos de todos los om̃eſ 
catan a el: deuen eſcuſar la pra a 
la ſaña que deſafea todo el om̃e de den⸗ 
tro z cõfonde todas las obꝛas del alma 
E poꝛende dise ello miſmo enel ſegun⸗ 
do libꝛo dela pra que ninguna coſa non 
apꝛouecha tanto alos prados como tes 
ner mientes ala fealdad vela pra, La 


en | . y 
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enla faña la cara compuefta faʒeſe muy 


fea ⁊ la faz gracioſa ⁊ manía faʒeſe tur 


bada:⁊ toda la fermoſura della fe derri⸗ 


te.⁊ ſi eſto parece enel roftro: qual cofa 
aquan fea cuydas q̃ parecera enla cara 


del alma. ⁊ qual cuydas q eſtara el coꝛa 
gon upa pmagé efta fuera ta fea a Gnto 
el ſpiritu eſta muy agro dentro enel pes 
cho a la cara de dentro muy eſpantable 
a el mouimicto del cozacon muy afinca⸗ 
do en fi fi no ferompiere aſalir fuera. E 
cree emperadoꝛ que tal es la cara del faz 
udo dentro enel coꝛagon como las ca⸗ 
ras delos enemigos ⁊ delas beſtias qͥn⸗ 
do vienen a matarlos om̃ies E eſtas tas 
les caras llamaron los poetas bardan 
cos de infierno que eſtan cercados de ſer 
entes de fuego: echan llamas po? laf: 

ocas.iE tal deuemos nos figurar la fa 
ña, Onde dito ficio que mucho apꝛoue 
cha alos ſañudos catarſe enlos eſpejos 
do la ymagẽ repꝛeſenta al ſañudo toda 
fu fealdad Das pues que aſſi es como 
el rep deue auer geſto honeſto zla cara 
muy pagada z muy graciofa: po: q̃ toz 
dos los tenimiétos a ella deue auer el co 
raçon pagavo fin turbació zfin ira poz 
que pueda iudgar todas las coſas con 
luſticia ⁊ cõ ygualdad.ca la ſaña enbar 
ga al coꝛagon que no pueda ver la vers 
dad ni el derecho. ſegunda razon 
po? que el rey dene eſcuſar la pra es efta 
Ca el rey primero veue vencer el mayor 
enemigo ⁊ al mas afincado que al mes 
no? a cierto es la pra es el mayor ene⸗ 
migo que ha el om̃e de aquellos que coꝛ 
rompen el reyno del alma, Ca la pra có 
fonde el repno del alma que es mayoꝛ a 
mejo? que el repno de fuera, E poꝛende 
pꝛimero deue el rey vencer eſte enemigo 
de dentro 7 deſpues deue vécer los otroſ 
enemigos de fuera que le coꝛrompen ſu 
reyno. E efta razon toca fantiago enla 
fu epiftola enel pꝛimero capitulo:do diz 
se que la pra del ome enbarga la iuſticia 


„7 
4 


de dios 2 dafia el repno de dios E vefto 
ay muy buen eremplo que pone ſeneca⸗ 


enel pꝛimero libꝛo dela pra del princi 


fabꝛicio que pꝛimero vencio aſſi aſſu 


faña que ſoiuʒgaſſe a africa. E vencio a 


ſi al rey anibal fu enemigo, E effo miſ⸗ 
mo ay exemplo del emperadoꝛ auguſto 
que fe guardaua mucho dela ſaña:a⁊ Gn 
do le dezian alguna cofa que le peſaſſe 
echaua lo en ſolaz. E afli como no conce 
bia ſanaua de ligero:aſi no recebia ami 
ſtanga de ligero. mas al que recebia fi 
empre gela guardaua E effo meſmo po 
ne exemplo de iulio aquiẽ denoſto vn ca 
uallero diʒiẽdo le que era enano, adno 
tomo (aña dẽde z dixo le amigo ſi vo ſo 
enano be menefter buenos gancos eng 
ande. tercera razon po: que el rep 
deue eſcuſar mucho la yra deſordenada 
es eſta. ca aquella paſſion poꝛ que el rey 


es mucho de denoſtar deue a el ſer muy 


eſcuſadera. E entre las otras paſſiones 
po? quel ferie de repꝛehender z de deno⸗ 
ftar es. Si fuere ſañudo z tomare confi 
go pra deſoꝛdenada n porende la deue 
mucho eſcuſar poꝛ no ſer 1 
a efta raʒõ pone ſeneca enel libꝛo ſobꝛe 
dicho. do dise que ſi cofa pꝛouechoſa es 
alos ſeruidoꝛes de fer ſeñoꝛes de fus cos 
ragones ⁊ de ſus volũtades mucho maſ 
pꝛouechoſo es alos repes de eſcuſar efte 
mal rauioſo que es ſaña. Ca có ella pes 
recen todas las colas: nin puede eftar 
eye derio en vno con muy grano 
ana. E pone eremplo de muchos reyes 
los quales:poꝛ que fueró muy ſañudos 
la ſaña les fizo fer tiranos:poꝛ do veuen 
perder los repnos, Æ cuenta ay de vno 
que le deʒian clapo ſeñoꝛ de perſia que 
pua en hueſte cõtra vn rey. E rogole vn 
cauallero noble que de treffijos que el a 
via que le dexaſſe el vno para fu ſolaʒ ⁊ 
leuaſſe los dos:dixo el rex fanuoo ⁊ ma 
lo te te los quiero derar todos ⁊ metio 
mano ala eſpada ⁊ mato gelos delante 


del primero libꝛo. 


Nou la di cofa fue mucho de denoſtar 


otrofi femejanteeremplo cuenta alli del 
rey rerfes } que pendo ala faviẽda vn ca 


uallero noble rogole que le dexaſſe vno 
de ſus fijos. E dixo le que eſcogieſe qual 
quiſieſſe 72414 eſcogio vero gelo todo 
deſpedagado.poꝛ la qual razon quiſo di 
os Gen vna faʒienda murieſſe mala mu 
erte. ¶ Otro exemplo cuéta alli ſeneca 
enel libꝛo dela pra del rey tambige que 
ſe pagaua mucho del vino beuiendo lo 
ſin meſura.a vn fu p̃uado en fu poꝛidad 

comenco lo de caſtigar z dixo le:o nes 
mal te cae de beuer el vino tan defi | 
rada mente, Za mucho es torpe coſa la 
embriaguez en aquel aquien cata todos 
los ojos 2 aquien open todas las orejas 
E el reſpondio le:poꝛ que ſepas que los 
ojos eſtan en ſu officio pꝛouar lo quiero 
con las manos, E entonce demando del 
vino a beuio muy mas fuerte mente que 
ſolia: ⁊ demando que le puſieſen vn fijo 
de aquel fu pꝛiuado po: ſeñal ztiro de 
vn arco a fuele dar con vna faeta po: el 
coꝛagon. E toꝛnoſe al padꝛe:⁊ dixo le ty⸗ 


ro bien, reſpõdio le que a vn el ſu dios 


quel dizen apolo no podia mejo: lançar 
E vise ſeneca o crueldad: efte merecia G 
todos los que alli eſtauan langaſſen cõ⸗ 
fus arcos a el. pone alli feneca otro tal 

lo de apoldonio rey de perſia:q̃ 
conbido avn pꝛincipe que quería mal z 
mãdo a fus pꝛiuados que tomaſſen los 
fijos vefte principe a que los mataſſen 
que le adobaſſen de comer dellos.⁊ def 
pues que ouo comido demãdo le:ſi le ſo⸗ 
pieran bien aquellos manjares: a dixo 
que ſi.a mãdole traer las ca de ſus 


fijos ⁊ poner gelas delante:⁊ diro velos 
{ba feido la cena 


cuerpos deſtas ca 

tura fi te plaʒe de comer E reſpõdio 
le el cauallero:en caſa de rey toda cena 
es plaʒentera. E alli pone ſeneca otros 
muchos exẽplos de reyes crueles ⁊ bar 
baros en quien no ouo ninguna meſura 


nig 


ni enſeñamiento de letras:nin de coſtun 


bꝛes. E por eſta razon ſegund que dise 
ſeneca cayerõ en m 


n muchos perros E po? 
ende dise que ſiẽpꝛe el rep deue fer ſeñoꝛ 


de fu coꝛagõ.⁊ guardarſe mucho de ſaña 


C Capitu.viij.en que demueſtra 
como ſe deuẽ auer los reyes alas 
delectaciones y alas tríftezas. 


Onuiene de faber que eſtaſ 

ſon las poſtrimeras paſſio 

c nes de todas las ſobꝛe dis 
chas. ca todas fe fenecen en 
eſtas. Ca en toda paſſion 

o toma ome delectaciõ:o triſteʒa. Mas 
cerca las delectaciones % cerca las triſte 
zas fueron o fon dos opiniones: ſegund 
que díse el philoſopho eñl decimo delas 
etbicas. Ca eudoſio viro que todas las 
delectaciones fon buenas z muchos fiz 


guẽ eſta opinion. Æ efto pꝛueua por vof 


razones C La primera es efta que aq 
llo deſſeã todos natural mete: que es bu 
eno, E cierto es que todos los om̃es des 
fean de fe deleytar 2 de auer delectacio⸗ 
nes. E poꝛende todas las delectaciones 
parecen fer buenas, ¶ La ſegunda ras 
son es mala ⁊ de eſcuſar. E ſi ella es ma 
la el ſu contrario es bueno que es dele 
ctacion. ſegunda opinion es con 
traria deſta.ca algunos philoſophoſ di 
rieron que toda delectacion era mala z 
de eſcuſar. mas eſtos luego parecen con 
trarios afli meſmos: ſegund que diʒe el 
1 ninguno no puede beuir 
in ninguna delectacion. E aſſy como el 
que niega fabla:o r 
denegar fino fablando. Alſſi el que dise 
que toda delectacion es ve efaufar: pone . 
que alguna delectacion es de feguir.ca 
cufandola toma plazer ? delectacion 
en eſcuſando la.mas entre eftas dos opi 
niones contrarias, la opinion del phi⸗ 


loſopho es medianera que no es toda 
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delectacion fimple mente mala ni toda 
fimple mẽte buena. Ca alguna delecta 
cion es buena en ſi en eſiſtencia a algũa 
es buena en pꝛeſencia.⁊ alguna es bues 
na ſimple mente ? del todo: z alguna en 
parte ⁊ alguna avno zalguna a otro. 
Ca aſſi como veemos enel guſto. Aſſy 
deuemos iudgar enel apetito,ca aſſi coz 
mo algunoſ han el gufto enfermo ⁊ mal 
oꝛdenãdo. algunos le han fano ⁊ bien 
oꝛdenado aſſi como los ſanos. Bien aſi 
algunoſ han el apetito corrupto z deſoꝛ 
denado:aſſi como los peccadoꝛes ⁊ los 
malos.z algunos le han bueno, z bié o? 
denado:aſſi como los vðtuoſos a los bu⸗ 
enos.⁊ nos no deuemos iudgar po? cos 
ſa dulce aquella q̃ parece dulce alos en⸗ 
fermos aque han el guſto deſoꝛdenado. 
mas aquello es dulce que parece dulce 
alos ſanos 7 alos que han la lengua bis 
en fana: Aſſy no deuemos desir q̃ aque 
llas delectaciones fon buenas qᷓ parece 
buenas alos malos zalos q̃ han la vo 
luntad coꝛrupta.mas aquellas fon bue⸗ 
nas delectaciones que parecen buenas 
alos buenos han la voluntad bien oꝛ⸗ 
denada. Otroſi por que la delectació fe 
fase de coſa conuenible alos ſeſos. E gls 
gunas cofas fó cõuenibles alas beſtias 
t algunas alos omes poꝛ la ql cofa als 
gunas delectaciones fon conuenibles a 
las beftias. affi como las delectaciones 
del entendimiẽto % las virtuolal. Sigue 
fe que los buenos omes maf deuẽ feguir 
las delectaciones del entendimiento zò 
las virtudes quelas velos ſeſos quefon 
comunes alas beſtias ⁊ de aquí fe fuels 
tan las razones de endorio: que alguna 
delectacion es buena alas beftias q no 
es buena alos ormes E las que fon bues 
nas ſimple mente:aquellas ſon conueni 
bles alos reyes:⁊ enlas delectaciones ð 
uen ſer templados poꝛ que no ſean beſti 
ales po: que no les enbarguen el entẽdi 
miento a las obꝛas vimos E aſſi pa 


que han virtudes en 


| sey 


rece como fe veuen auer alas delectacio⸗ 
nes. Mas en como ſe deuen auer alas 
tríftesas. deſto ap regla general q̃ nuns 
ca la triſteʒa es buena a de loar:ſi no Gn 
do es de coſa toꝛpe % de cofa mala z feg 
Ca quando vee el om̃e que fiʒo algund 
mal:oe alli fe deue voler 7 entriftecer. z 
toda trífteza que no es de mal es de eſcn 


_ far zoe atẽplar que no fea grave, E po 
ne el 9 opho tres remedios para la 
dutar. C 


El primero es po? las virtus 

des. ca dise el Pbilofopho Glos buenos 
i meſmos tiene dd 

de fe goʒen. Elos malos en ſi meſmos ti 


enen donde ſe entriftescan.ca fon contra 
rios a enemigos de fi meſmos. Æ porn 
de grand remedio es contra toda triſte⸗ 
3a en auer om̃e virtudes con que ſe del 
te. ¶ A ſegundo remedio es confolació 


velos amigos. Lriftesa es vna carga à 
agrauia el alma:que affi como enla cars 
ga corporal ap muchos grandes remes 
dios quando muchos le ayudan a aiu⸗ 
bar la.aſſi enlas triſteʒas ay grãd reme 
dio quando muchos fe duelen. (¿El ter 
cero remedio es penſamiento de verdad 
ca quando om̃e pienſa que los bienes tẽ 
poꝛales fon muy pequeños en conpara 
cion delos bienes del alma:o delos ſpũa 
les. es muy grãd remedio para fe no do 
ler dellos. Mas fin eftos remedios del 
21 podemos dar otros 
rales. pꝛimero es pꝛocurar fuero 
ca quando om̃e duerme pierde la triſte⸗ 
3a. El ſegundo ef entrar en baño. El ter 
cero es fazer leer ante fi hiſtoꝛias. El 
quarto es eſtudiar o poner el entendimi 
ento en alguna otra cofa zarreorarlej 
aquel penſamiento de que toma triſteʒa 
Etodos eſtos remedios pueden tomar 
los reyes para téplar fu triſteʒa. Mas 
aqui conuiene de notar que todas las ð 
lectaciones % todas las triftesasfe pues 
den departir ſegũd aquella manera á fe 
departen los bienes n los malef.ca todo 


del primero libro, 


bien fase alguna delectaciõ.⁊ todo mal 


faze alguna trifteza:fegúo q diʒe el pho 
enel fegúdo libꝛo del aia: dõde el bien a 
el mal fe puede deptir en muchaſ mane 
ras,ca en vna manera deʒimos ĝ todo 
bien o es coꝛpoꝛal:o es ſpũal. Si es bié 
coꝛpoꝛal:faʒe deletacion caporal. E fe 
es bien ſpiritual faze delectacion fpiritu 
al. E ſegũd efta manera dise fant augu⸗ 
ſtin:que todo pecado eſta en tirarſe om̃e 
del bien ſpiritual a toꝛnarſe al bien coꝛ⸗ 
poꝛal.Aſſi como toda virtud efta en to? 
narſe de bien coꝛpoꝛal a bien ſpiritual. 
E aqui vize notable mente fant auguſtĩ 
que ſi la delectacion que om̃e toma enel 
biẽ coꝛpoꝛal es mapo: que la que toma 
enet bien ſpiritual en delectacion ap pes 
tado mortal: fi es meno: ap pecado ve 
nial, Æ affi es pgual po: que yguala lo 
coꝛpoꝛal alo fpiritual ay pecado mortal 
Onde dise que no ay pecado ¡veníal q 
no ſe faga mortal fi al ome plaze, a quie 
re desir que fi el ome mas ſe deleyta enla 


criatura enel criadoꝛ:peca mortal mé 


te. E fi po: yqual fe velepra en dios zen 
la criatura: dvn peca motal mére, E di 


ze avn mas queno ay mortal q̃ no fe fas 


ga venial fi al orñe peſa conel. E quiere 
desir quel om̃e es vigno de perdó ſi le pe 
fa po: q̃ ſe deleyta mas enla criatura å 
enel críado: En otra manera fe departe 
el bien:diziendo que todo bien:o es ſenſi 
ble:o delos ſeſos:o es ĩtelligible ⁊ del en 


tendimiẽto. El bien ſenſible faʒe delecta 
cion enlos ſeſos.⁊ ſegund que fon depa? 
tidos los ſeſos 7 el apetito dellos: affi ſe 
departen las delectaciones fenfibles, ca: - 


algunas fon delectacion del ver 7 algu 
nas del opr a algunas del oler ⁊ algũas 
del guitar a algunas del tañer ſegund 4 
fon departidas las cofas veſibles a oy⸗ 
bles: odoꝛables z guſtables z palpas 


bles. Si eſtas delectaciones velos ſeſos 
falen de 020€ de razon faʒẽ pecado moꝛ⸗ 
tal. Las delectaciones intelligibles no 


eli 


pueden fazer fino virtudes: ca no ſe acu 


erdan dela razon ni del entendimiento. 
En otra manera podemos deptir eſtas 
delectaciones ⁊ triſteʒas a merecimiento 
o deſmerecimiẽto:ſegund que las vepar 
te la Epiſtola ad galatas quinto caplo 
Do dise que la carne cobdicia contra el 


ſpiritu.⁊ el fpiritu cõtra la carne. E eſtaſ 


cobdicias fazen delectaciones contrari⸗ 
as. Ca la cobdicia dela carne es toꝛpe 
mouimiento del alma:en deſſeo de dele⸗ 
ctacion deſoꝛdenada o fuzia. La cobdi⸗ 
cia del ſpiritu es acucioſa intencion end 
feos de ſancta vida. Entre eſtas dos coz 
dicias af muchos departimiẽtos. ¶ El 
pꝛimero es quela cobdicia dela carne en 
bia alos que conſienten enella al infier⸗ 
no. E la cobdicia del fpiritu enbia al rei 
no del cielo. El ſegundo departimiento 
es Gla cobdicia dela carne pꝛimera men 
te paffa delectaciones de pecados enlos 
ſamientos. E la cobdicia del fpiritu 

ze todo el contrário, Ca engendꝛa fié 
pre eſtas cogitaciones a ſctõs penſamiẽ 
tos. ¶ El tercero es que la cobdicia des 
la carne deleytaſſe en fablas zen palas 
bꝛas vanas.⁊ la del fpiritu en penſami⸗ 
entos delas ſcripturas ⁊ delos mandas 
mientos de dios. ¶ El quarto es que la 
cobdicia dela carne ſe goʒa en coſas ten 
poꝛales ⁊ plaʒenteras.⁊ la del ſpiꝛitu en 


contenplacion de gozos celeſtiales 7 fpi 


rituales. ¶ El quinto que la cobdicia ó 
la carne quiere ſiempꝛe goʒos terrenaleſ 


lla del ſpiritu gozos ſpirituales ⁊ ſoſpi 
ros a lloꝛos. ¶ Al ferto que la cobdicia 


dla carne ſuelta el cuerpo a ſueño a a pe 
reʒa. E la del fpiritu trabajaſſe en vigis 
lias zen buenas oꝛaciones deuotas. 
¶ El feptimo es que la cobdicia dla car 
ne deſſea delectaciões del viẽtre z plaʒẽ 
terias de mãjares.⁊ la del ſpũ atoꝛmẽta 
fecó abſtinẽcias a cõ apunos, El viij.q̃ 


_ lacobida dla carne entiẽde ſiẽpꝛe a cons 


plir deſſeos dela carne R luxuria E la ol 


— 
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ſpiritn entiende ſienpꝛe acaſtidad 2 alin 
piga ¶ El. ix que la cobdicia dla carne 
— — de fuego eee 
ogros a gras a fuye delos vaños 
7 Ho menofcabos dlas cofas téporats 
E la del eſpiritu menoſpꝛeciando el mi 
do fola mente deſea a Yu rpo. E deci 
mo que la cobdicia dela carne con enb 
dia non quiere veer mayo: que ſy ni fu 
ome la fu intencion corrupta def 
fe en fy con dolo? del pꝛouecho dlof 
otrosꝛa la del eſpiritu que los â fon me 
noꝛes que ſy ponelos ante ſi cõ caridad 
% con amoꝛ. El vndecimo es que la cob 
dicia dela carne non ſufre ninguna coſa 
en paciencia:mas con turbado coꝛagon 
leuantara roydo zalca fus vozes a pes 
lea. E la del eſpiritu nunca fe mueue cõ 
denueſto:mas ſufre todas las coſas en 
paciencia con manſedunbꝛe de pas, El 
duodecimo que la cobdicia dela carne 


enconaſe toda con triftesa quando ſiẽte 


alguna malandanca, E la del eſpiritu 
nunca fequebzanta con dolo: nin lloꝛo 
mas alos malos de ſus chriſtianos fuz 
fre con gozo del fu coꝛagon. El treʒeno 
es que la cobdicia dela carne deſea ſien 
pꝛe onꝛras % looꝛeſ ⁊ delepta feen vana 
gloꝛia. E la del eſpiritu ama la bumils 
dad q deleyta feen folo dios aquien ties 
ne? quiere plazeren ſu volũtad. El Gre 
todecimo es que la cobdicia dela carne 
leuãta el mefáno del coꝛagõ ⁊ finchalo 
como bexiga de oꝛgullia ⁊ de ſoberuia. 
la del eſpiritu poz que non caya de fit 
alteza homillaſſe fafta las cofas muy 
baras: E mas la cobdicia dela carne 
echa alos que cõſienten en ella en todoſ 
los pecados ſegund que dise el apoſtol 
enel capitulo ſobꝛedicho do cuẽta muy 
entera mente todas las obꝛas dela car⸗ 
ne: mas la cobdicia del eſpiritu eſfueꝛga 
la voluntad canſada con eſperanga de 
gloꝛia ꝑdurablepoꝛq̃ non falleʒca cerca 
delas triſtezas: Conuiene de faber que 


toda triftesa G es cõtraria delectacid 
de pecado enduze a virtud. E poꝛ eſſo 
dito J Hu rpo a ſus apoſtoles La vue 
ftra triftesa tornarſſe vos ha en gozo, . 
Onde general mente todas triſteʒas de 
las delectaciones dla cobdicia dela car 
ne fon virtuoſas meritorias: z todas 
triſteʒas contrarias delas delectaciões 
dela cobdicia del eſpiritu o ðl alma fon 
triftesas de pecado. Eſto parefce dara 
mente poꝛ lo que dicho es. | 
C Capitulo nono en que demue 
ftra quales deſtas DO3e paſſiões 


- fon mas principales o quales me 
nos e 


Bes Stedocto: ponegla eſpe 
AGA (E rança cel temoz: el gozo 
A. la triftesa fon mas pꝛin⸗ 
gx: cipales q las otras. Eſto 
EE prueua por tres razones, 
3 fe toma cõparando eſtas 
paſſiones alas otras: Ca todas las o⸗ 
tras fe ordenan a eſtas:ca las paſſioneſ 
que ſe toman en comparacion del bien 
fe oꝛdenan ala eſperanga zal goʒo. E 
las que ſe toman en cõparacion del mal 
fe oꝛdenã al temo: ⁊ ala triſteʒa. Ca to 
toda paſſion de bien comiéca enel amo? 
E deſpues va al deſſeo: a terminaſſe en 
la eſperanga. E quando el bien es fu⸗ 
turo ha de venir apoſtre. mas termina 
feen gozo 2 en deletaciõ. Quando el bi 
en es ganado % auido: toda paſſion de 
mal comienca en mal querencia a va a 
aborrecenciã:⁊ terminaſſe en temoꝛ.ſi el 
mal ef futuro:o po? venir z apoſtre.maſ 
terminaſſe en triſteʒa. Sy el mal es Hien. 
te. ⁊ aſſi parece que las paſſiones del bi 
en fe terminan ala eſperanga a al gogo. 
Ellas del mal al temo? a ala triftesa. E 
affi eſtas parecen las mas pꝛincipales. 
¶ La.ij.raʒõ fe toma de pte dela mate 
ria en ꝗᷓ obꝛã eſtas paſſiones q es biẽ o 
mal. E todo bien o mal es futuro o pite. 


del primera libro. 


del bien futuro es eſperãga:a det pꝛeſen⸗ 
te es goʒoꝛo delectacion. E del mal futu 
ro es femo? ⁊ del mal pꝛeſente es triſteʒa 
donde parece ĝ eſtas fon mas pncipaleſ 
La tercera raʒõ ſe toma departe delos 
poderios en 4 ſon:los quales fon apeti 
to cobdiciadoꝛ: z apetito enſeñadoꝛ: ca 
el apetito cobdiciadoꝛ va al bien poꝛ ſy 
a fupe del mal:⁊ quãdo el bié es pa aui 
do ſygue fe del doloꝛ % triſteʒa:⁊ aſſi pa 
reſce q triſteʒa ⁊ delectacion fon pinci? 
pales paffides eñl apetito cobdiciadoꝛ 
n temo? a triftesa fon pꝛĩcipales enl ape 
tito enſeñadoꝛ: ca efte apetito ſiẽpꝛe va 
al bien en quanto es graue de alcangar 
E tal ef cl bien futuro del qual es la ſpe 
rança: zaun fuye del mal en quanto es 
outro a malo de ſofrir. E poꝛẽde le teme 
E affi parece que la eſperãga ⁊ el temo? 
fon paſſiones principales enel apetito 
enſeiadoꝛ. E po: que po» eſtas paſſio⸗ 
nes ſe parten todas las obꝛas delos o⸗ 
m̃es.cõuiene alos reyes de tener mucho 
mientes en quales coſas ſe han de del 
tar a como: ⁊ de quales coſas ſe han de 
entriſtecer ⁊ como: de que coſas ay de 
eſperar a de que temer. Mas aqui cout 
ene de notar que como quier que eſte do 
ctoꝛ mueſtre aſaʒ . — mente. la pn 
cipalidad deſtas paſſioneſ:que fon eſpe 
rdnca ⁊ temoꝛ.deletacion % triſteʒa: po? 
aquellas tres raʒones ſobꝛe dichas. En 
pero podemos moſtrar efta pꝛincipali⸗ 
dad po? otras tres raʒones:o po? otraf 
tres maneras. ¶ La primera fe toma 
en comparacion dela fin aque ſon oꝛde 
nadas. ¶ La ſegunda de parte velos 
poderios del alma en que eſtan rayga⸗ 
dos La tercera ſe toma de parte dias 
obꝛas aque fon oꝛdenadas. ¶ La piz 
mera raʒon ſe declara aſſi. Que las paſ 
ſiones que fe toman en comparacion de 
Aquellas cofas que fon oꝛdena das ala 
fin. Ecierto es que eſtas quatro paffio? 
nes que ſon amo: a deſſeo ¢ eſperanga 


lxiuij 


n goʒo.ca deletacion fe toma en compas 
radon dela fin. ca todas eſtas han obie 
cto poꝛ materia en que obꝛan el bien:o 
la fin. Ca bien a fin ſon vna coſa ſegũd 
que diʒe el philoſoho enel pꝛimero delaſ 
ethicas. onde fe fpgye que eſtas fon 
mas pꝛincipales que las otras. Edele 
ctacion cõuiene de faber que amo? z def 
{co a efperanca ⁊ gozo fola mente catan 
al bien: o al fin. Oſadia z manſedunbꝛe 
catã aquellas coſas que ſon oꝛdenadas 
al biẽ:o ala fin a alas otras paſſiones 4 


fe toman en comparacion del mal. aſſy 


como fon malquerencia. aborrecencia. 
deſeſperãga.triſteʒa.temoꝛ.yra: fon de a 
uellas coſas que ſon oꝛdenadaſ ala fin 

ſſi como parece manifieſta mente:ca 
ninguno nó quiere mal nin aborrece ni 
toma triftesa del bien po? fi, como quier 
Gpo: algũd acidẽte pueda acaccerel có 
trario. Donde ſe ſigne clara mente que 
aquellas paſſiones ſobꝛe dichas fon laf 
mas principales, las otras ſobꝛe diz 
chas menos pꝛincipales.¶ La.ij.raʒõ 
que fe toma en razon delos poderios úl 
alma en que ſe tomã eſtas paſſiones:es 
efta Lovas aquellas paſſiões que for 
pc poverio enel alma a mas pꝛin 
cipal fon mas pꝛincipales ⁊ mejoꝛeſ qa 
quellas que fon en poderío menos pin 
cipal: menoꝛ. E cierta cofa es que el as 
petito cobdiciadoꝛ ſi quier ſea ſenſitiuo 

i quier intellectiuo: es mas pꝛincipal æ 
mejo: quel apetito enſeñadoꝛ. E aúllas 
quatro paſſiones ſobꝛe dichas ¿fon enel 
apetito cobdiciadoꝛ. E las otras ſon en 
el apetito enſeñadoꝛ. Aſſi como parece 
manifieſta mente. Ca oſadia z temo: 
R triſteʒa z pra caen enel apetito enfeña 
doꝛ. E fi algunas delas otras caen enel 
cobdiciadoꝛ. ¿Empero po: que fon en ra 
30 de mal clara mente pece q fon menos 
Wve le ſigue Glas Gtro ſobꝛe dichas 


Son las maf pꝛicipals. La. iij razon q̃ fe 


-toma en compació delas obꝛas es eſta 


Segunda parte. 


todas las obꝛas pꝛimeras del apetito 
fon mas pꝛĩcipales q las ſegũdas. Do 
cõuiene de faber q̃ dos obꝛãs ha la vo 
luntad: las vnas illicitas 4 obꝛadas q 
fon las pꝛimeras aq va la voluntad. z 
las q̃ pꝛimeramẽte fe fazen enella po: el 
fu ſubieto o po: la materia en q̃ obꝛa:⁊ 
las ſegundas fon obꝛas enpadas o ens 
ſeñoꝛendas q̃ mãdan faʒer la volũtad: 
las quales nó pnedẽ fer pꝛimeras:mas 
fon ſegundas. E cierto es q todas las o 
bꝛas pꝛimeras fon mas pꝛicipales alaf 
ſegundas:⁊ como eſtas obꝛas ſobꝛedi⸗ 
chas amar:eſperar:deſear: govarſe el õ 
bꝛe enel bien ganado:ſean las pꝛi 
que el apetito o la voluntad: affi como 
pareſce clara mẽte.ſygueſe q aquellas 
paſſioneſ cuyas fon eſtas obꝛas fon laf 
mas principales. E efta rason ſe decla⸗ 
ra aſſi.la voluntad ha dos maner as de 
obꝛas primeras ſegũdas. Las pres 
tas fon aqͥllas ĝ recibẽ vela materia en 
q̃ obꝛa:verbi gra, Quiero fazer limoſ⸗ 
na: ca el entẽdimicto mueftra ala volun 
tad es buena cofa fazer limoſna. La 
: ij. obꝛa es fazer la: ca otra cofa es gerd 
fazer: a otra coſa es fazer limoſna. La 
ſegũda obꝛa dela volũtad:⁊ eſta ſegun 
daã non puede ſer fyn la pꝛimera: donde 
ſe ſpgue q̃ la pꝛimera obꝛa dela volun⸗ 
tad esla maf principal a cierto es Glas 
obras deltas quatro paſſiones ſobꝛedi 
chas å fon amar ðſear:eſperar:goʒar 
ſe:ſon las primeras obꝛas dela volun⸗ 
tad. Acometer o temer o enſañarſe o cõ 
tenerſe dela ſaña poꝛ manſedunbꝛe ſon 
obꝛas ſegundas: donde ſe ſygue q̃ non 


fon eftas las pꝛincipales: mas las pme | 


ras lo ſon. z o 
¶ Capitulo.x. en q demueſtra å 
todas las paſſiones del alma fe 

reduzen alas doze fobzevicbas 

. Gfon amo: 2 mal drencia: deſe 

¿0 aborrecẽcia. efperanca ⁊ deſ 


efperáca a delectacion ⁊ triſteʒa. 
temor oſadia pra manſedũbꝛe. 
S deſaber que ſyntodas 
f KN K eftas dose paſſiones ſobꝛe 
A ip» dichas: Pone el pho end 
IE egio dla rethoꝛica otraf 
eps paſſiones 4 fon ſplo⸗ 


tura zelo 4 es amo: delas colas eſpiritu 
ales. Eſſo meſmo la gra reduʒe ſe al as 
moꝛ. ca gra ſegund q el filoſofo fabla ð⸗ 
lla no es otra coſa ſi no amoꝛ del alma 
pa fazer bien alguno. E poz eſſo llama 
mos gracioſos a aúllos q fon partidos 
res % dãdoꝛes de beneficiós: Mas ver 
guenga fe reduze al temoꝛ. ca no es otra 
cola verguéca fi no temoꝛ de deſonrra o 


de algũd mal. Eſi eſte mal es coꝛrupti⸗ 


uo dela perſona del ombꝛe entonces lo 
llamamos verguẽca o erubeſcẽcia. Ca 
có eſta los ombꝛes no fe enbermegecen. 
ca ſetemen de perver la vida. Ca alla 
hoꝛa la ſangre: va al coꝛacõ a los mien 
bꝛos de fuera fincã amarillos a la cara 


eſpãtada ⁊ amarilla. E fi teme de poer 


honrra o 2 entóce la ſangre viene 
ala cara. E aeſta tal aue pedimos 
pꝛopiamẽte erubeſcẽcia poꝛ la bermeju 


ra dela cara. Mas quádo el ombꝛete⸗ 


va 


del primero libro. 


me de perder la vida o algũa cofa de ſu 
cuerpd.Eſta tal verguenga no ha nom 
bꝛe popio n retiene el nombre comun: 
a llamamos la temoꝛ.a aſſi parece quel 
ydo zla gracia fe reduʒen al amoꝛ.⁊ la 
verguenga ſe reduʒe al temo Has laſ 
otras tres que ſon. cobdicia.miſericoꝛ⸗ 
dia ⁊ nemeſis:o deſden:reduze fe ala tris 
ftesa.ca en dos maneras puede OMe to⸗ 
mar triſteʒa. o la toma del mal de otro o 
del bien fp del mal cupdando que no de 
ue el om̃e ſofrir tal mal:eſta es miſericoꝛ 
dia. ca miſericoꝛdia no es otra cofa fino 
sriftesa del mal que otro ſufre fin mereci 
miẽto ſegund que diʒe el pho enel ſegũ 
do dela retoꝛica. Mas fi toma tríftesa 
del bien: efto es en dos maneras, Ca o 
le peſa del bien que otro ha:maguera q 
lo el merezca de aver. eſta es imbidia. 
ca imbidia no es otra cofa: fino doloꝛ o 
triſteʒa del bien que otro ha. po: que lo 
no merece aver. aſſi es nemeſis o deſden 
G ome toma: o triſteʒa dl bié de aq̃l q̃ lo 
no merece aver.⁊ affi pece en como eſtaſ 
tres fe reduʒen ala triſteʒa. como faber 
eſtas cofas ꝑteneʒca a todos los buẽos 
po: å ſepã biẽ obꝛar a guardarſe dl mal 
mucho mas eſto pertenece alos reyes. 
Mas aquí conuiene de notar que ay o 
tras muchas pafliones fin aqítas feys 
ſobꝛe dichas. aſſy como fon concoroia, 
diſcoꝛdia.amiſtanga.reuerencia. enemiz 
ſtanga. guerra. deſrreuerẽcia. las quales 
fe puede reduʒir alas ooze ſobꝛe dichas 
Do conuiene de ſaber que algunas de⸗ 
llas fon virtudes:⁊ paſſiones affi como 
la amiftanca ⁊ la concoꝛdia: las quales 
ſegund que dise macrobio fon partes de 
la iuſticia ⁊ vela amiſtanga en quãto es 
virtud va lo diximos enla ſegunda ꝑte 
todo lo que conuieneenel capitulo dela 
amiſtanga.dela cõcoꝛdia dise macrobio 
que es ayuntamieto delos coꝛagones en 
alguno bié pꝛouechoſo ala comunidad. 
Dela paz dize el dicho philoſopho ¿es 


xv 


virtud que reconcilia a avſene los coꝛa⸗ 


Cones en amo? de algũd bien a de li mif 
mos. E affi parece que amiſtanga ⁊ con 
coꝛdia 7 pas fe reduʒen al amoꝛ.dela res 
uerencia:diʒe eſſo miſmo que es virtud 
enla qual fe humillan los menoꝛes alos 
mayoꝛes.⁊ aſſi ſe reduʒe ala humildad 
Mas dela enemiſtanga ⁊ amiftaca en 
quanto foit paffiones ya lo diximòs en 
efta tercera paꝛte enel capitulo dl amo? 
n dela malquerencia de algunos o de al 
gunas. Dela diſcoꝛdia dise macrobio q 
es deſayuntamiento delos coꝛagones en 
no querer el vno lo q̃ quiere el otro. De 
la guerra diʒe eſſo miſmo que nace dela 
enemiſtanga ⁊ dela diſcoꝛdia. Dela vef 
reuerẽcia viz effo miſmo el philoſopho 
que nace oela ſoberuia. E aſſi parece q̃ 
la enemiſtãga ⁊ la diſcoꝛdia ⁊ la guerra 
ala deſrreuerẽcia ſe reduʒẽ ala malque 
rencia que es contraria del amo2.7 aqui 
conuiene de ſaber que ſin eſtas pañióes 
ſobꝛe dichas ay otras muchas ſin cuen⸗ 
ta ſegũd que fon fin cuenta los mouimi 
entos del cózacon a cobdiciar o deſſear 
o malquerer o enſañarſe el ome. z fi qui 
ſieremos tomar la cuenta deſtas paſſio 
nes poꝛ menudo de cada vn ome fallare 
mos ĝ fon fin cuenta. Ca los mouimien 
tos delos cozacones delos omes fon fin 
cuenta. ca los f n las obꝛas parti⸗ 
culares delos omes fon fin manera. maſ 
ſi las quiſieremos tomar en general fez 

nd que las tomo el philoſopho todaſ 
e pueden reduzir a aqͥllas coſas que el 
puſo. E quanto a aqueſtas ſeys paſſio 
nes que aqui pone el philoſopho: conui 
ene de faber que la gracia ſegũd q la to 
mã los theologos no es paſſiõ:mag es 
virtud ſobꝛe nãtural:ca es eſſo miſmo q 
caridad. E effo mifmo poðmos desir ól 
zelo que es virtu en comparacion dlos 


-bienes ſpũales. E poꝛẽde viro dauid en 


el pſalmo el zelo ela tu cafa come el mi 
coꝛagon. mas el zelo velas cofas coꝛpo⸗ 
| i 


Tercera parte 


rales es paſſion del coraçon q̃ le mueue 
a amar la coſa deſoꝛdenãda mẽte amas 
de quanto deue. Eſſo miſmo podemos 
desir vela miſericoꝛdia. que ſegũd que la 
toma el philoſopho es 1 
uimiento del oua obꝛe aquellos ĝ 
fufren alguna meſquĩdad a tuerto: mas 
ſegund quela toman los theologos es 
virtud muy acabada enlas foípturas, 
n ſegund que diʒe macrobio es pte dela 
iuſticia. Onde conuiene de faber que tos 
das las paſſiones que ſon de ſi de loar 
ſon virtudes en vna manera a ſon paſſi 
ones en otra. Ca en quanto reglan el as 
p cobdiciadoꝛ ⁊ el enfetiadoz ⁊ no 
s veran eſtar enlos eſtremos: que fort 
ſobꝛepujanqa enlo que orñe veue fazer, 
mas tiene los enel medio fasiendo las o 
bras con meſura quales veuen z como 
denen. ZIM aquellas paſſiones fon vir⸗ 
tudes. mas en quanto pueden declinar 
o declinan alos eſtremos ſobꝛe dichos 
affi fon paſſiones pꝛopꝛia mente. Otro 
ſi conuiene de notar que todas eſtas pa 
ſſiones que ſon mouimientos del cozacó 
ante que ſean reglados poꝛ la raʒon aſſi 
ſon paſſiones que no pueden ſer virtu⸗ 
des. mas deſpues que fon regladas po? 
la raʒon a po: el entendimiento e 
fer dichas virtuves, a fiel ome fueſſe as 
coſtumbꝛado enellas. ca no ſeyendo aco 
ſtunbꝛados enellas fon apareſamiẽtos 
a virtudes, 
a Capitulo onze en que demue 
ſtra que algunas delas paſſiones 
ſobꝛe dichas fon de loar zalguaf 
de denoſtar 7 algũaſ fe bã a amaf 
las partes. 


1 


Y KANG docto: muy complida men. 
fte da pos para conocer q 
2 tones ſon de loar 7 


les ſe pueden loar en vna manera ⁊ de 


Onniene de notar que eſte 


denoſtar en otra. Ca enlas coſtumbꝛes 
delos ones todos los extremos fon rep 


henſibles z malos ca toda fobzepujaca 
z todo fallecimiento que es en qualqui⸗ 
er obꝛa es de denoſtar zel medio es de 
loar, E ſegund el pho toda efta virtud 
efta enel medio. a poꝛende es efta regla 
general para conocer todas las paſſio⸗ 
nes z aquellas que tienen el medio entre 
la ſobꝛepujanga zel fallecimiento fond 
loar de ſi:a fon buenas. las que puedẽ 
venir en vna manera al medio: en otra 
al extremo fon de loar en nto vienẽ al 
medio. fon de denoſtar en quãto dedinã 
al extremo. ⁊ deſto pone el docto: muy 
buenos exemplos enel texto moſtrando 
lo en la verguenga enla miſericoꝛdia a e 
nel deſdeñamiento vela bienandanga ð 
los malos, enla guerra que tiene el me 
dio entre los ertremos.% po? eſſo fon pa 
ſſiones de loar. Mas la ibidia ⁊ la mal 
querencia poꝛ que tienen el extremo ſon 
paſſiones de denoſtar: ſacando ſy la 
malquerencia fuere velos pecados, ens 
tonce es de loar ¶ La ira ⁊ la oſadia s 
la 1 rel deſſeo a la de 
lectacion ⁊ las paſſiones contrarias de 
eſtas:poꝛ que alas veʒes dedinan alos 
extremos:ſon de denoſtar en quanto de 
clinan aellos.⁊ en quanto guaroa el me 

dio ſon de loar. verbi gratia: Enla pra 
fi fe elom̃e enſaña mucho ſin razõ a maſ 
de quanto deue contra alguna cofa: o ft 
derg de enſañarſe do dene enſañarſe cõ 
raʒon:tal pra como efta es de repꝛehen⸗ 
der: effo meſmo enla manſedumbꝛe do 
deue ſer fecha venganga de algund mal 
a no fe fase po: mengua del om̃e:tal ma 
ſedumbꝛe es de denoſtar. effo miſmo es 
del amo? a del deſſeo vela ſperanga æ 
dela delectacion:que do es el amoꝛ mas 
de quanto veue 2 do no deue. do es me⸗ 
noꝛ de quãto deue:do ha de ſer tal amoꝛ 
es de repꝛehender. ⁊ do es como conuie⸗ 
ne a quãto vene fer z por lo que vene ter 


del primero libꝛo. 


lev} 


ado dene ſer tal amoꝛ es de loar. Onde  cancar virtud de martirio, ¶ Onde dis 


conuiene de ſaber que en ſolo dios el a⸗ 
moꝛ no deue auer meſura. Ca non pue 
de fér tanto que no deua fer mayoꝛ.maſ 
en todas las otras coſaſ el amoꝛ deue a 
ver meſura.mas fi fale dela meſura ties 
ne el eftremo: es de repꝛehender. On⸗ 
de el que ama mas la criatura de quan⸗ 


to deue: peca enello moꝛtal mente. Se? 


nd que dixo fant Aguſtin.⁊ va lo des 
Aranda de ſuſo. E cio miſmo es de to 
das las otras paſſiones ſobꝛe dichas.⁊ 
efto cõuiene Y faber mucho a todos los 
repeg:en com̃o veuen amar las cofas: 2 
como las deuen deſſear:⁊ como eſperat 
las: a com̃o deleytar fe enellas:poꝛ q̃ pu 
evan tener meſura a no puedan fer reps 
hendidos ni denoſtados en tales colas 
com̃o eſtaſ. ¶ E aqui conuiene de notar 
que delas virtuves nafcen virtudes. E 
velos pecados nafcen pecados. Ca tos 
das las virtudes fe acompañan en vno 
con obꝛa marauilloſa.Segund que di⸗ 
se fant Aguſtin. afi que la vna virtud 
ſin otra dtud:ꝛo no es ninguna:o es muy 
| eel gratia. Diʒe fac Agu⸗ 

in: que todos los nueftros bienes non 

fon ningunos:ſi no fueren apꝛouados 4 
te los ojos del ines oculto có teftimonio 
de caſtidad a de limpieza. a ante los fug 
ojos:ni la caſtidad no es apꝛouada an⸗ 
te el:fila deſampara la humildad. Nin 
la humildad:ſi la deſãpara la caridad. 
Onde aise mas: que ante el faʒedoꝛ des 


la humildad ⁊ dla limpieʒa: no vale na 


da caſtidad ſoberuioſa:ni humildad ſu⸗ 
3ía:0 deſoneſta. E affi parefce q affi cor 
mola virtud fe engendꝛa dela virtud. 
Bien afí el pecado fe engendꝛa del pes 


cado.¶ Enxemplo vefto ay enel rex da 


wid: que quando non efcufo el adulterio 
cayo en homipidio. Aſſi como po: virs 


tud dela pꝛedicacion a dela verdad que 


pꝛedicaron los apoſtoles:mereſgierõ al 


ze {ant Aguſtin:que eſtas fres virtudes 
ha menefter todo chꝛiſtiano Fe cõplida 
Guarda dela lengua. Caſtidad del cu 
erpo. E coneſtas ganara las otras virs 
tudes, Onde conuiene de ſaber que las 
virtudes han muy grand batalla cõtra 
los pecados. E contra cada vna virtud 


guerrea vn pecado, E affi todo om̃e q̃ 


quiere ſer bueno deue cõtra cada vn pe 
cado guerrear con vna virtud, Cöõtra 
la luxuria deue eſcudar fe con la limpie⸗ 
39 del coꝛagon ⁊ dela obꝛa. Contra la 
malquerencia fe deue eſcudar:con amoꝛ 
de dios 7 de ſu pꝛoximo. Contra la fas 
ſia deue poner en ſi 25 nd paciécia Cõ 
tra el temoꝛ:fiuʒa. Cõtra la triſteʒa:go 
30 alegria. Contra la acidia: foꝛtale⸗ 
3a. Contra la auaricia:largueʒa. Con 
tra la foberuia:bumiloanca, E affi cas 
da vna deſtas virtudes * rl al pe⸗ 
tado que fe levanta contra ella. Onde 
dize fant Bregoꝛio: que la abſtinencia 
doma ala luxuria. ca quanto el cuerpo 
es mas quebꝛantado con fambꝛe:o con 
mengus: tanto mas la voluntad ſe tira 
del apetito deſoꝛdenado. Contra la ps 
ra:lidia la ſufrencia zla paciencia, Cõ 
tra el llozo dela 1 ſe la eſ⸗ 
peranga a goʒo perdurable. E po: que 
el om̃e ſe turba deſtas coſas he — 
les:el dulgoꝛ del cielo z delos bienes ces 
leſtiales lo farta a lo gouierna. Contra 
la embidia fe levanta la caridad, E con 
tra los entendimientos dela pra z dela 
ſaña:guerrea la manſedumbꝛe. E quã 
do contradezimos al ſeñoꝛio delos peca 
dos:⁊ quando luchamos contra la mal 
dad que nos arriedꝛa de dios E quan» 
do refrenamos la mala coſtumbꝛe: con 
fuerca de virtud:ſoiuzgando los malos 


deſſeos dela voluntad: entonces ganas 


mos derecho d libertad: a fincamos fra 
cos dela ſeruidumbꝛe velos pecados. E 
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deſto parefce quantas artes paran los 
pecados contra las virtudes. E como 
poꝛ las virtudes podemos ſer vengedo 
res a ſalir del captiuerio delos pecados 
Ea a efto deuen tener mientes los reyes 
en quanto han de fer mas libꝛes z mes 
nos ſoiuʒgados alos pecados que los 
otros omes, 3 
C Feneſce la tercera parte del pat 


(Enla quarta parte dette prime. 


ro libꝛo fabla quales coſtumbꝛeſ 


peuen auer los reyes. E contiene 
ſiete capitulos . 

C Capitulo primero . Quales co 

ſtumbꝛes ſon de loar enlos man 
gebos.⁊ quales enlos viejos. 

. Jen aſſi com̃o ſe de⸗ 

pten las obras delos 

Obzes po? los fines 7 

b porlosbienef en que 

entienden: a po? las} 

tudes que ganã a ba 

a poꝛ las paſſiones G 

arten enellos las obꝛas que fazen po? 

s coſtumbꝛes que toman, Eeſta fue 


Aa raʒon po? que ſe partio el primero lis 


bꝛo en quatro partes. Ca enla primes 
ra moftramos en qual finso en qual bié 


han los reyes de poner fu eſperanga: z 


u bien andanca ¶ E enla ſegundã mo 
ſtramos quales tudes han de auer pa 
big obꝛar. ¶ E enla tercera:quales pas 


ſſiones veuen ſeguir: o quales veuen els 
cular. C E va eneſta quarta ꝑte nos cõ 


uiene demoſtrar quales coſtumbꝛes de⸗ 


uen auer los repes: 7avn todos los om 


bres, ¶ E por que las coſtumbꝛes fe de 
arten enlos omes:tan bien de parte de 
as edades com̃o de parte delas ventu⸗ 


- ras. o: ende toda efta quarta pte eſta 


en moftrar: en qual manera los repes Ò 
uen oꝛdenar fus obras ſegũd las coſtũ⸗ 
bꝛes que ſon de loar: tan bien enlos mã 
¿coño enlos viejos. E tan bien en 

os poderoſos z nobles:com̃o enlos ba 
Eos 2 fin poder. tan bien enlos ricos co 
mo enlos pobꝛes. ¿E como deuẽ eſcuſar 
mucho las malas coſtumbꝛes deftos: z 
feguir las buenas. C El primero capis © 


o tulo deſta parte es: quales. coſtumbꝛes 


del pꝛimero libio. 


fom de boar enlos máncebos, Ca diga 
nas fon enellos de loar̃:a algunas de ds 
notar, (Do A 85 = iy fe 
guno qne disc el philoſopho enet ſegun 
do dela Rethoꝛica. Sers coſtumbꝛes 
fon enlos mangedos de loar. La pꝛi 
ners es:que ſon liberales 2 francos. 


La ſegunda es:que fon animoſos:⁊ de 


buena eſperanga. La tercera es:que lS 
magnanimos 7 de grandes coꝛagones. 
A quarta es:que non ſon malicioſos: 
nin de malas maneras. La quinta es: 
que fon mifericoꝛdloſos:⁊ de ligero fe a 
iadan. La ferta es:que fon vergongo 
08:7 apna toman verguenca velas cos 
ie de les conteſge po? dos 
fazones, La primera es: po? q ban paí 
tado las menguas en que caenios om 
bres. La fegunda es; po? que los bie 
nes que han no lof ganaró po: fu traba 
jo. Ca cada vno con mayo? acucia gu⸗ 
arda lo ſuyo quando ſufrio alguna més 
gua:o quando lo gano cõ ſu ſabiduria: 
ocon fu trabajo. Ca mas ama el om⸗ 
bꝛe lo que el gano:que lo que otro le ves 
xo. ¶ Lo ſegundo les N poꝛ tres 
ones. Segund que die el philoſo⸗ 
pho enet ſegundo vela Rethoꝛica. Lo 
pꝛimerd:poꝛ que ſon de buena eſperan⸗ 


2 poꝛ que non han pꝛouado las coſas 
po 


E po: ende creen que fe tes faran las co 
fas affi como ellos cuydan: po: que hã 
mucha calentura enel cozaçõ:z poꝛende 
ayna ſe inflaman:⁊ ban grand eſperan 
ga: para acdbar lo que acometen. Lo 
ſegundo:poꝛ que poco han biuido end 
mundo: G re curſo natural deuẽ bi 
vir mucho. E po: ende no biuen en mes 
moꝛia delo paſſado: mas biuen en eſpe 


rança delo que han de benir, ¶ Loter 
cero:ſon magnanimos 7 de grand eſpe 


rança los mancebos; po: que ſe tienen 
en mucho: z entremeten fe de grandes 
ſas. E podemos aqui añadir la quar 


mables. 
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ta ragon: po: que abunda eneilos calen 
tura natural. E po: ende quieren ſobꝛe⸗ 
pujar los otros en gloꝛia ⁊ en honrra: 
affi com̃o los elementos calienteſ: q̃ eſtã 
natural mente ſobꝛe los elementos fri⸗ 


os. E po: ende fon ellos magnanimos. 


@ Loquarto:non fon malicioſos:poꝛ⸗ 
que cuydan que todos los ombꝛes fon 
buenos: non toman mala opinion de 
ninguno. Ca po? fi meſuran los otros. 
A quinto:fon miſericoꝛdioſos:poꝛ⸗ 
que cuydan que los ombres ſufren mal 
a tuerto, E po: ende de ligero fe mueuẽ 
a miſericoꝛdia ſobꝛe elos. C Lo ferto 
fon muy vergongoſos:poꝛ que amá mu 
cho gloꝛia honrra. E cada vno teme 
de perder aquello que mucho ama. E 
por ende de ligero toman verguenga. E 
todas eſtas coſtumbꝛes deuen auer los 
reyes. Ca toda cofa que es de alabar ẽ 
qual quier eſtado velos Obes: veue fer 
alabada enellos. ¶ Mas en com̃o los 
repes veuen auer eſtas coſtumbꝛes: pos ' 
demos lo declarar trayendo enremplo 


de cada vna dellas. E primero vela lar 


gueza:que ennobleſęe mucho alos rep; 
es: ſegund que diʒẽ los philoſophos to 
dos. La po? ellas fon los reyes muy as 
nde cuenta enel Policrato. 
ij. libꝛo.capitulo.xiiij. Do diʒe que mu 
chos reyes fueron muy ama dos 2 muy 
queridos de ſus pueblos:po2 que fuerõ 
muy largos, E pone enxemplo de Liz 
to:en que dize que con tanta largueza ` 
purgo la auaricia tla eſcaſeʒa de ſu pa 
dꝛe:que todos los ombres vezian q̃ ens 
el era la bien andanga delos omes:poꝛ⸗ 
que nunca tomaua plaser: fino quando 
daua algo. ZIM como va dirimos ve fiz 
ſoꝛenla ſegunda parte:enel capitulo de⸗ 
la larguesa: do poſimos otros muchos 
enremplos: han lugar aqui. E poren 
de no los repetimos aqui, Effo miſmo 
pone Policrato otròs muchos enren 


í úl) 


ak Quarta parte 


| plos verepes: que fucron muy bien auẽ 
turados eneſte mundo poꝛ que partie⸗ 
ron muy bien ſus algos z fus riquesas, 


¶ Delo ſegundo: que los reyes deuen 
fer animoſos ⁊ de grande eſperanga: as . 


uemos muy buen enxemplo enel Exo⸗ 

cerca la ſin:do cuẽta:que po? que lof 
iudios fallefcieron enla eſperanga: quã⸗ 
do les prometio dios la tierra de promt 
ſion: a ellos dubdaron en dios, E diro 


les luego dios: que ninguno dellos non 
3 fasen los sro ay muy 
. buenos enremplos: en 

eron Joſue 2 Kalef: enlos quales ono 
eſfuergo a efperaca que avꝛian aquella . 
quan⸗ 
do los otros dezian que los ombꝛes de 
a quella tierra eran fuertes a red ios a el 


entraria enla tierra de pꝛomiſſion:ſinon 
aguellos que non dubdaron. E eſtos fu 


terre que les era pꝛometida. E 


los muy flacos, Eſtos dos los efforcas 
uan:diʒ iendo les que non tomaſſen pas 


uoꝛ: ca ſuya era la tierra porla volun⸗ 


tad de dios. E po: ende Joſue fue vis 
cho cabdillo de todos los que alla ens 
. traron: po? que ouo enet fortaleza a eſ⸗ 
peranga. Onde dixo le dios, Sey varó 
fluerte ⁊ reʒio:⁊ non temas ninguna co⸗ 


ſa. Ca vo ſere contigo: a metere eſte pu 


eblo en aquella tierra que les po pꝛome 


ti. E aſſi fue eſte el que los paſſo po: ei 
iioꝛdan: 2 vino a cercara 
era gibdad muy fuerte 7 muꝝ cercada: 
rio ſu marido:tomo la Wano po: mus 


perico: que 


anduno la ſiete vezes enderredoꝛ: tañi⸗ 
endo las trompetas: z cayeron los mus 


tos poꝛ la virtud de dios:⁊ entro la. E 


deſpues deſto entro otros muchos poꝛ 


fuerga. ¶ Eſſo miſmo ay otros mucho 


| enxemplos enel libꝛo dlos iueʒes:do cu⸗ 


enta de muchos: que poꝛ la grand eſpe⸗ 


rança que ouieron en dioſ: vécieró muy 
grandes faziendas. Aſſi coño Gedeõ: 
que con treʒientos ombꝛes: vengio grã⸗ 
des reyes: a muy grandes compañas. 
VEſſo miſmo vize de Jepte: a ðlos otros 
que fueron iueʒes del pueblo: 7 todo as 


quel libꝛo es ðſto. ¶ Delo tercero:que 


ſu linaje que meaſſe ala pareo. E 


do de fus pecados, C 
otros muchos enxẽplos: que pone Ses 
:neca enel pꝛimero libꝛo vela Clemen⸗ 
cia: do infoꝛma los reyes z pꝛincipes a 
eſta virtud: diziẽdo les que ellos ion pa 


-è 
. 


los reyes veuen. fer magnanimos: z de 
grandes coracones:ay muchos enxem⸗ 
plos: que pofimos enla ſegunda parte 
enel capitulo dela magnanimidad a de 
la foꝛtaleʒa:que fe pueden aquí traen. 

Aſſi como de Allirandze: z delos otros 


De quien allí fablamos. E po: eſſo no 


lo repetimos aqui. ¶ Delo quarto:que 


los reyes non deuen ſer malicioſos: nin 


deuen cuydar que los ombꝛes ſon ma⸗ 


do libꝛo 
Delos reyes: do cuenta:de THabal cone 
li: que era muy duro z mup maliciofo: a 
cuydaua de Dauid que era ladꝛõ zma 
lo:quando andaua fuyendo del rey Sa 
ul. E quando le embio demandar as 
nid algo:con que paſſaſſen vn dia: refs 


| — RK diro.quien fon etos ladꝛonci 


que andan fuyendo de fus ſenñoꝛeſ? 


non les quiſo dar nada, Po: la qual 


cola iuro Dauid: que le deſtruyria a el 
Ra 1O09 (0 cal paco bs 

zie⸗ 
ra bo ſinon poꝛ ſu muger Abegayl: que 
era muꝝ fabia:⁊ verendo aquella mala 
reſpueſta:ſalio luego a Dauid cõ muy 
grano pꝛeſente:⁊ cayo ante el:⁊ pidio le 
merçe: que perdonaſſe a fu marido : e 
poꝛ ella perdono lo. E deſpues que mu 


er. ¶ Delo quinto:que los reyes deuẽ 
ſer miſericoꝛdioſos. Ca poꝛ eſſo los a⸗ 
ma dios, Leemos del rep Dauid: que 
po: la grand fe a poꝛ la grand miſeri⸗ 
coꝛdia que enel ouo: fue muꝝ amando de 
dios:⁊ eſcogido po: rey:a ayn perdona 
eſſo miſmo ay 


Ores dela tierra: tutoꝛes delas gentes. 


del primero libꝛd. 


E poꝛ ende ninguno non dene fer tã mi. 


ſericoꝛdioſo como ellos: nin a ninguno 
non cumple tanto eſta virtud com̃o a e⸗ 
llos. Ca efta les es vna grand corona 
de gloꝛia: a eſta ennobleſge mucho el ſu 
eſtado:⁊ todo el fu ſeñoꝛiò. E dise mas: 
que el pꝛĩcipe es tal como el buen tuto? 
velos huerfanos:que deue tener mucho 
mientes por- ellos: 7 po? la fu faʒienda. 
E avn dize mas: que peue ſer. tal coño 
fiſico ſabio:que veue guareſqer lof enfer 
mos. Ca la miſericoꝛdia muy. vesina ef 
dla mezquindad. Ca fi alguna cola tos 
ma della:retienen la en fu cora¢d: ſegũd 
la propiedad dl vocablo ¶ E pone ens 
remplo enlos ojoſ:diʒiendo quefó muy 
flacos. Ca quando veen lagaña en 05 
tros ojos: fasélelagañofos: 7llg:á po? 
ello, 23 maguera efto fea mengua enlos 
ojos coꝛpoꝛales: empero es coſa ð grãd 
virtud. E los ojos del cozacon que lue⸗ 
go viſta la mezquindad del otro fe toꝛ⸗ 
nian a lloꝛar n a doler fe conel: 2 eſto fas 
se la mifericordia. ¶ E vefto dio grand 
enxẽplo Job triceſimo capitulo, do dise 
Siempre po lloꝛaua quando ví algu⸗ 


no en mal andanca:% auia piedad del. 


E eta: virtud alaba mucho Tulio: eng 
el quarto libꝛo delas queſtiones toſcula 
nas.do dise; que miſericoꝛdia es dolen⸗ 
cia del coꝛagon:que nage vela mesquin 


dad que onibꝛe pee en otro:o en aq que 


trabaja. ¶ Delo ſexto:que los reyes de 
nen ſer vergongoſos. Ca el deſvergon⸗ 


gamiẽto es muy. mala cofa. Maguera 


diga efte doctoꝛ que la verguenga no es 
virtud que pertenezca alos reyes, E eſ⸗ 
to dize poꝛ la verguenga que non es vir 
tud:que pertenezca alos reyes.Eſto dis 


qe el:poꝛ que los reyes non veuen fazer. 
tales obꝛas donde deuen tomar vergu⸗ 


ença; ¿Empero cierto es que en quanto 
la verguenga es virtud medianera en 


levi 


tre la ſobꝛepujanga: que es enlos deſð⸗ 
goncadoe:z es falleſimiento que es en 
los cometidos: perteneice muy biẽ alos 
reyes: affi como todas las otras virtu⸗ 
des. Ca en todas general mente denen 
fer virtuoſos. Ela mengua ò vna qual 
quier que fea poꝛnia enellos grand más 
zilla E po: aventura poꝛnia mengua ẽ 
todas las otras virtudes, . | 


GCapitulo.y. en que demueſtra 
quales coſtumbꝛes fon de repre 
hender enlos mancebos.⁊ como 
los reyes ſe deuẽ guardar dellas. 


Onuiene ð ſaber: que el phi 

E loſopho enel fegundo dela 
€. - Rethovica:pone feys coſtũ 

. —, . beesmalas de rp Der 
.. tnlosmácebos, Aſſi coño 
pufo feps buenas. Las quales malas 
fon eftas: que fon 9 paſſio⸗ 
nes. E efto les conteſge po? dos razones 
Lo vno po: que han la calẽtura natu⸗ 
ral muy biua:⁊ mueue les a auer apetis 
tos deſoꝛdenados dela carne. Lo ſegũ⸗ 
do:poꝛ que fan menguados enel enten⸗ 
dimiento:⁊ enla raʒon. Poꝛ ende vence 
los la paſſion. ¶ La ſegunda coſtuni⸗ 
bꝛe mala vellos eſ: que fon de ligero mo 
uibles a traſtoꝛnables. Ca aſſicom̃o éz 
los ſus cuerpos ſõ los humoꝛeſ en grãd 
mouimiento: affi los ſus coꝛagones fon- 
muy mouibleſ:⁊ a cobdiciar muchaſ co 
fas, E poꝛ ende dise el philoſopho: que 
han las cobdicias muy agudas. 
tercera es; que creen de ligero. Eſto les 
contefce po? dos raʒones. Lo pꝛimero 
que po? fi ſimpleʒa meſuran los otros: 
n creen lo que diʒe cada vno que es bue 
no: dan fe a fus dichos, Lo ſegundo: 


poꝛ que non ſon muꝝ pꝛouados en ſus 


í li 
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fechos. E porende quando les diʒen als 
‘guna cofa no teniendo mientes a todo 
lo que deuen:creẽ de ligero aquello q̃ lef 
«proponen. La quarta es que fon pes 
leadoꝛes:⁊ eſto les contece poꝛ que deſſe 
an mucho ſobꝛepujar alos otros E po? 
ende cuydan que faz iendo tuertos 7 des 
ſaguiſ⸗ nog i py eſſo lieuan ventaja 
alos otros. ¶ La quinta mala condici 
on dellos es:que fon mintroſos n poꝛfio 
ſos. Ca cuydã que fabé las colas: a no 
auiendo pꝛueua dellas; poꝛfian mucho 
ſobꝛe ellas. E po? que quieren parel 

que ſaben mucho: todas las coſas affir 
man: a poꝛ que affirman lo que non fas 
ben:mienten de ligero. z deſpues å han 
mentido:poꝛ que apa vana gloꝛia:poꝛ⸗ 
fian mucho ſobꝛe elo. ¶ La ferta mas 
la condicion es:que non ſaben tener ma 
nera en coſa del mundo: mas todas las 
coſas fazen con ſoberuia. E po: efto diz 
zeel philoſopho enel ſegundo dela Res 
thor ica: que quando aman los mances 
bos:aman mucho. 7 quando aboꝛreſcẽ: 
aboꝛreſgen mucho. E efto les contefce: 
“po: que han la fana muy aguda:⁊ ban 
muy. afincadas paſſiones. E po: ende 
quando conciben faña: congiben la mu 


cho. E poꝛ que mas biuen poꝛ paſſion: 


que po? raʒon:non pueden templar ſus 
paſſiones:nin fus cobdicias.⁊ fazen tos 
das las cofas con ſobꝛepujanga. E fp 
eſtas malas coſtumbꝛes ſon de deno⸗ 
ſtar enlos ma mucho mas lo ſõ 
enlos mayoꝛes:que enlos menoꝛes.E a 


vn mas enlos reyes que en otros ningu 


nos. Ca non veuen ellos fer feguidoꝛes 
de paſſiones: nin deuen fer mouedizos: 
nin deuen creer de ligero: nin deuen ſer 
peleoſos:nin mintrofos: nin poꝛfioſos: 
nin deuẽ auer ſoberuia ẽ ſus 

los fechos de todos los otros:deuen ſer 
meſur ados ⁊ reglados po: losfupos , 


C Mas aqui conuiene de notar:que ef 
tas miſmas condiciones malas deuẽ eſ⸗ 
cuſar los reyes. ¶ La primera: que no 
deuen ſeguir las cobdicias del coꝛagon 
Wo? dos raʒoneſ. ¶ La primera pone 
el philoſopho enel primero velas Ethi 
cas: do diʒe: que todo ombre que figue 
ſus paſſiones: o ſus deſſeos del coꝛagon 
nunca puede ſer acoſtumbꝛado mucho 
bien. E como pertenezca mas alos. reys 
es de ſer acoſtumbꝛados bien: ⁊ de flo⸗ 


refcer en coſtumbꝛes ſobꝛe todos los os 


tros:conuiene les en toda manera de no 
ſer ſeguidoꝛes de ſus paſſiones: ni de ſe 
ſoltar alo que demanda la cobdicia del 
coꝛagon. ¶ La ſegunda raʒon:pone el 
fabio Salomon en ſus pꝛouerbios: do 
dise. Fijo no des a tu alma todo lo que 
veſſea tu coꝛagon: finon fazer te ha ves 
nir en goʒo de tus enemigos , E fg eſte 
caſtigo es general para todos los om⸗ 
bꝛes:mucho mas ‘para el rep: que no de 
ue faser plazer a fus enemigo CË traf 
razones ay muchas:poꝛ que deuen los 
reyes efcufar las malas paſſiones.Aſſi 
como la delectacion deſoꝛdenada: ⁊ la 
grand ſoltura de luxuria:⁊ la pra: las 
otras tales. Ca non conuiene alos rey⸗ 
es de ſer ſañudos:nin arrebatados: nin 
cobdicioſos:ni ſoberuios. Ca poꝛ eſtas 
cofas tales los aboꝛreſperia dios:⁊ avn 
ferian deſamados de los fus pueblos. - 
¶ Lo ſegundo:los reyes non venen fer 
mouedizos: nin mouer fe alas coſas de 
ligero. E efto po? dos razones. ¶ La 
primera razon es: po: que non pareʒcã 
ocos:nin de mal ſeſo. E efta razon pos 
ne el Sabio enlos Pꝛouerbios: do di⸗ 
ve. Sijo eſta ſiempꝛe firme enel bué pꝛo 
ponimiento. Ca el loco: muda fe affy 
coño la luna. ¶ Do conuiene de faber 
que eſtar ombꝛe firme enel bien: es vir⸗ 
tud de conſtancia. Mas eſtar firme en 


del primero libro « 


A malmon es virtud ningima E poꝛ⸗ 


ende el ombꝛe non ſe deue mouer del biẽ 
Mas deue fe mouer del mal al bien. 
@ La ſegunda razon es: que quando 
el ombꝛe ſe mueue de vn lugar a otro: 
dera el lugar que tiene: va al que non 
pet no Ao tiene. Bien ally ft fe mueve del bué pꝛo⸗ 


v ponimiento que tiene: do perefcela vir⸗ 


tud:a el bien que pꝛopone de faʒer:⁊ va 


th Gy ral contrario ⁊ al mal. Eeſta raʒon tas: 
5 feel 1 quinto velos phi 


ſicos. E poꝛ ende ſi en bien eſtan los rey 
— state mouer dende. ¶ Lo ter 
gero: los reyes non deuen creer de lige⸗ 
ro. E efto po? dos razones, ¶ La pri 
mera rason es: po? que non parezcan 
liuianos de ſeſo. Ca muy liuiano es de 
ſeſo el que de ligero es mouido a creer. 
E los reyes veuen fer muy pelados en 
todo fu ſentido. E efta razon tañe el fas 
bio enlos Pꝛouerbios:do dise, Que el 
que ayna cree:liuiano es de coꝛagon. 
ſegunda razon es: como los rey 


— 


es fean iueʒes generales ⁊ mayorales 
de toda la tierra: que vengan ante es 


llos pleptos muy granados ⁊ muy pes 
ligrofos:non deuen luego mouer fe: nin 
dar fe:nín créer de ligero todo lo que les 
diʒen:ſi non podꝛiã errar mucho en ſus 
iuyʒios. 
ſyllas delos alcaldes enlas audienci⸗ 
as. Oye la otra Par ante que iuʒgues. 
¶ Loquarto. Non conuiene alos rep; 
es de fer peleadoꝛes:nin toꝛticieros. 

efto po: dos razones. C La primera 
razon es: po: que ellos veuen dar enxẽ⸗ 


\ 


plo a todos los otros. Ca todos ſon 
poꝛ regla de beuir a todos los 
ombꝛes. E la regla non deue ſer tuer⸗ 
ta: finon nunca reglaría bien lo que os 


pueſtos 


uieſſe de reglar. E po: ende los repes 
ndn deuch fazer tuerto: nin deſaguiſa⸗ 


do alguno a ninguno. ¶ La ſegunda 


enel 


E po: ende eſcriuen ſobꝛe las 


[xix 
rason es: porque d ombꝛe culpado no 
puede c aſtigar a ninguno Ca dise d 
Pꝛouerbio. Que dueña culpada mal 
caſtiga mallada. E poꝛ ende los reyes 
non deuen fazer tuerto: nin conſentir lo 
fazer. bas veuen en todo parefger fin 
culpa:poꝛ que puedan caſtigar las cul⸗ 
pas. Ca con grand verguenca caſti⸗ 
ga el culpado: do le pueden desir, mae 


- ftrocaftiga a ty mimo. C Lo quinto: 


non conuiene alos reyes de ſer mintro⸗ 

ſos. E efto po: dos razones ¶ La pꝛi⸗ 

mera razon es: poz que la mentira es 

muy mala en todo ombꝛe: muy peo? 

Lrep:que deue fer verdadero % bue⸗ 

no. ¶ La ſegunda razon es:po: quela 

mentira fase al ombꝛe fer fijo del dias 

blo. Ca ella es fija de diablo: es mins 

troſo a padꝛe de mentiras. E aſſi lo ois 
ye nueſtro ſeñoꝛ enel euangelio, E por . 
ende los reyes mucho ſe deuen eſcuſar 
de fer mintrofos: po: que non ſean fiz 

jos del diablo. E efta razon pone fant 

Aguſtin:ſobꝛe aquella palabra del Es 

uangelio que dise nueftro feño: She | 
chꝛiſto alos iudios. ¶ Glos fijos fo 


u 
del diablo: que es padꝛe de mentira , E 


maguera diga Dauid enel pſalmo ciés 
to a quinʒe. Que todo ombꝛe es mín $ 


troſo. Eſto es:poꝛ inclinacion natural. 


Empero poꝛ election deue ſer verda⸗ 


dero: a eſcojer ſiempꝛe de desir verdad. 


2 ende ſegũd q dize fát Aguſtin eñl 
ibꝛo q̃ fizo ð mẽdacio: que mucho deuẽ 
eſquiuar los omes: z mayo? mente los 
reres é fus fechos a dichos fer mitrofof 
L Lo ferto. Non conuiene alos reyes . 
de fazer obꝛa con fobejania z fin mas 
hera. E efto po: dos razones. [La ps 
mera razon es:poꝛ que toda obra fecha . 
con ſoberuia es mala a de reprehender 
Elos fechos del rey veuen fer buenofz , 
atin repꝛehenſion. ¶ La ſegunda es: 


i 


Quarta parte 


po: que en efto moftrarian que vſauan 
mas de paſſion que de razon. Ca toda 
cofa q fe fase con ſobꝛepujanga:ſale fue 
E efta razon tate el philo 


ra de razon. 
ſopho enel ſegundo dela Rethoꝛica. E 


poꝛ ende mucho deuen los reyes eſcuſar 
de non faser ſus obꝛas fin manera: o cõ 


ſoberuia. 


C Capitulo: íj. é que demueſtra 
quales coſtumbꝛes fon de repie 


bender enlos viejos: 


Onũüene de faber: G el phi⸗ 
loſopho enel ſegundo dela 


c Rethoꝛica: pone ſeys coſtũ 
bees malas:que ſon de reps ` 


hender enlos viejos, Lap 


mera es:que ſõ muy increduloſ:⁊ de ma 


la creencia. Lo ſegundo: que fon muy 
ſoſpechoſos. Lo tergero:que fon temes. 
rolos : de flacos coꝛãgones. Lo quarz. 
to:que fon muy efcaffos, Lo quinto:q̃ 
ſon de mala eſperanga. Lo ſexto: que 
fon deſvergongados. ¶ Lo primero lef 
conteſce poꝛ la grand pꝛueua que hã a⸗ 
uido delas coſas. Ca muchos les min⸗ 
tieron ⁊ fueron engañados en muchas 
cofas JE poz ende non creen de ligero. 
¶ Lo ſegundo les conteſge: poz que ba 
contrarias condiciones delos moos. 
Ca los mocos en quanto non han fe⸗ 
cho muchos males fon ynocéres JE poz 
ende po: fy miſmos meſuran los otros 
a non toman vellos fofpecha. a cuydan 


que todos fon buenos.Eavn lo que ve 


. 


en ſiempꝛe lo retoman ala mejo: parte, 
Mas los viejos fazen todo el contras 
rio. Ca bivieron luengo tiempo:⁊ peca 
ron en muchas coſas. E po: ende meſu⸗ 
ran los otros po? los fus fechos: 7 dea 
qui les viene de fet: fofpechofos; zoe ta 


mar las cofas ala peo: parte. ¶ Lo ter 
gero les contefce: po: que falleígen ene s: 
los los humoꝛes naturales 7 la vida. 
E poꝛ eſſo les falleíce el coꝛagon: 2 ſon 
temeroſos. Ca la frialdad que es ẽelloſ 
apareja la carrera al temoꝛ: a los fase: 
fer temeroſos. ¶ Lo quarto les contels — 
g po? tres razones. La primera:porg, © 
allefce enellos la vida: zaffycuyoan, 
que les fallefceran todas las colas Ca. 
non fian de fü fuerga: a han de fiar delo 
que han. E po: ende ſon eſcaſſos. La 
ſegunda 8 que biuieron luengo tié, - 
po: pudo fer que ouieron muchas mé. 
guas:⁊ temiendo que vernan a mẽgua: 
roan lo que tienen. E fon efcaflos . 
tercera es:poꝛ que biuen en memo 
ria: ano han efperanca delo que ba de 
venir. Ca la memoꝛia es delas coſas 
paſſadas:⁊ la eſperanga es velas cofas 
que han de venir. E po? ende fiando de 
lo que tienen: a non delo q podꝛian ga⸗ 
nar ſon efcaffof, Lo quinto les cõteſ 
ce po? eftas miſmas razones que ſon di. 
chas: que non fian delo que han de fa⸗ 
zer: mas delo que ban fecho. E po: en 
de ſon de mala eſperanga. ¶ Lo ſerto 
les contefce: po: que mas eſtudian a as 
wer pꝛoꝛque a auer honrra, E la raʒõ ò 
la verguéca es: que mas ha ombꝛe cup 
dado de non perder la honrra:que de o 
tra coſa ninguna. E poꝛ que los viejos 
falleſgen enla calentura natural: z enel- 
coracon:non fazen fuerga dela honrra. 
E po: ende fon deſvergongados. E to 
das eſtas condiciones ſon malas: de 
ꝛehender. E po: ende las veuen mu 


| . AT sanemos 


traer aqui otras razones nuevas para 
puar eftas coſaſ. Lo pmero no deuẽ 
los reges fer malcrepéres: lo p 
uar poꝛ dos raʒões. La pmera es: po? 


es; 
Gficllofno crepeſẽ lo Glel dixeſeeſciſar 


e 


del primero libio} 


fe pan todos los ombres de les desir ni⸗ 
guna cofa, E aſſꝝ non podꝛia faber 


: lo que fe fase po: fu repno. La qual cos 
{a feria muy peligrofa, Eſta razon po⸗ 


neel philoſopho enel quinto velas | 


liticas. ¶ La ſegunda es:que conuiene 


alos repes de fazer todas las coſas que 
fazen con conſejo:⁊ de auer buenos afa 
bios conſejeros. E fi ellos non los crep 
eſſen de conſejo:pereſgeriã todos los cõ⸗ 


i pies ao acaefcer grano peligro é 


los fechos vel repno, E po: ende veuen 
-- creer alos ſabios 7 alos buenos: no a 


los locos zalos malos. (¿Lo fegundo : 


que non conviene alos reyes ve fer fof + 


pechoſoſ:podemos lo pꝛouar pozotraf | 


- dosrazones. La primera es:que oda 
ſoſpecha ſe leuanta grano triſteza. La 
qual deuẽ eſcuſar mucho los reyes:⁊ de 


uen tener ſiempꝛe los coꝛagones pagas 


dos. Aſſi coño dicho es enel capitulo $ 
- layra dela triſteza. La ſegunda es:q 

poꝛ la mayor parte engana fe el ombre 
enel ſu iupsio: a ſi los repes inʒꝭgarẽ las 
cwcoſas poꝛ 

chos yerros:2 podꝛian fe mouer a mu⸗ 

chas cofas: a quales non conuiene vefe 


querencia:cõuiene mucho alos reyes de 


cha en grãd perfona. ¶ Lo tercero: no 
les conuiene de fer temeroſos: nin de fla 
cos coꝛagones. E efto por dos razones, 
La primera es: que ellos veuen dar el; 
fnergo a todos los otros. E fi ellos fues 
fien temerofos að flacos coꝛagones po? 
nian miedo 2 flaqueʒa en todos los os 


tros. La qual cofa podꝛia fer muy pes 


ligroſa al reyno, La ſegunda es:que el 
coꝛagon del rey deue ſer tal como coꝛa⸗ 
gon de leon:que no teme ninguna coſa: 
que ſi el rey fueſſe flaco de cozacon: pos 
dꝛia perefcer mucho de ſu derecho: por 
la fu flaqueʒa.iE quando tal lo barrun 


es 
do efto ya fablamos enla ſegun 


ſoſpecha:podriã caer en mu⸗ 


vj. no cõuiene alos reve ð fer 
qᷓ loſ deſdgongados faʒẽ muchas coſas 


lx 


taſſen fus veʒinos: poder le pan opar 


o tomar el reyno:o faʒer le mucho daño - 
@ Lo quarto:non conuiene alos reyes ` 
en ninguna manera fer eſcaſſos. E efto 
po: dos raʒoneſ. La primera es:que el 
rey es perfona comun: a los fus bienes 


fon comunes.ca los ba dla comunidad 


del repno, E po: ende deue fer muy bué 
maxoꝛdomo vellos: z partir los alos ó 
bes ſegund fus mereſcimientos. Onde 


deuen tener mientes los reyes: que des 
uen ſemejar a dios:que es muy largo: z 


nunca queda dando alos buenof galar 
dones:⁊ alos malos penas, La legun 
da razon es:que la eſcaſſeʒa es muy ma 
la tacha. Ca aſſi como la largueza es} 
tud mucho de alabar, 21M la eſcaſſeza 
pecado mucho de denoſtar. E de to⸗ 
da par 
te:enel capítulo dela liberalidad: do po 


ſimos muchas razones z muchos en⸗ 
xemplos en alabanca deſta virtud ⁊ en 
denueſto dela eſcaſſeʒa: que han lugar: 


aqui. E po: ende non las queremos a⸗ 


qui repetir. ¶ Lo quinto: non conui⸗ 
ene alos reyes de ſer de mala eſperan⸗ 


` 


ga. Das conuiene les de auer grano ef 
mouer. Onde pa eſcuſar guerras ⁊ mal bera | | 

| la rd a omar es 
no fer fofpechofos, Ca es muꝝ mala ta llos 

ezes mayoꝛes del reyno. 


rança: a ſeñalada mente en dios. E 


dn pꝛouiſoꝛes ⁊ mayoꝛdomos 7 iu 
1 fly dios rey 
del cielo:es fu puiſoꝛ a ſu alcalde.⁊ po? é 


de deuẽ poner eñl toda fu eſperãga. La 
ſegundaã es: que ſy los reyes fueſſen de 
mala eſperanga:falleſgeria en todas fus 
oObꝛas: 2 podꝛian venir a grandes peli⸗ 
1 de obꝛar con eſperanga. 


otras razones aꝝ muchas: po: que 


ellos deuẽ fer de grand eſperãga. Bas 
- palas poſimos de fufo enla tercera par 


te enel capitulo dela eſperan 


A cd. 


Cz 
vefdgoca 


Quarta parre 


deſconuenibles: ? que ponen deſomrra: 
enel que las faʒe:o las die. La qual co 
fa non conuiene al rey en ninguna mas: 
nera ¶ La ſegunda razon es:que el óf . 
vergongamiento es wpe mala tacha. 
Ca faze los ombres ꝓfagadoꝛes ⁊ ma 

losen aboꝛridos.la qual coſa non con 7 
uiene alos rexes. E efta razon pone el 
fabio enlos pꝛouerbioſ:do dise, Fijo có 


verguenga cubre tu fas; a cõ meſura fas 


rodas tus obꝛas. Do da a entẽder: que 
la verguéca faze a ombꝛe fer bueno. E 
aſſi lo pꝛouamos de fecho. E el deſver⸗ 
gongamiento trae a ombꝛe a muchos 
pecados a 1 E poꝛ en 
de es mucho de eſcuſar alos reres. 


Cc apitulo. iii ¿que demueſtra 
quales coſtumbꝛeſ ſon de alabar 


enlos viejos. ⁊ quales ſon las co 


ſtumbꝛes delos que fon enla me 
diana edad . ¿como el rey fe de 
ne auer a eltascoftumbiess: - 


ano coſtumbꝛes bnenas 
N fon ve loar entos vieſoſ: que 
I pone et philoſopho enel fer 
ISA sido dela Rethoꝛica. La 
ꝛimera co: que non han la 
cobdicia dela carne muy aguda: mas 
ban la templada. La ſegunda es: qué 
fon miſericoꝛdioſos a piadoſos. La ter 
‘cera es:que non affirmã las cofas dubs 
doſas poꝛſioſa mente. La quarta es: 
que non faʒen coſa ninguna con ſober⸗ 
vía ¶ Lo primers les conteſge:poꝛ que 
han los cuerpos muy eſfriados: a falle 
enellos la calentura natural: ta qual 
se alos ombꝛes auer cobdicias aba⸗ 
fadas:⁊ templadas, E po: efta miſma 
rason fon eſcaſſos a guardan lo que tie 
nen. E mas pecan en reteniendo lo que 
han: que en cobdiciando lo que no han 


Ca dloſ no fon muy iflama 


Ca la ſteldad mas los coſtriſie parat 
tener que ios eſtiende para coburciar. - 


(Lo ſegundo les contefce, Seguna 


que dize el philoſc W non po? aques 
lla razon po: que lo fon los mangebos. 
Ca los mancebos fon miſericoꝛdioſos 
po: amiftanca: po: que fon amadoꝛes 
de amiſtanga a de amigos. E cada vno 
natural mente ha piedad ſobꝛe ſu amis 
go ſobꝛe aquel que cupda que ſufre mal 
a tuerto. E po: ende fon ellos piadoſoa 
po: razon de fi amoꝛ. E po: que cuy⸗ 
dan que los otros fon buenos. Mas 
los viejos no lo fon po: eſta raʒon. mas 
fon lo po: flaqueza delos cuerpoſ:a par 
el defecto natural que ſienten en ſy. E 
po? ende queriendo que los otros apan 
piedad dellos:mueuen fe ellos a auer pi 
edad delos mezdnos. ¶ Lo terero les 
conteſge:poꝛ que biuieron luengo tiem⸗ 
ES fueron engañados en muchas cos 
as. E po: ende non ofan affirmar nins 
guna cofa con poꝛſia. E efta razon pos 
ne el philoſopho enel lugar ſobꝛe dicho 
Do dise:que los viejos ſiempꝛe dã fens 
tencia con dubda: poniendo ay alguna 
condicion:diʒiendo po: auentura affief 
¶ Lo quarto les contef: que han 
las pafliones a las cobdicias templas ' 
das: a po? ende non ſobꝛepuſan enlo q̃ 
han de fazer: mas faʒẽ lo templada me 
te. ¶ E quanto alo ſegundo:quales fon 
las condiciones velos varones a delos 
que eftan en eftado medianero:diʒe el 
philoſopho:que han todas las buenas 
condiciones delos mangebos: ⁊ todas 
las buenas condiciones delos viejos. 


mt dos por ca 
lentura natural: como to fon los mange 
bos. Nin fon tan enfriados como los 
vieſoſ. E por ene no fó temeroſos como 
los viejos. Ni fon muy oſados ni atre⸗ 
tivos com̃o los mangebos. Mas ties 
nen ei medio entre eſtos 2 aquellos. HE 


del pꝛimero libro + 


. fon oſados do lo deuen fer: a temeroſos 


do lo deuẽ ſer. E aſſi de todas las otras 


buenas cóviciones, ca eſta es regla ges 
neral:que toda cofa medianera toma la 
virtud delos fus eftremos, Poꝛ quelof 
varones fon natural mente mediane⸗ 
ros entre los mancebos entre los pies 
jos: ban natural mente las buenas con 


diciones delos mangebos a las buenas 


delos viejos. Mas efto no fe veue enté 
der po: negeſſidad:mas po: inclinacion 
natural:que alas vezes los ombꝛes pu 
eden tomar malas coſtumbꝛes contra 
fuinclinaci6 natural. E todas eftas bu 
enas condiciones que dichas fon velos 
viejos: denen auer los reyes ME a eſto 
podemos desir otras razones, Lo pris 
mero:que deuen auer las cobdicias tem 
pladas:podemos pꝛouar po? dos razo 
nes. ¶ La pꝛimera:que do fon las cob 
dicias deſtempladas: alli fon las obꝛas 
deſtempladas z malas. Cala cobdi⸗ 
cia deſtẽplada es raps de todos los ma 
les. E efta razon pone ſantiago enla fis 
epiſtola: do diʒe: que la cobdicia quan⸗ 


do cOgibe ſiempꝛe pare pecado, el pes 


cado quando es acabado:engẽdꝛa mu⸗ 
erte. Poꝛ la qual cofa cóutene alos rey⸗ 
es de non ſer deſoꝛdenados nin deſtem⸗ 
plados en fus cobdicias. ¶ La ſegun⸗ 
da razon es: que la templanca faʒe dos 
bienes natural mente. Lo pꝛimero gu⸗ 
arda el bien ð natura. Ca todas las co 
{as naturales eſtan en templamiento: 2 


quando ſalen del:coꝛrompen fesla qual 


cofa parefce manifiefta mente en todos 
los cuerpos compueſtos delos elemenz 


tos. E quanto los elementos vienen a 


mayo: templamiento: tanto mas fe gus 
arda el cuerpo. E quanto mas ſe arrie⸗ 
Dan del templamiento: tanto mas ap» 
na ſe coꝛrompe el cuerpo, Æ effo miſmo 


parefce enlos humoꝛes del cuerpo del õ 


be: que quando ellos eſtan en MALO 


falleſcimiento de natura: z 


ſericoꝛdia. 


lær 


templamiento p.en mapo: -paualogo: 


tanto mas el ombꝛe es ſano. Ca toda 


enfermedad nafce del deſtemplamiento 
⁊ dela deſygualdad delos humos, 

C E ſegundo bien que faʒe el templa⸗ 
miento enlas coſas es: bien de coſtum⸗ 
bꝛes. Ca en todas las buenas coſtum⸗ 


bꝛes es meneſter el tẽplamiento z lá tẽ⸗ 


plangã. iE quãto mas las obꝛas fe alles 
gan ala templanga: tanto mejozes fó z 
mas de loar. Ca eſta templanca: o eſte 
templamiento es aquel medio en q̃ eſta 
toda virtud. Segund que dize el philos 
ſopho. ¡Po: la qual razon fy tantos fon. 
los bienes dela templanga:cõuiene mu⸗ 
cho alos repes de auer cobdicias tems 
pladas a de faʒer fus obras templada⸗ 
mente. ¶ E aqui conuiene de ſaber:que 
en otra manera los viejos han las cob⸗ 
dicias templadas : E en otra manera 
los reyes las veuen auer templadas. 
Ca los viejos las han oo poz 
llefçe enez 
Wos la calentura natural: 2 aſſy fe atiẽ/ 
plan conellos las cobdicias: mayo: mé: 


de las de lururia, Mas efte templamis 
ento non es de virtud. Nas los reyes 
non deuen auer las cobdicias templa⸗ 
das de tal templamiento com̃o el delos 
viejos. Mas vent las auer templadaſ 
de templamiento de virtud: que puede 


fer tan bien enlos mancebos com̃o en 


los viejos. C Lo ſegundo conuiene as 
sos reyes de fer indinados a miſericoꝛ⸗ 


dia. E efto por dos raʒones.¶ La pris 
mera es: que po? eſto ſeran mas amas 


dos de fus pueblos: zayn de dios. E 
3 ob. 


Sepan todos que ð 
niñez creſcio comigo inclinació a mi 
ſepan que nunca deſeche 
pobꝛe:nin ombꝛe deſamparado:que no 
duieſſe vuelo del:o non le fiʒieſſe bien. 


¶ La ſegunda razon es; Gla miſericoꝛ 


dia es Hud ꝗ̃ cõpᷣhẽde n apueſta todas 


. Quarta parte 


las otras virtudes. E fy los reyes des 
uen fer apoſtados z ennobleígidos de 
todas las virtudes conuenibles: deuen 
fer conpaſſiuos z inclinados a miſeri⸗ 
codia. (¿Empero aquí conviene de fas 
ber: que de otra guiſa lo deuen ſer los 
reyes que los viejos, ca los viejos lo ſõ 
po: fallefcimiento a por flaquesa de ſus 
cuerpos. E po: ende han piedað delos 
otros que veen falleſger enlos cuerpos 
queriendo que los otros la ayan dellos 
Mas eſto no es de virtud:aſſi com̃o di 
rimos del atemplamiẽto Mas los rey 
es deuẽ fer inclinados a miſericoꝛdia có: 
virtud:% no con pre de cõple 
rion ni de coꝛagon. ¶ Lo tercero:no:có: 
uiene alos reyes de affirmar las coſas 
dubdoſas poꝛfioſa mẽte. E efto poꝛ dof: 
raʒones. 


n puede conteíger de otra guiſa que los 
om̃es cuydan. E poꝛ ende no cõuiene a⸗ 
los repes delas affirmar poꝛfioſa mens 
te. ca efto feria de repꝛehender en todo O, 
bre, E mucho mas enel rey. ¶ La ſegũ 
da razon q̃ los repes denen ſer mas me 
ſurados en ſus razones que otros nĩgu 
nos. E los poꝛfioſos fon aboꝛridos des 
los om̃es po? fus porfas afincadas: de 
la qual cofa fe deuẽ mucho guardar lof 
reyes. E po: ende non 3 ſo⸗ 
bre las cofas dubdoſas. ¶ E aqui con⸗ 
uiene de ſaber que los vieſos ſon parle⸗ 
ros a porfiofos: ⁊ deſpues q̃ comiengan 


a parlar 2 poꝛfiar:no tienen manera en 


ella: a ſon tan malos de caſtigar com̃o 
iel vieja de efpulgar ¿E quanto mas 
os oiñes quieren caftigar los:tato mas 
parlan 7 porſian 7 perfeuerá en ſu poꝛ⸗ 
ia. E deſta mala condicion fe veue qué 
ardar todo rey⁊ todo noble ome | 
Grto no veuen los reyes fazer fus obꝛaſ 
deſtemplada mente, E efto po: dos ras 
sones. C La pꝛimera es:que en todas 


vna es:poꝛ que ðlas co 
{as dubdoſas no ay gertidumbꝛe nigua 


las cofas que faʒen veuen tener manea 
ra. Ca quanto mas ſalieſſen de manes 
ra:tanto mas ſaldꝛian de raʒon. E non 


conuiene alos repes en ninguna manes 


ra de falir de razon en fus obꝛas ¶ La 
ſegunda razõ es:que todos los ombꝛes 
tienen mientes al rey: en como faʒe fug 
cofas, E ellos fon aſſy como eſpejo en 
que fe veen todos. E po? ende conuie⸗ 
ne les mucho de tener manera en todas 
ſus coſas. ¶ E deſto ay muy buen ens 
remplo:que cuenta enel Policrato:que 
vn diſcipulo embio demandar a ſu ma 
eſtro Ariſtopo: q̃ qual era la mejo: con 
dicion: que los ombꝛes podꝛian guars 
dar en fus obꝛas. E el tomo vna grand 
carta blãca: a eſcriuio en Gtro qᷓdꝛas de 

lla. Modus. Modus. 1 s No 
dus. Quiſo desir: fi quieres auer las os 
bꝛas buenas z honrradas dela manes 
ra: fy fablares con manera non ſalgas 


della:com̃o fazen los 333 Sp cos 
mieres:ten manera. Eſſo miſmo en tops 


das las otras obras, ¶ Aqui conuiene 
de notar: que todas las buenas condis 
ciones que fon enlos mancebos z enlof 
viejos a enlos que fon en eſtado medi⸗ 
anero entre ellos:que es el mejoꝛ eſtado 
de todos. poꝛ que a todo aquello que es 
de loar enlos viejos z enlos man 

todas deuen ſer enlos reyes: en quiẽ de⸗ 
uen fer las virtudes 7 las coſtumbꝛes 
de loar de todos los otros. E tales rey⸗ 
es fon-bien auenturados eneſte mundo 
poꝛ fama:⁊ fer lo han enel otro poꝛ glo 
ria. Segund que víse fant Aguſtin ens 
el quinto dela cibdad de dios. 


¶ Capitulo.v.en que demueſtra 
quales coſtumbꝛes fon de loar é 
los nobles ormes. 7 quales de de 
noſtar. ⁊com̃o los reyes fe deuẽ 
auer a ellas. | -e 


del pꝛimero libꝛo. 


S de ſaber G quatro coſtũ 


y) el ſegũdo dela retoꝛica dlof 


magnanimos⁊ $ gráds co 

ragoneſ. E eſto les cõtege:ſegũd q a dize 
po? å ðſciẽdẽ ð hõrrado linaje do fuerõ 
muchoſ nobleſ poðroſoſ z do muchof rí 
cos. E ellos teniẽdo miẽtes a aúllos dõ 
de decienden pugnan poꝛ fazer grandeſ 
cofas ⁊ de fer de grades coragones ¶ la 
ſegunda condiciò es que los nobles ſon 
magnificos ⁊ muy largos 7 fazen gran 
des expenſas do lo ellos pueden conplir 
E efto les contece po? ra30 que ¿nobles 
can el fu linage.ca fi aquellos dõde elloſ 
decienden ſe dieron po: buenos enefto 
quanto ellos enlos femejar fon oneftos 
JE avn queri€oo fe dar po: mas nobles 
queellos pugnan po: fazer grandes ers 
penfas:7 po: fer muy liberales. C La 
tercera condicion velos nobles esá fon 
ſotiles a ingeñoſos.⁊ eſto les cótece po? 
dos cofas. ¶ Lo vno po: la bueua criá 
ga que ba ⁊ poꝛ la grad guarda que hã 
7 po? la grand guarda que ponẽ en fus 
cuerpos:poꝛ la qual ellos han et ſu cuer 
po bien cóplerionado ⁊ han las carnef 
muelles. onde fe les ſigue que fon ſotiles 
de coꝛagon ſegund q dise el roe opho 
enel ſegundo libꝛo del alma ¶ Lo ſegũ 
do les contece po? fer ſotiles poz razon 
dela compañía con quien biuen: ca han 
muchos buenos en ſu compañia de qui 
en toman buen as maneras 7 buenas 
coftumbes E teniendo mientes aellas 
ha de fer fotiles en penfar como fagan 
us obꝛas conuenible mente:poꝛ que no 
ſeã 1 De aqui parece quã 
malos fon los liſongeroſ que alaban to 
das las coſas alos ſeñoꝛes tan bien las 
malas como las buenas: po: que ayan 
Gracia dellos.ca dañanlos de mala ma 


nera ſacando los de razon: faziendo les 


ſeguyr ſus voluntades % ſus cobdicias 


Yi bꝛes ò loar pone el phoen 


> Y nobles, La p̃mera es q̃ ſo 


len 


r fus plaseres ¶ La quarta condicion 
velos nobles es q fon amigables z coꝛ⸗ 
teſes 7 efto les contece po? razon delas 
buenas compañías con quien biuen: ca 


los 3 apartados ſon rudos ⁊ mon 
tañ 


ñeſes 7 po? el cõtrario los nobles poz 
la compañía que han có los buenos faz 
len muy enfenados z muy coꝛteſes.⁊ ſy 
eſtas coſtunbꝛes fon mucho de alabar 
enlos otros nobles; mucho mas enlos 
reyes que deuẽ florecer en todas las bue 
nas coſtũdꝛes velos otros Mas el phi 
loſopho enel ſegundo dela retoꝛica pos 
ne dos coſtumbꝛes malas z de repꝛehen 
der enlos nobles.delas quales ſe deuen 
guardar los reyes, ¶ La primera es q̃ 
deſſean muchas onrras.ca aſſi como a⸗ 
quellos que comiencan a enrriquecer fiz 
empre cobdiciã de fer mas ricos.aſſi los 
onrrados ſiempꝛe quieren acrecentar a 
fus onrras a fer mas onrrados, E poé 
de los nobles ſon muy deſſeadoꝛes ð on 
ras. ſegunda mala condicion de⸗ 
llos es que fon ſoberuios z deſpꝛeciado 
res de fus padres z de ful abuelos. la q̃l 
cofa les contece poꝛ que la noblesa qua 
to mas alongada es del fi comiengo tå 
to es mas antigua z mayoꝛ.⁊ ellos po? 

arecer mas nobles que ſus padꝛes en⸗ 
ſoberuecenſe z deſpꝛecian los deſſeando 
aver mayo? onrra q ellos como dicho 
es. Das las onrras no fon ve deſſear 
po? fica efto fazen los ſoberuios.mas ð 
emos deſſear de fazer obꝛas dignas ó 
‘onrra:las que nos faʒen buenos 7 viry 
tuoſos.⁊ eſtas veuen deſſear los reyes. 
Mas aquí conuiene de notar que cout 
ene mucho alos reyes de aver aquellas 
quatro condiciones buenas delos no⸗ 
bles ¶ La pꝛimera que deuen fer mas 
gnanimos 7 de grades coꝛagones.a efto 
podemos pꝛouar po? dos razones. (la 
primera es que ſi todos los nobles fon 


oꝛdenados a defendimiento dela tierra 


pi mas los repes que fon ſeñoꝛes 
g defenfoꝛes dellg.⁊ para ellos fer bue⸗ 


Terxcera parte. 


nos defenſoꝛes cõuiene leſ de fer magna 
nimos % de graves coꝛagões. Ca fi cto 
non ouieſſen nunca podꝛian bien defen 
der la tira. Onde vise Valerio maximo 


Gla grandeza de coꝛagon veʒina es dela 


nobleza. Cala flaqueza de coracon la 
enuileceria. ¶ La ſegunda raʒõ es (la 
pꝛimera parte dela foꝛtaleʒa es la gran 
desa del coꝛagon.⁊ aſſi alos nobles pers 
tenece mucho de ſer fuertes z reʒios en 
fortaleza de virtud que es mayo? que la 
fortaleza del cuerpo:con la qual alas ve 
des efta flaqueza de coꝛagõ. mucho mas 
efto ꝑtenece aloſ repes:po: la ql coſa les 
conuiene de ſer magnanimos ⁊ de gran 
des coꝛagones.⁊ eſtas dos razoes pone 
policratò enel libꝛo del enſeñamiento de 
trajano:do dise que los nobles fon taleſ 
como las manos enel cuerpo del om̃e q̃ 
ſon ſiempꝛe aparejadas natural mẽte a 
‘ayudar 12 todos los otros miembꝛos dt 
cuerpo. E ninguno no puede desir quás 
| map pe pꝛouecho vellas, E poꝛ eſſo dise 
el philoſopho enel tercero libꝛo ðt alma 
que las manos ſon inſtrumento de to⸗ 
dos los inſtrumẽtos:que quiere desir q 
ſon menoꝛes que todos los otros inſtru 
mentos. Onde dize ſeneca enla epiftola 
xcix.q̃ las obꝛas delas manos fon tener 
n tirar ⁊ empuxar zarreorar de fi laſ co 
ſas empecibles del cuerpo. E por traer 
gel las cofas conuenibles:⁊ para defen⸗ 
der todas las otras partes del cuerpo. 
Aſſi los nobles a mayo: mente los rey 
es fon oꝛdenados pa cõplir todas eftas 
obꝛas enel pueblo: aſſi como las manof 
las fazen a las cumplen enel cuerpo na⸗ 
tural.poꝛ la qual cofa les conuiene de a 
ver eſta virtud. Lo ſegundo que los no 
bles fon manificos a de grand fazienda 
3 lo pua? po; otras dos razoes 
a primera es q pa magnificar. fu no? 
bleza han de eſpender a de fazer grades 
eſpenſas trayendo conſigo grandes có 
pañas. Aſſi lo dise vegecio enel libꝛo ð 


Q 


la caualleria que al canaftero conutene 
que trayga grandes compañas 7 4 fas 
ga grandes expenſas a q̃ cada vno de⸗ 
los nobles ſegund ſu eſtado faga ex 

fas conuenibles. ¶ La ſegunda raso ef 
que ala nobleza fe acompañan dos cos 
fas.onrra de linaje % rid3as poz 4 fon 
nobles de linaje onrrado: 7 ban riques 
sas. E eſtas dos cofas ſegund el philo⸗ 
ſopho fazen alos omes nobles.% do fon 
las riquezas alli denen de parecer las ex 
penſas.⁊ en otra manera ellas feria bal 
dias ſegund que vize el philoſopho enel 
ſegundo delas politicas Do cõuiene de 
notar que fy las riquezas fon aſcondi⸗ 
das engendꝛan auaricia ⁊ pecado, a ſy 
fon publicadas deuen fer oꝛdenadas a 
ſeruicio delos om̃es E eſto ha de ſer poꝛ 
aquellos q̃ laſhan partiendo las a dan 
do las alos omes, la qual cofa es obꝛa 
de magnificẽcia. E ꝑtenece mucho alos 
nobles, ¶ Lo tercero los nobles fon 
ſotiles a ſabios. podemos pronar lo 


poꝛ otras dos razones, ¶ La primera 


es que la alteza zla ontra leuanta el en 
tendimiento de aquel que la ha apenſar 
n geſtudiar en como la guarvara zen 
como la acrecentara: como poꝛ el eſtu 
dio fe gana la forilesa ⁊ la ſabiduria fes 
Gund que dize el philoſopho enel terces 
ro del alma. Sigueſſe q̃ los nobles fon 
mas ſotiles z mas ſabidoꝛeſnaturalimẽ 
te que los otros. efta razon pone el fa 
bio enel ecclefiaftico.do diʒe que afinca⸗ 
miento de eſtudio da a om̃e entendimiẽ⸗ 
to a ſabiduria velas cofas. ¶ La ſegũ⸗ 
da ra30 es efta que alos nobles ſe acon 
pañan los ſabios.⁊ qualquier que fe a⸗ 
compaña con ſabios conuiene que algo 
tome vellos n fea fabio Ca ſi om̃e entra 
ſe enla botiqueria tomaria om̃e buen o⸗ 
loꝛ:aſſi velos fabios toman los nobles 
o deuen tomar ſabiduria.⁊ eſta raʒõ po 
ne ſeneca éla epla ⁊ c. do diʒe q̃ el qᷓ efta 
cel pho z cõel fabio. cõuiene q̃ aigun a 


del ſegundo libio, 


dela buena tome del. E el que eſta cons 
A fiſies cõuiene que toꝛne mas fano a fir 
caſa:o mas aparejado a ſanidad. E po 
ne enxemplo: el que eſta al ſol conuiene 
q eſte eſcalentado.Aſſi los nobles poꝛ⸗ 
que han compañía con los ſabios:con⸗ 
viene que fean mas ſabios? mas ſotileſ 
que los otroſ. ¶ Lo quarto:que los no 
bles fon mas acoſtumbꝛados:o mas a 
migables:o mejo? raʒonados. [Podes 
mos lo pꝛouar po? otras dos razones. 
¶ La primera eſ:que la naturaleza lof 
ápareja a fer mejores a mas acoſtum⸗ 
bꝛados que los otros:poꝛ que han me⸗ 
jo: complexion natural mente: la com 
plexion mejo: los apareja a fer mejores 
en todo: mayo? mente fi viene pla bue 
na crianga:la qual comunal méte es me 
ſoꝛ enlos nobles que enlos ruſticos. E 


po? ende ellos fon mas amigables a de 


mejores talantes 2 mas enfeñados que 
los otros. E eſto comunal mente pareſ⸗ 
ge poꝛ fecho:que do ſon los nobles non 
reiciben los omes deſaguiſados ni tuer 
tos. Ca ellos no lo conſienten. E ſuelen 
deʒir los omes: ay aqui alguno om̃e fi⸗ 
dalgo: a dar a entender q enellos es me 
fura a enſeñamiento.¶ La ſegũda ras 
son es:que enellos comunal mete no ay 
tanta malicia coño enlos villanos, E 


poꝛ el contrario ay enellos mapo: meſu 


ra a mayoꝛ enfeñamiento enlos deʒires 
Aẽ ſus fazeres: a comunal mẽte ſõ mas 

uitos de toꝛpedad que los otros. E as 
fi mifmo fon mas amigables z mes 
jo: a coſtumbꝛados que los otros.JE to 
das eſtas coſtumbꝛes po? que fon mus 
cho de loar:deuen las auer lof repes me 
jo? mas complida méte que los otros 


nobles, ¶ Das aquí cõuiene de ſaber 


que ſon otras dos coſtumbꝛes enlos no 
blesique fon de denoſtar. Segũd q diri 
mos enel capitulo ſuſo dicho E deuẽ ſe 
mucho guardar dellas poꝛ que no ſean 
repꝛebendidos. Alſſi como lo fon embi⸗ 


lxxiij 


dioſos ⁊ cobdicdoſos qᷓ deſſean mas las 


honrras de quanto deuen. E aſſi com̃o 


los ſoberuios que no ſabẽ faʒer honrra 


adios ni a fus paos, 
¶ Capitulo. vj. ¿que demueſtra 
quales ſon las coſtumbꝛes deloſ 
ricoſ.⁊ como fe deuẽ auer los rey 
es enellas. 


Biene de ſaber: ql pho 


enel.ij.dela rethoꝛica pone 
h E cinco malas coſtũbꝛes dlos 
ANNA ricos. 7 vna buena. La pri 
— mera ef: fó ſoberuios. 
íj. fon peleadoꝛes. La. iij.que ſõ mues 
lles a deſtemplados. La. iiij. que ſon as 
labadoꝛes de fi miſmos: deſpꝛegiado⸗ 
res delos otros. La quinta:que ſe tienẽ 


f po? dignos de ſer pꝛincipes ſeñoꝛes. 


pꝛimero les conteſce:ſegund que di 
ze el po: po: que cuydan que auiendo 
las a batt todos los bienes del 
mundo. E poꝛ eſſo toman ſoberuia en 
fus coꝛagones: cuydã que ſon mejores 


que todos los otros. Lo ſegũdo les cõ 


teſge:poꝛ que cuydan que quando vizen 
pãlabꝛas fobejanas ð denueſto â eſſa 
bora parefcen mas honrrados a de me 
jo? faʒiẽda que los otros. Lo.iij. les có 
teſge:poꝛ que biien muy delicada menz 
te. E po? ende quando fon tentados de 
alguna paſſiõ luego caen. Ca poꝛ el vi 
cio que ouieron no podieron ſofrir nin⸗ 
guna tentaciõ. E poz ende no fon varos 
niles ni templados:mas ſon mugeriles 
muelles a deſtemplados. Lo quarto 
les conteſge.ſegund que diʒe el pho enel 
ij. dela aica:poꝛ que vee que todos 


los otros han menefter de fus bienes: z 


avn los ſabios. E po: ende leuantan fe 


en fus coracones deſpꝛeciando a todos 


a cuydando que fon mejores que ellos. 
Onde cuenta alli el pBo:que vna vega 
da demando el pho a vna muger: 4 q 
le ſemejaua mejor coſa:ſer 0 


Primera parte 


fer ſabio. E ella reſpondio:q̃ mas veya 
pr los ſabios alas puertas delos ricos 
que los ricos alas puertas delos ſabioſ 
Po: que las riquezas fon avn tan bien 
que engañan los om̃es: los ricos tenien 
do mientes a eſto — los otros. 
Lo quinto les conteſge:ſegund que dise 
alli el philoſopho:poꝛ que cuydan qᷓ laf 
riquesas fon de tanta avantaſa que lof 
que las ban fon vignos de fer pꝛincipeſ 


n ‘chores, E todas eftas malas cotum 


bꝛes veuen mucho eſcuſar los reyeſ.⁊ o? 
denar fus riquezas a mayo: bie q̃ ellas 
a a obꝛas virtuoſas. La buena coftum 
bꝛe ſola que han los ricos es:ſegũd que 
el philoſopho dize eñl libꝛo ſobꝛe dicho 
que han bien cerca las cofas diuinales: 
gen fazer eſpeciales honrras. E efto lef 
contefce po: que las riquezas fó bienes 
de aventura. E los om̃ s tienen alos riz 
cos poꝛ bien ſabidos. Ca la ſabiduria 
dlos omes no cumple para fer ome rico 
Ca muchos ſabios fon pobꝛes. E po? 
ende los ricos apodando las ſus rique⸗ 
sas a buen eſtado que ouieron: zal 0d 
namiento de dios fazen le po? ende bon 
rras eſpũales: z dã le gracias po? ello. 
E fi ellos tuuieſſen mientes en como tos 
do lo que han:todo lo refcibieron de diz 
os: a po: mucho 4 eſpẽdieſſẽ é ſeruicio $ 
dioſ:⁊ avn no le podꝛian reſponder con 

gracias ala meręed q les fizo, (Abbas 

aqui conuiene de notar:que cõuiene mu 

cho alos repes de eſcuſar todas las ma 

las coſtumbꝛes que dichas ſon. Lo pꝛi 
mero deuen mucho eſcuſar la ſoberuia: 

n no tomar loganía con las riquezas. iE 
eſto podꝛan fazer fi touieren mientes a 

dos cofas: Lo pmero que las riquezas 
deſte mundo no ſon duraderas: nin los 
que las hã no fon verdadera méte ricoſ 
Ca aſſi lo dise nueſtro ſeñoꝛ enel euan⸗ 

gelio:do dize. Amigos fi queredes fer ri 

cos:amad tales riquezas que finquẽ ſiẽ 

pꝛe convuſco. Ca eſtas del mundo non 


tiran la fambꝛe:nin el deſſeo dela votis 
tad. E ſi eneſto quiſieſen penſar los rer 
es deſpꝛegiarian las riquezas vefte mũ⸗ 
do a no tomarían ſoberuia cõellaſ. Lo 


ſegundo fi quiſieſſen penſar los reyes ij 


otros bienes ba enel mũdo que fon maz 
pores a mejores que las riquezas: ni laf 
bonrras deſpꝛegiar las van:⁊ no las ter 
nian en tanto. E eftos fon bienes de vir 
tudes a de ſabiduria:que fon bienes del 
alma. los gles fon muy mejores fin com 
paracion que los bienesdl uerpo Ca 
dan mapo plaʒ ẽteria ⁊ mayo: alegría . 
al que los ba:que los bienes del cuerpo. - 
E quanto A alma es mejor que el cuer⸗ 
po:tanto eftos bienes fon mejores å laf 
riquezas ni los otros bienes del ajerpo | 
JE fi a efto tuuieſſen mientes los reyes ; 
deſpꝛegiarian los bienes al ot 
tomarian ſoberania conellos. Lo ſegũ 
doꝛque los repes no venen fer peleados 
res:ni rensillofos, Eſto povan fazer fp. 
tuuieren mientes a otras dos coſaſ. LL 
primera es:que las peleas a las redillaſ 
traen a om̃e a grand triftesa, 7 alas ves 
zes a grand daño del cuerpo. Ca mues 
uen los humoꝛes a deſpgualan los EA 
ffi traen a om̃e a malenconia a enferme 
dad. La ee deuẽ mucho eſcuſar 
los reyes. La ſegunda:que fer ome ¡pes 
leadoꝛ es muy mala manera: faze al õ 
bre fer de muy mala condicion: 2 beſme 
nuza mucho el eſtado dl grãd ome, Ca 
las peleas a las renʒillas fazen al om⸗ 
bre menudo z mugeril. E avn fazen lo 
que fea iuʒgado poz liviano: 7 de poco 
ſeſo quando fin razon quieren pelear: o 
reñir. Las quales cofas fon muy eſci⸗ 
ſaderas alos reyes. Lo tercero deuẽ loſ 
reyes eſcuſar de no fer deſtemplados ni 
muelles.la qual cofa podꝛan taser fi tus 
nieren mientes a otras dos cofas, Lo 
1 ia deſtemplãga: o la grãd 
ſoberuia ⁊ las plaʒenterias del mundo 
fazen a om̃e ſer pecapo? a malo. a el 


del pꝛimero libio. 


que mucho feda alos vicios alos des 
Ei senda e rondar virtu⸗ 
oſo:poꝛ d ligue aliiones 7 las cob 
dicias vela carne. Fo fegunooifi quiſie 
re penſar el rey en como la deſtemplan⸗ 
ca deſcompone los omes: a los fase rep 
Benfbis po? q̃ es pecado de garconia 
qual es mucho de eſcuſar a perfona 
honrrada. Ca q effo feria menoſpꝛe⸗ 
| cada: z tenida é poco affi como pa mo 
mosenla ſegunda parte: do fablas 
mos mucho dita materia por la qual co 
fa deuen mucho eſcuſar los repes de no 
fer muelles z deſtemplados. ¶ Lo q̃r⸗ 
to deuen eſcuſar los reyes de no ſer ala⸗ 
badoꝛes de fi miſmos:ni deſpꝛepiadoꝛeſ 


delos otros, La qual cofa podrá fazer 


ſi cataren a otras dos cofas, Lo prime 
ro los q̃ alaban a fi miſmos fon vanos 
a repꝛehenſibleſ. Ca aſſi lo diʒen los fa 
bios enlos pꝛouerbios. Fijoꝛotra boca 
te alabe:⁊ no la tuya. E eſſo miſmo dis 


se el poeta, No te alabes:⁊ note culpas 


ras Ca efto fazen los locos que andan 
en vana gloꝛia. Delas quales coſas ſe 


deuen mucho guardar los reyes. Lofe 


| — quifieren penſar en como loſqᷓ 
€ 


alaban % deſpꝛegiã a los otros caé en 
pecado de foberuia: cuydãdo en fus cos 


tacones que ellos fon zotrofno, La ql 

cofa es mengua de ſabiduria 7 de enten 
dimiento E poꝛ ende lo deuen mucho eſ 
cuſar los reyes. C Lo quinto es mala 
coſtumbꝛe enlos ricos que ſe tienẽ ẽ mu 
cho 2 cuydan q veuen fer ſeñoꝛes q pin 
cipes. E efta mala coſtumbꝛe veuen res 
frenar los reyes é fus coꝛagones. E efto 
podꝛan fazer teniendo mientes a otras 
dos coſas. Lo pꝛimero ſi penſaren que 
otros ay en ſu ſeñoꝛio que ſon mas ſabi 


os 2 Mejores en condiciones naturales: 
gen virtuves que feria mas vignos pa 


fer pꝛincipes:a gouernariã mejo? el rep 


no que ellos. E fiefto penſarẽ humillar 


feban a conoſperan la merged que dios 


Ixviiij 


les fiʒo:en poner les en tan alto eſtado: 


no lo merefciendo ellos, E punarã por 
auer a dios po? fi z por grandes virtuz 
des po: las quales mereſcerã de fer rep; 


es. Lo ſegundo:ſi quiſieren penfar qua 


andes cargas tienen acueſtas:⁊ ẽ co⸗ 
mo han a dar cuenta ante el alto verda 
dero q̃ no cata alas perſonas delos om 
bꝛes:mas alas obꝛas:ternan en ſus co⸗ 
ragones que no fon dignos: rogarã a 
dios que les apa merceo: z les perdone 
fus pecados, C La. vj. buena coſtum⸗ 
bꝛe que han los ricos: que es en auer ſe 
biẽ alas colas diuinales. Eſta deuẽ los 
reyes tomar en ſi mas complida mente 


que ellos: po? que abondan mas en ng 


398 que los otros. Onde veuen fer muy 
deuotos en opr fus miſſas: z ¿fazer fus 
oꝛaciones: q en conofcer a dios quanta 


merçe les fiʒo. E veué penſar en fus co 


racones que nũca puedẽ fazer cofa por 


dios en que le puedã dere quanta 
fue la merged que les fizo 


JE toda via de 
uen dar grand parte a dios delo que lef 
el dio:faziendo muchas z muy honrra⸗ 
das limoſnas: a enremplo delos fáctos 


reyes:que va fablamos de ſuſo. 


C Capitulo. vf. en å demueſtra 


quales ſon las coſtumbꝛes delos 


poverofos. 4 como los reyes fe 
deuen auer a ellas. | 
py O nuíene de faber: que nos 


N: 


¡2 y bleza: riĝ3a:z poverio no 


don vna cofa. Ca muchos 
E on nobles: no fon ricos, 2 
muchos ſon ricos que non 
han poderio geuil. E pues que ya mo⸗ 
ſtramos quales ſon las coſtumbꝛes de⸗ 
los nobles: q̃les las velos ricos. Con 
uiene nos de moſtrar quales ſon las co⸗ 
ſtumbꝛes velos philoſophos.E el phi⸗ 
loſopho enel ſegundo dela rethoꝛica:cõ 
parando los poderoſos alos ricos. Di 


de que tres coſtumbꝛes han 1 


1) 


Quarta parte 


ſos:meſoꝛes q no los ricoſ. La primera 
es que ſon mas eſtudioſos: a mas acusi 
ofos enlo que ha de fazer: que los ricos 
po? que han de entender foꝛgada mente 
a gouernamiento de muchos. Ca fó p 
fonas comunes publicas a q̃ cata todoſ 
fus fubvitos. 7 po? ende toman verguẽ 
ça de mal obꝛar: ⁊ de no fazer obꝛas d+ 
tuoſas. Ca el poder 7 el ſeñoꝛio los ins 
duse a bondad ? a iuſticia. la qual cofa 
no han los ricos ſin poder. E poz ende 
los 3 os fon mas eſtudioſoſ 2 vir 
tuoſos (los otros. Lo ſegũdo: los pod 
roſos ſon mas tẽplados q los ricos.ca 
los ricos que no hã poderio geuil no ba 
de entender foꝛcada mente a obꝛas ð iu 
ſticia:⁊ andando ocioſos z baldioſ:dan 
ſe alos vicios dela carne. mas los pode 
roſos pord ã de auer foꝛgada méte cuy 
vado ð fus ſubditos a de guardar iuſti⸗ 
cia entre ellos no pueden a ſi ſer baldioſ 
ni dar ſe alos vicios. E po: ende fo maf 
tẽplados que los ricos. Lo teręero:los 
poderoſos fon menos peleadoꝛẽes ⁊ mes 
nos torticieros que los otros. ca no faʒẽ 
ni dizẽ tuerto a ninguno. o file faxẽ:faʒẽ 
le grand daño:o grand tuerto. Segũd 
que diʒe el pho enel.ij.dela rethoꝛicd.ca 
los poderoſos que eſtan en grand hon⸗ 
rra no tienen mientes a pequeñas coſaſ 
E po: ende ſi ba de fazer tuerto:no han 
cuydado delo fazer enlo poco:mas enlo 
mucho. Nas los ricos fin poder ⁊ fin 
nobleza poꝛ qual quier coſa mueuẽ pe⸗ 
leas a renzillas. ca no tienen mientes a, 
lo mucho: mas alo poco. E po: ende ſy 
las ridsas fon fin poverio ceuil zfin no 
bleza: mas fasen al ome mezquino: å 
bien auenturado. Ca el philoſopho di 
se:que et tal rico es bien auenturado fin 
ſeſoꝛo es ſin ſeſo avẽturado. Que quie 
re dezir:que el que es rico del otro dia a 
ca que no ſabe bien vſar delas riqueʒas 
E aſſi es rico fin ſeſo. Onde la nobleza 


z el poverio geuil muy bien fe acompas 


Tan con las riquezas. Ca los que ſon 
ricos a nobles 7 poderoſos: muy mejo? 


ſaben víar delas riquezas: oꝛdenando 
las virtudes que los ricos avéturados. 
fin ſeſo. (Mas aqui conuiene de noz: 
tar:que eftas tres coſtumbꝛes ſobꝛe Dis 
chas fon ſuyas dlos poderoſos propia 
mente. Mas el pho apoda gelas en cõ 
paracion velos ricos:có condiciõ fi fue 
ren buenos pꝛincipes. Ca entonges tor 
nan mientes a com̃o han de gouernar: 
a ocupar fe han enlos negocios dela co 
munidad:⁊ ternan mientes a coſas gra 
des a no a pequeñas, aſſi feran eſtudi 
ofos z templados:a ſabidoꝛes:a no pes 
leadozes po: qual quier coſa:com̃o faʒẽ 
los ricos. Onde aqͥ podemos poner v⸗ 
na tal regla general: que quãdo alguna: 
coſa es tal que defi no es buena: ni faze 
por ſi al om̃e bueno:mas puede ſer buez 
na:o mala: eſta a tal quando eſta acom 
pañada con buenas coſtumbꝛes es bu⸗ 
ena. E quando eſta acompañada con 
malas coſtumbꝛes: es mala. E de tal 
natura com̃o eſta: es el poderio geuil: 
ala dignidad. E po? ende quando el 
poderio ceuil: 7 la dignidad eftan a⸗ 
compañados con malas coſtumbꝛes fő 
muy malos a muy peligroſoſ.Segund 
que mueftra Boecío muy dara mente 
enel.iij. libꝛo dela conſolacion. Do con 
uiene de notar: que boecio pone élos po 


derios a emas dignidades quatro mas 
las coſtumbꝛes. E dize que los podero⸗ 


ſos lo pꝛimero ſon cobdicioſos. lo ſegun 


do fon temeroſos. lo tercero fó cuydado 
{08:7 llenos de cuydados 7 de doloꝛes⸗: 


de malas venturas. Lo quarto dize: q 
ninguna cofa de vᷣtud: ni de bien no há 
pꝛopia mente enlos poderios:nin enlas 
dignidades. E eftas quatro cofas pꝛue 
ua boegio muy complida mente enel liz 
bro ſobꝛe dicho. ¶ Lo primero pꝛueua 
que los poderoſos ſon muy cobdicioſoſ 


Ca poꝛ leuar ſu poderio adelante:aſſy 


del primero libꝛo. 


coro creſpe el poderio: aſſi ceſge enelloſ 


ta cobdicia:⁊ la ambició para ſoiuʒgar 


z pa ſometer los otros a fi poder. Eſſo 
miſmo dise Seneca enla epiſtola.xcviij 
do diʒe:que los poderoſos po: que ven 
gan a ſus enemigos; fon vengidos dela. 
cobdícia: z nunca contradiʒen ala cob⸗ 
dicia:ni ala ambicion. E quando ellos 
euydan atoꝛmentar los otros:ſon atoꝛ⸗ 
mentados de ſu cobdicia. E pone enxẽ⸗ 
plo en Alixandꝛe: a que atoꝛmẽtaua la 
cobdicia de deſtruyr el mundo: avn la 
velas cofas no ſabidas. Ca le faʒia los 
bir al gielo:⁊ deſgender al mar. Eeſſo 
miſmò de ceſar dise; que la fu ambicion 
po? que queria ſobꝛepuſar a todos lofo 
tros:no teniendo manera enella atoꝛmẽ 
taua lo enel coꝛagõ. ¶ Lo ſegundo pou 
eua boecio que los poderoſos ſon muꝝ 
temeroſos.E dize: q̃ 4 poderio es aql G 
ſiẽpꝛe ha menefter otro que le defienda: 
Onde fi elloſandã acompañados:eſto 
fazen po: el grand miedo que tienen. E 
quando eſpantan a otro con compañaſ 
ellos eſtan mas eſpantados en ſus coꝛa 
cones, ¶ E alli pone muchos enréplos 
dem pꝛincipes temeroſos:que pa 
poſimos de ſuſo enla primera parte, E 
poꝛ ende no los repetimos aqui. ¶ Lo 
tercero pꝛueua Boecio: que los povero 
fos fon muy llenos de cuydados a ð do 
loꝛes. ca no pueden eſcuſar los remoꝛdi 
mientos del coꝛacõ:ni los afincamiétos 
delos cuydados:ꝰ ellos quieren venir fe 
guros:mas no puedẽ. a aſſi no los dire⸗ 
mos poderoſos:ca no pueden fazer lo G 
quierẽ:ni fe puedẽ defender delos mal 
que les acaeſge. ¶ E vefto ay enremplo 
enel Exodo. Farad que era poderoſo: 
mas no ſe pudo 
tos: ni delos tauanos que le querían fa 
car los ojos. ¶ Lo. iiij. pꝛueua 
ꝗᷓ enlos poderios no ay ningũa Stud ni 
und biẽ. E ꝓpia méteniica ellos q 
daria de fazer bie, alli com̃o el fuego nũ 


defender delos moſqui 


lxxv 


ca queda de eſcalentar:⁊ do quier Fea 
luego eſcalicta. a fp los poderios fueſen 
buenos 2 ouieſſen virtud: nũca podꝛiã 
fazer malmi fer malo ¶ E pone a vn o 
tra ra30:q fi los poðrios de fi fueſſẽ bu 
enofiniica lof podꝛiã auer los malos.ca 
la naturaleza no cõſiẽte:q̃ dos cofas có 
trarias eſtẽ en vno: cierto es G muchoſ 
pꝛincipes fon a fuerõ malos, E po: eve 
enlos poderios no ay biẽ ni virtud.E ft 
lo vo vieſſe ſiempꝛe faria alos poderioſ 
buenos. Onde víse el dicho pho: q̃ ẽlos 
poderios ay vna falfa opiniõ deloſ om 
bꝛes que cuydã q̃ enellos ay bien com̃o 
no lo aya, E de aqui parefce: quales ſõ 
las coſtumbꝛes dlos poderoſos.Emꝑo 
maguer q̃ ellos fon indinados natural 
mente a eſtas coſtumbꝛes ſobꝛe dichas 
pueden las vencer a ganar virtudes có 
trarias po: buengsob:38, > 


CFenefce el pumero libro. 


K üij 


Primera parte 


Comienca el ſegundo li 


bꝛo. En que fabla del go 
uernamiento dela caſa: 
o dela compañia. 


Capitulo primero. En que de 
mueſtra como es cofa natural be 
wir el om̃e en compañía: 
1 raʒon deſte oꝛ⸗ 
denamiẽto es que 

non cunple al ome 

l para ſer bueno cõ 
o plida méte: qfepa 
gouernar afymets 

mo fy non fupiere 

„ gouernar afu caía 
oa ſucompaña. E mayo: mẽte a rey: o 
4 tal ome que ha de gonernar grandes 
compañas E poꝛende deſpues que efte 
doctoꝛ moſtro eneſte pᷣmero libꝛo como 
el rep puede bien gouernar afi miſmo. 
Mueſtra le enel ſegundo: coño podꝛa 
bien gouernar fu cafa. E ante que oefa 
enda a partir eſte libꝛo en ſus partes q 
fon tres: pone gínco pꝛeambulos: ẽ que 
mueſtra cinco cofas que fon ð ver para 
faber el oñe en qual manera ſe ha ð go 
uernar la caía. El primero pꝛeambulo 
es:que conuiene alos reyeſ de ſaber que 
natural coſa es alos om̃es beuir en com 
pañia. E efto mueſtra enel primero cas 
pitulo. El ſegũdo p̃ãbulo es:q̃ cõuiene 
alos reyes faber como fe ha la comunis 
dad dela caſa alas otras comunidades 
E toma ſe aqui comunidad poꝛ compa 
ñia. E efto mueſtra enel ſegundo capitu 
lo, El tergero pꝛeambulo es:que conuie 
ne alos reyes ò ſaber en qual manera la 
comunidad dela caía es p̃mera. E efto 
mueſtra enel.iij.capitulo. El quarto pz 
ambulo es:que cõuiene alos reyes de ſa 
ber qual es la comunidad dla cafa: 7 00 
m̃o fe faze:a de quales perſonas. E efto 


mueſtra enel.iiiſ. capitulo. E quinto ps 
ambulo es: que conuiene alos reyes de 
ſaber que enla caſa alo menos ſon dos 
comunidades:o dos compañías: o tres 
linajes de perſonas: fin las quales non 
puede fer caſa. E efto mueſtra enel. v. ca 
pitulo. E eſtas cofas affi viftas a deda. 
ravas parefcera como enla cafa comple 
da ay tres comunidades: a quatro lina, 
jes de ꝑſonas. E po: ende enla cafa cõ⸗ 
plida:deuẽ fer po? fuerca tres gouerna⸗ 
mientos.⁊ ſegũd eſtos tres gonernamiẽ 
tos conuiene que eſte libꝛo ſea partido ẽ 
tres partes. E efto mueſtra enel.vj. capi 
tulo. El qual entra va enla materia pꝛo 
ia vefte libro, E enla pꝛimera parte ol 
egũd parecera eñl. vj. capitio. ¶ Hues 
que aſſi esla intinció del primero Capiz 
tulo es moſtrar: que coſa naturales al 
ome beuir en compañía, Ca el ome na 
tural mente es animal que ha meneſter 
compañía:o no puede bié beuir fin dta 
E eto mueſtra eneſte capitulo primero 
02 quatro razones: ſegund que el ome 
a meneſter quatro coſas natural men 


te. Ca ha meneſter vianda donde ſe go 


joꝛ a mas fotil, Lo 


uierne:⁊ mejo? aparejada q ninguno o 
tro animal. po? que ha la cóplerion me 
ſegũdo:ha menefter 
veſtiduras de q̃ ſe viſta para conſeruar 
fe vela calo? 781 frío cõplida méte, Ca 
a todas las animalias dio veſtidura fy 
no al om̃e. Ca dio alas guef pluma: a 
las beſtias lana: a aſſi com̃o veſtidura 
natural. Mas al ome poꝛque es de me 
jo? complexiõ: mas ayna le podꝛa em 


peſqer el frio:o el deſtemplamiento dl ti 


empo. Poꝛ ende cónino que ouieſſe me 
joꝛes veſtiduras que las otras animali 
as. Lo tercero:el ome ha meneſter vefé 
dimiento por que le no pueda empefcer 
la beſtia ni otra cofa cõtraria. Ca aliy 


com̃o la natura dio alas otras animali 


as para fu defẽdimiẽto: cuernos: o dien 


tes:o vñas:aſſi conuino que dieſſe al ó+ 


> a 


del ſegundo libꝛo. 


bre aſſi com̃o a cofa mas noble con qᷓ fe 
| rp defender. z dio le la mano có 4 
ʒieſſe armas:o otras colascó q fe pus 
dieſſe defender. Lo quarto: el ome ha 
meneſter doctrinan ga ⁊ enfeñanca poꝛ⸗ 
que ſepa lo had fazer. E aſſi como to 
das ſon naturales al om̃e:a no las pue⸗ 
de auer complida méte fin cõpañia.poꝛ 
ende ſe pꝛueua po? eſtas dtro razones 
fob dichas que la cõpañia es natural 
al om̃e:⁊ q̃ el om̃e no puede beuir cõpli⸗ 
da méte fin cõpañia. ¶ Mas aq pode 
mos notar q̃ podemos eſto pꝛouar gor 
otras razones q pone los doctoꝛes 
primero pone oguicio q diʒe aſſuqᷓ com 
pañero:0 cópañía fe toma de ſeguimiẽ⸗ 
to. £a cópañero dere desir: q̃ ſigue a o 
tro. E cierto es q̃ el q̃ ſigue a cópaña: o 
a otro puede lo acõpañar en vna de q7 
tro maneras:o enla carrera: o enla cafa 
o enla mefa: o enla obꝛa q̃ ha de fazer. 
La cópañía dela obꝛa natural mente 
es alegre. ca fin cõpañia va om̃e cõ triz 
ſteza. ⁊ de aquí fe pꝛueua Ges cofa natu 
ral al om̃e compañía: affi como es cofa 
natural rer alegría a fuyr dela triſteʒa 
QO rrofi cofa natural es al ore Grer com 
pañia enla mefa: o poꝛ raʒon delo q̃ ba 
meneſter:o poz razon del ſer:o del pareſ 
que eſta om̃e mal:o parefce mal ens 
a mefa fin cõpañia. E otroſi enla moa 
da es meneſter la cõpañia.ca muy mal 
efta ome foto enla cafa: zno moza ome 
bié fin cõpañia. Eotroſi enla obra que 
ome ha ð fazer: no la pued po: fi fazer 
natural mẽte ha meneſter den le ayude 
ala fazer. las mas delas nr̃as obꝛas 
ſon ð tal natura q̃ no las podemos poꝛ 
nos fazer. E po: ende auemos meneſter 
natural mente ayuda de otro. E affi pa 
reſoe que la cõpañia es natural al ome, 
ſegunda razon fe puede tomar ð 
otra ethimologia:que pone ſant iſidoꝛo 
enel libꝛo velas ethimologias:do dise:q 
ſocius:quiere desir aly có otro: a do Ger 
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que eſta vno có otro ax compañia. On 
de la fignificació vefte vocabulo cõpa⸗ 
fiero mueſtra que la compañía es natu 
ral al om̃e:⁊ parefce po: el fu contrario, 
ca la ſoledumbꝛe es al ome deſnatural. 
E efto disen las eſcripturas. Onde el fa 
bio enel libꝛo delos ꝓuerbios dix aſſi. 
Ay mezquino del que eſta:o va folo, ca 


fi cayere:no awa quié le leuãte. E efo 


miſmo dize el pho enel.viij. ðlas ethicaſ 
que natural mente el om̃e es animal bi 
nido? en compaña. CE aqui cõuiene ó 
notar: q̃ qual es la cõpaña:aſſi fe oepte 
la vida del om̃e. ca alguna cõpañia es 
buena: algũa mala. E affi como la cõ 
pañía delos buenos es de amar: o de ſe 
guir: affi la delos malos es de eſcuſar z 
de aboꝛreſger. Onde diʒe el fabio enlos 
pꝛouerbios.xvij. capitulo. Fijo no quie 
ras fer amigo ni compañero de ome faz 
fudo:ni quieras pr co ome arrebatado 
enla carrera:ní apꝛendas ſus coſtũbꝛes 
Sobre la qual palabꝛa dise fant Sres 
oꝛio enel primero libꝛo ſobꝛe eʒechiel. 
Los flacos z los enfermos deuen eſcu 
far la compañía velos malos: po: q̃ lof 
fus males que de cada dia no lof puede 
caſtigar:no los inclinen a ſemejar los. 
(LE pone enxemplo muy bueno diʒien 
do:que affi como el apremalo 2 contur 
bado reptido continuada mẽte rõpe el 
cuerpo.Alſſi la mala cõpañia:o la mas 
la fabla continuada mete oyda coꝛrom 
pe el coracd zel alma. E effo miſmo dis 
ze el apoſtol enla pmera epiftola ad co⸗ 
rinthioſ. xv. capitulo. Las malas pala 
bꝛas coꝛrompen las buenas coſtũbꝛes. 
Onde ſeneca enla epiſtola.vij.diʒe aſſy 
vn enxemplo. malo de luxuria ⁊ de aua⸗ 
ricia mucho mal faze, Ca el vezino deli 
cavo enciende a mollefce: a faze errar a 
fu vezino a cobdiciar. Eel mal cõpañe 
ro apega fu riña a todo fu compañero: 
onde cõuiene te que lo femejes: o que lo 
aborrexcas, Eãbas eſtas * deues 
iiij 
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eſcuſar. Lo primero porq no feas feme 
jante a malos:los Gles ſõ muchos. JLo 
ſegundo po? que no ayas muchos ene⸗ 
migos fy los aboꝛreſgieres po? que te 
fon deſſemejantes. Ea vn dize mas Se 
neca enla epiſtola.cviij. Allegar fete 
ha la auaricia:ſi te llegares al auariẽto 
Apegar fete ha la fusieoan : fi te llegas 
res al ſuʒio. G ſi moꝛares cõel ſoberuio 
allegar ſe te ha a ty temoꝛ. E la com⸗ 
- pañía velos adulteros abiuar te ha a 
lururia. E breve méte lo q diʒe el ꝓfeta 
Ante el fancto: feras ſancto. E ante el 
malo: ſeras malo. ¶ E eſte es tan bien 
el caſtigo del Apoſtol: que diʒe. Non 
quiero que feades companeros delos 
demonios. Ca quien en fu compañía 
es:dela lus va alas tinieblas: 7 de chꝛi⸗ 
ſto al diablo. ¶ Eſſe miſmo confejo da 
Seneca enla epiftola fobre dicha. Ami 
go conſejo te q paſſes alos mejozes com 
pañeros: a biue con focrates: 7 moza co 
ſeñoꝛ a cõ rpo que te dara ſabiduria del 
bien z del mal. | 
Capitulo ſegũdo.ẽ que demue 
ftra como fe bala comunidad o 
la compañía dela caía alas otras 
compañias ⁊ comunidades.⁊ co 
mo efta compañía ef meneſter en 
la vida bumanal. 


Onuiene de faber: q ſegũd 
que vize el pho: quatro fon. 

aas comunidades, La pme 
Fra es: la comunidad vela ca 
2 ſſa. La ſegũda: comunidad 
del barrio. La tercera:la comunidad d 


han de ſer las co 


partes vela caſa:aſſi las cafas foii pars 
tes del barrio a dela cibdad % del repno 
Mas fon parteſ del barrio poz fy ⁊ de 
la cibdad po: raʒõ úl barrio 7 ðl repno 
Poꝛ ra30 dela cib dad. Ca mero ſe fa 
ve el barrio delas cafas que la gibdad fe 
faga delos barrios:⁊ el repno delas gibs 
dades, E efta gouernacion es natural: 
fequno que dise el pho enel primero Des 
laf ethicas capitulo primero, Fuef echa 
vna caſa:⁊ deſpues que crefcieronlos fi 
jos ⁊ las fiſas:⁊ no puvieró moꝛar enes 
lla:fiʒierõ otras caías.z affi fe fizo el ba 
rrio. E deſpues que tanto creſqio la ges 
neraciõ que no pudierd moar € vn bas 


“trio fiʒieron muchos barrios. E aſſi fist 


eron gibdad. E deſpues que tanto feaz 
mochiguo la generacion delos ores: o 
el linaje que no pudieron moꝛar en vna 
ciboao:fisieron muchas: 7 affi fe fizo el 
reyno. DBasfi en otra manera fe pues 


da fazer cibdad:o repno: adelante lo di⸗ 
remos enel.iij. libꝛo. E affi pareſge Gla 


comunidad dela caſa es la primera ð to 
das: n es parte de todas las otras.ca to 
das las otras la engierrã en fi. (bas 


aqui cõuiene ð notar:q comunidad eſſo 
_thifino es que la compañía, E po: ende 


quantas fon las comunidades: tantas 
añias. E por G ſõ qᷓ 
tro comunidades:ſegund que dicho es. 
Poꝛ ende fon quatro las companial E 


qual oꝛden hã entre ſi las comunidades 
tal han las compañiaſ. Ca la cõpañia 
del barrio no puede fer fin la compañía 
velas cafas: ni dela gibogo fin la delos 


barrios.ni la del repno fin la dla cibdad 
E fi eſtas compañías fon neceffarias a 


los om̃es:bien fe figue que la primera q̃ 


es dela caſa es neceſſaria enla vida hu⸗ 
manal, ¶ E eſto avn podemos pouar 
poꝛ tal raʒon. Ca todas las colas ꝗᷓ ſõ 


oꝛdenadas para mantenécía del ome ⁊ 


para la generacion del humanal linaje 


del ſegundo libro; 


fon naturales a negeſſarias al om̃e. E ql 
erto es que la compañía vela cafa es 02 
denada a mantenencia del ome: a con 
tinuacion dela generacion delos om̃es. 
Ca fin compania dt om̃e ⁊ de muger å 
es la primera cõpañia:no fe podꝛia con 
tinuar la generació humanal. E aſſi pa 
reſge que la cõpañia del ome zdela mu 
gerꝛque es la pꝛimera comunidad nece⸗ 
aria a natural al ome, ¶ ¿Empero aq 
cõuiene de notar que todas eſtas cõpa⸗ 
ñias puede fer buenas:o malas.⁊ como 

delas malas nafgen secon malof: aſſi 
- coño dicho es eñl capitulo ſobꝛe dicho. 
affi velas buenas naſgẽ muchos bienes 
E podemos feñalar cinco bienes å naf 
cen dela buena compañia. C A pᷣmero 
es amo? 2 caridad. ca fies buena la cõ⸗ 
pañía z vervadera: el vno ama al otro 
afi como a fi miſmo. Onde diʒe ſãt Als 
guſtin enel octauo libꝛo delas confeſſio 
nes. Que el amigo bueno ⁊ ðdadero es 
la meytad del alma de cada vno. Onde 
llamaua a ſu amigo la meytad oela fir 
alma. ¶ EA ſegundo es:cõcoꝛdia ayũ⸗ 
tamiento de pas: affi que pueden desir 
los compañeros verdader os: andoui⸗ 
mos enla caſa de dios con conſentimien 
to de paz. E en otro lugar vize Dios ef 
el que faʒe tal amiſtanga como eſta que 
faze moar los omes de vn coꝛagon ⁊ de 
vna voluntad enla cafa. ¶ El tercero ef 
ayuda a acoꝛro % defendimiento quãdo 
le han meneſter. Poꝛ ende dixo el ſabio 
enel eccleſiaſtico. Mejoꝛ cofa es q dos 
eſten en yno que vno ſolo. Ca han vefi 
miſmos a de ſu compañía ayuda % aco 
rro E ſi el vno capere: el otro le leuanta 
ra. ¶ El quarto bien es: honra n reue⸗ 
rencia que el vno ha del otro: el menoꝛ 
Honrra del mayor: zel mapo? reueren⸗ 
cia del menoꝛ. Onde dize el apoſtol ens 
la epiftola ad Romanos.xij.capitulo. 
Amigos honrrad vos los vnos alos o 
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trosꝛel que mas pudiere:mas honrre al 
otro. Onde die Seneca enla epiftola 
ccij. A dios denemos conocer feñozío: q 
entre los omes veue fer la compañía, ca 
el om̃e natural mente deue ſer compañe 
ro. ¶ E vefto cuenta Balerio enel, viij, 
libꝛo capitulo ferto. Que quando Alli⸗ 
randꝛe vino con fu amigo Eſiſtene aloſ 
caſtillos de Dario: étro € vna foꝛtale⸗ 
3a tomo a el vn cauallero:⁊ començo lo 
aliſonjar ſegund la manera delos de ꝑ 
ſia. E aquel fu compañero comẽco lo a 
maltraer: diʒiẽdo que no deuia ſaludar 
al rey con palabꝛas liſonjeras. E el ca⸗ 
vallero tomo grand verguenga. Wens 
de Alixandꝛe començo lo a eſcuſar: visi 
endo. No perra ninguno: fi faze ſegund 
fu coſtumbꝛe. E dise Galerio:que Alli⸗ 
randꝛe tan compañero era: que a todo 
om̃e fe faʒia pgual ⁊ honrraua. ¶ El. v 
bien que faze la compañía es: ſofrimien 
to de enfermedad:o compaſſion de qual. 
quier mal. Onde diʒe Seneca: que la 
conpañ̃ia:tal deue fer como la pared de 


piedꝛas:do la vna piedꝛa ayuda ala os 


tra:⁊ la vna ſoſtiene ala otra: zla otra 
ala otra: non federan caer. Aſſi el cõ⸗ 
1 fg non fufre las coſtumbꝛes de 
u companero: NUNCA PODIA entre ellos 
auer buen amor, Eeſte fue el confejo q̃ 
dio el Apoſtol ad Galatas ferto capis 
tulo. El vno lieue la carga del otro. E 
aſſy complireys la lep de Jeſu chꝛiſto. 

Do vize fant Aguſtin. Queen ningu⸗ 
na coſa non ſe pꝛueua tanto el compa⸗ 
hero a el amigo:como en ſofrir a fu com 
pañero a a fu amigo. ¶ E pone enxem⸗ 
plo enlos parleros z delos poꝛfioſos z 
delos ſañudos:que maguera fean grã⸗ 
des tachas: veue los ombꝛe ſofrir en có 
pañía do pudiere fer fin pecado. ¶ E 
pone vn enxẽplo natural enlos gieruos 
quando paſſan los rios:que los pꝛime⸗ 
ros lieuã alos ſegũdoſ acueſtas:⁊ los fe 
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gũdos alos tergeros: a aſſi feayuvan a 
paſſar los vnos alos otros. ¶ E aq có 
uiene de notar: q̃ ſegũd å vize fat ambꝛo 
fio enel pᷣmero libꝛò delos officios. la có 
pañia fe parte ẽ dos partes, en iuſticia. 
nen franqueza. La pmera es mas alta 
la ſegũda mas gloꝛioſa. La pᷣmera fa⸗ 
se caftigo. 7 la.ij.tiene bõdad cõ figo: z 
mueſtra ql deue fer la cõpañia velos vi 
ejos a velos mãgeboſ. Ca los viejos fó 
para teftimonio, z lof mácebof pa ſolaʒ 

iejos pa egañar.z los moços pa 
delectar. C replo nbc ly sa io 
ſue:⁊ de abꝛaam: a de loth: ⁊ de elias: z 
de eliſeon:⁊ de fant pablo:⁊ de ſant bar 
nabe:que los pꝛimeros fuerd maeſtros 
n doctoꝛes.a los ſegũdos diſciplos a có 


pañeros. iE la virtud fase eſta cõpañia 


enlas maneras ſobꝛe dichas:quãdo fa⸗ 
ve el coꝛagõ venir a cõpañia z a pguals 
dad. Ca non puede fer buena compas 
ñía fp non fuere atada con amo? a con 
guarda velas partes, E efta buena coz 
pañía coꝛrõpela auaricia.Segũd q di 
se fant ambꝛoſio enel erameró.po pone 
enxẽplo velas aues robadoꝛas:q̃ nunca 
puedẽ fer cõpañeras.:E biẽ alli fa3€ lof. 
cobdicioſos q tãto derẽ el fu pao q nũca 
guardã cõpañia ni amiſtãga. Eſſo mils 
mo dize ſeneca enla.cxviij.ẽpiſtola. La 
auaricia z luxuria dpartierd alos om̃eſ 
moꝛtales. E efto miſmo diʒetulio eñl.iij 
libꝛo delos officios capitlo.v.ꝗᷓ la cõpa 
ñía fe diſſuelue Gnoo toda quiere fu pꝛo 
gel vno no quiere pꝛo del otro. 

C Capitulo iij. é que demueſtra 
en Gl manera la comunidad vela 
cafa es primera: ⁊com̃o es comu 
nidad natural 4 qͥlos repes deuẽ 
eſto ſaber. : 
| Onuienevefaber que eneſte 
- capítulo no faze al: fino des 
c diarar lo que dixo enlos dos 


capitlos ſobꝛe dichoſ. E efto 


fase moſtrando: en qual manera la co» 
munidad dela caſa es pꝛimera Ca eſto 

declarado pareſgera mas clara mẽte co 

m̃o el om̃e non puede beuir ſin cõpañia 

dela caía fi fea alas otraf compañias.⁊ 

no fabla aquí vela caía material q̃ es ð 

piedꝛas ⁊ de madera. Mas fabla velg 
cópañía vela caía ſegũd quevſan los o 

bees desir. Quiero viſitar mi caſa:entẽẽ⸗ 
diẽdo po? fu cõpaña:o po: fu muger. JE 
mueſtra que eſta compañia es pꝛimera 
ante de todas las otras, Ca todas las 
otras engierrã a efta, ca ninguna delas 
otras no puede fer fin eſta.E efta cópa 
nia pꝛimera es en dos maneras:ſegund 
que alguna coſa puede ſer dicha pꝛime⸗ 
ra que otra. o po: q es primero dicha, a 
po: (es mas acabada que ella. Lo pi 
mero la compañía dela caſa ef pꝛimera 
que las otras: po: Ges primera mẽte fe 
cha que las otras. ca todas las otras fe 
fazen della: aſſi com̃o pareſge po? la des 
claraciõ que fesimos eñl capitulo ſobꝛe 
dicho. ca el barrio fe faze delas cafas: 7 
la cibdad delos barrios: el reyno ðlaſ 
gibdades: ? avn en otra manera es efta 
comunidad peo? q las otras. ca no fola 
mente es primera méte fecha: mas a vn 
es pꝛimera mente oꝛdenada alas otras 
aſſi com̃o la coſa mas mẽguada eſ oꝛde 
nada ala coſa mas complida. E aſſi co 
mola parte es oꝛdenada al fu todo:aſſi 
la cafa ha eſtas dos pꝛimeras. Ca ba 
pꝛimeria de tiẽpo a ð gouernaciõ E ba 


pꝛimeria de parte: toda parte es pᷣme⸗ 


ra que ſu todo Empero no ha primeria 
de perfection. Ca cada vna dlas comu 
nidades es mas acabada mas com⸗ 
plida q̃ ella affi como el varõ. ¶ Mas 
aqui conuiene de faber que la declaracd 
on de todos eſtos ginco capitulos efta 
en declarar quatro pꝛopoſiciones:q̃ po 
ne el phoenel primero delas políticas, 
¶ La pmera: el om̃e natural mẽte es 
animal acompañable.¶ La ſegunda 
que el ombꝛe natural mente quiere com 
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pañia ð caſa. ¶ La tercera es: el ome. 
natural mente es animal coniugable: o, 
cafamentable. ¶ La quarta es: que el 
om̃e natural mente es animal giuil: o å 
deſſea beuir en compañía çiuil: o de gib 
dad. E viſtas z declaradas eſtas ꝓpo⸗ 
ficiones:parefcera clara mételo q̃ quie⸗ 
ren dezir todos aquellos cinco capitlos 
Do conuiene de ſaber que tãto quieren 
deʒir todas eſtas quatro pꝛopoſiciones 
como que la compañía general mẽte es 
natural al ome. Ca todo ombꝛe natu⸗ 
ral méte qerezo veue Grer compañía, E 
efto quiere desir la primera propofido, 
E efta fue declarada enel pmero capitu 
lo. Otroſi la primera pꝛopoficiõ quiere 
desir que la cópañía dela cala es nam⸗ 
ral al om̃e.ca todo ome ha natural incli 
naciõ z natural apetito para auer cala 
o para querer compañía de caſa E efta 
pꝛopoſicion añade ſobꝛe la primera cõ⸗ 
pañia eſpecial. ca la pꝛimera es general 
en querer ome natural méte ql quier có 


pañía.JE etta es mas efpeciaten querer 


om̃e compañia natural mẽte de caſa. E 
de aqui pareſęe en como fe hã eſtas dos 
compañias entre ſi.a com̃o fe hã alas o 
tras compañias. E efto fue declarado € 
el ſegundo capitulo ſobꝛe dicho. ¶ La 
tercera pꝛopoſiciõ que quiere deʒir: qᷓ la 
compañia det caſamiẽto:o del om̃e:o ð⸗ 
la muger es la primera compañia: zeg 


natural al ome: affi com̃o la goueꝛnaci?- 


on delos om̃es es natural. iE efto quiere 


- desir la tercera ꝓpoſicion.ca ẽtre todas 
las compañias:la pꝛimera es del om̃e z 


dela muger. E eſto declara eneſte capi⸗ 
tulo tergero. Otroſi la quarta pꝛopoſici 
on quiere desir que la compañia del ba 


fu tierra a de benir en fu cibdad:o en fu 
reyno. E de ad pareſge que la cõpañia 
del barrio:o dela ↄibdad: o del repno es 
natural al om̃e.ca natural mente deſſea 


muchas perſonas. 


racional 
Y algũa cofa finca aqui poꝛ declarar.q̃ la 
rrioꝛo vela ibdad: o del reyno esnatus — 
ral al ome,ca natural mente ama ome a 
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ome beuir en compañía de barrio: o de 
gibdad:o de repno. E efto mueſtra enel 
quarto capítulo. E vefto parefce natuz. 
ral mente que deſſea om̃e ð auer muger 
n fijos a cõpañas de ſieruos. E affi paz 
reſge: que en qual quier caſa ay dos co⸗ 
munidades:⁊ tres linajes de perſonas. 
E efto fe vedara enel.v.capitulo.ca ap: 
caía pꝛimera:ſegund q̃ diʒe el pho:la ql 
noes acabada.% ay cafa acabada:o ca 
fa ſegũda do fon quatro linajes de ꝑſo⸗ 
nas:aſſi coño fon marido % muger: z ft 
jos a ſieruos.⁊ tres maneras de gouer⸗ 
namientos. ca de vna guiſa fe ha de go 


uernar la muger:⁊ de otra los Aifos: 25 


otra los ſieruog. Segũd que parefcera 


enel. y, capítulo, do fe partira efte libꝛo 


en tres partes, E todo efto cóniene alos: 
reyes de ſaber para que ſepã biẽ gouer 


ar 


nar fus calas 2 fus compañas. 


| ¶ Capitulo.iii.ẽ que demue ſtra 


qual es la comunidad dela caſa 
como fe faze a que ha de fer de 


Onuiene de ſaber quemas 
guer lo contenido eneſte qrs 
to capitulo fea ẽ algũa maz 
nera declarado enel capitu⸗ 
lo ſobꝛe dicho. Emꝑo a ma 


voꝛ declaracion cõuiene de faber lo que 
dise el pho enel primero delas 


liticas 
do declara:que cofa es comunidad ð ca 
ſa. E dize que comunidad de caſa es cos 
munidad natural eftablefcioa po: las 
obꝛas de cada dia. Mas enefta decla⸗ 
na cofa es ya declarada. E 


comunidad 7 la compañía dla cafa fea 


natural. Eſto ya es declarado en gene⸗ 
l ral. E declarar ſe ha mas adelãte en efs - 
pecial. Das que eſta cópañia fea efta 


blefciva para cada vía: efto fe declara 


aſſp . Ca algunas detas obras elos 
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om̃es fon diuinales. Segũd quedis el 
philoſopho enet primero velas oliti⸗ 
cas Aſſi com̃o fó aquellas obras q aue 
mos meneſter de cada dia: affi como el 
cõpꝛar a el vẽder:⁊ las otraſ tales coſaſ 
que no ſon meneſter de cada dia. Ca 1 y. 
el om̃e efta enla cafa cada dia ouieſſe 
1 de vender para paſſar ſu 
vida:eſte mas feria poz mengua dla ca⸗ 
fa que no a todo lo q̃ ha meneſter q por: 
otra cofa.ca el q̃ cada día compra: mas 
parefce peregrino:o viandante que mo 
rado? ni cbor JE po: envela cala 
feria eftablefcioa por aquellas colas q 
no fon meneſter de cada dia. mas po: q 
lo que en vna caía no fe puede fallar: fa 
lla feen otra. E avn poz en vn barrio 
no ſe podꝛian fallar todas las coſaſ que 
nos fiʒ ieſſen meneſter: conniene de dar 
ibdad de muchos barrios fecha ela ql 
e pudieſſen fallar todas las cofas nege 
farias para paſſar efta vida coꝛpoꝛal. 
Ca feguno que dize el pho: aquella es 
Dicha gibdad complida: en que fe puedẽ 
fallar todas las coſas que nos ſon me⸗ 
neſter para beuir a para paſſar eneſta 
vida coꝛpoꝛal. mas avn poꝛque las gib 
‘paves alas veses han étre fi; có 
vino que vna gibdad tat 
otra en amiftanca e que mejo? fe pus 
dieſſen defender ð fus enemigos, E por 
ã mejo: pudieſſen alcacar fus 
n arredꝛar defi todos los embargos de 
los enemigos Æ afli pareſpe G fin la cos 
munidad dela caſa:meneſter fue comu $ 
nidad a compañ̃ia de barrio: a de gib: 
dad: de reyno. E de aqui pareſge 
owen han entre ſi. Ca la cafa es copa? 
fiia natural a eſtablefgida pa las obꝛaſ 


de cada dia. E ciboad es comunidad: o 


compañía eſtablecida para auer todaſ 
las coſas que nos ſon meneſter en toda 
nía vida. Mas reyno es comunidad 
eftablefcioa: no ſola mente para fallar 


todo lo (nos es meneſter enla vida coꝛ 


e apũtada a 


poꝛal: mas avn pa arredar todas las 
coſas n mal fa 
ser, E cierto es que para efto non ciple. 
vna gibdad po: ſi. E po: ende conuiene 
que otras muchas gibdades % villas z 
caftillos fueſſen apuntadas a ella fo vn 
rincipe que las ayudaſſe n defendieſſe 
efte es repno. iE affi parece que para 
paſſar efta vida coꝛpoꝛal complivamé . 
te ſon meneſter todas eſtas comunida⸗ 
des. as que enla comunidad ðla cas 
ſa ſean muchas perſonas:eſto es mani⸗ 
fieſto. ca no puede fer comunidad ni cos 
pañia fin muchas perſonas.E efto (ed 
clara luego efil capitto q̃ fe figue. Abal 
fy eſtas comunidades fueron falladas 
2 otras cofas fin las que fon dichas . 
ſe declara mas complida mente € 
el tergero libꝛo. Ca para ſaber gouer⸗ 
nar la caſa:cumple de ſaber lo que es di 
cho. ¶ Mas aqui conuiene de notar 
efto que dicho es eneſte capitulo z enlo 
otros ſobꝛe dichoſ: todo es general zco 
munal a todas las leyes:⁊ a todas las 
gentes, Ca deſgendiendo en efpecial as 
la ley delos rpianos pone muchos mos 
nimientos a muchos cófejos ⁊ muchos 
caftigos — ſe ha de gouer 
nar la conjunidad dela cafa po: que fea 


mejoꝛ a mas oꝛdenada ala cibdadd di 
os. Segund que diremos 7 dedarares 


mos adelante eneſta parte. Onde vise 
fant Aguſtin enel ſegundo libꝛo dla gib 
dad de dios: que todas las compañias 
velos fieles:quier fean compañias 8 ca 
ſa:quier de barrios:quier de gibdades: 
quier de reynos: todas deuen fer oꝛde⸗ 
nadas ala cibdad: a al repno de dios. 
E eſto conniene de ſaber a todo fiel 
chꝛiſtiano. È mayor mente a todo rep 
bueno a fiel. oꝛ que aſſy gouierne z 
oꝛdene fu cala a ſus gibdades por que 
„ venir ala gíbdao del 
O, | . 


del ſegundo libro, 


Ceapitulo v. en que demueſtra 
que alo menos enla caſa ay dos 


comunivades ⁊ tres linajes de p 
fonas . 7 o 


SS de ſaber:q̃ ſegund q di⸗ 

ve el pho enel primero dlaf 
A politicas: no puede fer nin 

SS guna caía fin dos comuni 
dades:que ſon ð marido T 
de muger:⁊ ſeñoꝛ a de ſieruo. Do cõuie 
ne de notar que para entender eſte capi 
tulo:ſon de declarar dos diſtinz ones q 


pone alliel pho. ¶ La primera es q ax 
cafa mẽguada:⁊ ay cala complida ⁊ a. 


cabada. E eftas dos diſtingiones ſetoꝛ⸗ 
naa vna. Ca la cafa pmera es cafa mé 
nada en cõparaciõ vela ſegunda.⁊ la 
egũda es acabada a complida en com 
paracion dela primera, Ela ra30 vefto 
es: que enlas cofaf naturales ſiempꝛe lo 
primero es mẽguado en comparació de 
lo ſegundo.⁊ lo ſegundo es ſiempꝛe maf 
cõplido que lo pꝛimero.ca la natura ſe 
va de coſa menguada a coſa complida: 
aſſi com̃o parefge enel om̃e Gnoo es mo 
ço: es mẽguado en cõparaciõ de ſi miſ 
mo: q̃ndo es en eſtado:es complido. 
eſſo miſmo es en todas las otras coſas 
naturales. E po: ende como la cala país 
mera fea cola natural:es mẽguada eco. 
paració vela cafa ſegũda.⁊ la ſegũda ef 
cõplida a acabada. Onde eneſte quito 
capitulo fola méte fablamos dela caía 
p̃mera:q̃ es mẽguada. E enel. vj.fabla? 
remos dela caía ſegũda: Ges cõplida z 
acabada ¡E Gnto ala pᷣmera cafa deue⸗ 
mos faber q es vicha pᷣmera:poꝛ enla 
oꝛdẽ dela generació refaʒe pᷣmera méte 
G €la cafa ſegũda.⁊ enla ſegũda ay maz 
voꝛes cóplimieros ã éla p̃mera. ¶ Do 
cOuiene de notar:q̃ ql q̃ ſea la cafa pme 


ra:ſiẽpꝛe ha dos comunidades:ſin laf 
les no puede fer cafa, E eſtas fó allas. 


G dichas fó: comunidad ð varõ z dmu 
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ger: n ſeñoꝛ a ð fiero. E toma fead fier. 
uo por ſieruo natural, o po: Gl der cofa- 
q a ome ſirue:aſſi coño buey:o afno. E 
do no ay buey ni aſno ni otro ſieruo nin 
no:en lugar de ſieruo fe toma po? coz 
a deg ome fe puede feruir: affi coño a 
gada o acadon:⁊ todas las otras tales 
colas, ca todos los om̃es no ba ſieruos 
raʒonables:aſſi como fon los om̃es:nin 
ayn an fieruos animados fin ra». 
30:qualesto las beſtiaſ. Mas en qual 
quie cafa por pobre q̃ fea ay algũa coz 
a ĝfirueal om̃e ala vida coꝛpoꝛal. E ð 
ad pareíce Galo menos ẽla cafa ſõ dos 
comunidades:o dos cõpañias. La pri: 
mera del ore ⁊ Bla muger E la otra dl 
(ceño? a del ſieruo. E fon ay tres linajes. 
de pa fonas, ombꝛe.⁊ muger. a ſieruo. 
tomando el ſieruo general mente poꝛ 
qual quier cofa que ſirua. Ca el que es 
ſeñoꝛ ⁊ el ome faʒẽ vna perfona, ca el q̃ 
es yard dla muger: z el feño: del ſieruo 
E eſto todo ſe declara aſſi.ca la comuni 
dad vela caſa:es cofa natural: poꝛ q̃ es 
oꝛdenada ala generació natural fe aya 
de fazer. Poꝛ la mera comunidad q ef 
del varó ⁊ dela muger. a la cõuerſacion 
natural fe apa de fazer po? la ſegũda co 
munidad:q̃ es del ſeñoꝛ ⁊ òl ſieruo. ca el 
ſeñoꝛ mãtiene al ſieruo a ſalua lo.⁊ el fiz 
eruo ſalua. al ſeñoꝛ:ſiruiẽdo lo. Sigueſe 
daf com̃o la generación la cóferuació 
delos ores fon cofas naturales: ſõ laf 
pꝛimeras dos obꝛas dela natura. Alſſy 
aquellas dos comunidades dla ¡caía 10 
naturales materias ala vida bumanal, 
fin las quales no fe puede ella mãtener 
ni durar. E affi parefce quela cafa esp 
mero natural mete cOpuefta delas dos- 
comunidades ſobꝛe dichas, E efto cons 
viene de faber a todo gibdadano. ca fp 
non fupieren de quales partes fe comz 
ponela cafa:7 de qles ⁊ de quatas plo 
nas nũca ſabꝛiã bie gouernar fu caſa.⁊ 
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mucho mas eſto cõuiene al rex. La no 
ſola mente le conuiene eſto ſaber ꝑa go 
uierno dela caſa: mas avn para gouer⸗ 
namiento vela gibdad:o del repno, Ca 
las partes dela caſa fon partes dla Gb 
dad 2 del repno, Otroſi conuiene aq de 
faber que todos eftos gico capítulos fô. 
fuera pꝛoemios ⁊ preambulos ala mas 
teria de que auemos aqui ð fablar: que 
es en como fe ha de gouernar la caſa. E 
poz ende con vino quefueflevedarado 


coño la cõpañia es natural aloe. E 


efto fue moſtrado enel pmero capitulo. 


n como la cõpañia vela caſa es avn na 


tural al om̃e. E efto fue moſtrado eñl fe 


ay 


gũdo capitulo do moftramos: como ſe 


Ha efta comunidad alas otras comuni⸗ 
dades. E en corflola comunidad dla ca 
ſa es la pꝛimera de todas las otraſ. Ca 
todas las otras fe fazen ðlla: affi como 
el todo fe compone delas fus partes, E 
efto fue moſtrado enel tercero capitulo. 
E avn cóuino que fe declaraſe que cofa 
es caía, E efto fue moſtrado eñl.iiij. ca⸗ 


pitulo. E avn conuino que ſe dedaraſe: 


com̃o en qual quier caſa poꝛ menguada 
que fea:ay dos maneras de compañiaſ 
n tres linajes de perſonas.E efto fue de 
darado eneſte quito capitulo.E affi pa 


refce faſta aqui toda la intincion delos 


capitulos ſobꝛe dichos. 7 | 
CCapi.vy. en que demueſtra å ẽ 


la caía acabada ſõ po: fuercatref 
comunidades 1 tro linajes de p 


fonas. 4 ſegund efto han de fer y 
tres maneras de gouernamictos 
€ porende cõuiene que efte libro 
fea partido en tres partes. 
Sðſaber:que aſſi coño a 
5 (SN | quellas dos comunidades 
X ſobꝛe vichas:que fon dl va 
ron : dela muger: úl feño? 


r 


era cafa, Aſſe la tercera comunidad 


* del ſieruo: fazen la pꝛi⸗ 


que es del padꝛe 2 del filo: faʒe caſa a⸗ 
cabada. Ca nunca es la caſa acabas 
da do no ay ſeñoꝛio de fijos, ca mague⸗ 
ra fea el oe engendꝛado 7 conſeruado 
en fis fer a en fu eſtado. Emꝑo fafta que 
fea cóplido 7acabado no puede auer fi 
jos E po: ende fer el om̃e engẽdꝛado ⁊ 
avn cafado có fu muger:⁊ ſeruidoa má 
tenido po? fus ſieruos:maguera efto fea 
enla cafa mẽguada:empero no puede a 


ner caía cóplida fafta que el fea acabas 


do en ſi:a pueda auer fijos,ca affi como 
el entonges es acabado Anoo puede fas 
zer ſu femejante: affi la cafa entonces es 


acabada quãdo enella ay padꝛe: o fijo: 


o fijos.ca efta terçera comunidad de pa 
dꝛe:o de fijo:o fijos faʒe la cafa fer coms 


plida. E efto prueva el philoſopho poz 
tres razones. C La ts fe ao 8 


parte dela generaciõ. ca do ſon marido 
n muger complidos acabados: znon 
han generacion:efta mañeria:o efta mé 
gua. o viene de parte del ome: o dla mu 
ger:o de parted ambos a dos. E como 
la comunidad 81 ome; o vela muger fea 
la pꝛimera compañia dela caſa: do el v 
no dellos:o ¿bos a dos fon mañeros: 7 
no pueden auer fijos:la mẽgua Úllos fa 


e mẽgua enla caía: fer la cafa mẽgua 


da 7 no acabada.aſſi coño la mẽgua d 
qual quier parte pꝛĩcipal:o ð todas las 
partes fase el fu todo fer menguado. 
¶ La ſegunda razon fe toma dela par 
te dela perpetuidad:o dela duració per 


petual. ca el omc biue poco: zno puede 


mucho durar en fi. E po: ende conuiene 
que dure en fus fijos. Eaſſy conviene 
que enla cafa aya fijos: en que ſe man⸗ 
tenga la memoꝛia delos padꝛes: z en q 
fe guarde la cafa. ca en otra manera en 
vida de vn om̃e ſeria acabada, ¶ La 
tercera razon fe toma de parte dela bie 


- andáca geuil. ca maguera los fijos ⁊ el 


poderío geuil: a las honrras: z los o? 
tros bienes tempoꝛales no ꝑteneſgẽ por 


del ſegundo libro, 


fi ala bien andãga contem platina, Em 
o perteneſgen ala bien andanga po⸗ 


ſopho enel primero delas ethicas . Ca 
el que es tope a feo zfin linaje a ſolo z 


fin fijos:eſte tal no puede fer biẽ andãte 


Ca no ha la bien auentur ãga politica 
con aquellas cofas que ennobleſgen. E 
de aqui parefce que la comunidad terce 
ra que es del padre ⁊ del fijo faʒe la cas 
fa fer complida.E afli fon enella las diz 
chas tres comunidades. E de aqui pa⸗ 
refce lo ſegundo:que enla caſa acabada 
ay tres gouernamientos. El primero òl 
marido ala muger. El ſegũdo del feño? 
al ſieruo. El tercero del padꝛe al fijo:o a 
los fijos. Ca nunca puede ſer ninguna 
comunidad bien ordenada: fino ouiere 
y guiado? a guiado z mandado: % obe 
deſgedoꝛ. E cierto es enla comunidad 
del varon z vela muger: el varon deue 
fer guiadoꝛ: a la muger guiada . E ens 
la comunidad del pame ⁊ del fijoꝛel 1 
dꝛe deue mandar:⸗ el fijo obedeſger. E é 
la comunidad del feño? a del ſieruo: el fe 
ño: deue mandar ⁊ enſeñoꝛear: zel fier 
uo deue ſeruir 7 obedeſger. E afli pareſ⸗ 
ge que ẽla cafa acabadã ay tres genera 
ciones, Las quales llama el pho enel p 
mero delas politicas, ll primero coniu 
gal:qs del marido ala muger. Al fegun 
do:paternal ſegund que el padꝛe mada 


alos fijos, Al tergero: enſenoꝛeadoꝛ fez 


que el leño: enfeñozea alos ſieruos 
= de aqui pareçe lo tercero: que enla ca 
ſa acabada ſon quatro linajes de perſo 
nas: no mas:que ſõ marido z muger: 
N ſijo:o fijos:o ſieruo:o ſieruoſ. Ca el fe 
ño? % el padre n el marido fon vna pers 
ſona. Ca aquel miſmo q̃ es marido de⸗ 
la muger:es padre velos fijos:⁊ feio ò 
los ſieruos. E ſegund eſto conuiene que 
eſte ſegundo libꝛo aya tres partes. 
primera es del gouernamjento coiugal 


que es en com̃o deue gouernar el mari⸗ 


xxx 


do ala muger, La. ij. es dl gouernamiẽ 


* f ) Of . topaternal: que es en como el padre de 
ítica <ceuil. Segund que díse el philo P 


ue gouernar z nudꝛeſger alos fijos La 
iij. es del gouernamiento ſeñoꝛil:q̃ es en 
como el ſeñoꝛ deue gouernar 2 mandar 
alos ſieruos. E eftos tres gouernamien 
tos fon muy departidos. E por ende cõ 
uinio que fueſſe en tres partes eſte libꝛo 
E etto conuiene de faber a cada gibda⸗ 
dano: mayo: mente al rex: po: que fez 
pa cóplida méte gouernar fu caía, Ca 
de aqui avꝛa grand ayuda para faber 
gouernar fus cibdades z ſu reno. 
U Capitu. vij- €q demueſtra gel 
ome natural mete es coniugable 
o maridable.⁊ los que no deren 
calar no biuè coño ores, o fon 
beſtiales o diuinales como ange 
les. | 
VOnuiene de faber que pꝛi⸗ 
mera mente conuiene de fa 
blar aqui del gouernamiẽ 
to contugal z delos otros 
dos: po? que el pꝛimero a⸗ 
xuntamiento: zla primera cõpañia es 
del marido ala muger. Ca efta es la pa 
mera parte dela caſa E poꝛ ende pꝛime 
ro nos conuiene de fablar deſta que de⸗ 
las otras dos que ſõ del padꝛe al ſijo:⁊ 
del ſeñoꝛ al ſieruo. as fablando del 
gouernamiento maridable pꝛimera mẽ 
te diremos que cofa es caſamiento E òf 
pues moſtraremos quales mugeres de 
uen tomar los reyes:o qualeſ ger boda 
danos, iE deſpues vefto moftrareinos : 
en qual manera los varones han de go 
uernar fus mugeres: za quales tudes 
las deuen aduz ir: 7 ẽ Gles obꝛas las de 
uen imponer, E afli fe acabara efta paí 
mera pte. ¶Maſ q̃nto alo pmero el pho 
mueſtra poꝛ.iij.raʒoneſ la cópañía dl 
ome ala muger ef cofa natural La pme 
ra fe toma ð pte òla cõpañia.ca fi toda 
copañía el natural al om̃e:mucho mas 
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la pᷣmera:que es del ome ala muger: fin 
la qual no pueden fer las otras compas 
ñías: feguno que pa pꝛouamos de ſuſo 
enel primero z enel.ij. capitulos. E poꝛ⸗ 
ende fi las otras fon naturales: ſegund 
que ya pꝛouamos: mucho mas es la cõ 
ania del ome ala muger: dela qual na 
gen todas las otras. ¶ La ſegunda ra 
30n fe toma de parte dela generació de 
los fijos. Ca aſſi natural mente el ome 
d avn todas las animalias fon inclina⸗ 
das a engendꝛar fu 3 E efto € 
los om̃es no fe puede fazer fin apútami 
ento de ome ala muger: figue fe que efte 
ayuntamiento es natural:⁊ fase ſe con⸗ 
uenible mente po? el caſamiento. E affi 
el caſamiento es natural. ¶ La tercera 
ſe toma de parte delas obꝛas que ſon ꝓ 
pias ala muger:las quales fon guarda 
alafalfajasz alas colas ð caſa:⁊ obꝛar 
de dentro de ſu cafa aquellas cofas de 4 
fon meneſter a ella. Ca las obꝛas delo 
om̃es ſon en aquellas coſas que ſon me 
nefter fuera de fu caſa. E aſi el varon z 
la muger deuẽ oꝛdenar todas fus obꝛaſ 
al bien comun de fi cafa, E efto faʒe na 
tural mente a abondamiéto de fu vida 
coꝛpoꝛal:ſigue ſe que coſa natural es al 
om̃e de ſe apuntar ala muger poꝛ caſa⸗ 
miento. E fi el caſamiento es natural al 
om̃e:la foꝛnicacion que es contraria al 
cafamiéto:es mucho de eſcuſar a todos 
los gibdadanos:a mayor mente al rey: 
en quanto el veue fer mayo? a mejor: z 
mas vtuoſo q̃ todos los omes ¶ HMMaſ 
aqui conviene de notar: que ſtel caſami 
ento es cofg natural:los que no quieren 
caſar fe: fi faʒen contra lex de natura: 
o no biuẽ como ores. Mas efto fe fuel 
ne diʒiendo: que en dos maneras puede 
om̃e beuir no como om̃e.O po? eſcoje 
vida ſobꝛe ome:% qere entender a obꝛaſ 
diuinales a cótemplació: z var ſe a eftu 
dioza abftinencias, E efta vida tal es 
mucho de alabar:nas que la del caſa⸗ 


miento. O poꝛ que eſcoſe vida mas ba⸗ 
xa que ome; a quiere beuir como beſtia 
apartado:⁊ po? fu cabo. E efta vida es 
beſtial. E fi po? aventura no dere caſar 
po: que fea mas ſuelto para fazer foꝛni 
cio a mal de fu faʒiẽda con muchas mu 
geres. E efta es muy mala cofa: z mu⸗ 
cho ö denoſtar. (Mas aqui conviene 
de notar: que aqui comienga fablar del 
matrimonio: € como fe veue gouernar 
la muger. Do conuiene de faber que to 
do lo que aquí dise del cafamiento dela 
muger es comunal a todas las gentes: 


cd es obꝛa natural: en q̃ ꝑticipan todaſ 


las gétes de qual quier ley que ſeã. Ca 


eſto todo es ꝓuado 7 — los pos: po? 


razones naturales. Mas fabládo maf 


eſpecial mente del matrimonio ſegũd q 


pertenefce ala lep delos rpianos: podes 
mos aqui añadir algunas coſaſ que no 

eſgen alas otras gentes:ſino aloſ 
rpianos ſolos. Onde quato a efte capi⸗ 
tulo:en que pꝛueua que el caſamiẽto es 
natural del om̃e podemos aqui traer o 
tras razones fin las tres ſobꝛe dichas. 
¶ La pmera es efta: cofa natural es q 
el om̃e deſſee el fu bien. E cierto el que ei 
bien del om̃e:o es comun: o pꝛopio. E el 
comun es mejo: que el pꝛopio bien. E € 


tre todos los bienes comunes alof omef 


el mayo? es ſaluar el bumanal linaje: el 
qual bien no fe puede auer conuenible 
mente:ſino po? el apuntamiento del om 
bꝛe a dela muger ſegũd ley de matrimo 
nio. E qual bien embarga la foꝛnicaci 
on:ſegund que pa diximos: z adelate lo 
pꝛouaremos mas cóplida méte. E poꝛ⸗ 
ede eſte ayuntamiẽto snamral. a 
ſegunda razon es:que fi dos cofas fó 02 
denadas entrefi:zla poftrimera non fe 


puede auer fin la primera. Si la poſtri⸗ 


mera es natural:mucho mas lo es la ps 
mera. E cierto es q̃ la cafa zla gibdad 
fon affi oꝛdenadas:que la caſa es mes 
ra q la gibdad: a los omes ban natural 


del ſegundo libio. 


ala pgleſta. Ca dios insga velo eccleſia 
ſtico:⁊ el ome delo manifieſto. E po: en 


indinació a faser ꝙlbdad. Alſſt ooo pa 
refcera adelãte. E figue fe que mayo: in 


clinacion han a fazer caſa. E la caſa no 


fe puede fazer fino. po: el axuntamiento 
conuenible del om̃e z dla muger, E eſte 
es et caſamiento E affi pareſge Gel cala 
miento es natural al ome. ¡ 
de notar que es dicho el caſamiẽto mas 
trimonio:o mas q matrimonio; po? raz 
zon que la madre fufre mayoꝛes angus 
ſtias enta generacion delos fijos que el 
om̃e. E avn po: que el fijo toma mas ò 


la ſubſtancia dela madꝛe que no del pa 


dꝛe. ¡Coño quier que en virtud del pas 
dꝛe fe faze la generacion. CE aqui con 
viene de faber:que cola es matrimonio: 
o caſamiento ſegund la ley delos rpías 
nos. Matrimonio es apútamiéto legís 
timo de om̃e de muger:que en fis vida 
no ſe pueden partir. Segund que pone 
el maeſtro delas ſentencias enel quarto 


libꝛo.xxvij. Do conuiene ð notar que el 


conſentimiento ſolo faʒe el matrimonio 


Ca el matrimonio es vno:⁊ los conſen 


timiẽtos fon dos:vno del om̃e: otro ds 
la muger quando conſienten en vno ent 
cafamiento fin departimiento ninguno 
E el matrimonio es vn atamiento que 


ſale delos conſentimientos en que ſõ fir 


me mérte atados en vno:aſſi como fi vof 
colas fueren atadas en vn atamiento. 
Mas conuiene de ſaber que el caſami 
ento puede fer en muchas maneras. ca 
algunas veses es velas palabas: ⁊ no. 
del coꝛagon. E algunas vezes es del cos 
ragon:⁊ no delas palabꝛas:mas puede 
ſer demoſtrado poꝛ algunas ſeñales:a⸗ 
ſſi coño ẽlos mudos. Mas ened matri 
monio no le el conſentimiento des 
las palabꝛas:ſi no fuere p el delos coꝛa 
nes. Onde ſi direre alguno. Tomo te 
‘poz mia. o alguna. Tomo te po: mio en 
gañoſa mente:no lo teniendo enel coꝛa⸗ 
Fon:ni conſintiendo enello:no es mamiy 
monio quanto a dios. mas es lo quero 


o cõuiene 


de la ygleſia coſtriñe los a moꝛar en v⸗ 


no. E ay otro conſentimiento po: palas 
bꝛas de prefetite, 


Z Otra po? palabras 
de futuro. Aſſi coño fi dixeſe. Tomo te 
po? mia. Aqui no ay ningũd matrimo⸗ 
nio. Mas ſi es cõ conſentimiẽto verda 
dero po? palabras de pꝛeſente: diʒiẽdo. 
Tomo te po? mia. Zilli es $oadero ma 
trimonio. O trofi enel conſentimiẽto fi o 
uiere tal condicion que ſea contra la ſub 
ftancia del matrimonto:disiendo. Con 
ſiento en ti: tomo te con tal condició: 4 
pꝛouemos mañería que no ayamos fi z 
jos. E fi dixere. Tomo te con tal condit 
cion:que pueda doꝛmir con otra: o ella 
con otro. Alli no ay caſamiento ningũo 
Mas fi dixere Tomo te con tal condiz 
cion:que mates a fulano mi enemigo.a⸗ 
vn que fea p tal condiciõ: es verdadero 
el matrimonio. Ca aquella cõdiciõ no 
es contra la ſubſtangia del matrimonio 
Mas en tal caſo a oſadas quebꝛante 
la iura a fincara el matrimonio. Otroſi 
ay conſentimiento interpꝛetatiuo:que ſe 
puce interpꝛetar a ambas las partes. 
Aſſi coño fi alguno pꝛometiere a algu 
na muger:que cafara conella:⁊ deſpues 
la conoſqiere: el derecho iuʒꝭga que ally 
Quo derecho conſentimiento.⁊ po? ende 
iuʒzga que es verdadero el matrimonio 
q manda los coſtreñir a ambos en vno 
E de aq parece que el ome la muger 


puedẽ cafar po? fifin derigo: fin todaſ 


taf otras cofas que fuelen fer enel matri 
monio. o fi confintieren de beuir en vno 
para ſiẽpꝛe. ¿Empero po? la reuerencia 
del matrimonio muchas otras cofas fó 


ay añedidas a ſolẽnidad del caſamiẽto 


aa ſeguranga. Ca ante que fe apiité de 


uen fer fechas tres denunciaciones enla 


yglefia:fi fon perfonas legitimaſ:o fi ap 


‘embargo alguno, E efto le fase po: ma 


yo feguranca:que fi deſpues de acu⸗ 


Pꝛimera parte 


fado el matrimonlo:aquellos que fuerꝭ 
pꝛeſentes quando fe fizo la denunciaciõ 


⁊ callaron: deſpues no puedẽ nada dir 
ni ſer caſtigos cõtra aquel matrimonio 
Otroſi el matrimonio dene fer fecho cd 
grano ſolẽnidad éla faz dela yglefia: có. 
la bendicion dl ſacerdote: z conel añillo 
zconel velo enla miſſa. Ca en otra ma 
nera no fe podría faber qual es $dades 
ro matrimonio: ni feria auido ẽ tã grad 
reuerencia. E po: ende es eftabtefano € 


la ygleſia:que ſi algunos caſaren finfos - 


lenidad dela Egle! ta: q tal matrimonio 
fea auido po? | 
ala ygleſia:⁊ alli fean apuntados có ſo⸗ 
lẽnidad guardãdo ſiempꝛe la forma del 
caſamiento en publico:la qual foꝛma eſ 
aquella 4 dicha es. Vo fulano te tomo 
po? mia:⁊ po fulana te tomo poz mio E 
alli es verdadero conſentimieto po: pa 
labꝛas de pꝛeſente. ca las de futuro non 
fasen verdadero matrimonio, En otra 
manera declara el matrimonio fant Ziz 
el enel libꝛo velos artículos dela fe, 
o dize: que matrimonio es ayũtamit᷑ 
to de om̃e ⁊ de muger legitimo:o de legi 


timas perſonas: que repꝛeſentã el g | 


tamiento de ieſu rpo a dela ygleſia. 

otra mañra lo dclara hugo eel libꝛo dla 
$ginidad de ſancta maria do diʒe:q̃ ma 
trimonio es cõpañia legitima entre ma 
ridoa muger:enla qual da a fi miſmo el 


vno al otro con pgual confentimiento . 


¶ E aqui cõuiene de ſaber que el matri 
monio no fe deue de oꝛdenar:o enfachar 
la caridad. Segundo que dize ſant Agu 
{tin enel. xv. libꝛo vela cibdad ð dios ca 
pitulo. xvj. E po: ende dize que dene fer 


entre los eſtraños:poꝛ que lean ayunta 
dos en cõcoꝛdia Zen caridad.poꝛ que ſe 


ꝗapꝛouechen los omes los vnos delos o 

tros. Onde diʒe el apoſtol Que honrra 

do ef matrimonio z el lecho limpio 2 fin 

manzilla Ca quien caſa la virgen:bicu 
8 


faʒe.⁊ el que no la cafa: mejo: faze On 


oſpechoſo fafta 4 vengã 


ſonas:nunca fe puede partir. 
to Dize: que es para ſiempꝛe ſin departi 


vento ſeñoꝛ ieſu rBo quiſo fer pꝛeſẽte en 

las bodas, Segũd que dize fant Feros 
nimo encl euangelio.ij. capitulo. Bo: 4 
fabia que venian algunos hereſes:⁊ q 
yeoarian alos omes que no caſaſſen: 3 
condenarian el matrimonio. E poz ens 
depara apꝛouar lo ⁊ dar lo poz bueno 
quiſo fer combidado n fer pꝛeſente enel. 
ũd que dise fant Aguſtin enel, viij 
CE aqui conviene de ſaber:que fó tres 
tos bienes del matrimonio, El pꝛimero 
bien es de generacion zò fijos, El fega 
do bien es de fe. El tergero bien es de ſa 
cramento. E todoſeſtos bienes ſe dan a 
entender enla diffinicion a vedaració dl 
matrimonio. Ca en quanto diʒe:que ef 
ayuntamiento de ome ⁊ de muger. da a 
entenoer el biẽ dela generacion Ca po? 


_ efofedeucn apuntar, ¶ E aqui conuie 


ne de ſaber: que el matrimonio primera 


mente fue eſtableſcido a negeſſidad dela 


generacion. Ca non paouepo dios otra 


manera de amuchiguamiẽto dlos ome 


fino poꝛ el matrimonio. Onde dise, lues 


go que crío el ome a la muger:poꝛ efte ð 
fara el om̃e a fu padꝛe 7 a fu madꝛe: a 


puntar fe ha a fu muger: a feran dos en 


vna carne Mas agora es eſtableſgido 
en remedio para efcufar el pecado ð fo: 
nicacion Segundo q diꝭe el apoſtol. Ca 
da vno tome la fuya po: eſcuſar luxuria 
Ca mejoꝛ es caſar:que no fer quemado 


de pecado. Een quanto diʒe:que eſte as 
puntamiento veue fer legitimo. da aentẽ 
der que do no ay embargo entre las ps 
en quã⸗ 


miento ninguno. da a entender el lacras 
mento:que es el tercero bien. E del país 


mero bien fablamos eneſte capitulo. E 
del ſegundo fablaremos enel viij.⁊ e os 


tros adelante. Del tercero fablaremos 
eñl.ix. E de aqui pareſce como los q no 


_ quieren caſar en vna manera fon dere⸗ 
pꝛegender: ⁊ en otra fon de alabar. Ma 


del ſegundo libꝛo. 


fi veran de caſar posTer mas ſueltos pa 
pecar:toman vida de beſtias:⁊ fon peo 
res que om̃e. Mas filo verá po: amor 
de dios: n po? dar fe a oracion ⁊ a conté 
placiõ:ſon mucho de alabar:poꝛq̃ quie 
ren femejar a dios zalos angeles q fon 
mejoꝛes que om̃es. 
¶ Capitulo.viij. en 4 demueſtra 
que todos los reyeſ ⁊ avn todoſ 
los cibdadanos fe deuen aputar 
a ſus mugeres ſin departimiento 
ninguno. | 
uu D oe aber: todos lof phi 
N ioſophoſ acuerdã enlo ene⸗ 
tte capito cõtenido. E put 
Leuna lo po? eſto. Lo pᷣmero 
—cſſe toma de pte dela fieldad 
o dela amiſtanga natural que deue ſer ẽ 
tre el varon a la muger; Ca nũca entre 
ellos fe puede guardar fiel amiftanca fi 
fe partieren de en vno:o fino fe guarda 
ren fe en manera que fe nunca parta de 
en vno. E efta razon pone Galerio ma 
rimo enel ſegũdo libꝛo delos fechos ma 
rauilloſos:do dize: que ue que fue 
fecha la gibdad de roma fafta ciento z 
‘cincnenta años; nunca ouo y. ome q rez 


pudiaſſe a fu muger JE el mero que la 


repudio po: raʒõ (era mañera fue tar: 
bilio fomiçino. Æl qual fue mouido po? 


razon ſofridera. ¿Empero fue mucho re 


2eheoivo ſobꝛe ello. Ca po: mayor co 

a tenia todos enel cafamieto la fieload 
que la cobdicia velos fijos. Æ po: raʒõ 
vella deue ſer ſiempꝛe el cafamiéto fin $ 
partimiẽto ⁊ fin repudio entre todos lof 
o mes. La ſegunda razon fe toma de ps 
te delos fijos, Ca maguera el caſamien 
to fea mañero z no fe dua partir po: la 
mañeria ſegund que dicho es. Empero 
fi ouierẽ fijoso fijos: nunca fe deuen par 


tir. Ca el fijo es bien comun del yard - 


rz Dela muger:enel qual denen fer ayun⸗ 
tados fin departimiento. ca todo bien 


Ixxxij 
comi apta alas perſonas que lo han. 


Aſſy como el bien comun dela gibdad 
apunta a todos los cibdadanos: poz: 


que no ſean departidos en querer el biẽ 


comun.Aſſi el bien delos fijof ayũta al 
pavez ala made que nunca fe partan 
de en vno, E efta razon pone el philoſo 
pho enel primero delas ethicas. do Dize 
que poꝛ raʒon que el bien comun ayun 
ta ſiẽpꝛe alos que lo participa: los fijos 
que fon bien del padꝛe z dela madꝛe: [6 
rason po? que nunca fe partan de en v⸗ 
no. ca el matrimonio fue oꝛdenado ala 
generaciõ velos fijos. E po: ende todoſ 
los cibdadanos deuen beuir ſiẽpꝛe con 
fus mugeres:poꝛ auer ðllas fijos: o po? 
criar los 7 nudꝛeſger los como deuẽ. E 


tanto mas eſto deuẽ fazer los repes: Gn 


to mas deuen ꝓuar de auer generacion 
n fijos legitimos que heredẽ los fus rey 
nos. ca fi todo efto non fiʒieſſen: vemia 
grand peligro al reyno. ¶ Das aqͥ cõ 
niened notar que eneſte capitulo fabla 
del ſegundo biẽ ól matrimonio: Ges no 
fe partir los calados de en vno n guar 4 
dar fe fe:⁊ no fazer tuerto el vno al otro 
de ſus cuerpos. Efo miſmo pꝛueua el 
maeſtro delas ſentencias poꝛ otras doſ 
razones. La primera es:que vna cofa 
no fe puede partir de fp miſma: a el ore 
la muger fon vna carne: ſegund q̃ diz 
xo dios enel ſegundo capitulo dl e 
ſi. E que eſta carne parte a fi miſmo. E 
efta rason pone fant Ambꝛoſio: disiens 
do: que dios ſiʒo a Adã za Eua:⁊ más 
do que fueſſen ambos en vn cuerpo:⁊ å 
biuieſſen en vn eſpiritu. Pues que afly 
es como departiras el cuerpo: 7 vn eſpi 
ritu de fi miſmo. E quiere vezir: que aſſi 
como la natura aboꝛreſge de partir vn 
cuerpo z vn alma. Aſſi deuen los caſa⸗ 


dos aborrefcer el adulterio. La ſegun⸗ 


da razon es: que deuen aboꝛreſger los ó 
bꝛes todos aquellos que aboꝛreſcẽ las 


beſtias.a muchas beſtias * aboꝛ⸗ 
t) 


Pꝛimera parte: 


- recenatural mente adulterio.aſſy como 


la toꝛtola 4 nunca toma mas de vn ma 
rido. E deſpues quelo pierde ſiempꝛe lo 
Uoꝛa:⁊ nunca poſa en arbol verde. Ses 
gúo que víse el philoſopho.¶ Eſſo mif 
mo dela gigueña:ſegund que dize Ali⸗ 
xandꝛe el magno enel libꝛo velas natuz 
ras delas animalias.do éta: que vna 
gigueña fizo adulterio: quantas vega 
das lo fazia lauaua fe po: que no lo vie 
fie fu marido. zvn cauallero vio lo: 7 
marauillo ſe mucho dello. E vn dia pu 
ſe le embargo que no ſe pudieſſe lauar: 
poꝛq̃ ſupieſſe porque lo faʒia. Ea cabo 
de pieca: vino el ꝗgueño fu marido: 7 
ſintio pozel oloꝛ q auia fecho maldad ? 
falio z aduro có figo muchos gigueños 
n començo a fazer grad ruydo conel pis 
co:a querellar fe alas otras:⁊ todas las 
otras mataron la a picadas. ¶ E de os 
tra cuenta: que fizo adulterio con vn cu 
eruo:⁊ pufo hueuos del cuerno: ⁊ deſpu 
es que los ſaco el flachen conoſcio que 
no eran ſuyos: z llamo alas otras igu 
eñas:⁊ echaron la del nido:⁊ deſpues 4 


la tuuieron en tierra: mataron la a pica 


das: ⁊ deſpues fueron al nido: ⁊ echarõ 
dende los pollos de mala generacion.% 
a el vieron le otra ciguena po? compas 
fera. E fi las animalias tanto aboꝛreſ⸗ 
gen el adulterio:quanto mas lo deuẽ ab 
orrefcer los oes. ¶ E avn ha otra raz 
zon: que pone fant Ambꝛoſio: q el aoul 
terio que es furto. Ca el om̃e caſado no 
ha poderío ſobꝛe fu cuerpo. mas la mu 
ger ha poverio ſobꝛe el uerpo de fu ma 

rido:fegund que dise el apoſtol.⁊ el ma 
rivo ſobꝛe el cuerpo de lu muger, E q̃l⸗ 


quier que toma lo ajeno: a lo da a otro: 
ladꝛõ es:a faʒe furto. E por ẽde ſi ei ma 


rido da el cuerpo a otra muger:⁊ lo tira 
ala ſuya:es ladꝛon manifieſto. E vefto 


parefce que el matrimonio nunca fedez 


ue partir:ſinon en cafos ciertos, C Do 


cConuiene de notar: queel matrimonio fF . 


no quanto ala moꝛada. 


puede tomar en tres maneras. O en Tit 
to es comengado poꝛ palabꝛas de pꝛeſẽ 
te. O en quanto es acabado po: conoſ⸗ 
cimiento carnal. O en quanto es firma⸗ 
do poꝛ la fe catholica: affi como quãdo 
fon enla fe. El pꝛimero matrimonio % el 
ſegundo ſe pueden ſoltar. Ca enel pᷣme 
ro caſo deſpues que fuerẽ dadas las pa 
labꝛas de pꝛeſente ante que fecono3ca 
puede cada vno dellos entrar en oꝛden 
⁊ dexar al otro. E aſſi ſe ſuelta el ma + 
trimonio:a aquella perfona que finca € 
el figlo:pueve caſar có otra. Alſſi como 


dise enel tercero libꝛo delas Decretaleſ. 


Mas eſto puede fer áte velos feys mes 
ſes:que depues no pueden entrar en o? 
den. E ſegundo matrimonio es acaba 

conofcimiento carnal.Avn pues 


do 

de E Toltar en otro cafo: quando eli vno 
vellos viene ala fe: a el otro no dere ves 
nir a ella. Alſſi coño quando el iudio: o 


la iudia fe conuierte ala fe: a el otro non 
fe quiere cõuertir. Diʒe la decretal: que 
el denueſto ð dios:ſuelta el matrimonio 
en aquel que fe cónierte, ca puede caſar 
con otra perſona. Mas el que ſe no to? 
na: finca obligado:⁊ no puedecaſar.⁊ fi 
caſa:faʒe adulterio. ¶ E aqui conviene 
de ſaber:que ſi el que ſe no quiſtere con⸗ 
uertir:quiſiere moꝛar en pax: ⁊ fin denue 
{to del criadoꝛ:alli no es ſuelto el matris 


monio, Segundo que dix el Apoſtol. ca 


ſaluar fe ha el varon que no es fiel: la 
muge que non es fiel:poꝛ el varon fiel , 
Onde eneſte caſo dizen algunos docto 
res: que bueno es qᷓ moꝛẽ en vno. Mas 


do no ay tal efperanca:no deuen moꝛar 


en vno . E tercero matrimonio: que es 
ratoz confirmado po? la fe: no fe puede 
ſoltar quanto ala ſubſtancia del matri⸗ 
monio. Mas pueden ſe partir de en v⸗ 
nde en cafod 
foꝛnicacion quando el: o ella fiʒ ierẽ mal 
dad de fis cuer po:puede el vno derar al 
otro quato al lecho 7 ala moꝛada: ⁊ q̃u 


del fegundolibio. 


to alas otras coſaſ ad es tenivo.Mbaf 


ninguno dellos non puede caſar con o⸗ 


tra perſona. E avn eſtos tales pueden 
ſe avenir a reconciliar fi quifieren para 
moꝛar en vno. 


rada:a vn que fagan maldad de fus cu⸗ 
erpos. E primero es:ſi cada vno dllos 
fisiere maldad por mengua del otro. A. 
ffi com̃o fino áfiere dar ſu debdo. Otro 
filos caſados fi conſintierẽ en vno de en 


nio quanto ala moꝛada. as no pues 
de entrar el vno ſin el otro. Ca ſi entraſ 
fe contra fu voluntad: poder le pa ſacar 
el que fincaſſe enel ſiglo:a vnque eſtuuie 


ſſe raydo:⁊ con fu abito:ſegund que di⸗ 


zeel derecho. ¡Empero fies tal perfona 


de quien no puede nafcer ſoſpecha: bie: 
j puede ſincar enel . eſtando laos : 
tra enla dauſtra. ¡Empero la que finca 
-ehel mundo:deue fazer voto de contine? - 
cia. Onde com̃o fe Sue guardar fieldad 
los caſados feñalada mente las mugez: 
res alos maridos: ay muy buenos enre. 
peca pꝛimero es:que cuenta Aa⸗ 


o enel ferto libꝛo capitulo.vij. do wé 
a: que vna dueña honrrada que le dex: 


an UAltiplia:auia vn cauallero poaz ma⸗ 


rívo:aquíen deſterro el emperadoꝛ ð ce 


— 
. 


cilia:poꝛ alguna cofa que auia fecho: z 
5 ddl Dicha dueña Julia: poꝛ⸗ 


fu madre? 
qᷓ no fueſſe conel: mando la egerrar ⁊ gu 


ras:⁊ tomo otras: ⁊ oonſigo dos 
metiera. 


dos puan a peligro de muerte. E la mu 


ger éro ala camara do eſtaua fi. mars 
zend techo fallo vna doaca o alba 
ñar E tomovna mãseda:⁊ ĩẽtro po: ella 


vno. Mas ay dos colas en 
que no ſe pueden dexar quanto ala mo 


— 
. 


puſieſſe manʒilla enel em 
een - bzía gdo muy bien E 
trar en oꝛdẽ: puede fe ſoltar el matrimo ` 


| gu marido:va con fus parientes mucho 
ardar mucho. E ella mudo ſus veſtidu⸗ 
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a fu maride: a ſacolo po? aquella doas 


ca a muy grand peligro de fi a libꝛo a 
ſu marido dela muerte. Ca todos los o 


tros murierd:faluo aquel que fue liba- 


do poꝛ ſu muger. ¶ E alli cuenta otro 
enxemplo:de Emilia:muger de Africa 


noꝛque tan buena muger era ⁊ tan paci 


ente: que maguera que ſupieſſe q̃ fu mas: 
rido amaua a vna ſu ſierua:poꝛ que no 
ADO? encu 
pues q̃ el mu 
rio:ahoꝛro la aquella manceba: z cafo 
la con fu fijo poꝛ el amoꝛ que auta a fu 
marido troſi cuenta Galerio enel 
viij. libꝛo dela fieldad delas mugeres a 
fus maridos:que quãdo los griegos fir 
eron pꝛeſos delos eſpartarios:a los tes 
nia engerrados para los defcabecar: vi 
nieron ſus mugeres muy de noble ſan⸗ 
gre:z ðᷣmandaron licencia para fablar 
con fiis maridos.a entraron enla carcel 
n mudaron fus veſtiduras:⁊ vieron las 


a a fusmaridos:7 dieron les las tocas: 7 


ellas fincaró enla carcel. E conefta más 
eſtria embiarõ a fus maridos:⁊ aſſi los 
libraron ¶ Otro enxemplo cuenta Tu 
lio enel quĩto libꝛo delas queſtiones to⸗ 
ſculanas:que en india las mugeres con 
tienden 7 vienen a inpsio ante los alcal 


des. qual muger fe enterrara con fii ma 
rido. Ca allitoman muchas mugeres 


la que iu gan que fue mas amada 3 fu 
as 


legre:a ponen la enel fuego: ¢ quemã la 


| mange con ſu marido. E la otra que no era tan 
bas a dos ſieruos:a falio de noche: ⁊ vi 

no afi marido: a áfo fer deſterrada con 
ekpo: que le guardaſſe la fe que le pꝛo⸗ 
tro enxemplo cuenta ally 
de otra: a cho marido mando falir es: ` 
la tierra el rep:con otros muchos: % toz: l Capitulo. ix · en que demueſtra 


amada:toꝛna fe muy trifte a fu caſa. E 
dize fant Aguſtin: que fi efto fazian las 
es gentiles poꝛ guardar fieldad 
a fus maridos: quanto mas lo denen fa 
zer las mugeres fieles a chꝛiſtianas. 


que todos los cibdadanoſa mu. 
cho mas los reyes deuen ſer pa 
gados de vnamuger fola. e 

n) 


` 
. 


Pꝛimera parte 


VERNE guer que algunas gentes té 


T AA Moran quenon es contra razó 
AY Kd vn onic aya muchas mus 
pci o la razon de 


recha z natural demueſtra que vn ome 
no deue auer mas ð vna muger, E eſto 
pn el philoſopho po: tres razones 
La primera fe toma de parte del mari⸗ 
do. Ca affi coño las muchas viandas 


fazen enel om̃e grande inclinaciõ % grã⸗ 
de gargãteria. Aſſi las malas mugereſ 


mueuen a ome a grad cobdicia de luxn⸗ 
ria. E cierto es que la grand cobdicia $ 
la carne ciega el entendimiento % entene 
bꝛeſge la razon:(eguno que diʒe el philo 
ſopho:a faʒe le que non pueda fer fabio 
nin fazer obꝛas conuenibles. E efto es 
cofa muy deſcõuenible a todo gibdada⸗ 
no E mucho mas al rey q deue fer muy 
fabio en gouernar fu regno faʒer taleſ 


obꝛas que fean fin repaepention, La fe 


gunda razon es de parte dela muger.ca 
entre el varon a la muger es amo: gran 
de a muy natural.ſegũd que diʒe el phi 
loſopho enel.viij.delas ethicas. E aers 
to es que do el amo? dl marido fe eſpar 
ze a muchas mugereſ:no puede fer muy 


grãde a vna. Ca toda cola que ſe eſpar | | 
tltꝛſegund vize nueſtro ſeñoꝛ enel euge: 


de a muchas ptes; no es tanta como qn 
do efta apuntada en vno. E po; ende to 
do gibdadano deue fer pagavo có vna: 
_ muger fola con quien apa grãde amoꝛ. 
Ad terçera razon fe goer pal Des 


la criangaoelos fijos. Ca affi com̃o en 


algunas animalias do la fembꝛa no ak. 
ple para la crianga velos fijos : alli el 
macho ſiẽpꝛe ſe apunta avna fẽbꝛa fola 
E nunca fe parte della ni avn enel tiem 
po del parto po: criar fus fijos, ZIffi co 
mo parefeeenlas palomas:zenlas maf 
delas aues:que a veses enhuerã fus hu 
euos:tan bien el macho como la fẽbꝛa. 
n deſpues que ſacã los pollos cavavno- 
dellos ha curdado delos aiar naturals 


mente. Bien affi deue fer ¿los omes. ca 
el matrimonio natural mete es odena? 


do a criança velos fijos:afli como enlaſ 


otras animalias, Ema en algu⸗ 
nas animalias la fembꝛa fola cũple pa: 
ariar los fijos.Aſſi como das aues:las 
gallinas ¡Empero cierto es que enlos õ 
bꝛes no cũple la muger ſola para la cri 
ança dlos fijos. E po? ende natural mé. 
te el macho deue leuar la carga pela cri 
ança velos fijos:a diar los tan bien co 
río la fembꝛa. Ca aquello es natural a 
que el om̃e natural mente es inclinado. 
JE cierto es que natural mente es el ome 
inclinado a criar fus ſijos:aſſi como laf 
otras animalias. E po: ende todo el tiẽ 
po dela ſu vida veue fer apuntado có v 
na muger ſola:⁊ no ꝑtido ðlla. C Abaf 
aqui conuiene de notar que aqui fabla 
va del. iij. bien del matrimonio:q̃ es big 
del ſacramẽto. E tanto dere desir ſacra 
méto como ſeñal de ſãcta cofa, Onde el 
matrimonio es feñal: que ſignifica muy 
ſancta coſa:a fignificanca del axũtami⸗ 
ento dela diuinidad con la bumanidad 
en ieſu xpẽo:que es muy ſancta cofa Ea 
vn ſignifica el ayuntamiento ð teſu rpo 
conta vgleſia. E alli como eſtos dos as 
yuntamientos nunca fe pueden depar⸗ 


lio de fant Juan: do vise. Cõvuſco fo 


faſta el vía dela fin, Aſſt non fe deue de 
partir el marido dela muger:en ningũd 
tiempo del mundo. E eneſta fignificans. 


ca el matrimonio es dicho ſacramen s 


to. efto pꝛueuã aquellas tres raʒones 
` naturales . Das podemos aq añadi 


adi afiadir 


otras razones de La pꝛime 


rn eſ:que ninguno no dene depaꝛtir lo q 
dios apunto, 21 lo vae fat Lathes 
- enel fir euãgelio.xix.capitulo. E pues di 


os apunto al ome có la muger enefte fa. 
cramento:para aquella fignificaca que 


dicha es:no los deue ninguno departir 


¶ La ſegunda raʒon:q̃ es mejoꝛ vna 4 


del ſegundo libꝛo. 


muchas. ca enlas muchas ay departi⸗ 
miento:⁊ enla vna non ay ninguno. E 
po? ende quanto el marido x la mus 
mas fe llegan a fer en vno a non fer 
departidos:tanto mejo: es ⁊ mas de a⸗ 
labar fon. E efta razon tañe ſant Agu 
ſtin en vna omelia. Do dize:q̃ vno vies 
ne de muchos: mas muchos nafcé de v 
no. Ca muchas cofas fon las que dios 
fiʒo. empero vno es el que las fizo, E el 
matrimonio es oꝛdenado a fignificanca 
deſta vnidad. ¶ E aqui conuiene de no 
tar que avn los gentiles q biuen fin ley, 
guardaron eſto que nũca ſe partieſſe el 
marido vela 7 05 po: ninguna razon. 
que fueſſe. E aſſi lo dize Galerio enel fe 
gundo libꝛo velos fechos marauilloſos 
que los gentiles aboꝛreſgian | 
los que repudiauã a fus mugeres. E fg 
efto fazian los gentiles que biuian a ley 
natural 7 honeſtad de virtudes. mucho 
mas lo veuen guardar los que biyé ens 
la ley de dios: z fon ayũtados po: ligas 
miento ſacramental. @ nde cueẽta alli q 
las nobles mugeres de roma p̃ciauã fe 
mucho ð caſtidad. E Gnoo les movia el 
marido:nunca querían tomar otro ma 
rivo ſobꝛe el pꝛimero. JE por ende los ro 
manos a aquellas que no queriã caſar: 
- que no queria tomar otro marido: ha 
rrauan las mucho: ⁊ dauan les coꝛona 
en ferial de bondad a de caſtidad:teniẽ⸗ 
do a iuʒgando que aquel coꝛagò era bu 
eno a limpio que non falia en publico a 
pꝛueua de muchos matrimonios, ca fes 
nal pareſce de vn deſtemplamiento no 
fer las mugeres pagadas ò vn marido 
E poꝛ ende las buenas mugeres 2 nos 
bles:muertos ſus maridos:nunca fede 
ren caſar otra ves, ¶ Onde cuenta ally 
que las mugeres delos teonicos: rogaz 
ron al emperadoꝛ mario:que auia cong 
rivo la fu tierra: pꝛeſos a fus maridos 
aue las dexaſſe venir a elloſ: ⁊ (er pꝛeſaſ 
cõellos. E el no gelo quiſo otogar: po? 
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la qual raʒõ mataron fe todas aquella. 
noche:poꝛ guardar fieldad a fus mari⸗ 
dos. iE maguera ellas erraſſẽ en ſe ma⸗ 
tar. ẽpero era mucho de alabar poꝛ el 4 
moꝛ que auian a fus maridos, ¶ E cuẽ 
ta mas en aquel libꝛo: que quando pele 
quan algunos maridos có fus mugerel 
venían al templo: zantel fu dios recõci 
liauan fez faʒian amiftaca: a derauan: 
toda pra ⁊ toda maléconiá ante fu dios 
pꝛometiendo que nunca farian mal nin 
tuerto el vno al otro, ŒE aqui conuie⸗ 
ne de notar que el repudio delas muge⸗ 
res no fue otoꝛgado ni cõſentido éla ley 
vieja:fino po: q las no mataflen tro 
fi no fue otoꝛgado que ouieſſen muchas 
mugeres:ſino porque auia pocos fieleſ: 
n po? que amuchiguaſſen los fieles:⁊ q 
creyan verdadera mente en dios: fue o⸗ 
toꝛgado enla ley vieja a tieinpo que pu 
dielfen auer muchas mugeres. as a 
muchiguada la gente delos fieles: es re 
uocadã:⁊ reuoco la ieſu rpo: quãdo má 
do que vno ſe ayuntaſſe a pia: a non a 
otras muchas. Onde no puede om̃e a⸗ 
uer muchas mugeres poꝛ matrimonio. 
E fi ha vna po: matrimonio otra x o 
tras fin matrimonio faze adulterio % co 
rrompe el ſacramento. E quando el ad 
ulterio es malo n contra dios: tanto aq 
i A feno tienẽ po: pagados de v⸗ 
na:⁊ ſe eſparʒẽ a muchas:pierdẽ la gra 
cia que reſgiben enel ſacramento.⁊ ſon 
muy malos ante dios 2 ante los omes 
poꝛ que deſfaʒen la ſignificacion del ſa⸗ 
cramẽto. E poꝛ eſſo dixo el apoſtol ad 
ephe. v. capitulo. Gos maridos amad 
a vial mugereſ: affi como ieſu rpo amo 
ala ygleſia. Ca qual quier que amare 
a otra:⁊ la viere po: cobdiciar la: en fu 
coꝛacõ fecho ha pecado, ¶ E deſto ay 
muy buenos enremplos velos reyes gé 
tiles:que pone valerio libꝛo. viij, velos 
cuentos marauilloſos enel capitu.v.do 
cuenta que vn rep. que le deʒian ü 
= ni 


ania vna muger que le vesíá cometía E 
auia tá grano amo: entre elloſ: que ni ei 
quería ver a otra: ni ella a otro. E acaeſ 


cio vna * — qᷓ andãdo el rey a caga 
tomo dos 


cogio de Morr ante:poꝛ que no vieſſe ia 
muerte de ſu muger: ni ouieſſe de tomar 
otra. E mãdo matar el macho: a dexar 
la fembꝛa.⁊ luego aremetio la ferpiente 
brava: fue le moꝛder z mato lo E dise 
valerio que podemos desir deſta reyna 
coꝛnelia:deʒir le pemos bié ãdãte por å: 
ouo tal maridoꝛo llamar la hemos mal 
andante poꝛque lo perdio. Todo lo po 
demos dest della. ¶ Otro enréplo ae 
ta alli de cribacio:que quãdo opo la mu 
erte de fis muger:diro que nũca amaria. 
otra:ni queria dende adelante tomar o⸗ 
tra: metio mano ala eſpada n mato ſe 
conella.poꝛq̃ aſſi como vinieran en vno 
aſſi los ſoterraſſen en vn ſepulcro. E az 
vn otro enremplo cuenta alli: que En⸗ 
pagio quando murio ſu muger: mando 
quela vntaſſen con mpira: zla amoꝛta 
jaſſen ſegund ſu coſtumbꝛe para la que 
mar enel fuego:⁊ en vntãdo la llego alli 
rz comẽso la de llorar ⁊ de beſur:⁊ metio 
fe vn eſpada por el cuerpo: ⁊cayo muer 
to cerca della. E fus parittes tomarõ el 
ſu cuerpo affi como eſtaua veſtido % cal 
gado: apuntaron lo conel cuerpo de ſu 
muger:⁊ echarõ los ambos enel fuego: 
a quemaron los:⁊ fiʒierõ ſepulcro muy 
bueno alli:⁊ eſcriuierõ efte fecho ſobꝛe el 
Eſi los paganos:q̃ no auiã fe:tato abs 
. orrefcian de eſparʒir fus cuerpos a mus 
chas partes:quanto mas eſto deuen fa⸗ 
3er los fieles rpianos po: guardar la fe 
g; el ſacramento del matrimonio, 


erpientel:macho a fembꝛa.⁊ 
diricron le los agoꝛeros que ſi mataſſe 
la fembꝛa 7 dexaſſe el macho miria 
el mucho ayna. E el entẽdiendo q̃ fi ma 
taſſe el machoz dexaſſe la fembꝛa q̃ mo 

riria la fu muger: a q̃ q̃daria el. E elef. 


efto 


anu 
otro. Mas ſi alguno es ſubiecto a mus 
chos:aſſi coño los cibdadanos fó ſub⸗ 
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C Capitulo.x.en que demueſtra 
que las mugeres delos cibdada 
nos. ⁊ mayo: mente delos reyes | 


deuen fer pagadas de vn varon 
lolo. 


= © miene ð ſaber:q̃ mague, 
Y ES Era gen algunas fectas:affi 
como enla delos M0208: TE 
a delos iudios: a en algũaſ 
— otras gentes barbaras: no 
fea tenido po: fin raʒõ que vn oe apa 
muchas nugeres. Emꝑo entre muchaſ 
getes no es cõſentido:ni lo rimé po? ras 
30 å vna muger apa muchos maridos 
en vno. Ca fi es mucho derep:ehender 
que vn om̃e ſea caſado con muchas mu 
geres:ſegund que pa pꝛouamos enel ca 
pitulo ſobꝛe dicho. Mucho es mas ſin 
razon 7 mas de repꝛehender q̃ vna mus 
ger ſea caſada con muchos maridos. E 
pꝛueua el po po? quatro razones. 
Segund que del matrimonio fe ſiguẽ | 
tro bienes. E primero es:q̃ y fe guarda 
owen natural:que ef enla muger fer fub 
iecta al varon. El ſegũdo es: que dende 
fe leuanta paz concoꝛdia. El tercero el 
que dende fe leuãta generacion de fijos: 
A quarto es:que deve fe lẽuãta que es 
oꝛdenado a buena criãga ⁊ buen nuoiz 
miẽto dellos. E ſivna muger fueſſe caſa 


da con muchos varones: todos eſtos q 
tro bienes ſe embargariã. Lo primero 
fe tiraria la orden natural dela ſubiegiõ 


que deve auer la muger a fu marido. ca 


nĩguna coſa no puede ſer ſubiecta en v⸗ 
na obꝛa miſma a muchos ſeñoꝛeſ. a efto 
es general en todas las coſas del mũdo 


que prio non puede fer ſubiecto a dos: o 
ſiel vno no fitere ſubiecto al 


iectos alos alcaldes del rep. ⁊ al rey tò⸗ 


dos los alcaldes deuẽ fer ſubiectoſ. Do 


del ſegundo libro ; 


de ſe ſigue que ſi la muger veue fer ſubie 
ta a fu marido enlas obꝛaſ del matrimo 
nio: al qual da en aquellas obꝛas todo 
el poderio de ſu cuerpo:ſigueſe que con⸗ 
tra oden natural es que eſte miſmo po 


derio ð a otro marido. E affi pareiceg . 


cõtra oꝛden natural es:q̃ vna muger ca 
fe en vno con muchos maridos. dl. Lo 


ſegundo fe ébargaria la paz a la concoꝛ 
dia ſi vna muger eſtuuieſſe caſada con 


muchos maridos, Ca quãdo el vno d+ 


ſieſſe vſar ðlla enel matrimonio: el otro 
le embargaria eneſſa miſma obꝛa: don 
and enemiſtãga 


de ſe leuantaria muy 
⁊ grand diſcoꝛdia. tergero ſe em⸗ 
bargaria la generacion velos fijoſ. Ca 


fazer fe yan las mugeres caladas po? 


eſta razon mañeras, Onde las malas 
mugeres que ſe dã a muchos omes por 
eſtas razones fon mañeras. Segund 4 
dize 1 opho:⁊ lo pꝛouamos defe 
cho. Onde po? Glas mugeres caſadas 
no pierdan la generacion delos fijos:ni 
fean mañeras:nunca veuen fer apuntas 
das en yno có muchos marido ¶ Lo 
quarto po? efta razon fe embargaria la 


cansa velos fijos, Ca los padres po? ' 
eſſo ſon 


n acuciofos en criar ⁊ ẽnudꝛeſqer 
fus fijos: po: que fó ciertos que ellosfó 
fus fijos 7 no ð otro. E fi vna muger fu 
eſſe caſada con muchos maridos: nigu 
no no feria certo velos fijos q̃ ellos fue 
ſſen ſuyos. E po: ende no awia ningũo 
cuydado velos criar:ni delos nudꝛeſ gd. 
E para eſcuſar todos eſtos males deuẽ 
ellas fer pagadas de vn marido. Aaf 
Aqui conuiene de notar: que para pꝛo⸗ 
uar efto miſmo podemos traer muchoſ 
buenos enremplos: ¿como las buenas 
. mugeres? honeſtas aborrefcieron de a 
uer muchos maridos: no fola mente en 
vno:mas avn fola mente vno en pos 3 
otro. ¶ El primero es que cuenta Gaz 
lerio marimo eñl libꝛo.viij.delos fechoſ 


ad 


rey Metrita 
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marauilloſos capitulo. vj. do dize q̃ Ju 
lia fija de gefar el emperadoꝛ:quãdo viz 


do la veſtidura ſangrienta ò ſu marido 
[Pompeo el grande: que le auian muer 


to enla fasienda los romanos: fue tá ef? 


pantada que lo no podꝛia orhe oeir. E 
poꝛ miedo delos Romanos ⁊ de ſu pa⸗ 
dꝛe:no ofo moſtrar fu dolo?” fu quebꝛã 


to. tomo la veſtidura Y fu marido: 7 a 


pto fe z echo fe ſobꝛe ella: eſtuuo grãd 


tiepo amoꝛtegida ⁊ fin alma. E ella era 


en cinta de Pompeo: n con aquel grãd 


doloꝛ echo la criatura que tenia enel vi⸗ 


entre. E vise Ualerio que eſta Julia 2 


metiera de nunca auer otro marido. 
po: efto tomo tan grand dolo: enella di 
ziendo que la quería cafar fu padꝛe. E 


eſto le fue a par dela muerte del mari⸗ 
do. ¶ O tro enxemplo cuẽta alli G Mo- 


gina la fija de Caton:era muy honeſta 
⁊ muy buena muger. E quando. vio q 
fu marido Bꝛuto era muy deſtẽplado z- 
muy luxurioſo:⁊ que ella no le podía ca 
ſtigar en ninguna manera del mundo: 

eaua mas la muerte que beuir con 


tal marido. E andaua buſcando com̃o 


fe podꝛia matar, Æ fus fiernos guarda 
uan la mucho que non pudieſſe tomar 
cuchillo nin otra cofa con que fe maraa 
fle, E ella viendo efto: llego ſe al fuego 
⁊ tomo los carbones ardientes con ſu 
boca Eaſſi fe mato con eſtraña manes 
ra de muerte. E como quier que la mus 
erte fue de repꝛehender. ¿Empero la fu 
caſtidad fue mucho de loar. ¶ Otro en 
xemplo cuenta alli de vna repna: que a 
maua mucho ſin tiento a ſu marido el 
des. E quando vio que fu 
marido yus ala faʒienda contra Nom 


peo:do el fue vencido z pꝛeſo metio: ma 


no deſcoloꝛo fe: corto felos cabellos 
“tomo vn cauallo ⁊ armas: comen⸗ 
go a vſar las armas: enel cauallo: 


po: que mas ligera mére pudieſſe eſtar 


** ». 


o a 


2 Primera parte 


con ſu marido en todos ſus trabajos: | 


Ren todos fus peligros.⁊ alli do leua⸗ 
uan a fis marido acompaño fe a el: aſſy 
como otro cauallero eſtraño. E figuió 
lo muy de buen cozacon no ſintiendo en 
de trabajo ninguno:donde ebrey metriz 
taves tomo muy grad fola37 muy grão 
alegría. E maguera eſtuuieſſe entre gé 
tes barbaras % ouieſſe muy grades tra 
bajos a ſuffrieſſe carreras muy aſperaſ 
todo le era ſolaʒ:poꝛ la grad fe ð ſu mu 
ger. Pues fi tales fueron los paganos 
^ las mugeres gentiles; que aboꝛreſqiã 
a todos los otros:ſinon a fas maridos: 
qnto mas eſto veuen fazer las fieles rpi 
aras abovrefcer compañia ð todo ome 
fi + + de Peele net las malaf 8 
G fe ſueltã a muchos amigos:mucho fó 
de denoſtar a mucho ſe ffaman, E la fă 


cra eſcriptura mucho las denueſta a oef 


onrra disiendo que fon comparadas al 
eftiercol que todos acocea al liro q̃ tos 
dos aboꝛreſgen. ¶ E deſto ay muy bué 
enxẽplo:enlã vida dlos ſanctos padꝛeſ. 
en como vn angel yua en vn camino có 
vn padꝛe ſãcto:⁊ encontrurõ a vn eſcu⸗ 
dero mup logano ⁊ muy bien veſtido z 
muy bie apoſtado.⁊ el angel atapo las 
narizes: boluio el roftro del: fuerd a 
delante a paſſarõ po: vn lugar muy fir: 
io que olía muy mal, ⁊ el angel alli no 
quiſo atapar las nariʒes. a demando le 
el padꝛe ſancto:que poꝛ que lo fisiera. 
E el reſpondio: que peoꝛ fedia a dios z 
alos angeles la luxuria:que ningund cã 
muerto ni ningũa otra coſa.E dfto efta 
lleng toda la eſcriptura: ¿coño es muy 
ðnoſtada la mala muger:o el om̃e fuzio 


¶ Capitulo.vj.en que demueſtra 
que todos lof ciboadanol:7 ma 
yoꝛ mente los repes no deuen ca 
ſar con mugereſ muy cercana mẽ 
te parientas. 


` -Paitos omes beſtiales rfar 

a razó cuyoaria q podꝛian ca 
ſar cõ ql ger muger:tã bigco 

a la parieta:como con qual aż. 
er otra. iE todo efto mueſtra el philoſo⸗ 
pho po: tres raʒones:que non dae cas 
lar con las muy parientas.ca eſto es có 
tra razon natural. La primera ſe toma 
de parte dela reuerencia: o fubieció que 
ome deue Guardar alos parientes muy 
cercanos: la qual reuerencia:o fubiecio 
no ſe puede guardar entre el marido 7 
la muger quanto alas obꝛas del matri 
moníi0.7 po? ende todas las leyes 7 tos 
das las gentes ſacan a algunas perfor 
nas del matrimonio, E ayn el philoſo⸗ 
pho enlas políticas manda po: razon 
natural facar algunas perfonas, ca no 
fue cofa cõuenible ni fue cOfétivo étre ni 


gũas gétes:ál om̃e caſaſſe có ſu madꝛe. 


po: q el fijo due fer ſubieto ala madꝛe.a 
e tal caſamicto la madꝛe feria ſubieta al 
fijo: es cõtra toda raʒõ.⁊ po: ende cl R 
jo no due caſar có la madꝛe:ni la fija có 
el padꝛe: ni avn deuẽ caſar cõ los otroa 


ariẽteſ muy cercanoſ: ſacãdo có diſpẽa 


acid. Een alguno cafo dõde fe podría 
ſeguir grand bien. en tal cafo puede ſe 
otoꝛgar lo que es comunal mente nega 


do alos otros. La ſegunda razon fe 


toma de parte del bien que ſe leuãta del 
matrimonio. el gl es bie ð paz a amiſtã 
ga, E cierto es q̃ etre los muy parienteg 
aſſaz ay pas a amiftaca natural. ⁊ po? € 
de la razö natural mueftra q̃ étre aqllaſ 


plonafesó faʒer elmatrimoniog not 


ayũtadas é parẽteſco:poꝛq̃ aq̃lloſq̃ no 
fô apũtados po: amo» de parẽteſco {ca 
apũtadoſẽ amo? por el caſamiẽto zaya 
amados ? amigos q̃ los amen por ras 
zon del cafamiento. ¶ La tercera fe 
toma de parte del mal dela luxuria: que 
ſe deue eſcuſar poꝛ el caſamiento.ca los 
ombꝛes no ſola mente caſan poꝛ 


razon 
delos fijos, mas ayn caſan po? razon q 


del fegunõo libio 3 


no fean ſueltos a fazer luxuria. E ſi los 
oñes caſaſſen con las muy parientas:⁊ 
las con los muꝝ parientes:ſo⸗ 
bꝛe el amoꝛ natural que ſe hã poꝛ raʒõ 


del parenteſco:afiaderiã amo: carnal:a 


dar fe yan mucho ala lururía, po? la ql. 
cofa ſe embargaria enellos la raʒõ ⁊ fe 
embargarian enlas cofas ceuiles:% ẽloſ 


cuydados conuenibles que auian de to 
mar. E po: ende ningunos ibdadanoſ 


no deuen caſar con tales perſonaſ.⁊ mu 


cho menos los repes que han de gouer 


nar los reynos: a han de atender ſiem⸗ 
pꝛe a negocios granados. o pu, 
eden ellos caſar enel tergero grado:o en 
el quarto q̃ fe vaya arrẽdꝛãdo del grad. 
parenteſco. E efto con diſpenſacion poz. 
alguno bien que dende fe puede ſeguir: 
o poꝛ alguno nd mal q fe puede po? , 
ello efasfar. C Mas aquí conviene de 
notar:que aquí comienga a fablar deloſ 
embargos del matrimonio; delas 

fonas queno fon legitimas para caſar. 
E deſtos embargos no pone aqui fino. 
vno:⁊ ellos fó muchos. E efte vno que 
aqui pone es el parenteſco. Do conutes. 
ne de ſaber:que parẽteſco es apuntamis. 
ento de perſonas departidas: que deſci 


enden de vn padre a DE vna MIDE PO? 


natural generacion, E enefte parẽteſco 


ay tres linajes. i primero que fubeas. . 


rriba enel qual es el padꝛe:⁊ el abuelo z. 
el biſa vuelo zd traf biſavuelo.a aſſi fu: 
biendo arriba fafta el primero. Lo fez. 

ndo es delos que deſciẽden:enel qual, 
on los fijos ⁊ los nietos ⁊ los biſnietos 
Z affi dende ayuſo. E eneſtos dos lina. 


jes ſon defendidos los matrimonios ge 


neral mente para todas las perfonas.. 


Onde ſi adam viuieſſe ogno podría c 


far con ninguna perfona que enel muny 


do fuelle ¡Ello miſmo enla ſegũda linea 


es vedado el matrimonio. Ca todos 
quantos deſciendẽ de vna raps: fó vna 


fangre, Onde eua fi viuieſſez no podꝛig 
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caſar có ningũd om̃e. La terçera linea 

es trãſperſal. E eſta es en dos maneras 
La vna ſe entiende alos hermanoſ:⁊ a 
los que deſcienden vellos. E la otra naf 
ge delos padꝛes z Delos avuelos:⁊ ðlos 


e, eneſta linea pu 


ede fer el caſamiẽto legitimo.mas fueve 
dado faſta el octauo grado ſegund los 
derechos antiguoſ. E es agora vedado 
ſegund los derechos nueuos fafta el q̃r 
to grado: aſſi que non deue ninguno cas 
far con fu parienta fafta que ſalga ð qr 
to grado: ſino con diſpenſacion. E pues 
dé fe aſſi deꝑtir eſtos grados :que el pa 
dꝛe ala madꝛe fon rap3:7 no fazen gra⸗ 
00:% los hermanos 7.las ermanas: o el 


hermanoꝛo la hermana:ſon enel primes ` 


ro grado. los fijos de dos hermanos 
fon enel ſegundo grado. E los nietos . . 
dos hermanos: fon enel tercero grado. 
E dende adelante no ap grado de parë 
teſco: a pueden bien caſar en yno, Ea x 


na regla general para conoſęer loſpa 
renteſcos entre las perfonas: queiépie k 


deuemos pr ala rays del parentelco.00.. - 
de deſcienden las perfonas:queesel pa 

dee ala madꝛe. Eeſtos ſon de poner en 
la palma dela mano: affi como vna car 
ne po: q̃ no fazen grado. Los dos hers 
manos fó $ poner enlas dos iũturas 5 


mado dlos vos: velos ¿les el vno lla 
má fiſico:⁊ el mobi Elos * | 
Jos de dos hermanos fó ve poner enlas 
fegúvasituras Æ los nietos enlas ter 
0 oe alos biſnietos enlas quartas. 


ede adelãte no ay grado ð parẽteſco 
a puedẽ biẽ cſar en vno: o el vno cõ ca 
da vno dlos otros q̃ fó éla otra línea fa 
ſta el pavez la madꝛe. E quãdo fonen, 
grado deſygual ay vna tal regla pa co 


bey: ph en q grado fon: Ges eſta. Guan 
br 


rriedꝛa cada vno del PADIETDEA — 
madꝛe:tanto ſe arriedꝛa de cada v⸗ 
no de aquellos que deſienden del. A⸗ 


i como fiel vno ed cel quarto gras 


Piimera parte 


do dl vn hermano. Eel otro ened pꝛime 


ro de parte dl otro hermano: aquella p 


fona que eſta enel quarto: a la otra que 


efta enel primero del otro hermano:ſon 


de iuzgar enel quarto grado: a non pue 


den calar en vno, Alſſi como fi ambos 
eſtuuieſſen enel quarto grado. ſi el vs 


no efta enel ſegundo . el otro vela otra 


parte enel tercero:fon parientes enel ter 
gero grado. aſſy de todos los otros. 


Mas fin eſte bremen carnal ay otro 


eſpiritual que llaman compadꝛadgo 2 
aiñaðria. E vedara fe aſſi.parẽteſco els 
piritual es: yrregularidad de perſonas 


que naſge del conofcimiéto carnal: ſi der. 


ſea ei lig foꝛnigino. Ca tan 
bien fe gana efte pareateſco pozla for 
nicacion com̃o po: el matrimonio . Ca 


tán pueden calar con tu Darragas 


na ð mibermano: core CÓ la muger of 
pues que el fuere muerto. Eel cuñaves 


rio es en as maneras E aq ſe o- 
dla Ea perfona afiebioa ala p 


ne tal re 


fona po? conofcimiento carnal:muva el 
parenteſco. mas no muda el grado del. 


Gerbi gratia, En hermano caſo con v 
na muger: a aquella muger con quiẽ ca 
ſa:muda el parenteſco: ca no es my pas: 


riẽta:ca es cufiada:maſ no muda el gra 


do. ca aſſi coño mi hermano es mi pari 
ente enel primero grado: aſſi ſu muger 
es mi cuñada enel primero grado. E as 
Mi ſe auẽtã los grados del cuñaderio co 


ño Bl parétefco.z el parẽteſco a el cuña 
Deio 304 é Gnto el grado € ygual paſſo 


Ca aſſi como no puede caſar cõ ningu 


na de mis parientes faſta el quarto gra 
do. Ca fimi pariente ent quarto grado 
tiene muger: el muerto non pudo caſar 
conella:tã poco como ſi fueſſe mi ps 
ta enel quarto grado. E el compadꝛad 
go fe faze en tres ſacramentos. Enel fas 


cramento vel baptiſmo: a ðla confirma 


cion: dela confeſſion. Ca tan bien es 


compaàdꝛadgo enla confirmacion:y ens 


niĩguno: ſi quier fea ante en 


coro ſi fueſſe mi pariés 


la confeſſion:com̃o end baptifido, On 


de el facerdote que baptiʒa tan bien es 
compadꝛe del padꝛe del mogo que lo 


baptizo coño los otros q lo facaro ðla 


fuẽte E a tãto pecaria faʒiẽdo mal cola: 


fija efpiritual q baptiʒaſſe: como ſi lo fi 
ʒieſſe con fu fija carnal, Hes vedado ei 


matrimonio etre tales perfonas. ABar. 


delos fijos delos compadres es queftið 
fi pueden caſar en vno. E cierto es que i 


fueron compadꝛes:ſi quier deſpues: no 


puedẽ cafar con la fija eſpiritual de aqͥl 


que la baptiʒo.mas entre los otros her 


gendꝛado qq 


manos pueoe fer caſamiẽto. E efo mils — 
mo es enla confirmacion:que el que ties. 


nealguno moco enla confirmacion; es: 


compadꝛe de fu padre 7 de fu madꝛe: t 


es fu fijo efpiritual: o fu fija. E muerto 
el pade: no puede caſar con la maoe: 
ni cõ la fija. E end compadꝛadgo vela 


me puede la fija 
ar conel fijo del ſacerdote que le dio pe⸗ 
nitencia. mas no có la fija baptiʒada co 
m̃o dicho es. E el compadꝛadgo que es 
ante que caferi: embarga que non pues: 


ſan:no pueden tirar el matrimonio an⸗ 


dan caſar. Mas ſi viene deſpues q̃ cas 


te fecho. Mas ſi malicioſa mẽte algũd 


marido foma a fis fijo eñl baptiſmo poz 
| adꝛe de ſu muger a ſe par⸗ 
tir della. Dize el derecho: que eſte enga: 


que ſea co 


fio no le due valer:ni poꝛ eſto no vðue ag 


tar fé ól lecho ò fu muger. E veue le dar 


el debdo quando ella felo demandare. 


¡Bas non lo deue demandar el a ella: 
nin puede de derecho. ca elfe pꝛiuo de 


ſu derecho. ¶ Deſto ay otros muchos 


caſos: que non podemos aqui poner. 


¶ E aqui cõuiene de faber que ſin eftof 
embargos ay otros muchos: que ſe cõ 


tienen en eſtos verſos. E Erro: vela: 


| 3 Condicion de ſeruidumbꝛe. 
teſco carnal: 


oto de caſtidad. Paren 


eſpiritual. Pecado graue. Bife 


del ſegundo libꝛo. 


como muerte de facerdote: o de fu mu⸗ 
ger. E otros muchos tales. E quando 
crec el vno en dios: el otro no.⁊ qͥndo 
le faʒzen grano fuerga. o fi toma 0206.0 fi 
efta atado có otra. ò fi iuſticia ð publica 
boneftad.o fi fuere frío: o embargado el 
o ella para auer generacion, Eſtos ca? 
fos vievan embargan los caſamictos 
fechos % poz fazer, avn el entredicho 
enla yalefía:z el tiempo òlas ferias: em 
bara los matrimonios po: faʒer:mas 
confientélos fechos. E efto ba meneſter 
grano declaracion que ſe non puede a⸗ 
qui poner. 


¶ Capitulo.xij . que demueſtra 
coño los reyes 7 general mente 
los cibdadanos todos veuen to 
mar mugereſ apoſtadas velos bi 
enes del cuerpo . 


los mas principales, Segundo que diʒe 
el philoſopho enel pꝛimero delas Ethi 
cas. las quales ſon:nobleʒa: 7 honrra 3 
linaſe:⁊ poderio ceuil: q efta en auer ma 
chos amigos ⁊ muchos ſubditoſ. El.iij 
es:grandes riqueʒas. Onde quãdo los 


reyes quiſieren caſar: tales mugeres de 


nen efcojer:que ayan todos eftos bieneſ 
E ſeñalada mente deuen tener mientes 
que ayan nobleza de linaje: z grand pa 
renteſco: po? que po? ellas aya muchos 
amigos: ⁊ poderio ceuil ⁊ delas riques 
zas no fazer grand fuerga. Ca ellos fó 
ricos aſſaʒ. 
ſas v fueren: es el caſamiento mas no⸗ 
ble. Ca el caſamiẽto es oꝛdenado a tref 
cofas. Lo primero a compañía conue⸗ 
nible z plaʒentera: la qual no podꝛia p 


ſer fino ouieſſe enla muger del rex nos 


pero fi todas eſtas cos 
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bleza de linaje. E non fola mente enel 
rep:mas en qual quier cibdadano es de 
guardar efto: q̃ entre el marido ⁊ la mu 
ger non aya grand deſpgualdad. Ca fi 
el vno fueſſe muy noble: a el otro muy 
baxo:non avꝛia entre ellos buena ave⸗ 
nencia. Ca el mas alto menofpreciaria 
al mas baro. E fi el vno fueſſe muy vie 
joꝛy el otro muy ly oes amia y ras 
30n para no guardar lealtad de fus ais 
erpoſ. Ca los mancebos non fe pagan 
mucho dela compañía velos viejos , 
Lo fegundo: el cafamiento es oꝛdena⸗ 
do a pas ⁊ a cõcoꝛdia. Ca la pazes tal 
enlos om̃es como la ſanidad enlos cuer 
pos. Onde aſſi coño enel cuerpo no pu 
ede auer ſanidad: quando los humoꝛes 
eſtan deſygualados:o quando el vn hu 
mo? puja ſobꝛe el otro. Bien affy entre 
los om̃es non puede auer paʒ nin ave⸗ 
nencia quando el vno fase tuerto al os 
tro. E aſſy coño para auer ſanidad có 
viene que el ombꝛe aya el cuerpo fuerte 
pa que pueda arredꝛar defi toda cos 
a quele pueda empefcer. ZIM conuiene 
que aya poderío ceuil 2 muchos ami⸗ 
gos po? que pueda beuir en pas: 2 nin⸗ 
no non le faga tuerto, Ca los om̃es: 
eguno que dise el philoſopho enla Re 
thoꝛica.de buena mente faʒen tuerto Gn 
do pueden. E po: ende han los ombꝛes 
meneſter poderío geuil ⁊ muchos amis 
gos: con que fe puedan defender. E efto 
mas lo han meneſter los reyes que los 
otros en quanto ellos ſon mas altos: 
Aſſy com̃o la caſa mas alta ha mene 
fter mayoꝛes pilares en que ſe ſoſtenga 
Lo tercero es oꝛdenado el cafamiéto a 
allegamiẽto de vida:o a auer lo = les 
cumple para paſſar efta vida. E efto 
fazen las riquezas. Mas po: que los 
reyes fon muy ricos:non dene fasertan 
ta fuerca vefte tercero bien. Empero 
fy todo efto pueden auer:meſoꝛ es el cas 
ſamiento po? ellos. ¶ Das aquicó 


Pꝛimera parte: 


conuiene de notar: que eneſte capitulo 
fola mente fabla deſtos tres bienes fos 
bꝛe dichos. Ca enel capitulo q fe figue 


fablara delos bienes del ana. Mas 


pa declarar lo q̃ dicho es podemos tra 
er aq otras raʒoneſ: quáto alo pᷣmero G 
el rey due Grer muger borrada ð linaje 
podmoflo ꝓuar afi,ca étre el rey? larey, 
na fu muger due fer la mayo: ygualãga 
que fer pueda ¿E com̃o el rey fea muy al 
to 7 muy noble:ſy la reyna tal no fueſſe 
no avꝛia entre ellos pgualoao; nin bue 
na amiſtad. ¶ E vefto auemos enxem⸗ 
plo muy bueno:de ſancta ina:q 
era muy noble ⁊ muy alta:⁊ muy rica: 
muy fabia: 2 muy apueſta. E quãdo le 
dixo ſu madꝛe:que caſaſſe.ca no auia en 
el ſu reyno otro heredero ſino ella. Refs 
pondio facta catherina. MNadꝛe ſeño⸗ 
ra catad me vos tal marido que ſea tan 
rico a tan noble en ſangre:⁊ tan fabio a 
tan complido como yo: caſare conel. 

Ca otra mente non feria ygualdad de 
mi a el. E no auiendo y yquaload non 
podꝛiamos beuir en vno. E eſta fue la 
raʒõ poz que ſancta catherina oyo afer 
conuertida. Ca quia en grecia vn fan 
cto ombre a quien fue fu maoe, cons 
to leefta raʒon:⁊ aquel fancto ombꝛe vi 
do E reuelacion de dios:en como auia 
de fer cõuertida. E oiro a ſu madꝛe. Vo 
ſe el eſpoſo que quiere ſancta catherina 
deʒid le que venga aca:⁊ yo le moſtraꝛe 
a ſu eſpoſo que ha aquellas cõdiciones 
que ella quiere muy mas alta mete que 
ella. ca es mucho mas noble a mas rico 
a mas poderoſo:a fin comparació mas 
apuefto z mas fabio que ella. Æ la rep; 
na conto lo a fu fija, E ambas vinieron 
a aquella hermita : do eſtaua el fancto 
padꝛe. E viro les que touieſſen alli vigi 
lía aquella noche: a que el compliria lo 
que dixera. E el ſancto om̃e echo ſe en o 
racion. E ala media noche vino Iheſu 
chꝛiſto con los angeles: ⁊ facta Maria 


defender mejo? el fu reyno. 


‘fu madꝛe con las virgines; E a aquella 


hoꝛa mãdaron venir a ſancta catheri⸗ 
na ante el altar. E era tan grande la da 
ridad que non la podian ſofrir los ojos 
moꝛtales. E fancta catherina quería ca 
tar a Iheſu chꝛiſto. E el boluia la cara 
E ella començo a lloꝛar mucho poz ello 
E demando le que por que lo faʒia. E 
Diro leque po? que era fea: non la ques 
ria ver:mas que fe fueſſe a lauar: N aſſi 


lo podꝛia ver. E oiro le el fancto pave 
que fe lauaſſe enel baptifino: z luego lo 
vería dara méte. E ella haptiʒo fe ⁊ toꝛ 


no fe ate el altar:⁊ moſtro le Iheſu cha 
ſto cara muy gracioſa. E dixo le cathe⸗ 
rina. Quieres fer mi eſpoſa: E ella refs 
põdio 2 dito. Sy ſeñoꝛ.E el dixo. iE yo 
quiero fer tu eſpoſo:⁊ nunca te deſman⸗ 
parare, E afly lo fizo que deſpues mu⸗ 
chas veses enla carcel le embio fis ans 

eles que la conſolaſſen zla effozcafTen 
Donde ellafizo tan grandes colas: t 
moſtro tan grandes miragloſ:com̃o pa 


refce enla fu lexenda. ¶ Otroſi conuie⸗ 


ne alos reyes auer muchoſ amigos poz 
que puedan acrefcentar el fu Set 2 

| Eeſto mif 
mo podemos pꝛouar po? efta razon, ca 
el rey deue fer muy largo n mup partis 
do? de fus bienes. E cierto es que eſto ef 


lo que fase ganar muchos amigoſ. Ca 


affi lo dise el fabio eñl Eccleſiaſtico. El 
que da muchos vones: avꝛa muchos a 


migos. ¶ E vefto ay muchos enreplos 


enla ſancta eſcriptura:del rey Dauid ẽ 
el ſegundo libꝛo: a de Salomon: fu fijo 
enel tergero:que todos los reyes lo ferui 
an a amauan mucho po? quan magni⸗ 
fico z quan liberal el era; ſeria grand 
cofa de contar efte fecho. ¶ Atrofi cons 


uiene al rex de auer muchas ríquesas:. 


a mucho algo para defender ſu reyno:⁊ 
ð tomar tal mugerá fea muꝝ rica vaya 
muy grãd algo. Eeſto podemos puar 


poz otra raʒöõ. ca al rex cõuiene de faʒer 


vel ſegundo libꝛo. 


grades cofisre moſtrar grãdes magnt 


ficẽcias:aſſi com̃o va pumo? enla.ij.ꝑ 
te del pꝛimero libꝛo. E eſtas cofas no 
puede complir el rey fino con grades riz 
quejas con grandes aueres ¶ E ðſto 
ay muy muchos enxẽplos enel libꝛo ves 
los reyes. En como muchos reyes ðᷣmã 
daron grandes algos con ſus mugeres 


E del rey Alixandꝛe cuẽta Ualerio:qᷓ̃ le 


daua vn rey con fu fija muy grad auer: 
g el non lo quiſo tomar. diro: â mayor 
algo auia el meneſter:q̃ no aquel. Ema 
guer le cõſejaua Permenio fu criado 

lo tomaſſe:refuſo lo.ca tenia ojo a cong 
- rir todo el mũdo. E aſſy quia meneſter 


grand algo con fu muger. 
¶ Capitulo · xiij.ẽ que demueſtra 
que las mugeres delos reyes: no 
fola mente deuen auer los biene 
de fuera ſobꝛe dichos. mas avn 
deuen auer los bienes de dentro 
tan bien los del cuerpo coño lof 
vel alma. 7 | 

O conuiene de notar qᷓ los 
SNA y bienes del cuerpo dlas mu 


eres ſon:fermoſura:a gra 


— plan 
de fazer. Ca el p 
thoꝛica apꝛopia eſtos quatro bienes a4 
las mugeres: como der q ellas pueda 7 
deuã auer otros muchos bienes z mas 


vtudes. E efto podemos dedarar affy. 
el matrimonio no tå fola mente es oz? 

denado a aquellos tres bienes que dixi⸗ 

mos de ſuſo.mas a vn es oꝛdenado eſpe 


cial mente para la generaciõ delos fijof 


n para eſcuſar el foꝛnicio:⁊ do laf muge 
:hã los 


res fon fermoſas enlos cue | 
maridos grad raʒõ de eſcuſar todo foꝛ⸗ 


nigio.⁊ do fon ellas grades a guiſadasi 


los fijos que dellas mee fon grandes 
a guiſados. Cg mas ſemeſan los fijos 


W A deza. E los del alma fo:tés 
| i acusia emo ha 
enel primero ðla re 
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alas madꝛes enla quãtidad delos cuers 

pos: que alos padꝛes.ſegũd parefce en 
las otras animalias, Ca do el padꝛe z 
la madꝛe fon grandes: los fijos que de⸗ 
llos nafgen fon grãdes. E afli todos los 
gibdadanos deuẽ tener miẽtes a auer fi 
os grandes 7 guiſados.⁊ mucho mas 
los repes.ca delos fus fijoſ cuelga el biẽ 
comũ:⁊ la falud del repno. E otroſi ves: 
uen tener mientes a Grer fermoſura en 

fus mugeres, Ca affi coro delas gran 


des Mugeres:nalcé grades fijos. allive ` 


las fermofas:nalcé fermofos fijos. E Aa 
fli pareſge que eftas dos colas fon mene 
fter clas mugeres dlos reyes. Mas gn. 
to al alma fó menefter téplaca: zacucia. 
Ca las mugeres natural mete ſon incli 
nadas a ſeguir las paſſiones a las vel? 
oꝛdenãgas:las quales refrena la tẽplã⸗ 
ga. Segun que diximos de ſuſo enel p7 


mero libꝛo. E poꝛ ende entre todas las 


virtudes:la mas efpecial que deuẽ auer 
las mugeres es la templaca:que las res: 


frene n las faga fer buenas a caſtas. E 


otroſi deuen fer muy acucioſas: z amar 

de fazer obꝛas conuenibles: poꝛ que no 

eften ocioſas. ca la voluntad del om̃e no 

puede eſtar ocioſa. Segũd q̃ diʒe el pbi 
i 


loſopho eñl.vij.delas politicas, 32 filaf 
mugeres no fe ocupafien en obꝛas buez 
nas 7 conuenibles: awian de fe ocupar 
en malos penfamiétos z torpes. E po? 
ende los reyes todas eftas virtudes des 
uen querer enlas mugereſ que ouierẽ de 
tomar. E para eſto ꝓuar podemos tra 
er aqui otras razones ¶ Quanto alo p 


mero que deuã querer los reyes que lag 
ſus mugeres ſean grandes: o guiſadas 
enlos ayerpos:povemos lo dclarar poz 
el coꝛagon. E fi fueren pequeñas:o ena⸗ 


nas :nò ferian conuenibles para tal eſta 
do: a quien todo el mundo cata 2 tiene 
mientes. Onde la ſancta eſcriptura mus 
cho alaba la grãdeʒa ẽlos cuerpoſ dlof 


reyes, aſſi como parefce eñl. i. li. öloſ reg 


Pꝛimera parte 


es de faul que fue efeogido: po: que era 


grande ó cuerpo. Ca ſobꝛepujaua a to 
dos los cities dl Ob20 arriba. E mague 
ra efte rey no pluguieſſe a dios enlas o⸗ 
tras condiciones; empero plogo le ðſta 
E quando el pueblo demando rey:dixo 
dios bien vedes vos que en todo el pne 
blo no ay otro tal com̃o ſaul. E eſſo miſ 
mo deue ſer enlas mugeres delos reyes 
Ca deue ſer pgualdad quãto alos aer 
poo arios maridos a las mugeres. E 
¡ellos fueſſen grãdes:⁊ ellas 1 
no feria buena pꝛopoꝛciõ. ¶ Otro enxẽ 
plo ay de Julio el emperadoꝛ: que maz 
guera el fueſſe muy bueno enlas otras 
condidones:fegund que dize tulio.Em⸗ 


pero era muy pequeño de cuerpo, Efa ` 


ʒian eſcarnio del fus caualleros. Æ llas 
mauan le enano:diʒiendo que ania mes 
efter ſiempꝛe grandes cancos % grans 
des cañas en que anduuieſſe. E el como. 


era bueno:refcibia lo ſiempꝛe en ſolaʒ:ſe 


gund que cuenta enla cozonica delos ro 
manos, E coño quier que ninguno no 
fea denoſtado po? las malas coſtũbꝛes 
jEmpo mucho ciple al rey: o ala repna 


de auer grand cuerpo: en fer grandes ⁊ 


guiſadol. (Lo fegundo:que la muger 
del rey veue fer apueſta z fermoſa:no fo 
la mente poz que el rey fe pague della. 
mas a yn po: que g a ſu eſtado 
lo affi dedarar. Ca aſſi cos 

mo en todas las otras coſas es de alas 
bar la apoftura a la fermoſura. Aſſꝑ es 
mucho mas ella de alabar enlos om̃es 
t enlas 1 a eſtremada mente en 
la perfona dl rep z dela reyna. Onde la 
fermoſura mucho alaba alas reynas a 
pueftas: parefce vela rerna efter. E 
coño quier que ella no fueſſe de grad li 
"naje, Emꝑo fue tomada por repna po? 
fu apoſtura. E efcogio la el emperadoꝛ 

Aſſuero étre todas las mugeres ól mit 
do po? la fis fermoſura. E fi la fermoſu⸗ 

ra del cuerpo acuerda con la fermofura 


del alma:es ella mucho de alabar Las 
fii era efta ſancta repna:ſegund que mé 
ta enel libꝛo de Heſter. do dize: que tan 
tos eran los ſus apunos a las fus oꝛaci 
ones a la fu eee | 
bꝛar todo el pueblo po? la fu fancridad 
E alaba tãto vefto la fu elcriprura: poz ` 
que figuraua a facta Mbaría:quelibz0 
el humanal linaje de poder del diablo. 
Ende dize fát bernardo: táta fue la fiz 
fermoſura ðl alma 2 del uerpo: q̃ los ã 
geles fe marauillauan della: ⁊ la veniã 
a ver. E dise que la fu apoſtura fizo def 
cender al fijo de dios del cielo a ella: afit 
que inclino el coꝛagon del rey del cielo 2 - 
cobdiciar la: a fe caſar conella. E eſſo 
miſmo dize dauid enel pſalterio: fablan 
do della: poꝛ efpiritu ſãcto:do di. Oye 
la tu fija ſeñoꝛa: a vee lo n indina la tu 
oja a orr lo. Ca el rey del cielo cobdi⸗ 
cia mucho la tu fermoſura. E poꝛ ende 
anda = ven bien auenturada: 7 toma el 
repno ŭl cielo z rexna. E ðſto miſmo po 
demos traer otras muchas eſcripturas 
1 pafiamos bꝛeue mes 
te. ¶ Gtroſi conuiene ala repna de fer | 
muy meſurada a muy templada:que es 
virtud dl alma lo pꝛouar poꝛ 
otra raʒon. Ca todas las obꝛas q̃ om̃e 
ha de fazer todas ſe reglan poꝛ eſta re⸗ 
gla:que es meſura z templanga. Eſi la 
regia fueſſe tuerta nunca podría reglar 
bien ninguna coſa. Onde como el rey a 
la reyna deuan reglar a todos los otroſ 
conuiene les de auer eſta regla bien dere 
cha:aſſi que aya enellos mas meſura q̃ 
en todas las otras perſonas. ¶ E vefto 
auemos enremplo en Judith: å affi fue 
meſurada en todo 7 templada q̃ pudo 
mas en libar fu pueblo endereſgar la 
fu gibdad:que todos los otros que enes 
lla eran. Onde cuenta enel libꝛo de Fug 
dith: que afli fue meſurada en todo loĝ 
ouo de fazer que con fu bondad tomo 
peraca en dios que le axudaria: a falio 


Ld 


del ſegun do libro 


ala bueftecd vna mãceba fola qleuaua 


vianda en vna talega poꝛ que no 
omeſſeveze vianda delos ereges 
los gia fuefle para la guarda de 
olofernes el pꝛicipe. cegolo dios en cos 
dicia vella. mando aſus guardas que 


la deraſſen entrar quando ella quiſieſſe 


¿E affi ella fecha fu or̃on adios étro vna 
noche do yaʒia doꝛmiendo ⁊ fallo lo en 
a a ametio mao ala fu eſpada zco? 
~ wle 


cabeça z metio la enla talega do 


leuaua el pan.» falio de entre las guar⸗ 
das vino fe para fu cbdad,% afi libꝛo 
la cibdad de fus enemigos, Onde fisies 
ron cantar della. Gna muger iudia fizo 
grand confufion enla cafa del emꝑadoꝛ 
nabuchoonofo2, E poꝛ eſta virtud que 
enella oyo repꝛeſento la perfona de ſctã 
maria G confundio al diablo y faco a to 
do el humanal linage de ſu captiuerio. 


Eotroſi que las reynas deuan ſer acuci 


oſas en aquello que a ellas pertenece de 


lo ſer:podemos lo pꝛouar po? otra raʒõ 


Ca no ſola mente la ocioſidad es muy 
mala. traea Ome a muchos pecados: 
ſegund que dize fant geronimo. Mas 
avn la acucia enlas laboꝛes conuenibleſ 
es muy buena: a virtuoſa en toda per⸗ 
fona. Æ mapo: mente enla repna. Onð 
dise el dicho de fant auguſtin a póciano 
fu diſcipulo.nunca eſtes ocioſo. mas fiés 
piefas alguna cofa po: quel diablo fien 
pꝛe te falle ocupado. E como las repnaſ 
apan mucho de ver a de catar: mucho $ 
uci fer acucioſas 2 nũca veuen eftar bal 
dias. Onde el emperadoꝛ octauiano fi⸗ 
30 moſtrar a todas fus fiſaſlabꝛaꝛ muy 
bien de aguja ⁊ fiʒo las apꝛẽder el terer 
z todas las otras obras que fon de mu 
geres:poꝛ quenunca eſtouieſſen ocioſas 
ni gelo queria conſentir Gninguna ora 
ni en ninguno tiempo del mundo eſtoui 
eſſen ocioſas. Onde todo eſto deuẽ eſcu⸗ 
far las mugeres de no eſtar baldias nin 
le meter a burlas i ſeñalada mente las 


de 
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reynas que deuen ſer en todo mas virtu 
oſas q̃ las otras para dar exemplo a to 
das las otras en como han de fazer: ca 


como vieren a ellas fazer affi fara todaſ 


las otras. „ ne 
C Capitulo.xiiij. en qͥ demueſtra 
q de otra guiſa fon de gouernar 
las mugeres ⁊ de otra los fijos. 
— O nuiene de faber q en [07 
do eſte capitulo no ay ſi no 
pea E vna concluſion. que otro es 
el gouernamiento dela mu 
ger calada % otro el velos 


- fijos:feguno quevíse el ppiloſopho eñl 
_ primero delaf políticas. efto pꝛueua el 


alli po? dos raz0es ¶ La primera feto 
ma ocpte dla manera de gouernar.⁊ es 
eſta. Ca toda la manera del gouerna⸗ 
miento del mundo es falla da en vn om 


bꝛe. a poꝛende llama Aeon ee 0 
me menoꝛ mundo Ca aſſi | 
mundo fi pouema po: vn pꝛicipe:que 
es dios. 218 | 

el mundo fi bien fe goniernan: deuen fe 


como todo el 
todas las cofas que fon en 


gouernar pozel entendimiento ⁊ poꝛ la 


raʒon. E efto miſmo viro platon:queen 


tanto es guardado enel om̃e la manera 
de todo el mundo q̃ en cada vn alma del 
ome fe puede ſaluar toda la oꝛden delos 
cielos. E cierto es que la cibdad es par; 
te del mundo:aſſi como la caſa ⁊ el bar⸗ 
rio es parte dela cibdad.⁊ el om̃e es par 


te vela caſa. E fi el gouernamiẽto dl mit 


do ſe puede fallar enel om̃e.mucho mas 
ſe puede fallar enel gouernamiento dela 
cibdad. Onde el philoſopho enel pꝛime 
ro delas políticas ozvena los gouerna⸗ 
mientos dela cafa alos gouernamiẽtos 
vela cibdad. Nas la cibdad puede fe 
gouernar po? dos gouernamiẽtos. Ca 
o fe puede gouernar po: governamiéto 
real que toma nõbꝛe de rey:poꝛ quel po 
ne laſ leres. po? do fe gouierne la cibdad 
E gouierna la po: allas leyes ſegund 
fis aluedꝛio lo mejor quel. puede:o fe pu 
m 
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ede gouernar la dbdad po? gouernami 
ento civil z politico quãdo los cibdada 
nos ponen ſus leyes poꝛ do ſe gouierna 
la cibdad zno las pone el rey. mas elloſ 
eſcogen rey o ſeñoꝛ que los gouierne fer 
gund aquellas tepes que ellos ponen, 
poꝛende es dicho efte gouernamiẽto po 
litico 7 civil po? la policía % po? ĝ los ci 
dadanos ponen las leyes para gouerz 
nar 7 no el pꝛincipe.⁊ a eſtos dos gouer 
namientos ſon ſemejãtes:los otros dos 
gouernamictos dla caſa:que fon gouer 
namiento paternal:que es delos fijos:⁊ 
gouernamiento maridal que eſ dela mu 
ger. Ca el gouernamiéto paternal feme 
ja al real do el padꝛe gouierna a ſus fi⸗ 
ſos a fu aluedꝛio zlo mejo? que pu 
COC 7 . 
ne las leyes gonierna fus cibdadanoſ lo 
mejo: que puede 7 fabe mas el marida⸗ 
miẽto maridable ſemeja al politico 7 al 
ciuil:do los cibdadanos ponen las leyeſ 
que mueſtran al pꝛĩcipe que eſcogẽ poꝛ 
do los gouierne.aſſi que enefte gouerna 
miento matrimonial ay ciertas leres z 
ciertos eſtablecimiẽtos ſegund los qua 
les el marido deue gouernar ala muger 
E de aqui parece que el gouernamieto 
real es mas general a mas natural quel 
ciuil. E bien aſſi el gouernamiẽto pater 
nal es mas general z mas entero que el 
goueuernamiento matrimonial, Ca la 
muger en alguna manera es pgual del 
marido. Mas el padꝛe nunca es pgual 
del fijo ni eſcoge padꝛe como la muger 
eſcoge marido Æ poꝛende el gouernamt 
ento del paoe al fijo es mas natural. 
mas entero a maf pgual que el del mari 
do ala muger. a eneſta manera ſe depar 
ten dos gouernamientof. ¶ La ſegũda 
razon pa pꝛouar efto fe toma de parted 
las obꝛas Ca a otras obꝛas ſe deuẽ go 


uernar los fijos a a otras las mugeres, 


ca los fijos fon de enfefiar a obꝛa de cas 
valeria fi fon para ello; oa obꝛa de dle» 


reʒia:o a obꝛas ciniles ſegund que perte 
nece a cada vno en ſu eſtado: alas gles 
obꝛas non ſon de enſeñar las mugeres. 
mas a otras que pertenecẽ a ellas:delas 
quales fablaremoſ.⁊ eſto deuẽ faber lof 
cibdadanoſ. a mucho maflos rexes:poꝛ 
que enel gouernamiento de ſus caſas ſe 
pan guardar oꝛden natural ⁊ oꝛden de 
razon, Nas aquí conviene de notar 4 
eſto meſmo q dicho es decla⸗ 
rar po? otrasras0es Q La pꝛimera es 
que las mugereſ fegtin q̃ vise el apoſtol 
deuẽ fer ſubſectas a fus maridos ſegũd 
que demãdan las lepes del matrimonio 
las quales de otra guiſa ſon determina 
das enla ley delos chꝛiſtianoſiqͥ enla lex 
delos iudios o delos moꝛos o delos gen 
tiles. Ca enla ley velos chꝛiſtianos ap 
fieſtas a ayunos ⁊ tiẽpos de oon enlos 
quales no ſe deuen dar los caſados a o⸗ 
tras obꝛas fi non a ſeruir a dios na opr 
fua miſſas z fus oꝛas a fus pꝛedicaciões 
ſegund 8 oꝛdenado poꝛ la ygieſia. 
a avn eſſo miſmo es étrelos indios zen 
tre los moꝛos. Empero de otra gupfa 
vſan ellos del matrimonio que los chꝛi 


ſtianos. Ca entre los chꝛiſtianos aꝝ oꝛ 


denamientos ſegund los quales ſe deuẽ 
ayũtar. E filos no guardarẽ ã en 
ello. tal podꝛia fer el entredicho dela 
ia que embargaria el matrimonio 
- aquí — pat A 
ia ay entredicho general queno fe 
— aduic̃to 3 ia 
a epipbania.nin deſdela ſeptuageſſi 
ma fafta las ochauas de paſdia. E ena 
Al tiẽpo fe deuẽ dar a apunos 7 a or̃oẽs 
E fien aquel tienpo fixieffen fus bodas: 
conuenir les va de dar ſe a ſus mugeres 
en tal manera que ſe embargarian los a 
punos 7 las ofones. E poꝛende enlos ti 
os ſobꝛe dichoſla palefia no fase fir 
officio para caſar a ningũo. ¿Empero q 
la pglefia confienta que ſi alguno eſtoui 
cre ãbarraganado ¿fe qſiere en aqilos 
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tiempos partir de pecado: a caſar fec 


fu barragana ſufre lo la pgleſpa q̃ ſe ca 
Je có ella enel tiẽpo entredicho. ca mejo? 
es que la tenga po: muger que po? bar 
ragana, Onde fi en aquel tiempo veda 
do a defendido dela ygleſya alguno cas 
fare no fe deſfaʒe poꝛ ello el matrimonio 
(Empero peca por que viene contra 
el oefendimieto dela ygleſia. E veue paz 
gar el debdo en aquel tiempo fp le fuere 
demandado. mas no lo deue el deman⸗ 
dar que pecaria ſy lo el demandaſſe. E 
ay aqui vn caſo mas dubdoſo. quando 
alguno quiere caſar con alguna ⁊ disen 
les que no fon perſonas legitimas para 
calar po? parentefco: o por cufiades:o 
po? algũd tal embargo E ſobꝛe efto má 
da la ygleſpa queno caſen fafta que fea 
examinado fi puedẽ caſar:⁊ fi deſpues 3 
tal defendimiento caſaren:dixierõ algu 
nos que no ſeria matrimonio tal como 
aquel Aſſi como parece por vnd decre 
tal. E la razon es eſta: que aſſi como la 
ygleſia faze que no fea matrimonio eñl 
tercero o enel quarto grado: aſſy puede 
defender que non fea matrimonio en aq 
llos que caſaren contra el derecho. Ems 
pero disen algunos que eſto es de enten 
der enel entredicho quefaze el papa por 
fu conftitucion z auctoꝛidad vela pale? 
fia deroma. E fi el obiſpo fisiere tal étre 
dicho: o defendiere q̃ no caſen.⁊ deſpu⸗ 
es ſobꝛel fu ẽtredicho caſarẽ no fe deſuel 
ue el matrimonio ſi alguno otro embar 
go y no fuere, E aqui conuiene de faber 
que muchas ſon las leyes del matrimo 
nio. determinadas 7 ordenadas poꝛ la 
pgleſia:las quales veuen faber los cafa 
dos Ca fi las non ſopieſſen mucho ays 
na podꝛiã caer en algunos 1 apor 
aventura en tales po? que fe diſſolueria 
el matrimonio ⁊ los partiría la yglefia 
affi como fi chꝛiſtiano caſare con moꝛa: 
o con iudia que ſe no quiſiere cOuertir ni 


fazer onrra a vios Gl deue:tal matrimo 
nio feria ninguno aſſi como ya diximos 
de ſuſo. E poꝛende conviene a todo om̃e 
que quiſiere caſar de ſaber las leyes del 
‘matrimonio? 7 en qual manera fe deue 
ayuntar a fu muger.⁊ como la deue gos 
uernar deſpues q fuere apuntado a ella 
⁊ efto no ha po: qᷓ faber para gouernar 
fuf fijos Ca cũple q̃ los gouierne lo me 
Jo? que podiere z ſopiere. E aqui parece 
que de otra guiſa es de gouernar la mu 
ger que los fijos, E podemos traer aq 
otra raʒon:que maguera los fijos fean 
ſubiectos al paoe: otra es la ſubiecion 
dellos ⁊ otra la dela muger. Ca los fi⸗ 
108 ante que apan edad non pueden nin 

na coſa faʒer nin adminiſtrar ſin con 
ſentimiento del padꝛe. Ca ſpempꝛe ſon 
en poderio del padꝛe:o del tutoꝛ faſta ti 
empo oꝛdenado po? las leyes ciuiles en 


que puede adminiſtrar fus bieñs. E fon 


muchas las lepes dita manera. las qua 
les no ſon meneſter para el gouernami⸗ 
ento dela muger. Como quier que en al 
gunas tierras los maridos eredan alas 
mugeres:⁊ las mugeres alos maridos. 
n efto conſienten lo las leyes ⁊ los dere⸗ 
chos ſegund las coſtumbꝛes delas tiers 
raſ. E affi parece lo que dicho es q̃ muy 
departidos ſon eſtos gouernamientos 
el dela muger zel velos fijos, E eſta es 
la intencion de todo el capitulo. : 


Capitulo decimo quinto en å 
demueſtra que de otra gupfa fon 
de gouernar las mugeres ⁊ de o 
tra los ſieruos. | l 


=æ € nuíene de notar que eſte 

VARAS DOCtO? en todo eſte capitu? 

I A lo non pone ſy non vna có 

As Y clufion ques eſta. que otro 

ces el gouernamiento vela 
m íj 


- “primera parte 


muger cafada 7 otro el delos (pernos 2 
fon ellos muy departidos. E efta cons 
duſion pꝛneua poꝛ tres raʒones. [La 
primera es que la muger= los fijos fon 
oꝛdenados a departides officios natu⸗ 
ral mente. ¶ La ſegunda que do es la 
caía acabada:conuiene que aya ay tres 
compañias.¶ La vna de marido 7 de 
muger. ¶ La otra de padꝛe ⁊ de fijos 

Laotta de ſeñoꝛ n de ſteruos.a pare 
ce ꝗ̃ eſtaſ tres cõpañias fon muy depar 
tivas enlos gouernamientos (| ya pt 
mera es que entre el marido s la muger 
uãto en algunas coſas ay pgualanga 
Maſentre el ſeñoꝛ ze ſieruo non ay 


> 


gualáca ni na. ¶ E aſſi es la mu 
Nor SAEN: delos —— 


mo el marido. Eſto todo efta muy bis 
en declarado enel texto. [Empero pos 
demos aquí traer otras tres raz0es pas 
ra pouar efto mimo ¶ La primera ef 
que la condicion ſeruil vela perfona ems 
barga el matrimonio ante que fefaga 
R avn ſuelue lo deſpues q̃ es fecho, mas 
la cõdicion feruil no ẽbarga el ſeruicio q̃ 
ara cada vno de fazer a fu ſeñoꝛ. ¶ E a 
qui conuiene de notar que erroꝛ de con⸗ 
dicion es quando alguno cuyda que a⸗ 
quella con quien cafa es franca ⁊ ella es 
fierua. luego que lo ſopiere puede la ð 
rar fi quiſiere n tomar otra: ca el non có 
ſintio fino en perfona franca. empero fy 
quifiere puede la retener. E aqui ſuelen 
demandar:poꝛ ¿la condicion de pobꝛe⸗ 
dad a condicion de enfermedad: o otra 
ſemejante condicion poꝛ que non embar 
ga el matrimonio:aſſ como la condici⸗ 
on ſeruil:aſſi como quando alguno cafa 


có alguna que cuyda quee rica zespo 


bꝛeꝛo cuyda que es fana 7 es malata. E 
maguera que fea cierto deſpues que el 
matrimouio fuere acabado. Enpero no 
la puede dexar. ¶ E aqui disé los docto 
res:que la ſeruidumbꝛe mas es del eſta⸗ 


do del omie: a mas de fu ſubſtaucia que 
otro acidẽte nĩgũo. E poꝛẽð el perro óla 
ſeruidunbꝛe mas embarga que otro ver 
ro ninguuo. ¶ La ſegunda razon es G 
muy departidos gouernamientos fon a 
quelos en que las perſonas han volun 
tades ꝓpoias:q̃ en aq̃llas en q̃ no ay vo 
luntad pꝛopꝛia. E cierto es que entre el 
marido a la muger ay voluntades pꝛo⸗ 
pias a conſentimientos pꝛopꝛios para 
querer o no querer. Aas entre los fier 
uos no ay otras voluntades fino lafoe 
fus ſeñoꝛes. E aquí conuiene de notará 
muchas dubdas ay enlos caſamientos 
delos ſieruos idas a de otra guy 
fa que las dubdas delas perſonas fran 
cas. Onde fi vn ſeñoꝛ ha vn ſieruo o⸗ 
tro ha vna ſierua:ſi el ſperuo caſarecon 


la ſierua. nizen algunos doctoꝛes que es 


ninguno el matrimonio. Ca el ſperno 2 
la ſterua non fe pueden caſar fin conſen⸗ 
timiento de fus feñoꝛes.ca non ban que 


rer nin non querer:ſi no en poderío a vo 


luntad de {us ſeñoꝛes:aſſy como la mus 

caſada non puede faser voto fin con 
entimiento de fu marido, nin moco ſyn 
edad non puede fazer voto fin conſenti⸗ 


- miento de ſu padre a de fu madre. Enpe 


ro eſte dicho non parece del todo verda 
dero. ca el ſteruo ⁊ la ſperua bien han lis 
bertad de ꝓpꝛia voluntad pa caſar <fe 
ayũtar en matrimonio, Mas aq nace 
otra dubda fi el ſieruo o laſierua caſarẽ 
en vno de voluntad de (us ſeñoꝛes.⁊ el fe 


oꝛ del ſperuo vendiere fu ſieruo a ome 


eſtraño 7 de otra tierra. el ſeñoꝛ dela fi 


erua non quifpere vender fu ſperua que 


deuc fazer aquella fperua? deue fuyr de 
fu ſeñoꝛ ⁊ ſeguyr a fu marido o no.⁊ pa 
rece que lo non puede fazer, Ca dise el 

apoſtol que todos los ſperuos fean fub 


ditos a fus ſeñoꝛes en todo temo? a non 


ſola mente alos buenos. mas avn alos 
malos, Onde fi fe fuelle ⁊ tiraſe el ſerui⸗ 


Del ſegun do libro 


elo que deue a fu ſeñoꝛ fazer le ya tuer 
to. Pero creo que deſpues ¿el ſeñoꝛ 
cõſintio que fir Fierna caſaſe no le pue 
de vedar que ſu marido no ſe ayunte 
cõella quãdo quiſiere z avn a efto lef 
coſtriñiria la ygleſia. E visé * 
doctoꝛes que puede la ygleſia coſtre⸗ 
ñir al ſeñoꝛ que venda fu ſierua en a 
quella tierra do fue vendido ſu mari⸗ 
doo aquella perſona que compꝛo el 


fiero marido de aquella ſperua po? 
que vfen de fu matrimonio, ¶ Das 


P que el ſieruo a la fperua cafen 
Fin confentimiéto de fius ſeñoꝛes: qua 
do eſto ſopieren los ſeñoꝛes no conſin 
tiran que el ſieruo zla ſierua fuyan 
⁊ deſamparen fus ſeñoꝛes. Aqui ha 
grand dubda % creo que el miſſa can 
tano que apunto tales perfonas fper 
uos ſin conſentimiento de ſus ſeñoꝛeſ 
que peco enello muy graue méter q̃ 
le puede coſtreñir que redima al fiers 
no zla ſierua que el cafo fin denũcia⸗ 
cion que deuiera fazer alos fis ſeño⸗ 
res 7 que es tenudo dlo fráquear po? 
que puedan vſar de ſu matrimonio. 
(¿Empero ſi el ſieruo o la ſierua ves 
mandaren licencia a ſus ſeñoꝛes pa⸗ 
ra caſar ⁊ ellos no gela quiſieren dar 
En eſte caſo bien puede el ſacerdote 
ayuntar los a vn que contradigã fus 
ſeñoꝛes. Ca los ſeñoꝛes non pueden 
coftrenir a ſus ſieruos nin a ſus ſier⸗ 
uas Q guarden continécia a fu peſar. 
¶[ La tercera razon es efta que muy 
Departidas maneras fon de mala 
enel gouernamiento delos ſieruos q 
enel gouernamiento dela muger. Ca 
otras fon las leyes del mr̃imonio:las 
dlos ſeñoꝛes.⁊ otras las ðlos ſieruos 
E ſi fueſe vn gouernamiẽto no avria 
y deꝑtidas leyes. cõfirmaſſe eſta ra 
on po: lo que dise enel euangelio de 
{ant johan. que ninguno ſieruo no es 


Ecf 


mayo: ni tan grande como ſu ſeñoꝛ. 
E fy la muger fueſſe fyerua tion feria 
gual de fu marido. E cierto es q̃ än 
to a algũas coſas el marido a la muz 
ger ſon iudgados poꝛ vn ygual:ſegũ 
que pa diximos de fulo. E parece que 
no es 1 om̃e vſe de ſu mu⸗ 
ger alli como de ſu ſierua:nin la deue 
poner a tals ſeruicloſ como puede po 
ner alos ſus ſieruos. E que ſean 
ales el marido zla muger pꝛueuaſſe 
po: efta raʒon.que quãdo dios fizo a 
la muger del om̃e no la fiʒo dela cabe 
poz no la fazer ſeñoꝛa.ni la fiso de 
os pies po? no la fazer ſierua. mas fi 
30 la dela coſtilla pozla fazer panal, 


Capto. rv). do mueſtra co 
mo deuẽ los caſados vſar del 
caſamiento a en qual tienpo o 


EDAD. 
Bnniene de ſaber efte 
doctoꝛ ꝗᷓ eſte libꝛo cõpu⸗ 
c fono poe aq ſi no lavna 
N ꝑte dela rubꝛica deſte ca 
9 pituto. Conuiene de {az 
ber 27 edad es maf cõuenible pa 
ra vſar del caſamiento. E pꝛuena lo 


p oꝛ quatro raʒones que toma dl phi 
loſopho. que no veuen vſar los caſa⸗ 
dos del caſamiento quando ſon mny 


moços, La primera es: poꝛ que non 
pongan mengua en ſus fijos: quãto 
alos cuerpos, Ca fi en tal tiempo fe 
ayuntafien los fijos que nacieſſen de 
llos ferian menguados:quanto alos 


cuerpos ⁊ a vn quanto alas almas, 


ca fallecerian enel entendimiéto 7 en 
la raʒon. ca aſſi es en todas las otras 
cofas naturales. ca do lof padres fon 
menguados los fijos non pueden ſer 


complidos bien como enlas otras co 


fas naturales. Ca do la calentura es 
meguada:no puede fazer grano a 
m ii 


) 


~ furaenotro.zaffy quando el varó 2 
la muger fon muy mocof po? que fon 
| velos cuerpos :los fis fi 
jos no pueden fer fino mẽguados tá 
biẽ en los cuerpos como enlas almaſ 
Ca el alma ſigue la compliſion del 
cuerpo. E do es el cuerpo menguado 
el alma no puede aver obꝛas compli 
das. ¶ La ſegunda raʒõ es po: que 
las mugeres muy mogas no fe fagan 
deſtẽpladaſ. ca do las caían muy mo 
cas fazen fe natural mente muy vefte 
pladas z luxurioſas. ca ſiempꝛe deſſe 
an aquello a que fueron acoſtumbra 
das en ſu d. ſegũd que dize el 
philoſopho enel feptimo velas politi 
cas. ¶ 2 tercera razon es po? que 
las mugeres no vengan a peligro en 
el parto,ca quando caſan ba 
muy grandes doloꝛeſ enel parto a vi 
enen a muy gra peligro enel ſegũd 
que dise el pho. Onde dize que loſ 
tiles fazian templo eſpecial en que fa 
zan oron po: el parto velas moças, 
ö quarta razon es po? que los 
maridos non vengan a peligro de a 
ver los Cuerpos muy menguados.ca 
fiend tiempo dela mocedad fe vá los 
om̃es alas mugeres: fi a pequeños 
de cuerpo:poꝛ razon 4 lo que aviã de 
poner enel crecer embiã lo fuera defy 
⁊ ponẽ lo enel engẽdꝛar.⁊ todas eſtaſ 
razones fon del philoſopho eñl ſepti 
mo delas politicas. Mas quanto a 
la otra parte dela concluſiõ:que eſen 
como los caſados deuẽ vſar del caſa 
miento:conuiene de ſaber que veuen 
‘far del religioſa mẽte:ca es ſacramẽ 
to con intencion cõuenible para fas 
ser fructo a ſeruicio de dios:ſegund 4 
dize vgo enel libꝛo Delos facrametos 
enla ſegũda parte enel capitulo ſegũ 
do. dise alli enel tercero capitulo: q 
el cafamitto fue eſtablecido ante que 


de 


Primera parte 


pecaſſe el ome primero para offictod: 
la generacion:poꝛ que la natura bila 
nal fueſſe acrecentada, z deſpues del 
pecado fue oꝛdenado el caſamiento a 
officio ⁊ a remedio po: Gel om̃e vía 
fe del caſamiento % efaufafe el pecado 
dela foznicacion,zefto podemos p20. 
uar po: tres razones q alli pone vgo 
¶ La pꝛimera ea que toda cofa que 
es de dioſoꝛdenada % eſtablecida pa 
ra que los om̃es eſcuſen pecado:deuẽ 
vſar della religioſa mente z con oꝛde 
nada intencion.⁊ el caſamiento es tal 
que fue oꝛdenado de dioſ z dado aloſ 
omes en remedio contra la cobdicia 
dela carne. ⁊ poꝛende deuen vſar los 
caſados del caſamiento religioſa mẽ 
te a oneſta mente a templada mete ⁊ 


con derecha intenciõ. E eftas quatro 


condiciones ſobꝛe dichas deuẽ los ca 
ſados guardar quando ſe ayuntã en 
vno:ſi no pecaran moꝛtal mete en tal 
ayuntamiento no las guardãdo. La 
ſegunda razon es que el caſamiento 
es muy grand facramento; ⁊ es feñal 
de muy ſancta coſa.ca ſignifica el cas 
ſamiento de Jefu chꝛiſto a dela pales 
ſta:aſſy como ya declaramos en efta 
parte. E poꝛende los calados veuen 
víar del con las condiciones ſobꝛe di 
chas:poꝛ no faʒer deſonrra al ſancto 
ſacramẽto que ſignifica. ¶ La terce⸗ 
ra razon es que eſte ſacramento es el 

ꝛimero zel mas general ð todos lof 
ſacramẽtos que dioſeſtablecio:⸗⁊ po? 
ende conuiene que ayan tales condici 
ones que le determinen:poꝛ que los o 
mes vſen del fin repꝛehenſiöõ. E eſtas 
ſon aquellas condiciões ſobꝛe dichaſ 
que lo determinan a que los om̃es ſin 
repꝛehenſiõ ⁊ fin offenſa de dios vien 


del. Onde dize el apoſtol.pᷣ̃ma ad cos 


rinthios.vij. capitulo. Amigos confe 


ſo vos que aquellos q ban mugeres 


del fegundo libro. 


que vfen dellas: z fean tales coño fino 
Vsouieſſen. Æ deſto visefát Jeronimo 
contra Jouiniano. Que el amo: de fis 
muger deſtemplado % fin meſura: es ad 
nlterio:a affi peca como fi fiʒieſſe adulte 
rio. Ca todo amo: de muger ajena: es 
toꝛpe. E dela ſuya deue ſer con templã⸗ 

Ca el om̃e ſabio deue amar a ſu mu 
ger en dios: a no poꝛ talente: ni poꝛ vo⸗ 
luntad de delectacion carnal, Ca no de 
ne vſar dela muger aſſi como beſtia def 
enfrenada. E dise mas:que non ay enel 


mundo coſa mas toꝛpe: que amar a ſu 


muger:aſſi coño ama la adultera. On 
de aquellos que diʒen que poꝛ raʒon de 
fijos ſe apuntan a fus mugeres: 7 poz a 
creſqentar el pueblo. Ecom̃o quier â to 
men enxemplo ? ſemeſen alas beſtias:q̃ 
deſpues que las beſtias fon pꝛeñadas: 
nunca fe apuntan alos machos:poꝛque 
no pierdan los fijos: a dan fe poz mari⸗ 
dos:⁊ no po: amigos, Ali pone ſãt Je 
ronimo muchos buenos caſtigos: % co⸗ 
Mo deuẽ vſar del matrimonio. Onde cu 


enta alli de vno: que Gnoo falig ala pla 
Q: que tomana la fara de fu muger:? ge 

ia ſe la ſobꝛe los 
ra no podia eſtar fin ella, E ſi falia ð ca 


fa luego en pũto fe toꝛnaua a ella. E ni 
el ni ella no querrian tomar ninguna vi 


anda de mano ð otro: mas lo que daua 


el vno al otro:aquello comiã: z aquello 
beuian: a fazian otras cofas muy deſõ⸗ 
rradas a muy feas. E diʒe fant Jeroni⸗ 
mo: que no era entre aquellos amoꝛ E 
neſto ni qual deuia fer. mafera muy feo 
7 muy torpe Ca muy mala cofa es que 
el om̃e fe infame de cofa deſoneſta. ¶ E 
alli pone enremplo de Tobias: qua re 


ligioſa mente z quan denota mente vía. 


ua de ſu matrimonio. Del qual dise en 
el libꝛo de Lobia. viij.capituto: que Dis 
ro a fu muger Sarra. Leuãtemos nos 
oy: acras: 2poscras, E en eſtos tres 


— 


E avn vnao 


cxij 
dias rognemos a dios: que nos ayimte 
para el fu ſeruicio. E nos de fruto dõde 
gozemos:que fea a fi ſeruicio. Ca non 


nos deuemos apuntar aſſi com̃o aquez 


llos que no han ley ni conofcen a dios. 
Ca fijos ſomos de om̃es ſanctos:⁊ de⸗ 
= les femejar: a fer fanctos como 
ellos, | | , 

¶ Capitulo. rvis. Eq demueſtra 


que el tiempo frio en que corre el 


çıerço es mejo: para dar obꝛa ala 
generacion delos fijos 7 para fa 


3€r fijos que el tiempo caliente € 
que coꝛre elabiego. 

VOuunkiene de faber:q tá bien 

los naturales com̃o los fiſi⸗ 

E cos acuerdan eneſta condit 

| ſion:que el tiẽpo frío es mes 

A. Zo fou para faser fijoe:que el ef 

empo caliente:ſegund que disc el philo⸗ 


ſopho tel ſeptimo delas politicas:do lo 


Pꝛueua por tres razones, ¶ La pᷣmera 


es: po? Glas mugeres en aquel tiẽpo fó 
mas aparejadas para engendꝛar. Ee 
fio mifmo los om̃es. Ca enel tiempo ca 
liente abꝛen fe los pozos del cuerpo:a fa 
le el humoꝛ natural ⁊ fincã los ci 
ſecos Otroſi poꝛ la calẽtura del tiempo 
falela calétura natural po? los poꝛos:⁊ 
fincan de dentro los miẽbꝛos frios, Ee 
fto pꝛueua cada vno en fi miſmo:que en 
el tiempo frio meſoꝛ digere laviãda que 
enel tiempo caliente. Ca la calẽtura na 
tural effuerca fe de dentro poz razon del 
frío de fuera. E affi los vietres ðlas mu 
fon mas calientes enel inuierno:qᷓ 
eel verano; a mas aparejadas pa la ge 
neraciõ. E po: ende diʒe el philofopho 
que enel ti mas ſe engendꝛan 
varones que fembꝛas. E pꝛueua lo poꝛ 
eſperiengia. Ca las oueſas quando vẽ 
tea el cierco:mas conciben machos que 
fembꝛas. E quando pétrea abꝛego:mas 
m iiij 


Primera parte 


cõgibẽ fẽbꝛas q̃ machos. E todo eſto es 


poꝛ amoꝛ del frio:o poꝛ raʒon dela calẽ 
tura de fuera. Ca o la calentu⸗ 
ra natural: o la enflaquefce, ¶ La ſegũ 


da razon es: po? que los machos mas 
daño refciben enel tiempo caliente: que 


enel tiempo frio. E poꝛ ende enel tiẽpo 
frio quando ventea giergo: es mas con 
uenible para la generacion: po? taʒo q 
mas conuierte dela vianda cone frio: 
con la calentura ¶ La tergera razon 
1 el gergo apura mucho el apre:% 
ase la complexion velos omes mejo: z 
mas aparejada a ſanidad dlos cuerpoſ 
aa generacion velos fijos. E po? ende € 
tal tiempo veuen dar los calados obꝛa 
a generacion de fus fijos; mas que en o 
tro tiempo caliente. ¶ Mas aquí con 
uiene de notar á de aqui nake vna dub 


da cerca los embargos del matrimonio 


Si alguno cafa con alguna; o es frio; o 
maleficiado en manera que la no puede 
conoſcer carnal mente: ſi efte tal deſpuel 
que fuere pꝛouado efte ẽbargo del: o de 
lla:ſi la puede dexar n caſar con otra. E 
dizen algunos:que fi, Ca efta es tal coz 
fa que embarga d matrimonio. Onde 
diʒen que ſi la muger es eſtrecha: que la 
puede derar el marido. ¿Empero fi pues 
de auer remedio porcinigia: aſſi q pues 
da concebir a parir:diʒen que no la pue 
de dexrar:ni eſte tal embargo que puede 
auer remedio; no deſfaʒze el matrimonio 
pues puede auer remedio. Ca alas ves 
zes con cirugía las mugeres han remes 
dio de fu eſtrechura: fendiẽdo las ſegũd 
que es puado enla fiſica. Eaſſi puede 
eſtar el matrimonio, Mas ſi el ome no 
puede conocer la muger poꝛ ebargo na 


tural de friura:o po: que es liſiado:o la⸗ 
ue es ligado: o po? als © 


ſtimado: o po? 
gund maleficio. La qual cofa fe puede 
entender: fi ante del matrimonio conoſ⸗ 

cio otra muger:o ðſpues la fuga miſma 


Entonces no fe puede partir de en vno 
as ſegund que diʒe fant Aguſtin:⁊ 
algunos otros doctors % fieles chꝛiſti⸗ 
nos deuen ayunar a rogar a dios: que 
les tire aquel em bargo: o aquel malefis 
cio. ca cierto es q̃ algunas vegadas po? 
los deſmereſgimientos odos office: tos 
liga el diablo:que ſe no puedã conoſger. 
Aſſi com̃o contefcio vna vezen Paris 
que vna encantadera barragana de vn 
om̃e:ligo lo cõ maleficio del diablo poꝛ 
que la deſamparaua :⁊ caſaua con otra 
JE fizo vn encãtamento ſobꝛe vna çara 
ja gerrada. E tomo la cerraja: 7 eco la 
en vn pozo: la llaucen otro. E affi az 
quel ome fue ligado: en manera que no 
puvo conofcer a fu muger, E deſpues 
ꝛendieron la barragana: coſtriſierõ 
a que dixieſſe verdad: a fisieró facar la 
raja del poʒo:n la llaue del otro. as 
Xeron la gerradura con la llaue.⁊ lue⸗ 
go fue ſuelto el maleficio. E pudo el om 
bꝛe conofcer a fu muger. Eniꝑo ſi el ma 
rido no pudiere conocer a fu muger poz 
que es liſtado:o laſtimado:o ha la nane 
ra pequeña, zel dixere po: auentura & 
puede: po? que el om̃e es cabeca dla mu 
ger: conuiene que lo pꝛueuen: do la mus 
ger demanda veroadero inpsío, E efte 
iup3io es ante que otra pꝛueua ningũa. 
E veuen tomar madrinas entendidas: 
⁊ deuen las coniurar que le caten ſi es a 
ſſi. E ſi ellas dixeren que no es para mu 
ger: partir los han. E fi dixeren que fp + 
eſtarã a fu iuyʒio:⁊ fincara el matrimo⸗ 
nio. E eſſo miſmo:ſi alguno cafo con als 
guna moça fin edad: a la moça ate que 
ouiefle edad:contradixere:maguer diga 
el varon que la conofcio: 4 que no pues 
de contradesir.fi ella feſpondiere:q̃ non 
es verdad: ca ella es virgen ⁊ quiere fe 


dar a pꝛueua de fu virginidad: oprana 


la muger: ⁊ eſtara el marido a iupsio $ 


dadero. E fila fallare virgen: partir fe . 
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ba el matrimonio . Mas ſi el marido 


no fuere eſtreñido nin liſiado:ẽpero que 
fueſſe tan frio natural mete que no pues: 


da paſſar a fu muger: enefte cafo non fe 
puede bien faber la verdad. Ca non fe 


pueden faber los ſecretos del matrimo⸗ 


nio. Ca no ay dende caftigos ¿Empero 
fi el varon dixere que es frio natural mé 


te: eſſo miſmo la muger: aquí ay reges - 


lo que lo digan po? malicia: o po: auen 
tura que ay aboꝛreſcencia en vnoꝛo fe q 
rrian partir. alli conuiene que demande 
alos vezinos: fp ay alguna ſoſpecha de 
engañoso de malicia E fegund que inz 
garen los veʒzinos:aſſi los deuen partir 
o derar en vno. E fi los partieren ⁊ fues. 
re ſabido el om̃e pudo:o puede conoſ⸗ 
ger muger: avn cue el fea cafado con o⸗ 
tra:o ella con otro: deuen los toꝛnar en 
vno. Ca engañada fuela vgleſia en ps 
tir los. Empero fi aquela muger eneke 
comedio ouo fijo del ſegundo marido:a 
ql fijo fera legítimo: a a vꝛa la heredad 
de fu padꝛe:aſſi coño fi alguno marido 
fueſſe yoo en romería luengo tiempo: % 
ta muger creyendo que es muerto; caía 
fe con otro: fi aquel que fe cupoquá que 
era muerto toꝛnaſſe:toꝛnara a ſu muger 
¿Empero fi ouo fijo del ſegũdo maridos 
fera el fijo legitimo:poꝛ que cafo con au 
ctoꝛidad dela ygleſia conel ſegundo ma 
rido. E fi po: auentura la muger dixere 
G ſu marido es frio:⁊ el lo negare:⁊ non 

1 deuen los poner en vn 
lecho deſpues que ouieren comido % be 
uido. E deuen poner buenas 2 
ſabias que aſechen: a que vean fi paſſa 
a ella:o ſi no.⁊ ſegund que ellas iuraren 
affi faran en partir los: o en dexar los é 
vno:do no fe pudiere pꝛouar que el:o es 
lla fueren ligados. s ſi ei marido 
fuere caſtrado: o po: ventura poz algu 
na enfermedad ouieſſe perdido fu nats 


ra:conuerna inquirir o ſaber:ſi poꝛ ven 


cxitf 


tura el miſmo por ſu boca non lo con⸗ 


fefſare ſi la ouo perdido ante que ouie⸗ 


(fe caſado: o ðſpues. Ca fi ãte:el matris 
monio fue nĩgũo:ſi la muger no lo ſopo 
Ca ella no conſintio en ore caſtrado: 
mas en om̃e acabado. E ſi poꝛ auentu⸗ 

ra le conteſcio deſpues del matrimonios 
no ſe pueden partir de en vno. Ca legi⸗ 
timo fue el matrimonio enel primero có: 
ſentimiento. Mas puefto que alguna 

muger fepa que fu marido es caſtrado: 
e conſienta de cafar conel:poꝛ que es ri⸗ 


coꝛo poderoſo:aqui ay dubda.ſi el deris 


go los puede velar. E algunos diʒẽ:de⸗ 
partiendo:que ſi el caſtrado caſo cõ ella 
po? que vſaſſe mal della: en manera de 
f e que no lo deue conſentir la pgle 
ia. Empero fi quiſiere caſar có ella pox 
que le guarde fu faʒiẽda: % po: que le fir 
ua a le faga otros ſeruicios fino el dl les 
choꝛbien pueden eneſta manera conſen 
tir de nunca fe partir de en vno:a ꝓme⸗ 
ter a iurar que ſiempꝛe moꝛaran en vno 
E deſpues fon de coſtreñir que moꝛẽ en 
vno tan bie como fi fueſſe verdadero el: 
matrimonio. Mas otros doctoꝛes di⸗ 
zen: que non puede fer verdadero el ma 
trimonio: fino coſintieren en conofgimis 
ento carnal, E dize fant Aguſtin: Gens 
tre ſancta Maria z Jofeph: ono vere’ 
dadero matrimonio: maguera cada vs 
no ellos ouieſſe fecho voto de virginis 
dad: ellos conſintieron enel cafamiens 
to filo tuuieſſe dios po? bien: zlo renes 
laſſe. Ca el voto  fisieron fue có convé 
cion:fi vios otra cofa non les reuelaſſe: 
o non les mandaſſe. E 


€ Capitulo diez 7 ocbo. en que 
demueſtra que algunas coftum 
bees delas mugeres fon de loar 
a algunas coſtumbꝛes de deno⸗ 


ftar. E pone tres de loar: 7 tres 


Pꝛimera parte 


de denoſtar. 


mugeres:pone aquí tres de 
3) loar: otras tres de deno⸗ 
K ftar, ¶ La pmera cofa en 
que fon de loar las mugez 
nes es: que comunal mente fon vergons 
goſas. La ſegunda:que fon piadolas z 
miſericoꝛdioſas. La tercera: fon muy 
afincadas enlas coſas:aſſi que quando 
l apao npiadan fe mucho. Æ Gn 
do ſe enſañan:ẽſañan fe mucho. E quás 

do fon crueleſ:ſon lo mucho. E quando 
Eden la verguenga:pierdẽ la mucho. 
pareſge me que efta condicion es maf 

de denoſtar:que de alabar, Ca ſi en al⸗ 
gunas zen pocas pueden fer acabadaſ 
po? que fon buenas.Empero ð fies ma 
la condicion eſta. E la razon es:poꝛque 
tiene tal eſtremo á toda tal coſtumbꝛe ef: 
de denoſtar. ¶ Ela primera delas tres 
de denoſtar es: que las mugeres poꝛ la 


mayor parte: ſon deſtempladas % ſegui 
doꝛãs de ſus talãtes. La ſegunda es:q̃ 
fon parleras z peleadoꝛas. La tergera 


es: que fon moníblef: nũca eſtan en vn 
pꝛopoſito. E eſtas cõdiciones todas tã 
bien delas buenas com̃o delas malas 
eſtã muy biẽ declaradas enel teſto. Em 
o podemos auer algunas feñales ð 
fueraien com̃o las podemos conoſger: z 
algunas de dẽtro en como las podemof 
entẽder. E algunos remedios en coño 
fe pueden guarefcer. ¶ Quanto alo pet 
mero podemos auer tres ſeñales de 
ra:enlas quales podemos cono las 
buenas Sr cab malas. Ca aſſy 
com̃o los fifi 
des delos poꝛ las ſeñales de fu 
era. 21M elos Ibeologos que fon fiſicos 
delas almas; iuʒgan las enfermedades 
delas almas po: las feñales que pareſ⸗ 
gen de fuera (LE fon tres feñales po? 
que inzgan las grandes enfermedades 


— Ame las coſtumbꝛes velat 


fo a vela ſiempꝛe. Bien deſta 


icos iuʒgan fus enfermeda⸗ 


del cuerpo. La primera es: quando el 
eſtomago non retiene la vianda. La ſe 
nda es:quando el cuerpo todo ſe con 


ſume fe gaſta. La tercera es: quans 


do algund ombꝛe non puede pue fue 
iſa:q̃n 
do la muger o el ombre aboꝛreſge fu viz 
anda que ante folia amar: fi la vianda 
era buena z prouechoſa:es feñal que es 


enferma. Onde ſi ante ſe delectaua en⸗ 


las plaʒenterias vela carne. E agora to 


ma aboꝛreſcencia conellas. Señal es å 


Guarefce dela dolencia: po: que las vis 
andas eran malas. Onde dize Job. 

Huarefce el ombꝛe dela enfermedad dl 
alma: ſi abozrefce fu vida: zel pan a la 


vianda que ante folia amar. E po: efta 


manera guarefcio ſancta Maria mag 
dalena. Ca aquellas viandas en que 


ante tomaua plaʒer:aboꝛregio las:⁊ no 


gelas pudo retener el eſtoniago: zlans 
las fuera ante los pies de Iheſu chꝛi 
Onde vize fant oꝛio. Ged az 
migos:que dolo? auia aquella que non 
tomo verguenca de lloꝛar ante los buef 
pedes que alli comian:que entre las viz 
andas ofrefcio lagrimas:en feñal de co 
mo guarefcia dela enfermedad. Todaſ 
aquellas cofas en que ante ſeruia alas 
delectaciones carnales . Aſſy coño los 
oſos:a la boca:% los cabellos:a los vns 
guentos con que las pꝛocuraua: todas 
las pufo en ſacrificio z en ofrenda ante 
los pies de Iheſu chꝛiſto. E los ojos la 
uo con lagrimas: a los — alimpio cõ 
los cabelloſ. la boca frego có los pief 
Aſſi como con piedꝛa:com̃o faʒẽ quan⸗ 
do quieren bien lavar la eſcudilla: fre 7 
an la conel arena: ⁊ con la piedꝛa. E ò 
scoſas algũas mueſtrã las delectaci 
ones: a traen las de fuera:o compꝛan⸗ 
las en mercado. Aſſy como los ojos 


compꝛan todo el dia en que fe delepten , 


E la bocs lo merca:⁊ los cabelloſ: a los 
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| vnguẽtos lo mueſtrã alos que paſan 
24 lo compꝛẽ.⁊ affi có eſtas dos co 


as fe para las delectaciones cama 


les Das todas eſtas cofas vero fan 


ta maria madalena:dando a entẽder 
que era va guarida. ¶ Lo ſegũdo fe 
conoce la dolencia del cuerpo: quan 
do fe gafta el pumo? radical a fe cofis 
me el cuerpo, 
dolencia del alma quando ſe adelga⸗ 
39 el cuerpo có dieta para ſanar el al 
ma Les ſeñal que fe adelgaza el dier 
po quando ome entra mas enla ata. 
mas la cinta en que nos deuemos en 
trar es la penitẽcia. 21 lo diʒe Flas 
yae propha. La iuſticia có que ome 
fase penitencia es la cinta co que ome 
fe cine. Æ eſta ita ba quatro foꝛadoſ 
N p̃mero es dexar los pecados.⁊ 
eneſte ſe ciñio la pecadoꝛa que acuſa 
uan ante Jeſu chꝛiſto:quãdo el le di⸗ 
Fo vete de aquí adelãte no peques, 


wt 


qe Li 757 foꝛado mas eſtrecho es 
redemir dos con orones ⁊ cõ 
gyunos a cõ lim oſnas:aſſi como el q 
redimio la pena del cuerpo dando d 
neros. E en eſte foꝛado étro el zacheo 
quando dixo:ſeñoꝛ vo do la mitad de 
mis bienes a los pob:es.z fy alguno 
engañe poꝛ vn dinero: do le quatro. 
cH tercero foꝛado ayn ef mas eftre 
cho:deſamparar el mundo ⁊ a pars 
tarſe al deſierto. E eneſto fe ciño das 
uid: quando dixo.llõgue me del mil 
do a metí me enel deſierto. ¶ El quar 
to foꝛado es mas eſtrecho que todos 
los otros:q̃ esðxar todas las plasete 
rías q̃ puedẽ fer enel comer ⁊ enel bes 
-ner a enel veſtir.⁊ avn aquellas q po 
dꝛia om̃e tomar fin pecado, Æ enefte 
foꝛado fe ciñio fant Johan baptiſta 
quando fe pufo enel deſierto. do no co 
mia otra cofa fino ray3es de yeruas 
n mied ſilueſtre ¶ La tercera ſeñal en 


bien aſſi ſe conoce la 


do que enlos ſus cu 
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que fe conoce la enfermeoad:es quan ` 
do el ome no pued doꝛmir. JE fon tres 

cofas que al om̃e faʒen velar, La 

primera es la claridao del folca quã 

do da el ſol enlos ojos al om̃e no pue 

de doꝛmir:⁊ efto faze ſiempꝛe velar a 

los ſanctos ⁊ alas ſanctas:ca la clari 
dad de dios les da enlos ojos del al⸗ 

ma a no los dera doꝛmir. La ſegũ 

da cofa que no dera al om̃e doꝛmir ef” 

el temo? delos enemigos, Aſſi como 

die nueſtro ſeñoꝛ enel euangelio de 

fant matheo.fi alguno ovieſſe miedo 

que los enemigoſo los ladꝛones le fo 
radauan la caſa:velaria poꝛ que ger 
la no foꝛadaſſen. E los diablos fon. 
ladꝛones 7 enemigos que quieren ho 
radar los bienes del alma:⁊ poꝛende 
los ſanctos velarõ poꝛ que gelos no 
furtaſſen ¶ La tercera coſa que faʒe 
a ome velar es temo? ò fuego: mayor. 
mente ſi enla caía ax mucha paja fes 
ca: eſto fisovelar alos fanctos veyẽ 
os ſe acendia 
y fuego a avia y paja ſeca de muchoſ 
penfamientos vanos que los podꝛiã 
traera pecado, E efto es lo que viro 
el pꝛopheta micheas.vij. capitulo.ca 
muy cerca efta el fuego ð mi caía a fp: 
no velareGmar fe mepa la caſa.mas 
tres feñales ay de dẽtro del alma pas: 
ra entender los pecados o las malas 
coſtũbꝛes. E eftas fon amo: a deſſeo 
R temoꝛ.ca poꝛ que ombꝛe ama o des: 
fea o teme fe puede conocer qual es 3 
dentro. Poꝛende dixo fant auguſtin 
no es el om̃e al fino log ama. ca ſi as 
ma la tierra es tierra. ⁊ ſi ama el cielo 


es celeſtial.⁊ po? eſſo vize fant pablo- 


el nr̃o amo? la nia cõuerſacion enel. 
cielo es. E ay feys maneras pa enten 


der ſy ama el om̃e lo q̃ deue o no.¶ la 


Pmera es fi por temo? ð muerte fe pte 


el om̃e delo que ama. Zaffi los apo 


.. Primera parte 


ſtoles perdieron el amo: del dia dela 
paſſion:ca todos fuperon a deſampa 
raron a Jefu chꝛiſto. ¶ La ſegunda 
es fi po: temo? de ver dera de 
amar aſſi como aquellos que ſe no q 
eren parara ninguna verguenca po? 
fu amigo. E eſtos non aman verda, 
dera mente aſſi como nicodemus que 
no quiſo venir de dia a Jeſu chꝛiſto 
a vino de noche a el. tercera ef 
cobdicia fi ome teme de ꝑder lo ſuyo 
po? fu amigo ⁊ teme de fazer expẽſas 
conel:aſſꝑ como algunos diſcipulos 
que ſe partieron de Jeſu chꝛiſto quã 
do el pꝛedicaua que deſanparaſen lo 
que avian 7 que lo ſiguyeſſen. Ca a 
] parecio les cofa dura % par⸗ 
tieró fevel, ¶ La quarta es enferme 
dad quando algunos veen a ſu amiz 
go doliente ⁊ arriedꝛan fe del: aſſꝑ co 
mo los difciplos vela ſamaritana qn 
do demandaua ſalud a fu fija: zlo 4 
no podia aver po? ellos ovo lo po: ft 
Cia quinta es temoꝛ de aver gran 
des afanes % grades trabajos po: fir 
amigo : fino quieren tomar trabajo 
conel:ſeñal es que no le amã mucho: 
affi como los phariſeos q̃ demoſtra⸗ 
uan de fuera ſanctidad a no querian 
ſeguyr a Jeſu chꝛiſto en nada ¶ La 
ferta es vana enfeñanca: quando als 
guno po? fer coꝛtes ⁊ enſeñado alos 
orñes dera el ſeruicio de dios: affi coz 
mo los de palacio po: pecer ante (us 
ſeñoꝛes:dexã las miſſas a lo mas pal 
cipal con que ſe ganarian cõ dios. E 
eneſtas maneras ſobꝛe dichas ſe pue 
de entẽder el amoꝛ verdadero que fa 
ye al om̃e bueno. ⁊ el amo: infinto 4 
fase al ome malo. Deloſ remedios fa 
blaremos mas adelante enel caplo q 
fefpgue 


- TE apitulo.rír. en que demue 
{tra en qual manera ⁊ poꝛ qual 


namiento ſeruil: en como fe 


regimiẽto deuen todos los cib 
dadanos ⁊ mayoꝛ mete los re 
yes regir ſus mugeres. 
34 Ó nuiene de ſaber que to 
d do lo que dicho es faſta a 
ca del gouernamiento $ 
aas mugeres:que de otra 
— gupfa ſon de gouernar å 
los fijos ⁊ los ſieruos fue dicho en ge 
neral:poniendo generales reglas del 
gouernamiento paternal.⁊ del gouer 
departen 
dos gouernamientos del gouer 
namiento matrimonial ¶ Mas ad 
conuiene de dar eſpeciales reglas en 
como los maridos deuen gouernar a 
ſus mugereſ. E ay aqui vna regla ge 
neral para todo gouernadoꝛ. que tos 
do ome que quiere gouer nar bien als 
gunas compañas:deue tener mienteſ 
en aquellas coſas en que mas fallecẽ 
o mas pueden errar. E alli deuen po 
ner mapozes cabtelas ⁊ mayo? acuci 
4 poz que los pueda infoꝛmar en bue 
nas mañas zen buenas colas, ca afi 
como el que mal pꝛonuncia algunas 
partes o algunas letras; deve poner 
maro? acucia en pronunciar bien aq 


| 3 o aquellas letras do perra, 
pi 


a guiſa alqunof phos tartamu 
dos fe fisieron bien fablantes. Bien 
aſſi los maridos deuen tener mientes 
alas coſtumbꝛes delas mugeres z as 
las condiciones en que mas fallecé:z 
ally deuen poner. mapo: aaa ⁊ ma 


voꝛ ſabiduria para las biẽ infoꝛmar 


po? que no perren enellas, E ſegund 
q ra moſtramos enel capto ſobꝛe dis 
cho Tres coſtũbꝛes ſon de denoſtar 
enlas mugeres, Ca comunal mente 
fon deſtẽpladas q parleras zno efta 
bles en vn ꝓpoſito. E poꝛende fon de 
infoꝛmar muy acucioſa mente poꝛ q̃ 
fean tẽpladas ⁊ calladas ⁊ eſtables 


del ſegundo libro. 


enel buen pꝛopoſito. 2 ſegund quepa? di 
olas 


rimos enel pꝛimero libꝛo. quatro 
artes vela templanga. ¶ Las 
on Caſtidad:ã Honeſtad z Abſtinen 
cia a. 
las mu 
ro que ſean caſtas no fola mente po? gu 
arvar la fe q̃ veuen a fus maridos, mas 
avn poꝛ guardar el derecho a ſus fijos 
Ca ſy o vieſſen fijos de otro varon pos 
dꝛian eredar los bienes que non ſon ſu⸗ 
vos. la qual cofa fe deue mucho guars 
dar. CE lo ſegũdo las denen infoꝛmar 
en honeſtad:aſſi que fean mup guarda⸗ 
das a muy honeſtas en fus palabras a 
en fus geſtos a non deſoneſtas. Ca las 
Señales a las palabꝛas deſoneſtas poꝛ⸗ 
niã ſoſpecha en ſus maridos poꝛ que to 
marian ſoſpecha enlos ſus fijos.la qual 
coſa ſe deue . guardar ¶ Lo ters 
cero deuen ſer infoꝛmadas que ſeã muy 
templadas en comer:ca la ſuperfluidad 
del comer:natural mente inclina al om̃e 
a luxuria. C Lo quarto veuen fer infoꝛ 
madaſ en meſura de beuer.ca la ðſmeſu 
ra del beuer las trae a luxuria: tan bien 
como la del comer, Onde dize Galerio 
maximo que las buenas z nobleſ muge 
res de roma nunca quiſierõ beuer vino 
poꝛ que no cayeſſen en verguenca ni en 
deſonrra.¶ Lo quinto veuen fer infor 
madas en manera que no fean parteraf 
Ca dise el philoſopho enel primero de 
las politicas:que grand componimien⸗ 


to es ðlas mugeres el ſilẽcio.ca fon mug 


onrradas po: ello. aman las mas ſuſ 
maridos poꝛende.¶ Lo 
infoꝛmadas que ſean firmes ⁊ eſtables 
enel bien que proponen, ca poꝛende fas 
ran a ſus maridos mas ciertos: que ſon 
buenas ⁊ leales.⁊ todos los maridos a 
mapoꝛ méte los reyes deuẽ muy acucio 
fa méte ĩduʒir a fus mugeres a eſtas fe 

pirtudes, ¶ E aqui conuiene de notar 


quales 


Heſura enel beuer.⁊ eneſtas fon 
de infoꝛmar. ¶ Lo pꝛime 


ſexto deuen ſer 


quanto alo pd rata fer caſti⸗ 
gavas que fean caftas, quel Sabio eñl 
ecdefiaftico viceſſimo ferto capitulo po 
ne vn muy bué eremplo de caſtigo. Do 
dize que dela guarda de caſtidad viene 
alas mugeres muy grand onrra ⁊ grãd 
fermoſura de virtud a muy buen oloꝛ ð 
buena fama. ca enlas mugeres no ſe po 
dꝛia comparar ningund otro bien al bi 


en dels caſtidad. E vize mas adelante q̃ 


affi como el fol quando nace alumbꝛa a 
todo el mundo. Aſſi la buena muger z 
caſta compone ⁊ onrra mucho fu caſa. 
¶ Ca eſta es gracia ſobꝛe gr̃a:la mus. 
ger ſancta z honeſta. Onde dise fant au 
guſtin enel libꝛo delas voze abuſiones: 


quel quarto grado de abuſiõ: es muger 


deſoneſta z ſuelta. Ca aſſy como enlos 
om̃eſ. la ſabiduria procura ⁊ guarda to 
das buenas coſtũbꝛes. Aſſi la caſtidad 
a la honeſtad guarda todas las obꝛas 
velas mugeres a las cría ⁊ las acrecien⸗ 
ta. Ca la mala vida ⁊ deſoneſta no ha 
alabanga delos om̃es en eſte mundo: ni 
eſpera galardon de dios enel otro. mas 
la buena vida caſta: honeſta:⁊ limpia, 
pone entre los omes buena fama z gos 
3a ſe enla efperaca de aver gloria. E de 
fta caſtidad delás mugeres fabla Gale 
rio maximo enel ſexto libꝛo.capitulo pꝛi 
mero, Do dise que el primero zel mas 
firme cimiento que puede fer enlas mu⸗ 
geres a avn enlos om̃es es caſtidad. iE 


pone alli muy buenos eremplos delas 


mugeres caftas po: que fueron muy az 
cucioſas en guardar fu caſtidad en mas 
nera que mas quiſieron perder la vida 


que la caſtidad. ¶ E primero exemplo 
es de aquellas mugeres que ſe enfoꝛca⸗ 


ron quando vieron a ſus maridos mu⸗ 
ertos aſſy como va diximos de ſuſo. E 


ally cuenta de vna muger gryega que 


vnavez fue tomada delos enemigos de 
fu marido a fue metida enla flota, alli 


Dꝛimera parte 


vependo que le non guardariã ſu onrra 
echoſſe en lamar, E los griegos tomas 
ron el cuerpo ala ribera ⁊ fiʒieron le mu 


cho onrrada ſepultura a looꝛ de ſu caſti 
dad. E ally cuenta de Lucrecia que fue 
forzada de Tarquino fijo de vn Rey 
ſoberuio. E ellavino al capitulo, z pufo 
fu querella ante fus parientes z ſus ami 
os dla fuerca que le fiʒiera tarquino.⁊ 
aco vn cochillo que traya aſcondido ⁊ 
mato ſe ally ante todos. E ally cuenta 
devn cibdadano que mato a fu fija poz 
quela no podía defender de vn Pꝛin 
cipe quele deʒian Claudio E mas qui 

- fofermatado: de ſu hyja caſta que paz 


dꝛe de coꝛrupta. CE alli cuenta de otra 


mu ger aquien foꝛgo otro, zella mando 


a fus compañeras Gla mataſſen: a ella 
có fus ſieruos coꝛtarõ le la cabeça: a tra 
reron gela a fu marido, zecharon gela 
entre fus pies a contaro le el tuerto zla 
fuerca que recebiera.⁊ diʒe podríamos 


dezir deſta muger {ino que vino en por 


der de fus enemigos. mas fi fue foꝛcada 
no perdio la fe q̃ venia 
rido. E allí cuenta el caſtigo que fue fe⸗ 
cho en aquellas que coꝛrompieron ſu ca 
ſtidad. a dise q̃ vn cibdadano noble qn: 
do ſupo que fu fija donʒella avia fecho 
mal con vn eſcudero:no fe touo por pas: 
gado de matar a el:mas mato a ella. E 
en lugar de fazer les bodas fisias fiʒo 
gedas onꝛradas de llãtos crueles.iE alli 
cuenta de muchas que fueron tomadas 
en adulterio. E effo meſmo cuenta fang 
ambꝛoſio eñl libꝛo dela virginidad:enel 
tercero capitulo. que en antiochia vna 
donzella que vezian: pelagia efa de quí 
se años quando fe vio prefa de ſus ene⸗ 
migos fin fu madꝛe n ſin ſus compañes 
ras, Dixo affi; Dios no toma oftéfa en 
el remedio que ome toma:⁊ el pecado a4 
liuiole la fe 7 compuſoſe muy bien: aſſy 


como fi ovieſſe de pra fu eſpoſo.⁊ anoo: 


aara ſu ma 


efto vieron los enemigos pꝛendieron a 
fu madꝛe aa fu hermana z quando fe vi 
eron cerca de vn rio: dixieron He aquy 


el agua: quien nos baptiʒara Sefoꝛ rez 


cibe nos n langarõ fe enel agua por gus 
ardar fu caſtidad a maguera faná mal 
en fe matar, ¿Empero eran de loar en fa 
caſtidad. Dela honeſtad en como la de 
uen las mugeres guardar no ſola mẽte 
enlos geſtos:mas avn enlas palabꝛas. 
Cuenta ſant auguſtin enel quinto libꝛo 
dla cibdad de dios:de lucrecia q̃ fe mato 
oꝛ que la acometian garcones con pas 
ab2as deſoneſtas:a vise q̃ efta dio de fp 
grand fama de bondad. E maguera fe 
mataſſe como no deuia Enpero finco lo 
ada de todo el mundo poꝛ la caſtidad. 
Ca ſanſon no fue en otra manera efcus 
ſado dela muerte ſi no poꝛ que gelo mã⸗ 
do el ſpiritu de dios que faʒia milagros 
po: el. E po: aventura aquellas muges 
res que fe aſſi mataron po: guardar lin 
1 lo por el fpiritu de dios.⁊ a 
i non perecieron. E dise quel amo? que 
auia có la oneſtad era mucho de alabar 
mas la muerte non es afly de tomar, E 
deſto cuẽta Solino enel octauo libꝛo.ca 
pitulo quindecimo. que en vna parte de 
india ado fe apartarõ mugeres a guar⸗ 
dar caſtidad: no vlan alli de desir que 
ande alli ninguno ome, Empero nunca 
menguan alli om̃es. E diʒe que aquel es 
lugar de caſtidad. E maguera $ ender⸗ 
redoꝛ apa muchas gentes:ninguno non 
reciben alli fino con titulo de cãſtidad:⁊ 
escofa marauillofa que do non ap pars 
tos puedan fer ſiempꝛe gentes a om̃es. 
en como deuen ſer meſuradas en comer 
n en bener. uenta fant geronimo enla 
epiſtola treintacinco que antigua mens 
te los omes no qria q fus mugeres beut 
effen vino:o filo beuieſſen no les conſen 
terían beuer poco nin mucho. E valerio 
enel ferto libꝛo.ca.iij. cuẽta que marcelo 


del fegurico libꝛo. 


mato a fa muger con vn palo por que 


beuio vino. Emaguera fueſſe de repꝛe⸗ 
bender. Enpero no ono quiẽ lo acuſaſſe 
dello. E vize fant auguſtin enel libꝛo de 
las confeſſiones:que todas las mugereſ 
deuen ſer infoꝛmadas quando ſon mo⸗ 
s. aſſi como lo fue fu madre que avia 
vna ama que la ciaua:q̃ la tenia afica 
ſtigada que agua avn no la dexaua bes 
uer a fartar. Do pone muy buenos cas 
_ ftigos dela templanga.⁊ de como deuen 
fer calladas a encerradas 2 no andado. 
ras poꝛ las placas, Mueſtra lo 
E e ee fant Juan. 
o vise que las mugeres deuen — 

| 5 g citar paga das enellas % 

no ſalir fuera. E vefto ap eremplo de ſa 
rra que ſiempꝛe eſtaua en fu tabernacu 
lo. E ay ayn otro eremplo de ſancta ma 
ria que ſiempꝛe eſtaua encerrada.⁊ aſſi 
entro el angel a ella do eſtaua en lugar 
muy ſecretò ⁊ muy encerrado. Onde di 
ʒe griſoſtomo que las mugeres po? que: 
no ſean ocaſion de pecado alos om̃es ð 
nen fer calladas o muy encerradas. Ca 
aſſi lo mando el apoſtol que non las de 
xaſſen ſalir ni andar a fu uolũtad za fis 
plazer, Como los maridos deuẽ info? 
mar a ſus mugeres:o a quales virtudeſ 
las veuen induzir mueſtra lo el ſiguyẽte 
capitulo. | >o j 
¶ Capitu.rr. do mueſtra como 
ſe deuen auer todos los maridoſ 
a fus mugeres. 4 mayo: méte los 


reyes: i 
-- =- . 9 
ota 8 
* 3 me Y 


meee E tres cofas que aquí dise.q 
NES y vien dellas tenplada méte 
Eque las traten onrrada 
mete a 4 biuan cô ellas cõuenibie mens 
te. Empero los reyes eſpecial mente de 
uen tener con ſus mugeres ⁊ guardar to 
das eſtas coſas.aſſi como ellos fon mas 


og 


fos. - 
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pores,z regladoꝛes de todos los otros. 
aſſi dellos deuen tomar exemplo todos 
los otros en como ſe deuẽ aver a ſus mu 
geres. E vefto ay muy buenos exẽplos 
que dan muchos buenos reyes chꝛiſtia⸗ 
nos. que quanto alo primero fueron afi 
caſtos a ſanctos queen fu vida ouieron 
reuelaciones de vios q̃ fizierd milagros 
Aſſy como fue ſant luys rey de francia 
de quié ya deximos de ſuſo. =ffo mifmo 
cõſtãtino el emperado? deſpues que fue 
conuertido fue tan fancto 7 tã deuoto q̃ 


fazia muchos milagros n a via muchas 


reuelaciões de dios: afli como dela crus 
que vio enel cielo ⁊ los angeles fablauã 
amel z moſtrauan le todo lo que a via ó 
fazer. E effo miſmo ò theodoſio que era 
tan cafto 7 tã oneſto que lo mas dela no 
che eſpendia en or̃on:ſegund ĝ vize fant 
ambꝛoſio enel libꝛo dela muerte de theo 
doſio:do cuenta muchas buenas coſas 
que fiʒo en fu vida. E como dio grand e 
remplo alos reyes para fer virtuoſos 7 
buenos, ¶ Lo ſegundo en como denen. 
los reyes onrrar a fus mugeres:ay eren- 
plo del rey aſſuero en como 'onrro mus 
cho ala repna eſter.⁊ maguera el ovieſe 
fecho vn decreto:que ningũa muger nũ 
ca entraſſe a el fafta q̃ la el llamaſſe: em 
pero quãdo entro efter a el al huerto Gn 
do eſtaua en fu filla imperial z fu ceptro 
de oꝛo enla mano:quãdo la vio venir té 
dio la ꝑtiga de 020 cõtra ella en ſeñal de 
clemécia ⁊ leuãtoſſe gella ⁊ mãdo la feer 
cerca de ſi en vna filla mucho onrada.. 
E dixo le que venida es efta o que peti⸗ 
cion tienes, Ca que quier que deman⸗ 
dares todo te fera otoꝛgado:⁊̃ alli gano 
muchas gracias a fus pueblos, afti co⸗ 
mo cuenta en todo aquel libꝛo de efter. 
Delo tercero en como deuen beuir có. 
ſus a como las deuen ſofrir ay 
muy buenos exẽplos.¶ El primero que 
cuéta valerio enel ſegũdo libꝛo.capitulo 
ſexto. do diʒe q̃ fi por avẽtura la muger 


Primera parte 


no fuere bien acoſtũbꝛada deue la el ma 


rivo fofrir con ſabiduria z acoſtumbꝛar 
la a paſſar conella bien en todas adllas 
cofas que puedẽ fer fin pecado. E vefto 
dise enel euangelio:quel pecado dla mu 
ger:o es de caftigar con buena manera: 
o de fofrir.ca el que la caſtiga fase la me 
fo? a mas pꝛouechoſa:a el que la ſufre a 
fy fase mejoꝛ. E pone exemplo de ſocra 
tes G avia vna muger muy fuerte. 7 viz 
no le aver vn philoſopho que deʒiã ans 
chípiades. 7 diro le G po: qual razon el 
ſofria tanto afan poꝛ ſu muger: que era 
muy renz illoſa a tan pereʒoſa ⁊ tan mal 
acoſtũbꝛada que nĩgũd omeno podꝛia 
ſofrir la.ca todo el dia z toda la noche 
nunca quedaua de reñir a de dar le mal 
ſaboꝛ:⁊ poꝛẽde deʒia que la veuis echar 
de ſi. E reſpondio ſocrates quel en fu ca 
ſa tomaua manera en como avia a paſ 
far con todos los om̃es:⁊ como ſofrir a 
los maldiʒiẽtes ⁊ aloſ peleadoꝛes. E pu 
esq alli tomaua lectiõ de paciencia que 
no avia de echar aſu maeſtro de caſa.ca 
alli apꝛendia en como avia de ſofrir to⸗ 
dos los tuertos que le fiʒieſſen. ⁊ fy efto 
fasian los gentiles. mucho mas lo deuẽ 
fazer los fieles chriſtianos ſofrir a fus 
mugeres a dar les paſſada.E a vn cuen 
ta mas ofte philoſopho q avia dos mu 
geres. la vna eſta que dicha es a la otra 
metiotura de ariſto. E ellas eran en ſi tã 
rensillofas a tã de fuerte manera nica 
le dauã vida. ca qndo lo dexaua la vna 
tomana lo la otra. ellas entre ſi nunca 
quedauan de pelear ſobꝛe el. fafta q̃ les 
diro el vna vegada faziẽdo les eſcarnio 
Amigas po: q peleades po: vn ome tá 
feo Gfemeja rimio. 2 es caluo z tifiofo 
n tiene los miembꝛos llenos de pelos; ve 
Uofo como offo a las piernas comas z 
tuertas:7 ſobꝛe tal no deuedes pelear.z 
ellas alla oꝛa dexaron la pelea de étre 
ſi atoꝛnaron ſe a el.⁊ pararon vos lo tal 
emo quien en mal punto nacæ.⁊ deſpu 


pꝛicipe tomo en fi loca 


da apꝛueua 7 aſſi la toma 


es q̃ la vna le ono dicho muchos denu⸗ 
eſtos fubio encima de vn ſoberado a tos 
mo agua ſuʒia que eſtaua p velas eſcu⸗ 
villas a lango gda ſobꝛe la cabeça. zel 
phono le reſpondio otra cofa fino q̃ tre 
mio fu cabeca.diro bien fabia po que en 
pof de tales truenos tal lluuia avia de 
venir a ſalioſſe ripendo de fu caía, Ems 


pero avn le aviã cõfundido los libꝛoſ 


en que el eſtudiaua no fizo fuerca; mas 
todo lo ſufrio en paciencia:dando erem 


plo alos maridos en como denen ſofrir 
à fus 


s mugeres, E vefto cuenta fant ges 
ronimo enl libꝛo que fizo a ſouiniano.q̃ 
marcos caton fue caſado cõ vna muger 


aſſaʒ enbaxo lugar cuydãdo q̃ po: effo 
tomaría en fi pumildad.a ella quãdo fe 


vido tan honrrada a caſada có tá grad 
icip | nia a falio ta mas 
laztan deſaguiſadã que no avia par. 


En manera que muchaſ veses toꝛnaua 


contra fu marido có grad ſoberuia a to 


do lo ſufrio el con grand ſabiduria E di 


ze fant geronimo no cuyde ningũo que 
po? tomar muger bara ⁊ pobꝛe q̃ pore 
ſſo fe pꝛueua mejoꝛ.⁊ en todas las otraf 
cofas puede aver pꝛueua fino enlaſ mu 
geres. ca quedo OMe compra cauallo o 
mula o otra cofa qualquier:pꝛimero la 
enlas 
mugeres no es eſto.que deſpues del caſa 
miento parecen en ellas las coſtumbꝛes 
buenas o malas.⁊ dise mas que la mu 
er ſola non ſe da apꝛueua poꝛ que non 
ea ante aboꝛrecida que tomada. Æ all 
pone muchas buenas coſaſ en como di 
putauan los philoſophos:ſp era bueno 
de caſar o no. E pone muchas razones 
po: G no es bueno: mayo? mente al phi 
loſopho o a onbꝛe ſadio. ca no fe puede 
aver la phia con la cura dela ow ab: 
pone las tachas dlas mugeres caſadaſ 
que todo el dia vá afus maridos roydo 
diʒiendo les fulana va mejo: veſtida q 
po. fulana entre las otras es onrrada 2 


del ſegundo libro, 


ro ðᷣſonrrada. fulana es v 5 ayo me 


i 2 
ſquina. fulana manda en fu cafa pod 
to ap̃miada.E todo el dia ⁊ toda la no⸗ 


che dá querellas zhan palabꝛas deſta 


manera, Las quales fon de aboꝛreſger 


atodo ome ſabio.Alſſy q̃ da alli conſeſo 


atodo ome fabio q̃ fe guardeð fu ruydo 


fi quiere aver {ciencia a ſabiduria. os 


troſi delas buenas da razones en como 
es bueno de caſar cõellas. Ca bienauẽ⸗ 
turado es el om̃e que ha buena muger, 
Ca la buena todos bienes del mido as 
carrea aſu caſa. Onde diʒe ſalomon en 
los ꝓuerbios enel poſtrimero capitulo 
Qual fue adi q alcango buena muger a 
bié acoſtũbꝛada nole podꝛia poner pre 
cio dl comiẽgo faſta el cabo dl mũdo. E 
põe muchas butascóvicides velas mu 
garce virtuofas en como fus maridos 
on honrrados po? ellas mucho. E qua 
do fálen a placa los mayores % todo el 
pueblo los alaba:ca ellas les dan buen 
pꝛeʒ a buena fama ⁊ acreſciẽtã les en to 
dos los bienes:tãbien coꝛpoꝛales como 
eſpũales. Los quales reza en aúlla epi 
ſtola q̃ vise, ABulieré fortẽ ás inueniet. 
E en fuma dise Glos ſus fijos ſe leuantã 
para las alabar de todas bondades pa 
las pꝛedicar po? todo el mũdo % los fug 
maridos alabaran aſſy 7 a ellas velas 
ſus virtudes. | | 


¶ Capitulo.xxi. en å demueſtra 


como ſe deuẽ auer las mugereſ ca 
ſadas enlos conponimientos de 
ſus cuerpos. 


yA ues que los maridos ba de 
d enſeñar aſus mugeres ẽ to⸗ 


| 809 das las cofas q̃ les conuie 


PASE nen de fazer: mucho deuẽte 
— ner miẽtes en aqllascolas 


que mas puedẽ errar. E entre las otras 


coſas las mugeres mucho deſean pare⸗ 


1 af. E por eſto faʒẽ mucho po? 
cõponimiẽtos deſus cuerpos, E por 
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ende los maridos deuen tener mientes - - 


quales conponimiẽtos les ſon conueni⸗ 
bles:⁊ quales nõ. Ca nunca ellas pue 
den ſer buenas ni virtuoſas ſi ſe pagarẽ 
delos malos conponimiantos — 5 
ſtos. Onde el filoſofo enel pꝛimero dela 
retozica repꝛehęnde mucho alos lagede⸗ 
monios poz conſentian afus mugeres 
andar deſoneſtas. E vize q̃ eran meſqui 
nos ſegund la meitad delos eſtados ſu⸗ 
pos. E poꝛende todos loſ maridos deuẽ 
caſtigar aſus mugeres en qual manera 
fe traygan:do cóuiene de faber q̃ algũd 
conponimiẽto les es malo a deſconueni 
dle z algũo les es conuenible z bonefto:: 
a bueno. El malo es en dos maneras ca 
o es en poner coloꝛes blancas o berme. 
jas:o tinturas de alheña enlas manos. 
oenlas vias poꝛque paresca mas blás: 
cas o mas bermejas o en alguna nane: 
ru mas fermoſas de quanto ſon:o es en 
tomar veftionras dyſolutas a deſone⸗ 
ſtas:⁊ deſcubꝛiẽdo o eſtricando ſe mas 
de quanto veuen, E poꝛque eſtas cofas: 
fon ſofiſticas ⁊ engañoſas deuen gelas: 
defẽder fus maridos. as ayotro cõ 
ponimicto conuenible a honeſto tanbiẽ 
enlas veſtiduras como enlos otros oꝛ⸗ 
namẽtos de ſus cabecas % ðſus cuerpos 
delos quales les dene pꝛoueer fus maris 
dos. Onde deſto alaba valerio alos ro 
manos poꝛq̃ traya afus mugeres muy 
bonrradas enel veſtir a enlos otros 024: 
namentos. Mas conuiene ð faber que 
en dos maneras pueden los caſados er⸗ 
rar enlos conponimiẽtos en vna mane⸗ 
ra ſobꝛepujãdo: zen otra manera falles 
iendo enlo que deuẽ aver. Mas pa nó 
obꝛe pujar. conuiene les de aver tres 
virtuves: ſegũd q vize andꝛonico pipa 
tetico. Ca veuen aver humilldad 7 tenz 
plana ⁊ ſinpleʒa. E entõges ſon pumit 
doſas quando nó fe viften nin feconpoz 
nẽ a vanagloꝛia.mas para plazer afus 
maridos % pa los quitar de mal. E entd 
ni 
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ces ſon tenplavas quando toman veftis 

duras conuenibles a non ſuperftuas fer 

gun fus eftados.ca quato mas nobles 
on 


tanto mas nobles aparatos veuen ` 
aver. E entonces fon finples quãdo nó 
ban grand cufdado deſus oꝛnamentos 
ni los fazen buſcar a vanagloꝛia:nĩ ma- 


vores de quanto demanda fu eſtado. E 
ayn q la muger nó fe viſta nin fe cõpon 


ga a vanagloꝛia nin demande mayores. 
oꝛnamẽtos de fts cuerpo de quãto demã 
da ſu eſtado. Enꝑo podꝛia pecar ſi fueſe 


muy acucioſa en querer oꝛnamentos de 


fu cuerpo muy p̃ſciados.ca eneſtas tres 


maneras ſobꝛe dichas puedẽ errar zler 
ſuperfluas las enlos omamen 
tos. Mas en dos maneras pueden pes 
car.falleſciendo delo que deuen tomar, 


¶ Lo pꝛimero ſi poꝛ pereʒa o poꝛ negli 


gencia deraren de fe veftir o de fecon 
ner como deuẽ. ¶ Lo ſegũdo fi por cha 
mengua del veſtir o del conponimiento 


quieren aver looꝛ o vanagloꝛia. Ca al⸗ 
las mugeres deſu meſquin 
dad o de fu vileza toma ſoberuia z vas 
nagloꝛia.aſſꝑ como los ciegos a los cos 


gunas veses 


ros q eſtan ante las puertas delas yale 
fias.quanto mas toꝛpes fon a mas 
mayo? vanagloꝛia toma cuydando que 
les daran mapoꝛes limoſnas: bien aſſꝑ 
muchos po? la vileza de fus veſtiduras 
toma mayo? ſoberuia:cuydãdo que los 
om̃es los alabaran mas po: ello. E aeſ⸗ 
tos demueſtra mucho el filoſofo enel q̃r 
to pelas ethicas. E afr pareſc en como 
los maridos deuẽ infoꝛmar aſus mu 
res eneſtas feps cofas ſobre dichas. Lo 
pꝛimero q̃ nõ ſean ſofiſticas en querer a 
"rsa he (on fupas, Lo ſegũdo 4 
ean humildoſas en nó fe veſtir a vana 
gloria. Lo tercero q̃ lean meſuradas en 
nO querer mayoꝛes veſtiduras G demã⸗ 
dã fus eſtados. Lo quarto que ſean ſin 
ples en nö fazer poꝛ ſus veſtires 
nin po? fus adobos. Lo quinto que nó 


das a mas blancas.ſon y 
blo zengaños ð adulterio. E nó dubdo 


fean negligentes nin peresofas affy que 


poꝛ ſu negligencia andẽ deſonrradamẽ⸗ 
te. Lo ferto que quieran loo: po: vileza 
de fus veſtiduras. ¶ Das aquí conuie 
ne de notar a declaraciõ deſtas coſas ſo 
bze dichas:loꝗᷓ dise enel decreto enla pai: 
mera diftinció cap. fucare:do fabla dlof 
conponimientos deſoneſtos dlas muge 
res:eſtrañando las mucho:do diʒe que 


eſtas tinturas apoſtiʒas q̃ ſe ponen las 


mugeres porque parescan mas colora 
os dl dia 


á peſa mucho dello alos maridos, Ca 
nö q̃rriã fer engañados de tal ẽgaño co 
mo efte.z maguera les cófientá tales có 
ponimiẽtos o gelos fufran, enpero non 


- gelos veuen mandar fazer po: razon dl 


pecado. Lael verdadero cõponimiẽto 
delos chriſtianos a ðlas chriſtianas nõ 
es en tales pareſcẽcias mintiroſas. mas 
es en buenas maneras zen buenas cos 
ftunbres.7 pia alli q de paraba pcia 
ſuperſticion ⁊ el engaño delos farta 

qᷓ ponẽ alos aucllof 7 dioe carcillos que 
pone enlas oꝛeſas avn que gelas dé fus 
maridos porque fon alos omes ocaſion 
de pecar. fon mas pa feruir alos demo 
níos ã pa fazer plazer alos om̃es.⁊ alli 
mueue quiftion la glofa. ti puede ſer do 
nacion delos maridos alas mugeres en 
tales cofas como eftas, 7 diʒe vna ley G 
ſi el marido diere ala muger piedꝛas pre 
cofas po: foꝛadar fp las ella foradare 
es tenuda al daño: eſto diʒe la ley: Si 
maritus: que es enel digeſto enel titulo 


de lege aq lia: Mas adftoes de enten 


der quando nõ le da ſeñorio ſobre ellas 


` ca fi por auentura le da ſeñorio ſobꝛe el 


las o dineros pa ellas o le da vnguẽtos 
o dineros para los conprar tienè la do 


nacion en tales cofas ſegund que dise el 


digeſto velas donacióes que fon entre el 
varon zla muger enla ley que comiẽ ga 
qui autem: effo meſmo ſi le da tales o» 


del ſegundo libꝛo. 


namẽtos.digeſtis de auro:a argento:en 
` la leg que comienga argento. E enla ley 

que comienca omamenta, E eſtos tales 
conponimientos deſoneſtos repꝛehende 
mucho fant jeronimo éla epiſtola.cviij. 
do dize que aquellas mugeres que pins 
tan las caras ⁊ alcoholan los ojos zti 
ñen las bocaſ.eſcãdaliʒã de mala mane 
ra los ojos dlos chriſtianos. E dise que 
las fus caras fon tales como aquellas ò 
egypto que ſe enblanquecian tanto que 


ſemejauã ydolos pintados a mintroſos 


E diße mas que eſtas taleſ mugeres fon 
pdolos del diablo. Ca grand muchedũ 
bꝛe de años nő las pueden caſtigar: mo 
ſtrandoles que fon viejas, ca tienen las 
canas mueſtran los cabellos de otra 
coloꝛ que ſon enla mancebia que va pa⸗ 

ſo de luengo tienpo enellas. po? muchoſ 

años deſmienten las poliendo las caraſ 
aeſtirando las para tirar las rugas, E 
poꝛ mucho que faʒen nó las puedẽ tirar 
E dise que grand verguenca deuia tos 
mar toda muger chriſtiana ſi quiſiere ſu 
naturaleza coftrenir z mudar la en otra 
fermoſura fin la que ha. Ca eſto nõ es 
otra coſa ſi non poner inhemencia enla 
cobdicia dla carne. E dise mas que faze 
la cara dela muger chriſtiana:el color 
bermejo de purpura zel aluayalde la 
pintura del diablo. Ca nó es ſinon fue 
go para los mancebos 7 entendimiẽto 
de lururía alos que la veen, E eftas tas 
les conpoſturas de fuera ſon ſeñales de 
los coꝛagones luxurioſos a malos 7nd 
‘fon conponimientns de dios. as fon 
velos ðl antechꝛiſto. E efto 77 —.— 
griſoſtomo ſobꝛe el euangelio ð ſant ma 
theo omelia.xxx.do diʒe que grano peli⸗ 
gro es añedir ninguna cofa ala pmagé 
de Rey. ca deſafeãla a ofendẽ adioſ por 
ello. Eeſtas tales añaden llamas de ce 
los en ſus maridos, ca quieren femejar 
antea malaſ mugeres q̃ abuenas. E 0a 
de ſi grand ſoſpecha poꝛ la ðſoneſtad q̃ 


vee la ſu obꝛa deft 
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mueſtran ò fuera. Ea vn efto meſmo res 
pꝛehende mucho ſant anbꝛoſio enel exa 
meron enla pꝛimera omelia:do diʒe:a o⸗ 
m̃es o mugeres pitados ſemejades den 
vos pinto en oꝛa mala:non eſtades mal 
andantes ni deſfagades la buena pintu 
ra cõla mala: ⁊ nő querades tirarla pin 
tura de dios 7 tomar la pĩtura de malaſ 
mugeres. ca aúllas pinturas fon de pes 
cado n non de fermoſura. E es pintura 
de engaño a nõ de ſinplicidad ni de bon 
dad porque falleſce a engaña faze que 
nó plega a aql q deue plazer entendien 
do queno es fuyo aquel coloꝛ:mas es a 
geno. Pues dime muger aquien plazes 
pues no plazes atu criadoꝛ que vee la fis 
obꝛa deſſecha enti. E pone muy buẽ ens 
renplo diʒiendo q todo maeſtro a todo 
pinto: toma muy grand peſar quando 
fecha. Bien afly aq̃l 

veffasela ymagẽ de dios:cge ẽ muy gra 
pecado. Ca grano perro es cuydar que 
mejo? te pitaras tu o otro om̃e o muger. 
que dios te pinto. Æ alli dise eſte docto? 
muchas coſas a repꝛehendimiẽto delaſ 
mugeres que fe affy conponen:ca fon ar 
mas del diablo g echã los ormes del pas 
rayſo n deſtruyẽ la ley:a metẽ los omes 
en grandes pecados. E vefto cuenta vn 
buen enxẽplo hugo enel tractado ¢ fizo 


del mũdo:do cuenta que vna muger en 


paris mientra q biuio trabajofe mucho 
en pareſcer en manera q̃ ſiẽpꝛe tenia los 
cabellos ⁊ los enrrydaua eſtrafiamẽte 
a grand manera Sra dee a 
murio apareſcio a vn ome fu vesino, E 
eſtauaſe peyñando 7 afeytando los cas 
bellos bien afi como quando biuia:⁊ de 
mandole el:doña fulang G es eſo.E ella 
reſpondiole aquel peynar le era grad 
toꝛmento:⁊ que tan grand pena le era ĝ 
non la podia ſofrir:⁊ aquel peyne con q 


fe peynaua era de fierro tan pelado que 


non auia om̃e enel mundo que lo pudie⸗ 


ſe algar. Eeſto leera dado en pena del 
n ij 
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pecado. E enefta aparifcion plugo ala 


bondad de dios de pte ewer muge⸗ 
res qua peligroſos les fon aquellos con 
— . — deſoneſtos. Mas delos o 


tros conponimientos que ſon buenos ⁊ 
boneftos tanbiẽ enlos veſtires como en 
es como tlas otras colas que 


los ca 


“fazen a honrra oS Slade ſon ſin 


doꝛconuiene ð faber Gla eſcriptura 
nó los deſalaba:mas antes lo tiene po? 


bien. Onde dise fant pedꝛo enla epíftos 


la. iij. cap. que las mugeres vſen de fus 
pote R conuenibles z viſtanſe reli 


gioſamente ⁊ non quieran moftrar fos . 


cabellos.mas cubꝛan los conlos velos 
Eſſo miſmo dise fant pablo. non tengo 
po: bien que las mugeres entren las caz 


deſcubiertas enla ygleſia:ni ſe ví 
ſtan deſoneſtamẽte. mas mueſtren ſienß 
de fuera poꝛ do NO ofendan los ojos de 


` Dios, E vefto fueron mucho alabados 
tos romanos que fazian veftir afus mu 


| muy ¿da so dauan les 
iduras muy preſcioſas muy hone 1 Gir 
Fango A gbo la muger es inclinada a fazerloĝle es 


ſtas:eſo meſmo avn los ytalianos guar 


dan a ſeñaladamẽte los ginoueſes q viz 


ften afus mugeres muy honrrada mete 
de paños de 020 de pefo a de ſeda. en 
nõ 


bꝛagos.a eſta hoñſtad ð veſtiduraſ relu 


zen mas en lonbardia q̃ en otra tierra ni ` 
guna de chriſtianos po: la qual raʒon 


las mugeres fon muy buenas, 


C Capitulo.xxij.en ã demueſtra 


que non conuiene alos cibdada / 


nos ⁊ mucho menos alos reyes 


de ſer celoſos de ſus mugeres. 


Onuiene de ſaber Gi grand 


celo mucho ef 3 ðnoſtar por 


- € Gfaxealosomesfienpre fof 


| pechar mal de ſus mugeres 
z alas veses denoſtar las a mal traer 


ä las ſin culpa: Pero que los å ſoſpechan 


entẽdidas a faser mal. 


lea enla caſa. 
les conſienten ningú deſcubꝛimièto 
ntos cuellos ni enlos pechos nin en 

3 de mal dellas muchas veses, 


mugeres.Aſſꝑ å tenien 


‘tyre 


ſienpꝛe 3 ala peo: parte. G nde 
del grão celofe. leuantã tres males que 
ſon mucho de eſcuſar. ¶ El pꝛimero es 
que los muy celoſos ſiẽpꝛe eſtan en muy 
grand fofpecha z en grand anguſtura 
de fus coragones ſienpꝛe eſtã ſañudos 
aturbados.poꝛ la qual cola nó pueden 
tener mientes alos negocios que han de 
fazer. Ca el grand cirdado ala grand 
turbacion que toman poꝛ 8 les en⸗ 
barga poꝛque nõ puedan tener mientes 
alas coſas que han ó fazer. La qual co 
fá deuen mucho eſcuſar todos los gibda 
danos a mucho mas los Reyes que hã 
de libꝛar muy grandes negocios en ſus 
reynos. ¶ A ſegundo mat que nafce dt 
celo es 4 poꝛende las mugeres fon: mas 
a el celo es vn 
defendimiento alas mugeres que nõ fa 
bien nin eſten con otro. El qual defendi⸗ 
miento acrecienta aquella cobdicia 


fazer el contrario:ſegund que díse el filo 


fofo enel ſegũdo dela retoꝛica. Ea vn afi 
lo ſolemos desir en pꝛouerbio que ſienp̃ 


vedado. ¶ El tercero mal es q̃ del grãd 
celo ſe leuanta grand rensilla 2 grad pe 
quando los maridos 
fon muy ſoſpechoſos fin raʒzon ſe enojã 
cótra {us mugeres ⁊ fin ſoſpechã 
al della dlas vere 
do eſto nô lo pueden ſofrir en paciencia 
donde fe leuantan grandes barajas enz 
trellos. E poꝛende no n conuiene alos 
maridos de fer muy celoſos nin ayn les 
conuiene de ſer del todo ſin celo. ca deuẽ 
poner guarda conuenible mente en ſus 
| mientes alas 
condiciones dellas:⁊ alas coſtnubꝛes 3 


la tierra deuẽ aver arpoado conuenible 


g celo oꝛdenado cerca ò fus mugereſ po: 
que ſea ſienpꝛe entrellos amiſtanga na⸗ 
tural a plaꝭeteria z honeſtad. Zif que 
i mal celo z deſoꝛdenado 7 aya . 
bueno a oꝛdenado. ¶ Mas aq cõuiene 


del ſegundo libio. 


de notar que muchos Reyes fueron de 
repꝛehender poꝛque fueron geloſos: a de 
fto ay muchos enxẽplos. ¶ El primero 


de alixandꝛe frigio que era tan celofo de 


fu muger que nö conſentia q̃ om̃e ðᷣl mil 
do fablaſe con ella nin queria q̃ la vieſe 
ome del mundo. E poꝛende vino a grad 
peligro ſegund que cuenta valerio maxi 
mo: Ca porel grand celo que ania deſu 
muger zella de vna fu comblega vuo el 
de moir ſegund ql diʒe 7 palo diximos 
de ſuſo. ¶ O tro enrenplo cuéta efte mel 
mo filofofo alli de dionyſio tirano q̃ era 
muy celoſo de ſu muger, E poꝛende fue 
muy repꝛehendido: ſegund q pa contas 
mos de fufo do poſimos la fu yſtoꝛia. i 
ſo miſmo pofimos:otros muchos enren 
plos de muchos reyes de grandes on⸗ 
‘bres q̃ fuerõ mucho de repꝛehender por 
que eran muy celoſds. ¶ Mas ad con 
uiene de ſaber que ay otra manera de ce 
los que es muy buena ⁊ eſta es amoꝛ de 
virtudes a de colas efpilales,7 vefte tal 
celo fabla el filoſofo enel ſegũdo dela re⸗ 
toꝛica:do vist q el celo es triſteʒa de bie⸗ 
nes honrrados:nõ poꝛque los han los 
om̃es.mas porque los nó han. iE efte ce 
lo es tal amo: q quiere aver conpañia ẽ 
aquello q̃ ama. Ca nó feria ningũo vir 
tuoſo en amo: de virtudes ſi nő quifiefe 
aver conpañia enlas virtudes G ama:⁊ 
efte celo virtuoſo es ẽ doſmaneras. Ca 
alguna vez es de ley: eftecelo ovieron 
los macabeos quando lidiarõ muy fuer 
te mẽte po? guardar fu ley. [Borla qual 
cofa fieron mucho de alabar.ca poz eſo 
fue dios conellos a fiʒieron cofas maras 
uilloſas a vencieron muy grandes bata 
llas a muchos reyes con muy pocas có 
pañas ſegũd q cuenta en todo aq] libꝛo 
delos macabeos. E efte celo ovieron tos 
dos los apoſtoles:quando murierõ pre 
dicando la ley de Dios zoel euangelio, 
a efte miſmo ouierõ los mártires quãdo 
murieron poꝛ celo dela lep. E ay otro ce 
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lo bueno 2 virtuoſo que es celo de iuſti⸗ 
cia. E efto moſtro dauid al tienpo dla fiz 
muerte quando llamo a ſalomon ſu fijo 
E fizo fu teſtamento. E mandole enel 
que mataſe a ſoab pꝛincipe dela ſu caua 
lleria:poꝛque mato a traycion dos pꝛin⸗ 
cipes mejoꝛes que ſi. Ca mato a abner 
ſobꝛe ſeguranga dl rey. E mato a maſſa 
ſacandolo a poꝛidad do le metio vn aiz 
chillo poz el vientre, E affy mato eſtos 
dos a traycion:ſegund q cuenta enel ter 
cero libro velos reyes, E po: q̃l rey da⸗ 
uid nd puvo fazer eſta iuſticia ẽ ſu vida: 
mando afu fijo que la fiʒieſe.⁊ todo eſto 
fiʒo el po? el celo dela iuſticia. E efo miſ⸗ 


mo mando que mataſe a femey dle ania 


mal dicho de muy mala maldicion quã⸗ 
do andaua fupendo de ſu fijo abſalon q 
fe leuantara contra el ꝑa le tirar el reps 
no. a por dauid NÓ pudo eneſte cõplir 
iuſticia. mando a ſalomon ¡la conplieſe 
po: el ſegund que cuẽta enel libro ſobꝛe 
dicho, E eſte celo de iuſticia alaba mus 
cho dauid enel pſal.de deus iudiciũ:do 
vise, el zelo dela tu cafa me comio ⁊ me 
confumio, Ca poꝛ el vinieron cõtra los 
denueſtos de aquellos que denoſtauan 
ati. E efto vise fablando con dios:⁊ eſſo 
miſmo los filofofos a los ſabios alabã 
mucho efte celo ſegund que parefce por 
todas las eſcripturas. . 

¶ Capitulo.xxiij.en que demue / 
ftra quel coníejo delas mugeres 
es flaco ⁊ non conuiene alos rey 
es ni a ninguno de vſar del ſien / 


Es razones pone aq el fis 

lofofo po2g el confejo dela 
p | mugeres laco Ca pris 
mera es porg las mugeres 
ais z lof mocof há vna cópara 

ció:ca las mugeres há cóvicióes de mo 

gos ſegũd 4 pꝛueua el filofofo. Æ afi coz 

mo los moços nó han conſejo acabavo 

porq ſon méguados enel entendimiẽto 

n iij 
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primers parte 


aenla rason:bien afylas mugeres non 
ba cõſejo acabado poꝛq̃ fon meguavas. 
delos entenvimiéros. ¿E efta ra50- pode? 
mos aly declarar. Ca el cõſejo ſeqũd q̃ 
viz tullio es vna parte dla fabiouria:z 


poz las mugeres nó þá ſabiduria con 


plida.poꝛende nő puedẽ aver cõſejo cõ⸗ 
plido. E avn efo miſmo dix el filoſofo q 
todo cófejo naſce de ſabiduria:⁊ nó poz 
Día fer cõſejo do non ouieſe ſabiduria. 
La ſegida razon es pord las muge⸗ 
res ba la cóplifion mala z ica: ca 
fon muelles zla molleza les viene ð gra 
abundacia de flema:⁊ mas mueſtrã ma 
la cóplifion q buena. $o: la quatraʒõ 
hã el cuerpo mal conpliſionado:⁊ como 
el alma figua la cóplifion del cuerpo:Do 
el cuerpo es bié cõpliſionado: ally el al⸗ 


ma fase mejo: tus obꝛas 7 ha mejo: vſo · 


dera30. Poꝛ la qual cofa las mugeres 
nO puedẽ aver cófejo cóplido:ca la maz 
licia vela cóplifion lef enbarga el vfo de 
la raʒõ. Onde pox es flaco el cófejo de 
las mugeres:es mas apꝛeſurado.⁊ do q 
ciertã las mugeres mas apna falla faliz. 
da que los ormes : ſegũd q diʒe el foloſo 
fo enel libꝛo delas animalias. do diʒe q̃ 
las animalias mas flacas ⁊ mas men⸗ 
guadas:mas apna vienẽ aſũ cõplimien 
to: poꝛende los omes nó ba tienpo pa 
aver deliberaciõ ſobꝛe los cõſejoſ.en tal 
caſo mas es de tomar del cófejo dla mu 
ger ã el delos om̃es. ca toda la natura fe 
mucue po? dios en quien es toda ſabidu 
ria. E poꝛende lo q̃ faʒe la natura todo 
es oꝛdenado a fecho có ſabiduria:⁊ poꝛ 
ende ſi la muger da conſejo fano.efto es 
poꝛq̃ viene de dios z delos angeles. maſ 
nó po: ſabiduria dellas. Ca el filoſofo 
dise q̃ afy como há el cuerpo menguado 
anfi hã el entendimiẽto meguado.¢ por 
ende fe vienen apna aſu cóplimiento del 
cuerpo:efto ef poꝛq̃ la natura:maf apna’ 
ob2a enlas cofas menguadas: Æ pore: 
de ellas mas apna vienen a edad quãto 


es mup mejo: 4 el velas mugeres, po: q̃ 


miſmo. ¶ La primera es Po 


enel cuerpo que los omef.ca perua mala 
apna creſce.⁊ bien afi el fu cõſejo fi bue⸗ 


no es ayna lo dan. Mas el velos ores 
ba mayo: ſabiduria. ¶ Mas ad pode 
mos añadir tres razones pa puar efto 

2q las mus 


9 


geres fon comunalmente ſeguidoꝛas de 


- pafiones 7 de ſus voluntades.⁊ ningũd 
- oñeGligua volũtad a nd raʒõ nó pue: 


de aver ni dar cófejo acabado, ſegũd lo 
vise el filofofo enel ſegũdo velas politi⸗ 
cas. ¶ La ſegũda es poꝛq̃ las mugeres 
fon amadoꝛas % deſeadoꝛas aq cobdicia 
doꝛas delaſ cofas que quierẽ. a el amo? 
ael deſeo a la cobdicia quãdo fon deſoꝛ 
ðnadoſ ẽbargã el entẽdimiẽto q̃ nd aya 
confejo acabado. po? la qual razon las 
mugeres ba cófejo méguado C La ter 
cera razon es poꝛq̃ fon muy palabꝛeraſ⸗ 
a muy fabladeras. E ningúdome par» 
lero nő puede fer buẽ cõſejero. Ca mas 
fabla q entiende:⁊ el cõſejo ha meneſter 


todo el contrario.g mas entiẽda om̃e q̃ 
fable. ¶ La quarta razó es poꝛque las 
mugeres de ligero fe enſañan.⁊ la faña. ..: 


enbarga la raʒõ « el entendimiẽto ĝ nó 


pueda efto fer la verdad niaállo que es 


mejor ¶ La quinta raʒõ es poꝛque fon 
mouibles 7 no eſtables en vn pꝛoponi⸗ 
mitto.zel cõſejo ha meneſter todo el có 
trario. E todas eſtas razones ſe tomã 3 
los dichos del filoſofo. Eadelãte fabla 
remos mas del cófejo enla pꝛimera par 
te del tercero libꝛo. Mas aquí cóutene 
de notar vn conſejo que fue dado en vn 


muy grande fecho. poꝛ la repna de fran 


cia voña juana. Ca el rey de francia en 
el ſu tiẽpo llamo todos los ſabios de pa 
ris ⁊ los doʒe pares a vn grand conſejo 
a peligroſo. iE alli es coſtunbꝛe q̃ nunca 

oné muger po? alta fea en cófejo que 
lea grande. E acaeſcio q̃ los ſabios non 
podiã aver buenas razoef ni buena fali 
da en aql cõſejo.⁊ eſtouieron aly grand 


del ſegundo libꝛo. c 


tienpo Gnd podiã agertar ¿lo mejor. E 


la repna llamo los:⁊ diroles que coſa es 


efta en afg andades afincados. dlos 
nd gelo pudierõ negar. E ouierõ gelo a 
desir, E alli diro ella:do es la via ſabi⸗ 
duria a la vr̃a ſotileʒa catad ad lo Gane 
des de fazer. a violes vn cõſejo q nd pos 
dia fer mejo: en aq negocio en q̃ eſtauã 
Etodos los ſabios acodarõ enla raʒõ 
Aella dixo. diz iẽdo G no podia fer mejo? 
razó hi mejor cõſejo q̃l q ella daua.⁊ vi⸗ 
nieron ſe para el rey: dixerõ le el cófejo 
el rey conellos acoꝛdo q aquello era lo 
meſoꝛ: Enꝑo po: nd fincar ta mẽguado 
el rey có fus cõſejeroſnõ quiſierõ tomar 
aq̃l conſejo po: do eſcaparã bien del fe⸗ 
= ieró otra manera po? do non 
elcaparó tanbiéroiziendo q nũca fincas 
ría mal enxẽplo enel regno de francia: 
po? conſejo de vna muger:ſe guiaua el 
rey vel reyno. E por mejor ovierd de els 
cuſar lo: de tomarlo.E diʒe como mus 
chos reves fuerõ engañados po: confes 
jos de mugeres. ⁊ ay muchos enrenplof 
enla eſcriptura. (El primero del rey fa 
tomon ãtã ſabio como el fue en cabo de 


fus dias fue engañado po? cõſejo velas 


mugereſ:. ⁊ vino a adoꝛar poolos por cd 
ſeſo vellas. Lo äl dios avia mas afin⸗ 
cadamẽte vedado. E poꝛende opiera a 
perver el reyno ſegũd q va de ſuſo viris 
mos. ¶ E ſegũdo es del rey acab 4 fue 
engañado po: la repna ſeſabel q̃ le fiʒ 
matarlos ꝓphetaſ.⁊ le fiʒõo tomar la vi 
fia a nabot q tenia cerca de ſu caſa a le fi 
30 apedꝛear por ella ſegund q diʒe enel. 
ij. ibꝛo velos reyes. E Oita materia ay 
otros muchos enxenplos los qͥles dera; 
mos po? no alongar. E eftos dos polí: 
mos po2g los reyes fe ſepan guardar $ 
los conſejos delas mugeres. | 

¶ Capitulo.xxiiij.en que demue 
ſtra como los reyes ⁊ los pꝛinciſ 
pes a general mẽte todos los cib 
dadanos nó deut reuelar fus po 


ndades afus mugeres. 
Anca los maridos denẽ res 
lA puna uelar afus mugeres grades 
0 755. poꝛidades ⁊ graves fechos 
L eſto po? tres raʒones:que 
ac a mugeres nô puedẽ retener - 
as poꝛidades.ca las mugeres comunal 
mente ſon deſcobꝛidoꝛas delas poꝛida⸗ 
des. ¶ La pꝛimera es Poꝛ que on ſe⸗ 
an deſobedientes. Ca las co⸗ 
munalmẽte ſon deſcobꝛidoꝛas delas po 
ridades. Ca naturalmẽte ſõ inclinadas : 
a fazer lo Gles es vedado.⁊quãdo algo 
les dien los maridos en grad poꝛidad 
viedan les Glo nó digã a nigúo: zellas 
1 í dhe fierue en 
cozacon faſta q̃ lo ba dicho. ca nó pue ~ 
ar (u apetito natural. El — 
ſerefrena poꝛ grãd ſabiduria. La qual 
falleſce enellas. E poꝛende ſon reuelado 
ras ðlos ſecretos tòlas poꝛidadeſ.¶ la 
ſegũda ra36 es poꝛq̃ fon muelles ⁊ trafs 
toꝛnables. Equãdo alguna ꝑſona feles 
rie o les mueſtra bué talantenóle pues 
den encubꝛir nĩgũa coſa.mas todo ſu co 
ragon les deſcubꝛen cuydando ꝗᷓ les es a > 
migo ad ẽ nó deuẽ nada ẽcobꝛir. La 
tercera raʒõ es poꝛque las mugeres ſon 
muy cobdicioſas de alabanga a deſean 
mucho q las alabẽ los om̃eſ. E poꝛq̃ dẽ 
a entender q̃ ſus maridos las aman mu 
cho:deſcubꝛen los fechos ð ſus maridoſ 
a por efta vanagloꝛia nó puedẽ retener 
los grandes fechos. mas quãdo efto di 
ze el filoſofo nó entiende desir q̃ eſto ava 
verdad en todas las mugeres ning poꝛ 
fuerca aya aſp deſer. Ca quando fabla 
delas coſtumbꝛes delos «delas 
inugeres.nó quierẽ deʒir find q̃ hã natu 
ral inclinaciõ a allas coſtũbꝛes. Bat 
alla inclinaciõ puedẽ las mugeres ven 
cer cõ vfo de razon. Ca maguera q̃ ſea 
fuerte de refrenar la cobdicia natural en 
las mugeres:mas los ormes, Enpero 
puedẽ la refrenar fi qͥſieren cõ ſabiduria 
n iiij 


Nmera parte 


«có αν]Dcoſtübꝛes, Mas ad pode⸗ mucho: pueden les desir fus poꝛdades 


mos shiedir otras razócs poꝛq̃ los mas 
fidos nó den? rcuelar las grandes port 
dades alas mugeres, ca cono der qᷓ les 
deuẽ reuelar alas veses las coſas ẽ q̃ nõ 
puede aver peligro poꝛqᷓ pareſca q les 
bábucralr mera es poꝛq̃ no 

4 ébargados en fus faʒiẽdas.ca qᷓndo 

el om̃e dere acabar grão fecho: cóniene 


á cate muchas maneras pa ello:zefta ef 


vna razó muy principal no desir ſu coꝛa 
çó a nĩgũo.ca vistévolo podꝛia fer ¿bar 
gado.¶ La ſegũda ra3Ó es poꝛq̃ toda 
cofa deue fer callada fafta fu tiẽpo.aſſy 
lo dize el fabio enlos ꝓuerbios:el fabio 
callara faſta q̃ aya tiẽpo de fablar. Ca 
ay tiẽpo de callar a ay tiẽpo de fablar.⁊ 
enel cõſejo es ð guardar el tiẽpo ò callar 
ſegũd q disc fat gregoꝛio ſobꝛel eʒechiel 
eñl primero libꝛo. cap.xj. do dise q adl q̃ 
fabe biẽ fablar a ddaderamẽte acófejar 
q̃ pꝛimeramẽte apꝛẽdio de buen callar. 
ca vn nudꝛimiẽto el ð buẽa palabꝛa 7 úl 
fecho q̃ om̃e qere faʒer mefura de ſilen⸗ 
cio. Onde valerio pone muy bué ẽxẽplo 
enel primero libꝛo dlos ſaturnales:do di 
3e G ſocrates aquel grad filofofo z muy 
bue abogado z muy biẽ raʒonado qua 
do le rogauã fus diſcipulos en vn grão 
cbite do fueró cõbidados:q̃ ꝓpuſieſſe 
algũa buena raʒõ dela fuente de fu fabi 
1 el reſpõdioles Glo q demanda 

241 tiẽpo enel lugar qi nolo callas 
ua lo el callaua nó lo demandaua el 
tp ni el lugar.⁊ alli diʒe q̃ nõ ha cofa 
m cõuenible a filoſofia oa filoſofo q 
o ꝓenar fus palabas ſegũd los tiẽpos 
2 (gd los lugares en q eſtan: a mapo? 
r.. Seen fecho delos cófejos.ca nũca due 
q. fablar find qᷓndo es ome demanda 
dex Gndo entiẽde de a puechar enel fez 
cv. E poꝛende da aq confejo general a 
le ꝝ Maridos q̃ nó deſcubꝛã afus mugez 
S poꝛ des enios grãdes fechos. 
mas eniot. c pu Gnd monta 


$ 


buẽ enxẽplo q utta 


2q ellas entiẽdã (las amá a fe eſfuer⸗ 
cẽ mas a biẽ faʒer.pero fi ouierẽ pꝛueua 
3 tiẽpo de ſus mugeres q fon fa 


bias puedẽ les reuelar algunas poꝛida 


des ò fu pro mas nó ãte. E Sito ay muy 
policrato:q̃ vn filo 
fofo afo puar afu muger ſi fería de bue 
na poꝛidãd.⁊ dixo le:muger tengo te de 
desir vn grad fecho ſi me ꝓmetes q̃ nis 
ca lo deſdibꝛiras.⁊ ella le dito Gen nigu 
na guiſa cofa del mũdo nó deſcubꝛiria z 
el dixo:ſabe q̃ me ha cõteſcido vn fecho 
muy eftratio:el otro dia qndo viſte q̃ eſ⸗ 
taua doliẽte z q̃ avia grãd volo ſabe q̃ 
pari vn cueruo.a tẽgo lo muy biẽcriado 
a ella dito ay marido p do eſta efe aers 
uo:⁊ el reſpõ dio q̃ lo tenia en vna cama 
ra encerra do do el eſtudiaua poꝛq̃ lo nõ 
vieſe nigũo:a leuola ala camara dolo te 
nia:a qndolo vio el cuerno vino deſala⸗ 
do a el como Gnoolefolia dar acomer;z 
dende ſalio el filoſofo n fueſe fir carrera: 
a aella entre tãto ferriale el coꝛacõ palo 
desir: falio fuera a falloſecõ vna fucos 
marx q cra mucho fu amiga: a dixo le 
comadꝛe d3ir vos pa vna grad poꝛidad 
ſi mela guardades:⁊ e la le oiro q geda 

arderia:⁊ ella oiro viſtes el otro dia 


Indo eſtaua mi marido doliẽte.ſabed q 


ele vn cucruo ⁊ andad comigo ⁊ mo 
“ar vos lo be: fue cõella z moſtro ges 
lo:⁊ adil oꝛa fu comadꝛe dixo gelo é po 
ridad a otra fu comadꝛe 7 otra a otra:a 
fi q̃ fue ſabido po: toda la villa:⁊ q̃ndo 


vino el filoſofo llamarõlo ſus amigos z 


dixerõ amigo ꝗᷓ cofa es efta q diriſtes en 
poꝛidad ava muger:ꝶ el lef reſpõdio a 
dito amigoſtomad amero r nũca Gra 
des desir va poꝛidad a nĩgũo ⁊ menos 
a mugeres. ca cio fiʒe 79 pa vos ẽſeñar 


Glosfecreros non ſon de deſcubꝛir alas 


mugeres find fuerẽ mug a ꝓuadas ð fa 


bias 7 firmes a diſcretas en fus fechos, 


Ead ſe acaba la pꝛimera parte en q̃ di⸗ 


oelfegunoolibo q 


mog reglas generales a maneras en cos 
mo ſe deuen gouernar laa mugeres % en 
como los maridos ſe deuẽ aver cõ ellas 


Mac fincan algũas cofas mas eſpeci⸗ 


ales que ſe diran adelante. 


¶ Feneſce la primera parte oel fer - 


gundo libꝛo. | á 


¶ Comiéca la ſegũda parte vefte 
ſegůdo libꝛo å fabla del regimiẽ / 
to delos fijos ⁊ contiene veinte 7 
Dos capitulos. : 
¶ Capitulo pmero como los pa 
Ores deuen fer muy acuciolos de 


| dicha en como fe due 
d gouernar la muger. 

| conuiene de moftrar 

eneſta ſegũda parte 

en ql manera fe deuẽ 

1 gouernar los fijos:a 
aqui nafce vna dubda q cuydaria algu 
no q primero fe devria moſtrar en como 


ſe deuẽ gouernar los ſieruos q̃ los fijos - 


(Box los ſieruos perteneſcẽ ala pᷣmera 
caſa:⁊ los fijos ala ſegũda o ala cala as 
cabada. E otroſi pozd pꝛimero ha ome 
ſieruos q̃ fijos. afi pareſceria a algũo 
qᷓ pꝛimeramẽte devriamos fablar velos 


ſieruos q̃ velos fijos. as eſta duboa 


ſuelta el filoſofo enel pꝛimero delas poli 
ficas: do mueſtra enla ſabiduria 8 
uernar la caſa.deue aver mayo? cuyda⸗ 
do el gouernadoꝛ velos omes q̃ dlas be 
ſtias. E mayo: velas beſtias q delas co 
ſas q̃ nõ hã aima.£ entre los om̃es ma 


. eee El | 


_ fon mas cercanos: a mas natura 

poꝛende es maf cõuenible 3 moftrar lue 
go enpoſ del gouernamieto dela muger 
en como ſe deuẽ gouernar los fijos: que 
en como fe deuẽ gouernar los ſieruos. a 
qual cola fe moſtraraenla tercera parie 


ha eneſte cap 


Eſpues que moſtra 
mos enla parte ſobꝛe 


tener 


- vefte ſegũdo llbꝛo. as quito al país 


mero cap.defta pte do mueſtra G todos 
los 50 deuẽ fer muy acucioſos cerca 
de fus fijos.cOuiene de faber q̃ dos ptes 
la pꝛimera es G todos los 
padꝛes deuẽ aver ſabiduria dl gouerna 


- miéto de ſus fijos, La ſegũda es q̃ deuẽ 


fer muy acucioſos en gouernar los qua 
to atodas las coſas qͥ les fon menefter, 


E eſta ſegũda pꝛeſupone la pꝛimera ca 


ningũo nó puede fer acucioſo enlo q̃ nó 


ſabe. E poꝛende cõuiene atodos los pa- 


dꝛes de ſaber gouernar afus fijos: poꝛq̃ 
puedan fer acueioſos enel gouernamien 


to dellos. E eſta ſabiduria eſta ẽ tres co 
ſas. ¶ Lo pꝛimero en faber 4 oꝛden ha 
el padꝛe al fijo. ¶ Lo ſegundo en ſaber 
ql es el eſtado de cada vno ð los. ¶ Lo 
tercero en ſaber las poꝛ do ha de 


- guiar el padꝛe alos fijos.quãto alo pꝛi⸗ 
mero qual es la oꝛden del padꝛe al fijo 


conuiene de faber q̃ es oꝛden natural pe 
pꝛimeria. ca primero es el padre q el fijo 


- quáto al tiẽpo a es oꝛden natural de ma 


goxa a de apentaſa.ca todo faʒedoꝛ es 
mayor a mejoꝛ q̃ la obꝛa fazer deltas 
dos oꝛdenes fe toman dos razones: po? 


- las quales fe pꝛueua q̃ los padres deuẽ 


faber gouernar ſus fijos, Ca filos pas 
Des naturalmẽte fon oꝛdenadoſ de diof 
pa fer pꝛimeros z pa dar fu ſubſtancia 
afus fiſos. cõuiene les de aver ſabiduria 
gouernar los z mãtener los en aq̃llo 
les es meneſter pa fu vida. Ca elo mif 
mo faʒe la natura en todas las cofas.aft 
como quãdo la natura da al fuego ſu ca 
lentura. luego le da liuiandad:poꝛq̃ pue 
da ſobir ſuſo aſu lugar do fe pueda mas 
ria ſila natura da alas a 
nĩalias ter luegoles da bocas a ĩſtrumẽ 
tos poꝛ do puedã recebir viãdas cõ q̃ ſe 
uedã mãtener biẽ aſi los padꝛes q̃ndo 


dã aſus fijoſ ſu fer a fis femejáca vené fer 


ſabidoꝛes 7 acucioſos ẽ catarles lo Gles 
es meneſter pa bie beuir. ca efto meſino 
fase el padre principal ⁊ criadoꝛ ð todaſ 


Segunda parte 


las coſas q̃ luego q̃ las cría pꝛouee las 
de todas las coſas que les ſon meneſter 
JE efta razó póe el maeſtro enel libꝛo. ij. 
delas ſentẽcias:do dise q̃ dios es criado: 
ol můdo zd todas las cofas fon enel z 


vales mãtenimiẽto có G puedã guardar 
fu fer a ſu eſtanga. Ca aſi como las crio 


có grãd ſabiduria:aſp las mantiene con 
grad bondad. ¶ La ſegũda raʒõ fe to 
ma dela mayoꝛia a mejoꝛia 4 ha el paz 
dꝛe natural ſobꝛe loſfijos. ca ningúa o7 


bꝛa nö ſe puede ygualar cõ ſu obꝛadoꝛ. 


ca ſienp la obꝛa falleſce de fu faʒedoꝛ. E 
fies odꝛa artificial manifieſtamẽte pare 
oe Gnd fe puede ygualar afi macftro, z 
fies obꝛa natural algũa avẽtaja pa eñl 
faʒedoꝛ Gnd ha enla cofa fecha, E efto 
es generalmẽte en todas las cofas q qn. 
to mas altas fon:tato mayo: virtud hã 
para dar fer ⁊ mãtenimiẽto alas cofas 
mas baxas.aſy como loſcuerpos del cie 
lo dan atodos los cierpos de pufo fer: 
nlos a mãtienẽ los enel.Eſto miſ⸗ 

mo deuẽ fazer los padres q deuẽ r 
- oꝛdenar ſus fiſos z fer muy acucioſos 
en como los gouiernẽ z los pꝛoueã las 
cofas les fase menefter, ſegũdo 
cöuiene de faber ql es el eſtado ol padre 
a qᷓl es el del fijo. E efto parefce dlo pꝛi⸗ 
mero. ca po? la pᷣmeria ha eſtado de ma 
o: hontra. E po: efto mando dios ato 
dos los fijos q honrraſen afus panies, 
Æ po: la maxoꝛia ha el padꝛe eſtado de 
mayo? nobleza a de mayo? fabiouria,z 
eſo mando dios atodos los ſus fijoſ 
& ponrrafen afus padꝛes:⁊ todos loſ pa 
dꝛes qᷓ nudꝛeſcã biẽ aſus fiſos. Onde di 


seenel eccleſiaſtico: fijos has cata Glos. 


enſeñes a infoꝛmes en todas buenas co 
ſtũdꝛes. ¶ Lo tercero cõuiene de ſaber 
todas las reglas.poꝛ las qͥles los ha de 
gouernar. E eftas pone el filoſofo enel, 
viij. delas ethicas: do diꝭe.q̃ el padꝛe es 
comparado al fijo.afy como la cauſa al 
efectoꝛo como el fazedo: al fecho, E aly 


como el gouernadoꝛ al goue:nado. aft 
como el enſeñadoꝛ al enfeñavo E ali co 
mo el maeſtro al diſcipulo. E aſy ſõ tres 
reglas q̃ deue el padꝛe ſaber en como es 
fazedoꝛ dios. E aſy enpos ð dios 
deue aver ſabiduria para gouernar ſus 
fijos.otrofi es el gouernadoꝛ enpos dioſ 
⁊ aſi deue enpos dios faber gouernar:⁊ 
otroſi es nudꝛeſcedoꝛ ẽpos dios, ali veue 
faber nudꝛeſcer fus fiſos.⁊ eſtas mifmaf 
reglaſ pone enel ecdleſiaſtico.xxx.cap.do 
die 1 las almas de ſus fijos 
obliga fu cuerpo a dar les ha gouerna⸗ 
miẽto ⁊ doctrina de como han de benir, 
Ca aſy como les es raʒõ de vida.aſi les 
veue fer razó de buena vida n de buẽ be 
vir ¶ La ſegũda parte vefte cuerpo es 
G todos los padres deuẽ aver gra cura 
dl gouernamiéto ð ſus fijos. E efto pue 
ua el filofofo po: tres razones, las qles 
eſtã muy biẽ declaradaſ enel texto.⁊ poz 
end nó añadiremos nada ſobꝛe ellas.ca 
aſaʒ eſtan declaradas enlas razones fos 
bꝛe dichas., f 
¶ Capitulo.ij.en como demueſ / 
tra que mucho cõuiene alos rey 
es de ſer ac cioſos enel regimien 
to de fus fijos. 
i nuiene de faber que todos 
los padꝛeſ deuẽ fer acucioſos 
en 1 ſus a 
ſos. Enꝑo los reyeſmuy ma 
lo deuẽ ſer. E efto po? tresra 
Zones, la primera es G quãto las anima 
lias fon mejores zmas entendidas tãto 
ban mayo? cuydado del gouernamiẽto 
de ſus fijos ſegũd que díse el filoſofo en⸗ 
el primero libꝛo ðlas animalias. Ca co 
fa natural es que cada cofa ame la fu 07 
bꝛa. Onde los pad:e naturalmẽte ama 
fus fiſos. E los poetas fus verſos 7 los 
maeftros fus obꝛas. E quãto algũo es 
mas entendido 2 mas conofce fu obra: 
tanto mas acucioſo es enella, E poꝛen⸗ 


de quanto los padꝛes ſon mas ſabios 


delſegunoo libro cij 


mayoꝛ cuydado deuen aver de fus fijos 
JE cierto es (los reyes mas ſabios fon 
ã los otros o lo deuen ſer:ſi fon natural 
méte reyes.ſegũd q̃ vize el filoſofo:⁊ po? 
ende mayo? cuydado veuen aver de fus 
fijos q̃ los otros. ¶ La ſegũda raʒõ es 
poꝛqᷓ los fijos delos reyes ⁊ delos pꝛin⸗ 


cipes mayoꝛes bondades deuen aver ⁊ 


mayoꝛes virtudes q̃ los otroſ q̃nto elloſ 
ſon de mayoꝛ eſtado zen mas alta dig⸗ 


nidad. E cierto es q̃ do padꝛes fueren 


muy acucioſos cerca ðllos:mayoꝛes bd 
dades avran 2 mayo: ſabiduria:⁊ mas 


virtudes pa gouemar pueblos 7 gẽtes 


ca maguera q̃ nó fean todos reyes ¿Ens 
ꝑo ſienpꝛe ſon en alguno ſeñoꝛio:do les 


conuiene de gouernar gentes ⁊ pueblos 


E poꝛende conuiene q fed bié criados z 
biẽ acoſtunbꝛados. tercera raʒõ 
es del pꝛo q ſe leuanta dla criança delos 
fijos ðᷣlos repes.ca aſy como la ſanidad 
Si cuerpo natural:pꝛincipalmẽte eſta en 
los miebꝛos principales afp como enla 
cabeca, enel coꝛagõ . Aſſy la ſalud del 


cuerpo efta enla buena criaca ⁊ enel bu 


entendimiẽto delos fijos velos reyes, ca 
- “fi el reyno due auer buenos cibdadanos 
mucho mas due auer buenos pꝛincipes 
a buenos gouernado:es JE poꝛende los 

mucho mas deué fer acucioſos en 


reyes 
biẽ criar fus fijos Glos otros. Cabas 


aq podemos añadir otras tres razones 
pa puar efto meimo. Ca primera fe 
foma de parte vela doctrina zoela enfe 
ñanga G les deuẽ oar, La ſegũda de 
parte del caſtigo dle veuen fase. [La 
tercera de parte del arenplamiéto q̃ con 
ellos deuẽ tener. ¶ La primera fe veda 


ra aſy. Ca ſegũd dize fant aguſtin enet 


libꝛo que fiʒo delas coſtunbꝛes. La des 
ciplina ſe departe en dos cofas: En pn? 
formacion zen caſtigo. ¶ Lo pmero fe 
faze con amoꝛ. ſegũdo có temo? 


Delo primero fe toma la primera razó 
⁊delo ſegundo la ſegunda. E quanto a 


Lot . Y | \ 
o pꝛimero:ñ todos los padꝛeſ deuẽ diſci 
plinar ynfoꝛmar bien afus fijos: mus 


cho mas los repes.ca eneſta manera lof 
fijos fon refrenados delos males a d los 


pecados:⁊ fon ynfoꝛmados en buenas 


coſtunbꝛes zen virtudes:a fon apareja 


dos a fofrir cofas aſperas ⁊ duras poꝛ 
que ſean dignos de auer el eredamiento 


de ſus padꝛes. E eneſta manera ſegund 
que dise fant aguſti los nobleſantiguoſ 
fisieron enſeñar fus fijos fabia mẽte al 


como pareſqe de filipo padꝛe de aleran⸗ 
dꝛe a de otros muchos en que pofimos ~ 
enxenplos enla ſegunda parte del libꝛo 


ꝛimero. E vefto cuenta policrato enel 
erto libꝛo cap.viij. quel enperadoꝛ octa 


viano fizo enfeñar z vſar a todos ſus fis 


Jos los grados dela caualleria z coret 


ſaltar:⁊ a vio ò jugar eſgrima:⁊ a vfo 
de eſtocar n coꝛtar z lançar piedꝛas con 


la fonda ⁊ dardos conlas manos, E en 
todas aquellas maneras que ſe puede a 
cometer a ſofrir batalla. Ca maguera 


la ſangre nueua les pudieſe conplir ala 


gloꝛia deſte mundo para eredar los bie 
nes de fu padꝛe. Enpero con tan grand 
aucia los fiʒo enfenar:como fi nunca o⸗ 
uieſen de aver los fus bienes ? ouieſſen 
de ganar los agenos con virtuves, Efo - 
miimo fizo fazer alas fus fijas.ca las fiz 
50 enſeñar a filar:a aterer ⁊ fazer pañof 
nobles.aſſy como fi ouieſſen de venir a 


| pra a fu arte ouieſſen de ganar 
0 


fu vida. Eſo miſmo cuenta tulio enel.ij. 


bꝛo velas queftiones toſculanas:do di 
pe que los griegos enfenauan afus fijos 


acagar a acoꝛrer z aſaltar: aver fan 
bre a ſed a ſofrir calentura «frio. E los 
eſpartos enſeñauan aſus fijos a fofrir a 
gotes. ca trapan los ante los fus dioſes 
a dauan les tantos de acotes fafta que 
todos coꝛrian ſangre. E dise quele acae 
cio eſtar velante z nunca vio que moo 
ninguno dieſe boxes nin que lloꝛaſe. E 
efto fasian poꝛq̃ quando los moços fon 


~- 


Segunda parte 


bien ynfoꝛmados enla fu niñes:quando 

fon criados de ligero ellos femuenéa to 

ton dise ſeneca pl aio 

la pra queenel nudꝛimic̃to mocos 

mucho quiere grano acucia. Jorg cola 

ligera es de cõponer bien los coꝛagones 
tpernos. E muy fuerte cofa es de tyrar 

las coſtunbꝛes velos coꝛagones duros, 
Æ efo mifmo dix enel libꝛo dela pronis 
dencia:do fabla delos lacevemonios q 
vſauan ſus fijos quando era pequeños 
e eee ee que los ſu⸗ 
frieſen fuertemente. E quando eſtauan 
todos abiertos 7 medio muertos:roga⸗ 

van les les dieſen a perſeueraſen enlof 
golpes 7 dauanles po: ello grandes do 
nes? da razon pozd lo fazian Ca la co 
ſtunbꝛe de ſufrir males z peligros pare 
a fase menoſpꝛeſcio vellos, (LIE faze al 
om̃e ſer mas ⁊ aver el cuerpo maf 
duro å fe vía afy mucho en ſofrir males 
a peligros pa fazer menoſpꝛecio vellos 
E pone enxẽplos delos marineros que 
ba los cuerpos muy reʒios pa ſofrir los 
trabajos del mar. E enlos labꝛadoꝛes G 
b4 las manos reʒias a duras pa traſtoꝛ 
nar la tierra. E enlos caualleros Gban 


los bꝛagos 3 pa lançar las, varas 


alas langas. E enlos troteros qᷓ hã los 
pies ligeros. E aſſꝑ en cada cofa en fe 


"vía el omeen aq̃lla es mas rexio, E effo 


miſmo pone enxenplo enlos paſtoꝛes q̃ 
todo el vnuierno ſufren fuera de ſu cafa 
Æ nőótienéfobzefi find el gielo nin de yu 
fo de ſi ſi non el fuelo duro:= aſſy ſufren 
muy fuerte mẽte los trabajos. Onde di 
ze eſtos tales fi folgaſen q luego ado⸗ 
lecerian a moꝛiriã. ſegunda raʒõ 
es ð parte del caſtigo que en toda guiſa 
los reyes deuen caſtigar aſus fijos mu⸗ 
cho mas q̃ los otros. Ende menta vale 
rio enel.v.libꝛo.cap.viij.de muchos rep 


es fueron muy buenos en caſtigar (us 
fijos. Aſſy como bꝛuto de caſio a manti 


lio a de anlo fulmio q̃ aſꝝ caſtigarõ fus 


fijos que nõ les dierõ vagar de fazer lo 
qᷓ quiſieron. mas a vn quãdo fiʒierõ grá 
des males mataron los po: ello. E ðſto 
poſimos de ſuſo muchos enxenplos. E 
eſtos trae poꝛ enxenplo fant aguſtin: as 


los chriſtianos enel quinto vela gibdad 


de dios. capitulo.xviij.en como deuen en 
ſeñar a caſtigar fus fijos ¶ La tercera 
razon fe toma de parte del atenplamien 
to que deuen aver con los fijos, po: que 
la grand efperanca 8 enel caſti⸗ 
go algunas veses T vefto pone 
muy buen enrenplo valerio enel quinto 
libꝛo:do cuenta de vn rey que auia ſoſ⸗ 
pechoſo afu fijo q̃ lo queria matar. E as 
nia dende grand pꝛeſumcion poꝛ que le 
veya ſienpꝛe andar con grandes conpa 
ñas ⁊ muchos armados: 7 veya que le 
andaua aſechando po? filo pudieſe ma 
tar en apartado. E vna vegada tomo 
afu fijo a apartolo delos otros. E facos 
la eſpada z pufo gela enla mano. E di⸗ 
xo fijo non cates venyno nin cuchillo nĩ 
om̃e malo para me matar:veſ aquí efta 
mi eſpada ⁊ coꝛta me la cabega a mata 
atu padre. Ca nó es meneſter otro find 
ati para fazer etemal. E el fijo aquella 
oꝛa tomo el eſpada a lãgo la muy lueñe 
n Diro: pave ſeñoꝛ biue:mas pido te 
poꝛ merced quel tu amoꝛ non ſea menoꝛ 
nĩ mas vil contra mi que ſuele:pues tan 
to me arepiento del mal que penſe n pꝛe 
fto efto para fazer penitencia poꝛ eilo. 
Eſo mifmo cuenta alli otro enxenplo de 
antonio fijo dl rey ſeleuco 4 cayo é muy 
ao ẽfermedad có amoꝛeſ q ovo ò wna 

u madꝛaſtra barragana de fiu padꝛe. E 

quãdo los fiſicos lo vierõ: dixerõ lo afu 
padꝛe.⁊ dixierõ:ꝗᷓ tata era la verguéca 
en fu fijo poꝛq̃ nó podía auer remedio q 
eſtaua en grão peligro de muerte po: lo 
NO deſcubꝛir:⁊ el paoe mando gela dar 
poz muger: mas álo ſofrir eſta $gué> 
ça a$ mégua ve fu eredero. alli pone 
Otros muchos éréplos ð alguos q ꝑdo⸗ 


delſegundo libo 


naron aſus fiſos: pdonandolos caſti⸗ 
garonlos mejo: po? ello. ally pareſęe 
que la téplanca enel caſtigo es muy bue 
na: la negligécia es muy, mala:calos . 


— 


pecados q fazen los fijos fon DEMANDA - 


dos alos padꝛes:aſy como parefce enel 


ꝛimero libro dlos Repes.iij. cap. de eli 
Faceroterd poꝛq̃ fue negligẽte en caſti⸗ 
gar fus fijos vio mal go3o ðllos a el mu 
río mala muerte las ceruiges qᷓbꝛanta⸗ 


das. Onde cuẽta fant gregoꝛio enel dia 
logo enel.iiij. libꝛo. eap.xviij. ð vn moco 


eño de cinco años q ſe acoſtumbꝛo 


en denoſtar adios. ⁊ dios nó quiſo ¿fin 
caſe ſin caſtigo pues el padꝛe nõ lo caſti 
gaua:z mato lo ẽlos bꝛagos de fu padre 
en penitécia del mogo ⁊ del padre que lo 
nd caſtigo:poꝛque nő creſcieſe en malas 
coſtũbꝛes quãdo vinieſe a mayor edad 
E deſto meſmo pone buẽ enxenplo boe 
cio enel libꝛo dela diſciplina delos eſco⸗ 


lares de vn fijo de lucreſcio q̃le deʒiã.ſã⸗ 


guines:q̃ fue mal criado jugando ⁊ gaz 


ſtando lo ſuyo con malas mugeres. £ 


fu padꝛe redimiolo muchas veses 1 tiro 
lo dela hoꝛca. E deſpues que todo quás 
to guía fu padre fue deſpendido po: el a 
caeſcio Glo leuauã a enfoꝛcar ⁊ nõ tuno 


va de q̃ lo redimir.E el fijo quãdo vio 


lo ponían enla forca comengo a llorar ⁊ 
4 llamar fu padꝛe dle dieſe paz ante que 


murieſe. E quãdo llego el padꝛe a el poꝛ 


le beſar:coꝛtole el fijo:las narizes cõlos 
dientes:diʒiendo por q nd me caſtigaſte 


quãdo era mogo:ca nũca a efto viniera 


ſi fuera caſtigado. E pues tu nõ me ca⸗ 
ſtigaſte Gero tomar vengáca de ti. On⸗ 
de los padꝛes poꝛ nõ dar mal enxenplo 
de fi afus fijos veuen en fi fer buenos.ca 
ſi el padꝛe es malo 7 jugado? conuiene 
á tal fea el fijo. Onde tullio vize que nó 

ueden los padꝛes derar afus fijos mes 
jo? heredamiento q̃ buenas coſtunbꝛes 
nin peoꝛ deſonrra q malas coſtunbꝛes. 
Onde ſobꝛe todas las coſas del mundo 


ci 


los veuen guardar de pecado:ſegund q_. 
vize fant jeronimo ſobꝛe yſavas. do vize 
7 aguilas aman mucho aſus fijoſ 
poꝛende ponẽ el nido mucho en alto 
poꝛq̃ nó ſuban las cilebꝛas a matar ge 


los. E avn pone enel nido vna pieva å 


llama amatiſco q ha virtud contra el ve 


uxrno poꝛqᷓ gelos nó pueda enpógoñar, 
E afi pueden z deuẽ fazer todos los bue 


nos padꝛes a mapo? mẽte los Reyes fy 
aman mucho aſus fijos deuẽ los poner 
en alteza de buenas coſtunbꝛes. porque 
el diablo que es ſierpe dl infierno nó ge 
los enponcofie con pecado. 


Capitulo.iy.é que demueſtra 


que el gouernamiẽto delos fijos 
naſce de amo: que les ban los pa 


| T floſofo pone enel primes 
To dlas políticas tres gouer 

e namientos del reyno: velos 
duales: El vno es feguir les 


ves ciertas: eftablecimientos firmes 4 
deueguardar] el gouernadoꝛ en gouer? 


nanoo.£ efte tal gouernamiento es di⸗ 
cho politico n geuil. El lego es ſegũd 


aluedꝛio. E efte es en dof maneras. Ca 


el gouernadoꝛ o entiende en gouernãdo 
en fu bien pꝛopio.Eeſte es dicho gouer 
. namieto diſpotico ? ſeruil:qual es el go 
uernamiento delos ſieruos que ſiruen al 
ſeñoꝛ.E el gouernadoꝛ entiende enel bié 
de aquellos aquien gouierna. E eſte e 
dicho gouernamiento real. eftos mil? 
mos gouernamientos que ſon enet rey⸗ 
no pueden fer en vna caſa:do ay muger 


eſte es 


n fijos a cõpañas de ſieruos. Ca el go⸗ 


uernamieto vela muger es : deue fer fez 
gůd las lepes matrimoniales. ſegund 


los eſtablecimictos firmes q̃ fon entre el 


marido i la muger.⁊ efte es tal como el 
gouernamieẽto político geuil del ql ya 


ablamos enla primera parte ſobꝛe Dis 


cha. ca el marido non es ſeñoꝛ dela mu⸗ 


ger ally como de ſierua. ¶ Mas aſſy 


Segunda parte 


como deconpañera. E el gouernamien⸗ 
to velos fijos es ſegund aluedꝛio.a non 
ſegund leyes. Ca entre el padre a el fijo 
non ſon leyes ni pofturas ſegund las 
quales lo due gouernar. como fon entre 
los gouernadoꝛes. a entre aq̃llos aquiẽ 
gouiernan quãdo ellos eſcogen ſus go⸗ 
uernadoꝛes o ſus alcaldes: Do el padre 
| por ſu aluedꝛio entiende enel bien delos 
jos:nó poz que los fijos eſcojã padres 
poꝛ gouernadores ca naturalmete naſcẽ 
dellos. E non efcojen padres aſſy como 
las mugeres eſcoſẽ maridos. E poꝛende 
el gouernamiento delos fijos nõ es poli 
tico nin tal como el gouernamiẽto delas 
mugeres:do fó leyes matrimoniales en 
gouernando. Mas es gouernamiento 
real a tal como el gouernamiẽto del rey 
quando entiende enel pꝛo dl repno. E el 
gouernamiento delos ſleruos es tal co? 
mo el gouernamieto del ſeñoꝛ do entien 
de aver p20 dellos.Aſſꝑ nő lof gouier 
nan entendiendo enel biẽ dellos. mas en 
tendiendo enel fu bien pꝛopio:n enel ferz 
vicio que tienen de aver dellos. E de ad 
parefce manifieſtamẽte Gl gouernamiẽ⸗ 


entiende el padꝛe enel bien velos fijos.2 


pꝛimera ſe toma dela oꝛden natu 
ral q̃ ha del padꝛe al ſijo. ca en todas laf 
coſas que ha virtud de engendrar la na 
tura. Bor doles da aquella virtud poz 
ane ſe puan mucho ſaluar en fis ſeme⸗ 
fenen uedẽ 
aluar poz fe coꝛronpen. E poꝛende lo 
padꝛes naturalmẽte ama afus fijos afp 
como afi ſemeſanga. E han natural inz 


dlinacion a gouernar los ⁊ a pꝛoueer lof 


aſſy como afu fechura quenafce dellos 
@ La ſegunda razon fe toma dela pers 
fecion del padꝛe. Ca toda coſa entonce 
es acabada 7 conplida quando puede 
fazer otro tal como ſi. E poꝛende quáto 
ama el padꝛe aſſy meſmo o afu perfició 


n E 


tanto ama afu fijo en quien es manifies 
fta la fu perficion. La el fijo esteftigo ó 
la perficion del padꝛe. E ally pareſce q 
el gouernamiento del padꝛe al fijo nafce 
de amoꝛ. E non es tal como el velos fier 
nos quien quiere aver feruicio.% bien: 
fi algũo vía delos fijos aſſꝝ como delof 
fiernos, eto es po? la mengua ⁊ poꝛ la 
pobꝛeʒa dela caía ſegund que diʒe el fiz 
loſofo enel ſexto delas politicas, Mas 
aqui cõuiene de notar que eſte amoꝛ naz 
tural del padre a delos fijos 

pꝛouar poꝛ otras dos raʒões que pone 
el filoſofo. ¶ La p̃mera es de parte del 


amoꝛ que ha el todo có cada yna de fis 
partes. ca natural mete el todo ba indi 


nacion a ſaluar ſus partes en que ſe ha 
el de ſaluar. E cierto es que los fijos fon 
partes a ceſpedes que deſcienden delos 
padres q delas madꝛes ſegund que diʒe 
el filoſofo. E poꝛende los oñes natural 
mente aman aſus fijos aſſy como acoſa 
que ſaledelos (La ſegunda razon fe 
toma de parte delas obꝛas que mueſtrã 
los padꝛes alos fijos. ca ſegũd que dise 


| fant gregorio:la obꝛa que ome faze a al 
to delos fijoſ naſce de amoꝛ. Ca ſienpree 


no fase efperanca 3l amo: que ha. ca 


ſy le fase buenas obꝛas es feríal que le a 


ma. E fy le faʒe malas es ſeñal quele nó 


ama. E cierto es que los padꝛes en qua 
to pueden faʒẽ buenas obꝛas aſus fiſos 
E eſto es ſeñal que los aman mucho: 
Mas aqui conuiene de notar lo que di 
ʒe fant gregoꝛio que grand departimiẽ⸗ 
to ày entre el amo: delos padꝛes carna⸗ 
les a entre el amo: delos padꝛes eſpũa⸗ 


les. Ca el padꝛe carnal ſienpre entiende 
enel bien del cuerpo ⁊ non ha ciydado 
del bien del anima: Onde dise que los 


padres carnales proueen aſus fijos de 
- bienes tenporales:⁊ los vnos los ꝓuee 


de cauallerias ⁊ los otros de honras 7 


los otros de riqᷓʒas:a nigúo nó los pro 
Mee de dios ni de bienes efpúales:ca có; 
pran la perdicion de fus fijos por muy 


grand pꝛeſcio. E la fi faluació G han de 
grado o endonada nó la quieren tomar 
- ſy los veen pobꝛes ſoſpiran ⁊ toman 


grand triſteʒa. ⁊ fi los vee pecar ningũo 
nó toma dende grano peſar. En q̃ mues 
ſtrã que fon padꝛes delos cu 

las almas. Mas el padꝛe eſpũ 

cipal mente ha cuydado del alma:⁊ oef 
pues lo que es menefter para el cuerpo. 
Onde quãto el alma es mejo: l uerpo 
tanto el pant eſpũal es mejor Gl pave 
carnal. 

io de fant lucas. Sy vos paves que 

oys malos dades buenos dones a vrof 
fijos.quanto mas el vro padꝛe ęeleſtial 
dara buen efpiritu o bienes eſpũales a 
aíllosá gelos ðᷣmandarẽ. Ca qual fijo 
demãda aſu padre pá ⁊; el padꝛe po: pá 
dale piedꝛas. E qual demanda alu mas 
Dre pece a po: peçe dale eſcoꝛpion.E Gl 
demanda hueuo 7 po: hueuo dale palo 
E pues q̃ afly es que vos malos dades 


Pa 


buenos dones a vivos fijos a nõ malos, 


mucho mas dios q̃ eſ padre ſpũal dara 


buenos dones aſus fijos a nó malos. | 
eq̃ todo padꝛe por el amoꝛ 
que ba afu fijo es inclinado a gouernar 


ð aqui par 


le a catar le vida en como ſe pueda má 
tener. E de aqui pareſge ql gouernamiẽ 
to delos fijos nó es tal como el ðlos fier 
uos ca ſi los ſeñoꝛes ama los ſieruos nó 
blos amã (ind por fu pꝛo o poꝛ el ſeruicio 
que reqibẽ dellos. E fi los pꝛoueen 7 les 

catan vida nó gela catan ſi nõ poe efto, 

Enpero enlas calas menguadas % pos 
bꝛes:vna oꝛden tienẽ las mugeres 7 los 
fijos a los ſieruos ſegund q dise el filoſo 
o enel. vj. delas politicas. pobꝛes 
vſan de fus mugeres ⁊ de ſus fijos aſſy 
¶ Capitulo.iiij. en 4 demueſtra 
quanto es el amoꝛ qͥ han los pas 


mo? fe prueva å los padres deuẽ 


and 
al pꝛin 


ſſy lo dise nr̃o ſeñoꝛ enet euan | 


non deſcienda del todo. E 


ci 


fijof deuẽ obedeſcer alos padꝛeſ· 


„ „% 


las eticas diſputa eſta que⸗ 
ſtion. qual es mayo? amo: % 
mas a fincado:el q ha el pas 


due al fijoꝛo el que ha el fijo al pame, E 


pꝛueua lo poꝛ tres razões q mayo? es el 
amo: del padre. La primera es poꝛq̃ 
es mas pꝛolongado 7 de Mayo? tienpo, 


Ca los fijos quãdo nafcen nõ ama lue 


go alos padꝛes po: Gnd han luego cos 
nofcimiéto dellos. Mas los padꝛes lue 
go aman afus fijos:E quãto mas dura 
el amo: a mas pꝛolongado es: tanto es 
mas afincado ⁊ mayor. ¶ La ſegun⸗ 
da razon es pod mas cierto es el padꝛe 
del fijo:q̃ el fijo del padꝛe. Ca el fijo nó 
puede fer cierto del padre: fi nó po: algu 
nas feriales en quele mueftra quele ama 
mas q los otros om̃es o por q lo oye aff 
alos otros. Mas el padꝛe mayo certiz 
dumbꝛe ha del fijo a avn la madꝛe mas 


Gl padꝛe. E poꝛende mas le ama la mas 


dꝛe Gi pave. Ca do es mayo? qertidum 
bꝛe alli es mayoꝛ amoꝛ. ¶ La tercera 
ra36 es.poꝛ quel fiſo es mas apuntado 
al padꝛe q̃ el padꝛe al fijo. Ca el fijo es 
parte del padꝛe. E la parte mas es ayũ 


dada al ſu todo que el todo ala ſu parte. 


Ca enla parte non ha ninguna coſa q̃ 
enel todo ay 
alguna coſa que efta muy alo 


ngada de 
la otra parte. E poꝛ eſſo víseel filofofo 


que mapoꝛ es el aruntamiento que ba 


la parte conel todo que la que ha el tos 


do conla parte. E cierto es que todo a⸗ 
moꝛ fase ayuntamiento ⁊ naſce de aun 
tamiento. E poꝛende mayor es el amoꝛ 
del padre al fijo a mas afincado que el 
úl E al paoe. Enpero podemos deʒir 
Dies alos fijos ⁊ como poꝛ eſte a Ao dol 


í talgúa manera es mas afincado el dt 
fijo Gl del padꝛe.ca amar a algũo nó es 
find Grerle biẽ.⁊ el biẽ puede fer en dos 
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maneras. Ca o es biẽ de pꝛ oes 
bien de honrra ⁊ de reuerengia. Æ cierto. 
- esGfabládo del bien pꝛouechoſo:mas 
bien quiere el padꝛe pa el fijo que el fijo 
para el padꝛe. ca los padꝛes allegan ab 
gos % riqueʒas pa los fijos 3 ss 
nó para los padꝛes:mas antes les fur⸗ 
tan lo q̃ pueden de buena mente. Mas 
fi fablaremos del bien honrrado 7 de re 
uerencia:mas bien quieren los fijos pa 
los padres q̃ los padꝛes para los fijos. 
Ca mas ſe ſyenten los fijos quando al 
-gunos deſonrran afus paves (los pa 
dꝛes quãdo deſonrran algunos aſus fi⸗ 
jos. E poꝛende el amo: velos padꝛes es 
aſicomo amor ð faʒedoꝛ afu fechura o ð 
coſa mafalta acoſa mafbara natural 
mente las coſas mas altas dan ſus bie 
nes alas coſas mas baxas. E guardan 
las a mantienen las enellas. E poꝛende 
los padꝛes naturalmẽte allegan bienes 
para los fijos, E naturalmẽte los fijos 
quieren honrra para los padꝛes.E affi 
quanto al bien pꝛouechoſo lof padres a 
man mas los fijos.mag quanto al bien 
de honrra los fijos han mayoꝛ amo as 
los padꝛes (los padꝛes alos fijos. Co 
mo quier G para mas paresca el smo? 
-Delos padꝛes en querer los bienes, quel 
amo? delos fijos en fazer les reuerengia 
a honrra. Mas aqui cóniene de notar 
quales deuen ſer los fijos aſus padꝛes. 
Æ efto mueſtra muy bien la fanta eſcrip 
tura, Onde díse enel exodo.xx.capitulo 
que los fijos veuen amar afus padres 
verdaderamẽte n obeoelcer los conpli⸗ 
damẽte a honrrar los de dicho ⁊ vefes 
cho 2 ſeruirlos cõ fus cierpos 2 dar les 
lo que han meneſter fy lo pueden fazer, 
E deſto ay muchas auctoꝛidades enla 
bꝛiuia.mas pꝛouemos lo poꝛ enxẽplos 
de filoſofos. Onde valerio enel. v. libꝛo 
los fijos a amar afus padꝛeſ. E pone en 
renplo de vna fija que crío aſu madꝛe a 


la aſu fija z 


leche de fits tetaf Ca aconteſcio § aqa 
madꝛe eſtaua pꝛeſa en vna — ata k 
ua condenada a muerte po: algũa cofa * 


ꝗᷓ auia fecho.E vna fu fija vino al carce . 


lero zrogoleĝ gela dexaſe ver.zelcarce | 
lero diro quele plazia con tanto ĝ nõ le 
metieſe alguna. vianda. Ca vedado le 
era q̃ nõ le dieſe ningũa coſa acomer fa 

ſta G ella miſma fe murieſe de fanbꝛe:⁊ 
el eſcodꝛifiola q̃ nõ le metieſe vianda al 

guna a derola entrar a afly de cada dia 

ella deſque era dentro dauale la teta a 

fu madre. aſſy la crío po: muy grand 
tienpo fafta G fe marauillauã como nõ 
moꝛia de fanbꝛe. E pufo feel carcelero 
vn dia a aſechar ala fija aver q̃ fasia z 
vio como le daua la leche.⁊ marauilloſe 
mucho 7 vino alo desir al alcalde. E el 
alcalde quando ovo cofa tan mieua a tá 
marauilloſa 8 ala madꝛe 7 dyo ge 
30 le dar mucho algo po? 
efta bõdad a caridad q̃ auia moſtrado 
Eeſſo meſmo cuenta alli de otra muger 
ĝ tenia aſu padre viejo pꝛeſo enla car 

n era ya deſanꝑado de vejedad z de fan 


bꝛeq̃ non quia vida:⁊ fu fija vela leche 


de ſus tetas lo mantuuo grãd tienpo fa 
fta q̃ lo ſupo el ſeñoꝛ dela cibdad. 7 qua 
do el ſeñoꝛ dla cibdad lo ſupo ouo grão 
e del buen ome viejo 7 dyolo aſu 

ja en memoꝛia zen remenbꝛanqa de tá 
grand alabanca como eſta. E fiʒo en a 
quel lugar poner vna ymagéde muger 
que repꝛeſentaua eſte fecho:ẽ como cria 
ua afu paoe. JE alli cuenta valerio ð vn 
fijo del Rey creſo que perdio La fabla 
de pequeño o A * ſyn fabla = mudo. 
Eacaeſcio quel ey de perſia vino cõ 
grand poder para matar aſu padꝛe. E 
quando vyo el moco que tenía el Rey 
de perſia el eſpada ſacada ſobꝛe la cabe 
ça de fu pave para matar le comengo a 
dar bozes a cobꝛar la fabla po: dar la 
vyda aſu padre, E quando el Ney de 
perſia vyoo que aquel que era mudo 


del ſegundo libꝛo. 


fuablaua dolla ſe dela nmerte del padꝛe: 
- detono el eſpada:⁊ no lo quiſo matar 
E eli dize tanto bien del amoꝛ:que los 
fijos outeró a Tus padꝛes: que enel mun 
do no pudo fer cofa de mayo: alabáca, 
[Ende cacta alli que quando Dario 
vino al reyno ⁊ alas gentes velos ſataſ 
-` Comencaró a fuyr del: deſampararon 
las villas al 
todos ante el. E el embio les a desir po? 


lugares: 7 puan fupédo 


ſus cartas:que fin avꝛia aquel fuprio4 | 


- quando comencariá a lidiar za 
ſe. E ellos refponler le: que no fazian 
fuerqa delas villas ni velas heredades. 
A ti poco l 
ſi noouicfien nada: ni queria lidiar fos 
vꝛe las villas. Mas que ſupieſſe poz gi 
erto:que quãdo vinieſſe alos monumen 
tos de ſus padꝛes: que alli depꝛenderia 
de com̃o ſabian lidiar los ſatas ſobꝛe de 
fendimiento de fus padres, E quãdo ef 
to oro Dario vio tan piadoſo dicho 
com̃o eſte:dexo de perſeguir los, E mas 
guera ellos eran barbaros z crueles: re 
- poco los la piedad de aquellos que que 
__sria lidiar:ſobꝛe honrras de fus padres 
Æ alli concluye io que muy firme 
'vírtuo nafce velos paves, La: aállos 
‘comes tan eſtraños ⁊ tan montañefes: q 
- Cubrían fus cuerpos a manera de beſti⸗ 
As. veſtian ſe con las fojas deloſ arbo 
Les con los ramos. E affi les moftra fas 
Plar la natura po: la honrra de ſus pa 
Dres ¶ E alli cuẽta otro enxemplo mas 
ruilloſo:de caroliano:que fue cõdena⸗ 
Do delos romanos:⁊ fue echado de fir ti 
erra: a el fue fe para los voluſeos: q era 
“enemigos delos romanos.% ellos toma 
ron lo poz fu ſeññoꝛ. E el començo a lidi 
Ar cõtra los romanos mur resia mente 
tomo les grand parte dela tierra. nú 


ca ſe quiſo avenir conellos po: ningũa 


manera:maguera que le ouieflen embi⸗ 
do muchos mẽſaſeros:a a vn muchos 
obiſpos z argobiſpos: ⁊ el no les quiſd 


cuydado avian dellas com̃o 


1 


Nen como los 


dar tregna mi derar les la tierra que les 
auiatomado. E quãdo eſto vieron los 
romanos: embiaró le a ſu madꝛe a fu 
muger a a ſus fijos E la muger la ma 
dꝛe rogaron le que no quiſieſſe tener aĝ 
lla tierra:ni aquellos caſtillos q̃ guig to 
maoo alos romanos:mas que gelos de 
fiefie dar po: fu dmoz, E quando el fijo 
vio los ruegos å fu madꝛe le faʒla: diro 
Va vencifte madre la mi ſaña có tus m 
egos. a ti te do todo aquello que no dy 


ſe dar alos obiſpos:ni alos otros mẽſa 


ſeros:⁊ mando le libꝛar toda alla tier 
rra: a dar gea para los romanos. Ca 
quando vio a fy madre: luego fue mout 


‘po para le otorgar quãto le demẽ daſſe. 


alli pone valerio otros 3 
enos enxemplos deſta materia. E vefto 
parefce que el amo: velos fijos en algu 
na manera es mayoꝛ:q̃ el delos padꝛes 
C Eeſta miſma queftion mueve Sene 
cd: enel.iij.libꝛo delos beneficios:capitu 


lo. xvj.do fase demanda:ſi los fijos pue 


den dar alos padꝛes mayoꝛes benefici⸗ 
os: que recibieron vellos ? E tractando 


eſta q̃ſtion:cuenta dela grand piedad ó 


muchos fijos:que ouierõ de ſus padꝛes 
ardaron de muerte en⸗ 


las batallas, ¶ E pone enxemplo en gi 


pion:que guardo a fu padꝛe enla fazien 


da: a de otros muchos. E enel ca.xxiiij. 


pone enxemplo ð Eneas:que tomo a ſu 
: ponad era pa mnp viejo: a faco lo poe 


erca de entre los enemigos. E no duo 


poꝛ do lo facar: fino pozel fuego: a por 
alli le ſaco del poder de ſus enemigos. 
Onde dise que es aúllo:que non puede 
la piedad: n el amoꝛ: E effo miſmo dize 
ſant Ambꝛoſio: que marauilla es los 6 
‘bres que ha raʒõ: mueſtrẽ grav piadad 
a fus padꝛes: quãdo las beſtias alas a 
“nes fazen efto miſmo. Onde cuenta efit 
exameron:que las cigueñas quãdo fon 
vVieſos fus padres ⁊ d 
mã los ſobꝛe (hs ombꝛos: a eubꝛen los 
0 


deſplumados: tos 


con fas plut e: crian los: ⁊ d les vis i 
anvas: bié com̃o los padres fisieró a es 


llos:⁊ faʒen les tanta piedad quẽta om 


bꝛe no puede desir. Onde dizefant Am 


bꝛoſio:q̃ non es cofa graue lo q es lleno 
de picoadini es en carga lo que ome pas 


ga aſu deb do: a las aues no refuſã al pa 


dꝛe: alas les enſeña la natura: no la 
eſcriptura. E pues eſto faʒẽ las aucs:q 


deuen fazer los om̃es? como quier G mu 


chos fagan el contrario, E diʒe mas q 


los romanos llamã alas cigueñal a 
piadoſas:⁊ las aman mucho po: la pie 
dad que han a ſus padꝛes. 

ú Capitulo. y-en que demueſtra 


que todos los cibdadanoſ.⁊ ma 


po: mẽte los reyes dene fer muy 
acuciofos en enfeñar: o en fazer € 
ſenar la fe a fus fijos. 

Oos los gibdadanos:a 
mayo: mente los repes Des 
een fer muy aasciofos en € 
EES ERN (eñara fazer enfeñar la fe a 
— fus fijos E efto po? tes ra 
zones: que los doctoꝛes comunal 
mente. ¶ La primera es: po: la fe es 
ſobꝛe toda ra30: a las colas q qremos: 
no las podemos pꝛouar po? 1450. c PO? 
ende en aquella edad ſe deuẽ los 

infoꝛmar enla fe:enla qual no demãdau 
rason delas cofas que les disen, E efta 
es la d. ca los quãdo ſus 
padꝛes: o fus madres les disen las coſaſ 
que ban de creer:no les demanda razon 
de ſus dichos. ca avn no han vſo de ra⸗ 
sommas ſimple mente creen. ¶ La fes 
gunda razó ef: por. que las cofas que fó 
Dela fe firme mete fon de creer: poz qᷓ ba 
auctoꝛidad de parte de Dios, Qa el las 
diro a las moftro alos om̃es. E por ens 
de en aálla edad fon de enſeñar los mo 
gos enlos articulos vela fe que creé fims 
ple mẽte. E efta es la edad delos 


. 
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| riba ES. delos mogos 
Ca los mocos ba eſta ppicoad: q ae ` 


Segunda 


¡parte 


de ligero. a po: tãto los padꝛeſ a las ma 


dꝛes deuẽ fer muy acucioſds: en moſtrar 
les la fe: las coſtũbꝛes que fon dla leg ` 
enla fis mogedad. ca ſi enlas otras leres 
los paves fó muy acucioſos € moſtrar 

las coſas q̃ fon de fu fe. poz 


alos 
| y fueré grandes:firmemente 
e 


po: la fu fe:mucho mas efto deuen 
fazer los rpianos:po: que la fenfa es $ 
dadera a ſancta. a las otras fon mẽgna 
das a malaſ. ¶ La tercera raʒõ es: poꝛ 
que aquellas cofas que ome toma Ò mo 
co: mejo? las retiene ⁊ mas firme mente 
efta enellas. ca la coſtumbꝛe en que om̃e 
ſe cria es tal com̃o la natura: di⸗ 
zed pho:que quanto mas el oe esvſa 
do en alguna coſa:tanto mas co maroꝛ 
feruoꝛ va a ella. E cierto es q̃ aditas co 
ſas que nos diʒen quãdo ſomos mogos 


mas fómos acoſtumbꝛados a ellas. E 

> ¿De menos dubdamos éellas:% | 
azemos po? ellas. Onde d pho dige en 
el ſegimdo libꝛo dela fica: q̃ tan 


ta fuͤerga ha la coſtumbꝛe que fase alos 


om̃es muchas vezes eftar clas 

a enlas palabꝛaſ:que no fon de cer. 
efto mueſtran las leyes:en que los om̃̃eſ 
fon criados: que tienen % q een 3 | 
me mente lo queno ba de creer Zilli cos 
m̃o la ley velos moꝛos a velos gẽtiles q 
tienẽ muchas fablillas ⁊ muchas cofas 
falfas:G no fon de creer. Æ efto por q de 
fu d ſe acoſtũbꝛauan a creer las 
cofas que les vezian E mucho mas eſto 
deuen fazer los fietes rpianos:que veue 
infoꝛmar a fus fijos enla verdad: en a 
quellas cofas q fon de creer 8 
miſmo podemos pꝛouar po: otras um? 
chaf rasócs:fegio q die fát Aguſti en 
el libz0 delas cofeſſiones. Ca todos lof 
qᷓ enella biuẽ:andã ciegos z o 
Æ la fe los rpianos fola alũbꝛa a ome 
enla ddad. E dise q̃ fi algũd pro pa daf 
otras lexes: todo aQllo es enla ley ocios 
rpignos:enla q̃ todos los erroꝛes dlas 


del ſegundo lib:0} 


otraslepes ſdn repꝛehẽdidos. E po: en 
de todos los padres deuẽ ĩfoꝛmar fus fi 


jos éla fe catolica ẽla dꝛpoꝛ que 
quãdo fuerẽ creſcidos deſechen los erro 
res a las eregias:ſi algũo los qͥſieſſe po 
ner enellas. ij. raʒõ ak Sop rh 
delos r pianos mueſtra conolcer a dios 


verdadera méte: ſegũd q̃ diʒe fant Gre 


goꝛio enla.v.omelia ſobꝛe el eʒechiel:do 
dize la cara del ore mueſtra conofcer 
alos om̃es quales ſõ. Ca por la cara ef 
conoſeido. E aſſi el om̃e po: la fe conoſ⸗ 
ce a dios:⁊ es conoſcido del. E po: ende 
enla 
dos enla fe: en coño conozcan a dios, 
La. iij.raʒõ eſ:poꝛ q̃ la fe nos faze fer fi 
fos de dios z herederos del fu reyno:ſe⸗ 
gid q̃ diʒe el apoftol fant pablo, E po? 
efta ra3ő todos los padres veuen infor 
mar a fus fijos enla den todas 
aquellas cofas que pertenefcé ala fe, ca 
fin la fe ningunono podꝛia plazer a di⸗ 
os. po? ende deuen m 
en com̃o los fijos le plegá a dios ⁊ fean 
fus amigos. Ca abꝛaã po: efta razon 
plogo a dios:⁊ fue llamado ſu amigo. 
¶ E vefto ay muchos z muy buenos € 

rxemplos enla ſctã eſcriptura. 
de yſaac:q̃ poꝛq̃ fue bie nudꝛeſgido enla 


fe de fu padze:finco enel heredãmiẽto de 


ſu padꝛe:del q̃l fue deſechado iſmael ſu 
hermano. mas po: no fue infoꝛmado 
éla fed fu padꝛe:o poꝛq̃ nó tono la fe a 
po? que era fijo de barragana: ſegũd q̃ 
dise fant Aguſti ſobꝛe el geneſi. Ca los 
iſmaetitas que deſcendierõ de iſmael fu 


eron erejes enla fe. E eſtos ſõ agarenos 


fijos de agar:de que deſcienden los mo 
ros. E maguera ellos fe llaman farra 
nos:del linaje de farra: en verdad no lo 


- fon Ca fon de agar:mangeba de abꝛaã 


⁊ deſechados dla heredad ð dios. tro 
fi iacob por q fue bié nudꝛeſgido:⁊ ifo: 
mado del padre 7 vela madꝛe: finco ens 


lau honrra del linaje a la maxoꝛia. E 


ad deuẽ los om̃es fer ĩfoꝛma 


o trabajar ſe 


A p̃mero 


cyj 


maguera eſau ſu hermano fueſſe el ma⸗ 


poꝛ: poꝛ la voluntad de dios fue la ma⸗ 
goia ala pᷣmogenitura mudadaz dada 
al meno: que fincaua enla fe. Segũd q 
diʒe fant Aguſtin enel libꝛo ſobꝛe dicho 
Ca toda la eſcriptura alaba a Jacob: 
po? que fue fiel:⁊ deſalaba a efau po: la 
mengua. ¶ Deſto otroſi ax muy buen 


enxemplo de tobias: en como infoꝛmo a 
ſu ſijo en fu niñe moſtrando le temer a 


dios:⁊ diʒiendo. Fijo muchos bienes a 
vꝛas:ſi temieres a dios: filo alabareſ. 
Onde do te po: cófejo:que en todo tiem 
po bendigas a dios:⁊ demãda le que te 
guíe n endereſce tus carreras , E poꝛ ef 
ta tan buena infoꝛmacion que ouo de ſu 
padꝛe:ſalio muy ſancto ⁊ muy bueno: 


o 


mereſcio de auer el angel po: cõpañero 
3 que cuenta eril libꝛo de Tobi 
as. Mas poꝛ que los legos no pueden 
fotil mente efcodvifiar las cofas que per 


teneſcen ala fe catolica. Ca eſto pertene 


alos doctoꝛes % alos letrados: cũple 
que los padꝛes mueſtren alos fijos 


eſſa mente los articuloſ vela fe:z quelel 


digã en fuma q han de creer en vn dios 
aoe ⁊ fijo a eſpiritu ſctõ todo povero 
o:que fiʒo el cielo la tierra: todas laf 


criaturas.⁊ que el fijo de vios deſcendio 


a tomar carne enla virgẽ ſctã maria ꝑa 
libꝛar el humanal linaje de poderio del 


diablo: en que fue pueſto poꝛ el pecado 


de adã: a po? effo tomo muerte:⁊ fue for 
terrado:7 al tercero dia refufcitado:2 dí 


cẽdio alos infiernos a facar las animas 


que eſtan en captiuerio.⁊ que ſubio alof 
gielos:⁊ fee ala dieſtra ð dios padꝛe.⁊ q 
dende ha de venir a iuzgar biuos ⁊ mu 


ertos: a todos reſuſcitaremos a Snemof 
ãte el a iuyʒio a los q mal fiʒierõ:yrã al 


infierno, z los q bien fisieren:pran a pa 


rayſo. E efta fe deuẽ todos los rpianos 
moſtrar a lus fijos, z tanto mas los rey 
es:quanto mayor pꝛouecho fe figue enz 


a chziſtiãdad dela buena fe de fus fijos 
| o ij 


Segunoa parte 


Capitulo. v.l que d emueſtra 


que todos los padꝛes: 7 mayo? 


mente los reyes deuen ſer acucio 
fos en nudzelcer fus fijos éla mo 
gedad en buenas coſtumbꝛes. 
‘eer, Di como los padꝛes ſõ a⸗ 
Acucioſos en pꝛoueer los de 
. S bienes temporales quanto 
rA Wa alos cuerpos, Zifli mucho 
mas lo deuen fer en dar lef 
buenas coſtumbꝛes:⁊ en pꝛoueer les de 
virtudes: quanto alas almas.en quan⸗ 
to las almas ſon mejoꝛes: que los cuer⸗ 
pos. Ca fi eneſto fueſſen negligentes:ſe 
rian mucho de culpar:poꝛque feria oca 
fion o razon de perdicion de fus fijos, z 
po? ende enla mogedad los veuen enſe⸗ 
har en buenas coſtumbꝛes. E efto pane 
na el pho po: quatro razones. [La $ 
mera fe toma dela naturaleza que aue⸗ 
mos con las delectaciones. Ca tan naz 
tural cofa nos es de nos delectar: q lue⸗ 
go que los mocos fe parten velas tetas 
delas madres: luego catan en que fe Des 


legten. Æ affi como crefgen có nos de la 


mogedad la cobdicia delas cofas delec⸗ 
tables. Aſſy los moços fon de 
poz G no las ſiguan fin freno, Eaſſi qn 
do comiengan a entender las palabꝛas 
fon de amoneftar en buenas coſtũbꝛes. 
C La. ij. razo fe toma del fallefgimiéto 
de razon. Ca quanto mas falleicen los 
| de razon que lof omes fechos:tã 
to mas ſe enloganan 7 figuen fus paſſio 
nes. Onde el pho pꝛueua enel.ij,oela re 
thoꝛica:que los mocos fon maſloganos 
a mas ſeguidoꝛes de fus cobdicias: que 
los om̃es acabados. E po: ende enla fis 
mogedad los deuen los padꝛes acoꝛrer 
con buenos caſtigos:que fe partã ð fus 
cobdiciaſ a dela locanía: q̃ ſiguã ſiẽpꝛe 
razó enlas colas que fiʒierẽ. terce 
ra raʒon ſe toma dela inclinacion natu⸗ 


ral que auemos a mal. Ca quanto maſ 


en buenas co 


ſſi coño enla 


de fu niñeʒ:deſ 1) 
fazen muchas buenas obꝛas en que ba 
grand parte fus padꝛes. E efta raʒõ po 


fomos fticlinados a alguna cofa; tanto 
mas nos deuemos acoſtumbꝛar al con 
trario, Onde el pho pꝛueua enel fegun 
do li. dela rethoꝛica: que los moços fon. 
tales com̃o la pertiga tuerta: que pa fer 
derecha:deue fer encoꝛuada ala pte con 
traria fafta que fea derecha, Aſſi los ó 
bees en fu d deuẽ fer ĩfoꝛmados 
bꝛeſ:faſta que piervá 
la inclinacion tuerta:que han a ſeguir ó 
lectaciones defconuenibles: a ſiguã con 
uenibles. ¶ La. iiij.raʒon ſe toma dep 
te velos pecados. Ca los mocos 7 los 
mangebos natural mente fon muelles z 
traſtoꝛnables a ſeguir fin freno fus vo 
luntades % fus cobdicias malas, Ca a 
muelle ſe impꝛime ql 
quier figura:aſſi enlos moços z ẽloſ má 
gebos e impꝛimẽ las figuras delas cos 
as delectables. E po: ende en fu moge⸗ 


dad ſon de caftigar zinfozmar:po: que 


en fus coꝛagones pongan buenas coſtũ 
bꝛes 2 virtudes: poz que ſiempꝛe ſeã bu 
enos, E eſto deuen fazer los reyes mas 
ã loſotros:poꝛ quáto ellos fó mejoꝛeſ å 
los otros. Mas aqui podemos traer o 


tras razones de theologia para pꝛouar 


efto mifmo. ¶ La primera es: que po? ` 


- eftarazonlos padꝛes han grand meref 


cimiento ante dios:⁊ reſgiben galardon 
del. Ca han parte en todos los bienes 


que ſus fijos faʒen. E cierto es que quã 


do los mocos fon bien acoſtumbꝛados 
quando ſon criadoſ 


ne fant Jeronimo enla epiſtola. xcvj. do 
dize: que no es poco ante dios bie nudꝛe 
ger el om̃e ſus fijos. Ca deſto el apoſtol 
alaba alas buenas biudas: enla prime 
ra epiſtola ad thimotheum capitulo.v. 
q Panra es:que enefta edad vela 
niñez toma los om̃es para en ſu vida q 
les hã ve fer buenos o malos, Ca fi bu 
enas coſtũbꝛes tomarẽ:ſeran ſiẽpꝛe bue 


oel ſegundo libro. 


nos.2 ſi malas:ſeran fiép+e malos, E ef 
ta razon pone ſant Jeronimo enel libꝛo 
que dise:dela infoꝛm̃aciõ vela fija:do di 
ze que maeſtro de buena edad 7 de bites 


na vida 70 buena doctrina es ð tomar 


ra enſeñar los mogos:tif ciydo G des 
betomard éca, La todo ome fabio ó 
ue fazer en {us fijos lo que fiʒierõ lof rep 
es ſabios enlos ſuyos: faʒiẽdo les enfes 
8 ⁊ en buenas coſtumbꝛes. 

alo que toma el coꝛagõ de pequeño : 
no fe puede aſſi raer del alma dE lo Gto 
ma enla cabeca nueua:retiene lo quedo 
es viejo. ¶ E pone enremplo dela lana 
que quando es tinta nueva ſiempꝛe reti 
ene fu coloꝛ: a puede envejeícer ſe: mas 
no deſcoloꝛar fe, ¶ La. iij. raꝭõ es: que 
mas ligera es la mogedad ð infoꝛmar ẽ 
buenas coſtumbꝛes q otra niga edad 
Ca es tal coño la cera muelle: ſegund 
ꝗᷓ diꝭe eufebio: enla qual puede ome po 
ner qual figura om̃e qͥſiere. fi fueſe la 
gern dura no fe podꝛia v tan bien plans 
tar la figura E efta razon pone fat Yes 
ronimo enla epiſtola.xxviij.do diʒe:q̃ la 
edad tierna nias ligera mente ſe pone ẽ 
vſo dela fanta cõuerſaciõ. Ca muy bu 
enos z ꝓuechoſos ſõ los pmeros años 
para la infoꝛmaciõ + para la doctrina 
delos om̃es. ca han en ſi vna mãſedum 
bx 7 vna nobleza:que fe puede de lige⸗ 
ro foꝛmar a traer fe al aluèdꝛio del doc⸗ 
‘toz, E pone enxemplq enlas verueʒue⸗ 
las: que fe pueden encoꝛuar a toda par? 
te. ⁊ enlas animalias bꝛauas:que qnoo 
ſon ee fe puede bié domar.⁊ qn 
do fon grandes: no. E dise mas: que aq 
lo fe ſuele del todo imponer enlos ſeſos 
que primera mente es repꝛeſentado a es 
Mos. eſto es enla edad pequeña, oꝛ⸗ 
ende el coꝛagõ mas ligeramete fe puede 
infoꝛmar quando es pequeño z tierno: 
que quãdo es grande ⁊ duro. iE vefto a 
uemos buenoſ enxẽplos:enla ſctã eſcrip 
tara. ¶ El pmerasg pone danid éla fin 


cvij 


del fu libto: de ſuſanña: G fue muy bien 
enudꝛegida de ſu padꝛe a de fis madꝛe: ẽ 
la lex zen todas las buenas coſtũbꝛes: 
poꝛende no la pudierõ venger a mal lof 
malos alcaldes: q fe aſcõdierõ enet bus 
erto de ioachin fu márido para traer la 
a Pecado, ca quando lá ellos acometie⸗ 
ron:dixo les:q̃ mejo? erd con las fus ma 
nos matar fe: que deſamparar la ley de 
dios:⁊ caer en pecado ð adulterio.⁊ por 
ende fue libꝛada dl falfo teſtimonio ¡le 
apuſieron:ſegund que alli cuenta. ¶ E 
otros enxemplos ay:enla eſcriptura vie 
ja a hitenas enla vida delos ſanctos: & 
os quales ponemos vno ſolo:de ſãt ni⸗ 
culas:que fue tan bien nudzefcido de fis 
paoe 7 de ſu madꝛe enla fu nities: q def 
pues lo moſtro en toda la ſu vida en tã 
grand ſanctidad como eñl ono, ca todo 
lo ſuyo deſpendio en obꝛas de miſericoꝛ 
dia. Aſſi coro parefge por la ſu leyẽda 
Onde aſſaz pareſge:com̃o es buena cos 
ſa:enudꝛeſger los mogos en buenas co⸗ 
ſtumbꝛes enel tiempo dela ſu mogedad. 
E efto es lo que dise ſalomõ enel ecdefi 
o Ofta materia:do 
vise, Fijos has:enſeña los ⁊ abaxa les 
la ceruiʒ enla fu mogedad. Ca ſiaſſy lo 
fizieres:avꝛas buẽ gozo ðllos.⁊ fi lo no 


aſtico:do fabla mucho ófta 


ftʒieres:perder fe han. 


C Capitulo.vij.ẽ que demueſtra 
que los fijos delos nobles omes 
a mapoꝛ mente delos reyes Y de 
los pꝛincipes deuen ſer pueſtos 
a letras en ſu mocedad. E 
¿qu eya O nuíene de ſaber:que mas 


—cdeios ricos zoclos nobles : 


a m̃ayoꝛ mente velos reyes no han eſcu 


ſacion ninguna:que las no deuen apꝛẽ⸗ 


der. E poꝛ ende pꝛueua el po po: qua 
tro raʒones:que enla fu. * ù 


Segunda parte 


poner a letras. La primera es por q̃ ſe 


comun de todos los ſabios. Ca aſſi co 
mo ninguno no puede bien fablar el len 
ajedlos legos fino Gndo lo apꝛẽde ð 

u mocedad.aſi no pued biẽ fablar el lé 
guaſe delos phos: que es el lar fino qn 
do lo apꝛende de pequeno. 
zon es:poꝛ que aquello plaze mas alos 
ores a que fe acoſtumbꝛan de ſu moge⸗ 
dad. E po: ẽde fi fon pueſtos a letras ð 
fu mogedad ſiempꝛe les plaze de eſtudi⸗ 
ar enellas. ¶ La. iij. razon es:poꝛq̃ nũ⸗ 
ca puede om̃e venir a cõplimiẽto de ſciẽ 
cia:ſino Gndo comiẽga de apꝛẽder ð mo 
go. ca todos los oiñes natural mente ſõ 


mas diſpueſtos para entender: o apꝛen 


der ſciencias.ca mayo? tiempo pone en 
la ignoꝛãcia:que enla ſciencia:ſegund q̃ 
diʒe el pho enel primero del alma. ⁊ po? 
ende ſi quiere faber: conuiene q̃ mucho 
tiempo ponga en apꝛẽder. ca la vida dl 


om̃e es pequeña:⁊ las fcienciasmalald 
apꝛender:⁊ los ingenios delos ores fó 


botos. E poꝛ ende les conuiene de cos 
nengcar a apꝛẽder de funiño La Gr 


ta raʒon es en eſpecial velos fijos velof 
reyes:que fi no fuerẽ ſabios a entẽdidoſ 


quando ouieren de enſeñoꝛear a fer país 
cipeſ:toꝛnar fe han en tiranos tomando 


los algos a fus ſubditos: a deſpoblãdo 


ſu tierra. La qual coſa es obꝛã de tira⸗ 
no. E efto les contefceraspo2 que peciv 
arã mas los algos los dineros: (las 

ſciencias z las virtudes:ſegund que va 
pꝛueua el pho:élas políticas. Empero 

“podemos aquí traer otras quatro razo 
nef: a otras quatro declaraciones ſobꝛe 
aquellas. ¶ La pmera fe toma dla dig 
nidad del alteza 7 dela ſabiduria:q̃ tan 
“ta es:ſegund que dise el fabio enel libꝛo 
dla ſabiduria capi. vij.que faze al ome 
‘muy bonrrado 2 muy digno z muy al 
to. Las quales condiciones deuẽ deſſe⸗ 
‘ar todos los padꝛes:⁊ mapo? mente lof 


2 


. ij. ra 


| reyes para ſus fijos. Ca meſoꝛ es la far 
pan diẽ fablar en latin que es lenguaje: 


biduria:que los reynod:ni que las fittaf 
reales: mejo: que todos los theſoꝛos: 
ni que todas las riq̃ʒaſ del mundo. Ca 
es theſoꝛo. ſin fin a todos aquellos que 
la aman.E es tal que aq̃lloſ que la han 
a vlan della ſon amigos de dioſ. Onde 
dize enlos pꝛouerbios capitulo.iij.qᷓ me 
joꝛ es ganar ſciencia:que ganar mucho 


- 002 mucha plata. Ca maf pꝛecioſa es 


que todas las riqueʒas:⁊ nofe puedẽ a 
ella cõparar todas las coſas deſſeadas 
E po: ende bueno es éla mocedad:q̃ to 
dos los mogos:quando puede fer: q fea 


- pueftos enlas eſcuelas alas ſciencias. 


E deſto pone noble éremplo policrato 
enel. x. libꝛo capitulo. vj. que los gẽtiles 
tanto pꝛegiaron la ſciẽcia: q deʒiã q era 
fechura de dio? creyan que no deuian 
fazer ninguna cofa fin mãdamiẽto ð diz 

7 dela ſciencia. E ellos adoꝛauan la 
ſciencia:aſſi coño a vn folo dios:que es 
ſeñoꝛ ð todos los fechos z dichos. On 
de cuẽta:que los philoſophos antiguoſ 
fizieron vna pmage ala ſabiduria:⁊ po 


nian la encima delas puertas delos téz 


los: a adoꝛauan la affi como a dioſ. E 
asiá ay eſcriuir eſtas palabꝛas. El vſo 
me engẽdꝛo. la memoꝛia me pario.⁊ los 
parleros logicos llaman me ſophia. 7 
vos ſabiduria. ¶ La.ij. es. que todos 
los padꝛes deuen eſcuſar q̃ fus fijos no 
ſeã locos:ni ſãdios:ni fagã malaſobꝛaſ 
ni amé ſciẽcias fãtaſticas: enlas quales 
no ay nĩgũd ꝓuecho. E todas eſtas cos 
fas fe eſcuſan:poniẽdo los fijos a apꝛẽ⸗ 


der ſciencias:ſegund que diʒe policrato 
enel libꝛo ſobꝛe dicho: do pone muchos 
enxemplos: en como la locura ⁊ la loca 
nia delos mogos:⁊ las obꝛas tuertas: 7 
las palabras ocioſas fe efcufan: quádo 
los mocos fon pueſtos a letras, E efta 


razon pone el Sabio enel. vij.capítulo 


do dize. Mucho deſſee la ſciẽcia:⁊ poꝛ⸗ 
ende me fue dado ſeſo a entẽdimiento:⁊ 


del ſegundo libro; 


demande lo a ofdfi2 vino en mi eſpiritu 
de ſabiduria. E efto miſmo diʒe en otro 


lugar.vj.capitulo.Eſta ame: a eſta buf 


que ð mi mogedad:7 quiſe la tomar poz 
mid of9. fo fecho grand amadoꝛ de 


la fis fura, Æ effo miſmo dise Hu 


go enel didaſcalicon: enla ſegũda parte 


do pone la ethimologia dela philoſo⸗ 
pblR. E de pio ophia es amo? de 
ſabiduria. Ca philos en griego:quiere 
desir amo? en latin. fophía tanto des 
re dezir como ſabiduria. Onde philoſo 
phia ef amoꝛ de ſabiduria.¶ La. iij. ra 
Jon es: que todos los padꝛes deuen des 
fear a fus fijos tal cola poz do fean mu 
cho honrrados :; muy bien razonados 
⁊ muy quitos de toda toꝛpedad a de tos 
da mala coſtumbꝛe. E eſta tal es ſcien⸗ 
Cia:ſegund que vize el pho enel libꝛo fo 
bze dicho:do pone la diffinició dela phi 
loſophia. E dise que la philoſophia es 
ate velas artes: es arte ólas artes:⁊ di 
bien benir: a auer complimiento de dru 
pesen nite comer ager lon 
cho de honrrar po: fer ſciencia antigua 
de . quiere desir : 
Gla philoſophia ef meſoꝛ que todas laf 
"artes: mejo? que todas las fciencias , 
Doꝛ q̃ fase a ome bié beuir a eſcuſar to 
do mal. E porende todos los padres fó 
de amoneſtar: que pógá ſus fijos a efta 
ſciẽcia.¶ La.iiij.raʒon es: G todos los 
padꝛes:a mayo? mete los reves deuẽ de 
ſſear que fus fijos fean dignos de fer fez 
ñoꝛes. JE efto no puedẽ auer fino poniés 
do ſus fijos alerras:za ſciẽcias. E efta 
_ £a30 pone Angelio enel libro delas ars 
tes capi. ij, 00 diʒe: que Pitagoꝛas era 

mogo muy fotil 4 muy ingeniofo de ens 
tendimiento:⁊ ð manos. c quãdo lo vía 
Demetrio tan 
apꝛender: como lo con figo; a moſtro le 


na philoſophia. E deſpues fue tá grãd 
. ‘philofope:quelelamana engaſigdoꝛ 


pai diſgiplinas: q̃ fase alore 
Di 


an poz ellas ennobleícidos, E 


pꝛender el fu len 
damos delloſ. ¶ La logica fue fallada 
poꝛ que nos mueſtre manera de argu⸗ 
mentar: a de raʒonari⁊ de oponer: zoe 
reſponder. Ca ſyn ella 
to atã aparejado pa . 


cviif 


velos ſabioe:poꝛ Glos vería có rashes | 
ſophiſticaſ. Æ pues que aſſi es:ſi 
es quieré que los fus fijos ſeã vignos 

fer reyes a feriozes:natural méte ⁊ cõ ra 
50 cõuiene å les fagã apꝛẽder ſciencias 
Ca otraméte feria om̃es beſtiales a; na 
tural méte ſeruiles:mas å ſeñoꝛes. E de 
fto poſimos de ſuſo muchos enremplor 
de muchos reyes: gr puſierõ a apꝛen⸗ 
der a fus fijos, Aſſi coño felipo ⁊ octa⸗ 
uiano a alixandꝛe a fus fijos, E otros 
muchos reyes a emperadoꝛes: que puft 
eron a apꝛender fus fijos, a 


C Capitulo. vii. en que demue / 
ftra qudtas fon las (ciencias G de 
uen apꝛender los fijos velos no 
blef:7 mayoꝛmẽte los fijos velot 
reyes ⁊ delos principes: — 

— 8 Paben fon ſiete {cies 
LENG pon a ol El di⸗ 
en todos los phos. E lla 
ma las artes liberales: poꝛ 
cue los fijos delos libres 2 
delos nobles laf deuẽ aden cer ꝗᷓ ſe 
l {0 eſtas. 
ca. Retoꝛica. ¶Mu⸗ 
fica. Ariſmetica. Seometria.⁊ Aſtrolo 
gia ¶ La gramatica fue fallada: poꝛ⸗ 
que no erraſſemos enla lengua: nin en⸗ 


Dramatica. 


la palabra, Seguno que dise el fabio. 


po: ella apꝛẽdemos el latin: que es 
lenguaje velos philoſophos. E fy por 


nos no podemos auer las fus ſciencias 
pelos phi 


loſophos:conuiene nos de as 
ſepoꝛ que las apꝛẽ 


Le dꝛiamos er⸗ 
rar en nr̃as razones: a fer engañados 
enlos argumẽtos. Ca fi no ſupieſſemof 
la manera vl arguyr:podꝛiamos fer en 


gafiadoſ cel argumẽto ca cupdariamoſ 


ii 


U 


A „ 


tonciner verdad: concuuyriamos més 
tira. Onde die aſſi el fabio Que aſſi co 
m̃o nos es meneſter la gramatica:poꝛq̃ 
no erremos enla lengua. Aſſi noſes me 
neſter la logica:poꝛ å no erremos eel ra 
sonar. ¶ La rethoꝛica fue fallada: fes 
Fund que diʒe effe mifmo pho: pa fazer 
“razones grueſſas 7 palabꝛaſ quales fó 


meneſter entas ſciencias moꝛales ſpecu 


latiuas.Aſſi la rethoꝛica mueſtra fazer 
razones ſotiles enlas ſciẽcias pꝛacticas 
que ſon enlas obꝛas delos om̃es. 
eſſo llamaua el ala retoꝛica:logica grue 
ſſa. ¶ La muſica fue fallada:poꝛ los 
mocos que non pueden ſafrir coſas tri 
ſtes:tomaſſen plazer enella:⁊ eſcuſaſſen 
2 ella de no fer ocioſos:ni obꝛaſſen co 
as toꝛpes.Segund que dize el pho ens 
el. viij. delas políticas ¶ La ariſmetri⸗ 
ca fue falladã: po: que nos enſeñaſſe cd 
tar. ¶ La geometria fue fallada:poꝛ q 
ſupieſſemos meſurar a conoſger las qu 
tidades velds cofas. ¶ La aſtrologi 
fue fallada: po: que pudieſſemos faber 
los inysios velas eſtt ellas. Boz que lof 
gentiles que fueron falladoꝛes della:nũ 


ca querian comẽgar batalla:ni faʒer nĩ⸗ 


runa obꝛa: ſi ante no cataſſen el grado 


aſcendente: n la concoꝛdaciõ vel cies 


lo. Has fin eſtas ſiete ay otraſ mas no 


bles.aſſi com̃o la porn ophia natural: 


que mueſtra conoicer las naturas òlas 
cofas a las ꝓpiedades dellas. Ela mes 
thaphiſica: q fabla de dios : delos ans 
geles:poꝛ raʒones natural mente falla⸗ 
das. Dela qual die el philoſopho:que 
es mas vigna a mejoꝛ: que todas las o 
tras ſobꝛe dichas. E ſin eſtas todas ay 
la theologia: que fabla de dios z velos 
angeles 7 delas almas delos om̃eſ. que 
es muy mas noble que todas las otras 
Poꝛ que nos fue dada ⁊ enſeñadã po? 
dios:⁊ po: inſpiracion del ſpiritu facto, 
E fin eftas ay ſciencias moꝛales:que fo 


velas obras odos ofen. das quale! 


3 * 


FE por. 


Segunda parte 


ya fablamos enel comienqp vefte libro, 


Ay otras fubalternas, 21 como la pa 
ſpectiua:que fabla dla linea viſual: que 


es ſo la geometria, E la phiſica:que es 


fola philoſophia natural. E el derecho 
geuil:que es velas leyes.Eel canonicos 
que es delos eſtableſc 1 
ſia. Eeſtas dos ſõ fo la politica:que fas 
bla del gouernamiento delas cibdades 
Onde tl que quifiere fer acabado enlaſ 
ſciencias:todas eftas veue aprender . 
¶ Has quanto alos fijos delos reyes 
cumple les de faber la philoſophia mo 
ral:poꝛ que ſepan gouernar a ſi ⁊a ſus 
caſas:⁊ a fus cibdades. Mas aqui cõ 
viene notar: que Boecio mueſtra como 
fe deuen aprender todas las fciécias: en 
el libꝛo vela difciplina velos eſcolares: 
do dize:que primera mente les fea moa 
ſtrada la gramatica: po: que les mues 
ſtre fablar derecha mente: ⁊ eſcriuir las 
letras derecha mente: a pꝛonunciar las 
alabꝛas conuenible mente. Onde dise 
go enla ſegunda parte del didaſca 
licon:que la gramatica fe 3 le⸗ 
tra: a en ſilaba:⁊ en digion. Affi que co 
luiene que el moco fepa la bos articula⸗ 

n las letras ⁊ los pies velas filabas - 
⁊ los acentos ⁊ las reglas dela grama⸗ 
tica:que dio el grand docto: del Pꝛegiã 
Ca ſi eſto no apꝛendieſſe bien el mogo? 
nunca deſpues podría bien apꝛẽder las 
otras ſciencias:a dar razon dende. Ca 
fino ſupieſſe el bachiller bien pꝛonunci 
ar las partes: bien conſtruir las: a pes 
nas:o nunca fe podría depues ¡formar 
bien enlas otras ſciencias. E pone enxẽ 
. 

moco mal enſeñado:que enſeñar lod. 
nueuo. Ca ay dos trabãjos. E pᷣmero 
es ſacar lo delos malos principios que 
tomo. E ſegundo es:refoꝛmar lo enlos ' 
buenos pꝛincipios. Onde diʒe Quinti⸗ 
tiano: que cromacio que era muy fabio 


en todas las artes: que dobiado galar⸗ 


del ſegundo libro, cir 


don komaua de aquellos que eran mal 
enfeíados, Ca mas tos queria eefiar 
de nuevo: qué facar los delos erroꝛes € 
que fueron pueftos.porque mas ligera 
cofa esimponer buena informacion: q 
en arrancar la malas; enxerir la buena 
Ca lo que es muꝝ araygado: a penas 
fe puede arrancar. E po? ende dize fant 
1 enla epiſtola.lxxxvij. que en 
a mogedad fon bien de ĩfoꝛmar los mo 
go: de poner a eſtudio de letras. [Por 
que en aquella edad ſe enxieren enlos ſe 


fos eñl coꝛagõ:lo q les fuere moſtrado 
Onde dise boecio eñl libꝛo ſobꝛe dicho 


q cõ grão acugia deuẽ fer ẽſeñña dos los 
Os das letras: dof dichoſ dlos do 
toꝛẽs:⁊ acomẽdar lof mucho ala memo 
ria: poꝛ 4 les non conteʒca lo que conteſ 
oa Locario: que guia treynta años 
que apꝛendia. E po: que era negligen⸗ 
te enel aprender: quando lo examinarõ 
fallaron que no fabia nada. E po: que 
le no contesca lo que conteſgio a Eneas: 
g quien mãdo fu maeſtro:que fiʒieſſe vn 
verfo, Eel vito: que no fabia: qual era 
Bꝛeue:nin lóga . E vize Boecio: que eſ⸗ 
tos perdieron fu tiempo + ſus expẽſas. 
Onde diʒe:que tres cofas fon meneſter 
gl moco que quiere apꝛender.¶ | 
mera es natura:o forileza de ingenio. 
L ſegundo es de vfo, Lo tercerod di 
ciplina, Ca naturaleza es penſar q lige 
ra mente tome lo que dixeren: a que retẽ 
a firme mente lo que opere. Eenel wfo 
de penſar:que con acucia cõ traba? 


ſo eſte el fefo natural afincada mente. E 


enla diſciplina es de guarvar: que biua 
vida honeſta de loãr. E que conpon⸗ 
ga las coſtumbꝛes con fu ſciencia. E de 
ne eſtndiar en cadã arte:tomãdo lo que 
es pꝛopio de cada vna dellas. Onde di 
Seique dos fon los linajes delas eſerip⸗ 
turas, El primero es: faber las artes p 


noo es: ſaber las cofas anexas delas 


Passe pꝛopias dellas. Eſe⸗ 


artes. E todo efto dene faber el que qui 
ere fer acabado enlas ſciencias. E mas 
guera las artes fin las cofas anexaſ pu 


dan fazer doctoꝛ acabado. Empo pa 


fer mas acabado:cõuiene le de faber laf 
aneraſ. E diʒ e: que dos cofis déne fazer 
el eſtudiante. Primero deue aprender el 
arte, Lo ſegundo: deue las raʒoneſ de a 
quel arte empꝛeſtar las alas otras: 9bi 
gracia, La gramatica apꝛende n ſabe 
aquel que fabe las reglas ⁊ los manoa 
mientos que perteneſcen ala gramatica 
E oela gramatica vſa ⁊ delas otras ar 
tes aquel que fabla reglada mente: o eſ⸗ 
triue:o enfeña los otroſ. eſſo miſmo ð to 
das las otras artes, Lo. ij. el moco des 


ne apꝛender logica: que le regle el enten 


— the 


po: los barrios 7 por las plagas: ⁊ poz 
las tanenas: 2pozlas calas delas ma 


re apꝛẽder philofophia.£ diʒ alli:q la 
mala muger es puerta del infierno:⁊ ca 
brera de maldad: ferida de eſcoꝛpiõꝰ 2 


lazo de 
tras muchas cofas ò q̃ ſe deuẽ guardar 
Ca étre todas las otras cofas fe deuen 


r del vino:q̃ turba la raʒõ:⁊ ens © 


bota el ẽtẽdimiẽto:⁊ mete arvició: 2 trae 
erroꝛ: x engendꝛa neſgedad. Onde dize 
macrobio enel pᷣmero li.qᷓ onde es la em 


beiagues:alli fe ẽſeñoꝛea la ſaña:⁊ la fu 
ria q̃ es mas q̃ ſaña. E do es la furia: a . 


li no ay nĩgũa ſabiduria:mas ap mens 
gua de ſabiduria. Onde ꝑa ſaber la lo⸗ 
gica cõuiene q fe guarde deſtoſcbargoſ 
N qᷓ ſepa los terminos dela logica. ca to 
da la logica es òl ſilogiſmo a ð fus ptes 
ꝗᷓſõ ppoficiones:a ptes de ppoficiones 
q ſõ los terminof;z el ſubiecto zel Poica 
to. E vefto fabla toda la logica. 

lij. cõuiene alos nobles de apꝛẽder la re 
toꝛica:q̃ les mueftra fer cõpueſtos € fus 
razones,ca toda la retozíca es del cõpo 
nimiẽto 7 ðl deſcõponimiẽto ðlas razo 
neſ. ca es logica grueflaxj mueftra razo 
nar grueſſamẽte ¶ Lo. iiij. cõuiene alof 
nobles de apꝛẽder la mufica: q es el can 


toꝛcõ G tome plazer z pierdã enoſo. Lo 


v. les cõuiene apꝛẽder ta ariſmetica:poꝛ 
d ſepã cõtar 2 beuir en cicta:⁊ avn que 
les mueftre a acoꝛdar los cãtos:poꝛqᷓ fe 
no puede ap.cúr la muſica fin la ariſme 
tica C Lo. vj. les cõuſene de apꝛẽder la 
1 ſepã las ꝓpoꝛcioneſ z 

as meſuras ðlas tierras:ã los departi⸗ 
miẽtos q̃ ſõ etre yna quantidad ¢ otra. 
¶C Lo. viſ.les cõuiene de apꝛẽder la af; 


pecados: pozo la muerte. E & 
6 E poneo 


gegunda parte 


la philoſophia re peg fepa cono: 

ger las naturas òlas cofas: alas ꝓpie⸗ 
dades 1 9 de a 
ꝛẽ der la methaphiſica: q es theologia, 
sana tine Kea qᷓ mueſtra a conoſ 
a diosg 7 alos ãgeles po? raʒones na 
turales ¶ Lo. x. les cõuiene de apꝛẽder 
la theologia ddadera de dios:q̃ fue daz 
da r reuelada alos ãgeleſ:q̃ les mueſtre 
fer buenos cõplida mete, ca efta es mas. 
dꝛe a ſeñoꝛa ð todas las otraſ: a ẽcierra 
en fi q̃nto de bie ⁊ de buenas coſtũbꝛes 
ay en todas las otras:ſegũd q diʒe fant: 


aguſtin. Lo. xj.deuẽ apꝛẽder las ſcienci 


as moꝛales:poꝛq̃ ſepã gouernar a fiza. 
fus cafas a a fus gibdadeſ. ¶ Lo . xij.leſ 
cóniene apꝛẽðr las ſciẽcias ſubalternaſ 
Afi como la phiſica:q̃ fabla dela fani. 
dad dlos cuerpoſ. E la perſpectiua å fa 
bla dla linea viſual:⁊ de com̃o ome vee. 
E de todas eſtas ſciẽcias deuẽ entender 
algũas cofas para ellos fer ſabioſa bu 
enoſ. E ſi a todas no puedẽ:deuẽ tomar 
cõſigo doctoꝛes % ſabioſq̃ les mueſtren 
a les coſejẽ coño ba de fazer ẽ todas laf 
coſas. E deſto parefce:ql es la mejo» ici 
encía a la mas põrrada. ca eſta es theo 
¶ Capitulo.ix.en que demueſtra 


quales veuen ferlos maeſtros z 
los doctoꝛes velos nobles 7 DES 
los fijos Delos reyes. X 


S de ſaber que el pho cõ⸗ 
para el apetito. cobdicia⸗ 


trologia:q̃ es ſciẽcia delos cuerpos òl E do? al moco: a la raʒon al 
— — NAAT IA g maeſtro. Ca ally coño el 
delas eſtrellas ⁊ delas Stuves han fo . apetito ha menefter razon 

bꝛe los cuerpos dela tierra. Ca eſta ſci q lo guier lo regle.aſi el moço ha mene 
- encia vale mucho para las obꝛas oelof ſter maeſtto:qᷓ lo enſene. Ca la raʒõ fiz 
om̃es. ca mueſtra q fuerca ba los ciclos g 


ſobꝛe ellas z ſobꝛe todas las cofas coꝛ⸗ 


ruptibiles. E eſtas ſciẽcias llama triuio 
quadꝛunio.⁊ fon eſtas triviales ⁊ qua 


dꝛuuialeſ. ¶ Lo. viij. leſ cõuiene ð ſaber 


enel.iij.ölas ethicas. Bie 


pe guía alo mejor: ſegũd q̃ diʒe el pho 
affid maeftro 
ſiẽpꝛe deue guiar los mocosalo mejor 


E por ende tal dene fer el maeſtro Gpu 


edã bien infoꝛmar los moços enel bien 


f 


del ſegundo libo. cx 


A Gl bien efta en dos cofas en ſcienci 
as en buenas coſtumbꝛes.⁊ a buenaſ 
coſtumbꝛes les puede aduzir: por enxẽ⸗ 
po: bõdad de vida z po? buenos 
caftigos cõuenibles. ¿E affi parefce:que 


plo? 


el maeftro delos nobles deue auer en fy 
tres cofas, Lo primero: que fea fabio € 


ſciencias:poꝛ q̃ los pueda infoꝛmar bie 


enellas. E para efto fazer veue fer pᷣme⸗ 
ro buſcadoꝛ⁊ falladoꝛ. Lo. ij.q fea enté 
dedoꝛ:que entiẽda lo G fablare. Lo. iff. 
que fea iuʒgadoꝛ:q̃ pueda bie tuxgar de 
las cofas q fablo:⁊ delas cofas q enten 
dio. E maguera los fijos delos repeſ no 
-quieren venir a grano cóplimiéro de ſci 
encias.Empero ſiẽpꝛe deuen auer maes 
ſtro muy fabio, Ca el å mejo: entiẽde: 
meſoꝛ fabla.⁊ mas dara mente:ſegund 
que diʒe el pho enel pᷣmero dela metha⸗ 
pPähiſica. Foie maeftro delos 


dieue ſer pꝛudente 2 difcreto enlas colas 
que ha de fazer, ⁊ para fer ſabidoꝛ velo. 
aue ba de fazer : deue auer quatro cos 


fas. JLo pmero veue auer buena memo 
ria:poꝛque fe acuerde delas coſaſ paffa 
das: fepa enſeñar los moços po? enxẽ 

plos delos que bié gouernaró a ſus rey 


nos. Lo. ij. deue fer buẽ ꝓuiſoꝛ velasco 


ſas ꝗᷓ hã de venir: po? å ſepa poner res 
medios alas faltas:⁊ alas mẽguaſ que 
puedẽ acaeſger. Lo.iij. deue fer cauto ⁊ 


Aacatado po? que ſepa apartar el biẽ del 


mal. Ca aſſy coño en las ſciẽcias ſpe⸗ 


culatiuas algunas vezes fe meʒclan laf 


coſas verdaderas con las falſas. Aſſy 
enlas nr̃as obꝛas algunas veses fe mes 
clan los males con los bieneſ. Ca algu 
nas cofas parefcen buenafiz quãdo laf 
„ome bien pienfa:falla laſmalas.E po? 
lende el maeſtro deue fer muy acatadoꝛ 
A enuiſo: po: que licpre alos mocos mu 
-eftrecofas buenas fin mezcla de ningu⸗ 
na maldad. E aſſi élas ſciẽcias les deuẽ 
enfeñar cofas vddaderas ⁊ fin meyda de 
swignsa falſedad. Lo Grto duc auer pꝛue 


fas pertenef 


uaſobꝛe los negocios particulareſ. Ca 
lapꝛueua delos f echos mucho vale pa 
ra enfeñar los moços. E ſiempꝛe el mae 
ſtro deue tener mientes alas cõdiciones 
ðloſ mocof.ca ſegũd q ba deꝑtidaſcõdi 
cioneſ afi fó ĩclinadoſ a deptidas obꝛas 
E poz ende fon de enſeñar ẽ departidaſ 
maneraſ. ¶ Quanto alo tergero:pꝛinci 
pal mete veue fer el maeſtro bueno a ho 
neſto:poꝛ que los mogos tan bien tomẽ 


doctrina de ſu vida com̃o de ſu palabꝛa 


Onde boecio enel libꝛo ſobꝛe dicho po 
ne quatro coſas que deue auer el doctoꝛ 
dlos mocos nobles, Lo primero ꝗᷓ po? 
fu ſufrencia deua fer llamado maeſtro z 
doctoꝛ. Lo ſegundo:que fea de buenas 
coſtumbꝛes ? de buena vida. Lo terces 
ro:que tales ſciencias les enſeñe en q̃ no 
aya ſoſpecha ni erroꝛ. Lo. iiij. que tas 


les libꝛos les lea 7 lef mueſtre en que no 


pierdan fu tiempo. (Delo primero di 
ze: que ninguno no deue fer pꝛomouido 
a grado maeftral: fino fuere alũbꝛado 
po» ſciencia:⁊ ennobleſcido po: virtuz 


des. E diʒe mas Boecio q̃ qndo el má 


o bueno ⁊ de buena vida: cõdicion 


gere ſobir ala aleza dl maeſtradgo. có 


uiene le que ſepa quales z quantas cos 
nala reuerencia del mae 
ſtrado:aſſy 4 pueda bié moftrar alos o 


tros todos aquellas coſas q̃ ouo apꝛen 


vivo a ſabido.Otroſi non fe encomiẽ 


de todo alos eſcriptos:nin alos libꝛos: 
mas ſepa examinar la verdad dellos. 
Otroſp le conuiene de auer muchos li 
bꝛos: n de eſtudiar enellos. Empero no 
deue creer del todo enlos dichos delos 
‘libros. Ca muchas mentiras ha en e 
los. Onde dise: que meʒquino es el in 
genio:que ſiempꝛe vía del conſejo oelof 
Otros:⁊ non fabe fablar nada de ſuyo. 
¿E allí mueſtra: en como ſolian los mae 


ſtros ãtiguos enſeñar los mocos ẽ athe 


nas ẽ roma.E cuẽta las colas q̃ deuẽ 


eſcuſar los que ha de fer maeſtros: a po 


Segunda parte 


ner las coſaſ que les fon menefter.ca ma 
ro: deſonrra es al que no fabe letras fo 
bir a grado maeſtral: que fincar en efta. 
do de diſcipulo. poꝛque le no digan lo q 
Dize el apoſtol. Lu que enſeñas alos o⸗ 
tros:pozq no enſeñas a ti miſmo: % poz 

ue no apꝛendeſ po? do feas enſeñado: 
G aquello que dise el fabio enel eccleſia 
ftico.rviij.capitulo.Zlntes que fables € 
ſeñado:apꝛende oyendo.iE quando fue 


res maeſtro conuiene te que lo mueſtreſ 


po: las coſtumbꝛes % po: la vida. On⸗ 
de dise Boecio enet libꝛo ſobꝛe dicho: qᷓ 
el maeſtro deue ſer verdadero en ſus pa 
labꝛas: 7 derechero en ſus iupʒios: 7 
fabio en fus conſejos:a fiel en todas las 
coſas que le encomendaren. E deue ſer 
fuerte ⁊ firme en ſu cara: peſado é fus 
obꝛas:a pelado en fu voluntad: zenno 
blefcioo en ðtudes:⁊ loable en toda bő 
dad. E aqui pone complida mente to⸗ 
das las condiciones 4 dene auer el bué 
maeſtro. ¶ Delo ſegundo dise Boecio 
que ninguna coſa del mundo non empe 
ge mas al diſcipulo:que la mala vida dl 
maeſtro. ¶ E pone enxemplo diʒiendo: 
que lo que ponen enel vaſo:muchas ve 
zes fe confonde po: el mal vafo, ca el va 
fo coꝛrupto:coꝛrompe todo lo que ponẽ 
enel. JE eſſo miſmo faze la doctrina: que 
fe envileſge po? la mala vida del docto? 
E eſſo mifmo dise fant Bregoꝛio.On⸗ 
de el que quiere apꝛouechar a fus difciz 
pulos:conuiene le de beuir virtuoſa mẽ 
te. ¶ E deſto vise Seneca enla epiftola 
viif. que los omes mas creen alos ojos: 
que alas gejas, Ca el camino luengo 
es:poꝛ los mandamientos. mas es muy 
bꝛeue po: los enxemplos. iE pone enxẽ⸗ 
plo en ſeuerio:el que enſeño el pBo a les 
tras:que no fuera tan bueno:ſi ſola mẽ⸗ 
te le opera.mas fue bueno: poz que lo å 
So efenar entas coſtumbꝛes.E dise mas 
que los diſcipulos mas tomarõ dlas co 
ſtumbꝛes de ſocrates: q̃ vedas fus pala⸗ 


. 


vida. 
far elas ſuſpiciones:ni Gas vanidades 
delos om̃es. Ca ay vna ſciẽcia que deſ 
ciende del cieto, aquella denen árer y 


bꝛas. ca la mala vida del doctoꝛ: fase 4 
fed menof pciados fus dichos, a avn fa. 
ze a el menoſpꝛeciado vellos. E po: ens. 
de deue mucho trabajar el maeſtro que 
aya buena boneftao: fi quifiere que fus 
diſcipulos apꝛouechẽ conet. E efto mif 
mo oize (at Jeronimo; q̃ tal maeſtro fe 
deue tomar pa enfenar los qᷓ fea 
enfeñado en ſciẽcia:a bié acoſtũbꝛado. 
affi como fizo felipe a fu fijo.el q̃ nunca 
fuera tá bueno:ſino pozla dotrina ð fia 
mgeſtro.⁊ ſi algũa maload ono enei:o⸗ 
uo la el de ſu apo leonildo:de quiẽ tomo 
algũas coſtũbꝛes Gnoo era moço: def 
pues no laf pudo perder. Onde dise bo 
ecio:g efte docto? deue ſer malo do le có 
uiene delo ſer. ⁊ deue fer rezio do lo ha ó 
ſer:ꝑa tomar las peleas 7 pa refrenar a 
los canes ladꝛadoꝛeſ a maloisiérel: pa 
caſtigar los malos: no deue ſer negligẽ 
te.ca la cõſtãcia es tal com̃o la madꝛe ẽ 
cada vna delas obꝛas.⁊ no deue fer foz - 
beruio:mas deue enſeñar a cada vn diſ 
ipulo ſegũd la fu cõdiciõ ⁊ el ſu ĩgenio. 
Deo h cõuiene de ſaber:q̃ algunas 
ſciẽcias ſõ ẽpegibles.a otras fó ꝓuecho 
fas. E ſõ ð amoneſtar todos los docto 
res ꝗᷓ no mueſtrẽ a fus diſcipulos ſcienci 
as ſoſpechoſas.aſſt com̃o ſõ nigroman 
cia:a geometria: piromácia: oſman⸗ 
cia: otras tales artes d adeninãga:⁊ ð 
coiuraciones velos diablos:q̃ fon muy 
peligroſas. mas q̃ les mueſtrẽ las ſciẽci 


as puechoſas:ſegũd ꝗᷓ vise fat aguſti:ẽ 


el. ij. li. dla doctrina rptana:do vise, a 
reſge a mi qᷓ aloſ mocos eſtudioſos % ige 
nioſos no les denẽ enſeñar algũas ſcien 
cias:q̃ la yefia cõdena: 2 no pod oh ae 
buenas.mas oe deuẽ enſeñar q 
lef puede fazer fructo pa alcãgar buena 

E denẽ fe guardar velos no enfes 


deſſear: a las otras ſciẽcias q̃ los quia 


del ſegundo libꝛo. 


para auer aqueſta. E ay otra ſciencia 


terrenal zanimal a diabolica.⁊ deſta fe 
deuẽ guarvar ¶ La.iiij. coſa q deuen a 
ver los doctoꝛes ⁊ los maeftros es:q de 
ven auer tales libꝛos: zafi los eſtudiar 

po: ãfiépe pueda apꝛouechar a fiz a 
ſus diſcipulos. Onde vize feneca enla.ij 
epiſtola:que mucho embarga al om̃e a 
uer muchos libꝛos tantoſ a q los no pu 
eva leer. Ca agoꝛa lee enel vno: a ago⸗ 
ra lee enel otro: menos le apꝛouechã. ca 
aſſaz le cumple auer aquellos que pues 
de bien leer z bien ſaber. Ca el eſtoma⸗ 

o que muchas coſas guſta:enhaſtia ſe 
È Gnoo fon muchas las viãdas a muy 
departidas:no fazen a ome pꝛo:mas ás 
tes fazen daño. E pues aſſi es los bue 
nos libꝛos lea el doctoꝛ:⁊ ſi algunas ve 
zes fe eſparʒiere a leer: enlos otros ſiem 
pꝛe ſe toꝛne alos pᷣmeros ⁊ alos buenoſ 
Ca mas le vale eſtudiar ẽlos libꝛos an 
tenticos ⁊ pꝛouechoſos: q enlos vanos 
n curtoſos. E conuiene de faber que ens 
tre todos los libꝛos auctenticos la bꝛi⸗ 
uia es mejoꝛ:⁊ rpe ella los originales 
velos ſanctos. E entre todos los oꝛigi⸗ 
nales los libꝛos de {ant aguftin fon los 
mejores ⁊ mas ꝓuechoſos. E todos lof 
que fuerd buenos theologos: eneſtos ef 
tudiaron. E affi apꝛendierõ los libꝛoſ $ 
la philoſophia todos z los oꝛdenarõ a 
la theologia: enla qual fe examina la ds 
dad vellos: fe cõdenan todos los eros 
res della. | | | £ | 
¶ Capitulo.x.en que demueſtra 


er ⁊ enel opr. 7 

B/S de notar:q eneſtos tres 
N fefos ſobꝛe dichos cóniene 
de poner Grad guarda: (es 
ANG GUD q vize el pho enel, vil) 


lli fon mas de caſtigar. 


ko al ver 


deus políticas, ca no con- 


crj 


- iene alos mocos de fablar com̃o ellos: 


afierémi de ver todo lo q̃ qͤſierẽ:ni ð opr 
les der cofas les direren. Onde fon. 


mucho ð refrenar los moços eneftas co 


ſas. Lo pꝛimero ſe deue poner grãd gu 
arda cerca la fabla, ca los mogos los 
mãgebos en tres maneras perá, En fa 
blar:ſegũd alli diʒe el pho, Lo pmes 
ro:poꝛ q de ligero fablã en loganía co 
fas loganaſ. ca fon ſeguidoꝛes de paſſiõ 
inclinados a logania: ſegũd que ya di 
ximos. E do mayor peligro puede feria 
poꝛ ende ſus 
maeſtros mucho los deuen caſtigar:q̃n 
do dixerè palabꝛas toꝛpes:o vanaſ:poꝛ 
que delas palabꝛas de ligero van alas 
obꝛas:ſegund que diʒe el pho. E poen 


de ſon luego de caſtigar. E poꝛ que las 


malas palabꝛas no coꝛrompan las bu 
enas coſtumbꝛes. ſegundo:poꝛq̃ 
de ligero fablan coſas falſas. ca de lige 


ro mienten.⁊ ſt toman coſtumbꝛe dello: 
; tomar ſe les ha la coſtumbꝛe en natura 


lesa. JE affi iran ſiempꝛe falſedad a mé 
tira. La qual cofa es ſiempꝛe mucho $ 
eſcuſar: po? que la mentira es muy ma⸗ 

2 — 
muy buena ⁊ mucho de loar. E poꝛ en 
de los maeſtros a los apos deuẽ lof mu 
cho caſtigar:que fe guardẽ de desir més 
tira:a Q ſiẽpꝛe diga verdad. Lo terce 


ro:poꝛ que los mocos ð ligero fablá co 


ſas locas:poꝛ que ſaben poco ⁊ no han 
pꝛouado las coſas. E los ¿poco ſaben 
dyna disen fu poco ſeſo. E po: ende los 
maeftros veuen les amoneftar + 
que ſiempꝛe pienſen lo que hã de fablar 
E que non reſpondan fafta que comi⸗ 
dan enlas palabꝛas lo que han de fa⸗ 
blar. E eneſtas tres maneras fon de ins 


foꝛmar los moços quanto ala fabla . - 


( JLo fegunco fon de infoꝛmar quan⸗ 

, IÆ aå duẽ los maeſtros poner 
dos cautelaſ:o dof guardaſ. La pᷣmera 
qnto alas coſaſ q̃ hã ð ver. ca aſſi come 


Segunda parte 


no les cóniene ð fablar loca mẽte ni to? 
pe mẽte.aſſi no les Cóniene de ver coſas 
locas ni toꝛpes. E la raʒõ deſto pone el 
pho enel.viij.delas ethicas:poꝛqᷓ las co 


ſas q̃ pᷣmera mẽte veemos:mas las rete 


nemos ela memoria ⁊ mas laf amamof 
E po: ¿oe vieda el ppo:qᷓ los mogoſ no 
veã cofas toꝛpes: affi como mugeres of 
nudas: zayn ymagines pintadas toꝛ⸗ 
pes. Ca aquella edad aſſaʒ es de ĩcdlina 
da ð fi a mal. 7 po: ende no cóniene que 
ſea 1 poꝛ la viſta a pecado ni a 
mal. ¶ La. ij.guarda q̃ es de poner ens 
los mocos ef:quáto ala manera de ver: 
2G los caſtiguẽ q̃ no vaya los ojos vas 

abũdoſ:ni ſomeros para ver todo lo q̃ 

e faze. mas q̃ alcẽ los ojos ſiẽpꝛe cõ ma 
dureza:poꝛ q no fea iuʒgados po? liuia 


nos ni po? ò poca faʒiẽda. E tetas vof 


maneras ſon ð caſtigar quãto ala viſta 


¶ Zo tercero fon de infoꝛmar los mos 


gos quãto al oyr. E ad veuen poner los 
maeftros dos guardas. La primera es 
quãto alas cofas que oyẽ:poꝛque no op 
gå cofas toꝛpes. ca el opr es cerca òl fas 
ser: a ha grand veʒindad có el. ſegũd q 
dize el pho enel.vj.delas ethicas.Ca.ij 
ma es quanto alas ꝑſonas que oye 
qa 


ffi como fe deuẽ guardar de opr toꝛ⸗ 
pedades:aſſi fe veuen guardar de oyr a 
om̃es diſſolutos: ni a oñes deſoneſtos: 
ni a mal fablátes, ¶ Das podemos a 


qui poner otras raʒones:poꝛque veuen 
los mocos fer infoꝛmados en eftos tres 
ſeſos. Lo primero quanto ala fabla E 
` efto po? tres razones, ¶ La primera es 
eſta: que las palabꝛas buenas a cõpue 


ſtas faʒẽ a ome ẽſeñado ⁊ amable:⁊ las 


malas g deſcõpueſtas: faʒẽ le aboꝛrido 
. deſamado. E por eſſo dito dauid enel 
ſalmo. A ſeñoꝛ póga guarda ala mi 
oca: a cerradura alos mis labꝛios:poꝛ 
A no fe ſueltẽ a palabras locas: ni a vas 
nas :ni ó malicia, Do dise fant Aguſti 
que deue ome poner la mano enla ſu bo 


ca:poꝛ que no fe ſuelte a fablar. E ents: 
cierra ſu boca:quando refrena la ſo 
ꝛepuſãga dela légua có buenas obras 
E entoces pone la mano ſobꝛe la fu bo. 
ca:quando cubꝛe la culpa delas malas 
palabꝛas có ſatiſfaciõ d buenos fechos 
ij. razõ es: Gndo no eſcuſamos 
las malas palabras pequeñas de peca 
doꝛcaemos en grad perro dela légua: o 
en pielagos ã nos podemos afogar, E 
efta ra30 pone fant Hregorio en vna o 
melia:do diʒe:que quando acometemoſ 
algunas coſas:que nos ſon ſin miedo a 
nueſtra voluntad:caemoſ en coſtumbꝛee 
de pecar: ee eee 
qa mas aboꝛridos. z ende las ma 


las palabꝛas no deuẽ ſer enla boca del 


rpiano. Ca affi coño las buenas pala 
bꝛas caſtigan las malas coſtumbꝛes: a 
ſſi las malas coꝛrompen las buenas. 
La. iij.raʒon es: que affi com̃o en tos 
das las obꝛas velos ormes: deuẽ fer gu⸗ 
ardadas las circũſtancias:aſſi deuẽ ſer 
tlas palabꝛaſ. Onde dise boecio:q̃ ẽ.iiij 
mañaſ ef ð tomarla raʒõ dla fabla:daſ 
Gleg auemos de guardar q̃ es lo que fa 
blamos:a como lo fablamos,% eſtas fó 
las circũſtãcias velas palabras, Ca a 
quel fabla bien: que dise humildoſa mé 
te lo q̃ es raʒõ a derecho. aq̃l fabla bié 
de coꝛagõ:que tiene a ama en fu volun⸗ 
tad:⁊ no el que ẽfinge.⁊ aquel fabla bié 
de boca:que dise verdad. aquel fable 
bien de fecho q̃ da buen enremplo alos 
otros. ca los malos refponden mal po? 
bien. a los buenos reſponden bien por 
mal. E contra el pecado dela mala len 
gua es de tomar fortaleza de paciencia 
Ca el que ſufre:vẽge. E fi quifieres vés 
er: apꝛende ſofrir. ¶ E deſto ay muy 
buen enxemplo: enla vida delos ſãctos 


padꝛes:q̃ vna vegada eſtauan muchoſ 

om̃es fablãdo palabꝛas de grand edit 
caciõ:⁊ eſtaua entre ellos vn muy buen 
dm̃e:avio q̃veniã loſãgeleſ a tomauã a 


— 


del ſegundo libꝛo ? cxij 


gua en fus manos:⁊ lauauan los. E Gn. 
do comécaná a fablar palabꝛas ſegla⸗ 
res 201 mũdo:veya q̃ veniá los puercoſ 

n boluiã fe entre ellos enel lodo z enſuzi 
auã los:⁊ deſpues qndo toꝛnauan a fas 


blar ſus buenas palabꝛas:venian otra 
vez los ãgeles:⁊ tomauan agua: laua 
nã los. ¿En q̃ dauã a ẽtẽder:qͥnto pꝛoue⸗ 
cha las buenas palabꝛas:⁊ quãto vefa 
ꝓuechã las malaſ. otrofi ꝗnto al ver 

ð mos aq traer otras tres raʒõeſ: po? 

los moços deuẽ fer caſtigados éefte fe 


0. La pera es eſta:q̃ dõde efte ſeſo ef. 
efta bié guardado todo el cuerpo ðl om 


bre a eſta biẽ oꝛdenado.E afi lo dise nu 


eftro feito: efil euãgelio de fát lucas, Si 


el tu ojo fuere bié guardado: ſiẽpꝛe el tu 
‘cuerpo fera lũbꝛoſo. E fiel tu ojo fuere 


malo: todo el tu cuerpo fera tenebꝛoſo. 


pues cata Gla lũbꝛe q̃ te dioſ dio pa alũ 
bꝛar el cuerpo no fe faga tiniebla. La 
ij. raʒõ es:q̃ los ojos fon mẽſãjeros ð to 
das las coſaſ 4 queremos recabdar 7a 


uer del mundo. E ſi los nos ſoltamos a 


nía volũtad:q̃ andẽ por do dfieré a cas 


rrear nos hã muchas cobdicias enel co 


ragõ:delos quales naſpe ocaſiõ pa graz 
des pecados, E efta rasó pone ſãt Bre 
gozio lobe el eʒechiel. Onde dize:q los 
ojos fő mercadoꝛes q̃ vá al mundo: affi 


Jf 


como a feria; ofrecẽ el coꝛagõ afuf mer 


cadurias: a faʒẽ gelas cõpꝛar có deſſeo 
de pecado. poꝛ la ql cola fo mucho ð re⸗ 


frenar los mocos enla fu mogedad 4 no 
eſtiendan ſus ojos a todas eſtas merca 
? que no vengan a cobdiciar 


durias 12 
las ¶ La tercera razon es:que en aque 


lla edad ſon mas ð infoꝛmar los 


Enla qual fon mas inclinadoſ a querer. 


ver todas las cofas. E cierto es que los 
mocos mas deſſean ver que otros ni 

nos. E eſta razó pone el pho enel.viſ. 5 
las ethicas:do diʒe:que todas las colas 
parefcé nuevas alos He gig ro 
quieren ver. E po: ende fon de refrenar 


que no vean cofas toꝛpeſ. E efta mifina , 


razon pone fant Bregoꝛio enla omelia 


ſobꝛe dicha:do dise:que el ojo deſoneſto 


es menſajero del corac6 deſoneſto. Edi 


ze que tres ſeñales ay para conofcer los 
om̃es diſſolutos. La pꝛimera est ioe o 


jos aptos n ſueltos para ver. La. ij. vo 
luntad baldia:o ociofa, La. iij. mouible 


⁊ no eſtable. E diʒe el vᷣſificadoꝛ:q̃ eſtas 
tres ſeñales fon enel om̃e:de que non ax 

efperanca de biẽ. E po: ende los moo 
fon de infoꝛmar en como han de leuan? 
tar fus ojos:⁊ coño han de ver. Otroſi 
quãto al oyr aqui podemos traer otras 
dos razones para infoꝛmaciõ delof mo 
gos. La primera es:que po: el opr fe in 

foꝛmã los en todas fus coftume | 
bres buenas:ó malas, E po? ende tales 
caſtigos les veuen dar en ſu mogedad: 
po? que tomé buenas coſtũbꝛes. Eeſta 
razon tañe el pho enel pꝛimero dela me 

thafiſica:do diʒe:que el opr: zel ver forni 
dos ſeſos mas didplinables que los o⸗ 
tros. Ca el ver nos mueſtra mas coſas 
que ninguno velos otros ſeſos. E poꝛ . 

de es mas de guardar: que ninguno de⸗ 

los otros. E en pos vefte fefoel opr es 
mas digiplinable.ca poz el opmos ſciẽꝰ 


cia a regebimos caſtigo ð nr̃oſ maeſtroſ 


E po: ende deuẽ fer los moços infoꝛma 


dos: en como opan. ſiempꝛe los buenos. 


caſtigos:⁊ dexen los malos. Onde mu⸗ 
cho peca ome que da mal caſtigo al mo 
go.ca le es ocaſiõ de fus pecadoſ. ¶ L 
ſegunda pone ſalomõ enlos ꝓuerbios ẽ 


el capitulo:do dise, Fijo oe ei car 


ſtigo de tu padꝛe:⁊ nica veres la leg de 
tu madꝛe. E llama alli lex alos amone⸗ 
ſtamientos q̃ vá las madꝛes alos fijos. 


para que fean buenoſ. E diʒe:q̃ filos to 


maren:que ſera añedida gracia a ſus ca 
begas. E quiere desired ferá gracioſoſ e. 
amables ante vide. E otros muchos ca 
ſtigos ay enla eſcriptura deſta materia: 
que dexo poꝛno alongar. : 


Segunda parte 


Capitulo enque demueſtra 
en quãtas maneras pecã los om 
bzes enel comer.⁊ como deut fer 
caſtigados los moços ⁊ los md 
y d oc faber: quevcpues E 
los mocos fon infoꝛmado 
A enel fablar:z enel ver: zen 
A el oyr:conuiene que ſean in 
— ſfoꝛmados:en como han de 
comer ⁊ de beuer:a como fe denen auer 


enel cafamiento defpnes que caſaren. E 


eneſte capitulo los infoꝛma enel comer , 
E enel otro que fe figue los infoꝛma ens 
d beuer. Æ enel mantenimiento quanto 
ala vianda:conuiene de ſaber q̃ en ſeys 


maneras pueden pecar los omes efil co 


mer. Lo primerosfi comierẽ con gargã 
teria:o goloſa mete. La efto no fola mé 
te empeſge al alma:poꝛ que affi comien⸗ 
do fazen ſe deſtẽplados 7 golofos, mas 
avn empege al cuerpo, Ca el que toma 
la vianda golofa mente:no la maſca bi 
en: PO? ende no fe muele bien enel eſto⸗ 
mago. cu la calentura natural no puede 
tan ꝗxna traſpaſſar Aſſi coño el fuego 
no puede tan ayna quemar la leña qua 
do eſta entera: como quando efta menu 


da. E por ende dise el pho enel.iij.delax 


ethicas: que los goloſos no toma grãd 
delectacion enel comer:poꝛ que poco lef 
dura la viãda enla boca: mas luego la 
anbian ala gargáta:z poz mafcar: por 
que enla garganta es mayo? delectació 
Que enla boca. E po: ende viene a mus 
- chaf é el cuerpo:poꝛ no maf 


dr bien la vianda, ¶ Lo ſegũdo pecá 


los mogos:ſi comẽ mucho en quãtidad. 
& la calentura natural:no puede affi fo 
. bx la mucha vianda:com̃o ſobꝛe la po 
e E po: ende do mucho comen: non fe 
les puede bien moler:ni ſe les puede biẽ 
Convertir enla ſubſtancia del cuerpo . 

Io tcro peci: fi comen fuzia méte 


‘ 
* 


fazen 


erpo:ſegund que dise c 
de ſon de amoneſtar que coma en tipo 


‘muy acabada de refr 
dia. a quando el om̃e ayuna de fuera z 
‘A atlepla enla gargẽta: el caꝛagõ moza 


_ enfusiando lus veſtiduras. Ca eta tal 
ſuziedad les es mucho í 


| de Fepachener ; 
po: que es fenal de goloſta a de deſoꝛde 


namiento del om̃e:poꝛ ende deuen ſe mu 


cho caftigar los moços a los mácebos; 


que coman límpia méte, ¶ Lo quarto 
perran enel comer: fi comen deſoꝛdena⸗ 
da mente ante de tiempo: o muy demas 
ñana:ca poz eflo feles daña el cuerpo . 
Ca filo aſſi vían: ſiempꝛe querran cos 
mer en aquel tiempo:poꝛ la qual coſa ſe 
deftemplanos z deſoꝛdenados. E 
ſi toman la vna vianda ante q̃ fea molí 
da la otra:eſto les trac grad daño al cu 
lieno. E po? é 


conuenible:ni muy tẽ mi muy tars 
de. ¶ Lo quinto perran:ſi come viãdaſ 
muy delica das mas de quãto demanda 
el fu eſtado. ca ſegund la condicion dela 
perfona aſſi le denẽ dar la vianda. Ca 
mucho perra el que quiere vianda mas 
delicada:que demanda fii eſtado ni fu p 
ſona. ferto perrau: fi faʒẽ mucho 


pPoꝛ el comer:o fi ponen grad eſtudio en 


manjares:o enlos adoboa delas vi 
andas. ca muchas veses enlas viãdas 
fe puede moftrar poz muy goloſo:quan 
do quier que aya grandes adobos ene⸗ 


_ Alas. ca eſte tal mas dere beuir pox q̃ co 
ma:que comer po: que biua. Æ eneftas 


= ſobꝛe dichas fon de infoꝛmar 
3 mogos:poꝛ que quando fueren grav 
des fean bien enſefiados a biẽ acoftum 
bꝛadoſ ¿el comer, 


— o . i 
‘atiadir otraf muchas z muy buenas ra 
‘Sones: poꝛ las quales conuiene a todos 


los omes:7 mayo? mente alos nobles $ 


‘fer muy templados a muy enfeñados E 
el comer, La primera es aquella q̃ po⸗ 
ne ſant Ziguftin enel libꝛo dla doctrina 


tpiana: do diʒe: que grand virtud es: ¢ 
ar la gargante⸗ 


de dentro a eſta con dios, a entonges la 
oracion va mas ligera mente al cielo. ca 
no la embargan los babos dela viãda. 
Eentonges el om̃e es fecho eſpiritual a 


o 


fe apunta con los pa . fin embargo | 


ninguno:zavn mas fraca mente mas 
tigera mente fabla ome con dios: que fe 
no paga mucho ð abaſto de vino. por 
ende fi quiſiere recabdar con dios: faga 
abftinencia: que affi fiʒieron les fáctos 
¶ Xa.íf.rason pone eſſe miſmo docto? 
en vn ſermon:do dise:que las poꝛidaðs 
del cielo: fó reueladas alos ombꝛes po? 


la templanca: a pozel ayuno, ca los fes 
cretos de dios muy eſcondidos: por eſ⸗ 


to fueron reuelados alos ſanctos. 
¶ E pone enremplos: en daniel: a quis 


en reuelo el angel las poꝛidades de dio 


Ca po: que el era muy téplado ⁊ muy 
meſurado:le fueron reueladas las viſio 
nes: le fueron amãſados los leone! qn 


do fue echado étre ellos:⁊ le fuerõ amor 


tiguadas las llamas: 2 fuerõ afogadaſ 
Indo fue echado enellas. ca efta es tal $ 
tud que mereice aver las vifiones velos 


angeles:⁊ las reuelaciones delas coſas 


aſcondidas.ca la templanga enel comer 
es muy fuerte dardo cótra la tétació Ol 


diablo. Onde mucho fon apna véçioof - 
los diablos po: el abſtinencia z porlof 


om̃es tẽplados. E efta manera nos dio 


nr̃o ſeñoꝛ para vencer los enemigoſ: do 


Diro enel euangelio, Eſte linaje de Smo 
níos no es echado delos omes: fino po? 
oꝛagion a poz apuno, Ca los eſpiritus 
fusios ⁊ de luxuria alli fe embueluẽ maf 
do veen mayores manjares z mayoꝛes 
beucres, 


cielo: a poꝛ eſta razon fisieron mu 
miraglos. Onde vize el ſalmiſta. Hrao 
feo fuk porte la my alma: mucho 


pte | 
xen abſtinencia velas viandas: a faxen : 


£ A tercera es:que nos deue 
mos tener mientes a todos los bienes z 
a todos los ſanctos om̃eſ: que con tẽplã 
ga con abſtinencia ganaron la gracia 
de diog: ouieron virtudes 7 dones del 


ibideras de Dios, E los que fas 


malas obꝛas: ſemejan alos diablos: g 
nunca comen:⁊ ſiempꝛe fazen mal. E as 
quel fase buena abſtinẽcia:que fe guar⸗ 


vad malas obꝛas 7 de pecados, 
quarta es:que quando ſomos bien tem 


plados z domamos nueſtros cuerpos 


po? abftinencia: entonces ofreſemos a 


Fee ee 
ras carnes. Onde dize fant Pablo. 
Ofreſcemoſ nos cuerpos affi coño ho 
ſtias biuas ⁊ ſanctas:que plega 
poꝛ la nfa abſtinencia. E el noble pſal⸗ 


dios ſacrificio 


miſta Dauid:moſtrãdo que no vale na 
da la abſtinencia: fin la concoꝛdia:diʒe. 
Amigos alabad a dios end timpano 2 
enel coꝛo:n enlas cuerdas:a eñl agano 
Ca enel timpano:o eñt atamboꝛ ſuena 


na dio 


» 


el cuero feco, enel coꝛo cantad las bo- 


ses acoꝛdada mente. Onde por el atam 


bo: no entendemos fino el abſtinencia. 


ni poz el coꝛo: fino la concoꝛdia de caris 
dad. E pues q̃ aſſi eſ. el que faʒe abſtinẽ 


cia a dexa la cõcoꝛdia:alaba a dios enel 
timpano:mas no lo alaba enel coꝛo. E 
el que fe tiempla enlos comeres: a quar 
da ⁊ retiene ſaña:o malquerẽcia: alaba : 


adios enlas cuerdas: mas no enlos os - 
ganos, E el pſalmiſta amoneſta nos: 4 
en todas eſtas coſas:alabemos a dios. 


GLE vefto ay muy buen enxemplo:enla 
vida delos ſanctos padꝛes:do tienta: 4 
dito el abad don Juan a vn ſu diſcipu 
lo, Si el rey quiſiere tomar alguna cibꝰ 
dad de fus enemigos: primera mente lef 
toma el agua:⁊ las viandas con que ſe 
mantienen, E affi los enemigos quãdo 
fe yeen en pꝛieſa de fambꝛe: dã le la gib⸗ 

5 | e cl 


Segunda parte 


dad. Bien alfi tas paſſiones del vientre 
‘fon enemigos: que ſiempꝛe lidian cotra 
el coꝛagonipꝛimera mete fon de enfladf 
ger con fambꝛe ⁊ cd abſtinẽcia. E po: ef 
fa manera los vencera el om̃e. E vefto 
ay otros muchos buenos enxẽplos: eñt 
capitulo dela tẽplanga: que fe puedẽ aq 
aduzir. ¶ Onde aquí cõuiene de notar 
lo que dixo el abad antonio: ꝗᷓ tres fon 
loa mouimiẽtos coꝛpoꝛales. El vno es 
natural. el otro es po: abũdãcia de vi 
andas.⁊ el tercero es po: batallas dlos 
enemigos:o delos demonios. Bas có 
tra eftos todos:bueno es de guardar lo 
que dixo el fabio, Orra ee 
có toda guarda. Que quiere dsir.g fi el 
coꝛagon fuere biẽ guardado: no ha mie 


do dẽ ningund enemigo. 


C Capitulo. rij. en que demue / 
ſtra en com̃o ſon de infoꝛmar loſ 
mocos enla templanca del beuer 
a delas mugeres. E | 

Oi com̃o la deſtẽp del 
fos; Alſſi la deſtẽplãga enel 
beuer del vino los fase ẽbꝛi 
—agos. Ca el vino tomado 
fin meſura fase tres males enel ombꝛe. 


8 
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¶ El primero es:que enciende el cuerpo 


a ob:as de luxuria: por q̃ eſcalienta mu 
cho el cuerpo:⁊ abina lo a todo mal, E 
ꝛ ende los los macebos G8 
i fon inclinados ala locania dela carne 
cOuiene que fea bié guardadoſ del vino 
po: ãno fean mas inflamados a mal. 
C ELij.mal que faze la ſuperfluidad dl 
vino es:que turba el entevimiéto zla ra 
zon. Ca quãdo los fumos ⁊ los babos 
del vino fuben ee traud del me 
ollo:⁊ aſſi ſe embarga el vio ð raʒõ po» 


la ſuperfluidad del vino. E po: ende lof 


-mocos fon mucho de guardar del vino 
po: que ban la cabeça flaca:⁊ de ligero 
epefce el vino. ¶ H. iij. mal q̃ ſe leuã 


muy meſurados enel beuer. E 


comer fase alos otes golo⸗ 


tá Al vino es diſcoꝛdla n pelea. ca deſpn 
es q̃ los om̃es po: el vino pierdẽ el vfo 
de razõ:dizẽ palabras malas z ſoberui 

n Dene fe leuantã peleas a barajas. 
E avn ay otra raʒõ:poꝛ ¡el vino mues 
ue a ſaña.ca eſcaliẽta la ſangre cerca ot 
coꝛagon:el qual inflamado po: el vino: 
mueue fe luego a ſaña:⁊ vela ſaña falta: 
luego ala pelea, E po: ende el pho pn 
ena enel.iiij.dela rethoꝛica:q̃ los mocos 
no fe deuen foltar a beuer el vino:poꝛ q 
natural mente fon indinados a peleas; 
E po: el vino fe mouerian mas a ellas. 
n PO? ende todos los padres; 4 Mayors 
mente los reyes deuẽ fer muy acucioſos 
po: que los fus fijos fean bien ciadoſ⁊ 
l E porq de 
la garganteria a vela embriaguez nal $ 
ge la lururia:aſſi como fija de madꝛe:ſe⸗ 
Gund que dise el pho enel libro ſobꝛe di 


cho. Deſpues que los fuerẽ ĩfoꝛ 
matos enla templanga comer ⁊ del 


beuer: conuiene que luego fean informa 


dos enla templanca delas mu Ca 
ſilos ayos alos maeftros viere que fon 
los a los macebos muy indina $ 
dos a luxuria:deuen los informar q tos 


men mugeres a que caſen:poꝛ que no fe 


ſuelten a pecar có otras mugeres E 


ne el phõo enel.vij.delas politicas el ties 


po en que ſon de caſamentar los mange 
bos a las mugeres, E diʒe:que las mus 
geres no fon de caſamẽtar fafta los Dies 
ocho años. los faſta los 
veynte a dos años. po: que alla edad 


es conuenible para auer fijos mas aca 


bavos a meſoꝛes. Empꝑo fi los maeſtroſ 


vieren que no pueden eſperar tanto ties 
po: po: razon dela coꝛrupciõ puedẽ los 


aser cafar ante ſegund que mejor vierẽ 
Een com̃o los deuen infoꝛmar que vſẽ 
templada mente de ſus mugeres ya lo 
moſtramos de ſuſo enla pꝛimera parte 


deſte libꝛo. ¶ Mas aqui cõuiene de no 


tar:quãto alo pꝛimero que ſin aquellos 


del ſegundo líbio ; 


tres males que fase el vino tomado fin 
meſura. Ap otros cinco males q fase el 
vino:ſegund que cuenta Oꝛacio. ¶ El 


primero es: que faʒe deſcobꝛĩ las po + 
ridades:⁊ reuelar los fecretos: % los fez 
chos encubiertos. ¶ El.ij. es:q̃ faze gra 
des eſperangas enlos peligros n alos fe 
8 peligroſoſ. ¶ El. ij. es:qᷓ̃ fase grad 
oſadia enlas peleas:⁊ fase q̃ el ome deſ⸗ 
armado con la embriaguez fe meta elas 
ma ates le pueda venir la muer 
te, ¶ £1. iiij. mal es: que confiente cofas 
deſconuenibles 2 deſoneſtas en fus 
manas zen fus parientas, La confien 
ten quelas furten algunos: o que fagá 
mal conellas.⁊ tanto pecan eſtos como 
los fozado:es.ca fon alcahuetes de fus 


parientas, ¶ El quínto mal vela ẽbꝛia 


- gua es:que faze al ome fablar mucho: 

n fer parlero:⁊ alas veses fase ES 
fazer colas de grand verguenca, Ecõ 
tra todas eſtas cofas lidia la virtud: q 
llamá los phos % los ſanctos: que es té 


planga enel beuer. ca eſta refrena la ſo⸗ 


bꝛepuſãga del vino. E vize el dicho phi 


loſopho Oꝛacio: que el officio deſta vir 
tud es:eſcuſar todos los males ſobꝛe di 
chos dela embriaguez, ¶ E aqui conui 
ene de notar:que la ſãcta eſcriptura mu 
eftraña el pecado dela embꝛia 
Aſſi como pareíce yendo po: las eſcrip 
turas, Onde po? efto fue fepꝛehendido 
aquel ome fancto a iuſto Noe:qͥ fue el p 


mero que planto la viña:a deſpues bes ` 


uid del vino z embꝛiago fe, E parefcio 
todo deſcubierto en fu caſa.empero que 
fue eſcuſado por que nunca ania pꝛoua 
do la fuera del vino E quando lo vido 

fu fijo Lam affi fer deſcubierto: fiso eſ⸗ 
carnio del:a falio fuera:⁊ llamo a Sem 
aa Jafeth fus hermanos que vinieſſen 
a ver qual pazia fu padꝛe embꝛiago. E 
ellos quando entraron:boluieró las ca 
ras:poꝛ que no le vieſſen aſſi deſcubier⸗ 
to: cobꝛieron lo con fus ropas, E por 


amal 


fon ſin 


libꝛo delos reyes. ¶ E ſobꝛe 


cxiiij 


efta razon deſpues que deſperto:a ſopo 
lo que le fiziera Cam: maldixo lo po? e 
lo:a diro que feria ſieruo de fus herma 
nos: bendixo alos otros:dãdo les po? 
bendicion: que ſerian ſeñoꝛes delos ca⸗ 
naneos. E aqui disen los doctoꝛes nota 
ble mente: que no maldixo a Cam: poz 
Q le ania dios bendicho.maſmaldixo a 
ag sa ea kar hls te 
je. Otroli po: efto fue repꝛehẽdido aq 
grano varon a fiel Loth: que eſcapo ð 
odoma⸗ de gomoꝛra:poꝛ mandavo Ùl 
ãgel:q̃ beuio vino deſmeſurada mete | 
le dieron dos fus fijas:a deſpues de nos 
. rugo con la vna 
dellas: n ſiʒo vn fijo enella: que le deʒiã 
Amon. a la ſegunda noche contefcio le 
eſſo miſmo: 2 pugo con la otra fu fija: 
fizo otro fijo:que te direron Amalech.⁊ 
deſtos dos deſcẽdieron aquellos dos li⸗ 
najes grandes delos amonitas delos 
— que cuenta enel ge 
nefi. E fueron eftas dos mugeres efcufa 
das:poꝛ que cupdaron que todo el bus 
manal linaje era pereſgido:⁊ queriendo 
derar linaje de fu padꝛe:embꝛiagarõ lo 
Ca de otra guiſa no lo fisiera el: por | 
era om̃e iuſto. O trofi po: efta razon fue 
repꝛehendido Sifarasque benio deſme 
ſurada mente vino:que le dio delboꝛa 5 
vn odꝛe: a adoꝛmeſcio ſe:n ella finco le 
vn dauo po: la ſien:⁊ affi murio: ſegũd 


| gon enel libꝛo delos exer SI abr 


i po? efto fueron + Ast 
n Finees:ſijos ve Heli:q̃ tomauan car 
nes velas ollas del facrificio: a beuia vi 
no enel teplo:% fazian p mal có las mus 
geres:que venían y a velar. E no fincas 
pena. ca murieró en vna fasiens 
da:⁊ ſu padꝛe eſſo miſmo:poꝛ g los non 
caftigo: ſegund que cuẽta enel primero 
| pone 
muy buenos caftigos el fabío: en como 
los st ban er caftigados de non 
beuer el vino deſmeſurada mente. La 


py 


Segunda parte 


vise: queel vino ala mancebía fon dos 


entendimientos para luxuria ⁊ ꝑa mal. 
E en otro lugar dise: el vino ; las mu 


l. que ſi los padres quiſieren bien nudꝛe 


fus fijos: cõuiene que los refrenẽ en 
fu mogedad en fecho delas mugeres. ca 


la templanca no fola mente efta enel co 


mer a enel bener: mas avn eſta enel yfo 


velas mugeres. o: la qual cofa conui 
ene alos moços de fer muy guardados 
eneſto ¶ La ſegũda raʒõ es: po: efto 


ſerã amados ð dios: ſegũd oiro efaiaf 
ꝓpheta: do die: dito dios glos q àſie 


E guar dar caſtidad nlipiga de ſus as 
erpos:q̃ les vara lugar ela fu cafa a ẽla 
fu gibdad. a q̃ les vara mayo: nõbꝛe: q 


geres fisieron apoſtotar a errar alos ſa a todos los otros fijos fijas, ca les da 
bios, ¶ E vefto puſimos otros mucho ra nõbꝛe q nũca lo perderã. E efto mils 
enremplos enel capitulo dela templan⸗ mo diʒe fant Jeronimo: ꝗᷓ los q guardã 
ga: que puedẽ aquifer traydos. E ſobꝛe limpiesa de fus cierpos: fon pguales $ 
eſto da muy buen confejo el fs los angeles: a ſerã tomados en ſu copa 
pablo: do diʒe a timotheo. Ala bener fia Lara es la å pone fant 24 
poco vino ⁊ templado po: tus enferme guſtin enel libꝛo velas cõfeſſioneſ: do ot 
dades que has a menudo. Dando a en de:q̃ mucho es de amar la fermoſura de 
tender. que el vio del vino es de oꝛdenar la caſtidad. ca la delectacion vella muy, 
a ſanidad del uerpo. E fi ſetoma deſo: mapo: es ⁊ mas dulce: qᷓ la Dela carne. 
denada mente a fin meſura: faʒe mas e E ne alli los fructos dela caſtidad. 
fermedad que ſanidad. ¶ E deſto pone C 2 pꝛimero es fabor muy plaʒente⸗ 
muy buenos enremplos Valerio eñl fe ro a dios. El.ij es apoſtura fin mãʒilla 
gundo libꝛo:do diz: que del vino deſtẽ⸗ delos ſanctos. A tercero es feguranca 
pladamẽte beuido:naſqe el pꝛimero gra del alma. El quarto es ſanidad del aer 
do de deſtemplanga. a eſte es muy ra po. E diʒe mas:qᷓ no vale nada la lipie 
no ala luxuria vedada, E poꝛ ende fue Ja del cnerpo ſin h limpieza del alma. 
entredicho el vino alas mugeres de ros Ca toꝛpe cofa es auer el arpo limpio 
pip sa yang nd uſo. E pone  gelalmafusia. I 
alli enremplos:de algunos que mataró ä | 
a us mugeres:po: que benieron pino, — Capitulo. Fi). en re 
C Delo ſegundo:en como deuẽ los mo AOs moços en como ſe ordud FF 
cosfer caſtigados: que ſe no ſueltẽ alag Uer alos trebejos:1enlos geſtos: 
mugeres:ni caſen mocos: poꝛ que ſe fari Tenlos veſtioos. 
an deſtemplados % luxurioſos. E fi cas Ws mogos a los mãcebos 
ſaſſen mocos: ferian menguados enlos ( vie dae faber fer ifo:ma. 
ſus cuerpòs: ſegund que parefceenel ref I dos: en com̃o fe denen auer 
to, Mas avn efto les vene fer defendts dos trebeſos:⁊ geftos: ve 
do poꝛ otras raʒones muchaſ. ¶ Laß ſtidos:com̃o enlaf otras co 
- mera es:que eneſto roma todos los mo ichas. E Gnto alos trebeſos 
comienco pa fer om̃es buenos ⁊ vir pꝛuena el pho enel.viij. delas politicas; 
mofos. ZIM lo vize feneca enla epiftola ¶ que ſon neceffarios enla vida humanal 


mocos:ni alos mangebos 
folases conuenibles ⁊ buenoſ. La ſegũ 
da razones; po? que los omes muchas 


veses trabajan por alcancar algunos: 
bienes. E po? que no dexẽ de bie obꝛar 
para los auer:cõuiene lef de interponer 
algunos folazes ⁊ trebejos buenos con 
que tomen plazer: po: que deſpues toꝛ⸗ 
nen mejo: alo que ba de fazer. ¶ 
conuiene de notar: que el pho teniendo 
mientes alas condiciones velos mocos 
pufo efto, avn non lo vieda la ſancta 
eſcriptura. Ca muchos delos fanctos : 
n avn velos phos touieron eftas mane 
ras en fus obꝛas:poꝛ no eftar baldios + 
ni ocioſos. Ca la ocioſidad ſiempꝛe pa 
repecado (LE vefto nos dio enxemplo 
elnfo ſeñoꝛ Jeſu chꝛiſto: que quádo es 
ra mogo:trebeſaua có los otros moços 
n fazia les trebejar:ſegund que cuẽta ẽ⸗ 


el libꝛo de infantia ſaluatoꝛis: do pone 


muchas cofas marauilloſas: que fazia 
Jeſu chꝛiſto:quando era pequeñuelo: 
La tomana el barro:% fazia dende aue 
Ʒillas:⁊ ponialas élaf manoſ:⁊ ſoplaua 
las:⁊ puá fe luego bolando:⁊ otros mo 
gos on fazer efto:no lo podían fas 
Jer. Otroſi: caualgaua enel rayo del fol 
que entraua po: las finieſtras: a tenia 
fe enlos raxos:aſſi como en vigas, zlof 
otros mocuelos querían fazer effe miſ⸗ 

n alas veses capan q fazian femal, 
ca fe q̃bꝛantauan las piernas 2 los bea 
gos: ferian fe enlos roſtroſ. E quando 


venian las madꝛes:o los pariẽtes a ſus 


lloꝛos:deʒian que el fijo de maria fazia 
muy malof trebeſoſ.luego el venia:⁊ po 
nía las manos ſobꝛe las cabeças: 7 107 
ares 3 feridos: a lue 

0 1 1G los moços no po 
Stan parr fe vel dE cuéta alli otras co 
fas muy maranillofas:q fizo Jeſu ppo 
en egipto en aquellos ſiete años  eftus 
uo y deſterrado con ſu madꝛe a con Jo 
ſeph. Ca reſuſgitaua los muertohz ma 


fo: mẽte loſcheqͥllos:⁊ alumbꝛaua los 


giegos:⁊ fanaua los contrechos:⁊ gua⸗ 


refeía los om̃es de todas laf enferma 


bꝛe los 


del ſegundo libꝛo -. 


paraciõ delas ð fancta 
pad todas veniã a ella affi coño a ma 
ta Daria faſta el medio dia: o fafta la 


des que anian. E po? effo los offic dea 
quella tierra dauan tantas limoſnas a 
fancta Maria a a Jofeph: que anian 
donde fe mantuuieſſen: a donde dieſſẽ li 
moſna alos pobꝛes. Lomo quier q̃ dis 
se fant Jeronimo:que del 020 que ofreſ 
cieron los magos:guardo fancta Ma 
ría para el miento veegipto. 
Ø tros diʒen:q̃ lo dio tovo alos pobres 


E que fe mantenía con ſu rueca:a conel 


labꝛar de aguja. Ca fabia tan bieu las 


bꝛar de 020-7 ſeda:que no auia enel mũ 


do quien mejo? ſupieſſe. Ca lo auia as 
pꝛendido po? fpiritu ſancto:quãdo efta 
ua enel templo:do eſtuuo onze años, ca 
de tres años fue puefta: z ſubio todas 


las gravas del templo:que eran quinze 

tan agras que las no podia fobir: finon 

algund grand ome: zella ſubio las fin 
- 2puda de ninguno. E cierto es:que nũ⸗ 


ca om̃e ni muger le moftro amargomar 
Mas moſtro gelo el eſpiritu ſancto: 
los angeles q venian cada dia a fablar 
cõ ella:⁊ a ver ſus laboꝛes que faʒia pa 
ra el templo, E cuenta fant Jeronimo 
enel libꝛo ſobꝛe dicho:que eſtãuan có fá 
ta Maria ſiete infantas: fijas de reyes 
donzellas:⁊ pone ſus nombꝛes.iE eftaf 
todas labꝛauan de oꝛo ⁊ ſeda para el té 
plo. mas no eran nada ſus laboꝛes ẽ có 
Maria. E poz 
apꝛender della. q̃ ſan 
nona eſtaua en oꝛacion:⁊ en contempla 
cion:7 deſde la nona fafta las viſperas 
labꝛana.⁊ mas labana ella en vna ho 


ra:quelesotras an toned ola, E 
a muchas cofas:quederamos:po: no 
uen fer infoxmandos:en como fe deuen a+ 
. uer enlos geſtos. Ca no deuen auer los 


ſegundo:los mocos de 


geſtos loganos ni de garconía. Ca non 


deuen andar de contenente: ni de eſpal⸗ 
das. Ca por efto fue denoſtado Allixã⸗ 


a SZBegunda parte 3 


dꝛe:com̃o der enel onieſſe otras buenas - 


coſtübꝛes:ſegũd que diximos de ſuſo E 
eſta mala manera tomo el ð leonildo ſu 
ayo:q̃ andaua ð cõtenẽte.ni deuẽ fer gui 


ñavores delos ojos. Ca po: eſto ſue de 


noſtado z tenido en poco el Rey farva. 
napalo:a quien denueſta el philoſopho 
enel primero delas ethicaſ: poꝛque todo 
el dia eſtaua có las mugeres oyẽdo las 
n cargoneando las. ¶ Otroſi no fe deuẽ 
componer los cabellos con artificio: ni 


poner los en trenga: com̃o fazen las mu 


geres. Ca po: efto ferian iugados po? 
mugeriles, lſſi como dioniſio tirano:q̃ 
po: efto fue repꝛehendido: ſegund q̃ ya 
diximos de (ufo mas cópliva mére. Ni 
quando fablan: no deuẽ mouer los bꝛa 


gos:ni las manos, ca eſto no faʒe nada 


ala fabla. Mas deuen cóponer todos 
fus miẽbꝛos:a vſar de cada vno ¿fi of 
cio. ¶ Lo oꝛdeuen ſer infoꝛmadoſ 
los mocos enlos veſtires:que no fagan 
veſtiduras a manera de garcones: nid 
las malas mugeres:ni deſcubꝛã ſus cu⸗ 
ellos: nin m ſus pechos: ni abꝛã 
fus coſtados. Ca po: efto fueron 2 fon 


denoſtados muchos: muchas. ſegund 


que cuenta Valerio enel ferto libꝛo: do 
vise: Glas veſtiduras honeſtas mucho 
componen alos ombꝛes alas muge⸗ 
res. E las 8 ie Sr 
componen . Ca dan defy ſoſpecha de 
malos: o de malas. ¶ E vefto vise Tu 
lio: que las maneras delas veſtiduras 
deuen fer departidas ſegund las condi 

ciones delas perſonas. Ca de otra gui 
fa fe deueveſtir el fijo Sl rey: ð otra gui 
«fa el fijo del rico ome: a de otra guifa el 
«fijo del cauallero. E afli de todos los o 
tros. E efto acuerda bien con lo que di⸗ 
je Jeſu chꝛiſto enel euangelio: fablan⸗ 


do de fant Juan baprifta;do dise aſſy. 


Amigos a quien faliftes a ver enel defi 
erto:veniſtes ver a om̃e bien veftido: fa 


ved que los que ſe viften bien a logana 


mente:en caſa deldo reyes ſon. Do da 
a entender:que no ſon tanto de repꝛehẽ 
der las vfanas enel veſtir delos que an 
dan enlos palacios: ni enlos fijoſ dalgo 
com̃o enlos otros. Empero toda via ſe 


deuen eſcuſar dela garconia 7 dela defo 


neſtad: que es de rep der en todos 
los omes grandes z pequeños. 


¶ Capitulo.xiiij.en que demue 
ſtra que enig mocedad es de cfs 
cuſar la mala compañia. | 
TAla mogevades de eſcuſar 

e lamala compañía: no folas 
mente po? eftas quatro razo 

| nes que aquí trae:que fon: & 
los mocos fe alleguan de grado a tovo 
om̃e en compañía JE po: ende fi es mas 
la:cõfonde los luego.Otroſi poꝛque fő 
ſeguidoꝛes de fus paſſiones: 2 de ligero 
fe indinan a mal. oꝛ ende fon de guar 
dar mucho de malos compañeros:o de 
mala cópañía ¶ Otroſi lo tercero poꝛ⸗ 
que aman mucho lof mocos compañía 
⁊ fe infoꝛman con fus compañeros, ¿3 
ſi ellos fon malos:faʒen los tales como 
afimifinos. (Lo quarto:po: que los 
mocos creen de ligero: a ſi los compañe 
ros fon malos:creen los a ſiguen los. 
po: enve fon mucho de guardar de mas 
la compañia, Æ tovo efto efta aſſaʒ de⸗ 
claravo enel tefto. (Bas up 
mos nos traer otras qtro razonef para 
ponar efto miſmo. La primera es de 
Salomon enel primer capitulo deloſ p 
uerbios:do da muy buenos caſtigos as 
los mogos.JE efte es el primero: do DIZE 


Fiſo ſi re falagaren los malos compas 
heros 7 pecadoꝛes:⁊ te mouieren a mal 
no los creas:ni conſientas en fus fechoſ 


E fi te dixeren. Gen có noſotros: zaffe 
chemos a tales mercadoꝛes que paſſan 
n trae grades riquezas: a echemos nos 
en gelada contra ellos: z matemos los: 


n tomaremos fus algos: a finchiremos 


del ſegundo libꝛo. 


nueſtras cafas de fis bienes, Ca traen 
muchas buenas joyas z cofas precios 
ſas:⁊ podꝛemos nos enriqſger conellas 
Fijo aparta te de tales compañeros: z 
no vayas ni andes conellos Ca los fus 
pies coꝛren a todo mal: a apꝛeſſuran ſe 
po? que derramen fangre, E eftos taleſ 
ala poſtre ſeran mal andantes. E tu fis 
fo creeme % parte te vellos, ¶ La ſegũ 
da razon fe toma de parte del ſegũdo ca 
ſtigo:que da efte miſmo fabio é eſte mif 
mo lugar:do diʒe. Fijos toꝛnad vos a⸗ 
los mis caſtigos:⁊ dar vos he ſabidu⸗ 
ria po: que ſeades om̃eſ buenos:⁊ veda 
rar vos he el mi eſpiritu:⁊ moſtrar vos 
she mis palabias, E filas tomareðſ 
allar vos heves bien dende. a ſi las no 
tomaredes:predes a perdicion. E dize 
alos malos Llame vos:⁊ non 
quiſiſtes venir a mi:ni opr me. Eſtendy 
mi mano para vos caſtigar: ⁊ no toui⸗ 
ftes mientes enello:⁊ deſpꝛeciaſteſ todo 
mi conſejo. E quando vos denoſtaua 7 
vos caſtigana:touiſtes lo en poco:⁊ me 
noſpꝛeciaſtes los mis caſtigos. E po: é 
de enla pia mal andanga repr me be po 
E ſoſoñar vos he quando vos viniere 
la mal andanga que teniades ⁊ en pos 
que andauades:ã quando vos viniere 
la deſauentura adeſoꝛa:⁊ quãdo ſobꝛe 
vos viniere la muerte aſſi com̃o tempe⸗ 
ſtad: a quando vos acaeſciere la grand 
tribulacion zla grand anguftia: enton 
ces querredes VOS venir a mi: 2 po non 
vos querre opr. E leuantar vos hedes 
de mañana:a non me podꝛedes fallar: 
poꝛ que aboꝛreſciſtes el mi caſtigo:⁊ no 
quiſiſtes tomar el temoꝛ de dios: ni qui 
fiftes recebir el mi conſejo: a touiſtes en 
poco todoſ mis caſtigoſ.⁊ poꝛẽde toma 
redes el fructo de vr̃as carreras:la mal 
andanga en que vos poſiſteſ: vos deſſa 


ra:⁊ la bien andanga delos locos a qui 


en creyſtes:vos matara, ¶ La tercera 
razon es del tercero conſejo:que pone el 


cxvſ 


dicho ſabio:do dise. Todo aque ¿me 


quiſiere opr:folgara fin pauoꝛ ninguno 
z fera muy abondado:7 no avꝛa que te 
mer vela deſauentura velos malos , 
Mas fijo fi tomares eftas mis pala 3 
b:a8:7 eſcondieres eftos mis mandami 
entos en tu coꝛagon: que opa la tu oꝛeja 
ſabiduria:inclina tu cozacon a faber. lo 
que has de fazer: a la ſabiduria po: la 
qual te has de guiar. Ca ſi quiſieres to 


mar ſabiduria:⁊ inclinares tu coracd a 
razon cab velo que has de fazer: 2 
fca 


fila buſcareſ affi como aver: a toꝛnareſ 
en pos ella affi coño en pos de theſoꝛo 


| entonces entenderas el temo? de dios a 
la ſu 


ciécia, Ca dios da la ſabiduria a 


dela ſu boca es la ſciencia ⁊ la pꝛuden⸗ 


cía:z el guarda los iuſtos ⁊ los que ans 
vá en ſimplicidad:⁊ los defiẽde. ¶ La 


quarta razon es del quarto conſeſo: do 


dise. Fijo fi te pluguiere la ſabiduria:⁊ 
el bien: o el buen confejo; ella te guarda 
ra. fetialada mente te do po: caſtigo: 
que te guardes dela mala muger: ⁊ del 
mal ome:que ſiempꝛe dize z faze mal. a 


de todos aquellos malos om̃es que de⸗ 


ran el buen camino:⁊ andan po: las ca 
rreras tenebꝛoſas:los que ſe alegrã q̃n 
do fazen mal: toman plazer enlas ma 
las coſas:poꝛ la qual coſa todos ſus ca 


minos fon maloſ.⁊ todos fus paſſos fó 
enfermos. Quanto al fecho dela muger 


Conſejo te que te guardes de muger. a 


ſena:⁊ de muger eftrafia:que enblandeſ 


ce ſus palabꝛas:con que mueua alos 6 
bꝛes: a deſampara a aquel a quien des 
uia guardar verdad: oluida el omena 
je que fiʒo a dios. Fijo guarda te della 
que fu cafa es indinada a muerte:⁊ las 
ſus carreras deſcienden alos infiernos, 
JE quantos a ella entraren: nunca dens 
de fe toꝛnaran: ni vernan a carreras de 
vida. | 


CEapitulo.rv. Equevemuetrá 
p iiij 


. 
` 


. Segunda parte 


qual acucia veuen poner: ⁊ qual 
cuydado deuen auer los padꝛes 
de fus fijos vela boza que natcé 
fafta los ſiete anos. 


A apy Lp 
aa plo enel.viſ. ölas politicaſ 
ES EN pone feys cofas que fon de 
cguardar en toda manera é 


ay per 9 


AA lcianga delos mogos. 


te años. ¶ Lo ſegundo:eneſta primera 
edad vené fer guardados los moços úl 
v ino:mayoꝛ mente mientra mama la le 
che. Ca ſi no fueſſen guardados del vi 
GA roak venir a muchas enfermeda 
Segund que ize el pho. E avn po 
dian venir a enfermedades ð malena ; 
po razon que les fierue la fangre. E fp 
es añadieſſen mayo? feruoꝛ conel vino 
enflamar ſe les pa del todo. Æ po: ende 
dise el:que no gelo deuen Dario gelo des 
nẽ dar muy aguado z poco. Lo terce 
ro:ſõ los mocos de acoſtumbꝛar a frio 
eneſtos ſiete ãññoſ. E efto les apꝛouecha 
a dos cofas, Lo pꝛimero:a auer el er 
po fuerte a reʒio mas fano. Lo fegun 
do les es puechoſo:para ſofrir los tra? 
bajos velas armas ⁊ ðlas batallas, ca 
el frío conſuelda los miẽbꝛos:⁊ coſtriñe 
loſ. Onde víse el po. que es coſtumbꝛe 
entre algunas barbaras nacioneſ:ð ba 
ñar los mocos enlos ríos frios:poꝛ que 
los fagan mas fuertes 4 mas resios, és 
1 eſto deue ſer templada mẽte ſegũd 
qualidad delas perſonas.¶ Lo. iiij. 
fon de acoſtumbꝛar a mouimientos 2 a 
trabajos templados:⁊ eſto les fase p20 


en toda la edad. Ca fase los cuerpos. 


mas fanos ⁊ mas ligeros: faze les me 
jo? moler la viãda:⁊ mejo? crefcer: a me 
jor fe criar: ayn fase los miẽbꝛos mas 
fuertes ⁊ mas eſpeſſos. E poꝛ eſto diʒe 
el philoſopho:que cõuiene alos moços 
de mouer los michꝛos:a tomar algunoſ 
trabajos templados: po: que no ſe les 
emollescan los miembros con terneʒa . 
— ope edad e acoſtũ 
bꝛar los mogos a algunos jos con 
uenibles a honeſtos: o po: algunas fas 
blillas cOuenibles z honeſtas:o po: ué 
tos:o cantos ſolaʒoſos ⁊ buenos:poꝛ q̃ 
no puedã ſofrir ninguna triſteʒa. ¶ Lo 
fefto:fon de guardar de lloꝛo. Ca quan 
do lloꝛan: embian el eſpiritu fuera de fp 
E quando retienen el lloꝛo:retienẽ el res 
ſuello a el eſpiritu:⁊ faʒe les auer los ci 
erpos mas reʒios. ¶ Mas aqui cõuie⸗ 
ne val til a la eS delos = 
teen feys edades. nd que diʒe ſat 
Aguſtin ſobꝛe el Geneſi:enel pꝛimero li 
bꝛo: contra los manicheos. E la primes 
ra edad dura fafta los fiere añoſ. Ea ef 
ta llamamos infantia. La ſegunda du 
ra fafta los catoꝛʒe años. iE a efta deʒi⸗ 
mos mocedad . La tercera dura fafta 
los veynte ⁊ ocho años.iE a efta llame 
mos adoleſcentia:o mangebia. La q̃r⸗ 
ta dura fafta los cincuenta añoſ. Ea ef 
ta llamamos iuuentud:o mas ꝓpia mé 
te varonia. Ca entonces efta el ombre 
mas propia mente en fu virtud:a eſaca 
bado. La quinta dura fafta los ſetenta 
años. E eſta es dicha vejedad: media⸗ 
nera entre la virilidad: la grand vejes 
dad. La fefta dura deſde los ſetenta as 
ños fafta quanto el ombre biue. E efta 
es dicha pejedad propia mente: o edad 
decrepita con carga ⁊ con enojo.iE ð to 
das eftas edades: fabla fant Ziguftin 
muy complidamente enlos libꝛos ſobꝛe 
dichos. E poz que eneſtas edadeſ ay al 


a. E 


del ſegundo libra. 


gunas cofas propias: Segundo que di- 


qe Tulio enel quarto libꝛo de ſenectute 
Ca la enfermedad es pꝛopia delos mo 
os ⁊ delos pequemos:⁊ la bꝛaueʒa des 
os mangebos:⁊ la graueʒa⸗ la peſadũ 
bꝛe dela edad firme:qual es la virilidad 
a la madureʒa: que es cerca dela veje⸗ 
dad. ¶ Poꝛ ende ſon de infoꝛmar todoſ 
los om̃es ſegund eſtas edades. E dela 
infoꝛmacion delos mogos: quanto ala 
primera edad:conuiens de faber: q fant 
Jeronimo da muy buenos enſeñamiẽ⸗ 
tos para efta edad enlas fus epiſtolas. 
CI pꝛimero eſ el que pone enla epiſto 
la. lxxxix.que es intitulada dela infoꝛma 
cion vela fija.E alli dize: que los amos 
z las amas 2 los ayos delos nobles de 
uen fer muy acucioſos gerca los | 
2 que fean criados alli coño eumple 

dE para efto fon de tomar 7 ð eſcojer bu 
„enos amos: 7 buenas amas:⁊ buenos 
aros % ſabios que lo fepan fazer ſegũd 
la condicion delos moços, E deſto pos 
ne alli muy buenos entemplos: los que 
nos puſimos de ſuſo:del > de Felipo: 
de otros ſemeſanteſ.¶ El ſegundo en 
ſeñamiento:pone enla epiſtola.xciiij.do 
diʒe:que enla edad tiena fe impme maf 
ligera mente el vfo vela buena cõuerſa⸗ 
cion. Ca los pꝛimeroſ años fó muy bu 
enos para la infoꝛmacion delos om̃es: 
poꝛ que tienen en ſi alguna coſa blanda 
zz muelle: a que fe pueden muy bie info? 
mar: traer fe al aluedꝛio del informa + 
O02: del ayo, (E pone allí muy buez 
nos enremplos: velas plantas: 7 delas 
animalias pequeñas:que ligera méte fe 
amanſan. Æ dela cera blanda:que lige⸗ 
ra mente fe enfoꝛma a qual quier figu ¢ 
ra. ¶ El.iij.es:que pone Hugo enel. tj, 
libꝛo delos ſacramentos:enla.vj. parte 


capi.xij. do diʒe:que los padꝛinos ⁊ las 


madꝛinas fon fiadoꝛes delos moços q 
tomaró po: afijados enel baptiſm̃o:ꝑa 


rey 


gque les demueſtren la fe derecha: a gu⸗ 
- groar:z auer buena vida. E deuen les 


moſtrar entre las otras coſas el Credo 
n el Pater noſter:poꝛq̃ quando vinierẽ 
ala edad legitima puedan ſer tales que 
fed fijos de buenos padres eſpirituales 
Eſſo miſmo diʒe fant Bregoꝛio enel re 
giſtro.vij. capitulo. [Ruego te que ayas 
grand cupoado de infoꝛmar los moços 
en buenas coftumbres: z mayo? mente 
los nobles:que tomas para criar. alos 
ayos que les dieren: amoneſten los:⁊ ꝗᷓ 
tales cofas les digan z les fablen:poꝛ q 
los fagan ſiempꝛe manſos a ſubditos z 
humildoſos a dios. Ca las palabꝛaſ ó 
los que crian los ſi fuere buenaf 
fer les ban leche: a fi fuerẽ malas fer les 
ban venino. E po: ende tales palabras 
les digan: que mueftren deſpues que bu 
ena criança tomaron vellos, E fant Je 
ronimo enel libꝛo ſobꝛe dicho amoneſta 
alas amas:que no fean parleraſ:ni mal 
acoſtumbꝛadas. Ca mucho ſe llegã laſ 
coſtumbꝛes delas amas alas criangas. 
El. iiij. enſeñamiẽto es:que los mogof 
on de refrenar delos pecados . 
Ca muchos fon los pecados delof mo 
gos. ſegũd q cuẽta fat aguſtin enel pmes 
ro li.delas confeſſiones.do diʒe fablan 
do defy miſmo. Tantillo lo era 


po: mucho pecadoꝛ. Que quiere desir 


[Pequeño de cuerpo:⁊ grande enlos pe 
cados, E cuenta fer pecado: diʒiendo 4 
pecaua contra el mandamiẽto de fu pa 
dꝛe a de ſu mad2e:7 contra los mãdami 


entos de fus maeſtroſ. E dixoꝛq̃ pecaua 
furtando peras cõ otros a ctrã⸗ 


do enlaſ viñas aſenas:faʒiẽdo daño có 


los cõpañeros. E dize: G vio vn moço 


año:G no fabia fablar:7 q eſtaua ale: 
chavo aotro fu cópañero q̃ ẽtraua a fur 
tar aloſ huertoſ: eſtaua muy amarillo 
cuydãdo q̃ lo fallariã ay: ⁊ q̃ lo agota: 
rian E poꝛ ende veuen los moços fer 


D 


Segunda parte 


dan eme de tales pecadoſ. Ca ſegũd 
dize (ant Jeronimo enla epiſtola ochẽ⸗ 
ta ⁊ nueue. Que todos los pecadoſ que 
fazen los mocos fafta los ſiete años fó 
apueſtos alos padꝛes ⁊ alas madꝛes. 
poz ende fon de caſtigar z de agotar 
en manera conuenible: fegund la regla 
de ſalomon que pone enlos pꝛouerbios 
xxiiij. capitlo:do dize, No quieras tirar 
ta difciplina ól moco ni la pertiga de ſu 
eſpinaʒoꝛencoꝛua le la ceruiʒ mientra es 
moço: po? que quando fuere mayo: no 
fea ceruiguoo nin ſoberuio. ¶ A quinz 
to enſeñamiento es: que veuen los mos 
ſer infoꝛmados eneſta edad en arte 


ios conuenibles a fu eſtado.Aſſi que 


los mocos que fon nobles ſean enſeña⸗ 
dos en Obꝛas de nobles oñes. ¿E fi ouie 
ren de beuir po: fus manos:fean infor 
mados en tales arteficios:o en tales me 
neſteres:quales les Pee para beuir 
bien conuenible mẽte. E vefto poſimos 
enremplo de ſuſo enel emperadoꝛ Con 
ſtantino: que fizo enfeñar a fus fijas tes 
rer afilar ⁊ labꝛar ð aguja:⁊ todos los 
otros meneſteres poꝛ do pudieſſẽ beuir 
fi meneſter les fiʒieſſe. ¶ EA fefto enſeña 
miento 2 caſtigo velos es: que ſe 
an bien infoꝛmados enla fe n enlos más 
damientos de dios: en todas las bue⸗ 
nas coſtumbꝛes. Aſſi como pa diximos 
de ſuſo:do pofimos 5 N de Tobi 
as:de coño infoꝛmo a fu Ajo Tobihue 


tas, Lobic.ilij.capitulo, 


¶ Capitulo. ry. en q̃ demueſtra 
qual cuydado deuẽ auer los pa 
dꝛes de (Us fijos enla ſeguuda es 


dad. 7 
pu Mete lugar demueſtra el 
; (LEN E que efte libꝛo compufo: ql 
cuydado deuẽ auer los pa 
does delos fijos enla ſegũ⸗ 
da edad:que es Defoe el (es 
teno año fafta el catoꝛʒeno:do Dize: que 


deuen tener mientes, Lo primero en co 
mo ayan los cuerpos bien oꝛdena doſ a 
bien complexionados:vſando los a ma 
yores trabajos:que enla pꝛimera edad 
@ Lo ſegundo: veuen fer acucioſos en 
como ayan la voluntad zel apetito bié 
oꝛdenado:infoꝛmando los moços en as 
uer virtudes q en guarda delas leyes. 
@ Lo tercero diʒe:que veuen fer acucio 
fos en como ayan el entendimiento bié 
informado 7 bien aparejado ala perfe 
cion delas fciencias; poniendo los enes 
(ta edad ala gramatica zala logica:⁊ a 
la muſica:que ſon ſciencias que fe denen 
apꝛender enefta edad ſegunda. Æ efto 
bien declarado enel tefto. ¶ Mas 
aquí podemos añadir otros muy bues 
nos enſeñamiẽtos:que cumplen mucho 
a efta edad. ¶ El primero eſ:que affi co 
m̃o fon de infoꝛmar los mocos enla pri 
mera edad: fegund aquellas maneras 
que dirimos enel capitulo ſobꝛe dicho . 
ffi enefta fegunda edad fon de infoꝛ⸗ 
mar ⁊ de caftigar aquellos pecados q 
fon ꝓpios a efta edad. Los quales cus 
enta Briſoſtomo ſobꝛe fant matheo:o⸗ 
melia.xlix. Do dize que enefta ſegunda 
edad fe leuantan las cobdicias:⁊ las lu 
rurias, E poꝛ ende deuen trabajar los 
padꝛes que ſean domados los fijos con 
templanca enel comer 2 enel beuer:⁊ co 


trabajo ⁊ con caſtidad. E da razon des 


fto: a diʒe que la iuuentud es tierra fin 
fructo:⁊ ſi la menoſpꝛecia:engẽdꝛa mu⸗ 
chas eſpinas. E po: ende ðuemos p po 


ner fuego:que queme las malas cobdi 


cias:a deuemos arar nueſtras heraſ pa 
ra querefciban buena ſimiente ⁊ reſplã 
deſciente enla nueſtra d con tẽ⸗ 
planga: que es madꝛe delas otras vir⸗ 


tudes. Ca comunal mente non pueden 


creer los ombꝛes: que enlas ondas pu⸗ 
eda auer alguna manſedumbꝛe. Nin 
enel fuego pueda auer meſura de non 
quemar: ni enla mancebia de no fer lus 


del fegundolibio 


yurtofo, E poꝛẽde aquí deue fer puefta 
grav acucid. E pone érêplo de Joſeph 


que fue tan bien infoꝛmado en fu moce⸗ 
dad q̃ deſpues no le pudo vencer la mu 
ger ð butifar que le acometio para le fa 


zer perder fu caſtidad. ¶ EA ſegundo en 


ſeñamiento 1 0 los moços deuen fer 
vſados en efta ſegunda edad en traba» 
jos conuenibles quales cumplen a fu es 
ftado z deuẽ fer infoꝛmados en buenas 
coſtũbꝛes. E deſtas dos colas diʒe Lu 
lío enel pᷣmero libꝛo capitulo.xxiiij. Cõ 
yiene alos mogos que apan en reueren⸗ 
cia alos mayores % que eſcoſan dllos 37. 
los mejoꝛes⁊ mas pꝛouados a den crea 
de cõſeſo a poꝛ dele guié Ca eſta edad 
mucho es ĩclinada a mal.⁊ poꝛẽde es ð 
refrenar 23 vſar ẽ ſofrir trabajos, ¿pa 
ciencia. Ca la virtud del alma deue ſer 
eſclarecida poꝛ ſabiduria ⁊ deue ſer eſ⸗ 
foꝛgada con officios ceuiles o caualleri⸗ 
les:ſegũd que fon los moos. E eſcuſan 
ſiempꝛe el deſtemplamiento enel comer 
a enel beuer a acuerden ſe dela verguẽ⸗ 
ga aſſi ſe faran buenos mas ligeramẽ 
te ſi touieren mientes eneſto a fug mayo 
res ⁊ a (us maeſtros. Ca la locura dla 
mogedad es de gouernar a de guardar 
con ſabiduria de viejos, E efte miſmo é 
ſeñamiento pone tulio enel.ij. libꝛo dias 
queſtiones toſculanas:do dise, q̃ los li⸗ 
guros cõ trabajos enſeñauã enla moge 
Dad alos {us ſijos:cacando z coꝛriendo 
auiendo fambꝛe ⁊ ſed:⁊ andãdo có ca 
lozes z cõ frios. E los eſpartos maltra⸗ 


yan los mogos: alas vezes con agotes: 


n fazian que ſalieſſe mucha ſãgreð fus 
coſtados:poꝛ que fueſſen vſados en ſo⸗ 
frir trabajos. E effo miſmo dize Senes 
-cacnlaepiftola.nrviij, Que el que naſ 
cio en tierra de areſio:⁊ fue a grimania 


Aeſgrime la laca ẽ ꝑtalia: a ſabe mejor 


caualgar⸗ ferire matar al enemigo:poꝛ 


que fue criado en tierras do lo apꝛẽdio. 


Eſſo miſmo vize Saluſtio enel ſegun⸗ 


exviij 


do libꝛo: do fabla de vna gente que hã 
en coſtumbꝛe de fazer los moços faltar 
a corer a langar dardos 7 piedꝛaſ: a ca 
ualgar a dieſtro 7 a ſinieſtro:⁊ lidiar có. 
fus pguales, ¶ El tercero enſeñamien⸗ 
to es:que fi el ome cría a fu fijorquando 
es moço en locania: da le en ocaſiõ que 
fe pierda, Onde vis Tulio enla prime. 
ra rethoꝛica. Que faʒes Mucio:poꝛ q 
pierdes el tu moco? Do dize: que De- 
mas 7 Mucio eran bermanos: Des 
mas dio fu fijo a criar a fu hermão mu 
cio. el qual el crío en toda logania:⁊ viſ⸗ 
tio lo muy logana mente: afli ĝ falio em 
bꝛiago luxurioſo. E poꝛ ende le dira 
ä eae crab elmoco E ð 
dadera mente aſſi lo faʒẽ muchos ricos 
que crian a ſus fijos mucho vicioſos. E 
po: eftalmanera los pierden: los fa⸗ 
sen fer muy mal andantes. ¶ El quar 
to enſeñamiento es:que tamaña acucia 
q mayoꝛ: deuen los padꝛes tomar ens 
la criança de ſus fijos fijas. Onde 
die el fabio enel Eccleſiaſtico.vij. capi 
tulo, Fijas haſiguarda los fus cuerpof 


n nunca les mueſtras cara alegre: ni les 


confichtas ninguna locania:ni les dexeſ 
falir de cafa. E an, — a 
pone fant Jeronimo muy cópliva men 
te enel libꝛo ſobꝛe dicho dela informaci 
on dela ſija:do diʒe. No apꝛenda la mo 
ga oyr ni fablar:ſino aquello que perte⸗ 


nefce al temo? de dios! ni entienda ni fa 
ble coſas toꝛpes:ni ſepa los catares del 


mũdo:ni avn ſea ẽdeuida en cãtareſ dul 


- ces dla lengua terrenal. E fea muy arre 
dꝛada ö la edad logana dlos 


aa 
vn las macebas fed refrenadas dlas có 


pañias delos ſeglares. E vize mas alaſ 


madꝛeſ. Sy tu eres fabia a acucioſa: ca 
ta que tu fija no fea ferida dela biuoꝛa: 


ni dela culebꝛa. Poꝛ que non aya tan 
grand ciydado: ? no fea ferida del mar 
tillo del mundo:o dela tierra. E que no 


falga fuera de caía, Poꝛ que no pieva 


d 


gͤ'egunda parte 


ſuðginidad. aſſi coño falio digna fija $: 


iacob:q̃ falio fuera:a poio ſuðginidad. 
ni trebeje la moga:ni trayga dangas:ni 
cantares. E deſpues que fuere grandest 
lla:vaya con fir madꝛe ala ygleſia: a có 
las buenas mugeres fus partétas: z no: 
fea fallada entre las compañias Mas 
tome enxemplo en ſancta Maria:a qͥ⸗ 
en fallo Gabꝛiel enla camara égerrava 
ZAM como dize fant Lucas enel primes 
ro capítulo, Onde viro Sarra: muger 
de Tobias. Nũca me moftre: ni me pu 
fecon los que trebejauan. ¶ E deſto ay 
muy buen enremplo:dela mawe ð fant 
Aguſtin: que el pone enel pꝛimero dlas 
cõfeſſiones:do dise; que la caſtigaua fis 
ama:⁊ apn no la dexaua fartar ð agua 
Eſi beuia vino ala meſa:aquello le cõ⸗ 
plia para todo el dia. E po: que beuio 
vna vegada vn cotrofe lleno 3 vino: fis 
ama llamo la beuerrona: z diro leĝ fas 
ras quãdo eſtuuieres en tu cafa: que ter 


nas la bodega llena: a feras ſeñioꝛa de⸗ 


lla: quando agoꝛa beues los cotrofes 
llenos de vino! E diʒe ſant Aguſti:que 


tanto en vergongo fu madꝛe de aquella 


palabꝛa:que dende adelante no qͥſo be⸗ 
ner vino. E diʒe. O dios feñor:coño qͥ⸗ 
ſiſte fanar cõ vna fola palabꝛa:tã grãd 
manzilla como 
el vino. | | 
C Capitulo. ryij.en que demue / 
ftra qual cuydado deuen tomar 
. Gauerlos padꝛes velos fijos def 
de los. xiiij.anos adelante. 
SGi como ẽla pᷣmera edad 
conuiene de auer cuydado 
delos fijos quanto al cuer 


aparejado quanto ala có; 
p erion del cuerpo: affi coño deſde loſ 
ieteaños fafta SEHA pr Gaya 
cuydado de dos cofas. Lo primero des 
la buena diſpoſicion del cuerpo. Lo. ij. 


fe podꝛie ſeguir: ð beuer 


yA po:quelo aya bueno 2 biẽ 


del buen oꝛdenamiento del apetito:o b - 


la voluntad. Zii cõuiene que deſde los 


ritij años en adelante: aya cuydado de 
tres colas ¶ Lo pꝛimero:ꝗᷓ apã el uer 
po bié cõplexionado. To. ij. que axã el. 


apetito biẽ oꝛdenado. Lo. iij. que pan 


el entendimiento biẽ alumbꝛado. EH 
efto les cóniene ð fer pueſtos alas omaf ' 


ſciencias:ſin la gramatica 2 la logica 7 


la muſica:que pertenefcen ala ſegunda 
edad. E fi tales mogos que deuã 
beuir en vida política ceuil: o en vida 
de caualleria:o de caualleros: conuiene 


que les fagan apꝛender ſciencias moꝛa⸗ 


les: po: las quales ſabꝛã gouernar a fp ` 
n alos otros. E eſtas ſciencias conuie⸗ 
nen ala tercera edad:a alas otras que fe 
ſi nen po? que no ſiguan en aquellas e 
dades lus voluntades:ni vayan en pof 
de fus cobdicias. E fi fuerẽ tales los mo 


gos:que fean aptos a aparejados para 


ſciencias mas altas:deſpues que apꝛen 
dierẽ las tres ſobꝛe dichas ſciencias: fó 
de poner alas artes mathematicaſ: que 
fon arifmerica: 2. geometria: 7 aſtrolo⸗ 


Fgia. ala philoſophia natural: a ala re 


thoꝛica:⁊ avn ala theologia: fi quiſierẽ 
ſer acabados en . ¡Empero Qn 
to ala tercera edad conuiene de notar: q 
ſobꝛe aquellos quatro enſeñamiẽtos 
fon pueſtos enel capitulo ſobꝛe dicho:qͥ 
les conuiene eneſta edad:deneu tomar o 
tros quatro caſtigos. El pꝛimero pone 
Job enel. xxx.capitulo:do dize de fi miſ⸗ 
mo. Que de fu mogedad crefcio enla pi 
edad. Æ alli vize fant Gregorio. que a7 , 
fli coro crefcela edad del cuerpo:qᷓ affi | 
deue creſger la edad dela virmo, Eüð ſto 
diʒe fant Jeronimo enel libꝛo dela cons | 
tinencia virginal, Conſeſo te amigo: â l 
affi coño crefceen tila edad dlos añof: | 
cresca la iuſticia zla fe En manera:que | 


aſſicom̃o parefcieres maf viejo:aſſi pa 
reʒcas maf acabado ⁊ muy dtuoſo.⁊to 


do tu tiẽpo ẽ q̃ te no ſẽtiereſ poz mejoꝛ:tẽ 


del ſegundo libro. 


due lo has perdido. ¶ El ſegundo caſ⸗ 


tigo es el que pone Galerio enel, vis. lis 
bꝛo.v.capitulo:do diʒe: que los manges 
bos ſon mas de ĩfoꝛmar:que los 5 


ni quelos infantes: po: quatro raʒões. 
¶ Lo primero que fe guardẽ delos pe 


cados. Lo ſegundo que ſe vſen en bue⸗ 


nos trabajos z cõuenibles. Lo tercero 


q fe compongan de buenas coſtumbꝛeſ 
n honeſtas. * que ſean madu 
ros a pelados en fus fechos. Onde dise 
Valerio. La nueftra cibdad reuocãdo 
de mal los buenos ĩgenios dlos nobles 
mangebos:⁊ infoꝛmãdo los en todo bie 
fiʒo los muy pꝛouechoſos gibdadanos 
n grandes n Honrrados: 7 dio les muy 
, grano auer po? la graueʒa GE la pes 
adura de fus coſtumbꝛes.¶ El tercero 
caftigo pone Anſelmo enel libꝛo delas 
femejancas capitulo.xlvj. do dise qᷓ ens 
el macebo fon de alabar tres coſaſ. 
ꝛimera:que fea callado ⁊ meſurado en 
fablar. Lo ſegundo:que fea guardado: 
en fu cuerpo 3 lururía, Lo tercero:que 
fea vergongoſo. Ca eſtas tres coſas:qᷓ 
fon ſilencio: a continencia del cuerpo: z 
perguenca:fazen los moços muy bue 
nos a muy compueſtos 7 dignos de to⸗ 


da honrra. Æ de tal mancebia como eſ⸗ 


ta fabla Job enel vepnte a nueue capi⸗ 
tulo:do die, Querria q̃ todos los mace 
bof fueſſẽ tales: com̃o po fuy:ẽloſ dias ð 
la mi mangebia:⁊ fea el tu cierpo impu 


eſto en bien enlos dias dela tu mãgebia 


efto diʒe:poꝛ ouo aquellas tres cõ⸗ 
piciones ſobꝛe dichas. E deſtos tales 
mangebos fabla el fabio enel eccleſiaſ⸗ 
fico capitulo.xj. do dise. Mangebo ales 
gra te enla tu mancebía: ⁊ ſea el tu cuer 
po pueſto en bien enlos dias ðla tu má 
gebia. ¶ El quarto caſtigo pone Sene 
ca enla epiſtola.xxxviij. do diʒe al má 


cebo conuiene de obedeſoer: a al vicjod 
mandar. E dize mas que los mancebof - 


ſon de amoneſtar: que fegn ſubditos: z 


miſmo enla pꝛimera epiſtola 
thios. xiiſ.capitulo:do dise. Quãdo fue 
fecho varon: eche de mi tooas aquellaf — 


crix 


bien mandados a ſeruidoꝛes. E la raʒõ 
deſto pone ſant Aguſtin: enel tractado 
delas doze abuſiones: do diʒe que el ter 


cero grado de abuſion es: mangebo fin 


obediencia. Ca aſſi com̃o enlos viejos 
es neceflaria meſura:a la templanga:⁊ 
la perfecion de buenas coſtumbꝛes: aſſi 
es meneſter el ſeruicio:⁊ la 


enlos 
ſubiecion:⁊ la obediẽcia. Ca affi coño 


el fructo nunca es fallado enel arbol en 


que primero no parefcio flo, aſſi elom 
bre no puede alcancar bonrra legítima 
enla vejedad: ſi enla fuma 
trabajare en fructo de diſciplina de bue 


nas coſtumbꝛes. ¶ Enla quarta edad 


conuiene de notar: que deſpues que los 


om̃es vienen a ſu edad complida:que eſ 


fer varon:que dura deſde los.xxviij. fas 
ſta los gincuenta años: deuen ſer amo⸗ 
neſtados:que aſſi com̃o ſon mas virtu⸗ 
oſos enla fuerga a mas templados enla 
complexion a mas ſanos enlos sag kd 
a mas reʒios 2 mas firmes para fofrír 
cargas colas eſpantables. Aſſi deuẽ 
ſer mas acabados en ſeruir a dios. E 
disiendo conet pꝛofeta.Señoꝛ a ti guar 
dare vo la mi 
amoneſta diʒiendo les. Mangebos fas 
qed resía mente vias obꝛas como om̃eſ 
complidos: zeffuerce fe el vio. coꝛa 


a 
quí podemos poner quatro caſtigos 4 


conuienen a efta edad. CEL primero es 


que aſſi coño fon varoneſ de fecho:que 
affi lo fean de eſtado a de volũtad. Ca 


varon ſe toma de virtud. Segund que 


Dize fant Aguſtin enel libro velas cons 
feſſiones. E poꝛ ende denen con foꝛtale 
sa vencer todas las fla ? 
he, Seguno que dizeel Apoſtol de ſy 


cofas que eran de mocos a de mãgebes 
C El fequnoo caſtigo pone Saluftio: 


iano fe 


ga. Eẽ otro lugar los 


A 


com̃o om̃es que eſperan en dios, C 


ucʒas dela car 


ad Eoin 


Segunda parte 


enel ſegundo libꝛo: do dise, Que aſſi co 


mola caſtidad a la limpieʒa es buena 


para las mugeres, Aſſꝑ el trabajo es 


bueno para los varones. Ca la foꝛta⸗ 


lesa pꝛopia méte es del varon, zla vir? 


tuo fe toma del varõ:ſegũd q vize mlio, 
u poꝛende todo varõ fi dere auer ppia 
mente fu nõbꝛe:deue auervirtud:ã deue 


fer ðtuoſo. E la raʒõ vefte caſtigo:pone 


fat aguſtin enel. ij. dela gibdad ð dios ca 
pitulo.xxj.do pone vn verfo del poeta.é 
que diʒe afli, Con las buenas coſtum⸗ 
bres delos átiguos: a có los varones fe 
mãtiene la comunidad de roma. Ca nĩ 
gunos no ſon varones fi no fon bien as 
coftumb2ad0s, Æ avn efta mima ra5Ó0 
pone ariftotiles enel.viij.delas ethicas: 
do dize:que el varon enſeñoꝛea:poꝛ que 


deue fer virtuoſo. ⁊ poꝛende aquellos fó. 


varones:q̃ vencen las luxurias: 2 ſe tra 
bajan en colas virtnofas a ſe componẽ 
de coſtumbꝛes: % refrenan los apetitos 
carnales con templanga: % con virtu⸗ 


des. ¶ El tercero pone fant Jeronimo: 


ſobꝛe Job enel.viij.delos moꝛales: do 
dize: la fortaleza dlos varões df véger 
la carne a cõtradeʒ ir alas plaʒenterias 
pꝛopias: ⁊ amanſar la delectacion vela 
vyda pꝛeſente: a amar las colas aſpe⸗ 
ras deſte mundo: po? los goʒos perdu⸗ 
rables, E menoſpꝛegiar la plazenteria 
deſta bien andanca po: la otra:⁊ no tes 
mer ninguna mal andanga:teniendo en 
dios grano efperáca. El Grto es el que 
pone Job. xxxvj. do dise; que los varo? 
nes fincan en memoꝛia perdurable. E 
alli dize fant Gregoꝛio:q̃ la facta eſcrip 
tura no ſuele llamar varones: fino a as 
quellos que ſiguen las carreras de dioa 
con fuertes paſſos: a non con pies diſſo 
lutos. E po? ende mucho veuen eſtudi⸗ 
ar los varones: que tengan la pꝛopie⸗ 


dad del fu nombre, Ca muy deſonrra⸗ 


da cofa es ſer llamados varones:a fer 
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la mogedad. 


€ Capitulo.xviij. en que tractà 
Dela quinta 7 dela ferta edad. 
S de notar: que enla quin 
| ta edad: Ges dela vejedad 
Eu ſerta: que es dcrepita 
n peſada:conuieue ð notar 
otros quatro caſtigos. £2 
pꝛimero es: que deuen eneſta edad renũ 
ciar a todas las mogedades:⁊ arredꝛar 


de ſi todas las delectaciones delos mã⸗ 
geb E deſto da razon Tulio: enel liz 

20 dels vejedad: do dize, Muy bon > 
rrado don es el deſta edad:el qual arrie 
dꝛa a nos de todas aquellas coſas que 
eran de repꝛehender enta mangebia z é 
¡ nde dise Seneca enla es 
piftola.lrr: Grandes gracias do ala mi 
vejedad: que todo aquello que non des 
vía querer: pa no lo puedo querer CEI 
ſegundo caſtigo es: que tales fon de as 


moneftar q̃ todas fus ocupaciones pos 


gan en eſtudios pꝛouechoſos. Eſto po 
ne ſeneca enla epiſtola ſobꝛe dicha: do 


dize. Bracias do ala mi vejedad:q̃ me 


ha acoſtado va al lecho:⁊ arredꝛado de 
eſtudios vanos. Ca pa có los libros p 
uechoſos he todas mis fablas. ¶ E aq 
contiene de notar lo que díse Auicena 
enla quinta ꝑte del alma. Que deſpues 
pelos quarenta años es eſfoꝛgado el en 
tendimiento enel om̃e. Eſſo miſmo diʒe 
Tulio: enel libꝛo de fenectute capitulo 
quarto:do diʒe:que la memoꝛia el ens 
tendimiento ⁊ el ingenio fe eſfuergã los 
viejos E ẽtiẽde fe delos viejos dela qui 
ta edad: a no dela ferta: Ges ya de muy 
grand carga z con oluido. ¶ El tercero 
es: que deuen fer amoneſtados que vſẽ 


en carrera Derecha de virtuves: ſegund 


que dize fant Ambꝛoſio enel Exãme⸗ 
ron capitulo pꝛimero:do dize que la ve 
ſedad es mas en buenas coſtumbꝛes z 


mas pꝛouechoſa en buenos conſeſos: 
nas aparcjaoa a fortaleza para fos 


del ſegundo lib:os 
fr niuerte ft fuere meneſter. a mas fuer 


te para refrenar las cobdicias dela car 
ne. ¶ E vize Tulio enel libro dela ves. 
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jedad que las armas dela vejedad fon 
artes 2 vſos de virtudes. Onde los vie 
jos mas fazen enlas batallas con fu cô. 
ſejo a con ſu auctoꝛidad a con ſu ſenten⸗ 
cia:que aquellos que lidian con las ma 
nos. ¶ E pone enxemplos: de muchos 
ee ee confejos: po: los 
quales fiʒieron vẽger muchas batallas: 
¶ T quarto caftigo es: que deue fer en 
ellos perfecion de [ciencias zoe buenaf 
coſtũbꝛes:⁊ deuẽ fer Soaderos ẽ ſus dir 
chos. ¶ E eſto pone valerio eñl.vij.li.ca 
pitulo.ij. do vize de vn pho: g reſpõdio 
a vn rep ĝ le p̃gũtaua:qᷓ poz desta lad 
dad ta deſẽbargada méte El Gi reſpõ⸗ 
dio: q̃ dos cofas le dauã licẽcia ð fablar 
deſebargada mẽte:las q̃les fó comunal 
mẽte alos om̃es amargas. iE reſpondio 
le: qᷓ por dos coſaſ. E eſtas fó veſedad:⁊ 
mañeria.ca po: (era viejo a auia apne 
3 moꝛir:a poꝛq̃ no guia Ajo nĩgũo ð ꝗᷓ o 
u ieſſe de auer crydado:poꝛ eſſo vezia la 
vdad fin embargo z fin remo: ¶ Dela 
vſ. edad:q̃ es va có qͥbꝛãto a có doloꝛ % 
cd malãdãga:diʒe feneca éla epiſtola.lxj 
q laveſedad es fez z cafa ãtigua q̃ fe cae 
de cada pte.” fi gerrardes vn foꝛado:lue 
go ſe abe otro. ca affi como la naue que 
trae la ſentina cõſigo noo acoꝛrẽ a vn 
foꝛado:no la puedẽ reſtaurar a q̃ ſe non 
Abꝛã otroſ: a do poz muchos lugares fe 
ſuelta a ſe rõpe: no le puede acoꝛrer nin 
guno: a cõuiene (la naue vaya a pereſ 
gerꝛaſſi es del cuerpo viejo, E bie com̃o 
enla caía povida: todas las jũturas fe 
departen:⁊ quando refaʒen la vna:la o 
tra ſecae: no fe puede tomar remedio 
ninguno.ca no ay efperanca ningũa en 


aquela que la veſedad lícua ala muer⸗ 


tenia quien no cae ruego ni remedio nt 
guno, Ca los otros linajeſ vela muerte 
Han eſperanga alguna: mas no la vejes 
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dad. E dize mas: que bien aſſi coño la 
vejedad fe ſigue ala mãgebia:aſſi la mu 


erte ſigue ala vejedad. ¶ E aqui conuie 
ne de notar:que los viejos mucho ſe de 
uen de guardar dela ſuperfluidad dl co 
mer a del bener, Ca ſegund que diʒe a4 * 
riſtotiles: los viejos mas apna fe embꝛi 
agan:que los otros, E da razon dende 
Ca ban el cuerpo ſeco:⁊ los miembꝛos 
mas endureſgidos. E po: ende fe encies 
rran enellos los caños naturaleſ:a han 
de ſobir los fumos al meollo; 7 por ẽde 
los embꝛiagan mas apna, E dẽde ſe fis 
gue:que los vieſos no guardãdo ſe: tra 
uan fe a caen enlos males delos mange 
bosꝛque fon tremer velos miẽbꝛos. El. 
tropieco delas lenguas: 7 de rima: 
cho: enſañar fea finrazon.E efto pas 
refce aſſaʒ enlos viejos ẽbꝛiagos.a poꝛ 
ende les Ya muy bué éréplo ſeneca éla e 
iſtola.xxviij.do diʒe:q̃ mueren có ellos 
os pecados ante que ellos vengan ala 
muerte. viro a vn viejo:mueres te: mu 
eran ſe pꝛimero ante ti los vicios a los 
pecados. E aquí conuiene de ſaber:que 
alos viejos pertenecen eſtos caſtigos q̃ 
ſe ſiguen. E primero es: que las obꝛas 
delos viejos deuen fer; no querer aque⸗ 
llo que quifieron quando eran E 
o mancebos:7 querer bien moꝛir. E di 
de ſeneca enla epiftola ſobꝛe vicha. Zing 
te dela veſedad oue vo cuydado de bié 
beuir:⁊ enla a oue PO cuydado ð 
bie moꝛir. Ca tino fueſſe tak el viejo fe 
ria moço de client años, Del 


moꝛir. ¶ A ſegundo es el que pone fez 
necasenla epiftola catoꝛʒena. Que el 
eſtudio del viejo deue ſer en echar de ſy 
todos los pecados:⁊ todas las plazen 


terias paſſadas: a en penfar continua 
mente las pꝛimeras culpas % todos los 
defectos: en penſar en fus penas? en 
fus trabajos dela vejedad. Ca ſegund 
que dise fant Aguſtin ſobꝛe los euãgeli 


os enel primero libꝛo:ẽla primera ome⸗ 


lia. Enla edad dela vejedad:la eſtatura 
fe encorua:⁊ la geruiʒ fe ſeca z fe humi⸗ 
lla. a los ſoſpiròs eſpeſſos rõpẽ los pes 
chos: la virtud falleſge: a el eneldo no 
le dera fablar:frañendo le laſ palabꝛaſ 
E fi fallefce enfermedad enlos vieſos:la 
ſalud les es ẽfermedad. ¶ El tercero ca 
ſtigo que les da ſeneca enla epiftola. cx. 
que denen deſſear mucho la muerte, ca 
la fu vida no es finon muerte: a llama 
ala fa vida enfermedad % triftesa 2 tra 
bajo ⁊ mal andanga. E dise alli: que to 
do lo bueno paſſo: z todo lo malo le fin 
ca. E pone muy buen re ean VCO. 
ño enel aldtara:log fale de ſuſo:es das 
ro % fin bes:7 lo que finca de pufo:es tur 
bio a peſgado a lleno debes. Aſſi enes 
fta eoad: lo que fue bueno:paſſo enel co 
miengoꝛa todo lo malo finco para la po 
ſtrenieria. Onde diʒe:que la veſedad es 
enfermedad que nunca puede ſanar. E 


poꝛ el ſobꝛe nõbꝛe llama la triſte. E poꝛ 


ende boecío enel pꝛimero dela confolact 
on enel primero capitulo diʒe:que quan 
do viene la veſedad fin ſoſpecha: el dos 
lo: fe acrefcienta.el vieſo no ha los añof 


que paſſaron: ſegund que reſpõdio vn gia 


pho a vno: que le peeguntaua:quantos 
años ania’ el reſpõdio: q ſeſſẽta: mas 
no los ania: ca lo que paſſo:no lo auia: 
ni lo que auia de venir non era conel. E 
poꝛende no auia fino doloꝛ:a eſperan 

de muerte. Donde ſe ſigue: que pues q̃ 
los viejos no han eſperanga de vida: 7 
no ſe les puede alongar la muerte: non 
fincan fino que eſtudien de biẽ moꝛir en 
la buena vejedad:llenos de dias cõ los 
ſanctos padꝛes: a poz que deren buẽ en 
kemplo alos mancebos, Aſſi como fizo 


gegunda parte 


aquel buen viejo laʒaro:que dero buen 
éréplo alos mancebos:quetenian de be 
uir en pos del ¶ E Balerio cuenta ene! 
viij. libꝛo delos buenos viejos de fus 


obꝛas:⁊ diʒe de vno que ania dét ados 


A quien pꝛeguntarõ: que por que que 
ria mas ben: Eeel ráponsio:quep. 2 
que no fallaua ninguna cofa q̃ acuſaſſe 
aſu We el tercero es poꝛ el cõtra 
río velos malos: que pone fant Aguſtĩ 
enel libꝛo delas dose 9 — do diʒje 
que el fe do de abuſion es vie 
jo fin religion. E dise: do puede ſer mas 
yo? locura: que el viejo que fe vaca poz 


la muerte: A åen lloꝛan los ojos: efor 


deſgen las orejas: a todos los miẽbꝛos 


del cuerpo le pꝛonunciã la muerte. E el 


no fe caſtiga del mal. E pone enxempllo 
Aſſi com̃o enlos arbolet ee 8 | 
mal arbol el qᷓ deſpues velas flores no 
da fructo. Ziffi el viejo malo a quié deſ⸗ 

amparo la flo dela iuuentud: menolps * 


cia de fazer fructo de buenas obꝛůus. 


¶ A quarto caftigo:pone fant Ziguitt 
do dize:que dos partes fon de eſcuſar és - 


As carne del viejo:que no fe envejeſsẽ: a- 


la traen a pecar, iE fon eſtaſ. E coꝛagõ. 
ala lengua. Ca el coꝛagon nũca Goa $ 
penſar mal:nin la lengua de fablar. E 
po? ende guarde fe eſtã:que eſtas dos p 
tes no fe remueuen fino po? le deſtruꝝ 
anẽ ſu vejedad. E pone muy buena res 
general a cada vna delas edades | 
aquello veue penſar el om̃e a faser en ca 
da edad lo que es bueno pa aquella 
edad; aquello dene eſcuſar que es mas — 
lo a dañoſo para ella. zaquello dene fa 
ser que non envilezca la fis vida:ni la fu 

edad:ni el ſu officio. 
C Capitulo. rir. en que demue 
ſtra que todos los moços ⁊ los 
mancebos non fon de poner yt 
inh mente a trabajos coꝛpoꝛa . 


\ 


"> Oulette de ſaber Gmaguera $ tos 
doſlos mácebof le dua vſar ẽ mo 
uimiẽtos % en trabajos coꝛpoꝛa⸗ 

les poꝛq̃ fea mas ſanos enlos cuerpos: 
sa. apá los miẽbꝛos masresios pa fo 
ir todos los trabajos ẽ q̃ ovierẽ de bes 
uir. Enpo eſpecialmẽte los q quieren be 


vir cibdadanamente deuen fe vſar en o⸗ 


bꝛas zen trabajos conuenibles ſegund 
que demanda fü condició poꝛque eſcuſẽ 
la peresa 7 la ocioſidad.poꝛ la qual fe 

mian a fazer lo que les non conuiene. 

pues que ellos nõ ſe pueden dar alas 
ſciencias deuẽ fe vſar en otros trabajos 
ſegũd que demandã las ſus cõdiciones 


Ca fi fueren nobles veuen vſar lasar — 


mas: ⁊ fi fueren ibdadanos o de villas 
o de aldeas deuen vſar cada vno de ſus 
oficios poꝛ do han de beuir. oto⸗ 
dos los nobles non han de vſar de vna 
manera enlos trabajos coꝛpoꝛales. Ca 


los fijos delos Reyes a delos grandes 


pꝛincipes nõ ſon de poner a tan grãdes 
trabajos como los otros po? raʒon:que 
mas deuen aver cuydado de ſer ſabios 
para gouernar los pueblof q de ſerfuer 
tes zresios enlos cuerpos para los des 
fender. ſegũd que prueua el filaſofo enel 
primero delas políticas. ca mejo? fe gos 
uiernan 7 fe defienden los pueblos po? 


fabiouria:% po: lepes que porlafarmaf . 


como quier que todo fea meñſter. E po? 
ende los padꝛes mayo? cuydado veuen 
aver de poner afus fijos a aprender po? 
do fean fabios:que ponerlos a vſos aa 
trabajos coꝛpoꝛales po? do fean reʒios. 


Mas aqui conuiene de notar que los 


fijos delos reyes a delos pꝛincipes nófe 
deuen eſcuſar del todo del vfo delas ar; 
mas nin del arte vela caualleria.poꝛque 
quando viniere el meneſter delas armaſ 
nöãõ ſean del todo fin vfo vellas zfin arte 
de caualleria. Ca mas conuiene aellos 


G alos otros de faber el arte dla caualle 


ria.la qual podꝛã bien faber fileperé el 
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ibꝛo que fiʒo vegeció la caualleria. do 


mueſtra qual deue fer el cauallero ⁊ qua 


les condiciones deue aver: a qual deue 
fer la caualleria a de quales cofas fe der 
ue guardar los caualleros para fer bue 


nos lidiadoꝛes. E Sito po? aventura fa 
blaremos mas adelante.Enpero quan 


to alo pꝛeſente conuiene alos fijos delos 
reyes ð faber todas aquellas coſas que 
fast el arte dela caualleria.⁊ cõuiene les 
de faber los derechos z los pꝛeuillegios 


delos caualleros.poꝛque quando vinie⸗ 


ren ante ellos pleytos ð caualleria o rep 
tos que ſepan bien lo que han de faʒer o 


de judgar en tales coſas.ca filo nó ſupie 


fen podꝛian caer en grandes perros: 7 fe 
rian mucho de repꝛehender poꝛ tal neſce 
dad como eſta. E deſto ay muy buenos 
enrenplos ¶ E pꝛimero espone ves 
gecio del rey rerfes que non era ſabidoꝛ 


enel arte dela caualleria. E quãdo vino 


a mouer guerra conlos griegos: mague 
ra el fueſe mas poderoſo q̃ elios tuuie⸗ 
fe mayos cõpañas (ellos, Enpo po? 


que non era ſabidoꝛ enel fecho delas ars 


mas el nin los ſuyos:fue vencido. delos 


| ee sb 


abidoꝛes de armas vencieron a otros 
muchos fin ſabiduria. Otros enrenplof 
muchos pone eſte dicho filofofa de mus 
dos que fuerõ vencidos porg no ſupie 
ron el arte nin ouier el vfo las armas 
E pone de otros enxẽplos q porg ſabiã 
bien el arte a avian el yfo dla cavalleria 
con muy pocos vencieron a muchos. aft 
como diximos de ſuſo de alexandꝛe G có 
quarenta caualleros ſabidoꝛes q mael? 
tros enel arte dela caualleria vencio ag 
renta mill que eran fyn artez fyn vfo de 
armas, E deſtos fablaremos adelante 
enla tercera parte del tercero libꝛo. Q⸗ 


tro enxenplo pone del ey dario que as 
cometio muchas veses alos indios que 


era may vſados enlas armas ⁊ muy fa 
bidoꝛes enellas. E poꝛende nũca los pu 


Segunda parte: - 


do yenar enellas nin po? ellas. E quan: 


do vio que non podía conellos lidiando 

ufo avenidoꝛes entre fi a ellos: tracto 
Falía pasconellos dando fe les po: ami 
gos a ſiʒo q dexaſen el vfo velas armas. 
aque ſe dieſen a trebejos za vicios des 
los cuerpos. E deſpueſ que vio que poz 
grand tienpo auian dexado el vſo velas 
armas n eſtauan pa enbuelros enlos tre 
bejos ⁊ enlos vicios. Acometiolos con 
batalla a aſꝑ los vencio.i᷑ ſo miſmo di⸗ 
x el maeſtro ðlas hiſtoꝛias:do dise que 
efte Rey cõ arteria vencio eſtos ſus ene 
migos pꝛocurando entrellos ocioſidad 
a fasiendoles que dexaſen los trabajos 
dela canallería en que ſolian viar, Eſſo 


miſmo acaeſcio aqui en caſtilla en tien⸗ 


po del Rey don rodꝛigo que dexaron el 
vfo velas armas ⁊ tomaron las lanças 
alas eſpadas z las otras armas en aca 
Dones % ẽ aguiſadas % acavas a ẽ foces 
poꝛ el mal conſeſo que dio el conde don 


jullian. E eſto fue po? vengar fevel rey. 
don rodꝛigo 3 fazer le perder el rey⸗ 

io de fecho aſſy como pa: 
contamos de ſuſo. donde ſe ſigue quelos 
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no como acaeſci 
fijos delos eyes ⁊ ðlos nobles omes 
non denen derar en ningũd tiẽpo el vfo 
delas armas:que muchoa peligros hã 
conteſcido po: efta razon ſegund q̃ cuen 
ta fant aguſtin enel quinto libꝛo dla gio 
dad de dios. do dise que dípues que los 
romanos ſe dieron a vicios 7 dexaron el 
vfo delas armas fuerõ vencidos de ani 


bal 2 deſonrrados ð muy mala manera 


_affy como va diximos de ſuſo. Ca entre 
ellos ovo vandos % diſcoꝛdias. Eellos 
poꝛ raʒon delas honrras:repartiẽſe en⸗ 
tre fi. aſſꝑ fueron vencidos po: los pes 
cados:mas que poꝛ los enemigos. 
¶ Capitulo.xx. ¿que demueſtra 
que las fijas delos cibdadanos 7 


mayo: mente delos Reyes 7 Der 


los pꝛincipes deuẽ ſer caſtigadas 


quẽ non anden nin ſalgan fuera 
pä: las placas. 
Sao ouier que conplidamẽ 
te ſean dados caſtigos ð ſuſo 
€ . enla primera parte dite ſegũ 
. do libꝛo atodas las mugeres 
Expero aquí añade eſte docto? vn caſti 
go muy buenoꝛalas fijas delos Reyes 
⁊ alas nobles mugeres q deuẽ fer guar⸗ 
dadas: encerradas a que non las ome 
derar falir afu voluntad: poꝛ tres mas 
les que ſe les ſiguen dende. ¶ EA prime 
ro es opoꝛtunidad de mal 1 qual 
non han eſtando engerradaſ. ¶ A ſegũ 
do es: que ſaliendo 7 andãdo por el mũ⸗ 
do entre los omes fazer fe pa deſuergon 
das % poerian la mejoꝛ arra q̃ puedẽ 
aver las donzellas que es la 1 
q es guarda de todas las virtudes:eſpe 
cialniẽte dla caſtidad. ¶ E tercero mal 
es que ſaliendo z andando fazer ſe yan 
loganaſ a bꝛioſas:la qual coſa nó avriã 
ndo encerradas ⁊ apartadas delos 


om̃es. E todo efto efta muy biẽ declara. 


do enel teſto. Mas aqui podemos aña 


dir otros caſtigos muy butos.¶ El pot 


mero es que pone ſãt jeronimo enla epi⸗ 
ſtola.lxxxviij.ad euſtochiũ. do Dize: que 
fia vefer crepdo el quelo pꝛouo. E eſto 
es lo primero que yo amoneſto atoda ef 
fa de ihũ rpo: zacada donʒella que 

e guarde del vino aſſy como de venino 
Ca eſtas fon las principales armas òl 
diablo contra la mancebia. Æ diʒe mas 
quel vino a la mancebia fon dos encen⸗ 
dimiẽtos dela carne. Pues porque echa 
remos el olio enla llama:⁊ poꝛque echa 
remos encendimientos de fuego en cuer 
po que arde. E poꝛende conſeſo yo alas 
Donzellas que apunen ð cada dia: que 
alfy coman que ſe non farten. ¶ El ſegũ 
do caſtigo es de eſſe miſmo Santo enla 
epiftola ſobꝛe dicha que la donzella des 


ue ſer temeroſa: ſubjecta con grand u 


milldad:a enrenplo dela bienanentara 
da madꝛe de dios. enla qual fue cõſagra 
da la ſanta virginidad. Ca ella fue la 
que tomo gloꝛia de toda humilldad: z 
alabando a dios encendio candela con 
que alunbꝛaſe atodo el ome, E poꝛende 
dixo:la mi alma alaba adios poꝛque ca 
to la mi humilldad dela fis ſierua. One 
de la humilldad es neſceſaria ala virgi⸗ 
nidad. Segũd que dize fant aguſtin en⸗ 
el libꝛo del byen virginal, Ca la caſti⸗ 
dad es vna guarda:⁊ la virginidad es 
vn lugar ſagrado. E de todo eſto han 
ellas enxẽplo enla bienauenturada mas 
dꝛe de dios. ¶ El tercero caſtigo es: que 
pone eſe miſmo fanto enla epiſtola.lxxx 
vij.ad demetriadẽ. do dize q la donʒella 
dieue ſer callantia con filencio ⁊ virtuo⸗ 
fasen fus obꝛas:a vergongoſas en fus 
fechos. E para aver eſto la ſu ꝑalabꝛa 
deue fer de grande ſabiduria: a deue fer 
muy meſurada z muy bꝛeue:nin due ſer 


tan alongada como ſabida.Aſy q̃ quã 


do fablare guarde la ſabiduria. E quar 
do fablare tenga conſiga la verguenga. 
Ca como puede falir palabra mala de 
boca dela donzella. Gtroſtdeue eſcuſar 
palabꝛas ocioſas a baldias. E alli pos. 
ne muchas buenas cofas a ynfoꝛmaciõ 
delas donzellas. ¶ El quarto caſtigo 
pone eſſe miſmo ſanto enla epiſtola ad 
euſtochiũ.do vize: que la donʒella veue 
fer pagada de conpañia honeſta. E de⸗ 
ue eſtar en fu cafa ⁊ non andar po? los 
barrios nin poꝛ las placas nĩ entrar en 
cafas agenas:a enxenplo dela madꝛe de 
dios aquien fallo el angel encerrada en 
fis camara. ¶ E dise mas que pocas ve 


ses veue falir a placa. Ca fi falir quiſie⸗ 
re nunca le menguara raʒon para ſalir. 
Dibasii oviere meneſter de ſalir eſtas 


fean fus cõpañeras:mugeres antiguas 
a pꝛouadas en buena vida alabadas 
en buena fama que pueda dsir cada dia 
en fu coꝛagon:ſeñoꝛ do moras a do fuel⸗ 


gas a do duermes al medio dia. poꝛque 
non ande enpos de otro: ſi non endend 
ti ¶ A quinto caſtigo efel que pone efe 
miſmo ſanto enla epiftola ſobꝛe dicha. 
do dize que las donsellas veuen fer muy 
deuotas en ſus oꝛaciones. E deuen eſtar 


ſienpꝛe ocupadas en trabajos virtuoſoſ 


a deuẽ aver horas departidas para fus 
oꝛaciones.que fi po: aventura en algũd 
tienpo fueſe enbargada:el tienpo la as 
moneſte para venir afu oficio de oꝛaciõ 
Aſſy que la oza dela tercia ⁊ dela feta a 
dela nona:⁊ afly velas otras fean a ella 
cõtadas:o para obꝛa pꝛouechoſa:o pa 
ra oꝛaciõ deuota. iE enla epiſtola.lxxxix. 
amoneſta ala madꝛe que cada dia to⸗ 
me cuenta de ſu fija q̃ fizo en cada hoza. 
E dize que le acoſtunbꝛe a leuantarſe 8 
noche alas oꝛaciones ⁊ a reʒar los falz. 
mos: enla mañana a dsir los hymnos. 
7 enla tercia zenla fefta a enla nona ho 
ras apenda de eftar ẽ batalla afi como 
lidiadoꝛa de ihũ xp̃o: E apꝛenda filar li 
no a lana x tener la rueca ⁊ filar a faser 
muy bien ſus eftameiias. las otras o 
bꝛas que le conuienen de fazer. E otroſi 
ſobꝛe todas las coſas del mundo apꝛen 
da muy bien de guardar fu theſoꝛo que 
trae cõſigo que es muy pꝛecioſo: el qual 
nunca puede cobꝛar ſi lo perdicre. E de⸗ 
fee theſoꝛo fabla nueſtro ſeñoꝛ enel euan 
gelio de ſant matheo.riij. capitulo. Do 
diʒe quel reyno del cielo es ſemeſante al 
020 que eſta aſcondido enel campo. 
el qual deue el om̃e dar quanto ha 
para lo aver. Do diʒe ſant aguſtin enla 
omelia, Ziquel que lieua fu theforo pus 
blicamente enel camino deſea vefer ros 
bado. E poꝛende las donʒellas que ties: 
nen ſu fermoſura:a andã vagando poꝛ 
las plagas:aſaʒ pueden temer con raʒõ 
que non las roben los ladꝛones de ſata 
nas que ſon los garcones que andã poꝛ 
la villa. E vefto ay muy buenos enxen⸗ 
plos pe muchas buengs donzellas que. 


aS š 


Segunda parte 


guardaron muy bien fu theſoꝛo. ¶ El 
pꝛimero que cuenta ſant ambꝛoſio enel 


pꝛimero libꝛo dela virginidad. DO die: 


que vna donʒella ſãta fue en antiochia 
que era tan fermoſa que todos la deſea⸗ 
nan. E vn pꝛincipe 1 non quiſo 
conſentir:mandola leuar al lugar delas 
malas mugeres. E quãdo alli llego fal⸗ 
lo dentro vna paloma: E de fuera mus 
rip Ste que eftauan dando boxes; 
ella finco los pnojos ⁊ començo a llo- 

rar: dixo. Al feño: vifte me a vomar efs 
tas aves. Da me que pueda domar los 
leones 7 las beſtias fuertes: que fon las 
voluntades delos om̃es malos, E mas 
ſeñoꝛ quel tu tenplo efta pueſto en pelí 
pe confientas que ſe aquí cometa 
acrillegio:a penas ovo acabavo fu oꝛa 
cion quando entro vn cauallero. E ella 
con miedo dixole que ſera: el reſpondio 
le:non temas que non vine a perder tu 
alma mas aſaluar la:nin entre poꝛ mal 
fazer. Mas ſy quieres que ſea martir: 
mudemos las veſtiduras. zla tu veſti⸗ 
dura me fara cauallero $oadero a mar 
tir:a la mia fara ati virgen:toma eſte mi 
manto n cubꝛe tus cabellos 7 eſconde 
tu cara ⁊ fiʒolo aſy:a aſy eſquiuo z falio 
del lazo del diablo. Æ luego entro otro 
mancebo z quando fallo ome dentro fa 
Ho a dixolo alos otros. E aquella hoꝛa 
mando el pꝛincipe que tomaſen al caual 
lero:a que lo mataſen. E luego vino la 
donzella diz iendo que ella era judgada 
ala muerte: ⁊ que ella quería moꝛir. E el 


cauallero reſpondio que non feria aſſp. 


Ca el quería moꝛir. E afp contendierõ 
qual tomaría la muerte.diʒiendo la don 
sella que non queria fer en culpa dela fu 
muerte. onde cumple me que eſcuſe 
la deſonrra a nõ quiero eſcuſar la muer 
te:mude la veſtidura mas non mude la 
pꝛofeſion. E afy contendierõ entramos 
murieron po? bondad.7 amos ovie⸗ 
ron yna coꝛona.E alli cuenta ð otra en; 


el tercero libꝛo quele deʒ ian loteris que 
era muy fermoſa enla cara. iE poꝛq̃ era 
chriſtiana mando la tomar vn tyrano 
para la atoꝛmentar.⁊ ella eſtendio finca 
ra para que dieſen enella:poꝛque alli fi⸗ 
ʒieſſen ſacrificio:do es el comiengo vela 
tentacion:n goʒauaſe mucho que deffiz 
ʒieſſen la fermoſura de ſu cara po: que 
non ovieſſen ocaſion de pecar conella:⁊ 
non perdieſſe fu virginidad: E efo miſ⸗ 
mo leemos de ſanta bꝛigida Gera muy 
fermoſa a queria caſar vn conde conella 
zella rogo adios que le diefe alguna * 
fealdad enla cara poꝛque ninguno nõ ſe 
pagaſe vella: % otoꝛgole dios adiila oꝛa 
á ꝑdieſſe el vn ojo zregalofele todo en 
aquella oꝛa:E aquella oza el padre má 
do que la metieſſen en vn moneſterio de 
monjas.⁊ ala oꝛa que entro luego fe faz 
no el ojo. ¶ Efo miſmo cuenta de vna 
moça Gnd quiſo conſentir afu ſeñoꝛ:iE 
po? eſo mando la acotar muy fuertemẽ⸗ 
te:⁊ ella reſpondio que nõ fola mente fo 
friria acotes: mas ‘avn que la metieſen 
toda en pez firuiente:⁊ a vn que la fiziez 
fen toda tajq das non conſentiria enlo 
que quería fa terior. Eſo miſmo cuenta 
alli de otra donzella muy fermoſa: ala 
qual amaua muy mucho vn mancebo 
fijo del principe de aquella tierra. Bella 

¿non fer eſcarnida nin deſonrrada. 

ſcondioſſe en vn ſepulcro de piedꝛa:⁊ 
eſtuuo y dos años eſcondida fafta que 
cuydaron todos que era muerta:⁊ nun⸗ 
ca la pudo ver om̃e del mundo ſy non 
vna fu donzella que le daua de comer: z 
deſpues que ſalio. Pꝛeguntaron le que 


por que ſe eſcondiera. Eella reſpondio 


que ſe aſcondiera po: vn mancebo cupo 
coꝛagon fuera llagado enella:⁊ poꝛ que 
el non la vieſe nin ella ael quiſo mas eſ⸗ 
tar engerrada enel ſepulcro:que enpe⸗ 
cer al alma que fuera fecha ala pmage 


de dios. 


del ſegundo libꝛo. 


C Capitulo.xxj.ẽ que demueſtra 
que los reyes ⁊ los pꝛincipes ⁊ to 
dos los nobles om̃es deuen ſer 
muy acucioſos en nudꝛeſcer ſus 
fijas en tal manera que no biuan 
ocioſas. 


o. — 


7 nt enel 5 05 8 
la rethoꝛica:entre las otra 
== : condiciones: de que alaba 
K alas mugeres: elpecial me 
rs te las alaba:ſi fon fazendo 
vas a acucioſas en fus faʒiendaſ. E po? 
ende los padꝛes deuen tener mientes a 
eſto:que aſſi infoꝛmen a fus fijas: nun 
ca eſten ocioſas:mas que ſiẽpꝛe fagã al 
gunas obꝛas buenas virtuoſas z pone 
ſtas. Ca el pho pꝛueua po? tres raʒões 
que ningunas donzellas: po: nobles q 
ſean no deuẽ beuir en ocioſidad:ni eſtar 
baldias. E eſto poꝛ eſcuſar tres males: 
que fe les ſiguirian dende. ¶ El mero 
e3: fino fe ocupaſſen en algúas obꝛas 
conuenibles:q̃ tomaſſe plazer: avꝛiã de 
buſcar algunas otras coſas:en que fed 


lectaſſen ⁊ tomaſſen plager., Ca el om̃e 


no puede beuir fin alguna delectaciõ:⁊ 
mejo: es que fea cõuenible z honeſta: q 
deſconuenible z deſoneſta. ca fi eſtuuie⸗ 
Te ſiempꝛe trifte:no lo podría durar, fez. 
| gyno que diʒe el pho enel.x.delas eticas 
E poꝛ ende denen todos los om̃es 7 las 


mugeres ocupar ſe en algunas buenas 


obꝛas ⁊ conuenibles ſegũd fus eſtados 
«condiciones, E adelãte moſtraremos 
quales ſon las obꝛas ðlas buenas ⁊ no 
bles mugeres, ¶ El ſegundo mal q de⸗ 
uen eſcuſar es cuydado deſconuenible. 
Ca el alma del ome: o dela muger non 
puede eſtar baldia: mayoꝛ mente enlos 
moos zenlos mangebos E fino fe oat 

paſen en algunas buenas obꝛaſ:luego 
fe poꝛnian a malos penſamientos:⁊ qn 
do ouieſſen lugar:poner los van ẽ obꝛa 
tanto mas las mugeres: que ſon mas 


- bre el ſepulcro della. 


cxxiij 


muelles que los om̃eſ:⁊ mas inclinadaſ 
a mal. ¶ El tercero es:poꝛ el pꝛouecho 
que dende ſe les ſigue:que quando ſõ a⸗ 
cucioſas en fus faʒiendaſ zen fus obꝛaſ 
ſiempꝛe ſe les ſigue dẽde algũd biẽ:o al⸗ 


guna buena diſpoſicion enel alma. On 


de los padꝛes ſiepꝛe deuẽ amoneſtar laſ 
fijas que ſean buenas % virtuoſas 2 fas 
zendoſaſ. Ca el pho mucho denoſtaua 
enel primero dela rethoꝛica alos de lace 
donia:poꝛ q dexauan a fus fijas ⁊ a fus 
mugeres baldias a ocioſas. E diʒe que 
uinos ſegund la meytad ð ſu 


eran m 


vida. C Mas aquí podemos afiadir 
otros caftigos muy buenos, ¶ E pme 


ro es:que todas las donsellas veuen fer 
muy aciciofafé guardar ſuðginidad:a 
vn que tengan en voluntad de calar, ca 
enla leyvieja dauan muy grand pena a 
las donzellas coꝛruptas.Segund q diz 
ze enel Deuteronomio rrij.capi.do dise 
Que fi alguna donzella fuere coꝛrupta 
po? fu voluntad:deue fer apeoreada . 

¶ E deſto ay muy buen enremplo:enla 
vida de fant Rindomo obiſpo: do vize 
Que fue coſtumbꝛe entre los antiguos 
de ſaxonia:⁊ avn dura fafta agora:que 
cada donsella ax eſtuuieſſe é cafa de ſu 
padꝛe:⁊ ſe dexaſſe coꝛromper:que la ſo⸗ 
tierren biua: fin detenimiento alguno: z 


ſin nĩgunas otras palabꝛas. E el fu co? 


rompedoꝛ: que ſea luego enfoꝛcado ſo⸗ 
alli diʒe:que ley 
fue enel pueblo barbaro:que fila mog 

en cafa de ſu padꝛe fiʒieſſe foꝛnicio:x fue 
ffe fallada pꝛeñada:que la deſpeñaſſen 


de en cima de vn monte muy alto. E al 


fu coꝛrompedoꝛ que le coꝛtaſſen la cabe 


| ar po: ende fi aquellos: que no ſabiã 
a 


ley de dios fueron afi acucioſos é 


ardar la virginidad de ſus fijas: quáto 
mas los fieles chꝛiſtianos veuen fer çe? 


ladoꝛes: po? guardar la virginidad de 


ſus fijas. Eſſo miſmo cuenta enel prolo 


go dela hiſtoꝛia velos Romanos:qᷓ las 
q tij 


vonsellas veſtales:que ſeruian ala dec? 
ſa:que desian veíta: ſegund el erro? de⸗ 
los gentiles: fi las fallauan corruptas : 
forerrauan las biuas. Æ alli cuenta: de 
vna que pario vn infante: a luego fue 
ſoterrada biua. E cuenta de otra: q̃ fue 
acuſada falfa mente: zella ſabiendo lo 
po? fe eſcuſar:tomo vn creuillo:⁊ vino ã 
te el ydolo vela deeſa veſta. E viro aſſi. 
Senora UAeſta:ſi tu fabes que vo ſiem⸗ 
pꝛe ſerui eneſte tu tẽplo: con manos lim 
de con cuerpo cafto, Ruego te que 

luego eneſte mio creuillo. z 
eneſto po finchire eſte creuillo de agua: 
a traer lobe Ueno ante ti en teftimonio 
dela mi virginidad. E falio fuera: fin⸗ 
chio el creuillo de agua:⁊ traxo lo lleno 
fafta el poolo:7 no capo dende vna gos 
ta. E efto miſmo cuẽta valerio enel, vii} 
Ub20 capitulo primero. (LE aqui cõuie 
ne de notar lo que dise fant Aguſtin en 


el. x. dela gibdad ò dios capitulo.xvj. fa 
blando dela virginidad deſta:que non 


auemos de entender:que aquella mara 
uilla fue poz merefcimiento de fu virgi⸗ 
nidad:ni po: feruicio que della tomaſſe 


dios. Ca aquella coſtumbꝛe q̃ etla gus 


ardaua era demonial: faʒiendo ſeruicio 
alos demonios. Mas aquello fue por 
engaño delos ſeſos para engañar alos 
om̃es.ca pudo el demonio conſintiendo 


— 


lo dios:tener el agua enel crenillo:po: q 


los omnes fueſſen mas engañado! CEL 
ſegundo caſtigo es:que las donsellaf de 
nen fer muy guardadas en fus cuerpoſ: 


no po? temoꝛ:mas po? amo: de dios. ZI, 
ffi que pueda fer dicho dellas: aquello 


que dise el pꝛopheta enel pfalmo, Sea 


traydas las donzellas al rep; en pos la 


primera donsella:que fue aſſi virge ent 


alma com̃o enla carne. E deſto cuenta 


Galerio enel libꝛo ſobꝛe dicho: de vna 


dõʒella pitagoꝛica:que fue acuſada ans 


te el rey de grecia: zel rey mando la pre 
der para faber della la verdad: 2 mado 


Segunda parte 


ue la agotaſſen:faſta que confeſſaſſe el 
fecho. ella quando vio que quia ð fer 
tan atoꝛmentada:coꝛto fe la lengua con 
los diẽtes:⁊ eſcupio la al rep enel roftro 
porque no pudieſſe deſcobꝛir nada con 
tra ſi. E dise: que aqueſta fue vencida 
po? cobdicia: mas no pudo fer vencida 
po? tormentos . Fue fuerte de cora 7 
gon: mas el vientre lleno, E quando el 
5 pudo ſaber la verdad poꝛ ſu con 
ion: mando la matar, tergero 
caſtigo es: que las donʒellas veuen fer 
muy guardadas:poꝛque fi quiſieren ps 
ſeuerar:pꝛomete les dios muy grad the 
ſoꝛo po: la virginidad: eſpecial mente 
las toma nueftro feño: ieſu rpo po? fus 
eſpoſas a po: fus cantozas: z ningũa o 
tra no puede cantar aquel cátar nuevo 
que ellas cantan ante el. fegund que di⸗ 
ye fant Juan enel apocalipſi.xiiij. capi. 
do dize: que las dóxellas pran conel a lo 
ſeguiran:do quier que el fuere. Sobꝛe 
la qual palabꝛa diʒe ſant Aguſtin: que 
ſeguir a ieſu rpo do quier que el fuere ef 
ſemejar le enla limpiesa del alma 7 del 
cuerpo:⁊ diʒe: que avꝛan gozos maf as 
partados que todas las otras. Ca nin 
gas no loſ avꝛan tamaños como ellaf 
del fructo dela virginidad cuenta fat 
Aguſtin enel lugar ſobꝛe dicho: do dise 
que a vna donsella: que dexian Aula 
apareſgio fancta Maria con muchas 
donzellas: veſtidas de veſtiduras blan 
cas:⁊ demando le: fi querría beuir é fu 
ſeruicio. E ella reſpondio a dixo:que fg. 
E diro ſancta Maria:que dende en a⸗ 
delante:que no dixeſſe ni fiʒieſſe ningũa 
ad: ni ninguna liuiandad: z que 
fe guardaſſe de riſos: a de trebejos: 7 ꝗᷓ 
acabados los treynta dias: ella venía 
a tenar la conſigo:⁊ fizo lo que le mado. 
E ſancta maria vino po? ella: a cabo 
delos treynta dias leuo la configo: aſſy 
coño lo ania peometioo.E allí cuen? 
ta de Tarſilla:que aula dos bermanal 


del ſegundo libio; . 


E quando vino ala muerte: vinierd mu 


chos angeles: z pufieron fe enderredoꝛ 
de fu lecho. E ella viro a grandes bosef : 


a fus hermanas: % alos que eſtauan có 


ella. d vos de aqui todofique he aqui 
deſto ay mus 


ieſu chꝛiſto do viene, ¶ E 
chos enremplos: affi como de ſancta ce 


cilia:⁊ de ſancta pries: a de ſancta catali 


na: delas otras ſanctas: de quien faze 


la ygleſia grandes fieſtaſ. ¶ E quarto 
caſtigo es:que los omef mucho alaban: 


la fama delas buenas donz ellas: a por: 
eſſo todas fe deuẽ efforcar a fer buenas. 
E deſto pone ſant Ambꝛoſio muy bue 
nos enxemplos enel libꝛo dela virgini⸗ 
dad: do cuenta:que enel fu tiẽpo ouo vs 
na donzella muy fermoſa: en aiya caſa 
fe aſcondio ſancta Anaſtaſia ſeys añof 
E ella era tan fermoſa que ſe aſcondio 
po? que la no vieſſen los om̃es:a eſtaua 
ſiempꝛe ẽcerrada:poꝛque no ſalieſſe ma 
la fama della. E vino a ella ſant Ata⸗ 
naſio:⁊ dixo. Reuelado me es de dios: 
que venga a ti:a me falue en tu caía, ca 
no me pude ſaluar en otra parte ningu 
na. ella reſgibio lo muy bien: lauo le 
los pies:n ſiruio le tõdo aquel tiẽpo. E 
acabados los feys años:ſalio 2 vino a 
la ygleſia:⁊ dixo a fus amigoſ:que feno 
eſcondiera de entre elloſ:ſino poꝛque no 
pudieſſen ſaber dõde era. E dixo com̃o 
eſtuuiera en tal cala: do no podría auer 


* 
las 


cxxiiij 


nieſtra:⁊ diro a fát marti. Señoꝛ ruega 


“adios po? mi: que yo nunca fue vifita a. 


da de ome, E fat marti dio gracias a di 
06:% bendixo la: fueſe fü carrera. C E 
alli pone otros muchos buenos enxem 
plos:de muchas buenas donzellas:aſſj 
como de ptrarata: que nunca quiſo cas 
far: a fa tio porque la quiſo caſar:apa 
refcio le vn angel: con vna eſpada enla 
mano para le cortarla cabeca po: ello, 
JE el quando efto vioꝛ fue muy efpanta 
do: a dero ala donzella fazer a fu guiſa. 
ZE alli cuenta de otras tales: que efaufa 
ron los caſamientos po? amo? de dios. 
Delas quales devꝛian tomar enxẽplo 
eſtas que agoꝛa ſo . 
C Capitulo · xxij. en q̃ pemueſtra 
que conuiene alos repes 7 alos 
pꝛincipes:⁊ avn a todos los cbr 
dadanos de auer grãd cuydado 
de caſtigar fus fijas en fecho der 

fabla que no ſean parleras nin 


d r 


muy fabladeras. 


F callar có raʒõ:faʒe tres 
* £ bienes enlas m ger es. Se 
gund q diʒeel philofopho 
enel ſegundo libꝛo delá rez 
meters thorica ¶ El primero ef: q 
las fase compueſtas a honeſtas:⁊ mag 
amadas a fus maridos:poꝛ razon: que 


"ninguna mala ſoſpecha del. E alli cuẽ⸗ 
ta vela donsella ſancta Juliana: que re 
Sibio a oꝛigenes: que aula miedo delos 
paganos:⁊ poz eſſo fupera a fu caía do 
eſtuuo encerrado dos años:⁊ la dicha 
Doõpella ſiruio lo en todo efte tiempo. E 
alli eſcriuio Oꝛigenes muchos buenos 


conel mucho fablar: las mugeres fazen 
fe familiares : z mueuen los ombꝛes a 
cobdicia ð fy miſmas.dela qual cofa pe 
ſa a fus maridos. E poꝛ ende plaʒe les 
mucho: quando las veen calladas a bo 
neſtas. E por eſſo viro el philoſopho. 
Que grand componimiento delas mu 


libꝛos. ¶ Otro enxemplo cuenta fát ies geres es el ſilencio:a mucho las precian 
ronimo enla epiſtola.lxxxij.de vna fans los ombꝛes por ello. E po: ende ala mo 
ta donzella:que non quifo que la vielfe gedad denen fer infoꝛmãdas eneſto. 


fát martin:q̃ la deſeaua mucho ver:poꝛ ¶ E ſegundo bien es: que las fase pas 
ſu fama ⁊ po: ſu bondad. E ella embio reſqer mas ſabias. Ca muchas vezes 
lemuy buen pꝛeſente: 7 paro fea vna fi porel fablar fe conoſcen los ombꝛes: z 


mas las mugeres de q ſeſo fon. ᷑ por | 


ende quando ſon deuẽ ſer infoꝛ⸗ 
madas que no fablen fafta 4 comidan 
bien lo que han de vezir, ¶ El. iij.biẽ es 
que las faʒe mas guardadas de peleaſ 
⁊ de cõtiendas. Ca como las mugeres 
fallexcá de vfo a de raʒon: a las moças 
mas Glas grãdes:cõuiene que fe guar, 
dẽ de mucho fablar:poꝛque poiá por 
fus palabꝛas mal dichas ſin fabiouria 
mouer los omes a peleas 79 cõtiẽdas. 

E poꝛende les conviene mucho ò callar 
po eſcuſar eſtos males. Ca deſpues å 
las mugeres comiengan a pelear: no fe 
Saben refrenar. ¿callando toma grad 
caſtigo para no turbar los que laſ han 
de opr. ¶ Mas aquí podemoſ afiadir 
otros caſtigos: que aumplen mucho as 
las donsellas; a general mente a todas 
las mugeres:7 avn alos omes. ¶ EA ps 
mero es:que la lengua es muy fabia mé 
te de refrenar Een ninguna manera no 
es de ſoltar a fablar:ſino quãdo cũple: 
a como cumple. Ca víse el fabio enlos 

ꝛouerbios. Que el ome fabio callara 
faſta tiempo que pienſe lo que le cũple 
de fablar:⁊ poniendo en ſi caſtigo de ſi⸗ 
lencio. ⁊ deſpues podꝛa fablar aquello 
que entiende que cumple ⁊ le es pꝛoue⸗ 
choſo. E dela manera de fablar: o ð ca⸗ 
¿lar da Salomon muy buen caſtigo en 
el libꝛo fobze dicho:do dise, Que ay tié 
po de callar:⁊ tiempo ð fablar. E eſtos 
tiẽpos fe veuen penſar fabia mente:poꝛ 
que quando la lengua deue ſer refrena 
da:no ſe eſtienda a fablar palabꝛas ſin 
pꝛouecho:⁊ quando deue fablar proue 

ſa mente:no ſe retenga con pereʒa. 

A ſegundo confejo es efte: que grad 
es el bien que ſe ſigue del ſilencio:⁊ del 
callar. El qual bien pone Dauid enel 
pſalmo:do demanda a dios: que póga 
guarda ala fu boca:⁊ puerta firme aloſ 
ſus labios. E no demanda: que ponga 


Segunda parte 


pared ala fu boca:ni a fus labios, más 
demanda puerta:q̃ fe pueda abꝛir 7 cer 


rar. Onde nos conuiene de aprenver ef 


te conſejo de grand ſabiduria: po? q en 
tiempo conuenible la boʒ abꝛa las nue 
ſtras bocas con ſabiduria:⁊ arroa mé 
te a fablar.Otroſi el ſilencio las cierre € 
tiempo conuenible a callar. Ca todos 
los om̃es ſon de amoneſtar: que ſy amã 
fus rpianos ðdadera méte: no les callẽ 

que les deuen repꝛehender con 


rason 2 con derecho. Onde dize fant 21 


guſti: que muy buena obra a buena me 
leʒ ina es la dela palabꝛa:para la falud 
delos om̃es:mientra que aquel que faʒe 
el tuerto es refrenado. E aquel que ſu⸗ 
fre con templanca de fu boca:⁊ con pas 
labꝛa templada mueftra fu dolor. ¶ a 
aquellos que veen el mal de fus chꝛiſtia 
nos: a cierran fus bocas callando: feme 
jan a aquellos que veen las llagas ma 
nifieftas: tiran la meleʒina dellas:⁊ ſõ 
fazedoꝛes de muerte: po: que el venino 
que podꝛian ſacar delos om̃es: no lo ſa 
caron:ni lo guareſcieron. ¶ El tercero 
caſtigo es:que el ſilencio es la mejo: cos 
fa que puede fer enel ote religioſo: o en 
el ombꝛe honeſto. Onde dizʒe enlas vis 
das delos ſanctos padꝛeſ. Que el abad 
Moyſes pregunto al abad Jacarias 
eſtando el ſobꝛe dicho Jacarias enlos 
poſtrimeros dias ð ſu vida. Que ſi poꝛ 
vétura veya algúas fãtaſmaſto q̃ era a 
qllo que veya: el reſpõdio:que no ve 
ya mejo: cofa entre los ombꝛes: que el 
allar. E viro el abad, Uerdadera men 
te aſſi es. E demando vn diſcipulo al a 
bad. que ſi le fueſſe meneſter de fablar 
con fu vezino: como deuia fablar conel 
delas eſcripturas:o delas ſciencias de⸗ 
los fanctos padꝛes: E dixo el abad. Si 
no pudieres callar:mejoꝛ es fablar de > 
las palabꝛas delos ſanctos padꝛeſ:que 
no delas eſcripturas. Ca peligro gran 
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del ſegundo libro. 


dees fablar enlas eſcripturàs: a aquel 


que las no entiẽde. E dixo el abad: que 
el õöbꝛe que ha palabꝛas:⁊ no ha obꝛas 


ſemeja al arbol:que ha fojas: a non ha 


fructo.E affi como el arbol lleno de 
ta parefce bien con las fojas verdes.a⸗ 
ſſi las buenas palabꝛas parefcen muy 


bien con las buenas obras. ¶ Otroſy 


conuiene de ſaber: que el mucho fablar 
es cola de grand pecado:a empece mus 
cho alos om̃es. E efto fe pꝛueua po? q̃⸗ 
tro raʒones. ¶ La primera es dl fabio 
que diʒe:que en mucho fablar: no pues 


deom̃e eſcuſar que no peque, E el que 


vſa ð muchas palabꝛas:daña ſu alma 
Aſſi lo dise el pꝛopheta Dauid: que el 
om̃e liſonjero no ſeria biẽ guiado ſobꝛe 
la tierra. Ca muchos males le pꝛende⸗ 
ran ⁊ le traeran ala muerte. Onde me 


ſoꝛ es al om̃e callar:que fablar:poꝛ que 


no toꝛne el ſu coꝛagon a palabꝛas ð ma 
ticia. ¶ La ſegunda razon es: que pos 
ne fant Aguſtin enel ſoliloquio: do dize 
Que quando la voluntad del om̃e ſe de 
rrama poꝛ muchas palabꝛas:pierde eſ 
tado Ò derechurã: a tuerce fe ẽ deſygual 
dad. Ca el alma del om̃e: quando eſta 
bien cerrada:acoje fe arriba alo de dioſ 
Aſſi como el agua quando 1 
rrada:crefce en ſi:ſi mana toda via. Ca 


condicion es del alma que toꝛne alli do 


deſcendio. E quãdo fe eſparʒe a fablar 
fin pꝛoꝛparege en fi miſma affi ſuelta.ca 


enlas palabꝛas vanas ſe pierde la iuſti 
cía del ſilencio. ca tantos rios ſalẽ del al 


ma con las muchas palabꝛas baldias 


que la fazen ſecar: que no pueda tomar 


de dentro a conoſcimiento ð ſi. Ca poꝛ 
las muchas palabꝛas ſe arriedꝛa la po 
ridad de ſu con cion ¶ La terce⸗ 
ra raʒon es:que el ombꝛe todo fe deſcu⸗ 


bꝛea fus enemigos que le aſſechan pas 


ra ferir:z llagar lo quando fe deſcubꝛe 
fu lengua: a pierde la cerca de ſu boca: 


gua a grandes pe 


cxxv 


que es guarda de ſus palabꝛas. E éf 
ta razon poneed fabio enlos prouerbis 
os:do diʒe. Que afii como la dboad els 
ta deſcubierta fin cerca de muros, Aſſy 
el ombꝛe que no puede refrenar ſu eſpi⸗ 
ritu eñl fablar:eſta deſgercado alos gol 
pes delos enemigos. Ca el que no tie⸗ 
ne conſigo muro de ſilẽcio: efta deſcubi⸗ 
erto afli como cibdad alos golpes dlos 
enemigos:⁊ quando echan el alma fue 
ra defi mifma: po? las palabꝛas mues 
ftra fe abierta a fus enemigoſ : la lieuã 
a muy grand foya: donde no puede fas 
lir:aſſi que fable enlos fechos ajenos: z 


fe ponga en murmuraciones: a en deſfa 
ʒimientos delos otros que fablan deres 


chura. E ala po: cima viene po: fu lens 

Seas ALE pone ſant a 
guſtin quatro males:que naſcen vela le 
gua mala a deſenfrenada. E primero 


es:que ſiembꝛa a da agrauios alos om 


bres, A ſegundo es:que faze nafcer pes 
leas a barajas entre los ombꝛes. El ter 
cero es:que aciende fachas de maláren 
cias oboꝛreſoencias enlos.ombref, 24 
quarto es: que afoga la paz delos cora 

‘ones: a no la dera nalcer entre los om 


bes. E ct rial ai 1 
ye 


mucho fablar:no puede ombre 
gualdad ð iuſticia. E efto fe pꝛueua po? 
lo que diʒe Eſaias pꝛopheta. Que el fp 
lencio es honrra 2 guarda dela iuſticia 
En que mueſtra: Gla iuſticia del alma 
eſta deſconſolada: quando no 

a fablar deſmeſurado. E eſto miſmo di 
se ſantiago enla fu epiſtola. Que qual 
quier que aryoa fer religioſo:⁊ no refre 
na fu lẽgua:mas faca fuera ò fu coꝛagon 
vana es la fu religion. alos malos 
ombꝛes. Aſſy como fon livianos vefes 
l0:afTp fon rebatados de palabra: zno 
pueden retener.lo que conícibe fu lens 
gua. Ca fpliniana esla fciencia: quan 
to mas liviana deue ſer la lengua? 


a Tercera parte 


E acftos tales repꝛehende mucho nr̃o 
ſeñoꝛ diʒiendo les:q̃ de toda palabꝛa os 

cioſa a baldia:avꝛan de dar razon enel 

dia del iupsio. E vefto ay muy buenos 

enremplos enla vida ð los ſctõs padres 
Do dise:que el abad ſiſoyes: diro a vn 
ſu diſcipulo. Cree me que treynta años 
ha que ruego a dios: que guarde la mi 
lengua. EE fafta agora cada dia capo ⁊ 
peco por ella. Ee abad Macario des 
sia ſiempꝛe a ſus fraples: deſpues vela 
miſſa fraples fuyd. E viro vn padꝛe. do 
podꝛemos fuyr:mas que eneſte deſierto 
do eſtamoſ:? Eel abao ponía fu devo fo 
bee la boca: vezia. Eſto es lo que vos 
digo que fagades. E quiſo deʒir:q̃ mas 
devꝛian fuyr delas palabꝛas:que de o⸗ 
tra cofa ninguna, E quando efto les as 
nia dicho meria fe ẽ ſu gelda: a egerrana 
ſe dentro ſolo. Otroſi die el abad apa 
ricio el monje: que no pudo retener fu le. 
gua enel tiempo dela faña: ni podía en 
ningund tiempo r fus paſſiones 
ni fns cobdicias. E vefto ay otros mu⸗ 
chos dichos enel libro ſobꝛe dicho. 


CFenetce la ſegunda parte del fe 


undo libꝛo. 


CComiéca la tercera pte deliti 
bꝛo· En q fabla del gouernamiẽ 
to delos ſieruoſ:⁊ dela otra copa 
ña vela caſa · E ha.xx.capitulos. 
C Capitulo pꝛimero.ẽ que vemu 
eſtra com̃o al gouernadoꝛ ⁊ re 
gidoꝛ vela cala perteneſce laber q 
fablar no ſola mente delos ſier / 
tos propia mete dichos: mas ar 
vn de todas las cofas de q̃ ſe pu 
ede ome feruire =- 
l A continuaciõ deſta 
tercera parte deſte li⸗ 

dio ſegũdo a las dos 
1ſobee dichas es efta. 
Qa aſſi com̃o enla p 
meera ꝑte moſtro eſte 
doccoꝛ ſiguiendo los 
dichos delos philoſophos: en qual ma 
nera los maridos ba de gouernar a fus 
do ppt moftro enla primera p 
te. enla ſegunda moftro: en qual mas 
nera los padres gouernaſſen a nudꝛeſ⸗ 
cieflen z enderegaſſen a fus fijos en bue 
nas coſtũbꝛes.Iſſi eneſta.iij. parte mu 


eſtra: € ql manera deuẽ gouernar los fe 


foꝛes:a general méte todos los gouer⸗ 
nadoꝛes a fus ſieruos a a ſus cõpañas 
Ela raʒõ deſta oꝛdenãga 7 deſta conti⸗ 
nuaciõ:pone la el pho enet mero delaſ 
politicas:do diʒe:qᷓ enla cafa cõplida fó 
eftas tres comunidades: cópañas: có 
uiene ð ſaber: comunidad %copaiiia de 
maridos 2% mugereſ:⁊ comũidad ð pa 
Des 78 fijos: comũidad ð ſenoꝛes:⁊ ð 
ſieruoſ.⁊ afi como el gouernamiẽto dlaf 
mugereſ ðmãda eſpecial manera: eſpe 
cal trabajo.afí el gouernamiéto ðlos fi 
jos demãda efpecial manera: ⁊ deꝑtido 
tratado dl pᷣmero. aſſi como ya declata 
nos mere ſobꝛe dichas õite, ij. 
libꝛo. Bien affi el gonernamiento deloſ 


ſieruos a dela cópaña de caſã:demãda 


eſpecial manera:o deꝑtido tratado Úlof 


del fegunoo libro. 


dos pꝛimeroſ. ¶ E aqui conuiene de no 
tar: que delos ſieruos podemos fablar 
en dos maneras. La pꝛimera: en tomã 
do los fieruos larga méte po: toda cola: 
de que fe ome puede fernir, ca toda cofa 
que a om̃e ſirue puede ſer dicha ſieruo:o 
ſierua ð al a quié ſirue. E enefta mane 
ra los algos ſi quier fea muebles:ſi quiz 
er raxzes:puedẽ fer dichos ſieruos del O 
befi el om̃e fe ſirue vellos. Mas fi los 
algos fe ſiruẽ del om̃e. aſſi como enlos a 


uarientos:que llegan algos a no ſeſir⸗ 
uen dellos:no fon ſeñoꝛes:mas fon fiers. . 


uos de fus algos. E en otra manera po 
demos fablar delos ſieruos mas eſpeci 
al mente z mas pꝛopia mente. E eneſta 
manera los ombꝛes que ſiruen a otros: 
en qual quier manera que los ſiruã pue 
dẽ fer dichos fus ſieruoſ. E vefto ay mu 
chas maneras de ſieruos. Aſſi com̃o di 
remos adelante eneſta parte (O trofy 
conviene aquí de notar:que toda la inn 


cion deſta tercera parte:eſta en fablar é. 
quatro cafas materiales en que los oni 


bꝛes moꝛan. Ta pꝛirnera es de fablar 
delas caſds materiales: en que los om 
bꝛes han de moꝛar. La. ij. es en fablar 


velas poſſeſſiones a delos algos q̃ los 


orfies han. La tercera es en fablar dlaf 


monedas com̃o fueron falladas:⁊ quã⸗ 


tas ſon las maneras dellas. E ẽ fablar 
delas mercadurias que ſe faʒen poꝛ las 
monedas. E cada vna deſtas tres ma⸗ 
neras ſobꝛe dichaſ encierra en fi quatro 
capituloſ. La quarta coſa es en fablar 
delos ſieruos:que pꝛopia mente ſon di⸗ 
chos ſieruos. E efta manera cõtiene en 


ſi. xvj. capitulos. iE affi fon veynte capi 
tulos ẽ toda efta tercera parte. El pᷣmer 


capitulo es:que no ſola mente 

ce al gouernadoꝛ dela caſa:fablar deloſ 
ſieruos pꝛopios:mas avn de todas aq̃⸗ 
llas cofas que fon menefter para pafar 
eneſta vida coꝛpoꝛal:que pueden ſer di⸗ 


chos ſieruos: tomando la ſeruidumbꝛe 


| razones, 


cxxyſ 


larga mente: aſſi como dicho es. E eftar 
dos maneras fon axũtadas en vno poꝛ 
que perteneſcen a efta arte:que es ùl go 


uernamiento dla caſa. E efto pꝛueua el 


pho enel primero delas políticas poꝛ. ij 
primera es: ĝ po: cio. fue. 
dada ſciẽcia de arte del Gouernamiento.. 
dela caſa:poꝛ å el gouernadoꝛ della ſu⸗ 
pieſſe tener miẽtes a todas aquellas cos. 
fas que cumplẽ a ome para beuir bié 2 
cóplida mente: para beuir cibdadana 
mente étre los om̃es. E cierto es q̃ pa ef 
tas colas fó meneſter las calas 2 laf po. 
fleffiones: los dineros iz los fiernos , 
ca todo efto faze el cõplimiẽto delavida 
coꝛpoꝛal: a a beuir ciboadana méte ⁊ ci 


uil mente. E poꝛ ende perteneſce al pas. 


dꝛefamilias:o al gouernadoꝛ dela caſa: 
de tener miẽtes en todas eſtas colas: en . 
como las auia. ca fin ellaſno podꝛia bié. 
gouernar fu cafa. ¶ La. ij.raʒõ es:que 
efta arte del gouernamiéto dela cafa ha 
ſemejanca có las otras artes mecanicaf 


es tal como ellas. Ca aſſi como laſar 


tes mecanicas han menefter fus inſtru⸗ 
mentos:con que los maeſtros dellaſ pu 
evan fazer a complir fus obꝛas.Aſſi co; 
mo el ferrero ha menefter el martillo: z. 
las tena3as:7 la yunq̃:⁊ la fragua:⁊ loſ 
otros inſtrumentos que le ſiruen a fos 


- fficio:o al arte dela ferreria. E el carpin 
`- tero ha meneſter el acuela:⁊ la fierra: z 


las otras cofas que le perteneſcẽ a ſu of 
fiio. E el capatero ha meneſter el aleſ⸗ 
na: a la foꝛma. E alll de todas las arteſ 


mecanicaſ. Bien affi efta arte del gouer 
namicto dla cafa ha meneſter fus iftrus 


mentos pꝛopios:que fon las caſas: a lo 
que perteneſce a ellas. lſſi como ropaf . 


a alhajas.⁊ ha meneſter poſſeſſiones z 


algos:⁊ avn dineroſ z ſieruos:ſin las q 
les cofas no podꝛie el padꝛefamilias: o 
el gouernadoꝛ dela caſa bien gouernar 
ſu gente ni fu cópaña. Poꝛ la ql cofa el 
gouernadoꝛ due faber todas eſtaſ cofaf 


Segunda parte 


Aſſt coño adllas fin las qles no puede 
biẽ gouernar:ni paſſar cõplida méte ef 
ta vida corporal. das ay grãd depar 
timiẽto étre los inſtrumẽtos delas arteſ 
mecanicas:⁊ los iftrumétos del gouer⸗ 
namiẽto dela caſa.ca las otraf artes me 
canicas fe reglã poz arte pꝛactica:q̃ va 
a fazer obꝛa coꝛpoꝛal. E el gouernamiẽ 
to vela caía fe ha po: ſabiduria. E aſſy 
como fe departe el arte vela pꝛudẽcia. a 
fli los inſtrumẽtos mecanicos fe deꝑten 
delos inſtrumẽtos del gouernamicto ð 
la caſa. Ca el arte mecanica es raʒõ de 
recha delas obꝛaſ:q̃ fe faʒẽ de fuera po? 
ella. ⁊ la pꝛudẽcia es raʒõ derecha delaſ 
obꝛas:q̃ el om̃e ha de faʒer. E affi coño 
las artes mecanicas faze fus obꝛas ma 
teriales de fuera.aſſi la pꝛudencia regla 
el entenvimiéro: en como dena el gouer⸗ 


nado: fer fabio:para laber bien gouer 


nara fi. Jaguera podamoſ dezir:q̃ la 
pꝛudẽcia ð gonernar: en algũa manera 
pueda fer dicha arte.empo ꝓpia mente 
no lo es.ca no es obꝛadoꝛa ni faʒedoꝛa: 
aſſi com̃o el arte mecanica: mas es ſcien 
cia q̃ faʒe acabado ſabidoꝛ al gouerna⸗ 
dor dela cafa. C Mas ad podemos a 
‘nadir otras dos raʒones para ꝓuar lo 
q dicho es. E la primera eseffécial: a la 
ſegũda eſperimẽtal. ¶ La primera fed 
clara aſſi Ca aſſi com̃o a todas las ſciẽ 
cias pertenefce de faber fus ſubiectos: o 


fus materias de q̃ ſon:⁊ las partes? laf 


piedades velas materias de q fon las 
ciecias. 21M el arte del gouernamiento 


dela cafa pertenece de faber toda la ma 


teria a las partes ⁊ las ꝓpiedades Úlla 
Ee cierto es:q̃ enel arte del gouernamiẽ⸗ 
to dela caſa.la cafa es materia: z las ps 
tes vela cafa: o lo que perteneſpe a ella: 
fon ꝓpiedades que veue faber el ycono 
mico:7 el pꝛouiſoꝛ vela caía, Po: la ql 
raʒõ a efta arte pertenefce de fablar dla 
cafa material:aſſi coño dela cópaña 3 
lla:a delaſ alfajaſiq̃ fó menefter para la 


eaſa:aſſi coño los lechos:⁊vaſoſ. eſcu 
dillas:a taſadoꝛes: a velas poſſeſſiones 
a velos dineros:q̃ [6 meneſter para pꝛo 
veer la caſa:ſin las gles cofas feria men 
guado pꝛouiſoꝛ. ¶ E la. ij. raʒõ es de ef 
periécia a de pꝛudẽcia. Ca nos veemoſ 
manifieſta mete q̃ nĩgũo no puede bien 
gouernar las cõpañas dela caſa ſi non 
touiere có Glas gouierne:o non ſupiere 
ales fon las cofas q̃ le fon meneſter paz 
ra el gouernamiento delas cõpañas. E 
cierto es:q̃ todo mayoꝛdomo:o deſpẽſe⸗ 
ro ha meneſter caſa material do ſe aco⸗ 
ja:⁊ algos riqᷓʒas cõ q̃ pues las cõpa 
pañas.Poꝛ la Gl ra30:al pꝛouiſoꝛ pers 
teneſge de auer todas eſtas coſas:ſin laſ 
les no puede matener las compañas. 


¶ Capitulo.ij. en que demueſtra 
en qual manera ſe deuen partir 
los inſtrumentos del gouernami 
ento dela caſa.⁊ que oꝛdẽ tienen 


en ſi. a com̃o ſon oꝛdenados. 
L philoſopho enel primero 
e delas politicas:reduʒe todoſ 
| los in ſtrumẽtos a todas las 
coſas que ſon meneſter para 


el gouernamiento dela caſa.⁊ que 020€ 
tienen entre ſi:o coño fon oꝛdenadoſ:cõ 
uiene a ſaber:que el philoſopho enel p7 
mero delas políticas; reduze todos los 
inftrumentos a todas las cofas que fó 
meneſter para el gouernamiento dla ca 


ſaa dos miembꝛos: 7 ados maneras 


de inſtrumentos. La vna es: de inſtru⸗ 
mentos que ban alma. affi com̃o fó los 
ſieruos:⁊ las beſtias. E la otra es de in 
ſtrumentos fin alma. Aſſi como fon las 
veſtiduras:⁊ las poſſeſſiones:⁊ los di⸗ 
neros: a las alfajas: alas otras coſas 
que pertenefcen ala caſa: o al ſeruicio 
della. Ca aft es en todas las otras ar 
tes: que algunos ynſtrumentos han al 


ma: ¿fon criados: a algunosaꝝ q̃ non 
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ban alma. Aſſy como enel arte del gos 
uernamiento dela naue que el pnítrume 
to con alma es el remadoꝛ. E ynſtrumẽ⸗ 
to ſyn alma es el rento con que rema: z 
el gouernallo. E eſtas dos maneras de 
pnítrumentos fon anfp ordenadas que 
ſienpꝛe las cofas con alma criadas fon 
mejores que las que non han alma. Ca 
aſſy como enlas coſas naturales las co 
ſas mas altas ſon mejoꝛes que las mas 
baras poꝛque las gouiernan ⁊ les dan 
virtud de obꝛa. Aſſy enlos ynſtrumen⸗ 
tos que non han alma ? ſon mas baros 
conuiene que ſean reglados z mouidos 
afus obꝛas poꝛ los ynſtrumentos que 
ban alma. Onde el filoſofo enel primes 
ro delas politicas pꝛouando eſto pone 
vn tal enxenplo:que los pepnes que no 
peenan po: fe: nin los pinganillos que 
non fe mueuen po? fy. Ca ban meneſter 
mouedoꝛes que los mueuan. Ca fy tas 
les fueſſen los ynſtrumentos fyn alma: 
que po? fp fiʒieſſen fus oficios como faz 
ʒian las meſas de vn tenplo:que poꝛ ſy 
fe ponian ⁊ fe aparejauan. E como la 
ymagen de dalo:dela qual cuenta el filo 
fofo:que po: fy amplia fu obra. non a⸗ 
vriamos menefter fieruos que nos fir: 
uieſen:deſtas coſas. Ca po: effo ſon me 
neſter los ſieruos poꝛque cumplan con⸗ 
eſtos inſtrumẽtos los fus oficios. Maſ 
aqui conuiene de notar a declaracion de 


todo eſto que dicho es que cada vno de 


aquellos mienbꝛos ſe pueden departir: 
en muchas maneras:ca los ynſtrumen⸗ 
tos animados ſe departen en tres mane 
ras, ¶ La primera es que algunos del 
los fon raʒonables:⁊ han raʒõ aſſy coz 
mo los ſieruos en qual quier manera q 
fean ſieruos. E algunos fon ſyn razon 
aſſy como los cauallos zlas otras bel: 
tías que el ſeñoꝛ tiene para fu ſeruicio. 
¶ La ſegunda manera es que algunos 
deſtos pnitrumentos animados: z tan 
bien velos fen alma perteneſcen propia 
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mente ala perfona del ſeñoꝛ a dela feño 
ra. E algunos perteneſcen alos oficia⸗ 


les n alas otras cõpañas ð caſa.¶ La 
tercera manera es que Algunos vefs 


tos pnftrumentos:fon eſpecial mente o: | 


denados para el ſeruicio del ferioro des 
la ſeñoꝛa.Aſſy como fon los ſeruidoꝛes 
n los oficiales que firuen al fefio2 z ala 


ſeñoꝛa. E otros ſon ordenados para el 


feruicio deſtos oficiales. Ca cada vno : 


delos ſeruidoꝛes ha muchos fernidores 


que ſiruen a el:o fpruen al oficio porel. 
Alſſy como pareſce manifieſtamente en 


las caſas velos Reyes:n eſſo miſmo de 


los ynſtrumentos fyn alma que algũos 
ſon oꝛdenados pꝛopia mente alas per⸗ 
fonas pelos ſeñoꝛes. Welas quales nő 
deue vſar ninguno fierno, Aſi como fon 
las armas del Ney:o de qual quier otro 
principe que ningũd fu vaſallo:non las 
deue traer ſaluando ſy las trae encubier 
tas por razon de criança, ¿Eo miſmo 
delos paños.ca algunos perteneſcen as 
la perfona od ſeñoꝛ:o vela ſeñoꝛa velos 
8 non deue vſar ningund otro. E 
efo mimo velas coꝛonas reales z delas 
otras alfajas pꝛopias velos feño:es: q 
fon para honrra ⁊ gloꝛia de fus perſo⸗ 
nas que ninguno non deue vſar dellas. 
E ay otras cofas comunes de que pues 
den vſar todos ſegund departidos eſta⸗ 
dos. Onde dise vegecio enel libro dela 
caualleria que otros ſon los oꝛnamen⸗ 
tos del cauallero. E otros los del eſcude 
ro. i otros los del cibdadano: E otros 
los del labꝛadoꝛ:o SI villano. Ca nĩgũo 
nó deue traer eſpada ẽ cinta fi non el cas 
uallero armado:ca po? efo gela vá ved 
encima del altar cõ el ſacramẽto dela ca 
ualleria poꝛq̃ otro nĩgũo nó la trayga ẽ 
aálla mãera q el. E efo miſmo las eſpue 
las doꝛadas ſoliã fer ðlos caualleros: co 
mo der Glas agoꝛa traen q̃ntos puedẽ 
aver las. E dise mas vegecio: G aſſy co 
mo fon los eſtados departidos:aſp deuẽ 


departidos pnftrumentos n depar 


aver depa! A 
tidas veſtiduras 7 cal n leales en 


las ſillas:⁊ ſobꝛe feñalesenlas armas: 
poꝛque fe pueda conofcer cada ynos de 
que oficio ſon.iE dize mas que ſy algu⸗ 
no tomare oꝛnamentos de otro eſtado fi 
non del ſuyo:que dene aver pena poꝛ el 
io. Ca ley era entre los antiguos que 
qual quiera que tomaſe oꝛnamentos de 
Caualleros ⁊ lo non fueſſe que murieſſe 
po: ello. E otrofy ninguno eſcuderd poz 
fidalgo que fuelle non a via de traer ars 
mas en fieſtas faſta que fueſſe armado 
cauallero:⁊ recibiefe el ſacramento dela 
caualleria. El qual ſacramento era {ez 
Gund que dix enel quarto libꝛo dela cas 
nalleria:capitulo primero, que jurauan 
tos canalleros por dios padre 7 po? ihũ 
xpo:7 po? el efpiritu fanto de guardar a 
defender la fe. La qual deuian amar ⁊ 
n guardar. Enpos la mageſtad de dios 
que farian ſienpꝛe lo q mandaſſe el prin 
cipe:a nunca fuyrian nin deſamparariã 
el campo. Ca deſpues que cada vno to 
ma eſtado de principe deuen le fazer tos 
dof fis vaſallos todo ſeruicio.⁊ (er muy 
afincados en defendimiento dela ſu per⸗ 
fona a del fu pꝛincipado. Ea vn jurauã 
mas que nunca deſampararian la caua 
llería nin eſcuſarian la muerte po: ſal⸗ 
var la comunidad. Ca po? effo reſgebiã 
la caualleria. iE deſpues que aviá 

efta jura a dado eſte ſacramento al pꝛin 
cipe genian al cauallero la eſpada % da⸗ 
uan le los pꝛeuillegios dela caualleria. 
Delos quales fablaremos adelante. 
Onde dize poticrato enel fefto libꝛo cas 
pitulo fefto,que quando los fazian cas 
ualleros jurauan que nunca po: miedo 
nin por cofa que fueſſe boluerian las eſ⸗ 
paldas enla faʒienda:ſꝑ non po: aven⸗ 
tura po tomar aferir enlos enemigos 
n po? defender afus cibdadanos: o poz 
ayudar afus canalleros. E efte facramé 
to es oy confirmado po? vſo n por auc⸗ 
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toꝛidad delos pꝛincipes chriſtianos aſy 


como era delos antiguos. E dlas penaf 
que avian los que eran malos ⁊ fupan 
pela faʒiẽda diremos mas adelante, Gn 
do fablaremos dela caualleria. Mas 
quanto alo pꝛeſente que ninguno nõ de⸗ 
ue tomar eſtado de cauallero nin armaſ 
ay muy buen enxenplo del fijo del pꝛin⸗ 
cipe Laton era muy atreuido z muy 
oꝛgado. E con atreuimiento de coꝛa⸗ 
gon fueſſe coel enperadoꝛ a vna batalla 
t quandolo vio fu padꝛe alla: mandole 
tomar diz iendole que avn non a via fes 
cho juramento de caualleria ſyn el qual 
non le conuenia ð lidiar. E el enperadoꝛ 
quando vio que le mandaua toꝛnar ſu 
3 que el era muy bueno para la 
aʒienda:mandole velar fus armas: zo 
tro dia fiʒo lo cauallero: tomole juras 
inento E efte deſpues que vinieron ala 
fasienda fue eſtremado cauallero entre 
todos los otros: andaua bꝛauo como 
vn leon. E fazia de armas mejo: que o⸗ 
tro ninguno. E otros enrenplos ay mu 
que poꝛnemos adelantdG. 
Capitulo. i. en que oemuſtra 
quales moꝛadas deuen aver los 
Reyes ⁊ los pꝛincipes:⁊ general / 
mẽte todos los cibdadanos qua 
to ala maeſtria delaſ obras ⁊ qua 
to ala ſanidad del ayre- 
Qlniiene de ſaber que todo 
eſte capitulo eſta en dos con 
duuſiones. pꝛimera es 
cqcqdiue los Reyes 7 los pꝛinci⸗ 
es deuen aver moꝛadas marauillofas 
echas con fotil artificio. E eſſo miſmo 
los nobles:cada vno ſegund ſu eſtado. 
E eſto pꝛueua el filofofo poꝛ dos razo 
nes, ¶ La primera es por moſtrar fir 
magnificẽcia 2 ſu nobleza, Ca cõuiene 
alos reyes ðmoſtrar fu glia a fu honra 
ẽ fazer graves expẽſas è aq̃llas colas q 
ꝑtenecẽ ai ꝑſõas i are todas laſ coſaſ 


del ſegundo libꝛo 


en G mas pareſce la gloꝛia del mundo a 


la honrra delos nobles es ẽ ſe aver aco 


fas marauilloſas ð fotil arteficio. ¶ La 
ſegunda razon es po2q el pueblo veyen 


do tan grand nobleza ſe eſpante a ſe ma 
rauille de tan grand nobleza de obꝛas: 
como ha erep o el pꝛincipe:⁊ poꝛ eſo lo 
aya en mayo? reuerencia: a le obedeſcã 


mejo: a le temã mas 7n6 fe oſe leuantar 
contra el:temiendo que contra tan grad 
poder como el del pꝛincipe non podꝛia 


nĩgũo acometer nada: E añade eſte doc 
to? la tercera razon de parte delas con 


pañias. Ca los graves ſeñoꝛes ba mu⸗ 
chas conpañas: 7 conuiene les de aver 
grandes moꝛadas z marauilloſas en q 
puedan caber z moꝛar todos ſus oficia⸗ 


les:poꝛq̃ puedan mejo? ſeruir de ſus ofi. 


cios ¶ La ſegunda conclufion es q de⸗ 
uen los reyes fazer fus moꝛadas en luz 
gares tempꝛados 7? ſanos do es el apre 


puro ⁊ ſano. E poꝛende nó las veuen fa 


zer enlos valles ni entrelos motes do eg 
el apre grueſo a podꝛido.ca afg como el 
agua ges eftáte ⁊ nõ corre podꝛeſce:aſꝝ 


el apre quando eſta eſtancado a non co? ` 


re podꝛeſce ⁊ es enfermo, Otrofind las 


deuen fazer en lugares ñubloſosnin tes 


nebꝛoſos nin llenos de malos vapors, 


a poz eſo non las deuen fazer en lugareſ 


do ay lagunas o lodo:o piginales. Ca 
ò alli falen malos vapoꝛes z coꝛruptos 
Otroſi non las deuen fazer enlos luga⸗ 
res do los ores non fon ſanos 74 eſtan 
ſienpꝛe amarillos 2 finchados. Mas 
-deuen tener ſiempꝛe mientes alos orfies 
de aquella tierra. Efi han los colores 
biuos z ſanos % fon apueſtos.E fy han 
las cabegas reʒias⸗ fin doloꝛ: E fp han 
la vifta aguoa r el opr puro ⁊ la bogda 
ra. ¶ (Po: las quales ſeñaleſ fe mueſtra 
la ſanidad dl ayre.Segũd que dise paz 
la dio enel libꝛo dla agricttura, E en tas 


les lugares como eſtos ſeguramẽte pue 


ven fazer ius moraba Ioe Reyes tof 


l rías, 
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ſeñoꝛes. E quanto ala primera condus 

ſion ay muy buen enrenplo enel tercero 
- libzo velos Reyes:oel 
fue eſpejo de todos los Reyes ẽ nobles 
sa ⁊ magnifigencia. La qual el moſtro 
pꝛimera mente enla cafa que el fiʒo en 
iheruſalem enel mas alto ⁊ mas fuerte 
lugar que ay a via:ſegund que diʒe enel . 


ey ſalomon q̃ 


dicho libro enel, vj. capitulo. E non ha 


ome que pudieſſe contarla nobleza de 
aquella caſa nin el arteficio della: nin la 


coſta q̃ fe enella fizo, Ca toda la envi» . 
{tio de oꝛo de dentro a de fuera a eſtauã 
las laminas del oꝛo fincadas enlas ta⸗ 


blas de gipꝛes con clauos de oꝛo.E el ar 
tificio fue tan marauilloſo que om̃e del 


mundo nunca vio tal nĩ podꝛia ſer otro 


tal fecho po: manos de ormes nin com⸗ 


pliria todo el 020 del mundo para fazer 
otra tan noble moꝛada:nin la podꝛia fa 


zer om̃e. Ca aquella fue fecha adios: 


po: mãdado ð dios:⁊ dios felo conplio 
da a entender queenet fon todas las 


noblezas ⁊ riquezas: ⁊ todas las coſas 


del mundo. Otroſi eſta magnificencia, 
moſtro enlas moꝛadas que ſiʒo para ſy 
en iheruſalen: que nunca otro 
otras tan buenas. E aquel fue el grand 
genaculo:do enbio el Her del cielo iba 
rpo:afus diſcipulos quele aparejafien 
y de comer para tener la paſdia cóellos 


L alli comio conellos el jueues dela cena 
E po: eſſo fue aquel palacio tan grũde 


a tan noble: de tanta dura por que fue 
fecho para ihũ rpo ⁊ para ſus compas 
ñas * que oi3¢ el maeſtro dlas eſto⸗ 
trofy eſta magnificencia moſtro 
el Rey ſalomon enlas moꝛadas que fi⸗ 


b enel lugar del falto pa ſy⁊ pa la rey 


na fija del Rey faraon. Segund que 


cuenta enel.vij. capítulo del libꝛo ſobre 
dico, Do cuenta que fiʒo caſas tan eſ⸗ 


trañas 7 tan marauilloſas para ſy:⁊ 
pala Reyna que nunca otro Rey pus 


do deſpues vl fazer otras como ellas ni 


erfio 


en 


y 
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tales. ca el rey ſalomon eſcogio vn maeſ 
tro quele dez ian vran aquiẽ dio dios ſa 
biduria para fazer todas las coſas que 
era meneſter para los ſacrificios del ten 

lo ſegund q̃ alli cuenta:⁊ como fizo coz: 
as marauilloſas enlos vaſos de 020 7 
enlos moꝛteros de oꝛo n; enlas otras als 


fajas todas de oꝛo:⁊ feñalavamétecnel gun 


mar de laton moꝛiſco 4 puſo antel tẽplo 


ſobꝛe doe colupnas de aranbꝛen ſobꝛe 


dose bueyes que eſtauã po: valos 2 en 
ta marauillofa maeſtria ⁊ encaladura q 
ovo enlos chapiteles ⁊ enlos grefos q 
ſalian dellos que ſeria luengo de contar 
bien aſſy enlas cofas del fizo eſtrañas 
xn marauilloſas obras q̃ todo ome q̃ las 
agora viele fe eſpãtaria a eſtaria fin al 
ma a marauilla ðllas. E por efo cuenta 
alli q̃ quando vio eſtas moꝛadas la rey 
na de ſaba q̃ vino de fin di mundo aver 
al Rey ſalomon za oyr la fu ſabiduria 
E quando vio la oꝛden delos ſus oficia 
les ⁊ las moꝛadas vellos eſpantoſe.aſſy 
como fi fueſe fin alma. E deſto ay otros 
muchos enxenplos enel libro dlos Hey 
es que dexo po? nó alongar.dela ſegun⸗ 
da conduſion fablaremos enel capitulo 
que ſe ſignnne. 
@Capitulo.iiy. en 4 demueſtra 
quales deuen ſer las caſas delos 
- yeyes quanto ala ſalud delas ar 
guas 7 quanto ala oꝛden del mu 
doo del cielo. 
| - Onuiene vefaber q̃ todo eſte 
- capítulo eſta en dos cõduſio 
nes. ¶ La pꝛimera es å ſyn 
las dos cofas ſobꝛe dichas å 
ſon meneſter ꝑa faʒer las moꝛadas bue 
nas ay otras dos á fon aguas 7 buẽ oꝛ⸗ 
denamiẽto del mundo fin las quales nó 
podꝛian ellas fer buenag % eſta es genes 
ral atodas las caſas. as la primera 
conclufion eſpecial es en penſar quales 
aguas pueden fer fanas, Ca los om̃es 


non pueden beuir fin el vfo velas aguaf 
E pone paladio enel libꝛo dela agricul 
tura feys cõdiciones a feys feñales: po? 
las quales podemos conoſcer quales a⸗ 
guas ſon ſanas. Cia primera es quel 
agua non nazca de lagunas nin de pect 
nales do efta el agua poo: ida. (La fe 
da es que nó naxca en taleslugares 
do ay metales de fierro; o de cobꝛe: o de 
piedꝛa cufre ⁊ afi deloſ otroſ ni pafe po? 


tales metales. Ca de alli tomaria el a⸗ 
gua que es elemento humedo 2 muelle 


grand coꝛronpimiento. ¶ La tercera el 
quel agua fea muy clara 7nd aya colo? 
ninguno, Ca vefi nó ha colo? ninguno 
a quando es coloꝛada de algũd colo: to 
ma lo de alli po: do pafa o do nalce 7 es 
ſeñal q̃ es coꝛrupta.⁊ nõ pura ¶ La qr 
ta es qᷓ aya buẽ oloꝛ a buẽ ſaboꝛ. Ca el 


mal ſaboꝛ delas aguas mueſtra q̃ naſcẽ 


de lugares coꝛruptos o paſan poꝛ ellos. 
@ La quinta es quel agua nó fea limo 
fa nin lodoſa que moftraria que naſce ó 
mala tierra viſcoſa a limoſa. ¶ La ſeſ⸗ 
ta es que ſy los om̃es que beuẽ de aúllaf 
aguas ſon ſanos enlos cuerpos:do con⸗ 
viene de tener mientes fi han los dientes 
a las enzias puras:⁊ fi han las cabeças 
ſanas:⁊ fi han los vientres a las entras 
ñas ſin finchaʒon:⁊ fi han los coſtados 
a las renes fin doloꝛ. Las quales coſas 


pueden conteſcer dela malicia delas a⸗ 


guas: E do ſon todas eſtas condiciones 


enlas aguas allí fe veuen fazer las mo⸗ 


ravas d los reyes 2ólos otros fi fer pue 


de. E fies tan grand meneſter de fazer 


caſas do non ap eſtas condiciones deuẽ 
fazer algibes do coꝛran las aguas dela 
luyia que es muy fang para beuer.⁊ De? 
ue y poner rranas que la mueuan nadã 
do. La ſegunda conclufion es que la 
caía aya acatamiento al gielo:aſy q enel 
ynuterno aya daridad y enel verano nó 
aya grano calentura. E efto fe puede fa 
ser fila caía po: la mayo: parte entrare 


del ſegundo libro . crxxix 


al oꝛĩente del in vlerno. Stroſi conviene 
que ayan buen acatamiento alos viens 
tos:aſſi que fean algunas cámaras con 


tra el ciergo: que es viento mas ſano. * 


trofi conuiene: que fean en tal lugar do 
puedan auer vergeles z huertos:que fa 


zen ſanidad a alegría, E eſto eſta aſſas 


declarado enel teito, ¶ Mas aqui con 


uiene de notar: que todas eſtas condici 


ones guardo el fabio en fazer ſus caſas 
a ſus moꝛadas. Onde vize el Eccleſiaſ⸗ 
rico enel.iſ.capitlo. Yo magnifique mis 
obꝛas:⁊ ſiʒ las muy marauilloſas: a fiz 
para mi cafas % mozadas: plate viñas 
n fiz huertos: a pufe muchos fructales 
z enxeri los de todos los linajes Úlos ar 
boles a fructales:oue muchos ſieruos % 
muchas ſieruas:⁊ muy grande compa 


fias fin cuenta. z oue muchas cabanas ` 
de vacas: muy grandes grexeſ de ONE 
jas mas que todos los reyes que fuerõõ 
ante de mí en iheruſalẽ: a axũte mucho 

020 ¿muda plata. 2 oue las ſubſtanci 
as delos repes 7 delas pꝛouincias: ⁊ | 
dene para mi cantares % cantigas ? ius 


glares n iuglareſas:⁊ tome todos lof vi 
- cios velos fijos delos om̃es:⁊ aſſaʒ vas 
fos euvillas a copas ð oꝛo a ð plata 
Seruillas muchas para ſeruir dl vino 
E fuy mas rico q todos los q fuerõ an 
te de mi en iheruſalem. zavn perſeuere 
comigo ſabiduria: a todas las cofas q 
deflearon mis ojos no gelas vede:ni ve 
de al mi coꝛagon que fe delectaſſe en tor 
das aállas cofas que aula fecho:⁊ maz 
Dado faʒer.⁊ eſto toue poz mi parte ſi v 
ſaſſe po: trabajo. E quando me conuer 
ti a todas obꝛas ĝ fiʒieron las mis maz 
nos % los trabajos que auia ſudado:vi 
Aue en todas las coſas auia vanidad 
grand afecion del coꝛagõ:⁊ que ningũa 
coſa no puede fincar ſo el ſol:que ſe non 
coꝛrompa. E po: ende paſſe a contem⸗ 
plar ſabiduria:⁊ conofcer los erroꝛes 7 
n las locuras E aqui mueſtra el Ecdes 


fiaftico muy, complioa mente:quan gra 
nado a quan magnifico fue el en conofs — 
cer todas las colas que fon meneſter a4 
la vida corpora E ò com̃o el rey del cie 


S moftro alos reyes vela tierra a fazer 


fus moꝛadas eneſte mundo: po? que no 
pierdan las del cielo: aꝝ muꝝ buen enxẽ 
plo enla vida de ſancto Thomas:do cu 
enta. que el rey odas indias grãdofoꝛo 
embio a fu mayoꝛdomo bien alueñes d 
tierra de roma:a buſcar maeſtros car 
pinteros que le labꝛaſſen fus caſas a 04 
bꝛa muſical: ala manera ð roma. E eſte 
paſſãdo poꝛ ceſarea fallo a ſancto tho⸗ 
mas apoſtol. E alli le aparecio ieſu rpo 
n dixo ie. Anda hermano: z ẽbiar te be 
alos indios. E dixo le ſancto Thomas 
Señoꝛ embia me do tuuieres poꝛ bien 
mas no alos de india. E dixo le ieſu rp 
Ae: ca vo pre contigo. E dixe le. Senor 
po for tu ſieruo:a predo mãdares. E lle 
o faſta llaues 7 pꝛegũto le que buſcas 
el reſpondio le que buſcaua carpinte 
ros {abios para ei rey delas indias. E 
diro le. Lata aqui mup fabio carpin⸗ 
tero para todas effas obꝛas. E fueie cõ 
el luegg. E quando llegaron al rey: dio 
les mucho auer para fazer palacios rez 
ales 7 muy nobles: 2 mando les labꝛar 
E fue fe a otra tierra fafta dos años, E 
ſancto Thomas tomo el oꝛo a la plata 
JE llamo a todos los pobꝛes dela tierra 
E dio gelo. E quando el rex vino a 
fallo los palacies fechos: pᷣſio los a má 
do los poner enla carcel para lof matar. 
n aq̃lla ora murio vn bermano del rep 
a tuuieron lo quatro dias mientra le fa 
sign el luʒillo de oꝛo a de plata ⁊ de pie⸗ 
dꝛas pꝛecioſas. Een eſtos quatro dias 
los angeles tomaró el alma deſte infan 
a ~ ld — amoftraron le 
os palacios que ſancto Thomas atid — 
fecho enel cielo para grandofoꝛo: mas 
que non era digno delos auer: el pidio 
les merged que le dexaſſen y fer poꝛtero. 
i 


Tercera parte 


E direron le: que le ganarian de dios q 
le toꝛnaſſẽ el alma al cuerpo:⁊ q̃ los c+. 


pꝛaſſe a fu hermano:dãdo le lo q̃ auia y 
pueſto ſctõ thomas, 7 luego refufçito: z 
dixo al rey. Hermão vi los tus palaciof 
enel cielo:que tiene fechos ſancto Tho⸗ 
mas tã nobles:q̃ no ha ome enel mũ do 
que lo pudieſſe pẽſar:⁊ has los ꝑdido: 
poꝛq̃ lo tieneſ pelo, ca es om̃e muy ſctõ 
z muy amigo ð dios. mas toma tu auer 
n ſeã mios los palacioſ:⁊ ſacale luego ð 
la carcal E viro le luego el rep. Sy tan 
buenos fon eſtos palacios:cópliran pa 
mi a para ti:z mãdole luego facar, Ep 
nto le:q̃ como fiʒiera tales palacios ? 
dixo le: que el maeſtro del cielo los fis 
ziera mientra el andaua pꝛedicãdo:a dã 


do el ſu auer alos pobꝛes. Empero q̃ fy 


fe baptiʒaſſe a crepefleé aquel maeſtro 
que el pꝛedicaua: q̃ levaria los palads 


os. E baptiʒoſe el: todo fu reno. E as 
ſſi moſtro ſctõ thomas faʒer palacio en 
la tierra: con limoſnas:poꝛ que pudieſſẽ 
auer los palacios del ciclo de oꝛo a de 
piedꝛas pꝛecioſas. 

C Capitulo v. en que demueſtra 
que la poſſeſſion o la pꝛopiedad 
delas caſas es en alguna manera 
natural al om̃e:⁊ que los que rel 
nuncian las poſſeſſiones en algu 
na manera no biuen com̃o om̃es 
mas ſon 3 que omes. 


— — — 


— 
pitulo eſta en dos conduſi 
re d'ones, Ca deſpues que fas 
TARY 


ð ſaber:que todo eſte ca 


a aqᷓlaa cofa eſ natural ſin la ql no ſe pu 
ede biẽ gouernar ni biẽ mãtener la cafa. 


Ecierto es G la cafa no fe puede bié gos 


uernar ni biẽ mantener fin las poſſeſſio 
nes a fin los algoſ. Po: la q̃l raʒõ pare 


ge que los algos z las poſſeſſiones fon 

naturaleſ a arioſ al om̃e q̃ qere be 
vir gibdadanã mete, La. ij. raʒon es: 
qᷓ̃ el ome ha feñozío natural ſobꝛe laſ be 
ſtias ſobꝛe todas las otras cofas ſenſi 
bles:po2q es mejo: criatura q̃ todas laf 
otras cofas coꝛruptibles q̃ dios crio pa: 
ſeruicio dl ome, z po? efto pꝛueua el phi 
loſopho q̃ la poſſeſſiõ dellas eſ natural 

al om̃e. ca las puede ſoiuʒgar a ſu ſeñlos 
rio.ca ha natural batalla córra claf pa 


ra las ſometer a fu ſeruicio. Æ efto es a⸗ 
uer poſſeſſiõ natural dellas. ¶ La. ij. 


razon es: que fila natura nũca falleſe e 
las animalias mẽguadas q les no pos 


uea de remedio de gouernamiẽto natus 


ral:mucho menos falleſge alas animali 


as cõplidas:quales fon los om̃es:q̃ los 


no pꝛonuea cõplida méte, ca la natura a 
areja natural méreg todas laf colas q 
on meneſter al gouernamiento natural 

velas animalias. Aſſi coño pareſge en 

las aues:que naſcen velos hueuos q̃ la 
natura pone enlos hueuos albura bla | 
ca donde fe faze el cuerpo ðl aue: pone 

y las pemas bermejas: donde fe gouier 

nan las aues fafta que ſalen del carco . - 

E ello miſmo vetas otras fembꝛas que 

a golpe fon pꝛeñadas: luego les da mã 

tenimiento del humoꝛ natural. E luego 


pone leche enlas tetas donde ſe crien. E 


fi eſto fase ẽlas beſtias 2 enlas aues:mu 
cho mas enlos om̃es: que ſon ſin de to⸗ 


das las otras cofas, E afli pareſge que 
Han ſeñoꝛio ſobꝛe ellas. ¶ a y 
_ Sion es: los omes que renũciã alas po 


ij. cõclu⸗ 


ſſeſſiones:⁊ quierẽ beuir fin ningund fe 
ñoꝛio velas cofas del mido: fó meſoꝛes 
q om̃eſ:ca eſcojẽ vida celeſtial.aſſi como 
los q no quiere caſar:poꝛ q ſe dan a ma 


del ſegundo libro. 


pores bienes:⁊ a cótemplació: o a eſtu⸗ 
dioꝛo a oꝛacion. E eftos tales eſcoſẽ vi⸗ 
da ſobꝛe om̃e:a fon mee qᷓ los otros 
om̃es. ca maguera no ſeã parte dela gib 
dad vl mũdo: ſõ parte dela gibdad ð di 
os. E efta raʒõ pone el pho enel pᷣmero 
delas politicas ¶ Nas aå cóviene de 
notar: que eſta qͥſtiõ que mueue el pho 
enel lugar ſobꝛe dicho es muy fuerte en 
theologia:a avn enel derecho. E pa lo 
mejo: entẽder conuiene de poner aq al 
gunos notables. El primero es:qᷓ é Gna 
tas maneras puede auer om̃e algunas 
coſaſ:do conuiene de ſaber:que en cinco 
maneras puede el om̃e auer alguna co⸗ 
ſa. La primera es:poꝛ manera de pꝛin 
cipado: affi com̃o el rey ha todas laſ co 
fas que fon enel fu repno:quáto a ſeño⸗ 
rio reul. E éefta manera fablauã abner 
dauid:enel.ij.li.delos reyes enel.iij.ca. 
do dize a dauid. Cupa ef la tierra zup 
as ſon las coſas que nos auemos:ſinon 
tuyas? La. ij. es por manera de pꝛopie⸗ 
dad: aſſi como cada vna perfona dl rey 
no ha fus poſſeſſiones pꝛopias. E enel 
ta manera ouo el l 
ſſiones pꝛopias:aſſi coño perfona fins 
gular: fin los derechos vel repno, E ag 

llas cofas dio dauid amifibofet fu nieto 
fijo de ionatas. Seqund que cuenta efl 
tj. li. delos reyes enel.ix.capitulo. La. iiſ 
manera es:poꝛ manera de vſo fructo. a 
ſſi com̃o quando alguno ha los fructos 
n las rentas de alguna coſa:cuya pꝛopi 
edad es ajena. E eneſta manera fue da⸗ 
da la tierra de pꝛomiſſion alos fijos de 
iſrael:no aſſi com̃o a pꝛopietarios:mas 
affi como a labꝛadoꝛes:que la labꝛaſſẽ 
⁊ leuaſſen los fructos della. Onde dise 
enel leuitico.xxv.capitulo.que dixo dios 
alos iudios:la tierra nunca ſera vẽdida 
Ca mía es:⁊ voſ avenediʒoſ mis labꝛa 
doꝛes. La. iiij.es:poꝛ manera y Srecho 
de vſar dela coſa.aſſi como fi algũo pu 
dieſſe vſar vela cofa en ſu vida: empero 


faul algunaſ poſſe 


cxxx 


no puede vender:ni ẽ ajenar el fructo:ni 
el vio della. aſſi com̃o el que havſo enla 
caſa para moꝛar enella:poꝛ algund teſ⸗ 
tamento:eſte no puede logar nin ajenar 
aquel vſo.⁊ eſta llama el derecho vſo 8 
abitacion. E eneſta manera cadavno Y 
los fijos de iſrael:ouo derecho de vſar Eẽ 
la viña del otro:aſſi que podía y comer 


vuas quantas quiſieſſe: mas no las po 
dia dende ſacar.aſſi como et vio fructus 


ario:puedevſar dla cofa: dar la a otro 
mas el vſo fructario no puede tomar la 
para dar la a otre:mas ſola mente pue 
de vſar della. E los indios fueró vſua⸗ 
ríos: mas no vſo fructuarios: ſegund 4 
dise el deuteronomio.xxiij.capi. La. 


manera de auer la coſa es: poꝛ manera 


de ſimple vfo della. aſſi como alguno ð 
fecho vía: affi como el ſieruo vía delas 
cofas de ſu ſeñoꝛ:a el monje delas coſaſ 
del moneſterio: en que no puede auer ni 
gund derecho:poꝛ å no fon fuyas; mas 
On del ſeñoꝛ:o del moneſterio. E eneſta 
manera la fapa talar ò ioſeph era ſuya: 


poꝛque guía ſiempꝛe vio della. Según 


que dise enel Geneſi. rrrvij.capitlo, do 
direron los fijos de Jacob. Gee fi efta 
es la fapa de tu fijo:o no. Ca cierto es q̃ 
ioſeph no auia enla ſaya ſino ſimple v⸗ 
fo della de fecho:poꝛ q̃ era en poverio $ 
fu padꝛe:⁊ no era de fu derecho. [La 
qui conuiene de ſaber: que eneſtas ma⸗ 
neras de auer las cofas ay pꝛoceſſo or 


denado. ca mas ha enla cofa aquel que 


ha ſeñoꝛio general po: manera de pict 
pado: que el que ha feriozio particular 
poꝛ manera de pꝛopiedad. Ca el pꝛin⸗ 
cipe deue oꝛdenar las coſas de ſus ſub⸗ 
ditos eſtablegiendo ley enellas. E efto 
no pueden fazer los ſubditoſ:ſino ſegũd 
las leyes eftablefcioas po? el principe. 
Lo. ij. mas ba enla cola el pꝛopietario 
cuya es la coſa:que el vfo fructuario.ca 


puede enajenar la cofa de ſuelo:a vẽder 


la: lo que no puede fazer d vſo fructua⸗ 
Per f 


Tercera parte 


rio:como quier que pueda vender:o é 
fiar:o enajenar el fructo ð aquella. 


tercero:mas ha el vfo fructuario: que el 


vſuario: que ha ſola mente derecho ð v 
ſar dla cola: al qual llamamoſ vſuario 
Ca el vio fructuario puedevẽder el fru 
to dela coſa:a no el viario. Com̃o der 
gque pueda allegar a fiel vfo dlla como 
le pluguiere: mas no la puede logar ni 
vender:com̃o puede el vio fructuario, 
Lo quarto: mas ha enla cofa el vſua⸗ 
rioꝛque ha derecho de vſar: que el G ha 
ſimple vſo de fecho. Ca el vſuario pue 
de vſar dela coſa conuenible mente miẽ 
tra la ha:avn que pefe al ſeñoꝛ dela coz 
ſa:a puede demandar fu vfo en iuyzio. 
lo que no puede faʒer el q̃ ha ſimple vſo 
que no ha derecho ninguno enla cofa.a 

i como el peregrino que es ofpedado é 
la caía 1 no ha drechoningu 
no enella. E deſte pꝛoceſſo ſe ſiguẽ dos 
coꝛrelarios. ¶ El pꝛimero es:q̃ ql quier 
om̃e que puede auer el pꝛimer grado de 
auer las coſas: puede auer todos los o⸗ 
tros grados que fe ſiguen. Ca el q̃ pue 
de lo mas: puede lo menoſ:quando es v 
no el pꝛoceſſo n oꝛdenado ſegund mag 


or 


a menos. [El ſegundo coxrelarío es: j 


qual der om̃e que puede auer el poſtri⸗ 
mero grado de vſar delas coſas: no pu 
ede viar delos otros ſobꝛe dichos, Ca 


el que puede lo menos:no puede lo maf - 


Aſſi como el ſieruo:o el fijo del padꝛe fa 
milias:que han ſiempꝛe vſo enlas coſaſ 
del padre familias: no hã derecho de 
vſar dellas:ni ba pꝛopiedad: ni ſeñioꝛio 
enellas:ſino quanto pluguiere al padꝛe 
E la rason deſto es:que el que puede as 
uer lo menofino fe ſigue que puede auer 
lo mas. E efta queftion ha graueʒa é to 
das eſtas maneras:ſi el ſeñoꝛio general 
delas coſas:es natural al ometo fila p 

iedad delas cofas es natural al om̃e:o 
i el derecho de vſar dellas ef natural al 
ome, E ſi el que ha vſo natural fimple 


fin derecho Sla cofa: Tilo puede auer na 
tural mente. E fiel vfo fimple dela cofa 
es al om̃e natural. E a eſtas cinco ques 
ſtiones reſponde poꝛ eſta guiſa. Que co 
mo la fin de todas las cofas fea maf pri 


cipal:que aquellas cofas que ſon oꝛde⸗ 


nadas ala fin, E todas eſtas maneras 
de auer ſon oꝛdenadas ala poſtrimera: 


aſſi com̃o ala fin, po: que todas las cos 


{as que om̃e ha:ſi quier las aya po: fes 
ñoꝛio general :ſi quier propiedad: fi qui 
er apa el vfo fructo vellas fin la pꝛopie⸗ 
dad: ſi quier apan derecho de vſo dellaſ 
fi quier no: vía detlas de fecho. todas 
eſtas quatro maneras ſon oꝛdenadaſ a 
eſta quinta:que es auer el vſo dellas de 

Ca eſta manera poſtrimera eſ 
neceſſaria para la vida bumanal.2 po? 
ende eſta es la mas pꝛincipal: ca es na⸗ 
tural al ome; 7 perteneſce al derecho na 
tural. E todas las otras ſon de derecho 
poſſeſſiuo. Æ certo es:que el ůrecho na 
tural es mas pꝛincipal q el YO pos 
ſitiuo. Donde ſe figue:queel feñozío ge 


neral no es natural al om̃e: ni la pꝛopie 


dad delas coſas:ni el vſo fructuario ſin 
la pꝛopiedad:ni el derecho de vſar òlas 
coſas avn no es natural al om̃e. E toz 
das eſtas maneras de auer las coſas ſõ 
introduzidas % pueſtaſ po: las leyef po 
fitinas: po? el derecho poſitiuo.E fola 
mente el vio fimple velas cofas es natu 
ral al ome; fin el qual vfo no puede paz 
flar eneſta vida. E maguera parexa q 
el que ha el vfo fimple delas cofas: que 
ha mgros dellas:que el que ha las cos 
{as enlá otras maneras ſobꝛe dichas: 
que fon po: ſeñoꝛio:o po? pꝛopiedad: o. 
po? derecho de víar vellas. ¡Empero els 
to es en comparacion del derecho poſi⸗ 
tiuo:mas no en cõparacion del derecho 
natural. ca menos ha el que vía ſimple 
mente:que el que vſa ⁊ ha derecho de v 
ſar. Mas fablando ſin comparaciõ de 


ſtos derechos mas ha el poſtrimero: q 


pinion es de 


del ſegundo libꝛo. 


todos los otros. E efto pareſce por en? 
remplo. Ca el robadoꝛ que tiene lo ajes. 
no vſa dello: maguera que no aya de 
recho de vſar dello. Emꝑo mas tiene de 


lo de fecho: que el que eſta deſapodera 


do dello. E de aq pareſce:q̃ los- renun 
cian alas poſſeſſiones za todas las cos 
fas zalos derechos dellas: no puede re 
nũciar al vio fimple: 4 es derecho natu 
ral. E po: efta raʒõ eftos tales: renũciã 
do las cofas fon mejoꝛes: que log otros 


oñes. Segũd que pone el pho:poꝛ que 


fe acueſtan al derecho de dios: ? al dere 
cho natural: que es mejor que otro dere 
cho ninguno poſitiu. 

¶ Capitulo. pj. é que semueftra 
que muy pꝛouechoſa cofa es en / 
ta vida delos om̃es que cada v 
no aya ſus poſſeſſiones pꝛopias. 
NMntre los phos fuerõ dos o 
piniones.delaſ qͥles fabla to 


mn oe 
. do eſte capitulo. La pᷣmera 


es de ſocrates:⁊ de platon fia 


— 


diſcipulo: que deʒiã:qᷓ mejor era q̃ todaſ 
las cofas fueſſẽ comũes: a avn las mus - 


geres 7 los fijos: que no apꝛopiadas a 


cada vna. Cæ eſto les pareſgia raʒõ de 
mayoꝛ amoꝛ:ꝝ de Mayor cõcoꝛdia enlaf 
cibdades:a ẽtre los cibdadanos. Abal 


efta opinion es falſa:aſſi como pareſce⸗/ 


ra adelante enel.iij libꝛo. La ſegũda o⸗ 
Ariſtotil:que es contraria 


deſta 2 verdadera: en que dise; G por la 
malicia delos om̃es: que han el apetito 
- las voluntades corruptas: n ſon incli 
nadds a mal 7 a fazer tuertoſ ⁊ deſagui 
ſados los vnos alos otros. Cõuiene G 
los gibdadanos aya fus poſſeſſiones p 
pial. E coneſto fe puedẽ eſcuſar tres ma 


les ðlos omes. ¶ El primero es:la pere 
sa: a la negligencia. Ca los om̃es no q 
eren aſſi trabajar po: las colas comũeſ 
02 las ſegũdo:poꝛ 
eſcuſar las cõtiendas:aue avn entre los 


como poꝛ las ꝓpiaſ. 


bꝛe las 


hermanos naſcen peleas % cõtiendas fa 
heredades comunes: qhto mas 
entre los otros: fi todas las coſas fueſſẽ 


comuneſ.¶ Lo. iij. poꝛ eſcuſar confuſiõ 


a deſoꝛdenamiẽto. Ca cada vno velos 
cibdadanos ſe eſcuſariã ð labꝛar las he 
redades: quando ſupieſſen que eran co 
munes:⁊ dexar las pan alos otros, E a 
fii feria grand cõfuſiõ a deſoꝛdenamien 


to en pꝛoueer los bienes comunes: a no 
ſe podꝛiã pꝛoueer eneſta vida coꝛpoꝛal: 
no labꝛãdo las heredades:dexãdo laf el 


yno al otro. E por efta raʒõ es mejo: ĝ 


las heredades ſeã antes ppias: Gcomu 
nes ¶ Mas aq conuiene de nosar:que 


eneſta queſtion ha muy grandes graue 
398. para laf mejo? qnenberceuicne 


de faber:que cinco maneras fon de feño 
rios:o de pꝛopiedades: las quales dep; 

te muy cõplidamẽte la facta eſcriptura. 
` La pmera es:ſeñoꝛio natural:ſegũd 
que las animalias q fon fin velas otras 


que fon oꝛdenadas a ellas:ban derecho 
natural ſobꝛe ellas. Aſſi com̃o los omz 


bes há fefiozio natural ſobꝛe todas laf 
beſtias:aſſi como ſobꝛe aquellaſ criatu 
‘Tas que 


fuerõ oꝛdenadas a ſubjecion de 
llas za fernicio vellas, E efta manera 
puſo luego dios étre el ome: a las otras 
criaturas que crio:quãdo diro enel pme 


ro capitulo del geneſi: fablando alos ó 
‘bres, Enſeñoꝛeãd alos peges dela mar: 


q alas aues del cielo: ⁊ alas beſtias dla 


tierra. ¶ La. ij. manera es:ð ſeñoꝛio po 


litico a ciuit: ſegund que vn om̃e enſeño 
rea a otros muchos que ſon en ſu ſeño⸗ 


rioꝛpoꝛ derecho poſitiuo « ciuil. E vefte 


derecho fablauan los fijos de ífrael:Gn 


do dezian a Gedeon. Tu ſey nr̃o ſeñoꝛ: 
enſeñoꝛea ſobꝛe nos tus fijos. ¶ La 
:tercera manera es:de ſeñoꝛio domeſtico 
o pconomico:que el del gouernamiento 


de caſa:ſegund q̃ algũo fe enſeñoꝛea: no 
ſobꝛe los om̃es:mas fobꝛe ſus poſſeſſio 


nes. E de aq̃ſte ſeñoꝛio fablo moyſẽ tel 


r ij 
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leuitico.xxvij.capi.do dise: que el cãpo: 
ola d q̃ fueſſe vevida: tomafiea 
fu feño: enel año de iubileo. ¶ LA. iiij. 
manera es de ſeñoꝛio gerarchico:ſegũd 
qᷓ alguno enſeñoꝛea:o es pꝛincipe en ab 
= muchedũbꝛe orden ada a dioſ: o a 

ſobꝛe natural. Dela ql manera fa» 

blaua ieſu rpo a ſus diſcipulos end euã 
gelio Matei. xx.capi. quando dixo.ſy 
alguno entre vos quiſiere fer mayoꝛ:a⸗ 
quel fera ſieruo delos otros. E cierto es 
que la ſeruidumbꝛe zel ſeñoꝛio fon cor 
relatiuos. Ca do ay feruidumbꝛe:ay fe 
foꝛio.¶ La. v. manera ef de ſeñoꝛio do 


meſtico: ſegũd qued poderío principal 


del om̃e enſeñoꝛea alos otros poderios 
mas baros. Dela ql manera fablo diz 
os a Lap end geneſi.iiij. capi. quádo 
diro. So ti fera el tu apetito: 7 tu feras 
ſeñoꝛ del. E eſtas cofas affi viſtas qua 
do fe ponen en queſtiõ Si las poſſeſſio 
nes deuẽ fer comunes enla cibdad. O fi 
es mejo? que feá apꝛopiadãs: afli q̃ cas 
da vno fea ſeñoꝛ velo furo. Aqui no en 
tendemos fablar del ſeñoꝛio natural. ca 


ſegund aquello todas las coſaſ deuẽ fer 
comunes pgual mente. Ca los om̃es fe 


guno natura fon yquales, E ni entẽde⸗ 
mos de fablar de ſeñoꝛio giuil. ca aqllo 
es ſobꝛe las perſonaſ:mas que no ſobꝛe 
las poſſeſſiones ðllos. elas quales ef 
la queſtion ſobꝛe dicha. Ni avn entẽde 
mos fablar dela quarta manera de ſe⸗ 
ñoꝛio. ca aquella manera de ſeñoꝛio no 
. eſge al derecho natural ⁊ alas co 
ſas tẽpoꝛales:mas alas eſpũales. Ni a 
vn entendemos aqui fablar dela quĩta 
manera de ſeñoꝛio:q̃ perteneſce al ocres 
cho natural. Döde fe ſigue:q̃ toda la fu 
erga deſta queſtiõ:es dela tercera mane 
ru del ſeñoꝛ:io que pertenefce alas cofas 

leſ:ſegund que alguno es feño? 
de fus algos 7 de fus poſſeſſiones. ¶ E 
aquí cóuiene de faber: que podemos fa 

blar delos om̃es ſegund dos eſtados. 


grand tiempo amoch C 
viene aquella fentencia de fant Zigufti: 
enel libꝛo dela conremplació:que avn e 


Lo primero ſegũd el eſtado vela nate 
ra en que fueron criadoſ:que fue eſtado 
de pnocencia, E fablando eneſta mane 
ra ðlos omes diremos:que todas las co 
fas fueron comunes. E fi en aquel eſta⸗ 
do fincaran:no ouiera ninguno alguna 
pꝛopiedad:ni ſeñoꝛio ſobꝛe ninguna co 
ſa. Ca todas las cofas fuera pqual mé 
te comunes a todos. E en otra manera 
podemos fablar delos om̃es ſegund el 
eſtado dia natura coꝛrupta po? el peca 
do en que caperõ. E affi ha mayo? gra 
ueza la queftion. ¶ E aqui conuiene de 
ſaber:que fant A guſtin enel.iiij.li.dela 
trinidad:departe tres tiempos, E p̃me 
ro fue ante dela ley:que ef dicho tiempo 
de natura. E ſegũdo fo la lex:que es di 
cho tiẽpo ò eſcritura 8 
cia:que es dicho tiempo de gracia. E a 
fiel primero tiẽpo fue comũ:⁊ duro mu 
cho: conuiene de dezir:que alguna pars 
te de aquel tiempo de natura: fueron to 
das las cofas comunes, ca no fue nigu? 
na cofa departida entre los omes, ca el 


| timiento dlas cofas fue fecho j 
Sucre cies deſpues A 


ron echados del parayſo terrenal, E ci 
erto es:que no fueron los ombꝛes fafta 
higuados.#£ de aq 


efte eftado en que agora beuimos:no ef 
ĩpoſſible tal comũidad dlaf cofas como 
fue endl eſtado de natura. Ka a eſte ſe a 
llegaron todos los ſanctos omes: q res 


nunciaron el mundo:% a todos los dere 


dos pofitiuos. ¶ E avn efto fe puede 


pꝛouar po? quatro razones, | La prt 


mera es:que todo aquello que pudo fer 
entre los omes encil tiempo dela natura 


coꝛrupta: quato alas cofas tenpovalees 
pudo fer entre ellos end tiem 
dia. ca fon lof omes eneſſe miſmo eſtado 


de gra⸗ 


ſegũd natura. E ſobꝛe todo eſto hã el a 
guoa dela grada de dios. aſſi ſi en al 
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Gud tiẽpo pudierõ auer las coſaſ. comu 
nes:mucho mejo: las puedẽ auer en cos 
mun agoꝛa:ſin ninguna propiedad con 
el ayuda dela gracia de dios. (Lat. 
raʒon es:que todo recho poꝛ eſſas mif 
mas razones fe puede deſfazer: po: las 
quales naſce. E cierto es:que el departi 
miento delas cofas: o la propiedad des 
las poſſeſſiones fue introducta po? vos 
luntad delos om̃es. E fi todos los om̃eſ 
renunciaſſen el departimiento delas co 
ſas:⁊ las pꝛopiedades velas poſſeſſio⸗ 
nes: entonces fincaria la comunidad de 
las colas feguno el derecho de natura 
La .iij. es: que ningũd ome no es coſtre 
ñido a auer pꝛopias poſſeſſiones: ni as 
uer derecho fobre ellas, E fi lo ha:pue⸗ 
de lo renunciar, E fi todos los omes: o 
alguno dellos renunciaſſen a todos ſus 
derechos: no fincaria entre ellos fino la 


comunidad de natura: que perteneſce a 
E quarta ra⸗ 


todos general mente. ¶ 
von es: que ſi aquellas cofas que no fon 


al om̃e neceſſarias: puede muy bien fin i ; 
- tioagmancras de beuir ¶ Ondeel phi 
loſopho pone quatro viods:z quatro 


contradiction alguna. Æ cierto es G los 
poſitiuos delas pꝛopiedades 


velas cofas:non ſon neceſfarios al ome ` 
ſtura:o poꝛ labꝛanga. La otra es:poꝛ 
caga. La tercera:poꝛ peſca. La quars 
ta: poꝛ robo ⁊ po: furto, Ca todos los 
om̃es deſte mundo buſcan vida poꝛ al⸗ 
gunas deſtas maneras:o po: todas. ca 
bd biuen de paftura: a de labꝛanga vela 


para paſſar efta vida. Ca pueden de fe 
popa ar la: a avn vſar delas coſas 4 
les fon meneſter:no auiendo enellas des 
recho ninguno. Aſſi como pareſce en as 
quellos que ſiempꝛe biuen delo ajeno.z 
poꝛ ende tal eſtado como eſte en que to⸗ 
das las cofas fean comunes fin propie 
dad ninguna:bien puede er entre los 6 
bꝛes. ¶ Has podꝛia desir aquí alguno: 
que bien puede ſer tal eſtado de fecho: 
maſ no puede fer ſegund razon derecha 
que el ome fe diſponga a tan grand tra 
bajo a a peligro de vida:⁊ q̃ no aa 
piedad en coſa dl mundo. aqui refpó 
do: que tal eſtado como eſte es muy al⸗ 
to ⁊ muy acabado:poꝛ que fe regta por 
las leyes del derecho natural: q̃ fó muy 
buenas? mucho acabadaf . E tal ef el ef 
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tado delos que fenuncian a todas laſ 
piedades % a todas las poſſeſſiones. 


¶ Capitulo. vij. en q̃ demueſtra 
en qual manera deuemoſ víar de 


las cofas munoanales. zen qual 
manera víar vellas es cõuenible 


V pho enel fmero velas po 
e  liticas mueſtra: que las mas 
| -. neras de beuir entre los om⸗ 

bxꝛes ſon departidas:ſegund 


| que ſe departen las maneras de viar ó 


las coſas. Ca de departidas maneras 
de vſar ſe leuantã departidas maneras 


de beuir. Ca biẽ como las beſtias z laf 


animalias no vſan todas de vnas co⸗ 
ſas:ni han todas vna manera de beuir 


Ca algunas biuẽ de yeruas: ⁊ algũas 


de fructas:< algunas de robo. E poren 
de algunas biuen en compañía: ⁊ algu 
nas biuen derramadas: ſegũd que a ca 
da vna es mejoꝛ:pueden buſcar ſus viã 


das. Bien affi los om̃es:poꝛ que depar 


tida mente vſan delas coſaſ han vepar 


maneras de beuir. La vna es: por pas 


tierra. o delas animalias que cian: affi 


como fon las ouejas: a los carneros: 


los bueyes: a los otros ganados tales 

qual fot oꝛdenados a vlo pelos ames’: 
affi como las cofas queno han alma:a 
ffi como el linaje delos arboles: a delas 
plantas: pelas yeruas: ca los arboles 
las plantas fon oꝛdenadas a. diana 
velas animalias.⁊ todas las coſas fens 


ſibles que naſcen enla tierra: fó oꝛdena 


das a mantenencia velos oñes. Ca ge 


neral mẽte todas las coſas mas baras 


r ii) 


. 


fó ordenadas a mãtenẽcias velas coſaſ 
meſjoꝛes a mas cõplidaſ. Æ affi la nam 
ra todas las cofas oꝛðno a fenicio òl õ 
bꝛe. E poꝛende la vida paſtoꝛal:o ð pa 
ſtura es conuenible. E biẽ aſſi la.fj:q es 
dela caga delas beſtias. E avn la terce⸗ 
ra G es dela peſca dlos 


bo:o delo ajeno, ca elore naturat méte 
no ha ſeñoꝛio ſobꝛe el om̃e. como quier 
que diga el po: que los ſabioſ natural 
mente veuen fer feros delos neſcios:⁊ 
delos que no han ſabiduria:ſegũd que 
adelante pareſcera. Mas aquí podes 
mos añadir otras muchas maneras a 
declaracion deſtas. Mas ante deſcẽ⸗ 
damos en eſpecial a ver:quales fon con 
uenibleſ:⁊ quales no cõuenibleſ:q̃ f 


mos poꝛque fueron departidos los fez : 


fioꝛios ⁊ las pꝛopiedades velas colas . 
Eotroſi: en quãtas maneras las coſas 


fueron departidas 7 apꝛopiadas alos 


om̃es. E viftas eſtas dos colas parek 
ran mejoꝛ las coſas que ſon dichas ent 
capitulo ſobꝛe dicho:⁊ las cofas que ſõ 
de dezir eneſte fefto capitulo. ¶ quan 
to alo 3 cóuiene de faber: que laſ 
cſas fueron departidas:o apꝛopiadaſ 
alos om̃es po? el derecho poſitiuo. E ef 
to poꝛ.v. raʒones. La primera fue: po? 
tirarla negligencia, La. ij. poꝛ refrenar 
la cobdicia. La tercera:para efasfar la 
pelea. La quarta:poꝛ caſtigar la mali 
cia. La quinta:poꝛ eſquiuar la deſeſpe 
ranga. primera fe declara ai: q 


los om̃es natural mente amã fus cofas 


pꝛopias mas que las ajenas: ni las cos 
munel: 7 efto es po? amo? deſoꝛdenado 
que ban a fi miſmos.E po: ende ferian 
negligentes en labꝛar las heredades co 
munes. E po: efta razon fueron las 
redades partidas ⁊ apꝛopiadas alof 6 
bꝛes:poꝛ que ouieſſẽ mayor cuydado $ 
las labꝛar a pꝛouecho dela comũidad: 


Bt peges. Sola mé 
te la.iiij. non es conuenible:que es de ro 
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que fe pudieſſe mantener po: efta labꝛẽ 
ga. E po: eſta razon los derechos polis 
tiuos configren los vſos capiones 4 las 
pꝛeſcripciones:poꝛque quãdo los feños 
ríos delas colas no fon dertos:que non 
finquen las coſas:o laſheredades ſin la 
bꝛanga. ¶ La. ij. raʒon fe vectara afg. 
que los om̃es cobdician ſin meſura los 
bienes tempoꝛaleſ. E poꝛende les fuerõ 
partidos poꝛ los derechos poſitiuos en 
remedio dela cobdicia.aſſi como el mas 
trimonio fue dado alos ẽfermos a alos 
carnales:en remedio poꝛque eſciſaſſe el 
foꝛnicio. ¶ La tercera razon fe dedara 
aſſi:que los om̃es ſon indinados a mo⸗ 
uer contiendas ſobꝛe las coſas comũes 
poꝛ que cada vno quiere tomar dellas 
mas de quáto deue:faʒiendo tuerto al o 
tro. E efto po: que fon las cofas comu⸗ 
nes. ca fi fueſſen pꝛopias:quedarian las 
barajas: quando cada vno tomaſſe lo 
ſuyo. E po: efta razon fe mouio é 
tre los paſtoꝛes de Abꝛaam:⁊ ð so 
en manera que cada vno ouo de conoſ⸗ 
cer fus ganados: afli fe partieró de en 
vo. U La quarta razon pareſce aſſy. 
ca el om̃e que fase mal: deue fer cõdena 
ꝛo enla perſona:o enlas cofas que ha 
JE cierto es:que ay cafos: dos 
quales no deue ſer el om̃e condenado en 
la perſona:⁊ poꝛende conuiene q fea co” 
denado enel algo. E poꝛende conuenia 
que fueſſen las cofas partidas 7 apꝛo⸗ 
piadas alos om̃es:poꝛ las lepes: poz q 
quando mal fisieffen:fueffen condena? 
dos enellas. ¶ La. v. raʒon parefge afi 
Aue los oñes por el amo: deſoꝛdena⸗ 
do que han en amar los bienes tẽpoꝛa 
les:muchas veses temen que les falleſ⸗ 


cerã. E coneſta deſfiuʒa allegan a guar 
dan. La qual cofa repꝛehende nr̃o fez 
ño? enel euãgelio de fant theo. vj. 


capi.do diʒe. O meʒquinos:catad las a 


ues del ciclo: no tabꝛã ni cojen: Emꝑo 
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dios las gouierna muy complida mẽte 
E cierto es:que aſſi faria avos:ſi vos é 


comendaſſedes a el. E de aqui parefces. 


que el departimiento delas poſſeſſioneſ 
⁊ deloſ bienes tempoꝛales fue introduc 
to poꝛ las leyes para refrenar las mali 
cias velos omes, Donde fe figue: que fi 
los om̃es fueſſè buenos ⁊ acabados:no 
ſeria neceſſaria la apꝛopiaciõ delas po 


ſſeſſioneſ. E fi entre los om̃es no ouieſſe 
negligencia:ni auaricia:ni pelea: ni ma 


licia:ni deſfiuʒa: o deſeſperanca: todas 
las coſas ferian comunes:⁊ no apꝛia ð⸗ 
partimiento ninguno vellas. Quato 
alo ſegundo. en quantaf maneras los fe 
ñoꝛios ⁊ las pꝛopiedades velas poſſe⸗ 
ſſiones fueró departidàs deſpues vela 
comũidad natural: en que fuerõ dadas 


poꝛ dias alos om̃eſ. Conuiene de faber 


que en cinco maneras fueron fechas laſ 
apꝛopiaciones delas coſas. La pᷣmera 
fue poꝛ cõſentimiẽto comunal delas vo 
luntades. Aſſi como Abel a Kapn fiz 
ſos de Adam: partieron entre ſi poꝛ ſu 
voluntad las cofas z las poffeffiones . 
El vno tomo los ganados:aſſi como a 
bel:que fue el pꝛimer paſtoꝛ q̃ ouo oue⸗ 
jas:⁊ Kapn tomo las heredades: % fue 
labꝛadoꝛ. E po: ende offrecian a dios ò 
partidas coſas. El vno coꝛderos. elo 
tro manoſos de mieſſes. ZIM como dise 
enel geneſi.iiij. capi. La. ij. fue por oꝛde 
namiento delos pꝛincipes.ca luego que 
los ombꝛes comengaron a foíuzgar as 

los ombꝛes comécaro a oꝛdenar velas 
coſas ⁊ delas poſſeſſiones delos om̃es. 
E efta manera pone el Geneſi.xx.capi. 
do dize: que NBenbrot omego afer po 
deroſo enla tierra; ⁊ comẽgo ð ſoiuʒgar 
los om̃es z las cofas dello. La.iij.fue 
poꝛ coſtumbꝛe que tomaron los om̃es: 
aſſi como enel comienco fue coſtumbꝛe 


que tomaró los ores q qual åer tierra ere 
cha mẽtte cõtra el drecho natural q diʒe 


vaz ia que alguno no ocupaſſe que age 


viene 


| lla fueſſe fața dẽde adelante: aquella | 


fueſſe fu d ꝓpia. Eeſta manera 
pone el sala St ag dize: que Dire 
ron los fijos de Adam.celebꝛemoſ 704 
frescamos z bonrremos nfo nõbꝛe:an⸗ 
te que nos deptamos po? todas las tiz 
erras a tomar beredamientos 2 poſſe⸗ 
ſſiones. ¶ La quarta fue po: partició 
delos padres: que partieron a ſus fijos 
fus poſſeſſiones a 3 CE 
eſta manera pone el Geneſi alos veyn⸗ 
te acinco capituloſ. Do dize que Abꝛa 
am partio lo que auia: ⁊ dio a Yfaac 
todos los heredamientos que auia. E 
alos fijos delas barraganas dio dines 
ros:⁊ mucbles:apartando los de Y (as 
ac:que era legítimo. ¶ La quinta fue 
poꝛ ordenamiento de dioſ. Ca dios dio 
algunos reynos a algunos:tirando lof - 
a otros. Aſſi como la tierra de pꝛomiſſi 
on:alos fijos de Jacob: el monte de le 
pr alos fijos de Eſau. E eneſta manes 
ra eſta en Joſue veynte a quatro capi⸗ 
tulos. Do cuenta:en como tiro la tierra 


de Jherufalem alos Cananeos: aloſ 


Sebuſeos: alos Amoꝛreos: 7 dio la 


‘alos ſijos de. Iſrahel. El qual Joſue 


ſucedio a Moyſen enel regimiento des 
los pueblos ve Iſrael poz veynte % fies 
te afios . E vefto que dicho es fe. figue 


vn coꝛrelario: que fi todas eftas manes 
ras de apropiaciones fueron conueni⸗ 


bles como pareſce que lo fueron: el vſo 
velas cofas que aſſp fueron apꝛopia⸗ 
das: fue conuenible. C Mas de aqui. 


_ hafce vna grand dubitacion. Ca nins 


gũa apꝛopiaciõ no puede fer vereda G 
derecha mente contra el derecho. 
natural:nin cõtra las leyes del derecho 
natural:que es muy bueno ⁊ meſoꝛ que 


los otros derechos todos. E pareſge: 
que tal apꝛopiacion velas cofas en gl s 


quier manera que ſea fecha:viene dere 
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ue todas las colas venen fer comunes 
po? que la AT pue delas cofas 
fase G no fea comúel. parecería a algio 
ãla apꝛopiacion dlafcofaf é Glder ma 
nera q fea fecha es deſcõuenible ⁊ mala 
a es cõtra lalepónamra Goiof dio a to 
dos los om̃es:⁊ aqui ay grad graueʒa. 
¿Empero digo a efto:que la apꝛopiaciõ 
delas cofas elas maneras ſobꝛe dichas 
no tira el derecho natural.ca fecha tal a 
pꝛopiacion velas coſas:avnque dan to 
das las coſas comunes de derecho na⸗ 
tural maguera ellas fean deptidas po? 
derecho poſitiuo 7 apꝛopiadas ẽlaſma 
neras ſobꝛe dichaſ. Ca eſtas dos coſas 
no fon contrarias: ally como vna. cofa 
uede fer DE VILO de derecho: de otro Y 
f mas en qualquier manera puedẽ 
eftar el departimiento dlas cofas como 
el derecho natural:no es de ligero de as 
uer. Ca el departimiẽto velas cofas es 
poz derecho pofitiuo:que es pueſto po? 
omel, zla comũidad velas cofas es po? 
d ðrecho natural: que fue pueſto poꝛ di 
ds. E certo es:que la ley menoro la ley 
del ore no puede deſfazer la ley de Dios 
Roꝛende ay grauesa en faber como eſ⸗ 
da leg poſitiua deſtruye la comũidad có 
la lep ð natura: qᷓ la mãda.Eð ad pode 
mof ðir:qᷓ ẽ cico maneras fe puede efas 
ſar la diuiſion delas coſas:o la apꝛopia 
con dellas.ca pareſce que contradiʒe la 
ley del derecho natural: que diʒe:que to 
das las cofas veuen ſer comunes. 
pꝛimera es: po: reuocacion del 3 
natural. Aſſi como la lep de ciramcifió 
fue reuocada poꝛ la ley del baptiſmo:ſe 
guno que dise el apoſtol ad Halatbas 
lj. capitulo. La ſegunda manera eſ:poꝛ 
diſpenſacion Sl derecho natural. aſſi co 
mo dios diſpenſo enel teſtamento viejo 
enla bigamia de dos mugeres en vno: 
la qual ee non otoꝛga — de 
natura:poꝛque los om̃es ſe amuchig 
ſſen: ⁊la diſpenſacion 5 


nid: a en ſalomõ. La tercera manera es 
po: conſentimiento folo, ZIffi como dioſ 
enel teſtamento viejo conſintio el diuoꝛ 

ioꝛo departimiento: po: que eſciſaſſen 
la muerte delas mugeres, Segundo que 
dise enel enangelío ð fant Matheo. xix 
capitulo:do dise Po: la dureza de vfoſ 
cozacones conſentio el repudio de vias 
mugeres, La quarta manera es: po? 
conmutación del derecho natural: en des 
recho poſitiuo. 2IfTp. como la ley vieja 
fue mudada enla ley nueua.aſſi lof que 


ſon enla lep vieja:no fon tenudos a gus 


ardar la: mas fon tenudos ala ley nues 
ua. La quinta manera es:poꝛ añadi⸗ 
miento folo 31 derecho poſitiuo ſobꝛe el 

natural: no faʒiendo enel mus 
damiento ninguno, Alſſi como los efta 
dleſcimientos delos apoſtoles fueró az 
fiadidos al euangelio: no tirando nada 


mas poniendo ſobꝛe el.Segund que di 


ze enlos actos delos apoſtoles. Bien az 
fli el derecho poſitiuo no es contra el de 

cho de natura:mas es añadido ſobꝛe 
el. ¶ as aquí conuiene de ſaber:que 
las quatro maneras ſobꝛe dichas non 
ſon conuenibles:mas la quinta es con⸗ 
nenible a buena. La primera no lo es: 
poꝛ que el derecho natural: que es pues 
fto poz dios:no fe puede revocar po? 04 
bꝛe ninguno. Ca la ley del oñe:no pue 
de reuocar la ley de dios. Ni la ſegun⸗ 
da manera no es conuenible. Ca non 
puede caer diſpenſacion enla lep oenas 
tura. E pueſto que ſea y en alguna mas 
nera:eſto cae en caſo cierto. Mas la di 
uiſiõ velas cofas es general å ſiẽpꝛe fin 
ca:aſſi no es reuocada la ley de natura 
poꝛ ella:como fue reuocada la bigamia 
poꝛ el euangelio. Ni a vn la tercera ma 
nera es conuenible. Ca toda coſa que 
fe conſtente:ha razon de mal. Ca cons 
ſiente dios el menoꝛ mal poꝛ que ſea eſ⸗ 
cuſado el mayoꝛ mal. Aſſy como con⸗ 
ſintio que repudiaſſen las mugeres poꝛ 
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que las no mataſſen. E eneſto no ha lu 
gar enel departimiento delas coſaſ: que 
es bueno. ca omes acabados: affi como 
los patriarcas fiʒieron las poſſeſſionea 
departidas. Onde dixo dios a Abꝛaã 
geneſiſ.xviſ. cap. Anda amigo: fey bu 
- eno acabado:⁊ dar te he muchos biez 
nes en que biuaſ. Ni la quarta manera 
es cõuenible. Ca maguera q la ley me 


nos buena fe pueda mudar čla ley mas 


buena a mas acabada.aſſi como la ley 
de Moyſen:enel euangelio, Emꝑo no 
deue ſer el contrario: que la meſoꝛ ley ſe 
mude en peor, E cierto es:que la ley na 


tural:es mejo: que la poſitiua:quãto es 


dios mejo: vado: ðlla: que ome faʒedoꝛ 
dela ley poſitiua. E poꝛ ende la quinta 
manera fola que ef po? apoſicion ⁊ poꝛ 
mandamiento del derecho poſitiuo al 3 
recho natural:ſin ninguna muvació úl: 
es manera muy noble a muy cõuenible 
Aſſi que la diuiſion delas coſas 7 la as 
pꝛopiacion dellas: no ſea contra el dere 


| 2 natural:maguera ſea añadido a el. 
Esquando arguyen:que la apropiació · 
delas cofas comunes contradiʒe ala co 
munidad dellas:⁊ ala ley natural G ma 


da que todas las colas fed comunes:cõ 
uiene de dezir: que la comunidad del de 
— eſta en todo punto de ne⸗ 

idad conel derecho poſitiuo:o con la 
apꝛoplacion velas coſaſ. Ca en todo ti 
empo zen todo punto de neceſſidad po 
ftrimera puede vſar dlas coſas apꝛopi 
adas a otrie, E a vn algunos quierẽ de 
Sir:que todas las cofas fon- comunes en 
tiempo de qual quier neceſſidad:o de GL 


quier meneſter.ca affi lo diʒe ſantiago e 


la ſuepiſtola: que qual quier que niega 


lo que tiene:al que lo ha menefter: fase. 


mal:a no cumple la iuſticia ð dios. Dõ 
de ſe toma efto, Que ſegũd la iuſticia ð 

dios todas las coſas ſon comunes en ti 
empo de qual quier neceſſidad, E deſto 
pareſce: que todas lag maneras de bes 


ſin fin 


‘eran auer. ¶ La 
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uir:que pone eneſte capitulo:ſon cóueni 


bles en tiempo de neceſſidad. Mas ſin 
neceſſidad:la manera de rapina:o ð fur 


to:es deſconuenible. E las otras tres fó 
cõuenibles en todo tiẽpo de neceſſidad. 
¶ Capitulo. vil). en å demueſtra 
Glos cibdadanos qayn los rey / 
es ⁊ los pꝛincipes no deuen que 
rer ni deſſear infinitas poſſeſſio / 


Al ſentencia vefte capitulo 
ee eta en dos conclufiones, 
La primera es:quela cob 
SA Vicia las poſſeſſiones z 3 
mans las riquesafes enlos om̃eſ 
n fin mefura.JE efto cõteſce poꝛ.ij 
razones, La primera es po? deſoꝛdena 
miento dela voluntad, Ca los ombres 


po: la mayor parte no quieren bien bes 


uir:ni virtuofa mente.mas quieré beuir 
vicioſa mente:⁊ a todo deleyte de fus cu 
erpos. po: que efto han:nunca tantas. 
riquezas han:que mas no deſſeen 2 qui 
la ſegunda razon es:poꝛ 
que han falſa eſtimacion de ſu bien an⸗ 
danga. Ca cuydan que toda fu bien an 
dança efta enlas riquezas tempoꝛales. 
JE po: ende aſſi como la fin:o la bie ans 
hd hom meſura:aſſi eiloſ 
deſſean las riquezas ſyn manera ⁊ ſyn 
meſura. Aſſi lo dise el philoſopho enel. 
pꝛimero nelas politicaſ: do pone enrem. 


plo enel fiſico:que entiẽde enla ſanidad: 


affi como en fin. E poꝛende nunca inou. 
se tata ſanidad: que mago: no querria ĩ 
duzir enlos enfermos:mas delas melezi 


nas: obꝛa aſſy como de aquellas cofas 
que ſon oꝛdenadas ala ſanidad. E poꝛ 
ende las da alos enfermos con meſura. 


ca en otra manera matarlos pa, E bié. 


aſſi las riquezas: po? que fon oꝛdena 4 


das a virtudes: zaotra bien andanca 


que es mayo? que ellas: fi los omes las 


deſſean fin mefura matar las almas, 
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CLA ſegũda conduſion es:que no cõ⸗ 
uiene alos reyes ni alos pꝛicipes: nia o 
troſ nĩgũoſ de deſſear riqᷣʒas ni poſſeſſi 
ones fin manera a fin meſura.maſ deuẽ 
tantas deſſear quantas les la pa 
ra gouernamiẽto cõuenible ð ful repnof 
o de ſus cafas. E eſto pꝛueua el pho eñl 
pᷣmero li.delas politicas:poꝛ otras dos 
razones, La pmera es: que tal deue fer 
d gouernamicto del reyno: ovela cafa 
to fer bueno: como el gouernamiéto 

ral en todas las criaturaſ.Ecierto 
es que quando la natura faʒe el anima 
lia:⁊ la cria dela leche: no pone enlas te 
tas leche ſin meſura: mas pone y tanto 
Qnto cuplepa gouernamicto dl anima 
líg:o dela criãga. Æ effo miſmo enel pue 
no:no pone pema pa qiãga del aue ſyn 


meſurã:mas tata quãta cuple miétra ef 


ta euel carco. E eſſo miſmo es en todas 
las otras cofas que biuẽ. Bien aſſi:ſi el 
gouernadoꝛ dela caſa quiere gouernar 
naturalmẽte:⁊ no dere fazer cõtra natu 
ra:no deue deſſear poſſeſſiones ni rique 
sas fin meſura. ij. raʒõ eſ:q̃ tal ef 
el arte de gouernar la caſa como las o⸗ 
tras artes mecanicas, E cierto es: las 
artes mecanicas no quiere inſtrumẽtos 


infinidos:ni ſin meſura. Aſſi como el fe 


rrero no quiere martilloſ:ni punques in 
finitas z fin meſura. mas tãtas dere Gn 
tas le cumplen, Biẽ aſſi el gouernadoꝛ 
del reyno:o dla caſa no deue mas poſſe 
ſſiones deſſear ni mas algos de quãtos 
le cumplen ſegund ſu eſtado para buen 


Mas aqui cõuiene de notar:qᷓ eſtas 
miſmas concluſiones podemos pꝛouar 
po: otras razones ð theologia. E para 
pꝛouar la pꝛimera: podemos traer dos 


razones ¶ La primera es:poꝛ que el a 
petito deſoꝛdenado:nunca ha tanto des 


los bienes tempoꝛales:que mas no qui 
era auer dellos:poꝛ que nunca fartan el 
apetito, Eeſta razon pone el fabio enel 


rl de ſu reyno:o de fu cafa 


primer capitulo del Eccleſiaſtes:do di⸗ 
se. Que el ojo nunca fe farta de ver: nin 
la oxja deopr:ní el coꝛagon de cobdici⸗ 
ar. E fabla del cobdicioſo:que no pone 
freno a fus cobdicias. La ſegunda ras 
3on es: po? que eſtos bienes tempoꝛaleſ 
fon muy pequeños bienes. Seguno 4 
dise fant aguſtin. E acuerda cóel el phi 
loſopho enel primero delas políticas : 
do pone tres linajes de bienes. Los pri 
meros fon bienes de dentro del alma: q̃ 
fon bienes de virtudes. JE eftos fon los 
marpo:es bimes, Lo ſegũdo fon bienef 
naturales: affi como buẽ ingenio:o bué 
entendimiento:o apoftura del cuerpo:o 
fanioad:% tales cofas que vienẽ po? na 
tura al alma:o al cuerpo. E eſtos fó los 
bienes medianos. ¶ Los terceros fon 
bienes de auentura. Aſſi como fon las 
riqueʒas:o las poſſeſſiones. E eſtos fó 
los menoꝛes bienes, E nueftro ſeñoꝛ en 
el euangelio los llamo bienes engaño + 
ſos:poꝛque los om̃es comunal mente fe 
engañan enellos: z muchos fe pierden 
poꝛ ellos, Æ fant Gregoꝛio da dos ras 
sones: pd: quenos fon engañoſos. La 
vn a es:po? que no puede fincar mucho 
connuſco:⁊ los mezquinos delos om̃es 
— — tanto po ellos: como fi ſiẽpꝛe oui 
eſſen de fincar conellos. ¶ La ſegunda 
es: po? que nunca tiran la fambꝛe dela 
voluntad. E mal andante es el que ſiem 
pre deſſea:a nunca fe farta:⁊ tales fó laf 
riquezas tempoꝛales:que ſiempꝛe pone 
fambꝛe enla voluntad ⁊ nunca fartan . 
E de aqui podemos foꝛmar tal raʒon. 
La voluntad del ombꝛe non fue fecha 
para pequeños bienes: mas para gran 
des en que ſe pudieſſe fartar. E poꝛ en⸗ 
de enlas riquezas. tempoꝛales ni enlas 
poſſeſſiones:que ſon muy pequeños bi 


enes:aſſi como dicho es:no ſe puede far 


tar la voluntad. Mas la buena fartu⸗ 
ra ðlla: o es ð dtudes:o de bienes eſpũa 
les. E po? ende dixo el pfera ¿el pſalm o 


del ſegundo libꝛo. 


Señoꝛ:vo non puedo aqͥ fer farto:mas 


fartar me heꝛo ſere farto quando paref 


ciere la tu gloꝛia. Do da a entender el 
pꝛopheta: queen ninguno bien delas 
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criaturas non fe puede fartar el apetito 


del om̃e:maſ eñl biẽ de dios ſolo:q̃ es ifi 
nito ba de fer farto:⁊ no en riquezas: ni 
en ningunos bienes temporales, Otro 
fi podemos la fegunoa-conclufion pꝛo⸗ 
uar po: otras dos razones, La primes 
ra es:que aſſi como creſcẽ las polſeſſio⸗ 
nes del om̃e:aſſi crefce el cuydado Úllas 
E cierto es:q̃ ninguno ome fabio no de 
ue cobdiciar å ſiẽpꝛe crezca enel cuyda⸗ 
do. Ca el cuydado quãto mas creſce:tã 
to mas deſgaſta.ca es tal com̃o el fuego 
De q diʒe ſãt aguitin:g parefce al ojo : 
que quãto mas leña echã enel: tãto maf 
fe leuãta en mayo? llama. E eſto nĩgũd 
fabio no lo deue querer:q tãto crezca en 
el la llama:q̃ lo Gmebiuo. ¶ La. ij. ra⸗ 
36 es:G la cobdicia dlas poſſeſſiones: o 


del algo es tal como el infierno: ⁊ tal co 


mo la delectacion dela carne: tal coio 
el fuego:que nunca diʒe:farto ay. Æ els 
ta razon pone el Sabio enlos pꝛouer⸗ 
bios:do Dize, Que tres colas fon que fe 
no pueden fartar. A infierno. a la delec 
tacion dela carne.⁊ el fuego: que nunca: 
fe farta de quemar. E cierto es: que nins 
gund om̃e fabio no efcoje para fi el infi⸗ 
ernoꝛni eſcoje cofa en que deſmedꝛe fu cu 
erpo:⁊ cofa en que fe queme bino, Æ els 
to tal es en cobdiciar poſſeſſiones infini 
tas. E poꝛ ende ningund ombꝛe no las 
deue deſſear:ſino quanto cumplen para 
mantenimiento de fu vida: a de fu eſta⸗ 
do. ¶ E aqui ay muy buenos enxẽplos 
de aquellos reyes que fueron alabadoſ 
o? efto. Aſſi com̃o Pauid: que dixo. 

o quiero po otra parte enlas poſſeſſt 
ones:nin enlos heredamientos del mun 
do:ſino lo que dios me dio. Ca dios es 


la parte de mi heredamiento. E el es el. 
que me toꝛnara mi heredad quando ſe 
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el quiſiere. E en otro lugar dise, la nue: 
ftra racion: z el nueſtro heredamiento 


ſea enel cielo: enla tierra velos biuos. 


CE eſſo miſmo el rep Salomon: fu fig. 


ſo:poꝛ efto fue muy alabado.poꝛ ¿non 


demando a dios riquesds: ni almas de 


ſus enemigos Mas demando dia 2 vi 


to lo que le faʒia meneſter: para paſſar 
eſta vida coꝛpoꝛal. E poꝛ eſſo dios dio 
le mapoꝛes riquesas que a otro rey nin 
Guo: ⁊ mapoꝛ poder que a otro rey que 
ante del ouieſſe fioo, ello miſmo de o 
tros muchos reyes:⁊ mas baros q̃ rey 
«que fueron mucho alabados po? no 
cobdiciar las riquezas vefte mundo fin. 
manera. Segund que parefceenlas vi 
das velos ſanctos. ¶ Otroſi muchos o 
tros repes fueron denoftados: po? deſſe 
ar poſſeſſiones ajenas, Ziffi como el rey 
Acab:fue muy ðnoſtado z vituperado 
poꝛ la viña de Nabot:que tomo a tuer 
to a le fiso matar po: ella. Segundo que 
cuenta enel quarto libꝛo delos Reyes. 
E non eſcapo ſin pena el ni ſu muger q̃ 
baftecio la muerte ve Nabot falla més 
te po? berevar la fu viña Aſſi como allí 
cuenta. ¶ Otroſi leemos : enla vida de 
fancta Beatriz: na de ſant Sim 
plicio:a de fant Fauſtino: que vn fu ve 
zino:que le deʒian Lucrecio: ono cobdi 
cia de fu heredad:a acuſd la que era pi 
ana:⁊ fizo la pꝛender:⁊ metieron la enla 
carcel E el traydoꝛ de Lucregio fizo la 
afogar de noche: poꝛ que pudieſſe auer 
fu heredad. E ella muerta a enterrada: 
fue a entrar enla heredad:⁊ llamo a fus- 
amigos: fizo alli grand combite. Æ ef. 
tando el al apantar: eſtaua y vna mu⸗ 
ger G daua leche avn moguelo:⁊ aquel 
mocuelo did muy grad box enel combi⸗ 
te: dixo a Lucrecio. Oye log te digo: 
mataſte 7 étrafte enlo aſeno:cata q̃ eres 
vado ẽ poderío del diablo. E a efta bos 
entro. en el el diablo: E atozmento lo 
tanto po tres boas; fafta que le ſaco 
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d alma: ã la leuo al infierno vependo 
lo los que ꝝ eſtauan. 
¶ Capitulo.ix.en que demueſtra 
quátas fon las maneras velas co 
mutaciones: 7 velos cambios:4 
qual fue la neceflioad de fallar 
los dineros ⁊ las monedas. - 
S Õe faber: que en dos có 
ätluſiones efta efte capitulo 
La primera es: quãtas fó 
us maneras delas comu⸗ 
Xʒv taciones: Dando vna cofa 
po? otra:⁊ delos cambios:cãbiãdovno 
po? al. iE el pho pone enel primero dlaf 
políticas fola mẽte tres maneras, La 
primera es:trocãdo vna cofa por otra. 
Aſſi com̃o pan po: vino: o lana po: Gs 
ſo. a aſſi velas otras cofas que fó meneſ 
ter a om̃e. La otra es:dando algũa co 
fa po: dineros.aſſi coño trigo po: dine 
ros: a dineros po? trigo. o po: qual q 
er otra cofa q̃ el om̃e apa meneſter. La 
ij. es:dando dineros po? dineros Aſſꝝ 
como enlos cãbios dan dineros de 020, 
nd plata:poꝛ moneda vſual:o moneda 
vſual por dineros de oꝛoꝛo de plata:pa 
ra leuar moneda de vn reyno:poꝛ mong 
da de otro. eftas maneras eſtan bien 
declaradas mel. ¶ Mas aquí cõuiene 
de notar: que ſin eſtas tres maneras de 
la trafinuoacion delas coſaſ: que ad po 
ne:podemos aqui añadir otraſmuchaſ 
maneras:en que traſpaſſan las cofas ó 
vn ſeñoꝛio a otro. poniendo las en ſu⸗ 
ma:podemos deʒir:que ſon.iiij. las mas 
nerafien q̃ paffã las cofas po? pꝛomuta 
cion:o po? cábio de ſeñoꝛio de vno a fez 
i pᷣmera es: poz ma 


foio de otro. 1 
nera de dar a de regebir. Ca afit coño 
cada vno po? fu võlũtad es poſſeſſoꝛ ð 
alguna cofa. affi po: fu volũtad puede 
derar la poſſeſſiõ della: ⁊ dar la a otra: 
aſſi com̃o parefce manifieſta méte de ca 
da dia:quãdo los ſeñoꝛes a a fus vaſa 


los de ſus algos: o de ſus heredades: o 
quanoo dan fus canallos:o fus mulas: 
o fus jopas a quien quieren. Zilli paſſa 
la pora el ſeñoꝛio de vno a otro 
¶ La ſegunda es: po? manera de com 
par: a de vender, za efta manera ſe a⸗ 
duzen aquellas tres maneras de pmu⸗ 
taciones:que aqui pone eneſte capitulo 
Com̃o quier que propia mente fablan 
do del comprar a del vẽder:que ſe faga 
po: los dineros. Empero es entendimi 
ento comprar 2 vender. E ql quier mu 
dacion natural: podemos desir: que el 
que da vna coſa poꝛ otra: vende lo que 
ha: compra lo que no ba, E el que da 
n poꝛ dineros:vende el pan: ⁊ cõpꝛa 
os dineros. E el que da dineros de oꝛo 
o de plata: po? dineros menudos; vẽde 
los dineros de oꝛo:poꝛ los menudos. 
(XL a tercera es:poꝛ manera de logar: 
o de alquilar, La quando alguno non 
ha ciydado de auer la cofa: finon fafta 


` Alguno tiempo: en que la ha meneſter: 


entonces no faze fuerca dela comprar + 
mas alquila la:o aloga — — en aquel 
tiempo en que la ba meneſter. E po: ef? 
ta razon los om̃es fallaron manera de 
alquilar a ð logar:en que paſſa fola mé 
te del vno al otro el derecho de vſar. E 
efta es otra manera departida dla feat 
da: que es po: manera de comprar de 
vender:enla qual no ſola mente paſſa el 
derecho de viar: mas avn pafía el leño 
rio ð vno a otro. quarta fue poz 

manera 3 empꝛeſtar: enla qual manera 
no fe fase mudacion de otra cofa po? o⸗ 

tra: mas fola mente ay empꝛeſtido po? 

efla cofa miſma:o po: otra tal deſſa quí 
fa miſma.Alſſi como pan:poꝛ pan.iE ef. 
ta manera fue fallada po? los meneftes 

res delos ombres que toman las cofas 

empꝛeſtadas para fe acoꝛrer vellas: en 

aquel ti que las ban meneſter:poꝛ 

que las toꝛnen a fu dueño en otto. 

C Mas aqui viene vna dubitacion: 


del fegunoo libio > 


que quando acaeíge grão neceſſidad a 


quello que ombꝛe ha meneſter es de a⸗ 
quel que lo ha meneſter de 0 nas 
tural:⁊ puede fe apꝛouechar dllo ẽ el tie 


eee ſegũd la lex ð natu 
ra. 


poꝛende pareſceria a algũo que eſ 
tas mudaciones ſobꝛe dichas delas co⸗ 
fas no hã lugar enel grãd meneſter z en 
la grãd necellioad, Eſemeſaria a algu 
no áno fó drechas poz raʒõ:que nĩgũo 
no puede vender ni logar de derecho a 
alguno otro aquello que es ſuyo.E efil 
tiempo dela negeſſidad log om̃e ha me 
neſter:a lo falla:es ſuyo de derecho. ay 


daria alguno que no gelo deue vender: 


ni alquilar:pues ſuyo es de derecho na 
tural. E aquí podemos deʒirꝛq̃ todos el 
tos contractos ſobꝛe dichos:no fueró iz 
troduʒidos po? el tiẽpo dela neceſſidad 
Mas po: el tiẽpo dla opoꝛtunidad.ca 
otra cofa es neceſſidad:⁊ otra ef oportu 
nidad.⁊ ala opoꝛtunidad q̃ acaefce a ca 
da meneſter q̃ a ome viene: no fe ẽſtiẽde 
la comunidad natural, ca fi fe eſtẽdieſſe 
a cada neceſſidad o meneſter:ẽ manera 
todas las cofas fueſſẽ comunes de de 
recho natural:no fota mẽte enla neceſſi⸗ 
dad: mas enla opoꝛtunidad: o en ql der 
meneſter:entõgeſ ay grad graucsa é ver 
com̃o eſtos contractos ſobꝛe dichos fó 
derechos. E ad podemos desir: qᷓndo 
algũa ley manoa dos cofas: la vna es 
mas principal q̃ la otra:ſi acaeſciere pe 
ligro de traſpaſſar lo mas pꝛincipal en 
lo menos pꝛincipal:a no fuere pueſta al 
Guna relaxaciõ:o algũa diſpẽſaciõ: tal 
felaxaciõ coño efta: otal diſpẽſaciõ es 
buena ⁊ cõ raʒõ:a es a ſalud velos om⸗ 
bꝛes:en Gnto po: ella fe eſcuſa el mayor 
mal. E certo es:que el natural 
mas principal mente mãda q fea pas ẽ⸗ 


tre los om̃es que comutaciõ velas cofaf 


o comunidad natural dlas cofas, 2 po? 
ende deſpues que las coſas fueró pat 
tidaſ: cada vno ha derecho ſobꝛe lo di 
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choꝛpodemos desir que fe guarde pasé 
tre los ombꝛes:com̃o enla opoꝛtunidad 
natural. E efta es q deſpues q̃ las cofa 
- fueró apꝛopiadas: no fon tan comunes 


coño erá ante q fueſſẽ aproplanas JE 4 
ffi no puede cada vno vſar de Gl der co 
fa en ql der cafo de meneſter: mas ſola⸗ 
mete puede vſar dllasenla poſtrimera 
neceſſidad. E efto diremos mas adelãn 
te: do fablaremos avri delas poſſeſſio⸗ 
nes, ¶ La.ij.cõcluſiõ es:q̃l fue la neces 
ſſidad de fallar los dineros! E efta dcla 
ra el pho enel mero li.delas políticas: 
do dise: que fi no fueſſe mas q comuni⸗ 
dad de caſa:no ferian meneſter los dine 
ros:ni los cambios.ca el padꝛefamilias 
o ſu ꝓcuradoꝛ podꝛian ꝓueer la caſa ſin 
cõpꝛar i ſin vender. ca ninguno no com 
pꝛa ni vende lo ſuyo. mas po? las otraf 
comunldades:que fon dl barrio: o $ gib 


dadꝛo departidos reynoſ:o puindds fis 


eron menefter los dineros. ca lo 4 om̃e 
no tiene en fu caſa:va a cõpꝛar lo al ba 
rrioꝛo ala gibdad:o al reyno: ofi en age 


reyno no lo puede auer: va lo a buſcar 


a otro repno: E pot efto fueron fallavaf” 


las monedas del 020 ⁊ de plata: que fon 
metales muy fermoſoſ⁊ muy hörradoſ. 
delos quales fe pueden fazer valós ⁊ ef 
asoillas: ⁊ otras coſas que fon a hõrra 
delas nobles perfonas ⁊ honrradas. $ 
como quier que en vn barrio zé vn rey 


no cumplan los dineros memivos ¡Em 
pero poz que en departidos reynos vſã 
departidas monedas de dineros vſua⸗ 
les:o de dineros de oꝛo:o de pláta: qual 


refcibieften en cada tierra. Ca las coſaſ 
eſadas no las puede ombꝛe leuar a to 


das tierras. E poꝛende fueron meneſter 


los dineros de 020 n de plata: para cõ⸗ 
pear viandas:? panes: zlas otras cos 
fas que fon menefter ala viva delos 

ombres. JE efta fue la razon po? que fue 
ron fallados los dineros a lás mone⸗ 


Tercera parte 


¶ Capitulo..en que demueſtra 


quantas ſon las maneras delos 
dineroſ. ⁊ qual vellas es de deno 


ſtar: ⁊ qual de alabar. 
A Os cóclufiones fon en efte 
q capítulo, La primera ef: 


A SRA | mur córas fe ſigue el tras 


Ne. tratado delas polii 


nes. E efto] zueua el philoſopho poꝛ.ij 
razones pꝛimera es:que para el 


ouernamiento dela cafa: no fola mete - 


meneſter las poſſeſſiones:mas ayn- 
fon menefter los dineros ¶ La fi 
da es:que las riquezas fon meneſter pa 


el gouernamiento dela caía. E ap dos 


maneras de riqueʒas:ſegund que ya di 
rimos. La vna es de riquesas naturas 
les, Aſſi como de auer mucho pan a mu 
cho vino: ⁊ muchos ganadoſ:⁊ muchaſ 
tierras:⁊ muchas viñas, ¶ La ſegun⸗ 
da manera es de riqueʒas artificiales. 
AMi com̃o auer ome mucho oꝛo ⁊ mu⸗ 


cha plata:⁊ muchos dineros. E biẽ aſſi 


com̃o la natura es pꝛimero que el arte. 
Ca do ſe acaba la natura:alli comiẽga 
el arte. Aſſi las riquezas naturales de 4 
uen fer antepueſtas slaf riquezas artifi 
puna! a que las obꝛas artificiales fi 
empꝛe ſe 

turales. E po: ende en pos el tratado 3 
las riquesas z delas poſſeſſiones natu 
rales; fe ſigue el tratado delos dineros 


z õlas riquezas artificial C La fegú 


da conclufion es:quantas fon las mane 
ras ðl arte velos dineroſ. E pone el phi 
loſopho quatro maneras. La pꝛimera 
es aſſi com̃o natural:poꝛ que viene ð co 
fas naturales: affi como de pan: o de vi 
no:o de ganados:o de otras cofas natu 
rales Gnoo fe vẽdẽ po: dineros.E tales 
dineros fon affi como naturales.La.ij 
manera es de cambio: a fue fallada a 
uentura: mas va es fecha artificial; pop 
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nen en pos delas obꝛas na 


pꝛuena que han los om̃es delta. E efto 
fe fizo carando los om̃es alas monedas 
de quales tierras fon propias: o de Gl. 

no. E comprando las monedas que no 
ſon pꝛopias dela tierra poꝛ dineros pa 
ra las vender enlas tierras do ſon ppi 
as para ganar enellas. E a efta arte lla 
ma el pho cãpſoꝛia:o cãbiadoꝛa: que fe 
faze por cabio. La tercera es meajal 


o de meaſas. = efta fue fallada catãdo 


el pefo delos dineros. aſſi coro el coꝛna 
do malo peſa mas que la meaja peque 
fia: a fundiendo los coꝛnados puedẽ fa 
car mayoꝛ maſa de metal: que fundien 
do las meajas pequeñas, E de aq vie 
ne ganancia.E a eſta arte llama el phi 
loſopho enel 8 dlas politicas ar 
te meajal. ¶ La quarta manera es ý v 


ſura. E efta fue fallada poniendo los di 


neros a ganãcia:o a vſura. E a eſta ar 
te llama el pho talios:que quiere deʒzirr 
parto de dineros. Eeſto es contra nas 
tura, Ca no paren fino las coſas nang 
rales animadas. 211 coño ouejas: a o 
tros ganados quales quier que po: gi 
neracion fe pueden acrefcentar entre fY, 
E fi algunos quieren que lof dineros fe 
augmentẽ:poꝛ generacion quieren que 
paran dineros contra funatura.E $to 
das eftas quatro maneras: la pꝛimera 
e din de loar: ome quenged philo 

opho: po: q̃ per al gouernamiẽ 
to dela caf: ae las pe tres fon de de⸗ 
noftar, po: que ay enellas coboicia, ca 
en toda coſa que comienga en dineros: 
n fe acaba en dineroſ: ay enella manera 
de cobdicia. E tales fon el arte cambia 
doꝛa:⁊ la meajal:a la vſura. ¶ Mas a 
quí conuiene de notar: en qual manera 
paſſan las cofas de ſeñoꝛio de vno: g fe 
novio de otro fin derecho 2 fin razon. E 
dise aqui los doctoꝛes:que fin aquellas 
cofas que pueden fer de negeſſidad: en 
que los om̃es pueden vſar delas coſas 
con derecho natural: fue contra dicta la 


| del ſegundo libꝛo. 


enajenation velas coſas fin techo: poz 
la mala voluntad delos omes:que quie 


ren auer lo ajeno como no deuẽ. ¶ Ea 
quí podemos desir: que fon quatro ma 


neras ð enajenaciones fin derecho. La 
primera es:poꝛ robo: quãdo algũo ma 
nifieſta mente tira a otro fus bieneſ poz 
fuerca. La.ij.es:poꝛ furto: quando aſ⸗ 
condida mente le tira lo ſuyo.La.iij. es 


po? engaño:quando enel vẽder o éel cõ 


par alguno fase engaño a otro. aſſi coz 
mo q̃ndo alguno vée pp 00090 
troꝛo eſtafio:poꝛ plata.z aſſi dlas otraf 
cofas engañoſas:do no paſſa ſeñoꝛio ð 
la coſa a otro po: derecho. La.iiij. es: 
po? derecho de manera vſuraria: quan 
do alguno toma vſo de aquella coſa q 


no ba vio. Aſſi como el dinero no ha ò 
ſi vſo ninguno pꝛouechoſo. ca el ſu vſo 


es deſpender ſe en qual quier manera: 

que ſe deſpiẽda:quier dãdo:quier toma 

do:quier cõpꝛãdo. E fi el toma del otro 
vſo para ganãcia:tal vfo es malo: lla 

mamos le vfura.que quiere dezir: robo 
de vſo que no es ſuyo. Ca otra cofa es 
la cofa que el ome ba:% otra cofa ef el v 

ſo que ha della. Aſſi como otra coſa es 
la viña o la tierra: otra coſa es el vfo 
que ome ha della. E affi do fe puede ap 
tar la ſubſtancia del vſo: alli puede el ó 
bꝛe tomar ganancia fin vfura, Aſſy co 
mo pareſcera enel capitulo que ſe ſigue 
Mas quanto alo pꝛeſente:todas eſtaſ 
maneras que dichas ſon:de tomar lo a 
jeno fon tuertas % fin derecho. E affi no 
puede paſſar el ſeñoꝛio vellas de vno 4 
otro. E de aqui pareſce: que la manera 
de cambiar los dineros:non es manera 
buena ni de loar. Ca toda arte que co 
- miença enel dinero: ⁊ fe determina enel 
dinero:pone fu fin eñl dinero, enel qual 
ninguno no deue poner fu fin. E poz eſ⸗ 
ta mifma razon:la meajal:⁊ la viura fó 
de denoſtar:ſegund el pho: po? que fon 
artes que fe comiencan enel dinero. E 


¶ Capitulo.xj.en que demueſtra 


ſus ſeñoꝛios. a 
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quanto ala arte cambiar: fi fe faʒe cõ 
engaño:no pafa el ſeñoꝛio:⁊ es toꝛpe lo 
gro. E effo miſmo el arte de peſar lof di 
neros:que es meajal.⁊ fien alguna ma 
nera ſe pueden eſcuſar poꝛ el trabajo 

y toman, pero ſiempꝛe fon malas ganz 
cias:⁊ denueſta las la eſcriptura.Maſ 
del todo es mala la vſura. Aſſt como lu 
ego pareſcera enel otro capitulo que ſe 
figne , E 
como la vſura es muy mala: 2 
mucho de denoſtar. 7 poꝛ ende 
los reyes a los pꝛincipes la deuẽ 
mucho eſtrañar ⁊ defender enlof 


duales el pho denueſta la v⸗ 


„„ 


cia dela cola: otra cofa es el vfo della. 
Empero en algunas coſas ſe pucpe ad 


tared vſo dela ſubſtancla.aſſi como pa 
reſce enla caſa:que otra cofa es la caſa: 
otra cofa es moꝛar enella . E eneſtas 
tales cofas puede el ome véder: o logar 
o tomar alquiley del vſo:⁊ retener en fp 


la ſubſtancia:o el feñozio vela cofa fa © 


puede ome logar la moꝛada dela caía : 
reteniendo en fila poſſeſſiõ vella, % enel 
to no fase vſura ninguna. Ca cuya es 


la poffeffid:a el perteneſce el vfo, Ever 


die do el om̃e:o logãdo lo que a el perte⸗ 
neſce:no faze vſura ninguna, E po: efo 
los que vendẽ:o alquila las cofas: rete 
niendo en fi el ſeñoꝛio dellaſ:no faʒẽ vfu 
ra ninguna. ca vende:o alquila lo ſuyo. 
Mas ay otras colas: en quenunca fe 
ueden apartar:el vfo dellaſ: afi como 
dineros. Ca el vfo propio vellos es 
deſpender los:o enajenar los. E ql der 
que da eſte vſo:da la ſubſtãcia delos di 
neros. E poꝛende ſi poꝛ eſto tomã dine⸗ 
ros:acometen vſura. Ca dando los di⸗ 
neros a otro:no puedẽ tomar ya eſte v⸗ 
ſo. o vẽde el vfo que no ce.ca a a 
quel perteneſce pa ei vio: a quien dio el 
dinero:a affi tomavſo velo q̃ no es fupo 
E vende lo que no es ſuyo. o vende vna 
cofa dos vegadas. ¡Empero cõuiene de 
ſaber:que el pho da dos vſos a cada co 
ſa. Uno pꝛopio.⁊ otro no pe . Del 
dinero es mudar lo en otra coſa:o deſpẽ 
der lo:o enajenar lo. Mas el vſo no p 
pio delos dineros es:aparefcer conellof 
Ca muchos quieren los dineroſ:no pa 
eſpẽder los:mas pa parefcer cõellos.aſi 
como fazen los mercadoꝛes: porque pa 
recan ricos:ponen ante fi muchos dine 
ros:poꝛ que los oiñes fien dellos: 7 les 
den fus algos con que pueda ganar, E 
ſi alguno empꝛeſtare ſus dineros para 
tal vſo como eſte: eneſta manera puede 
tomar galardon. Ca puede retener en 
fila ſubſtãcia:⁊ dar los a apareſcẽcia:a 
no fase vſura. mas enlaſ otras coſaſ pu 
ede fazer vſura:aſſi como fi el ome venz 


dieſſe la cala a pozla eſperã ¿Dela pas 


ga:tomaſſe galarvó:fería viura. Aaaf 
aq podemos añadir otras muchas raz 
30es:pozG la vſura ef de denoſtar:a por 
que la deuen defender los reyes % los fe 
fioꝛes. ¶ La primera es:poꝛqᷓ las ſctãſ 
eſcripturas la denueſtan mucho: la de 
fiendẽ afi como a cofa muy dañoſa alaf 
almas. E efto pareſce po: muchas eſcri 

pturas. La pmera es del exodo.xxij. ca 
pi.do manda dios:que no fagan tuerto 
a ninguno:ni tomé vſura de ningũo pa 
apꝛemiar lo poz ella: ni para facar le lo 
que ha. Otroſi enel leuitico.xxvj.ca.mã 
da dios a todos:que no den a vſura. O 
trofi enel deuteronomio dize. No logra 
ras có tu hermano:ni daraſ avſura poz 
que ganes conel.Eſſo miſmo diꝭe enel e 
zechĩel.xviij. capi. No empꝛeſtaras tus 
dineros a vſurã. E todo el teſtamento 
viejo efta lleno deſto. ¡Elo miſmo eel nu 
eno teſtamento. Onde dise enel euange 


‘tio de fant lucas. vj. capi. Dad a empꝛe 
ftad lo vr̃o:⁊ no eſperedes dende nada. 


Ca eſto es graue pecado ante dios: no 
empꝛeſtar a vn ſu T ba me 
gua:ní le acoꝛrer € fu neceſſidad: quãdo 


lo om̃e puede fazer. JE Sito ay muy bue 


enxemplo:que pone el maeftro delas hi 


ſtoꝛias:enla hiſtoꝛia tripartita enel pꝛi⸗ 


mero libꝛo:do cuenta de vn obiſpo:que 


le deʒiã eſperdion: que ſu coſtumbꝛe era 
de partir todas ſus rentas eneſta mane 
ra. Ca algunos delos fructos dana as 
los pobꝛes:⁊ alos otros empꝛeſtaua. E 
efto nunca lo fazia po? fi: nin lo refcibia 
po: ſi.mas quando gelo demandaná: Ý 
sia a qual quier que lo demandaſſe que 
fueſſe alos fuf alholieſ.⁊ q̃ tomaſſe qua 
to ouieſſe menefter, z quando lo venian 
a pagar: mandaua les: que lo echaſſen 
alli donde lo tomaran. E vino a el vno 
z reſcibio vna grad quantia de trigo: z 


deſpues vino el tiempo q lo auia de to: 


nar a de poner en fu lugar: a no lo puſo 


del ſegundo libró, 


E et ciydd que eſto no lo ſabꝛia et obit 
po. vino otra vegada a demandar pz 
ſtado:⁊ el obiſpo embiolo al alholie: q 
do tomaſſe donde lo folia tomar. Equã 
do vino alli al alholie: falto lo vazio: z 
“romo fe: dirolo al obifpo.JE el obiſpo 
dixo. Marauilla es: como te pareſge a 
ti folo el alholie vaʒio.ca lleno eſta el az 
os otros:⁊ a ti folo efta vaʒio.mas vee 
tu:ſi toꝛfiaſtè lo que leuaſte E el veyẽdo 
ſe aſſi pꝛeſo a confondido:confeſſo fu pe 
cado al obiſpo:⁊ echo ſe a ſu voluntad: 
| pan fazer emienoda qual el quiſieſſe. E 
aqui parefce:quan grande era la cas 
ridad del obifpo:7 qua plaʒentera a di 
Os: a quan grande la maload de aquel 
no toꝛnaua lo furo a ſu dueño. La 
ſegunda razones: q la vſura es mucho 
De denoſtar:poꝛque todas leyes la ðnu 
eſtã aſſi como a cofa en que ax muchos 
daños ⁊ muchos males para los cuer⸗ 
pos ⁊ para las almas, E delos danos 
que ſe ſiguen alos om̃es della:cuenta en 
la ſuma de vicijs: que entre los om̃es eſ 
eſte el pno delos mayoꝛes ig lel e 
- neplosoaños, Mas fant Ambꝛoſio 
enel tercero libꝛo delos officios:fabla 3 
los daños dela vſura:do diʒe.poꝛq̃ tor 
nas a engaño toda tu ſabiduria:?poꝛ å 
deſſeas enla tierra mengua? po: que fa 
zes alos pobꝛes fer mal anvantes: ⁊ de 
res la tierra manera: E plaze te:quan⸗ 
do lieua fructo: po? que puedas ganar 
con los pob:es, E a eſta llamamos ars 
ter ia de grand engaño. Ela que tu llas 
mas remedio:verdadera mente es aco⸗ 
metimiento de malicia z de furto. Ca é 


los otros tiempos maloſ allegas algoſ 


rentas de trigo ⁊ de vino con que pue 
das echar alos ores para los facar de 
lo que han:⁊ deſpues vienen a denoſtar 
alos omes po: tu logro:que es daño de 


toda la comunidad. E fila vibra fue ef” 


trañada alos iudios: mucho mas deue 
fer eſtrañada z vedada alos kpianos 
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E avn (at Aguſtin enla epiſtola.xxxvj 
di mucho alos viureros: 7 dis 
ze aſſt. Que diremos dlos vſureros: lof 
quales rep̃henden las leyes todas:⁊ lof 
lueses iusgan que deuen fer tomados ? 
Ca mas cruel es aquel 4 da a vſura:qᷓ 
aquel que mata el pawe, Æ eftas tales 
ganãcias querría que fueſſen tomadas 
a fus dueñoſ. mas no ay iueʒ que las fa 
ga tomar. E avn efto repꝛehende Kris 
oftomo ſobꝛe Matheo omelia.v. Do 
diʒe. Da empꝛeſtado:⁊ toma mayoꝛes 
vſuras:ꝝ da tomando mas, Da alli do 
no ay ninguna embidia.dã do no ay ni 
guna acuſacion.da do no ay ningũd as 
echo:ní temoꝛ.Empꝛeſta a Jeſũ chꝛiſ 
to:que no ba menefter nada. E maf mu 
eſtra que ha neceſſidad poꝛ ti:da al que 
ha fambꝛe a cría a todos. E eſtas tales 
vſüras apꝛeſtan el repno de dios. ca laf 
otras vſuras aparejan el infierno. Aq 
llas fon de bondad ? de miſericoꝛdia. E 
eſtas fon de auaficia z de crueldad ., 
[Pues que acuſacion podemos auer: 
quando podemos mas refcebír: que di 
mos en tiempo de grand meneſter. Ca 
ſi dimos poco alos pobꝛes:recibiremoſ 
mucho. ⁊ fi damos fallefcedero:recibire 
mos lo que niica falleſcera. E dise mas 
adelante. No ha coſa mas cruel: que el 
que affi gana po: las meʒquindades $ 
los otros:faʒe que el logro ſuyo ſea per 
dimiento de todos los otroſ. E pone en 
remplo: q tal como eſte es gouernadoꝛ 
que tiene el gouernallo: a empuxa los q 
eſtan enla naue ſo la mar: faze los mo 
rir. vize mas, Ruego te q non tomes 
vſuras:ni fagas amigos de mala ganã 
cia: que te ayan derecebir enel infierno. 
quando murieres. E po: ende grand lo 
cura es: demandar vſura alos vezinos 
pobꝛes z menguados, zes contra toda 
ley tan bien natural como ley de eſcrip⸗ 
tura a como ley de euangelio.¶ La.iij. 
es Gla vſura es mucho de „ 
| íj 


y 
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de denoſtar: poꝛque es cõtra la bondad 
natural de toda críatura.ca toda criatu 
ra natural mẽte empꝛeſta de grado 2 ð 
toda fis volũtad.aſſi como la luʒ n el fu 
ego: a el apre: el agua:⁊ la tierra q em 
pꝛeſtan a dã todas fus bõdades alos õ 
bres 7 alas beſtias: a a todas otras cri 
aturas. E los ormes malfadados no de 
ren tener mientes a efto:mas a grad da 
fio de ſus almas no quierẽ dar a vſura: 
eſpecial mete alos pobꝛes: dando 7 pti 
endo fus limoſnas po: auer el repno de 
dios. E lo que mayo: mal es dan a vſu 
ra tempozal:z dar aſi a vſura es matar 
los pob:es: ſegund que diʒe fant Agu⸗ 
ftin enla epiftola ſobꝛe dicha. Onde tus 
lío enel.ij.libꝛo delas queſtiones toſcula 
nal dize:que vna vegada demávaró al 
ſabio caton. qual era la mejo: cofa q̃ lof 
om̃es podiã auer eneſte mũdo: E refpd 
dio:que dar ⁊ ꝑtir lo que vm̃e ha. Ea 
retener lo: dar lo a vſura: es matar a, 
los om̃es tirando leflo que hã meneſter 
para fu vida. E demãdarõ le mas. que 
como deuiã fazer ðlo que ouieſſẽ? E ref 
ondio:que deuian bien beuir:ã biẽ ve 
tir a bien obꝛar:⁊ bie trabajar. ⁊ ſobꝛe 
todas las coſas:bien partir lo q̃ ouieſſẽ 
con los menguados:⁊ con eſto ſe gana⸗ 
riã biẽ cõ dios a cô los om̃es. 
(Capítulo. xi). en q̃ demueſtra 
como ſon las maneras de ganar 
los dineros muchas 7 muy dep 
tivas: 7 quales Dellas fon conue 
nibles alos reyes pꝛincipes. 
Inco maneras de ganar 
o dineroſ.pone el pho cer 
Mesa a la fin del mero libꝛo de 
aas políticas. La primera 
es poſſeſſoꝛia:quãdo algu 
no ha muchas poſſeſſiones: a vẽde los 
fructos dellas:⁊ vẽdiẽdo los fabia més 
te gana grand auer ⁊ muchos dineros, 
Eel pho da efta manera po: buena. ca 


> 


mãdo dineros emp̃ſta 


todo gouernadoꝛ de caſa veue faber As 


les tierras ſon mejoꝛes para leuar pan: 

⁊ quales para vino:⁊ quales para olio 

Een quales tierras cria mejo: lof gana 

dos: a do ay mejoꝛes paſtos: a en ¿les 

ay mejores beſtias:aſſi como caualloſ z 

ouejas a vacas:⁊ affi de todas laſotraſ 
coſas:poꝛq̃ fe puede mejo? pucer el rey⸗ 

noꝛo la cibdad:o la cafa q̃ ba de gouer⸗ 

nar. ¶ La. ij. manera el de mercãduria 

leuando mercadurias po: la mar o po? 

la tierra. efta ha tres ptes: ſegũd q di 

se el po. La vna es nauigoꝛiã:leuan⸗ 

do mercadurias ſobꝛe la mar enlas na 

ueſ. La otra eſharrequeria: leuãdo car 

gas en aʒemylas poꝛ la tierra. Ca ters 

cera es:poꝛ cõpañias:teniẽdo fus dines 

ros en cõpañas a perdida ⁊ a ganãcia 

para eſcuſar pecado, La. iiij. de ganar 
los dineros es mercenaria:q̃ fe faze poꝛ 
alquileys:logãdo ſe:o entrando a ſolda 
da pa: ganar algo La quinta manera 
es eſperimẽtal po: pꝛueua delos 


particulares, E éta el pho dos pꝛue⸗ 


vas: po: las quales ganaron algunos 
graves algos. La primera es de tales 
mileſio: vno delos fiere ſabios: q comes 
aron a philofophar:el ql era muy poz 
2e7 denoſtarõ lo fus pariẽtes:diʒiẽdo 
leque q̃ valía fu philoſophia:quando 
andaua mendigãdo:! E el no po: cobdi 
cia delos dineros:mas poꝛ les dar a en 
tender: todo pho ligeramẽte puede fer 
rico fi qͥſiere.⁊ cato a vio po: aſtrologia 
qᷓ aql aio deuia ð auer mucho olio: ⁊ ð 
n: doſ:a cõpꝛo todo 
el olio ó al año:⁊ vedio lo:a poꝛq̃ otro 
ningũo no vendio olío:el gano muchos 
dineros fin cuẽta. ¶ © tro fecho cuenta 
alli el pBo de vn ceciliano:q̃ cõpꝛo todo 
el fierro delas ferias:⁊ po: Gel folo ven 
dia fierro:gano dineros fin cuẽta. ca no 


ha cofa que affi fase ganar dineros cos 


mo es manipolia: que es quãdo vno fo 
lo vẽde:ca entices tafla el predo q qere 


del ſegundo libꝛo⸗ 


Epos eſtas tales maneras fe puede fas 
zer los oñes muy ricos. La.v.manera 


es artifidal:quado algúo po: fus artes 


gana oinerosio algos.aſſi como carpẽ⸗ 
teros:o ferreros:o fiſicos:o armeroſ:⁊ . 


fi de todos los otros. Ca maguera la 
fin de cada arte fea ganar algo:aſſi co⸗ 
mo dla fifica fazer ſãnidada ð la caualle 


ria auer victoꝛia. Emꝑo poꝛ todas las 


artes en algũa manera entiẽdẽ tof om̃eſ 


De ganar algo. E todas eſtas maneras 

deuẽ los reves ſaber:poꝛque ſepan go s 

ernar ſus reynoſ:a en como hã de acre 
- ar fus algos cõuenible méte. Ca las 


a maneras de todas las ſobꝛe dichaſ 


fon miv fin repꝛepẽſiõ a muy ꝓuecho⸗ 
ſasr:aſſi como la primera a la qrta.ca ð 
nen los reyeſ ꝓcurar:en como ayã alho 
lies : bodegas: a en como aya muchos 


anados % 8: a aſſi delaſ otras co 


ſas porque puedã auer cOplimiéto élos 


— — que les ſõ mene 
fter. DB alag podemos añadir otraf 


w colas fó muy ꝓuechoſas en fecho des 
las mercadurias :⁊ òlas maneras Ó ga 
nar los algos. E lo pᷣmero es el caſtigo 


muy bueno: q̃ da fát Aguſtin a todos a 
llos q̃ cõpꝛã a vẽdẽ a andã en merca⸗ 
durias enel li.dela trinidad, il). cap. Do 
vise: no fola mẽte ſe deuẽ guardar los 


om̃es dla malicia manifieſta q̃ es eñl ro 
bodo enel defpojo de fus xpᷣtanos.maſ a 


vn ðlengaño ccubierto ⁊ eſcõdido q̃ es 


` 
"p 


enlas mercadurias. Onde vize alli:que 
todos los ores deré cõpꝛar rafeʒ:a vés 
der caro. E traẽ alli vna apueſta fabla 


ar 
0 


5 1 apꝛegonar en vna 


t todos a vn lugar:⁊ q̃ 


1 


iboa0:4 vini n 
es diria à todos lo que teniã en ſu coꝛa 


Fon. quãdo todos fueró ayũtados ent 


mercado: fubid en vna cathedꝛa:⁊ dixo 
Amigos quãtos aq eſtades:todos que 
rriades cõpꝛar rafeʒ a vender caro. to 
dos fallaró en fus conſciencias:q̃ deʒia 


verdad. E por ende disc fát Aguſtin. G 


mouer la queſtion: 
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muchos engaſian enlaf mercadurtas. lo 
vno en eſcõder a encobꝛir las maldadeſ 
delas coſaſ q vẽdẽ.⁊ lo al en moftrar al 
güds bõdades pareſciẽtes q̃ no ſõ enes 
llas.⁊ lo tercero en mẽguãdo enlas mes 


didas. Lo. iiij.meʒclãdo ay algunas co 


{as q̃ no cũplẽ:aſi como agua end vino 
n poluo eñl trigo:a paja enla cewada: a 
afii velos otros engaños q puedẽ fer éz 
las cofas que fe védé, por la Gi eoſa má 
do dios eñt leuitico.xx.capi.ſera étre vof 
balãga derecha a pelos pguales:⁊ mar 


o iuſto:a ſeſtero ð̃recho. Eſſo miſmo di 
Fe enlos ꝓuerbios.xx.ca. Muy aboꝛri⸗ 
da coſa es a dios peſo a pelo: ⁊ balãga 
ee e qañoſa es 
084 cd eſtos ẽ 


muy mala, E todos aqllosd có e 
gaños engañan a ſus vesinos theſauri 


3 ⁊ Guarda en fus cafas theſoꝛoſð mal 


dad. Eſſo miſmo diʒe enel michea. vj. ca 


pi. E avn en caſa del malo eſta encẽdi⸗ 


do el fuego del theſoꝛo ð maldad ? eſta 


FE gla mida meno? llena dela pra de di⸗ 


08, ¶ H ſegundo caſtigo es: el que da 


el ꝓpheta micheas eñt cãpi.ſobꝛe bicho 


DO die: q̃ no fola méte reynã engaños € 
las mercadurias.mas a vn reynã menti 


ras:⁊ ꝑiuros: a falſos teſtigos:⁊ cõſeſoſ 


deſyguales a malos. Onde dise. Tica 
iuſtificare el pefo malo: ni los peſos de 


los facos ẽgañoſos:enlos ꝗᷓles los ricoſ 


fe finchẽ de toda maldad. a los que ene⸗ 
ſto biuẽ ⁊ moꝛã:fablan mẽtiras.⁊ la lẽ⸗ 
gud vellos es engañoſa:a nũca étra ð⸗ 
dad en ſus bocas. ¶ E aqui cõuiene de 
q diſputa tulio muy 
biẽ enel li.iij.delos officios.xij. capi. en fe 


cho velas mercadurias:do fase tal p̃gũ 


ta. Si el om̃e boneftoz bueno:ſi deue df 


cobꝛir a reuelar las maldades delas co 


fao G vẽde:o fi las deue encobꝛir quãdo 


las vẽde.⁊ trac alli cõtrarias fẽtẽciaſ de 


lof phof, Ca diʒe:q̃ de otra manera iuʒ 
gaua eneſto adi grand pho de babilo⸗ 


nia Diogenes: maxoꝛ * 


iij 
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de otra manera lo fusgana antipatro 
-fu diſcipulo pho muy agudo.ca antipa 
tro vesía q̃ todas las maldades 1 todaſ 
las faltas velas cofas q̃ fe vẽdieſſen: de 
nia deſcobꝛir el vẽdedoꝛ. ca el om̃e bue⸗ 
no deue ſiẽpꝛe confejar alos om̃es guar 
dar verdad % fernír a buena conpañia. 
Ca eñſta ley naſcio todo ome: el fu p 
necho fea pꝛouecho de toda la comunis 
040:2 no Sra opara fi có daño ð o 
tro. ca eſta es la lep de natura: denẽ gu 
ardar todos. fi no la guardã faʒẽ cons 
tra natura. Mas diogenes 
el cõtrario de todo efto: q̃ no cóniene al 
vẽdedoꝛ deſcobꝛir la mégua dlas cofas 
que vẽdiere:ſacãdo en adila manera q 
eſtableſcio el derecho ciuil:a todas laſo 
tras cofas deve el vẽdedoꝛ fazer fin é 
fo. Ca todo oe veue vẽder muy biẽ ſi 
pnede:a vẽdiendo lo ſuxo non por mas 
ꝗᷓ̃ todos los otros: tomãdo lo q̃ le dan 
por ello:no fase tuerto a ningũo. Lon» 
tra eſto diʒe antipatro: q̃ faʒer al cõpꝛa 
DO? caer:⁊ a leen engaño por erro? 
de fi:no conoſciẽdo lo 4 cõpꝛa: peor pes 
-cado es:q̃ no moſtrar la carrera al qᷓ an 
da camino ¿Empero facta cofa es enãte 
moſtrar el camíno:o la carrera a todos 
los q̃ ãdã camino, E efto es puado por 
vſo comũ. E afi pareſce q̃ el vẽdedoꝛ no 
deue engañar al cõpꝛadoꝛ. E alli pone 
muchas razones deſta diſputaciõ. On 
de dize:que Diogenes contra argumẽta 


na: a deʒia.do ap Mayo? locura:¿ el ver 


dedoꝛ cuẽte fus méguas: olas méguas 
delas cofas que vẽde. do ap mayo: lo 
ceura:que el que vẽde:ſe faga pregonero 
pꝛegonãdo fus maldades:o predicado? 
pꝛedicando en placa: mala cofa vẽdo z 
peſtilencioſa. E el cõtrario argupe anti 
patro:G p el vẽdedoꝛ no deſcubꝛieſſe laf 
mẽgnas:faria grad maldad: a no guar 
‘varia iuſticia: Zoo led agrasefll ojo 
o lácádo lo enel barráco a mala $090. 
Ad tulio ſoltãdo la q̃ſtiõ: coduye q̃ en 


todo 


las cofas dubdoſas:qᷓ ẽ otra manera la 
honeſtad defiẽde fu derecho:⁊ de otra el 
pꝛouecho guarda fu derecho. a Gere des 
sir: muy buena cola es a muy honeſta 
al vẽdedoꝛ:deſcobꝛir las méguas delas 
cofas 4 vẽde:⁊ mas cofa faes é 
no las publicar, Onde dise: ql es aq̃ 
queno vee la manera del ẽcobꝛir:⁊ q es 
ꝓuechoſa al encobꝛidoꝛ. Mas ciertas 


'méte no es efto de om̃e llano: ni de ore 


ſimple:ni de om̃e noble:ni de om̃e uſto: 
ni de bué varó.mas efto es obꝛa Some 
engañofo a de ome eſcuro a de om̃e arte 


ro a ð om̃e callantio 2 malo. E dise alli 


muy buẽ l se de vno q̃ qſo cõpꝛar 
vn puerto pa ser alli ſu moꝛada:cerca 
del dl paſſaua vn rio, E q̃ndo lo enten 
dio el vẽdedoꝛ:ſtyo venir muchos peſca 


doꝛes:q̃ fe puſieſſen alli miẽtra ellos efs 


tauã genãdo:⁊ fiʒo q̃ tañieſſen fus trom 
pas miétra ellos genaná, E el cõpꝛadoꝛ 
coméco fe de marauillar: oiro le ei ven 


dedoꝛq̃ ð adi lugar leuauã ala gibdad 
de ciracuſana qntos 


quãdo efto oro el cõpꝛãdoꝛ: cõpꝛo le el 
buerto muy mas caro ð Gnto ante lo cd 
pꝛara.a deſpues q̃ fue fecha la venta: o 
tro dia vino a ver fis huerto:⁊ quãdo no 
fallo ay ningũa cofa tal: ni vio los bar 
Gros:que ante viera:marauillo ſe:⁊ Des 
mado alos vesinos:4 era aqllo no ve 
nia alli los pefcadozes:% ellos dixierõ le 
guia folia alli venir peſcadoꝛes. E afi 
fue alli grãd engaño:poꝛq̃ fue infinta $ 
cola q̃ no era. iE el engaño vean lo las 
leyes:⁊ mãdã lo velfazer ¶ E alli cuẽta 
otro enxẽplo po? el cõtrario: ð otro que 
demãdo vna heredad avẽder: zel véve 
doꝛ vino a vẽder gela. z ðſpues q̃ fue fe 
cha la vendida:dixo el cõpꝛadoꝛ:q̃ mas 
mereſcia aqͥlla heredad de quãto demã 
daua el vẽdedoꝛ:⁊ añadio le ga mill di 
nerof 3 plata.E alli pone tulio muchaf 
coſas delos engaños delas mercaduri⸗ 


29,7 engima cóclupe enel.xvſ. ca. que de 


se en Su SS 


del ſegundo libo. | cxl 


otra guiſa tira las lepes los engaños:⁊ 
$ otra guiſa los tira los phos. ca laf leg 
es có la mano tira el ¿gaño: iuʒgãdo lo 
ꝗ̃ ha de fer: mãdãdo lo poner e execuci 
on. Mas lof phos tirá el ẽgaño po: ra 
30 2 po: étévimiéto. ca la raʒõ demãda 
qᷓ no ſe fa ganingia cofa como no peue 
ni aſechoſa mẽte:ni có engaño:ni có ins 
finta falfa Æ efto acuerda mal có la ley 
de dioſ a có la fu iuſticia:q̃ nĩgũd fiel no 
engañe aſabiendas a fu xpiano. E por 
q muchos peligros ay enel cõpꝛar ⁊ en 
el vẽder: a muchas maldades fe acópa 
ñan cd los vẽdedoꝛes a cõ los cõpꝛado 
res. Poꝛende dise el fabio eñl eccleſiaſti 
co xxvij. capi. Co el mercado: tracta de 
mercaduria: a cõ el negociadoꝛ vel ¿ga 
ñoꝛa có el cõpꝛadoꝛ vela vẽdiciõ: a con 
cada vno tracta: infoꝛmãdo lo en como 
no ande en ẽgaño a fu primo, Ca ẽ me 
dio del cõpꝛar z del véder: fe encierra el 


pecado, . ES 
Capitulo. riit. en q̃ demueſtra 
como alguos omes fon naturals 


mente ſieruoſ.⁊ que les conuiene 
fer ſubiectos a otros. 


Eſpues q̃ ya fablo dlasca 
BAN fas: delas poſſeſſiones: a 
d $ delas monedaſ. pa aqui co 
mieca a fablar dlos ſieruoſ 
TEE? delas maneras dellos.ca 
toda eſta tercera parte eſta eneſtos qua 
tro tractados. E pues ya fablamos có 
plidamente delos tres: conuiene nos fa 
blar del quarto:q es delos ſieruos. Do 
cõuiene de ſaber:q̃ algũos om̃es ſon na 
tural mẽte ſieruos:q̃ deuẽ ſer ſubditos a 
otros. E efto pꝛueua el pho enel.j.delas 
políticas poꝛ. iiij raʒões. La pmera fe 
toma dela femejaca q ba lof omes có to 
das las cofas naturales. Ca ¥ muchaſ 
colas no fe puede fazer vna natural mé 
tefi no fuere alli algún ſeñoꝛio en algu 
na de adilas coſas:aſſi como pareſce en 
los elemẽtos:q̃ nũca puedẽ cõponer nĩ⸗ 


gũd cuerpo:ſi no ouierẽ y ſeñoꝛio en als 
gún elemẽto. E 3 la tierra ha ſeño 
rio ẽlos cuerpof peſados. ca los faze mo 
uer z deſcẽder a tierra E biẽ aſſi ẽ todaſ 
laf otras coſaſ naturaleſ. Dove ſe ſigue 
qᷓ fila cõpañia deloſ ores es cofa natu 
ral:cóniene ꝗᷓ algũos feá naturalméte fi 
eruoſ:⁊ algũos naturalméte ſeñoꝛes.ca 
otra mẽte no ſe podꝛia faʒer dellos vna 
cõpañia:ſi todos fueſſẽ ygualeſ:a todoſ 
fueſſẽ ſeñoꝛes:o todos ſieruos:no fe pos 
dꝛia guardar oꝛdẽ natural ð ſeñoꝛio: ni 
de ſubjeciõ. La.ij.raʒõ fe coma dela fez 
mejaca q ha étre las ptes de vn anima⸗ 
lia:q̃ fon alma ⁊ cuerpo.ca ſiempꝛe el al 
ma es ſeñoꝛa:⁊ el cuerpo dene fer ſubdi 
to a obediẽte:poꝛ raʒõ Gel alma lo guía 
a todas ſus obꝛas. certo es q̃ algũoſ 
delof omes ſõ tales como el cuerpo:que 


no ba ð ſi raʒõ ni entẽdimiẽto pa obrar 


como deuẽ.a poꝛende cóniene å ſeã fab 
Ditos a otros (los guié E por efto pꝛu 
eua el pho ¿los ormes neſcios zfin {abt 
duria:ſõ ſieruoſ natural mẽte:⁊ los ſabi 
os natural mẽte ſeñoꝛes. La.iij.raʒõ fe 
toma en cõparaciõ del om̃e alas otras 
beſtias q̃ fó ſubditas al om̃e.ca bien afi 
como las beftias fe quia z fe faluan poe: 
la fabiouria delos om̃es:aſſi muchos 6 
bees beſtiales q po? fi no ſabẽ beuir:ſal 
wa fe po? los om̃es ſabios. E poꝛẽde de 
ué fer ſieruos a ſubditos a aq̃llos po: å 
en fefalpa. La. itij.ra36 fe toma dela có 
parado q ba los om̃es alafmugerefica 
affi como las mugeres hã menos de ra 
30 4 los varones:⁊ poꝛẽde deuẽ fer fub 
jectas alosvarones. ZIM algiios omes 
ã ba menos ra36 4 mugeres:deuẽ ſer fi 
eruos % ſubjectos natural méte, E po? 
eſtas raʒões pꝛueua el pho Gétrelosó 
bres es ſeruidũbꝛe n feñozio natural.oo 
cõuiene de notar:q̃ rá bien el ſeñoꝛio na 
tural como la ſeruidũbꝛe natural naſcio 
de PECaDo: ouo comiéco enel:ſegund | 
Die ſãt aguſti eñl li.rir.dla do 
bi] 
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os. rv. ca. ca Ùl pecado naſcio ceguepad 
eñl ¿révimiéro 7 deſygualdad ela volũ⸗ 
tad a rebeldia eñl apctito. laſ qles coſaſ 
fax al ome natural méte fer ſieruo. On 
de dise fat aguſti eñl logar ſobꝛe di 
La cóvició ó ſeruidũbꝛe có drecho 
ſobꝛe lof pecadoꝛes.ca el pecado 
ra50 de ſeruidũbꝛe. E poꝛẽde nunca 
leemos fieruo enlas eſcripturas: fafta q 
poꝛ eſte vocablo Noe iuſto vẽgo el 
cado de fu fijo cam. geneſis.x. ca. Aſſi q̃ 
la culpa mereſcio aq! nõbꝛe de ſeruidũ⸗ 
bre: no la natura. (Po: la ql cofa no ò 
ué los pꝛĩcipes: ni los ſcñoꝛes leuãtar fe 
en fobcruia po? fu ſeñoꝛio. ca no fó feño 
res po: natural cóvició:mas po: el deſ⸗ 
mereſcimicto ðl pecado. Onde dise ally 
fat aguſti:q̃ los å enſeñoꝛeã dftrure a a 
llos de quié fó ſeñoꝛes. ca no deuẽ ẽſe⸗ 
ñoꝛear có cobdicia de fenono: mas con 
oficio de acõſejar ⁊ de pꝛoueer:ni deuen 
pridpar po: ſoberuia: mas deuẽ ꝓueer 
có mifericordia Ca efto pᷣſcriuio la oꝛdẽ 
natural. ca fi fizo dios enel ome q̃ fueſſe 
ſeñoꝛ delas beftias:mas no delos omes 
Endo diro.ẽſeñoꝛead ſobꝛe los peces 
dela mar: ſobꝛe las aues del cielo: fo 
bze las beſtiaſ vela tierra. Ca el om̃e ra 
sonable fecho ala fu ymajéno fo Gn 
ſefoꝛeaſſe:ſino ſobꝛe laf qiaturas finra 
30:7 no dſo q̃ el ome fueſſe ſeñoꝛ ól ome 
mas delas beftias. Poꝛẽde los pmeros 
omes iuſtos mas fuerõ eftablegidos pa 
ſtoꝛes delos ESOS reyes oelof om 
bꝛes.poꝛq̃ alfi moſtraſſe dios ql coſa ð 
mãda la oꝛdẽ velas criaturas: 7 ql cola 
demãda el defmereamieto velas culpaſ 
Todo eſto vize fat aguſti.Otroſi cónie 
ne ad de notar q̃ deſpues del pecado:de 
né los ores obedecer a fus pꝛincipes:qᷓ 
(ó eftablecidos po: ellos legítima mere 
ſegũd ley de dios:o ſegũd la ley delos ő 
bres. Ca dize el apoſtol ad epheſios.vj 
cap. Sieruos obedeſced a vr̃os ſeñoꝛes 
carnales có temo? ⁊ cõ tremoꝛ:a en fim 
plicidad dlos prog coꝛagones:aſi cemo 


a ieſu rp̃o. Onde todo ſeñoꝛ:o todo pꝛĩ⸗ 
cipe deue ſiẽpꝛe péar la rgualdad de lu 
cóvició Gba có lus ficruos: a dela otra 
pte la peſadura de fi ſeruidũbꝛe.⁊ no fe 
deue dſeñoꝛear có cobdicia:ni có ſober⸗ 
uia:mas có oficio ð acõſcjar:⁊ có miferi 
coꝛdia de alos ſubditos. Ca aſſi 
lo pẽſaua ¡ob quãdo ð ia. Aqͥl q fiʒ a 
0 fiʒo a mi 
ficruo. Job. xrrj. ca. do vize far gregorio 
dos morales li.rrj. Enlos vardes pode 
rofos ate de mi naſciodtud ð omildad:⁊ 
fue pẽſada vgualdad de natura elof do 
nes naturalel. z poꝛcde mucho es de ap 
miar la ſoberuia del feñozio có la mano 
òl pẽſamicto omildoſo.i᷑ dize mas q di 
os touo po? bit ĝ cl eſpãto ⁊ el remo? de 
los om̃es fueſe ſobꝛe todas las beſtias. 
a no fo dios Glos omes fueſẽ pladoſ z 
ſeñoꝛes ſobꝛe los om̃es.poꝛẽde dios anil 
geneſi al. ix.ca.diʒe: Gel ome fea temido 
delas animalias:mas no el om̃e. Ca ſo 
beruioſa cofaeí 7 cõtra natura q̃vn ome 
fea temido ð otro fu vgual E dito fabla 
ſeneca:dãdo muy bue caftigo alos feio 
res:en Gl manera deuẽ beutr có ſus fier 
uoſ éla cpła.ycviij. do dise afi. Cõuiene 
ala m ſabiduria de beuir familiar mére 
có tus ſieruos:ca ſieruos fó ellos:maſõ 
bres. ſieruos fó cilcs:mas cópañeros.fi 
eruos fó elloſ:maſ humildoſos amigof. 
ſteruos fő ellos: mas ante te digo q ton 
cõſieruos. ca tã biẽ eres tu ſieruo como 
ellos. E fi dficres pẽſar ela vẽtura q tra 
xo a ti a fer ſeñoꝛ:⁊ s el a fer ſieruo:ẽtẽde 
ras q̃ toꝛpe coſa es tener q̃ no has ð ſeer 
ala mefa có tu ſieruo. ca efto delo fiʒo:ſi 
no ſabiduria:ꝗᷓ fase alos ſieruos eſtar ã 
te el ſeñoꝛ Gnoo el come.⁊ avn peo: el q 
no dere q̃ le fablẽ los ſieruos:ſino qndo 
el qͥſiere:⁊ como el dere E ſepan q deſſa 
miſma ſoberuia naſce:q̃ tãtos enemigoſ 
ayamos como ſieruos:no ĝ los nof ava 
mos po? enemigos:mas fazemos lof e 
migos po? la crueldad q̃ lef moſtramoſ 
Ed vn ay otro mapo: deſaguiſado meʒ 


del ſegundo libꝛo. 


cla do có crueldad:q̃ algũos ſeñoꝛes vſã 

de fus ſieruos:aſſi como ò beſtiaſ.⁊ qua 

do ſe aſiẽtã acenar:el vn ſieruo le tuerge 
la barba como ſi no ouieſe manoſ:⁊ elo 
tro le coje las migajas:a le merce loſ pe 
chos como fi fueſe loco: el otro le taja 
las anes p̃cioſas:⁊ le pone delãte los pe 
chos n las piernaſ. E mal auẽturado ef 
el om̃e ĝa eſta arte biue q̃ ſepa muy bié 
rajar las aues alas carnes: fino q avn 
mas mezqno es ad 4 lo enſeña:q̃ aqlá 
qere Glo afi firuá poz raʒõ 3 delectaciõ 
que aql å lo fase por grãd . neceſſidad q 
ba. cóclupe alli: qeres tu pẽſar § aql 
q tu llamaffieruo:nafcio po: ela mifma 
manera ú tu:⁊ ãda ſobꝛe eſſa miſma tie 
rra q tu:⁊ ha todas las cofas naturaleſ 
aſſi como tu:⁊ ygual méte moza cõtigo 
E poꝛẽde no dero diſputar del vfo los 
ſieruos:enel ql fomos muy ſoberuios a 
muy auariẽtos 7 muy crueles, épo efta 


ef la fuma ðl mi entẽdimiẽto:q̃ afi biuaſ 


conel menoꝛ:como conel mayo? quieres 
tu beuir * | - 

¶ Capi. riii. en 4 demueſtra co 
mo ſin la ſeruidübꝛe natural ges 
la mapo: ay otra ſeruidũbꝛe de 


ley poſitiua. 


| Si como fin el derecho natu 


a ralt:po2 el ql fe gouiernan lof 
omes natural méte ay deres 

| cho poſitiuo de leyes: puefto 
poꝛ los reyes para gouernamiẽto delaſ 
cibdades z velos reynos: affi fin la fer? 
uidumbꝛe natural ſegũd la qual los neſ 
cios 2 fin ſabiduria vené fer ſieruos des 

los ſabios:ſegũd que dicho es. aſſi cõui 

ene de dar ſeruidũbꝛe poſitiua de leyes 
ſegũd la ql los q̃ fó vẽcidos enla bata⸗ 
lla deuẽ fer ſieruos dlos vẽcedoꝛes. iE el 

to pꝛueua el pho enel.j. delas políticas 
poꝛ.iij.raʒões. La pmera es:poꝛq̃ han 

auãtaja ſobꝛe ellos ẽlos bienes del cuer 

po:q ſõ foꝛtaleʒa:⁊ poverio ciuil. c affi 
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como los ꝗᷓ bi auãtaſa t os bienes del 


alma fő ſeñoꝛes de aúllos ſobꝛe quiẽ la 
hã.aſſi como los ſabios fó natural més 


te ſefñoꝛes velos neſcios z deſentẽdidos 
Biẽ aſſi los q̃ han fortaleza coꝛpoꝛal a 


poverio ciuil:deuẽ fer ſeñoꝛes ſobꝛe ads 
llos G no lo hã:o de aállos a den vencé - 
Ca aſſi como el alma ef mejo: q̃ el cuer 
poꝛaſſi el ſeñoꝛio delos q̃ ha auãtaja en 
los bienef del alma es mayo: a mas na 
tural:q el ſeñoꝛio de aúllos q ba auãta⸗ 
ja enlos bienes del cuerpo, ¶ Ela.ij.ra 
30 es:poꝛ el defendimiẽto dela tierra. ca 
las leyes oꝛdenarõ poꝛq̃ los ores fuer 
te mẽte lidiaſẽ po: def ẽder fu tierra que 
los q̃ vẽcieſſẽ ẽla batalla fueſſẽ ſeñoꝛes 
a los vencidos fueſſẽ ſieruoſ. E efto poz 
leuar adelãte: el bié comũ: que es mejo? 
que ei bié ꝓpio.¶ La. iij. raʒon es:poꝛ 
ſaluar los vencidos. Ca fi ſopieſſen lof * 
vencedoꝛes:que delos vẽcidos no auiã 
de auer ſeruicio ni pꝛo ninguno: matar 
los pan:z no dexarian ninguno a vida 
E po: ende las lepes tuuieron po? bien 
que aquellos que fueſſen vẽcidos enlaa 
batallas:que fueſſen ſieruos de ſus ven 
cedoꝛes. Ca ſieruo tãto quiere desir cos - 
mo guardado para ſeruicio. E eſto eſta 


aſſaʒ declarado enel teſto. ¶ Mas aq 
podemos añavír otros tres enſeñamiẽ 


tos: en ql manera fe ba de auerdos ſeño 
res có fus ſieruos. El pᷣmero es:de fenes 


A enla epta.rcviij.oo mueftra alos ven 


cedoꝛes como fe ayã cõ los vencidos:⁊ 
víse aſſi. Deuce pẽſar el vẽcedoꝛ: el fes 
ño q̃ po: auẽtura en alguno tiẽpo fera 
vẽcido a ſieruo. E poꝛẽde veue a fu fiers 
uo trabajar piadoſa z benigna mente. 
Onde die ſeneca. Amigo no ſabes:en 
qual eoad començo a ſeruir getuba: nin 
en qual a fer ſieruo creſo:ni en Gila maz 
dꝛe de dario:ni en qual platõ: ni ẽ qual 
Diogenes. Poꝛende te conſejo que bi⸗ 
uas con tu ſieruo piadoſꝗ mente: que 
biuas conel comunal mete a ley de om» 
bꝛe a que lo reſcibas en tus palabꝛas 


— Tercera parte 


æen tus cõſejos 7 enla vida que has de 
fazer como querrias aes fiʒieſſen a ti:fy 
en tal cafo caypefles, ¶ E ſegũdo efeña 
miento:o caſtigo es: q veue el ſeñoꝛ pen 
far é fis coꝛagõ:ꝗᷓ aq qͥ affi es ſieruo por 
cõdiciõ a po: volũtad:es fráco: a por li 


bertad es dtuoſo: ca es fin pecado: la ql 
cofa fase al ome fer libꝛe ⁊ fraco. E acu 
erda efte dicho ò ſeneca cóel dicho 3 fat 


pablo: diʒe. En algũd tiẽpo fueſtes fi 
eruos:mas agoꝛa ſodes frãcos % libꝛes 
de pecado, nde ſeneca é la epla ſobꝛe 
Dicha dise, Amigo cõſejo te q̃ tẽgas mi 
entes: q̃ eſte q̃ tu tienes po? ſieruo enel 
cuerpo:poꝛ auẽtura ef fraco enel coꝛagõ 
Siero es: mas po? auétura es fráco ð 
mayo? frãq;a.ſieruo es: mas efta ſerui⸗ 
dũbꝛe no le ẽpege E fi efto derel ver mu 
eſtra 4 ono fera ſieruo de luxuria:⁊ otro 
no ſea ſieruo de auaricia:⁊ otro no ſea ſi 
eruo de ábició a de ſoberuia: 24 todos 
no ſiruã a pecadoſ. ca nigúa ſeruidũbꝛe 
no es peo: q̃ la ſeruidũbꝛe de volũtad. 
como pueda ſer q̃ el ſeñoꝛ ao vezes 
pueva fer ſieruo deſtas paſſiones ſobꝛe 
dichas % deſtos pecados:7 po? auẽtura 
et ſieruo es ſeñoꝛ po? el cótrario dlos pe 
cados ſobꝛe dichoſ:no fe deue el ſeñoꝛ le 
nácar ẽ ſoberuia cótra fu ſieruo.poꝛẽde 
cõdupe alli ſeneca 7 diʒe. Aſi te amé tuf 
ſieruos:⁊ mas ĝ te tema. as los vici 
os coſtriñen alas veses alos ſeñoꝛes a 
moſtrar rauia ſobꝛe ſus ſieruoſ:aſſi que 
todo aquello que lef no reſpõdẽ a fu vo 
luntad:toꝛnan lo a ſaña:⁊ mueſtrã que 
pi coꝛagones de repes: a toma ſobꝛe lof 

ieruos auctoꝛidad de rerel: a finchen fe 
ð viento:? eſtã de dẽtrovazios de virtu 
def: creſcẽ como eſpuma:⁊ adeſoꝛa lof 
deffaze la pra de dios:⁊ los mete en fub 
ſecion de pecado. ¿E efte miſmo caſtigo 
da feneca enel.j.li.dela clemẽcia.x.ca.do 
diʒe aſſi. Grãd loo: es ẽſeñoꝛear có me 
fura alos ſieruos: % tener manera cones 
llos, Ca deue om̃e pẽſar enel mácebo o 


enel ſieruo:no quãto ellos puede ſofrir: 


mas Gnto el ſeñoꝛ veue conſentir ſegũd 
ra30; avn mãda perdonar alos capti 
nos:7 alos q ome compo po? fus dines 
roſ. E fi efto mãda la razon élos ſieruoſ 
cõpꝛados:qnto mas lo mãda enlos fier 
uos libꝛes:a enlos nobles: enlos bone 
ſtos:q̃ los ſeñoꝛes no vſẽ dellos aſſi co⸗ 
mo de mãgebos. Ca ay algũa cofa que 
no cõuiene ſegũd las lepes: ni lo cófiéte 
el derecho:q̃ los om̃es fea metidos a tal 
ſeruicio de om̃e:mas ò beſtiaſ.aſſi como 
levar el ome acueſtas:⁊ a otras cofaf:Q 
avn el leño: non deue moſtrar al ſieruo 
grad crueldad. E pone enxẽplo dla cru 
eldad ò paliõ:qᷓ moſtro cótra vn fir fier 
uo Glo auia ofẽdido:o fecho offẽſa:⁊ cõ 
ſaña tomo lo:⁊ echo lo ẽ vn xaharis lle 
no de vuas: a fincho las vuas de fagre 
de om̃e:a aſſi lo mato aq̃l om̃e:q̃ mereſ⸗ 
cia auer mill muertes poꝛ elo, l. Eli ° 
eleñamiéto n caſtigo es: que los ſieruos 
no fon de confentir que biuan a fu volũ 
tad zfin caſtigo:ni de ſoltar en manera 
G tomé ſoberuia cõſigo:ni locania:mas 
fon de caſtigar ⁊ de diſciplinar en mane 
ra conuenible. Ca el linaje dlos ſieruoſ 
ſiẽpꝛe es q̃relloſo:ſegũd å dize fat ſeroni 
mo enla epiftola xcij. E es pꝛouerbio co 
mun:que los ſieruos no fe emiendan: fp 
no con acotes, Poꝛ ende dize el Sabio 
enel Eccleſiaſtico. Que el pan zel e 
es meneſteꝛ al fieruo ¿Empero el caſtigo 
deue fer templado z reglado con iuſti⸗ 
cia ⁊ con razon, Ca toda murmuraciõ 
ſe refrena con la piertega:⁊ con la diſci⸗ 
plina templada, Segund que dise Se 
neca enla epiftola ſobꝛe vicha. ¶ E des 
ſto nos moſtro muy buẽ enxemplo nue 
ftro ſeñoꝛ a nr̃o ſaluadoꝛ:qndo lauo lof 
piel velos diſcipulos iohs.xiij.ca. E qn 
do fe aſſento en medio vellos dixo. yo en 
medio de vos otros eſto:aſſi como quiẽ 
ſirue. E avn vefto nos dero enxẽplo fat 


marti:qᷓndo era cauallero: q ſeruia a fu 
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armero za fis eſcudro qᷓ ãdaua cSel: a le 
Dell los capatos: % alipiaua ges 


los: zfasía le toda buena cõpañia.⁊ cd 


todo efto no ẽtẽdemos negar q̃ los fiers 
nos no deuã ſer ſubiectos cõ buena vo⸗ 


lũtad có toda humildad a fus ſeñoꝛes 


Ca deuẽ los ſeruir có toda reuerẽcia: ſe 
gũd q̃ dixo nr̃o ſeñoꝛ enel euãgelio d fat 
mathe. xviij. ca. Sieruoſ dad a cfar lo 
qᷓ e ſuyo.⁊ dad a dios lo 1 ó dioſ. E 
ad cóuiene de notar: qᷓ los ſieruos ſiẽpꝛe 
deuẽ entẽder a tener miẽtes:ẽ como el pe 
cado fue raʒõ de fu ſeruidũbꝛe: ſegũd q 
vise ſãt aguſti.⁊ poꝛẽde deuẽ aboꝛreſcer 
el pecado q̃ los troxo a tal captiuidad % 
a4 dal ſeruidũbꝛe: ⁊ eſcuſar de pecar; poz 
q no carã en mayo? pecado de ſeruidũ⸗ 
bre, Ca dise [at juã enel euangelio.viij. 
capi. E d faye el pecado:ſieruo es ól pe 
cado. E fi fuerẽ libꝛes enel alma: ẽtõges 
no ſe duelã de fis ſeruidůbꝛe. Ca el apo 
ſtol los aſegura:q̃ fi fon ſieruos ad:ſerã 
frãcos enel cielo. Onde diʒe enla mera 
epiftola ad coꝛinthios.vij. capi. Amigo 
fi aq eres llamado ſieruo: no ayas aiy? 
dado ẽde.ca aculla feras libꝛe z frãco $ 
vios. Æ effo miſmo los ſeñoꝛes no deuẽ 
tomar ſdberuia en fus cozacones: ni me 
noſpꝛeciar a fus ſieruos fin raʒõ z find 
recho. Ca el ſeñoꝛio no lef viene po: na 
tural cõdiciõ. Ca rá biẽ les vino a elloſ 
el ſeñoꝛio legal poz el pecado como alof 
ſieruos la ſeruidũbꝛe: ſegũd q vize fát a 
guſtin enel.xix.dela cibdad de dios, xv. 
capi. do pone muchas buenas coſas de 
ſta materia. gt 


C Capitulo. rv. en q demueſtra 
como fin eftas dos feruiotibres 
ſobꝛe dichas conuiene de dar os 
tros dos de aloguer a de amorio 
In eſtas dos ſeruidũbꝛes ſo 
ſbiedichas:cõuiene ð dar fer 
nidũbꝛe ð aloguer:a ſeruidũ 

bꝛe de amoꝛio: ꝗſſi q̃ ſõ Gtro 


cxiij 


maneras de ſieruos. Ca algũos ſõ fier 
nos natural mẽte.⁊ algũoſ po: ley:⁊ no 
po: natura. algũos po: ſoldada.⁊ al⸗ 
gunos por tuo ⁊ po? amoꝛio. Ca los 
barbaros z los omes ſilueſtres G fenon 
ſabẽ guiar po? raʒõ ni po: entévimiéto 
fó naturalméte ſieruos:ſegũd q̃ ya pua 
mos:poꝛqᷓ falleſcẽ a ſõ méguavos entof 
bienes del alma. E los (no fe puedẽ de 
fẽder:ni ba poverio çiuil: fon ſieruos de 
allos q̃ los vẽcẽ:poꝛ qio mẽguados č 
los bienes del cuerpo. Eaq̃llos g biuẽ 
a d de otre:a ſe aſoldadã:ſon fiers 
uos: 3 merce de aállos a quien 
ſiruẽ. E los om̃es buenos ðtuoſos ĝ firs 
UE po? amoꝛio: eſtos fó ſieruos mas de 
borrar a maſ 8 galardonar.ca loſ deuẽ 
tractar los ſeñoꝛes no como ſieruoſ:maſ 


como amigos? fijos JE efto poꝛ.ij.rado 


nes. La pmera eſ:poꝛq̃ fó mejores q̃ to 
dos los otros, ca el q̃ firue po: amo: de 
boneftad z de bõdad es muy mejor Gel 
mercenario q ſirue poz merced. ni el que 
fue vẽcido ¿la batalla:q̃ ſirue amidos. 
ni q el barbaro que no ha ẽtẽdimiẽto.⁊ 
po? effo firue a quiẽ lo guía za quien lo 
mãtiene. E poꝛẽde eſtos tales deuen ſer 


mas hörrados a mas galardonadoſ j 


los otros. ¶ La. ij. es: po: qᷓ eſtos tales 
fó mas allegados al ferio2G nĩgũos de 
lofotros,ca cada amoꝛ:ſegũd q̃ vise fae 

dioniſio eel li. ölos nöbꝛes ð dioſ.vij. ca. 


ha dtud ð ayũtar vna piona a otra, E 


poꝛẽde lof qᷓ firué po: amoꝛ ſõ mas ayũ 
tados al ſeñoꝛ po? volũtad.⁊ poꝛẽde ſõ 
dignos ð mayo: Merced a de mayoꝛ bő 
rra, Eeſto efta muy biẽ declarado enel 
teſto. Mas aq cõuiene ð notar q todoſ 
los ſieruos fi der ſiruan po merceo: fy 
quier po: amoꝛ:ſi quier ſiruan enlas o⸗ 
tras maneras ſobꝛe dichas: deuen ſer o 
bedientes a ſus ſeñoꝛes: a deuen ſer fie 
les a eſtables.⁊ veuen mucho alos ſeño 
res amo? de puro coꝛagon. deuen los 
tan bien alabar: a pꝛegonar: a magni⸗ 
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flcar a faluat a toda fu volũtad. E ditaf 
tro coſas que deuẽ los ſieruos alos ſe⸗ 
esitraeremos aq muy buenos enxẽ⸗ 
plas, Quato alo pmero:q deuẽ fer obes 
diẽtes: J deuẽ Guardar mucho la fu vi 
da ala fu borra:ay muy bué enremplo 
enel.ij.li.delos reyes.xviij.capi. 00 cuen 
ta:que quãdo el pueblo de yſrael pua a 


la fasienda contra ſus enemigoſ: ⁊ la fa 
gienda era muy peligroſa. Eel rey Da 
nid aſſi como buen cauallero:yua enlos 


pᷣmeros: vino a el todo et pueblo: ⁊ no 
ie o que fueſe ala faʒienda. E dixerõ a 
i 


Tu folo eres cótado pb: dies mill: 


aſſi no es bueno que põgamos la tu ps 


fona a peligro. ca ſy en nos fuere algũd 


peligro: tu cref dl quelo ſabꝛas v 

odiDera el pueblo. efto filer po: 
que en otra faʒiẽda adelanto fe mucho 
Eeſtando cercado velos philiſteos con 


eſfuergo de otros muchos pa matar io 


ſue en grãd peligro, ca venía vn 
fico có effuerco Lors muchoſ para lo 


matar. z ſalio ioab al traues:⁊ mato lo 


t faco a dauid:⁊ aſſi no dfo el pueblo | 
ſueſſe ala faʒienda. ¶ Eeſſo mifino ay 
muy buẽ enxẽplo:de como los ſieruoſð 
nen guardar la hörra dl feño: enel.ij. li. 
delos reyes.xvj.ca.do cuẽta:q̃ Anoo ios 


ab pꝛĩcipe dla caualleria ól rex dauidvi 


no a cercar vna cibdad cõ toda la caua 
Ueria ⁊ cõel pueblo de iſrael.qndo la pa 
tous aplazada a vẽcida:no la dlo ẽtrar 


fafta q vinieſſe el rey dauid:poꝛ q̃ la vic 


toꝛia a hõrra toda fueſſe dada a dauid: 

8 ioab.⁊ aſſi faʒiã avn todos lof 4 
iguoſiqᷓ magn 

deſciã en todas las cofas a ſus reyeſa a 

fus ſeñoꝛes: ſegũd q̃ ciẽta virgilio enel 

o lidꝛo:do reʒa el dicho devn caua 

ero de eneas. do dise. (Aro rey era ene⸗ 


as:a ninguno otro no fue meſoꝛni mas 


luſto q̃ el ni otro fue mas piadoſo:q̃ el 
ni otro fue mayoꝛ en armas:ni en batas 
lla qe el,. E 


poꝛqᷓ comiéce a fer tu cauallero. 


ificaua 7 hõrrauã zobe 


ilo alabo ſu cauallero. 


C eAuẽto alo . iſ. en como denẽ ſer fides 


ay muchos enremplos buenos velos $ . 


tiguos. Eel pꝛimero es:delos caualle⸗ 
ros de ceſar: que le eran mup denotos a 
emo od mibomo Fe pool part Ste 
empo del müdo:no fe povía partir ðl:ſe 
oe ph pa tea vida dlos ce 
ares, (LE otro enxẽplo méta valerio e 
el.iij.li.viij.ca.de vn cauallero de cæſar: 
que fue 2 vna vegada del rex An⸗ 
tonio, E quando lo troxierõ ante el rex 
pꝛeſo:dixo le el rey: que ſi quiſieſſe ſer fu 
cauallero que efcaparia ⁊ no moꝛria. E 
el reſpõdio mandad me matar: 4. vo no 
fop aq traydo: por que eſcuſaſſe la mus 
erte:ni pozG me fagades beneficio poꝛq̃ 
efcaperni derare de fer cauallero ò celar 
E aca! ` 
eſcio que quãto mas firme mére deſp̃cio 
la vida:tãto mas ligera mente la gano. : 
ca el rey ãtonio otorgo le la ſalud del cu 
in poꝛſu virtud mado lo ſoltar. E 
alli cuẽta otro enxẽplo de otro: q̃ no fe q 
ſo partir del emperadoꝛ poꝛ ꝓmetimiẽ⸗ 
to de vlda. ca noo eſtaua PÍO cipion , 
metio le ſalnd:⁊ q le libꝛaria ſi ꝓmetieſe 
G feria cauallero de põpeo. E el reſpon 


dio Gracias te do poa ti poꝛ lo q̃ me di 


ves: mas aq no me cõuiene de vſarð tal 
cõdiciõ ð vida:porg vo niegue mi cana 
lleria, Ca ſin nigúas ymagines es noͤs 


ble el coꝛagõ G guarda fieldad. E fi efto 


fasiá los caualleros alos ſeñoꝛes tẽpo⸗ 


rales:mucho mas lo deuian guardar a 
dios de no ſe ptir del po? termo? de muer 


teni po? pꝛometimiẽto de vida. Ca afi 


lo amoneſta el apoſtol ad romanoſ.viij 
capi. Quiẽ nos aptara: a quiẽ nos tira 
ra del amoꝛ de dios’ Cierta mete ni fas 


bꝛe ni frio ni cuchillo:ni nĩgũa criatura 


no nos puede arredꝛar de dios ¶ Atro 


enxẽplo ponevalerio del. vſ. li. viij.ca. do 
cuẽta dla fieldad ò vn ſieruo ð pãpiõ: el 


l q̃ndo vio å veniãvnoſ om̃ei a matar 
à fu ſeñoꝛamudo la veſtidura có fu ſeñoꝛ 


del ſegundo tibio. z 


2 tomo el ſu anfllo:⁊ embio lo aſcõdida 


mẽte cõ fus veſtiduras de fu ſeñoꝛ: zes 
chole en fu lecho:poꝛq̃ mataſẽ a el en lu 


gar de fu ſeñoꝛ. E alll có la fu muerte: eſ 


cuſo la muerte ò fu ſeñoꝛ. E oise valerio 


qᷓ bꝛeue es efta cuenta:maſ grande es la 
materia dela alabãca. ca gnto mas fiel 


es el om̃e a fu ſeñoꝛ legitimo:tãto maſeſ 


de alabar dl fu enemigo. ¶ E alli pone 
otro enxẽplo de vn ſieruo de ancio: el dl 
ancio fue pꝛeſo de ſus enemigoſ:a ¿noo 
vio el ſieruo q̃ los om̃es Glo tenia pꝛeſo 
eſtauã ocupados enel jo:fupo adi 
ſieruo ð noche: ⁊ tomo a fu ſeñoꝛ que le 
auia dado ate muchas penaſa muchoſ 
denueſtos: afli å no era otra cofa finon 
( ymae de tozmétos.épo iuʒgo po: grad 

ſu pꝛo:ſi pudieſſe faluar a fu ſeñoꝛ: de qͥ 
en tãtos malefania recebido. E tomo a 
fu ſeñoꝛ:⁊ anbio lo: fizo muy grãd fue 


goꝛa mato vn viejo delos captiuos:⁊ e? 


cho lo enel fuego que fe quemalfTe. Æ Gn 
do vinieron los caualleros del defpojo: 
a demandarõ que do era ancio,el eſten⸗ 


dio el dedo al fuego:⁊ reſpondio: ally 
lo ania echado po: las queldades q̃ a- 


uia fecho enel quando eſtaua ſu catiuo, 
E ellos creperó le. ea parado poꝛ raʒõ 
que les dezia verdad. E 


mo? que le ouo fu ſieruo. E quando lo 
ſupieron los caualleros que aſſi auia a 
conteſcido:alabaron mucho aquel ſier⸗ 
uo de fieload a de bondad. ¶ Has Gn 


to alo tercero: en como los ſieruds deu 


mucho amar a fus ſeñũoꝛes:cuenta vale 
rio enel libꝛo ſobꝛe dicho:de vn ſteruo: 
que quando vio: que fu ſeñoꝛ no podia 
eſcapar de ſus enemigos:metio mano a 
la eſpada:⁊ mato a fu ſeñoꝛ: porg no le 
mataſſen fus enemigoſ.⁊ aſſi como loo 
uo muerto:mato a fi miſmo: diʒiẽdo.tiẽ 
po es que aconſeſe a mi miſmo.ca pues 


be ſacado a mi ſeñoꝛ velas manos ò fuf 
enemigoſtqᷣero ſacar a mi miſmo. E ma 


aſſꝑ acaeſco G 
eſcapo ancio:poꝛ la bondad poꝛ el as 


r 


guer eſto ſiʒo ſin raʒõ: era ð alabar ei . 


amo: ¶ E alli cuẽta de dos ſieruos ó v 


na dueña mucho hörrada:q̃ vinierõ a4 i 
la caſa ð ſu ſeñoꝛa:⁊ facaró la dépe.qua 


so» P 


flores: cuẽta trogo põpeo enel.viij.li.· 7 
- anaflaus ala fu muerte dexo a ſus fijos” * 
peqnos:⁊ ẽcomẽdo los a vn fu ſieruo:⁊ 

fizo lo tutoꝛ vellos, E el fue tan bueno ⁊ 


tã granado:guardãdo la bórra de ſu fe. 


` Ño? G acregẽto ſus algos:⁊ engrãdeſcio 
los fijos; en tal manera q̃ los fiso pgua 
les delos ſijos del rey. E en tãto los ala 
bo: ⁊ los pufo en buenas coſtũbꝛes: que 
los izo fer dignos de fer pꝛĩcipes. C O 


tro enréplo cuéta alli:ꝗᷓ quãdo murio el 
rep argeo:dero vn fijo peqrio po? heres 


dero. ⁊ los pliricos vimeró córra loſgri 
egos:cõ los quales era el rey: cuydãdo 


étrar el repno: poꝛq̃ el ĩfãte eſtaua avn 


ͤẽla cuna. E poꝛ eſo cuydãdo q̃ podꝛia o 
cupar el reyno:po2g no podꝛia ðfẽder s 
lloſ.ẽtõge tomar loſcaualloſ gꝛiegoſa!l 
ifãte eꝛcbꝛo ⁊ẽ ſu cuna:⁊ lenarõlo ala fat 


Tercera parte 


enda: a comengarõ aliviar muy bꝛaua 


mente. E los á ante auiá ſeydo vẽcidos 


fin infante, Quãdo lo ſopierõ enla faʒiẽ 


da direrd. e ad hiro ſeñoꝛ:defẽdamoſ 
lo. E fuerõ feriẽ do muy bꝛaiamẽte ẽloſ 
enemigos: a vẽcierõ los. Ioſtrãdo 4 
fino ayia rep Glos defẽdieſſe: q̃ dlos as 
‘ula virtud para defender a fu rey: má 
parar fu regno.. 

¶ Capitulo.xvj. en q̃ demueſtra 
como enla caſa delos reyes deuẽ 
ſer los officios ẽcomedados gu / 
ardando la oꝛdẽ velos officiales 
la manera de ſeruir ⁊ la conoid 


on delos ſeruidoꝛes. | 
¡>= TAlas cafas delos reyes 2 
delos principes: cOutene ĝ 


cada vno dlof offidalef gu 
ardẽ fus oficios z los cum 
: 1 55 como es meneſter para 


el ſeruicio dl feño?, E para efto fazer cd. 


viene q̃ fe guardẽ en trel maneras:laſ G 
les ſon:la oꝛdẽ dlos officiales:⁊ la mane 
ra de ſeruir los offidofi la cõdiciõ dlof 
ſeruldoꝛes. E Gnto alo pꝛimero: la oꝛdẽ 
cõuenible dlos officialeſ no fe puede bit 
guardar: faluo fy fuere pueſto vno po? 


mayoral ẽ cada officio.affi como vn oef 


pẽſero mayoꝛ:a vn camarero mayoꝛ: 
vn repoſtero mayoꝛ.⁊ affi de todos los 
otros officios. En manera:q̃ todos los 
officiales menoꝛes fean reglados 7 oꝛ⸗ 
denados po: el official mapoꝛ. E la ras 
30n deſto es:poꝛ que do ay grad muche 
du mbꝛe de officiales, Zilli ay grãd cons 
fuſiõ ⁊ grad ðſoꝛdenamiẽto:ſi aqͥlla mu 
chedũbde no ef reglada po vno a dé to 
doſobeðcã:⁊ a ayo mãdado ãdẽ.ca a 
Mi ef ẽla muchedũbꝛe dlaf criaturaſq̃ to 
a oꝛdenadaſa auer vn ſeñoꝛ G ef di 
os. 

officios. E afi deue fer enlos officiales 
del rey: que en cada officio fea pueſto v 
no poꝛ mapoꝛ:poꝛque los officios ſe cũ 


poꝛ ẽde ſon mux oꝛdenadas a ſus 


plan mejo: a mas ordenava mente. E 
quanto alo ſegũdo no fe pueden biẽ cõ⸗ 
plir los officios: fia vn official fuerẽ en 
comendados muchos officios.E la raz 
son deſto es:poꝛ que fi enla pequeña ca 
ſa vno puede complir muchos officios: 
enla grand cafa:la qual es la del rep:vs 
no no puede complir muchos officios: 
poꝛque fon de grand fazienda. E poꝛẽ⸗ 
de conuiene que ſean partidos a cada v 
no el ſuyo. Quanto alo.iij.en acomẽdar 
los officios: cSuiene de catar la cõdiciõ 
delas prenan a quiẽ fon 3 encomẽdar 
los officios:que ſeã fieles ⁊ ſabios. Fie 
les:poꝛque guardẽ bié los derechos dl 
rey: no fagã engaño ninguno: ni cõſiẽ 
tá quelo fagan, denen fer ſabios: po: å 
no ſean engañados poꝛ mengua de ſa⸗ 
biduria 7 de entendimiento. E efto efta 
muy bien declarado enel teſto. Daf 
aqui podemoſ añadir quanto alos offi 
ciales velos reyes:lo que diro Plutar⸗ 
co enel libꝛo:que llaman dela infoꝛmad 
on de trajano:do diʒe: que la republica 
o la caía del rep es aſſy como vn cuers 
po compueſto de fus miembꝛos:enel ql 
el pꝛiucipe tiene logar de cabeça, 

adelantados 2 los merinos tienen lo 
gar delas orejas: po? que refciben los 
mandamientos del rey: en como fagan 
iuſticia:⁊ guarden la tierra. Los tues 
yes ñ los alcaldes tienen logar: velos 05 
ſos:poꝛque veuen ver a lueſie: en qlina 
nera iuʒguen los pueblos, Los labios 
a los abogados tienen lugar vela len 4 
gua. Los confejeros tienen lugar dl co 
raçon, Los caualleros que ban de des 
fender fe: han manera delas manos . : 
Los labꝛadoꝛres : los officiales fe han 
a manera de pies:que andan poꝛ la tics 
rra trabajando ⁊ ſufriendo el cuerpo. 
E de todas eſtas coſas: ay muy nota 4 
bles fentencias, Lo pꝛimero: de como 
el Rey ha lugar de cabega. E po: qua 
les ones: quales: a quãtas fon las 


del ſegundo ibo: 


$ plepanes zla cabeça Eſto todo lo di 
runofd fulo c̃el.j.li.qndo fablamoſ dlar. 


propiedades del rey. Lo. ij. delos miem 
bꝛoſ: å fó los aðlãtadoſ⁊ loſ iueʒeſ ⁊ loſ 
ſabios.⁊ aſſi delos otros que cõtamos. 
Cadavno deſtos officiales deuẽ fer ins 
foꝛmadoſ en qual manera cumplã bien 
ſus officios. E quanto alos adelãtadoſ 
conuiene delof moftrar como no fea cob 
dicioſos ni ambicioſos a tales dignida⸗ 
deſ. E efto po: efas miſmas raʒões:poꝛ 
laf qualef el rep no deue cobdiciar ni fer 
ábiciolo del pꝛincipado. las Gles va diz 


rimos de ſuſo:mas deuẽ tomar eſtos 07 


ficios los adelãtados: po: obedeſcer al 
principe: có intinció de apꝛouechar z 
tener p20 al pueblo:⁊ có deſeo ð acorrer 
alos méguados có fu ayuda: 7 có fu de 


fendimiẽto. Ca afi lo dito el ſabio enel 


eccleſiaſtico.vij. capi. do dise, No ¿eras 
demandar al rey adelantamiẽto:ni po⸗ 
derio:ni cathedꝛa de hörra No quieraſ 
ſer iuez:ſino fi pudieres cõðdtud q̃bꝛãtar 
las maldades. E poꝛq̃ eneſte tiempo es 


muy graue cofa de q̃bꝛãtar las maldar 


des. cã muchos fon los malos: % pocos 
los buenos:ſegũd q̃ dize tulio enel.iij. li. 
dlos officios. 
en tomar officio de adelãtado:ni de mes 
rino. E velto ya aſſaʒ diximos de ſuſo. 
Los iuezeſ há officio dlos ojoſ. Ca afi 
como los ojos deꝑtẽ las colas ꝓuecho⸗ 


fas del cuerpo a delas impecibles:po2q 


fon veladoꝛes para catar ⁊ ver lo q̃ cũ⸗ 
ple E poꝛende fon los ojos pueftos ¿al 
to:poꝛ G puedã ver los peligros: Bun 
dize ſãt ambꝛoſio enel exameron. Bien 
affi los iuezes del pueblo fon pueſtos é 
alto ꝑa departir las coſas derechas de 
las no derechas:⁊ para departir los bi 


enes delos males. E aſſi los amoneſta 


el fabio enlos Pꝛouerbios. vii. capitu⸗ 


lo. do diʒe alos iueʒes. Los vr̃os ojos. 


vean derecha mente: z iusquen ſiempꝛe 
el derecho. Onde inez tanto quiere dir: 


ꝛende es grad peligro 


li 


como quien pise Sreco al pueblo. oco 


mo quien diſputa de örecho: a diſputar 
de Derecho es iuzgar derecha mente, ca 
no es iueʒ ſi no guarda iuſticia. Aſſp lo 
dize enel Decreto.xxiij.queſtione ſecun 
da. Pꝛopter idem. Das Deuterono⸗ 
mio.j. ca pitulo mueſtra dios; quales de 
ué fer los iueʒes:do diʒe. Dad ð voſ va 
rones ſabios 7 entẽdidos ⁊ de buena vi 

da apa conuerſacion fea pꝛouada c to 
dos los vr̃os pueblos: z aquellos od: 
a aquellos iuʒguẽ ſiempꝛe entre vos lo 
que fallaren po: derecho. E diʒe:qᷓ deuẽ. 
fer varones:poꝛque fea enelloſ virtud t 

fean fuertes 7 virtuoſos. Ca effo quies - 
re dezir varon:aſi como dicho es. E di⸗ 


ze que veuen fer ſabios:poꝛque aan fa 


biduria del derecho: a delas leyes. Ca 
efo quiere desir iueʒ:aſi como dicho es. 
E vize que fean entendidos:poꝛque ſeã 
pꝛouados en ſus fechos. Ca la pꝛueua 
mucho es meneſter alos iueʒzes. E dise. 
que la conuerfacion fea loada: po: que 
aya buena fama, Ca tales deuẽ fer ſiẽ 
pe los iueʒes:buenos omes ⁊ de buena 
fama. adelante diremos como deuen 
dar fus iupzios:< en como los deuen ex 
aminar: quado diremos delos iueʒ es és : 
la.ij.ꝑte d l.iij. lib. Los abogadoſa lo 
legiftas han officios dela légua. ca pꝛo 
nuncian las cofas que perteneſcẽ al pꝛo 
dela comunidad: a ſon aſſy neceſſarios 
como la lengua. Ca bien aſſy como la 
lengua po: los ſaboꝛes iuʒga ⁊mue⸗- 


ftra al cuerpo los manjares que le ſon 


meneſter. Alſſy eſtos mueſtran al pue⸗ 
blo lo que les es meneſter para gouer⸗ 
namiento de fus villas a de fus cboa» 
des. E en como eſtos deuen ſer bien in⸗ 
foꝛmados para ſeguir bien fus officioss 
adelante lo diremos. Los cõſejeros tie, 


nen logar del coꝛagon. E eſtos laman- 


en Roma Senadoꝛes. Po? que el fu o 
fficio fue de fundar: a de eſtableſcer:⁊ de 
acreſcẽtar a roma:ſegũd q diʒe papias 
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Een manera vellos venë có fus cõſeſoſ 
gꝗcreſcentar en leuar la comunidad avel 


ante. E adelãte fablaremos delos cõſe⸗ 


2 
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trabaſando. la lẽgua:fablando 7 demã 
dando, el eſtomago leuaua 7 tragaua 
todos ſus trabajos. E do vio el coꝛagõ 
la raʒ on: tan fuerte querella: iu3go 4 


no le dieſſẽ nada. E el eſtomago pa que 


folgaua:a gaſtaua todos los trabajos 


pelos otros miẽbꝛos. Eſtando affi el ef 
tomago dos o tres dias fin ninguna vi 


anda:ẽ manera que todos los miẽbꝛos 
fueron muy enflaqueſgidos: ouieron de 


tomar al inpsio: < querellar fe como de 
cabo al coꝛagon:q̃ les yua muy mal def 
pues que le tiraron la viãda al eſtoma⸗ 
go. E iuʒgo la raʒon: que toꝛnaſſen fus 
viandas al eſtomago: lo ſeruieſſen afi 
como ſolian E luego fue pueſta pazza 
miſtanga entre el eftomago: ⁊ los otros 
miẽbꝛos. E diʒe alli:que bien afli es de 
los theſoꝛeros delos mayoꝛdomos SI 
rey:quando buenos ſon: no ſola mente 


guardan los bienes del rey: ⁊ los dan a 


ſus fenicios: los paran pio del rey⸗ 


no: a delas comunidades, mas avn fi 


buenos fon para ſi:no tienen nada: 


todo lo parten poꝛ los miẽbꝛos:aſſi co⸗ 
mo el eſtomago embia todo lo que red 


be alos miẽbꝛos. Bas aſſy como los 
buenos officiales fon muy pꝛouechoſoſ 
al ſeñoꝛ a a fus pueblos, afii los malos 
n los liſonjeros fon muy engañoſos 2 
muy dañoſos al ſeñoꝛ za fus cõpañas 
tomando eſcondida mente lo del ſeñoꝛ: 
n reteniendo para filo que de ðrecho de 
ulan dar alos otros. E delos grandes 
pecados que eſtos fazen: mal vſando 8 
los officios:⁊ enrriqueſgiendo a ſi:a ẽ p 
ueciendo alos otros:diremos adelante: 
do lo demandare la materia. Loſcaua 
lleros han officios velas manos.⁊ quã 
do fablaremos dela caualleria:diremoſ 
quai es el fu officio: como lo venen fer 
guir, Los pueblos: z los omes menny 


dos: los labꝛadoꝛes fon fignificados 


po: los pies, ⁊ eſto muy conuenible mé 
te:ſegund que dise policrato:poꝛ que lie 
uan los trabaſoſ de todo el cuerpo leuã 
do lo a apuntando lo ſobꝛe ſi. Onde dis 
zeel dicho pho, Amigos fagamos çue 
cos a nřos pies: po? queno fe offendan 
ni llaguen enlas pieoas: 2 guardemos 
los bien:poꝛ que otra cofa algũa no les 
pueda fazer mal, Ca tanto han menes 
fter mayoꝛ guarda:quanto mas ay qui 
en los offendã. Ca quanto mas andan 
cerca dela tierra en ſeruicio de todo NFO 
cuerpo; tantos mayores daños reciben 
tanto mas derecho es:que los cuba 4 
mos i los defendamos:quanto mas fó 
meneſter que fean reʒios para leuar tos 
dos los peſos a las cargas de nr̃os cu⸗ 
erpos.iE da rason vefto, Ca el cuerpo 
muy resío fin la apuda delos pies: po? 
toda fu fuerga non fe mouera fino muy 
toꝛpe mente ⁊ muy fin pꝛo:arraſtrando 


con las manos: a a grand quebꝛanto ð 


ſio con ayuda de beſtias. E pues q̃ tan 


* 


nn: ſus cõpañas: a ſi les po 


enel.vj.ð las politicas. 


del fegunoo libro. . N 


grãde es el p qᷓ auemos deſtos pies mu 
cho deuemos auer cuydado delos defen 


der a Delos guardar ⁊ delos guiar, Ca 
obꝛa es delos pies ſofrir todo el aierpo 
Aſſi lo dise el comẽtadoꝛ enel Pmero li. 
delas ethicas. Biẽ aſſi obꝛa es velos la 


bꝛadoꝛes de ſofrir toda la comũidad:a⸗ 


parejãdo todas las coſas q̃ ſõ meneſter 
para la vida. E deſtos pies fabla Fob: 


xx. capi. Deſtruperõ me los pies q me 
leuauã acueſtaſ. E diʒe fat Sregoꝛio. xx 


li. delos moꝛaleſ:q̃ quiſo ſignificar Job 
poꝛ los pies ſino los miẽbꝛos poſtrime 
ros dela pglefia Gles ſõ los labꝛadoꝛes 
q̃ ſiruẽ enlas obꝛas terrenales: los les 
pies tãto mas puede fer engañadoſ 2 fe 
ridos delos enemigos: quato menos en 
tiẽdẽ velos engañados: menos fon ap 
cebidos que los otros. E 


Capitulo. rvij.en 4 demueſtra 
como los reyes 7 principes deuẽ 
pꝛoueer de veſtiduraſ coueniblef 
a fus companas. | 


tre todas laſ otras coſaſ 


en G los reyes fe mueſtran 
y D po: ſabioſ:la mas pꝛĩcipal 
es ſi gouiernã bic ſus geteſ 
ueẽ log les faze meneſter. eſpecial méte 
ſi los viſtẽ hõrrada mẽte ſegund la ma 
nera de ſus eſtados 7 de ſus perſonas: 


para faber ¿ql manera los deuẽ ꝓueer 


de veſtiduras:cõuiene les de tener mien 


tes a cinco cofas, Lo pᷣmero:ala fu ma 


gnificéciarg en todo fe deuẽ moſtrar los 


reyes po: magníficos ⁊ de grad faʒien⸗ 


da. E ſeñalada méte pareſcœ eft en tra 
er copañas mucho borrada mete veſti 
das. Ca poꝛ eſto los pueblos pꝛeſcian 
mas a los temẽ maſ:ſegũd q vize el pho 
miẽtes: en como las fus cópañas pares 


& eſtremadas entre las otras cópañas 
Eäeſto puedẽ faʒer:ſi ãduuierẽ veſtidos 
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de pia guiſa:guardãdo ſiẽpꝛe las cõdi⸗ 
ciones delas ꝑſonas. Ca todas las ꝑſo 


nas nofó yguales: ni deuẽ fer veſtidos 
de vna manera. Mas los q̃ ſõ vgualeſ 


de vn eſtado: deuẽ ſer veſtidos de vnos 


patios.% los del otro eſtado mayor: des 
ue fer veſtidoſ de mayor guiſa:aſſi å pa 
rexca q fó cõpañas de rep:po: J andan 
veſtidas 3 vna ropa. Lo. iij.deuẽ catar 
alas cõdiciones ð las ꝑſonas. Ca fó en 
de 1 Do eſtos todos en dep 
tivos eſtados. E alli veue fer todos vef. 
tidos apueſta mente ſegũd ſus eſtados. 
los mayozef maf apueſta mẽte:⁊ loſme 
nozes ſegũd q̃ fon : les cõuiene. Ca ens 
eſto ſe mueſtra la ſabiduria del pꝛincipe 
Alffi como la ſabiduria de dios reluʒe ẽ 
la apoftura de fus criaturaſ. Lo. iiij.de 
nen tener miẽtes ala coſtũbꝛe dla tierra. 
ta aſſi como las tierras fó deꝑtidaſ:aſſi 
á departidas coſtũbꝛes en fus veſtireſ 
Zeſtas lef cóniene de guardar fi ſõ bue 
has coſtũbꝛes:mas no las å fó malaſ o 
feas. Lo. v. les cõuiene ð tener miẽtes a 
los tiẽpos.q̃ de otra guiſa fon de veſtir 
las cõpañas enel invierno:quando ſon 
meneſter los paños caliẽteſ:⁊ las peñaſ 
E de otra guiſa enel verano:quãdo fon 
meneſter los paños delgados ⁊ las ſu⸗ 
tías 7 los gendales. E eneſto tal pa 
la ſabiduria dl principe: ¶ as aquí 
céuiene de notar: Gel rey dela tierra des 
ue en quanto pudiere parefcer al rey dl 
cielo en fil gouernamiẽto:a en todas las 


coſas que ha de fazer 7 de pꝛoueer. Ca 


es vna pmaje enla tierra pueſta queres 


Pꝛeſenta la maſeſtad de dios, E po: ens 
de deue en todo repꝛeſẽtar la manera de 
tei rpo en veftir:z apareſar bié fus coz 
pañas. ¶ Do cóniene de faber | Jefu 


1 . 


kpo po? fe cófozmar alos buenos reyes 

pela tierra áfo enla fieſta dela fu nafcen 

cía veſtir fus cOpañas como ſuelẽ fazer 

los reyes, deuedes faber: que los veſtio 

de dtro maneras de paños de eſcarla⸗ 
t 
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tas bermejas.⁊ de paños deoꝛo:a de ef 
carlatas blãcas:⁊ ó muy marauilloſos 
mexclados: a de paños a meytad po: q 
parecieſſen cõpañas eſtremadas entre 
todas las otras compañas delos otros 
reyes. Alos caualleros de paños de eſ⸗ 
carlata có q̃ parecieſſẽ marauilloſos és 
tre los otros. Allos iueʒes z alos alcal⸗ 
des de veſtiduras de oꝛo:poꝛq̃ rep̃ſentã 
la fu perfona. Allos fus dõʒeles z alag 
fus dõʒellas dio eſcarlatas blãcas.E a 
los fus cõſejeros zalos fus ſabios dio 
paños mexclados: o pañoſ de ameatad 
Onde alos caualleros ⁊ alos nobles 
dio eſcarlatas bermejas:q̃ les dieſſẽ ale 
gria enlos coꝛagones:⁊ los eſfoꝛqaſſẽ a⸗ 
las batallas. Ca efta es la ꝓpiedad de 
las eſcarlatas bermejae: efforcar ⁊ ales 
grar. E poꝛende ellos enlas batallas $ 
- dios fueró muy alegres a mup efforcas 
dos. E afli parefcio luego enel fu pime 
ro cauallero principe dela caualleria: el 
- qual fue fát Eſtauã: q̃ cd muy grão ale 
gria a cõ grad eſfuergo començo a bata 
llar. E oiro adila palabea de Eſaias. 
lrij. cap. Alegre z pagado gozar me he 
en dios:⁊ alegrar me he eel mi ſaluadoꝛ 
. A me veſtio de veſtidura de ſalud: : cers 
co me de veſtidura de iuſticia. E da a en 
tẽder:qᷓ lef dio dof pares ó paños, Los 
pꝑpꝛimeros fuerõ de grãd ſãctidad q̃ ouo 
enel mũdo. E los ſegũdos de grad glia 
n de grand alegría qͥ reſcibio enel cielo. 
¶ Euãto alo pmero viſtio lo eñl mũdo 
ð paños de grãd ſãctidad. E poꝛ eſſo di 
xo. osar me be conta veſtidura de iuz 
ſticia. Æ quiſo lo dioſhõrrar enel munz 
do aſi como a pꝛĩcipe ð ſu caualleria dã 
do le los fus paños ð grand apoſtura z 
$ grãd dtud. affi lo die el pſalmo. x. El 
rey ⁊ reyna veſtio ſe de grad apofturaz 
de Grad vᷣtud zoe grão fortaleza, Ecõ 
eftos paños lidio quãdo eſtaua étre lof 
indios:q veya la fu cara tá apuefta cor 
mo cara de ¿gel JE tata era la fu foꝛtale 


zaa la ſu dtnd:G no le podiã cõtraðʒir 


Ca el eſp̃u de dios fuerte eſtaua enel as 
quié no podiã cõtraðʒ ir. Æ efta fue la ef . 
cartata bermeſa dõde lo viſtio dios aſſi 
n * mẽte 
veſtido de paños bermejoſ. Aſſi lo dise: 
(at jud eñl apocalipſi:q̃ ieſu rpo fiel <> 
DAdEro:cupo nõbꝛe es fijo de dios:apas 
regio veſtido de veſtidura bermeſa:o de 
veſtidura enſãgrẽtada. Dela ql fe mas 
rauillaua eſaias ꝓpha:quãdo d ʒia.poꝛ 
q̃ es bermeja la tu veſtidura:aſſy como 
de adl q̃ eſta aprado n eſtrujado enel la 
gar. c el reſpõdio:no effin raʒõ. ca vo fo 
lo fue enſangrẽtado enel lagar dla vera 
cruʒia todas mis veſtiduras fueron lle⸗ 
nas de ſãgre. E deſtos paños bermejof 
a enfágretados viſtio > lc pricipe | 
dela fu caualleria po: le fazer borra, E 
efto fue figurado en iacob:quado lo vis 
{tio fu made velaf veſtiduras muy bue 
nas:de ſu hermano eſau. E eſte eſau q̃ q 
ere desir bermejo:fignificaua a ieſu xpᷣo 
G fue bermejo éla fu paſſiõ. E ſu madꝛe 
la ſctã patia dio eſtos paños muy bues 
nos a fat eſteuã:poꝛqᷓ ouieſſe la bẽdiciõ 
del padꝛe celeſtial:aſſi como pᷣmogenito 
a el pꝛimero martir. E affi pareſcio hon 
rrado có las veſtiduras dei rey. Onde 
Dizè eñl li.de heſter. vj. cap. Aſſi lera bo. 
rrado el que el rey quiſiere hõrrar. 


veſtir lo han delas veſtiduras del rey: ⁊ 


poner le han la corona dl rep enla cabe 
ga. E ochan miſmas veftiouras veſtio 


dios a todos los otros ſus caualleros: 
poꝛque fueſſen todos fermoſoſ⁊ berme. 
ſos: eſcogidos entre mill:aſſi como el ſu 


principe, De que dise enel libꝛo ðlos cã 
tares El mi amigo blanco a bermejo 
colorado a eſcogido entre mill. Ca effo. 


quiere desir cauallero:eſcogido de mill. 
C Lo. ij. veſtio dios alos (Us alcalós 7. 
alos {us iuezes veſtiduras de 020. JE els 
tos fó los apoſtoleſ:alos Gles dio aucto 
ridad 4 poverio q̃ inʒgaſſe todos los ot 


- mifoo-affito diʒe enel euãgelio de ſãt ju 


an. Quãdo ſepere el fijo vela virgẽ enia 
filla de fu maſeſtad pa iuʒgar el mido: - - 
ſeredes vos en dose ſillas:iuʒgãdo cõel 


los 003¢ tribus de iſrael:⁊ todas las gé 


tes. Ca ellos no áfieron creer lo q̃ vos 
creyſteſ. E muy cõueniblemẽte fueró ve 


ſtidos ellos de paños de oꝛo. ca el oꝛo é 


la eſqiptura ſignifica auctoꝛidad z poð 
rio. Eentreeſtos todos eſcogio a fat ſu 
an: a quiẽ fizo mayo: gracia. ca conel al 


caldia dio le la chanalleria: a fiʒo lo ſu 
chãciller mayor, 2 cfo dixo el fabio 
eñl eccliaſtico.x.ca.Sobꝛe la cara ðᷣl mi 


chãciller pome la mi hörra. E efto le di 
ro po? la eſpecial hõrra q le fizo en le en 


comẽdar a fu madꝛe affi como a fello de 
virginidad:⁊ a bula de cote celeſtial. E 


efta bula le encomẽdo: quãdo eſtaua € 
la aws. zalli lo viſtio de paños blãcos 
doꝛados:en ſeñal de fu vðginidad a dela 
Auctoꝛidad auia para iuzgar con los 
otros. E po? effo otro del ent eccliaſtico 
De veſtiduras de 020 ſeraveſtido el mi 
ſieruo. E efto fue figurado eñl apocalip 
ſi.j. ca. do diʒe. Ui en medio de fiete cãde 
las:de 020 vno que pareſcia al fijo 8 di⸗ 
os veſtido de muy fermoſa veſtidura:⁊ 
iñ ido ſobꝛe el coꝛagõ fobzecinta de 020 
eſtas ſiete candelas fueron las ſiete y 


glefias:que fant juan fundo en afia: do 
el reſplãdeſcio con ſanctidad: affi como 
el oꝛo refplandefce entre todos los otrof 
metales. E fue cinto al cozagon con lipi 


eza de virginidad. poꝛ la qual p̃rogati⸗ 
ua le fue encomendada la virgen conſa 
grada.Alos fus dõʒeles dio veſtiduraſ 
blancas. E eftos fueron los ynocentes , 
E poꝛeſſo diʒe enel apocalipſi. Dieron 
les ſendas veſtiduras blãcas. E viro di 
os luego.andarã comigo veſtidos ð ve 
ſtiduras blãcas.ca dignos ſon.iE ðſtas 
miſmas veſtiduras veſtio dios a todas 
las virgines, E poꝛ eſſo dixo eñl apoca 
lipſi.Eſtas andarã conel coꝛdero:⁊ lo fi 


cdo] 


guirã do der Ga fuere: por | guardarõ 


virginidad. Alos ſabios zalos docto⸗ 


res veſtio dios de veſtiduras mesclavaf 
de panos a meytao. (Po: eſo dixo el p 


pheta eʒechiel. xvj. ca. Aeſtio los de pas 
nos de muchas coloꝛes. E efto fi 


to ſignifica 
ua la facta fe complida:con las ſanctas 


oObꝛas que ouierd los cõfeſſoꝛes. E fue⸗ 


rd muchas las coloꝛeſ:poꝛqᷓ la fe eſtaua 
en muchos artículos, delos Gles los v⸗ 


nos perteneſcẽ ala diuinidad: affi como 


creer que es vn dios:q̃ es criadoꝛ del cie 
lo a dela tierra: de todas las criaturaſ 
E Que es dioſ pavze todo poderoſo. ⁊ q 
es fiſo:ꝗ vino a redmir el mũdo. ꝗᷓ es fpi 
ritu fancto vn dioſ cõel padꝛe a cóel fijo 
Eeſtoſ cinco ꝑteneſcẽ ala diuinidad. O 
trofi; creer Gel fijo de dios fue cõcebido 


en nía ſeñoꝛa fancta maría po: el efpiri 


tu ſancto: a 4 naſcio della fincãdd virgẽ 
E que recibio muerte 2 paſſiõ.⁊ fue fos 
ferrado.a q deſcẽdio alos infiernos, rã 


reſuſcito al tercero dia. ⁊ q ſubio alof cie 


los: a fee ala dieftra de dioſ padꝛe.a que 
ha de venir a iuʒgar el mũdo: a que ba 
todos de reſuſcitar al iuyʒio.⁊ creer enla 
xgleſia catholica.⁊ que los buenos prá 
a parapſo: ⁊ los nialos al infierno, E ef 
tos articulos perteneſcen ala hũanidad 
E fegun algunos fon ſiere. E ſegũd os 
tros ſon.ix. E eftos artículos cõfeſſarõ 
z preoicaro:no fola méte po? las bocas 


Mas avn po: las obras los ſãctos có 


feſſoꝛes a doctoꝛes. E po? effo les dio di 
os veſtiduras de muchas coloꝛeg. E fez 
gund eſtas maneras de veſtir có pañoſ 


dauen los repes Epianos veſtir las faye 


as. E eſto po: quatro razones; po? las 
quales fe deuen veſtir las cõpãñaſ. La 
pꝛimera es:poꝛ cobꝛir tos cuerpos:⁊ eſ⸗ 
cular la deſnuydad: que es cola degrãd 
dguẽga. ¶ Do cóniene de faber å eñl ef 
tavo dla inocẽcia:no erã meneſter las ve 
ſtiduras vel cuerpo. Ca affi no apareſ⸗ 
dera ninguna cofa toꝛpe. E maguera o 
t íj 
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niera y veſtiduras de vtudes. empo no 
fuer’ dadas para cobꝛimiẽto de toꝛpe⸗ 
dad. mas poꝛ omamento de fermoſura 
no fola mete enel alma dentro de fermo 
ſura.mas deſpueſ å peco el ome ⁊ ſintio 
la toꝛpedad:no ſolamẽte enel alma ð dẽ 
tro:mas avn enel cuerpo de fuera: dio 
le dios veſtiduras. E eſtas fuerõ lapas 
n pielel lego ã vize enel genefi.ij.ca. có 
é 


qᷓ aibꝛieſſe ſus e Eeſta to: 
dad ha de cobꝛir ſpiritual mẽte la caſti 


dad. E por effo viro fat juan eñl apoca 
upſi.xvj. ca. Biẽauẽturado es aqlá ves 


la a guarda ſus veſtiduras:poꝛ q̃ no ã⸗ 


de ðſnudo:ni ved los otros fu toꝛpedad 


Onde la caſtidad % la limpicsa del cuer 


obe la deſnurdad en tres maneraſ 
pᷣmeroꝛamoꝛtiguãdo la carne. Lo 
ij. purificãdo el alma, Lo. iij. caſtigãdo 


el cuerpo. ¶ Lo primero puede ome fa 
ser ref enãdo los bet amientos toꝛpes ⁊ 
las obꝛas ſuʒias. E por effo viro dios ẽ 
el euangelio de fát lucas. Seã los vr̃os 
cuerpos limpios:⁊ teneo cádelas de bu 
enas obꝛas enlas manos. E para eſto 
deue ome ayunar:⁊ apzemuar la carne: 
a enxemplo de aquella facta oueña Ju 
dith.viij. ca. que todos los dias ayunas 
ua:⁊ traya cilicio ſiempꝛe có que apmia 
ua la carne. ¶ Lo.ij.puede el ome faser 
emendãdo ſus culpas cõ penitẽcia. On 


de diʒe ſant pedꝛo enla ſu epiſtola.j. ca. 


Amigos emendad vas vidas:⁊ alim⸗ 


piad vras almas:7 {co templados ⁊ a⸗ 


cabados:eſperando la gracia de dioſiq̃ 
vos el ofreſce. C Lo. iij. puede el oñe fa 
zer caſtigãdo fit coꝛagon: a arredꝛando 
ve fi malos deſſeos. E por effo viro fát 
pedꝛo.Alipiad vr̃as almas: z faʒed las 
caſtaſ en obediẽcia de dios: en amo: ð 
vr̃os 1 efto figurauã adllos ft 
ete ãgeles del apocalipſi.xv.ca.q̃ eſtauã 
veſtidoſ 3 veftiouraf muy lĩpiaſ⁊ muy 
blãcas:⁊ eſtauã ciñidos de gintas ð 020 
Que ſignificauã la limpieza del alma z 


vela carne. ¶ La. ij. raʒõ:poꝛqᷓ fe deuen 
veſtir las cõpañas eſ:poꝛ eſcuſar el frio 
E po: effo vize el fabio enlos ꝓuerbios 
No remera ningũo del frio: quãdo efto 
uiere bien veſtido. E vize q̃ el orme fabio 
de dos veſtiduras viſte ſus compañas. 
Ca el frio faze tres males, Lo pᷣmero 
muda el color. Lo. fj. fase el om̃e encogi 
do. LO. iij.embarga las obꝛas. E eſtos 
tres males fase el frío del alma: (es la. 
ſaña.ca lo primero frang el alma ⁊ la ẽ 
ſaña.Lo.ij.le fase desir denueſtos ⁊ ma 
les. E lo. iij. le faze encojer las manoſꝑa 
no dar nada. iE po: ende dize el fabio, 4 
todos los dela caía veuen fer veſtidoſ d 
nobles veſtiduras.oꝛ la primera en 
tiẽde el pẽſamiẽto de fus méguas. Poꝛ 

la ſegũda: la mãſedũbꝛe de ieſu rpo: ó 
ro enxemplo de paciẽcia. E eftas dof co 
fas tira el frio del alma, ¶ La. iij. raʒon 
es:para departir las cópañas, E poꝛ e 
fío dise el ppheta ezechiel. Uiſitare fos - 
bꝛe todos aúllos que no fon veftidos Y 
mis veſtiduras: mas andá veſtidos de 
veſtiduras de peregrinoſ. Eeſtos fó lof 
que andan fuera dela ygleſia:aſſi como 
iudios z moꝛos ⁊ erejeſ. ¶ La.iiij.raʒd 
para apoſtar el cuerpo. E entre todas 
las veſtiduras: la q̃ mas apueſta el als - 
ma es la caridad. po: effo dixo {at jua 
eñl apocalipſi. Cõſeſo te q̃ cõpꝛes mi 
oꝛo:poꝛq̃ te fagas pi ad Gte viſtas 
a poꝛq̃ no paresca la deſnuydad ð tu cu 
erpo. E efte 020 ef la caridad:q̃ cubꝛe to 
dos los pecados:⁊ coꝛrõpe el alma é to 
das las vᷣtudes. E el que no eſtuuiere ve 
ſtido deſta veſtidura:ſera echado delas 
bodas de dios:aſſi como alq no eſta⸗ 
ua veſtido de veſtiduras ð bodas: a mã 
do lo dios echar fuera: ſegund å cuenta 
fant lucas enel euangelio. a 
¶ Capitulo.xviij. en que demue 
ftra å cofa es coꝛteſia: o curiali ? 
dad. a como cõuiene qͥ los offici 


del ſegundo libro. i 


ales delos ſeñoꝛes deuẽ ſer muy 
coꝛteſes. | > 
+ Orteliae nobleʒ a $ buenaſ 
¢  coftíbacl. Ca afi como la iu 
ſticia dela ley mada cóplir la 

ley toda. aft la coꝛteſia mãda 


fazer toda nobleza ò coſtũbꝛeſ.⁊ poꝛẽde 
affi como la iuſticia es toda $tuo:po: q̃ 
mãda cõplir toda obra de dtud. ca más 
da no fazer foꝛnicio:q̃ es obꝛa de tẽplã⸗ 
a no tomar lo ajeno:g es obꝛa ð ami 

aca.% no deſãparar la fas: ef obꝛa de 
fortaleza. afi ð todas las otraf Biẽ ali 
toda la coꝛteſia ef toda dtud.poꝛq̃ aque 
llos llamamos coꝛteſes q̃ de buena vos 
lũtad pre a dã velo ſuyo:q̃ es obꝛa ð lar 
gueza. E efo miſmo llamamos coꝛteſes 
alos 4 mucho ðſpiẽdẽ:a mucho cõbidã 
o mucho viſtẽ:q̃ es obꝛa de magnificen 
cia. O ſi apuefta mẽte comẽ:o parté biẽ 
fus viãdas:q̃ es obꝛa ð tẽplãga.E fino 
fasé tuerto a ſus veʒinos enlas ſiſas o ẽ 
las mean es obꝛa de caſtidad.E fi 
fon biẽ fablátes z alegres: q̃ es obꝛa de 
dtud: affi q vna obꝛã miſma puede fer 
de dtud fpiritual:< de iuſticia legal:a de 
coꝛteſia. ca fi algũo da ð grado en ĝinto 
le plaze de dar:es dicho liberal: en quás 
to ciple qnto manva la le a iuſticia les 
gal: ⁊ en quãto faze po: buenas coſtum 
bꝛes:a es cotes n enſeñado.⁊ affi velas 
otras obꝛas de $tudes, Mas ad cõuie 


ne de ſaber: q̃ de otra guiſa ſoliã fablar 


los oñes dela fivalguía ⁊ dela nobleza 
t otra fablá agoꝛa.ca ſoliã llamar no 
bles alos que moꝛauan fuera 
llas a delas cibdades. E llamauan vis 
Uanos alos que mo: auan enlas villas. 
Mas agora ta bié moꝛã los fijoſdal⸗ 
go ẽlas villas como los villanos.⁊ poz 


ende no fe puede deꝑtir los noblesdlos: . 


villanofiagoza po? raʒõ ðlas moꝛadaſ 
E muy, cô ra30 fuerõ en algũd tiẽpo: fe 


gún q dize vegecio: (los nobles moras 


velas vi 
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vá fuera Slas villas:aſſt como defẽſoꝛeſ 
en fus tiẽdas:o é fus cafas fuertes:q̃ fas 
siá fuera velas villas:poꝛ q̃ pudieſè me 
jo: defẽder los pueblos:a cupo oficio es 
rã dados los caualleros a los noble, E 
poꝛẽde ſiẽpꝛe foliá eſtar pᷣſtoſa apareja 
dos có fus armaſ pa oefeder z guardar 
los pueblos. Mads agora porG fe vá a 
los vicios: fe ponẽ enlas villas pa fer 
mas viciofos: có raʒõ los llamaremos 
villanos; affi como ellos ſoliã llamar a 
los delas villas: villanos:pord ſe dauã 
alos vicios velas villas. ¿ad cóniene 
ð notar:q ð otra guila iuʒga dios la no 
bleʒa ala coꝛteſia: a de otra la iuʒga el 
mũdo. Ca el mũdo iuzsga po: nobles a 
los q mucho comé a mucho deſpiẽdẽ: z 
alos q̃ locana méte fe viſtẽ:a alos que a 
pueſta mete fablã: affi q iuʒga Gla no» 
bleza es en comer:⁊ en veſtir:n ẽ fablar 
Mas dios de otra guiſa lo iusga, Ca 
quãdo los phariſeos vinierõ diʒiẽdo a 
ieſu rpo:q los fus diſcipłos era villanoſ 
pod no lauauã las manoſ qnoo comiã 
póvio lef iefu rpo 7 diro:q no fazia 
efto lav illania.ca lo  étra po? la boca: 
no ẽſuʒia el alma:poꝛq̃ fe va fu carrera. 
mas lo q fale po: la boca:aq̃llo enfusia 
el alma:⁊ aqilo faze al ome villano, ca 
lo q ſale po: la boca:naſce del coꝛagon: 
n del coracd naſcẽ furtos:⁊ adulterioſ:a 
falſos teſtimonios. x eſtas cofas ẽſiiʒiã 
el alma:a faʒẽ al om̃e villano. E dio a ẽ 
tẽder:q̃ las malas coſtũbꝛes: z los mas 


los pecados faʒẽ alos omes villanos, z 


las buenas coſtũbꝛes:⁊ laf óruves faʒẽ 
alos om̃es nobles, ca alla es nobleza: 
qᷓ cõ buenas coſtũbꝛes ennobleſce el cos 
ragõ. Onde avn étre los om̃eſ allos fó. 
tenidos po? villanos å fe echã a viteza: 
oaáltos q wh sa coſd:o aqllof 
G demãdã vil:o deſonrrada coſa. Enxẽ 
plo delo primero eſ:q̃ entre las aues 9 | 
llas fó tenidaf por buenas a poꝛ noble 
ã hã nobles a altos cozagones: 7 van a 
t úl) 


Tercera parte 


| grades prifiones, no allas q pareſem 


apueftas, Ca el milano tá apuefto pas 
reſce como el falcõ.mas éla pꝛiſiõ paref 
ce Gl es:que fe echa ſobꝛe la vil cofa, aft 
como ſobꝛe las tripas.mas el falcon fis 
la garça fafta el cielo. E biẽ aſi los 
Steeda alas vilesas dela carne:a alaf 
plaxéterias del mũdo: femejá alos mila 
nos:a fon villanos E los å ſiguẽ a gus 
arvá limpieza de ſus 1 ſon no 
bles affi como falcones.Enxẽplo ðlo.ij 
Los ruſticos 7 los labꝛadoꝛes ſiruẽ to 
do el dia po? el comer ⁊ ala noche nd lie 
van nada a fu caſa. Mas los nobles z 
los fijoſdalgo no quiere ſeruir: fino po? 
grão ſoldada. Bie aſſi los q firuen poz 
las coſas tẽpoꝛales:q̃ ſon viles ⁊ duran 
oco:ſon de iuʒgar poꝛ villanos. Onde 
G ponẽ toda fu acucia:en como ſe fa 

ra ricos:⁊ no fasé fuerca:en como ſerui⸗ 
rá a dios.eſtos po: la fétécia de dios fo 
villanos. Mas aqllos q̃ ſiruẽ po: las 
cofas celeſtiales:que ſõ de grão valo: z 
muy duraderas:eſtos fó nobles. iE lof 
pᷣmeros dize el ſabio. E rico qndo mus 
riere:o quãdo durmiere: no leuara nada 
cõſigo. E enxẽplo delo.iij. Si algũd rey 
eſtuuieſe prente pa otogar a cada vno. 
lo 4 demãdaſe enlo q̃ demãdaſſe cadav 
no: pareſcer ia fiera noble: o ſi era villa 
no. ca fi demãdaſſe vil coſa:tener lo pan 
poꝛ vil:aſſi como ſi demãdaſſe el eſtier⸗ 
col vela eſtablia: o paja del pajar: al 
qual varia noble cofa: o grad dõ:mani 
efta méte los ores lo terniã por villas 
no 2 po: vil. Æ al q demãdaſſe cauallo: 
o falcõ al feñoxbié pareſceria q̃ era no 
ble. Biẽ afi ieſu rpo efta Pito para dar 
a cadavno lo q̃ le demãdare. Ca afi lo 
vise el euãgelio. Amigos demandad: a 
dar vos hã.pedid:a tomaredes.llamad 
a ẽ᷑traredes. Onde alos q̃ le demãdã els 
tas cofas mũdanales: (fon viles como 
eſtiercol en cõparaciõ delos bienes cele 
ſtialeſ:manifieſta mẽte lof tiene dioſ poz 


vlllanos. E alos $ demãdꝭ las coſas c 
leſtiales: tiene los dios po: fijofoalgo z 
po: nobles: a otoꝛga gelos . Onde adi 


noble a muy fidalgo fat pablo dise de ſi 


Todas eftas cofas del mũdo tone po? 
viles:aſſi como el eftiercol:po2q pudiefe 
auer a dios: ganar a ieſu rpo. E de ad 
pareſce ĝ la nobleza $oavera efta ẽ vir 
tuDes: ẽ buenas coſtũbꝛes. E como ci⸗ 
er qᷓ los om̃es comunal méte digã:q̃ ala 
nobleza ꝑteneſce riqͥʒas a linajes hõrra 
dos a poderios:ſegũd la opinió comun 
dlos om̃es:q̃ tiene miẽtes a eſtos bienes 
tẽpoꝛales: z no puede fer nobleza fgn 
riqʒa:a fin linaje pᷣõrrado: fin poverio 


1 ña ðſtas cofas no ps 
teneſcẽ po: fi ala nobleza vᷣdadera. Ca 


muchos ricos fó villanos:⁊ muchos de 


altos linajes z poderoſos:ſe deſlinajan 
a (e faꝭẽ villanos po: fus coſtũbꝛes: fez 
Guild q diʒe el po. E podemos lo puar 
po: muchas raʒöes. mero:q̃ enlaſ 
rid3as no apa nobleʒa.eſto fe declara a 
ffi, Do der Gap nobleʒa: ay virtudes z 
buenas coftiíbzes, mas no do der ꝗᷓ ay 
riqᷓʒas.ca enlas riq̃ʒas no ap Stud nigu. 


na: ſegũd q diʒe boecío, mas ay falfa o⸗ 


piniõ de virtud:q̃ creẽ los oñes q enlas 
ridzas ay virtudes. E fi efto affi fueſſe: 
todos los ricos feria virtuofof z buenoſ 
La Gi cofa no es affi, ca veemos mani 
fiefta mẽte:q̃ los mas velos ricos fó ma 
losz fin dtud. Eavn efto miſmo fe pu 
cua pez otra raʒõ. Ca cõ las riĝzas fe 
acõpañan tres males, los q̃les ſõ gran 


des cuydados: 7 grand auaricia:⁊ poꝛ 


la mayo: parte mala ganancia: o auer 


mal ganado:ſin los qualeſ males comu 


nal mente no fon las riquezas. Ca nun 


ca fon fin grãd cuydado: ſegũd q diʒe el 


fabio, Ni fó fin auaricia:reteniẽdo mas 
de quanto dené: zno DADO como veuen 
IÈ efto es ſeruir alos ydolos:ſegũd el a⸗ 
oſtol. Ca quãdo los ricos mas pᷣcian 
riqueʒas:que a dios ſiruen: 2 borra 
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alos poolos: ni avn fon riĝas comũal 
mẽte:ſin mala ganãcia: que es cofa q fa 
se enlos ricos grad manʒilla:poꝛ.iij.ra⸗ 
zones. La pmera es:poꝛq̃ el auer mal 
ganado:o la mala ganãcia pone enel ri 
cota mala masilla q encona a el a a tos 
dos los q biué conel. E es tal efta mast 
lla como la lepꝛa:o como la ẽfermedad 
cõtagioſa.ca no fola mente encona al q 
A pepo avn adllof á fellegá a el.bie 
affi el auer malganado:no fola mére en 
cona al ĝ lo tiene:mas avn a todos a > 
llos G lo heredã.ca todos fó obligados 
a reftieució: a toꝛnar lo a fus oueños . 
E avn efta mãʒilla es peo: q ningũa ð 
las otras másillas de pecado. Ca la lu 
ruria no obliga a ningũo a pecado: fps 
no a aq̃l Gla faʒ e. E elfo miimo dela fo 
deruia:⁊ la inuidia no obliga a pena:ſy 
no a aállos q̃ affi pecan. Abas el auer 
mal ganado obliga a padres za fiſoſ 7 
a nietos⁊ a todos aállos q̃ lo heredã fa 
ſta (ea tomado a fus dueños. ¶ La 
ij. ra5õ: poꝛque el auer mal ganado po 


ne grão mãzilla es: poꝛq̃ todos los que 


lo ha lo quierẽ écobzir poniẽdo le otros 
nöbꝛeſ. alli como ala vſura llama bara 
ta:o pꝛeſtamo enel tiẽpo del meneſter: o 
vẽdida:o cõtracto. Aſſi como aqilos å 
tienen grãd mãzilla enla cara pugnan 
poꝛ la encobꝛir quanto puedẽ:cõ pañoſ 
o cõ velos. Big aſſi eſtos q tienẽ lo aje⸗ 
no:pugnã poꝛ lo encobꝛir:dãdo raʒões 
fallas po? ſi.⁊ veyẽdo q̃ es grand infa⸗ 
mia tener lo aſeno:dã po: firazones de 
barata:o de pꝛeſtamo:o de cõtracto:o a 
benimiento ꝗᷓ fue entrellos. ¶ La. ij. ra 
30 es:porg Gnto mas envejelceeíta má 
FJilla:mas creſce:a es peo? de guareſcer. 
Ca eſtal como la tim̃a:que quãto mas 
envejefce:mas creſce: n es peo? de ſanar 
Biẽ aſſi el auer ajeno quáto po: mayor 
tiẽpo es retenido:tãto peoꝛ es de toꝛnar 
Ca la reſtitucion deue ſer fecha con da 
ños a menoſcabos al que los reſcibio. 


oObꝛar el ome noble:ca en 
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E poz eſtas razones podemos puar:G 
enlos poderes: ni enlas honras: no el; 
ta la nobleza, Ca enlos poderes ni ẽlaſ 
honrras no ay ðtud: ſegũd que diʒe bo 
ecio. Ca fila y ouieſſe:todos los ricos% 
los bórrados ferian ðtuoſos.aſſi como 
do quier que eſta el fuego: alli ay calẽtu 
ra. Donde podemos conclupr:que ma 
guera las riquezas ⁊ los poderes ⁊ las 
bonrras fean materia en que pueda biẽ 
cofaf pue 
de mas moftrar fu nobleza, empo la no 
bleza verdadera fela mente efta en bue 
nas coſtũbꝛes zen virtues, ca muchof 
pobꝛes z fin algo vefte mundo 2 fín 
der a avn fin linajefueron muy nobles 
pord fuerõ cóplidos de virtudes. E G2 
es enel mundo fueron tan nobleſ como 
los apoftoles:z los otros ſanctos:? Des 
los gles diʒe el ſabio.que las cofas baz 
ras <las perſonas flacas:eſcogio dios 
con que cõfundieſſe las cofas altas 7 fu 
ertes:a las abaxaſſe.E de ad pareſce q̃ 
la coꝛteſia en que reluʒen todas las $tu 
des es vna nobleza en que ſe encierran 
todas las virtudes. Ca affi como la iu 
ſticia legal es toda virtud:poꝛq̃ manda 
cóplir todas las virtudes po: las obꝛaſ 
Alſi la coꝛteſia es toda virtud:poꝛ que 
mueſtra cõplir todas las virtudes poꝛ 
las obꝛas. E maguera viga et pho que 
ay dos maneraſ de nobleza. La vna fe 
gund opinion delos om̃es que eſta ẽ ſo 
bꝛepujanga de bienes ꝛales.E la 
otra ſegunda que efta en ſobꝛepuſanga 
de virmoel, empero ſiempꝛe fe acuefta a 
eſto:que la verdadera nobleza efta en 
buenas coſtumbꝛes zen virtudes. Ca 
efta nũca fe puede deſ linajar: n la otra 
ſuſegund que dicho es. 


(Capitulo. rir. eng vemueſtra 
en como fe deuen auer los reyes 
i los pꝛincipes a fus officiales, 

t iii 
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Si como los oficiales delos 

a reyes deuẽ fer nobles 2 corte 
fes a avn todos los cibdada 

| nos en fu manera deuẽ fer iuf 
tos guardãdo las leyes po? q̃ guardẽ to 
dos ſuſ eſtadoſ aqlloſ é cozteliaz enfeña 
miéto po: onra dla manera eng fueron 
criados. Ca cortes dere vezir ome ĝ fue 
criado ẽ corte a noble méte, Æ eftos po? 
q guardẽ fus cuydados cô iuſticia guar 
Davo % obedeſgiẽdo las leyes. E po: en 
de cOuiene de moſtrar en como fe veuen 
auer los fefiozes alos tales ſieruoſ. Ela 
manera ẽ como ſe deuẽ auer a ellos:eſta 
en dinco cofas, lo pᷣmero qles veuen aco 
méar los oficios cõuenible mete: afi q 
alos mas fieles z alos mas ſabios de q 
en ba auido mayo? prueua de fieldad a 
de ſabiduria acomiẽden los mayoꝛes o 
ficiof Ca tal prueua como efta ſegũd el 
1 non ſe puede auer ſi no po? 
égo tiépo.poniéoo los pmero enlof pe 
queños ofigioſ. E änoo ꝓuaren q ſe hã 
biẽ eñllos. ꝓmouiẽdolos alos maxoꝛeſ. 
¶ Lo feguooes, q les deuẽ acugiar.en 
como ſyruan fus oficios bien a cõplida 
mẽte. E pa efto deuẽ eſcojer tales procu 
radoꝛes Glo vean a gelo fagan cõplir. 
Ea eſtos llamã en algunas tierras cor 
regidoꝛes:a bos ſeñoꝛes no cõuiene de fe 


entremeter po: fi deſto. Nas fola mẽte 


ſe deuẽ entremeter delos grãdes fechos 
que ꝑteneſcen ala comunidad? atodo el 
reno ¶ Lo tercero ef G deuẽ tener mié 
tes en como hã de beuir conellos. ca no 
fe denen fazer muy familiares por ¿los 
no menoſpꝛeciẽ fus oficiales. Mas des 
uen en todo tener manera z moſtrarſe 
po: ꝑſonas muy onrradas z de grad re 
uerẽcia. E deuẽ fer meſurados alos bus 
mildoſos z moſtrarſe po? de grádes cos 
racones alos altos ⁊ grãdes. ¶ Lo qr 
to es. como les deuen deſcobrir fus pori 
dades a fus faʒiẽdas a fus cõſejos:⁊ afi 
como há deꝑtidaſmaneras ð ſieruoſ.aſi 


les deuẽ deſcobrir ſus cõſeſoſ a ſus port 


dadeſ deptida mete Ca alos ſieruoſ na 
turales no deuẽ deſcobrir ſus coragoneſ 
ni fus pozídades, po: fon mẽguados 
de razon a de entẽdimiẽto. Ti alos fiers 
uos legales q̃ fon catiuos. nin alos fiers 
uos mercenarios q̃ ſiruẽ po: merced. afi 
como fó los mãcebos ð caía. Mbaf pue 
dẽ deſcobrir fus coragões a fus grades 
fechos a fus cõſejos alos Grtos ſieruos 
q̃ ſiruẽ po: amo: a poꝛ buéa volũtad q̃ 
hã cõ fus ſeñoꝛes. E anoo los puaren 
po: luẽgo tiẽpo q̃ fó fieleſen rer el pro 
ù fu ſeñoꝛ.a de fer ſabioſ poz no puedã 
fer engañados.a de buena volũtad za 
moꝛoſos a fus ſeñoꝛes.Entõges lef pue 
dé deſcobrir fus poꝛidadeſa duer fus có 
ſejos coñllos. ¶ Lo qͥnto es: Ga todos 
ſus ſieruos deuen dar ſus galardöes ſe⸗ 
d la manera dlos ſeruicioſq̃ delloſre 
ſcibẽ. ⁊ no les deuẽ retener la merced de 
fu trabajo:ca feria grad pecado. bas 
aq cõuiene ð notar. G afi como los reyeſ 
deuẽ fer muy buenos ⁊ muy grãdes en 
fazer muchafmerceoef afus oficialef za 
fus fieruos.% aft todos deuẽ fer muy cos 
nocidos 7 muy gradeſcidos al feño:. E 
ſeñalada mẽte los pᷣuados ⁊ los q̃ ſiguẽ 
laſcoꝛteſ. E eſtos tales fe deuẽ guardar 
mucho delos pecados q ſuelẽ repnar en 
las cortes a en aq̃llos q̃ las ſiguẽ. E po 
nẽ los philoſophos ſiete pecados q̃ rey 
ná en lof oficiales òlas coꝛteſ. El mero 
es: cõ grão cobdicia deſſean örras⁊ o 
ficios a dignidades. El ſegũdo pecado 
es liſõjeria mĩtroſa ⁊ engafioſa. El ter⸗ 
cero es:muy deſuergõgado reſcibimiẽto 
de dones: la Gl cofa corrõpe mucho los 
oñs. El drto es. muy afoꝛmada 7 muy 
afincada vẽdiciõ de fus oficios ⁊ en pꝛo 
curãdo grades ꝓuechos ðllos. A qnto 
es:grãd infinta de amiſtãgas:o falſas a 
miſtãgas q̃ rerxnã en muchos vellos, El 
ſeſto pecado es:ſofiſtica imaginacion ⁊ 
malicia pa acaluniar los fechos a para 


del ſegundo libro, 


enlaʒã los ſinpleſ⁊ pa los defpojar dlo 
qᷓ ba a pa deſſollar los biuos. 


a plaʒẽterias del mido Gnto pueden. iE 


todos eſtos pecados muy malos reynã 
mucho enlos palacios. Lo p̃mero qͥ cõ 


grãd cobdicia vefed onrras % poderes” 
oficios eng puedan ganar con q fe pues 


dan enfoberuecer ſegũd q dise tulio el 


mero libꝛo ðlos oficios, quinto capto, 
o dise q̃ deſto deuẽ fer amoneſtados. 


todos los q ſiguen los palacios a vales - 


tal caſtigo. Sepadeſ todos los oficialeſ 
los priuados dlos reyes 4 muy graue 
cofa es ſoltar el coracõ acodicias % gu⸗ 


ardar egualdad ð iuſticia. Ca eſtas vof- 


coſas no puedẽ eſtar biẽ en vno. Ro: å 
el q̃ cobdicia grãd glia del mundo muy 
ð ligero fe arremete a faser tuertos ⁊ de 
ſaguiſados. Ca el q̃ mucho codicia mu 


cho perra E po: eſta razon. los nobles 


antiguos no áficró tomar oficios ni po 
derios enlas cibdades m enlos repnos 
fi no en Gnto les pudieron tener pꝛo. E 
deſto:cuenta valerio muy buenos entes 


plos:enel fefto líb20, quinto capto, Do 


dise 4 priſtacio miliano tãto tuno el im 
perio de Roma Gnto duro la guerra en 
tre los romanos a los ð athenas. E oef 
ues ellos fueron vẽcidos a la paʒ re⸗ 
oꝛmada po? victoꝛia. no quifo tomar el 
Iperio: veyẽdo q̃ no fazia meneſter alos 


romanos empavo: pues auiã paʒ. E di 


roles G no q̃ria pa mas fer ſeñoꝛ de fus 
cibdadanos, Eñl quarto libo: ſegũdo 
capto.pone otro enxẽplo muy bueno de 


aquel q̃ dio gras aloſ romanos qnoo le 


tiraró el adelãtamiẽto diẽdo q gelo az 


gradeſcia mucho dle tirauã de muy gr⸗ 


and carga que tenia ſobꝛe ſi. E deſto pa 


mucho fablamoſ de ſuſo.q̃ndo diximos 


quand mal pecado era la anbicion zla 
cobdicia delos oficios 7 Gnto de eſcuſar 


es alos buzos, El ſegũdo pecado Grey 


feteno - 
pecado es dar fe acomeres abeueres⁊ 


cxlix 


na los palacios es liſonſa. E es efte vn 
tã grãd 3 Gencierra enfi todos lof 
otros. aſi como pareſce luego, Ca los li 
fonjeros con ſus palabras blãdas pug 
na mucho po: plaʒẽtear alos mayoꝛes 
po? G puedã alcacar orraf z dignidadeſ 
Ealoſ menoxes poꝛq̃ los alabe alos fes 
fiozes:porg puedã acabar lo q̃ qͥerẽ con 
ellos. E deſte pecado fabla pin oli 
crato enel tercero líbz0. qrto cap Do 
die. el liſonjero henemigo es de toda $: 
tud a finca vn clauo eñl ojo de aquel có 
den fabla 2 de aq̃l q̃le oye.⁊ tãto mas ð 


eſcuſar es el liſonjero Gnto mas dere en 


ale a todo ome fo femejáca ð amigo 
E vize G tiene el lifonjero muchos cópa 
fieros cõſigo. El pmero es mal Grencia 


ca todos lof buéos lo deren mal ⁊ aũ fa 


se mal áfto al ſeñoꝛ q lo oye. E ſegũdo 
es engaño ca fienp el liſonjero entiẽde ó 
fazer algũd engaño, El tercero cõpañe 
ro es poició, ca trae a aqͥllos quelo opé 
apdició ⁊ a mal andãca. A qͥrto es bo 
ca de mẽtira.ca todaſlas palabꝛas q̃ di 
ze ſon n guiſa fabla 
a de otra lo entiẽde. El qͥnto es ſeruidũ⸗ 

bre, Ca entiẽde ſiẽpꝛe de meter apeoꝛia 
aa ſeruidũbꝛe aqllosálo oyen. A ſeſto 
es ceguedad de fu rpiano, Ca ſiẽpꝛe el 
liſonſero entiẽde cegar có fus palabꝛas 
blãdas alos q̃ lo open.poꝛ G no entiẽdã 
lo G han de fazer mas lo Gel diʒe. E fez 
timo cõpañero es deſtruimiẽto de toda 
honeſtad a de toda bõdad. ca có fu blás 
dura ſotierra toda la bondad a toda la 
dad. Eſi eſtos fon malos conpañeros 
muy peoꝛ es el q̃ los trae cõ ſigo.E por 
efo rogaua dauid a dios que el olio ðloſ 
pecadoꝛes no le vntaſe fir cabeça. Eſte 
olio es la liſonſa. Ca los liſonjeros no 
venden otra mercaduria alos ſeñoꝛes ſi 
no olio ſegund q vize fant gregoꝛio. En 
pero otras viãdas le faʒẽ meneſter mas 
qᷓ olio. Onde dise fant gꝛegoꝛio Glas len 
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guas delos liſõſeros ſiguẽ las almas ð 


los ſeñoꝛes é pecados:⁊ traẽ las cõſigo 
a perdiciõ. Onde los ſabioſ ãtiguos no 
cofintieró ¿los liſõjeros fablaſſẽ cd lof 
pꝛicipes. ante qnoo los ora fablar có es 
llos:matanã los. E vefto pone enréplo 
valerio enel.v.li.iij.ca.do cuéta:Q qndo 
vino vn cauallero:q̃ le vesíá timigoꝛa a 
faluogr a dario:ẽtre el oficio ð fu faluta 
cd:Omécole a liſonſar:⁊ a desir le pala 
dꝛaſ de grad liſõja. E quãdo efto vieró 
los labios de athenaſ:mãdaròõ le coꝛtar 
la cabeça. vefto fabla policto enel, iij 
li.xiij.capi.do disc.Empavo: fepa la tu 
noblesa q̃ como der G en muchas cofas 
demoſtraſte la tu fabiouria. épo eneſto 
la demoſtraſte mas: q los liſonjeros no 
te fiʒierã fandio: los gles plaʒẽteando⸗ 
te. no fola méte faʒẽ tuerto a dios:maſ a 


vn a ti miſmo:⁊ a todo el pueblo. JLo p 


mero:mẽguã la reuerẽcia dlos dioſes fa 
sígoo los yguales de ti: o a ti dellos. E 
a tx rephẽdẽ de mẽgua $ ſabiduria qn 
do la tu cõdiciõ no ſufre q̃ ellos te fagã 
xgual de dios. DO. ij. ponẽ el pueblo en 
grãd erroꝛ:qndo le amoneſtã q fagá ta 
td reuerencia z honrra alos dioſes mo? 
tales como alos dioſes del cielo. Mas 
eneſto móftraras q̃ has ꝑte con dios: a 
G eres bueno. Si eſtos a tales liſonjeroſ 
Qafli te qeré cercar con engaño los fizie 
res pꝛender z acotar a matar Ca qual 
feroz no fe deue ẽſañar cõtra aq̃l q̃ faca 
los ojos de oꝛo a dõ iupiter:o toma el o 
roꝛo la plata:o las piedꝛas pciolas dla 
deeſa doña veſta:⁊ la ere deſnudar o 
cegar E ql fera aq̃l que fin pena tomas 
ra con fus vias la lumbre dlos ayman 
tes dela cabega de dõ marteca:poꝛ cier⸗ 
to parar aſſechos de ẽgaño alos dioſes 
dl cielo:o q̃rer los ẽgañar:eſ muy graue 
culpa. ca po? ellos fe gouiernã lof dioſeſ 
dela tierra q̃ fó los reyeſ. E todo menoſ 
precio q̃ fea fecho a aqͥlloſ: eſtos lo deuẽ 
végar, E toda borra que les fea fecha: 


eftos la veuen galardonar. E pues que 
affi es:ſi tu éperado: eres ſabio:leuãtar 


te has cótra los enemigos ð dios: a a ti 
no ternas po? dios: ca non lo eres:mas 
moſtrar te bas po? buẽ ſieruo de dios ; 
fi matares los enemigos a tus gegado⸗ 
res a los menoſpꝛeciadoꝛes de dios, E 
affi vẽgaras las iniurias de dios todaſ 
Eeſta es la epiſtola que embio valerio 
al emperadoꝛ. Do mueſtra ¿los liſon⸗ 
jeros fon muy grandes engañadoꝛes:⁊ 
fon enemigos verdaderos: maguera fe 
mueftran po: amigos. Onde fant ieros 
nimo dise enla epiftola. lrrrviij. 4 todo 
lifonjero es enemigo bládo. Mize mas 
G los lifonjeros fon tales como lof eſcoꝛ 
piones:que mueftran blanoura enla ca 
ra:a fieren con la cola. E poꝛende díse e 
Jechiel enel.iiſ. capi. amoneſtando los re 
pes. Lened mientes que con los eſcoꝛpi 
ones andades. Do dise fant Sregoꝛio 
que el liſonjero eſcoꝛpion ef: que anda a 
al pando:mas fiere con la cola a eſcu⸗ 
d. Eeſſo miſmo dise fant gregoꝛio:que 
fon abejas que trae miel enla boca: zel 
aguijon enla cola. Onde dise fant agu 
ſtin:que los liſõjeros fon tales como lof 
ſacerdotes del infierno:que diʒẽ ſiempꝛe 
cofas plaʒenteras.⁊ affi comiencan fus 
vifperas con Placebo domino: con ef 
tas vif entierrã fus muertos efil ĩ 
herno.£ afi eſtos tales có fuf palabras 
lifonjeras 2 plaʒenteras:matan a fus a 
migos % ſeñoꝛes:a fotierran los enel ins 
fieno. E poz effo dixo dauid enel pfab 
mo. La fu garganta deſtoſ es ſepulcro 
abierto. Ca con fus lenguas fazen mu 
chos engaños. E fant Aguſtin erpone 
efto velos liſonſeros: a vize: que el liſon 
jero abꝛe ſu garganta tragar a a⸗ 
quelloſ a de liſonjea. Equãdo los tiene 
bien falagados trae los alo que quiere 
E muchas veses mete los en grandes 
pecados, Otroſi dize fant Bregoꝛio fo 
bze Job: que los liſonjeros fon amos 


vel ſegundo libꝛo. d 


de ſathanas:q̃ criã los om̃es en pecavof . 


E poz efo dize iob. poz q̃ no mozi qndo 


me dauã leche mis amal. Sat gregoꝛio 


diʒe:qͥ eſtas amas fó los lifójeros: q̃ vá 


` ledhe blãda aq̃lloſ a qᷣẽ liſõjeã: a cõ eſta 


leche los ¿pócoñan. Onde viro el fabio 
eñl pᷣmero caſtigo: q dio élos ꝓuerbios 
Si te dierẽ leche de liſonja los pecado⸗ 
res:no gela tomes,ca mas entiẽdẽ facar 
de ti pꝛoꝛq̃ criar te. Otroſi diʒe:qᷓ fó eſcã 
cianos del diablo: q̃ eſcãciã bꝛeuajos de 
muerte mexclados con miel:poꝛ q̃ no pa 
reca la fu amargura. E po: eſſo dira a 
lixãdꝛe el magno:fablãdo ðla natura ð 
las coſas:qᷓ la liſonja es venino enmela 
doꝛo miel eveninada, E poꝛẽde da bué 
caſtigo fát ieronimo eñl li.del caſamiẽto 
diziẽdo. Aſſi fupe la cõpaña velos liſõ⸗ 
jeros:⁊ las fus palabꝛas blãdas de ens 
gaño como fuyrias de vna grad peſti⸗ 
lecia. E vefto nofoa otro muy bue caſti 
go feneca éla epla.lviij, do diꝭe.deuẽ lof 
eñoꝛes cerrar las oꝛejaſ alos liſonſeroſ 
E vise afi. Cõſejo te ꝗᷓ te fagas ſoꝛdo a 
eſtos tus amadoꝛes: q̃ fó mas falſarios 
q enemigos. E toma éréplo de vlirel:$ 
cerraua fus oꝛejas alas ſerenas: q cata 
muy dulce mẽte:⁊ adoꝛmegẽ alos an- 
da enla mar: 2 T Glos ba adoꝛme 
idos:matã los, Onde dise enla epiſto⸗ 
rlvj. Ginieron a mí eftos enemigos 
blãdos:moſtrãdo fe po: amigos. ſo fe 
mejanga de bié:trorieron me a muchos 
pecados. E poꝛq̃ eſtos fon ſiẽpꝛe cotraz 
ríos ala verdad: llama los la eſcriptura 
enel pmero libꝛo delos reyes fathan, do 
Diro dauid. Poꝛqᷓ vos faʒedes op fi 
nas cõtradiʒiẽdo me ala verdad. KHO 
mifino dize fat gregoꝛio:qꝗᷓ aqllos q̃ con 
blãdaſ palabras traẽ loſ omes alo que 


no les cũple:ſon ſathanas. E avn otro 


buẽ caſtigo nos da feneca efil logar fos 
bꝛe dicho. do . ſeñoꝛes deuẽ fe 
mucho guardar deſtos falſos liſõſeros 


q les no éloquexcá.ca la liſõja dodſce a 


todo of̃e: ꝗ ct enella. E poꝛ todos 


eſtos malel q faʒẽ las liſõjas:los ſabiof 
de athenas guardauã mucho alos 

es: q̃ los liſõſeros no fablaſſẽ cõellos: fe 
gd q dise trogo põpeo enel.vj .li. E aå 
cOuiene mucho de notar: q̃ eſtos malos 
omes liſõjeros:abõdã mucho enlos pa 
lacios:⁊ mas de grado los opẽ:mal pes 


. €Ad0:q alos pᷣdicadoꝛes q̃ les diʒẽ la Ys 


dad: a les amoneſtã q fe guardẽ vellos, 
Eeſte peligro es muy mayor enlas mu 
geres:qͥ enlos omes: qnto ellas mas a 
na fe ẽgañan enlas palabꝛas dulces. ¿E 
eneſto ꝑſeuerũ ſiẽpꝛe las mugeres entof 
grades palacios:en como afeytarã (us 
alabꝛaſ:a las ẽmelarã poꝛq̃ ẽgañen a 
us ſeñoꝛas:⁊ puedã lenar vellas: a fa⸗ 
serlo q quiſierẽ cõellas. aq ved qua 
malo quã ö gado es efte fecho d 
8 los nõbꝛeſ aå ba los liſõ 
ferof:Q ſõ x. ca pᷣmero loſ llamá aqui lof 
phos:falſos amigos, lo.ij.los llamã en 
emigos encubiertos, lo.iij. los lama en 
gañadozes d los ores, lo. ilij. gegadoꝛeſ 
de fus ſeñoꝛes. lo. v. los llama clasrpios 
nes. lo. vj. abejaſ có aguijones.lo.vij.loſ 
lama ſacerdotes ĩfernales.io.viij.eicãci 
anos de ſatpanas. lo.ix.amas dl diablo 
G os leche ð venino, lo.r.ferenas morta 
les. Delos otros, v. pecados diremos ẽ 
el caplo ꝗᷓ ſe ſigue. TE 
C Capitulo.rr- EG demueftra co 
mo enlas mefas delos reyes o de 
los nobles omes aſſi los q̃ comé 


como los qͥ ſiruẽ no deuẽ mucho 


fablar. „„ 
_  Plasmefasdlos reyes 7 ú 
e dlefer nobles om̃es:tã bien 
los comé como los q̃ fimé 
no veuemucho fablar. Æ ef 
to pꝛueua fe por.íj.rasdes. La.ſ.eſiq̃ cõ 
tra oꝛdẽ natural es: qᷓndo vn iuſto mi 
niſtro ſirue ẽ oof oficioſ:q̃ ẽvno fina ã 
bof adoſ.ca miétra efta do vl vno 


no puede ſeruir ẽ el otro. ⁊ la lẽgua:ſegiũ 
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d po: ſirue enel fablar:2 efil guſtar:o € 
el comer, E poꝛẽde Gnoo eta ocupada 
eñl comer no fe deue etremeter dl fablar 
mucho. E efta razó fe cofirma aff: Gal 
guno Gndo come a traga la viãda fiag 
lla oꝛa dere fablar:pued cõteger q capa 
algũd bocado éla gargata:q ie puede a 
fogar a dañar el pulmo de mala mane 
ra. La. ij. es q̃ efto feria cõtra buenaſ co 
ſtũbꝛes. ca Gndo los om̃es comé: eſcaliẽ 
ae omaso cõelvino.z fi 5 oꝛa ſe 

ieſẽ a fablar: el vino amochiguaria 
las palabꝛas.⁊ deſpueſ q los omes fed 
caliérá enel fablar:mas atreuida mente 
vá alas palabꝛas:⁊ alas vees alas co 
tiẽdas.enlo ql pareſceriã mas ẽbꝛiagoſ 
G meſurados. E po: eſtas raʒões lof no 
bles:⁊ mucho mas los repes veuen efas 
ſar ſobꝛe las meſas las muchas pala⸗ 
bꝛas. Mas eſtas razones pꝛueuã fola 
méte elos q̃ comẽ:⁊ no velos ĝ ſiruen. 
Mas lof q̃ ſiruẽ po: otraf razões veue 
eſcuſar las muchas palabꝛas. E la prt 
mera eſ:poꝛ no eſtoꝛuar los oficioſq̃ hã 


de fazer JE la.ij. poꝛ no fer deſcõpueſtos % 


Ca mucho deuẽ los oficialeſ dlos repel 
fér cõpueſtos a meſuradoſ en todo. E ci 
erto ef: do ay muchaſ palabꝛaſ:aꝝ mu 
chas faltas. Lo. iij. es:poꝛq deſqᷓ los ô+ 
bres fe enciẽdẽ enel fablar: no puedẽ co. 
ra30 pẽſar lo q̃ fablã. a fablãdo povis 
mucho ayna oféver los príncipes. E la 
iiij.raʒõ es:q̃ ſegũd vize feneca, el q mus 
cho fabla:no puede mucho guarda? po 
ridad. ca es tal como el odꝛe lleno de vie 
to:q file foꝛadã: po? alli fe vazia todo. 
E avn eſtal como agua repꝛeſada:que 
ðſpues q̃ abꝛẽ el albañar: toda fe vazia 
E avn alaf veʒeſ q̃ndo el ome fabla:ſal 
ta le dla boca ſaliua:la qual puede caer 
enla viãda:q̃ come el ſeñoꝛ.⁊ mapo: mé 
te ſi de copa ſirue:mucho mas deue eſto 
eſcuſar.E avn ef tal como la llama ð fu 
ego:quino le echã leña:todavia ſe arde 
mas. E por eſtaſraʒoneſ todas: fe deuẽ 


cueẽta trogo 


guar dar los oficiales de no fablar mu⸗ 
cho ante los ſeñoꝛes. E ya diximos ò fin 
fo:Gntos males naſcẽ vel mucho fablar 
E qua bueno es el callar có raʒõ a con 
manera. Das ay otras coſtũbꝛes ma 
las:de q̃ fe dené Guardar los oficiales & 
los ſeñoꝛes. E ent capitulo eg a 
ſimos dos. La.iij.es el malo 7 delas 
guiſado recibimiẽto de dones:q̃ ciega a 
los ſabios:ſegũd q̃ dise enel exodðo.xxiij 
c. do caſtiga alos oficiales: diʒiẽdo les 
ã no reciba dones: á ciega los ojos lof 
ſabios:⁊ muda las palabꝛaſ ðloſ iuftof 
E efte pecado regna mucho élof palad 
os. ca a penas puede nĩgũo étrar enlos 
palaciof:ní libꝛar p nada ſin el dar. On 
de ſeneca eñl libꝛo ð cõſtãtia ſapiẽtis di 
ʒe:q̃ muchos ð los oficiales fon tales co 
mo los canes muy bꝛauos:q̃ no los pue 
de ome amãſar: fino echãdo les algo en 
las bocas. E avn q̃ndo les om̃e echa al 
id bocado:luego tienẽ ojo por otro. ⁊ 
dadera mete aſſi lo faze muchos: q fié 
pꝛe eſtã aſperos zroftrituertos faſta q 
les vá algo. E quãdo les vá algo: alli fe 
amãſan. E eſtos no quieren pareſcer as 
los nobles delos romanos. Delos q̃leſ 
mpeo enel.xviij.li.do di⸗ 
ye: quando gineas fue embiado del rex 
pirro a roma có muy grads dones:⁊ có 
mucho oꝛo % con mucha plata para tra 
tar paʒ cõ los romãos.nũca fallo nigu 
no en roma å qͥſieſſe algo tomar delo q̃ 
leuaua. E quando pua alas cafas los 
nobles con aquellos graves dones: má 
oauan le cerrar la puerta, Æ fue grand 
cofa:que nunca puerta abierta pudo a 
ver de ninguno noble: mientra algo le 4 
uo:⁊ deſpues fin dones a fin algo recibí 
eron lela paz. iE effo miſmo cuenta vas 
lerio efil quarto libro al tercero capitlo 
do pone muchos ẽxẽplos de muchos 
refularó muy grades dones 2 muy gr 
des plentes.ólos Gles pofimos tréplos' 
de ſuſo endl j l ¶ otro exemplo pone: 


1 


del ſegundo libro ‘ 


valerio enel. v. i. al. v. ca. de picacio nu 


leuo:a den ofreſcio toda la cibdad ð ros 


ma muy grão heredad de cöſẽtimiẽto ð 


todos. E el gradeſcio gelo mucho: a no 


la Gfo tomar:iuzgádo q̃ era muy tope 
cofa:méguar enla gloꝛia dela tuo po? 
recibimieto de grad dõ. Ca los Grefcis 
bẽ dones:mẽguã en fu borra zé 99 4 


E fi los paganos refuſarõ doneſ publi. 


cos ofregidos de cõſentimiẽto de todos: 
quanto mas los fieles xp̃ianos deuẽ rez 
ſhſar los dones pꝛiuados:a enxẽplo de 
ſtos:ſacãdo aqilo q fe puede bié reçebir 


Aſſi como fó pꝛeſentes de comer zò be 


uer:en manera cõuenible zen tiempo ð 


meneſter:⁊ no ẽ grad q̃ntidad. E como 


efto ſe deua fazer: mueſtra lo ſeuero ¿la 
epiſtola:q̃ bio al ẽperadoꝛ antonio:do 
dize qͥnto ꝑteneſce alos pléres, Oye biẽ 


⁊ entiẽde lo q̃ fentimos.ca ni todos loſp 


fentes fon de regebir:ni ſiẽpꝛe:ni fó dere 
gebir de todas ꝑſonas. mas puedẽ ſe re 
cebir algũas veses, ca ſiẽpꝛe reſcebir:es 
muy vil cofa: 7 mueſtra graue auaricia 


mas lo q̃ mãdamos eneſte fecho eſ:q̃ loſ 
officiales de mantua:no recibã dõ nigu 
no ni p̃ſente:ſaluante lo q̃ es meneſter: z ` 


no fe puede eſcuſarꝑa laviãda.ni avn el 


tos p̃ſentes fó ð recebir en grad q̃ntia a 
manera de dones. Bas los officiales 
a los p̃uados delos ſeñoꝛes fó de tal cd © 


diciõ:ꝗᷓ quãdo les no dá algo: ẽſañan fe 
muy mal. E ſegũd cuéra policto el. v.lí 


bzo alos. xiiij. ca. do dise q ſegũd dixo pi 
lid. En africa ax vn linaje de om̃es:que 


có la bos ⁊ có la légua fablãdo:enbogã 


los om̃es.⁊ el enbogamiẽto  eftos fasé 


es motal q̃ndo ellos alabã: o denueſtã 


Ee efo miſmo dise:G Gla tierra deloſyliri 
Alder dõ. E eñſtas maneras de égafiof - 


cos: naſce vn linaje de ores: G vexendo 
mata afi como bafilifcos: mayor mente 
quado vee a aqͥllos å deré mal: z cótra 


quié fó ſañudos.Eſſo miſmo cuẽta apo 


lonideſ: a dise q ẽ ſicia naſcẽ vnas muge 
res: qᷓ ha las niñíllas velos ojos dobla⸗ 
das: qndo fe ẽſañan:matã aquofa dẽ 


dj 


veẽ̃. Biẽ tales ſõ los oficiales: lof pua 
dos dlos ſeñoꝛes: Gndo veẽ Gles no vá 
nada:ẽſañan ſe:⁊ bueluẽ ſañuda mente 
los ojos: a diʒẽ rales palabꝛas có q̃ ¿ba 
a los om̃es:⁊ les fazen ꝑder de libꝛar:a 
os matã:ſacãdo les velo q̃ hã: alas ve 
des echãdo los po? las puertas, Otroſi 
fö tales como los reyes patros.delos q̃ 
cuéta ſeneca enla epła.xviij.q̃ nũca fee 


rauã ver a om̃e dl mũdo: ſaluãdo ſy les 


ofrecieſẽ algo:⁊ nĩgũo no los podꝛia ſa 
ludar fin vones, Otroſi fon tales como 
los omes q̃ ba los ojos viados:o mãʒe 
llados. Delos q diʒe el pho eñl li, dla fi 
ſonomia:q̃ fó natural mẽte ĩclinados a 
toda maldad 7 a toda falſedad. E biẽ a 
ffi muchos dlos puados 7 dlof oficialeſ 
ba los ojos ól coꝛagõ mãʒelloſos: 2101 
clinados 2 aparejados a toda maldad 
po? tomar algo dlos om̃eſ. E eftos taleſ 
fó muy malos mercado:es.ca có la mer 
caduria q traẽ:pierdẽ los ojofdlco2zacd : 
afeciega.ca afi lo diʒe el fabio: q̃ los do 
nes ciegã los ojos òl alma pa no guars - 
dar ðrecho ni ddad. Mas ad cõuiene 
de ſaber:q̃ la eſcriptura alaba mucho a 
los q̃ no toma dones, Onde diʒe dauid 
eñl pfalmo, Biẽauẽturado es aq̃l q̃ no 
toma dones delos inocẽtes.Eſaias pꝛo 
á ſacude fus manos de todos dones. E 
fat gregoꝛio eñl li.ðlas coſtũbꝛes:eſpos 
niẽdo efte dyir eñl. ix.li.diʒe:qᷓ. ij. ſon las 
maneras 3 dones:alas q̃leſ vá loſom̃eſ 
có engaño La vna es del coꝛagon:q̃ es 
gracia recebida eñl coꝛagõ: a ſubjeciõ z 
Teuerẽcia y 
la boca: eſta es hõrra ⁊ alabáca Ela 
iij.es vela mano:⁊ elta es ẽ dineroſio en 


los puados geré regebir vones, ca deré 


- algũos les fagá renerécia: a algunas 


nrras: a otros que les den algos. E 
i eſto no faʒen:en cuyta fon los ombꝛes 


- Que vienẽ alos palacios có elloſ. E dize ` 


policto: qᷓ aſſi faʒiẽdo nica puedẽ guar 


fecha a algũo Ca otra es des 


Ter cera parte - - 


dar dad ni drecho.ca los G dã ſiẽpꝛe ti 
enẽ efperaca q lot no ðxarã caer mal aq 
llos Glos feſgibẽ po? mal pleyto q̃ ellos 
tẽgã. ca los dones fon fartura 7 vianda 
a todoſ aúllos q̃ lofrecibé poz mal pley 
to ¿ellos téga.Empo dise q ſi fe deſvſa 
ſſen:q̃ fe perderia el amiftaca etre ellos 


Ca no am fino po? el var, Otroſi los 


pꝛiuados mueftrá de fi mup grad auel 
dad. ca no fola méte tomá velos amigof 


mas avn delos pobꝛes a dlos meʒqͥnoſ 
n delos tribulados a delos huerfanos: 
a pelos infãtes:⁊ a vn lo peo? es deloſõ 


bres infamados. Eſto denueſta mucho 
fant gregoꝛio enel: v. li. dl fu regiſtro: do 
dise a algũos pobꝛes q̃ le q̃rriã fazer pz 


ſentes:reſcibiera vo los vr̃os pꝛeſẽtes:ſi 


no poꝛqᷓ ſodes pobꝛes z muy meneſtero 
ſos. ca muy mala cofa es a muy fin guiz 
ſa:tomar algo delos pobꝛes a ð los mes 
quinos ⁊ velos tribulados: ni velos hu 
erfanos:ni velos infates.% ſobꝛe todoſð 
los infamados.ca ss ort 450 n 
los ãtiguos gẽtiles:ſegũd q diʒe fez 
8 beneficioſ.vij.ca.do 
dize ð iulio G quãdo le ẽbio fabiano pié 
te de muy grad auer en oꝛo a en plata:⁊ 
en otros grãdes dones:no gelos afo ref 


cebir. E quãdo le demãdauã fus pꝛiua⸗ 
dos:que poꝛq̃ los no reſcebia? Reſpon 


dio les ellos mas parauã miẽtes alos 
Doneſ : Gal Glos ebiaua.⁊ q el no podia 
ni deuia reçebir nada de aqͥl no qna 


— 


ver en fu cõpañia. E efto vesia el:poꝛ q̃ 


fabiano era muy ĩfamado.Eſſo miſmo 


le cõteſcio otra vegada có otro qᷓ le ofre 

ir poꝛq̃ era infamado de muy mal pes 
cado.¶ El. iiij. pecado delof officialeſ q 
ſiguẽ las coꝛtes:es muy deſaguiſada ve 
diciõ de fus officios. Ca a penas fazen 
coſa el mando fea fino po? pcio:o po? 
eſperanga de algo. Onde el fabio iuue⸗ 
nal:fabládo de roma:diʒe. todas las co 
fas q̃ fe libꝛã en roma:libꝛã fe po? cio: 


eſta raʒõ. 


rá ds dones:7 no gelos quifo rege 


ano ſe faʒenada:ſino por algo E fabla 
roma ðſpues q̃ vino a mal eſtado po? 
nde ſaluſtio llamaua ala gi 
boao q̃ fe vẽderia:ſi fallaſe a qͥẽ.⁊ po? 
efta ra36 apna fe peregeria.aſi fue ð fe 
cho:ſegũd éta fat aguſtin ela eph. v. 
do dise q̃ roma comẽso a poer fe dípuef 
G crecio pla cobdicia:⁊ fe perdierõ laf $ 
tudeſ. E ðſte pecado vðloſoficialeſ fabla 
muy bié policrato eñl.v. li.ix.ca.do dise 
A táto es ya venida la maldad ð los os 
ficiales:q ningũo no puede dar teſtimo 
nio de buena cõſciẽcia:ni ð apoſtura: ni 
de opinid de buena fama:nin de oloꝛ de 
buena vida:ni ð poꝛidad de buẽ pl 


ni de cóplimiéto de buena raʒõ: ſacãdo 


fife puſiere y el dinero:o el pcio, Onde 
dise ouidio ð fi miſmo. ABaguera q̃ tu 
vengas omero acópañado de muchas 
compañas:echar te han fuera ſi no tro⸗ 
rieres nada. iE quiere deʒir:que niguno 
no puede entrar enel palacio: ſin don z 
ſin pꝛecio. Ni avn puede falagar las o⸗ 
rejaſ có pmetimiéro:fi no viniere y el dõ 


de pꝛeſente de mano. Onde policto enl 
li.ſobꝛe dicho:cuẽta muy buenaſ fablaf 
do dize:q̃ oꝛfeo cõ el ſueno de fu citola a 
manſaua los leones ⁊ las tigrides.mas 


no podía amafar los pᷣuados:ni los ofi 
ciales delos repeſ. mas fallo otro fó maf 
dulce có q los amãſaua.⁊ eſte era el reti 
to delos dineros, E efte ſueno pcia muz 
cho el palacio, Eel can de tres cabeças 
falago lo:⁊ amanſo lo mucho E quiere 
dr Gala auaricia a ala cobdicia z ala 


deſmeſura delos oficiales:no los amãſa 
fino el dar. Eſſo miſmo dise alli:do cues 


ta muy buena fabla de ariõ:q̃ conel ſue 


no mup dulce que faʒia enla boueda:a⸗ 

mollentaua las piedꝛas: ⁊ las ablanda 
no loſ podía ablãdar:ſacãdo cõel ſueno 
- cõel retĩto Sl dinero:o ð oꝛo o ð plata, 


as alos officiales 


Ca eñl fu coꝛagõ ð plomo no puede fa 
3er mellg:ſino martillo de oꝛo o ð plata. 


del ſegundo libro 


E vise mas. enel ĩſierno no ay maſð vn 


coral do cabé todoſ.maſ gel palacio qn 


tos deſtajos a quãtos paramentos ay: 


tátos coꝛrales fó pa deſpojar quãtos v 
viené.ca los oficiales ni los eſcriuanos: 


no vos dará vn reglõ:ni vna letra:ni v 


na ſilaba: ni la palabꝛa ſin dinero: o ſin 
pcio.a efto todo:poꝛq̃ todas las coſaſ fe 
vẽdẽ: no ay caridad nĩgũa E fó aſi co 
mo leemoſ dla pora es ſierpe dba mu 
chas cabegaſ.⁊ qͥndo le tajã la vna:naſ 
cê le muchaſ:ſegũd q diʒe ſãt ieronimo é 
la epiſtola. lx. Biẽ afi es deſtos oficialeſ 
q̃ quãdo al vno gierrã la boca cóel dar: 
luego fale ⁊ fe abꝛe otra gargãta ð otro 
o de otros oficiales a qé cõuĩene de dar. 
ca ſi dã al vno ⁊ no al otro:los otros lu 
ego ſe le enſañan muy mal: ⁊ le ẽbargã 
quáto puedẽ. E afi cóniene de dar a to⸗ 
dos:o no auer lo q qere. ¶ E ðſto cuẽta 
ſeneca eñl li.de cõſtãtia ſapientis.q̃ fial 
ũd ſabio bueno viniere cõ grãd mene 
al palacio donde eſtan los poꝛteros 
muy fuertes ⁊ malos G no dere reſcebir 
fin algo:eſte fabio å fara. E reſpõde di 
ʒiẽdo:ꝗᷓ el Dene fazer lo qᷓ faʒẽ al can bꝛa 
uoꝛechar le vn gatico da boca:poꝛq no 
puea lavar. E afi los falagara:dãdo 
ies algo . ca due pẽſar el fabio Gay algu 
nas puẽtes do cõuiene de pagar ante q̃ 
paffe : ⁊ logares de a do cõuiene de 
pagar el poꝛtadgo.Eſſa miſma cuenta 
deue fazer con eĩ mal poꝛtero: o con el 


mal official. ¶ El quinto pecado des. 


los que ſiguen las cortes: o delos offi⸗ 
ciales es infinta de amiftaca, ca faze fe 
amigos 3 todo ome fafta q vẽga la pou 
eua. E ẽtõges pareſce:q̃ no fó vᷣdaderoſ 
amigos. ca derecha mete parefce q̃ fóta 
les como aqͥllos:de quié dise el fabio en 


el ecdeſiaſtico.vj.ca.q̃ ay algũos q̃ ſũ a 


migoſ de meſa:⁊ enel tiẽpo del meneſter 


fallecẽ. E la raʒõ poꝛq̃ eſtoſ fó tã malo 


amigos es:pord etre ellos todas las co 
fas fe vẽdẽ por pcio:⁊ poꝛq̃ deré galar 


di 


dõ ð cada coſa. E poꝛ eſſo dixo elſabio 


iuuenal. Cadavno fe cura de recebir di 


heros en fu arca:tãto ha de fe de amiſtã 


⁊ no mas. ⁊ poꝛẽde no es p ðdadera 
amiſtãga. E efto es lo q̃ diʒe tulio eñl.iij 


li.dlos officios. Entre los malos ay ifin 


tas de amiltancas, 7 étre los buenos $. 


dadera amiſtãga. E poꝛq̃ loſ q̃ ſiguẽ la 


coꝛtes [6 malos⁊ cobdiciofos;étre ellos 
ay ifinta: mas no amiſtãga. E avn efto. 


podemos puar po: el pho eñl.viij. ðlaſ 
ethicas:do diʒe:qᷓ tres fo las maneraſ $. . 
: amiftaca.ca algúos fe ama po: raʒõ de 


bie zoe honeſtad. E algũos fe ama poz 


ra30 de pꝛo. otros poꝛ raʒõ de delecta 
ció, Eeſtas.ij.maneras poftrimerasfó - 
- malas:z fe tira ayna.ca tirado el pro:o 
la delectaciõ luego fe ꝑte el amíftaca E 
poꝛq̃ todos los q ſiguẽ las coꝛtes adã é - 


pos del pꝛo a en pos del alcãgar vida d 


lectoſa. poꝛẽde no puede etre ellos fer d. 
dadera amiſtãga. E avn efto miſmo po 
demos puar po? otra ra30:4 pone el fa: : 
bio eñl eccliaſtico.xij.ca. do diʒe:q̃ no ſe 
puede conoſcer el amigo ẽlos bienes: ni 


el enemigo étos malef.ca ẽlos bieneſno 


puede fer pꝛueua ð amiſtãga.mas enlof, 
maleso da mal aoaca.ni ela mal andã 


ga pꝛueua de enemiſtaga.ca al enemigo: ; 
plasele ðlla:a pela le dela bie ãdãga. E 


po: efo dixo el dſificadoꝛ. Quãdo viene 


la bié ãdãga dlos amigos fingidos pas 


* 


rá buena cara, Equãdo viene la mal 4 -- 
dãga:tuergẽ el roftro ð mala guiſa. On 


de ose fant Aguſtin enel libꝛo.ix.delas 
confeſſiones. Que no puede fer verdas 
dera amiftaca: fi no fuere apuntada có 
engrudo de caridad. Æ porque eſta cas 


ridad fallefce enlos que figuen las cor 


tes: no puede ap fer verdadera amiſtã⸗ 
ea. E eſto es lo que dixo Tulio enel liz 

20 dela amiſtanga.x.capitulo. Que en 
aquellos que andã enlos palacios:o en 
los q̃ anvan en pos las graves borras 
no puede fer verdadera amiſtanga. E 


5 Tercera parte 


vise mas: qᷓ perra aquel que mucho de 
mãda amiftaca a amigo ð palacio:poꝛ 
G cada vno tiene mientes alo ſuyo. E g4 
fli nĩguno no cata po? otra amigo: fino 
po: ſimiſmo. E avn dise mas tulio eñil 
tib20 dela natura delos dioſeſ:que muy 
caro ef el nõbꝛe ð amo: dõde toma rays 
a nõbꝛela amiſtãga. Ela amiftaca ſi ia 
apꝛopiaremos a Nira p20:0 a nro bie: z 
no al pꝛo de nr̃o amigo: no es amiftaca 

d dadera: mas ef mercaduria. ca có efta 
atijara cuydan los omes facar pꝛo:mo⸗ 
ſtr doo fe 27 amigos:⁊ catãdo le ſiẽpꝛe 
alo ſuyo.E eneſta manera ama las pes 
redades 4 los ganados po? el fructo ⁊ 
po? el p20 ꝗᷓ lieuan vellos, Onde dfto fe 
puede verificar la palabꝛa 4 diro Jere 
miaſ. Todo amigo anda engañola mé 
te có fu amigo. E por ello dro Ouidio 
2141 hõrrado nőbe de amiſtanga q en 
algún tiẽpo fue en roma: pa pase poz el 
fuelo: a eſta acogeado afi como la mala 
muger Ca ninguno no ama:ſino al bié 
andãte.⁊ efto es muy tope coſa. Abas 
fi fablaremos:el pueblo pꝛueua el amis 
ſtanga po? la obꝛa ⁊ po: el pꝛouecho. E 
delos otros dos pecados ð los ofhicialel 
a velos que figue las cortes: diremos Es 
la ſegunda parte del tercero libꝛo: do fa 
blaremos delos iue s. 


( Feneſce el ſegundo liꝛo. 


Comienca el Tercero li 
bꝛo del gouernamiento 
delos repes i wlos pin 
cipes en á fabla efpecial 
mente en com̃o fe dene 
gouernar la Cibogo ael 


¶ Sigueſe la primera parte vefte 
tercero libꝛo la qual contiene en 
ſy veynte capitulos. 

C Capitulo pmero én á mueſtra 
que la cibdad es vna pncipal cõ 
munidad ⁊ es eſtableſcida poꝛ ra 
zon de algund bien. | 


Al intencion gen 
ral deſte brot 
a eentres coſas:en fa 
1 ber pꝛimera mente 
dull es el mejoꝛ o? 
denamiẽto dla cib. 
e dad. La muchos 
= oo phos fablaron dl 
oꝛdenamiento dla cibdad. E affi cõuie 
ne de ſaber qual es la mejoꝛ opinió a ql 
es el mejo: oꝛdenamiento vela cibdad. 
Eeſto todo mueſtra enla pꝛimera par⸗ 
te vefte tercero libꝛo: q ha tres partes fe 
guno q pareſcera eñl fefto capitulo ita 
primera parte. Lo ſegundo la intenció 
general efta en faber en com̃o fe ha ð go 
uernar la cibdad ⁊ el repro en tiẽpo de 
guerra. E efto mueftra enla tercera par 
te deſte libꝛo. E quáto alo primero efte 
docto? pone cinco pꝛeambulos en cnco 
capítulos q fase menefter para faber en 
como fe ha de ꝑtir eſte libꝛo en tres par 
tes eſtas ſobꝛedichas. ¶ E primero ca 
pitulo es en q̃ mueſtra que la cibdad es 


la mas pꝛincipal munidad i eſtableſ 


Del tercero libꝛo. 


cliij 


doa pot rayon de algund bien: do cons 


uũiene de notar q̃ toda la ſentencia vefte 


capitulo efti en dos cõcluſtones.¶ La 


pᷣmera es q̃ entre las comũidades:la cos 


munidav dela cibdad es la mas pꝛinci⸗ 
pal. E eſta ni la pꝛueua ni la ðclara ads 
mas declara la adelãte do diʒe:q̃ cõpa⸗ 
rãdo la comunidad dela eibdad ala co 
nunidad dela cafa o del barrio es ella 
la mas pꝛincipal. Mas cóparándo la 
ala comunidad del reyno no es la mas 
pꝛincipalca la comunidad ól reyno es 
mas pꝛincipal q ella. E lá rasó deſto es 
qᷓ aquella comunidad q encierra en fi to 
das las otras comunidades es mas pn 
cipal Gnigunas dellas. E cierto es q el 
teyno encierra en ſi todas las otras dos 
munidades: 2 poꝛende es la mas pind 
pal. E enpos ella la comunidad dla cib 
dad es mas pꝛincipal q̃ las otras:ca en 
cierra en fi comunidad de bario a comu 
nidad ð cafa. ¶ La ſegũda cõcluſiõ es 
la cibdad es eſtabledda po: razon de 
alguno bien. Eeſto pꝛueua po? dos ra 
zones. La pꝛimera ſe toma de parte de 
los faʒedoꝛes q̃ eſtableſcẽ la cibdad. E 
la ſegůũda de parte dela cibdad. E la paí 
merd eſta en efto q̃ todos los gm̃s q̃ als 
guna obꝛa faʒẽ fi fon ſabios:faʒẽ la pos 
rason de algund biẽ o ¿les patefce biẽ 
ó q lo eſ. Ca dvn todas las coſas nani 
rales deſean algund biẽ en ſus obꝛas ſe 
Gund ꝗᷓ diʒeel philoſopho. E aſſi ba na 
tural inclinaciõ a aqͥllas obꝛas:q̃ no fo 


la mente parefcen bũenas:mas fon bue 


nas en ſi. E cierto es G los oñs hã nant 
ral inclinaciõ pa fazer ⁊ eſtableſcer cib 
dad ſegũd q̃ pꝛueua el philoſopho enel 
primero delas politicas. E poende los 
ome en; fazer ⁊ enxſtableſcer cibdad en 
tiene bien: no fola méte q̃ pareſca mas 
aun ĝ fea de fecho grano bié, La ſegũ 
da efta en efto å fi todas las comunida 
des ſon oꝛdenadas a algũd biẽ mucho 
mas la comunidad pꝛincipal la qual es 
v 


Piimera parte 


ta dicha dbdad. Æ cierto es Ẹla comu⸗ 


`. nivaddlacafa es oꝛdenada a algũd bi 


en a no fola mẽte a vno:mas a muchoſ. 
E eſſo miſmo la comunidad del barrio 
es ordenada a muchos bieneſ: ⁊ mucho 
mas la comunidad mas pꝛiĩcipal â efta 
es eſtableſcida ⁊ fecha po: razon odals 
ũd biẽ no ſola mẽte vnoꝛmas muchos 
eſtas dos razones fe toman; La pris 
mera dela canſa efficiẽte. E la ſegũda ý 
la cauſa final. Mas podemos aq aña 
dir otras dos. La pꝛimera dela cauſa 
material: a la ſegũda dla caufa formal, 
¶ Quãto ala primera cõuiene ð notar 
@ dela cibdad podemos fablar en dos 


maneras.¶ La pmera ánto ala mate 


ria de ĝ es fecha:aſi como de piedras z 
de ladꝛillos:⁊ de cal ⁊ de arena a de ma 
dera:⁊ las otras cofas q̃ fó meneſter pa 
fazer cibdad material. ¶ E en otra ma 
nera podemos fablar dla cibdad mate 
rial qnto alas ꝑſonas q̃ moꝛã enella de 
las Gles es eſtableſcida la cibdad. Bal 
gũas veses fe toma cibdad 
ros 2 po? las toꝛreſ po: las caſas q̃ en 
ella (6. algũas veses fe toma poꝛ los 
moꝛadoꝛes q enella ſõ. ¶ E ánto alo pz 
mero podemos desir aq dela fechura $ 


la cibdad:aſſi como diximos de ſuſo de 


la fechura dlas calas: ¶ Mas nto as 
lo ſegũdo cõuiene ð faber q̃ de tres ling 
jes de ꝑſonas ſe faʒe la cibdad.ca fe fas 
3e de plonas mayoꝛes 20 ꝑſonas medi 
anas:⁊ de menoꝛes ſegũd q̃ diʒe fat A⸗ 
guſtin:enel.ij.libꝛo dela cibdad de dios 
`- alos ciento ⁊.iij.caplos:do diʒe:q̃ la res 
publica o la cibdad fe faʒe de deꝑtidas 
maneras ð ꝑſonas:aſi como de ſus miẽ 
bꝛos:⁊ puede fer dicho vn cuerpo:aſi co 
mo dise el apoſtol fablãdo dela republi 
ca eccleſiaſtica alos.xij.caplos.ad roma 
nos: do dise: 4 todos los q ſomos en la 
vatia fomos vn cuerpo : z cada vno de 
nos es vn mienbꝛo vefte cuerpo. ello 
meſmo dize ad coꝛinthios alos.xij. capi 


poꝛ los mu 


tulos:q̃ todoſ nos en vn eſpũ ſomos da 


ptiʒados 7 é vn Cuerpo. E sito pareſce 


q aſi como vn cuerpo natural es cõpue 
fto de fus miẽbꝛos q ba fus officios eñl 


Cuerpo deꝑtidos ⁊ todos (Ó oꝛdenados 


a bie aa ſeruicio del cuerpo a todos fon 
muy acucioſos po: la ſalud del cuerpo: 
E todos ſe guardã el vno al otro muy 
biẽ:a encubꝛẽ fus toꝛpedades el vno al 


otro lo mejo: å pueden :⁊ fe cõponẽ enet 


cuerpo lo mejo: G puedẽ. Bien afi veue 
fer enla republica o enta cibdad: 7 mus 
mas enla comunidad eccleſiaſtica. 
cierto es q̃ eſtoſ miẽbꝛos ſobꝛedichoſ 
vela cibdad fó partes materiales óg fe 
cóponelaciboad: 210 muy buenas kin 


to es de ſi 7 o02denadas a todo bié, f 


ende la cibdad de pte de fus miẽbꝛoſtes 
eſtableſcida pa todo bie. La ſegũda 
raʒõ pareſce:aſi qͥ todos eſtos miẽbꝛos 
fon oꝛdenados a paz ⁊ cõcoꝛdia: afi co⸗ 
mo a fu foꝛma de q ha fu fer z ſu durar: 
ſegũd q̃ vise ſãt Aguſtin eñl libꝛo ſobꝛe 
dicho:do diʒe:reʒando las palabꝛas de 
Scipiõ:q̃ afi como enlas cuerdas dela 
citola:o dos eſtoꝛmẽtos enlas boxes z 
enel cãto:es de guardar vn acoꝛdamien 
to velas boxes 4 delos fones deꝑtidos: 
El Gi fy fuere deſacoꝛdado no lo puedẽ 
fofrir las buenaſoꝛejas fafta å fea tray 
do a cõcoꝛdãga:aſi enla republica o fla 
cibdad eſta eſtableſcida de omes mayo 
res a menoꝛes 7 medianos: afi como de 
oꝛdenes de om̃es deꝑtidos. Cöuiene | 
ayan cõcoꝛdia % paz: ca afi como enlos 
ſones: a la mufica llama armonía a cõ⸗ 
coꝛdanga qndo las boxes fon bié cõcoꝛ 
dadas: Aſi enla cibdad el acoꝛdamien⸗ 


to delos cibdadanos es guarda:⁊ ẽ p20 


ò fu cibdad es llamada cõcoꝛdia a pas: 
Ca cada vno dela cibdad es aſſi como 
vna cuerda ha de dar fu fon. Æ afi co 
mo vna letra enla palabꝛa: Onde dfta 
cõcoꝛdia fabla Ariſtotiles muy biẽ eũl 
pmero delos officios alos.xxxix. caplos 


- Del tercero libro. 


do dise: enla republica o enla ciboad 
ay maeſtradgos % officialef a pfonasp 
uadas 2 pfonds peregrinas z eſtrañ̃aſ. 
JE pone los officios dellos: a vise: Glos 
maeſtradgos ba fu officio fed ꝑſonas 
comunes 7 q guarden la dignidad vela 
cibdad: qå lieuẽ ſu honra adelãte: 24 
q pongã los derechos en eſcripto:⁊ ten 
gan miétes 8 las coſas q̃ les Ri ens 
cmedadas ð Guardar po: fus officios, 
¶ O fficio velos puados a velos cibda 
danos es ſegũd q vize Ariſtotiles G les 
coniene de beuir egualmẽte a por equal 
derecho cõ ſus cibdadanos en tal mane 
- ra no le deſpꝛecie del todo nin fe ſober 
ne3ca mucho: a q dera enla cibdad aq? 
as coſas q fon buenas a honeſtas: ca 
a eſtos tales ſolemos llamar buenoſ cib 
dadanos. ¶ Officio de pregoneros es 
ꝗ no ſeentremetã en nigunos fechos de 
1 ſeã acucio deel’ 
8 TECDOS ajenos de aq̃llos po: do 
ſas. E eſtos officios pareſ cord mejo fe es 
gũd å diʒe Zlriftotiles Gnoo feamoftra 
- reQlescofas fon cõuenibles alas perfo 
nas 7 alos tiepos z alas edades. Æ aſſi 
pareſce de parte $a forma dela cibdad 
qella.es fecha a eſtableſcida po: gracia 
de alguo biẽ:no fola mẽte vno mas mu 
chosiafli como pareſcera luego enel ca 
pitulo que ſe ſigue. 
¶ Capitulo ſegundo en q̃ demue 
ftra quales 7 quátos bienes ſe ſi⸗ 
gue dela fechura vela cibdad. 
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bienes generaleſ pone aqui 
Noe eftedocto: ĝ fe ſiguẽ ala fez 
Ras cura dela cibdad. ¶ Ep⸗ 
mero es beuir a guardar la ſubſtãcia z 
el fer velos cibdadanos 7 velos q̃ mora 
enella:ca mejo? fe guardã a mejo: biuẽ 
en có pañía n en cibdad q̃ fuera de cõpa 
fiat decibogo ¶ A ſegũdo biẽ es bes 


7 


tz 


roč las lepes ⁊ las fagã 'guarvarz - 


cliiij 


uir cõplidamẽte zaver las coſas qᷓ ſon 
meneſter pa la vida humanal: ca mejoꝛ 
fallã los oms todas las cofas q̃ ba mes 
nefter ẽlas cibdades å fuera dellaſ. Ca 
la cibdad no es cóplida fi eñlla no ſe fa 
Ula las cofas q̃ fó meñſter alos om̃s pa 
la fu vida corporal, ¶ A tercero bié es 
beuir bié a virtuoſa méte:ca no les cum 
ple alos omes ò auer todas las cofas 4 

á menefter fi no fuerẽ buenos⁊ virtuo 
08:7 eſto efta muy biẽ declarado eñl te 
fto:mas aq podemos añadir otros mu 
dos bienes q̃ fe ſiguẽ ala fechura dela 
cibdad fin los q̃les la cibdad fecha non 
podꝛia eſtar ni mucho durar. E eſtos fó 
ſiete. ¶ El pmero biẽ es derechura $ ley 
es:ca fin leyes derechas nũca fe podꝛia 
biẽ mãtener la cibdad ſegũd q̃ diʒe Ari 
ſtotiles enla fmera rhetoꝛica efil pᷣmero 
lib20:00 diʒe:q̃ cõuiene alos jueʒes q̃ 02 
denẽ todas las lexes al pe dla cib 
dad:ca nĩgũo no dere q̃ las leyes fed fal 
NAS HI guardadas por razon defi meſ⸗ 
mas. as vené Grerd fed guardadas 
po? raʒõ del puecho dela cibdad. ca afi 
como dla melezina no povemof péfar ni 
gund p20: fino la q̃ faze a ſanidad ð l cu 
erpo a quiẽ ella es oꝛdenada 7 por quiẽ 
es fecha, Aſi dlas leyes no podemos to 
mar nĩgũd po ſi no lo q̃ faʒe al pꝛo dla 
cibdad poꝛqͥ fuerõ fechas JE efo miſmo 
diʒe ſãt Ambꝛoſio eñ erameró omelia 
quĩta:do diʒe:eſte es el vfo a el bien dla 
cibdad.q todas las lepes feá comuneſ a 
todos los om̃s 74 todas las guardẽ cõ 
egual deuociõ a q̃ todos fea atados có 
vn ligamiẽto ⁊ cõ vna atadura: no Gel 


vno ſea atadoz el otro ſuelto ni á elvno 


aya derecho rel otro no: mas q todos 
paffen poz vna regla, Zavn vize mas 
Ga biẽ dla cibdad faze q̃ todos loſ oms 
aya reuerẽcia alos padꝛes zalos ſabioſ 
poꝛ upo cõſejo fe gonierna la cibdad:⁊ 
avn a biedla cibdad ſe faʒe q̃ la cibdad 
ea aſi como vna cafa comũ a todos los 
v ij 


ON 


. Primera parte 


cibdadanos 7 Gel officio vela cdᷣuerſa⸗ 
ció ve cadavno fea guardado en fu efta 
do. E apn a pro dla cibdad fe fase laf 
buenas coſtũbꝛeſ ⁊ los buenos caſtigoſ 
n cõſejos fea pueſtos en p̃ſcripciõ por 4 
fe guardẽ. ¶ E de Pero bié dlas ley 
es buenas ſe ſiguẽ natro ſobꝛedi 
chos § pone ſãt Ambꝛoſio. ¶ E fegun 


do biẽ es guarda de juſticia fin la Glno 


fe puede mãtener la cibdad:ſegũd q diz 
5e ſãt Aguſtin efil ſegũdo libꝛo dla cib⸗ 
dad de dios alos.rir. caplos: do diʒe:q̃ 
la cibdad deue ſer fundada a eſtableſci 
da en juſticia:⁊ dene ſer guarnida de de 
recho fin el Gl no fe podꝛia gouernar ni 
podꝛia mucho durar. Onde diroveldio 
á nĩgũa cola es ta enemiga ala cibdad 
como el tuerto o la fin juſticia: poz la Gl 
fe deſfaʒe a no puede mucho durar nies 
ſtar. E efto mefmo dése fát Aguſtin ent 
quarto libꝛo dela cibdad de dios dl rey 
no:q̃ tã poco ſe puede mãtener ſin juſti⸗ 
cia:aſi como pa diximoſ ð ſuſo eñl capto 
de juſticia. ¶ El tercero biẽ dela cibdad 
es cõcoꝛdia velos cibdadanos:⁊ efta to 
ma pꝛicipado entre los otros bienes de 
la cibdad a da ſeñoꝛio ala juſticia: ca fi 
la juſticia no fueſſe ayútada dela cõcoꝛ⸗/ 
dia velos cibdadanos pereſcœ ria a pers 
Deria fir ſeñoꝛio. Onde dise ſaluſtio efit 
pᷣmero libꝛo. po vos do muy buena cib 

dad a muy firme fi buenos fueredes 20 
uieredes paz entre vos: ⁊ muy mala z 
muy flaca fi malos fueredes z deſacoꝛ⸗ 
dados. ca afi como las cofas pequeñas 
creſcẽ a fe fazë grades enla cõcoꝛdia:aſi 
las grandes ðſcreſcẽ a fe ðſfaʒen po: la 

diſcoꝛdia. E eſtomeſmo dize ſeneca enta 

epiftola.ccy}, E efto es lo oiro nr̃o ſe 
ño? eñl euãgelio de ſãt matheo alos.xij. 

capłos:do dize: Todo reyno o toda db- 
dad q̃ es deptida en ſi meſma ſera deſo 

lava: E po? el cõtrario no ha mejo: co 

fa pala cibdad q̃ la concoꝛdia zla pas, 


Onde dize el comentadoꝛ ſobꝛe el noue 


y” 


no dlasethicas qᷓ la cõcoꝛdia delos ard 
des oms es muy grad gracia a toda la 
cibdad. ¶ E pone enxẽplo dla cõcoꝛdia 
delos griegos contra el rey xerces:q̃ fue 
muy ꝓuechoſa a todos los griegos:ca 
toda grecia fuera deſtruyda ſi no poꝛ la 
ſu cõcoꝛdia. E eſto meſmo diʒe ſãt Gꝛe 
gozio ſobꝛe eʒechiel:eſponiẽdo aqua pa 
labra dela cãtica q̃ vize: Eſpantable es 
afg como haʒ de hueſte mup oꝛdenada 
do dise: eſtõce es la cibdad en fi fuerte 
a alos enemigos mucho efpatable qua. 
do fuere afi murada z cerrada po? cons 
coꝛdia Gen nĩgũd tiẽpo:deſſy no fea ró 
da ni foꝛacada:õde los fijos de yſrael 
ndo ouierõ a entrar ala tierra de pꝛo⸗ 
miſſiõ:ſegũd q éta eñl libꝛo velos jue 
xs alos.v.caplos.ſin nĩgund departi 
miento ⁊ todos fechos vn cuño acoꝛda 
da mete ꝑſeguiã fus enemigos: Eenfla 
quefcieró los en tal manera qles ouie⸗ 
rõ a derar la tierra: E po: eſta raʒõ lof 
gouernadoꝛes delas cibdades: ſegũd q 
dise fát iberonymo enla epiftola nouen 
ta a vna. Enel tiempo antiguo ſi erã en 
trefi deſacoꝛdadoſ ante q̃ fueſſen goner 
nadoꝛes:deſpues q̃ era tomados pa go 
uernamiẽto acoꝛdauãſe etre fi ⁊ dexauã 
toda enemiſtãga ⁊ faʒiã fe muy amigos 
po2q pudieſſen mejo: gouernar las cib 
dades o el regno, ¶ E vefto pone muy 
buẽ enxẽplo valerio enl quarto libꝛo al 
primero caplo:do cuẽta:q̃ minilio lepi⸗ 
do: a fulnido flauo era enemigos morta 


les mucho quádo fuerõ tomadof pa go 


uernadoꝛes dela comunidad de roma a 
puntaró feen vno a fiʒieron pas entre fi 
poꝛq̃ pudieſſen mejo: gouernar el pues 
blo. E eſſo meſmo cuéta de otroſ: E alli 
cuéta del fabio Catò:q̃ fe volia mucho 
poꝛq̃ los romanos no auiã guerra con 
los fus enemigos temiẽdo ĝ la averian 
entre ſi: E eſſo meſmo cuéra fant Agu⸗ 
ſtin ſegund que ya dirimos: que quãdo 
fue deſtruxda cartajena:tomarõ los ro; 


Del tercero libꝛo 


manos entre ſi vandos 2 fue deſtruyda 
la comunidad de roma. Mas aqui cõ 
uiene de notar q̃ nunca puede ſer verda 
dera concoꝛdia fino fuere apuntada có 
caridad que fase vn coꝛagon z vna al? 
ma delos cibdadanos. E po: effo viro 
fant Aguſtin no puede ſer la cibdad 
bien gouernada fino fuere:y rey la ver⸗ 
dad r lex la caridadi a meſura la trini⸗ 
dad ꝗᷓ es la durãga para ſiempꝛe. ¶ El 
quarto bites verdadera fieldad có que 
fea la cibdad guardada a defendida:ca 
fi enlas partes a enlos miẽbꝛos dla cib 
dad no ouiere fieldad fin mal querencia 
de coꝛagõ % fin engaño de boca zfin ins 
- finta dela obꝛa no fe podꝛia bien gouer 
nar ni mucho durar, Ca dise ambꝛoſio 
eñl primero libꝛo velos officios q̃ cimiẽ 
to dla juſticia es la fieldad. E quiere de 
air q los dichos a los fechos {ea firmes 
n valederos:E diʒe alli eñl capítulo do 
seno 4 en dos maneras ſe faʒe el tuerto 
o © po? fuerca o poꝛ engaño: El engaño 
es aſi comò el dla vulpeja : la fuerca afi 
como del leon: E amas eſtas dos coſas 
Ddeuẽ mucho eftrañar los omes:# de to 
dos los engañoſ no es niguno mayor q 
agquel qᷓ faꝭẽ los ypocritas q̃ ſe mueſtrã 
po: buenos:⁊ tiene efil cozacó la piel dl 
- lobo a dla rapola: 21 como lo mueſtra 
nr̃o ſeñoꝛ po? fat matheo en fu euãgeli 
cCaplbo. vſ. do dise; q̃ los ypocritas fingẽ 
fer lo G no ſon:demoſtrãdo fe muy ſctõs 
élo exterioꝛ a lo interioꝛ fó demonios, 
Eſta fieldad no ſe cõpꝛa poꝛ dineros ni 
po? ꝓuecho tenpozal:maás cõpꝛa fe poz 
vtud ⁊ po? dad ſegũd q̃ diʒe fat Zim 
bꝛoſio eñil ſegũdo libꝛo dlos officios:do 
diʒe:q̃ quiẽ serna po: fieles aúllos q cõ⸗ 
p24 po: dineros + poꝛ liſõjas las digni 
dades 7 los officios:ni deuemos creer q̃ 
eſtos fó fieles q̃ ſevendẽ po? algos:ca e 
tos tales muchas veses fe quieren ven 


der ⁊ no puede fofrir ſeñoꝛio ouro: mas mail 3 palabꝛe 
ns ſant . tiiu (6763 
v 


ſegund dize gana ſe la fietogo por junti 


bize maguer efte verfo es muy peque 


cly 


día a poꝛ ſabiduria: E bixe ambꝛoſſo en 


el libꝛo ſobꝛe dicho que muchos fu fiel 
dad mudan con el tiempo: mas ningũa 
cofa no es eſtable ſi no es fiel 7 verdade 
fa, Onde el fabio caton vize: que la fiel 
dad eſta en el templo ayuntada a dios 
con jupiter poꝛque es firmamento de to 
da eſtableza: E poꝛende dixo el verſifi 
cadoꝛ eminio o fieldad como ereſ digna 
de grandes galardones zoe altesa del 
templo: E ninguno non puede ſer fiel fă 
no lo fuere alos ſus eibdadanos. ¶ El 
quinto bien dela cibdad es: que ſea go 
uernada po: buenos conſejos ⁊ po? fa 
bios ombꝛes: E díse el fabio que alli es 
falo do ay buenos confejos: enlos pro 
uerbios alos veynte ⁊ quatro capitu⸗ 
los: E deſtos confejos diremos mas as 
delante, CEI ſeſto bien es ordendinien 
to de buenas coſtumbꝛes: E ningũa co 


munidad non puede ſer buena ſi no fue 


re reglada poꝛ buenas coſtũbꝛes ſegũd 
que diʒe fant Aguſtin: en el ſegundo li 
bꝛo dela cibdad de dios do pone vn ver 
fo del poeta Enio que deʒia affi: Con 
las buenas coſtumbꝛes delos antiguoſ 


n con los buenos varones eſtuuo la ab 


dad de Roma en fir tenoꝛ z po: el falles 
cimiento deſtas dos coſas ſe perdio: E 
ño:es muy verdadero z ſemeja que 
fecho poꝛ reuelacion: Ca nunca los va 
rones de Roma fueró tan buenos: nin 
la cibdad tan murada: nin las buenas 
coſtumbꝛes tan pꝛeciadas finon po? 
todos tenian ojo para leuar la comun 
dad adelante 7 po? fazer la ſeñoꝛa de to 
do el mundo: E que direnios varones 
quando las coſtumbꝛes fe perdierõ po? 
mengua de ombꝛes buenos: mas cuen 


ta Saluſtio:quales eran las coſtũbꝛes 
delos antiguos rezando las palab:as 


de Caton: quando raʒonaua enel con 4 
fejo de Roma:las quales palabꝛas po 


A : Primera parte 


cibdad de dios alos. pviif.captos: do of 
de: no cixdedes amigos q los nr̃os anti 
guos a mapo:es:po: armas fisieron la 
cibdad de roma de pequeña grãde:ca ſi 
afi fueſe mucho mas fermoſa la ternia⸗ 
mos nos de cõpañas ⁊ de abdadanos 
do Mayor coplimiento tenemos nos de 
armas 23 cauallos. Mas otras cofas 
fuerõ las q̃ fiʒierõ a ellos graves z ala 
cibdad las q̃les fallefcen a nos: a eſtas 
fuerõ:dentrò enla cibdad ſabiduria 25 
fuera derecho ſeñoꝛio: coꝛagon franco 
pa cófejar:no obligado a pecado:nín a 
uxuria.⁊ por eftas colas q nos auemoſ 
luxuria z avaricia ⁊ mengua publica z 
riqueza puada:ca alabamos las rique 
Jas a ſeguimos la to2peo40:% no fases 
mos departimiéto niguo entre los bues 
nos a los malos. Ca todos los galar⸗ 
dones ð virtudeſ. arrapa ⁊ roba la cob 
vida a la ambició ⁊ no ay marauilla q 
cadavno toma cõſejo en como ſe leuara 
a delãte 2 en como biuira vicioſa mẽte z 
en como fe finchira de dineros:⁊ poꝛen⸗ 
de fe pieve toda la comunidad: ca affi 
como fe faluo po: buenas coſtũbꝛes: aſi 
ſe pierde poꝛ las malas. Onde fablãdo 
de Scipion eñl libꝛo ſobꝛedicho pise: q 
el no juzgaua la cibdad po: biẽ auentu 
rada qoo eſtauã las almenaf ⁊ las toꝛ 
res enfieſtas ⁊ las coſtũbꝛes ðrribadaſ: 
ca quãdo caperõ las torres a los muroſ 
Nene fela cibdad cólas coſtumbꝛes. 

as Gndo los cimiẽtos alos cõponi 
miẽtos velas coſtũbꝛes caperó poꝛ cob 
dicias mas encẽdidas q̃ fuego: ardierõ 
ſe los techos dela cibdad: ca los malos 
coꝛagones cuydã:qᷓ la cb dad es biẽ auẽ 
turada q̃ndo reluʒẽ los techos % no qn: 
do fe manzillan las almas, Quando fe 
enfieſtã las cafas 7 no quãdo fe ſocauã 
los cimiétos delas virtudes: ca los pꝛin 
cipes no tienẽ ojo poꝛ caſtigar las coſtũ 
bꝛes:mas po: enfenorear alos õbꝛes 7 
po: fojuzgar las gentes 7 las pꝛouing 


enfeñozcavo:es a puiſoꝛes depicios, i 
por efto viro feneca: alli falleſce todo re 
medio de bié do fon alabados los pecg 
dos a denoſtadas las dtudes. ¶ El fere 
no biẽ dla cibdad es G es oꝛdenapda a in 
tenciõ de todos los miẽbꝛos:aſi q todof 
tenga ojo al bié comũ:ca ſegũd pise am 
bꝛoſio eñl tercero libꝛo delos offitios G 
vna deue ſer la intẽcion ð todos en vnd 
a de cada vno enſi:q̃ el de cada 
vno ſea ꝓuecho ð todo. aft fe ſalua la 
cibdad quando cada vno pugna po: el 


biẽ comũ. E nĩgũo no dere fazer tuerto 
a otro po? razó öl fu pꝛo. alli pise qᷓ Ho 
fola mete elos derechos naturales:mag 
avn dos derechos dlos pueblof po: lof 
ales fe gouiernã las cibdades es afi els 
tablefcivo :q no cõuiene a nĩgũo ð enpe 
cer a otro po? razon del fis pꝛouecho. E 
quiẽ eſta qͥbꝛanta es digno de muerte o 
deſterramiẽto o de carcel o de ſpecha⸗ 
miẽto ſegũd q diꝭẽ las level. Ca tirar a 
vno a dar a otro maſ es cõtra natura q̃ 
llagas ni doloꝛeſ ni muerte:poꝛq̃ tira la 
vida Slog om̃s o la manera 3 benir poz 
la cõpañia humanal qf ſeguir natura 
Eeſta intend ouieron todos los anti 
guos los nobleſ amadoꝛes òlas cibda 
des q̃ entẽdiã eñl biẽ ajeno afi como en 
el ſuyo. Eel bié de todos z comũ tenian 
po: fupo:feguno vize Ariſtotiles:⁊ effo 
miſmo vize feneca čla epiſtola.xcix. que 
los ſabios ſemeſan al fol ⁊ ala luna q̃ lu 
3e 7 alũbꝛa a todoſ:⁊ otros muchos bie 
nes ſe ſiguẽ dla fechura dela cibdad. 

¶ Caplo tercero: do mueue efta 
queſtiõ ſi el om̃e es natural méte 
animal civil pozq muchos omes 
no biuen civil mente. 


Del tercero libꝛo 


algiios no bing 


do es en dar razó po? 
cibdadana mente. ¶ Quãto alo prime 
ro efte docto? pone vna obieciõ Gla db 
dad no es obꝛa de natura ni el om̃e non 
es natural mẽte ciuil: Ca ſi aſi fueſſe to 
dos los om̃es biuiriã ciuil mẽte. Ca laſ 
coſas naturales ſiẽpꝛe fon ⁊ ſiẽpꝛe fase 
ſus obꝛas naturales: afi como el fuego 
ſiempꝛe eſcalienta. E afi fi fueſſe el ome 
natural mẽte ciuil todos los om̃es biui⸗ 
rían civil mẽte: Mas nos vemos mani 
fieſta méte el cótrario:ca muchos toma 
vidas apartadas ⁊ ſolytarias: za efta 
obiecion reſponde aſi. Que eſta raʒõ a 
tales como eſta ſalẽ de mengua de ſcien 
cia:poꝛq̃ no ſaben departir en quantas 
maneras fe toman cofa natural: Ca de 
otra guiſa es natural al fuego de Gmar 
de ſubir arriba:q̃ ala piedꝛa de vefen 


der ayufo: a de otra guiſa es natural al 


om̃e de beuir en cópañia civil: Ca lo $ 
mero nũca fe puede enbargar po? cof 
tumbꝛe:ca po? veses quelance 
A piedꝛa arriba luego deſciende ayuſo. 
| Dibasel om̃e puede fe enbargar de no 

beuir cibdadanamẽte maguera aya na 
tural inclinaciõ de beuir tal vida:ca mu 
| omes quierẽ beuir ſeñeros zapar 
tã feòla vida cuil. E maguera efto fea 
biẽ 1 aqui de añadir algu⸗ 
nas coſas a declaracion deſto. E pode⸗ 


mos aqui poner otras obieciones. La 


primera es efta 4 ninguna obꝛa no pue 
de ſer dicha natural. a qual fe puede 
enbargar po? volũtad del om̃e: ca fi afi 
fueſſe la volũtad del ome podꝛia enbar 
gar todas las obras naturales, E cier⸗ 
do es q̃ la volũtad del ome le fase q̃ non 
biua cibdadana méte:ca tovos los q̃ fe 
apartá ð cõpañia ciuil:faʒẽ lo poꝛvolũ 
tao 2 no po: neceſſidad: Ca non puede 


aer 


dr adopted: te mayoꝛ re 


medio enla cibdad ĝ fuera della: E por 
ende pareſceria a algũo q̃ la vida civil 


no es natural. E aqui podemos reſpon 


civj 


der q̃ algunas ðlas obꝛas naturales fó 


en poderío dela voluntad: afi como las 


obꝛas q̃ naſcẽ del apetito ſenſitiuo z del 


apetito itellectiuoꝛ : eftas taleſ puedẽ en 
bargar la volũtad. iE dita natura dftaf 
obꝛas fon las maneras de beuir q om̃e 
eſcoje aſi como vida ciuil o vida monaſ 


tica o vida ſolytaria ⁊ maguera la volũ 
tad la pueda enbargar. Emꝑo fon taleſ 


en algúa manera: afi como enl comer o 
enel beuer o el veftir: q q̃ndo om̃e lo ha 
meñſter f cofas naturales. emꝑo la vo 
lũtad puede refrenar el apetito natural 
ano las ſeguir como lo faʒen los omes 


poel ayuno z po: las otras abſtinenci 


as en q̃ refrenã la carne: E afi pareſce q 
maguera la vida ciuil:ſea al om̃e natu 


ral po: el apetito q̃ ha de beuir en cõpa 


fia: Emꝑo puede fe enbargar po: lavo 
lũtad po: algũa meſoꝛia: afi como ẽlos 
religiofos:o po: algũa peoꝛia:aſi como 
enlos malos õbꝛes q no qeren beuir fo 


ley a fuyẽ delas cibdades po: fazer mal 


o fupẽ dellas poz el mal q fas? E ay o⸗ 
tra manera de obꝛas naturales q̃ no ſõ 
en poderío dela cibdad poz fi maguera 
las:ella pueda enbargar po: algũd act 
dẽte:aſi como fó las obꝛas ð los ſeſos:o 


las obꝛas del poverio vegetatiuo:las q̃ 


les ſon poder engendꝛar ⁊ poder moler 
la viãda:⁊ poder creſcer Gfon pura mé 
te obꝛas naturales: de fino caen en po 
derio dela volũtad: Ca no puede la vo 
lũtad fazer el ojoeſtãdo deſpierto no 
yea ala oꝛeja no oya:⁊ aſi delas otras 
obras. Nin puede fazer Gel eſtomago 
no muela la viãda: como der q̃ en eſtas 
obꝛas puede poner enbargo: o alguno 
acidẽte: Ca cerrado el ojo no vera. za 
tapando la oreja no oyꝛa:a ocupãdo el 
entendimiento en grad eſtudioꝛfara Gel 
eſtomago no muela tan bien ſu vianda 


¿E afi quando dise el argumẽto que nin 


| obꝛa non puede ſer dicha natural 
i ſe puede embargar pozla voluntads 
x v iii . 


: Primera parte 


pareſce por las cofas ſobꝛe dichas que 
efta pꝛopoſicion no es dl todo verdade 
ra. Ca la obꝛa delos ſeſos es natural. 
o puede poner embargo en ella 

la volũtad. Eſi es verdadera entiende 
fe quãto alaſobꝛas naturales q ùl todo 
á de fus caufas, Mas aqui pode 

mos traer otra obieció mas fuerte:que 
quando alguna obꝛa naſce de dos caus 
ſas:delas quales la vna es natural a la 
otra es voluntaria: tal obꝛa como eſta 
no deue ſer dicha natural: mas deue ſer 
nöbꝛada voluntaria:pues la voluntad 
viene a fazer la. E pꝛueua fe eſto po: la 
logica:ca diʒe Ariſtotiles enlos pꝛioꝛeſ 
que quando la vna pꝛopoſicion del ſi⸗ 
logiſmo es neceffaria ⁊ la otra contingẽ 
tesla concluſiõ del ſilogiſmo es contingẽ 
te a no neceſſaria bien aſſi en eſte pꝛopo 
fito, E cierto es 4 en eſcoger vida ciuil 
no ſola mente viene el apetito o la incli 
nacion natural del ome, Mas aun vie 
ne ay la voluntad del om̃e:ca ſi no vinie 
ſe y no eſcogeria tal vida. E poꝛ eſta ra 
son pareícería ¡a alguno que la vida ci 
uil no deue fer dicha natural: mas veue 
fer dicha volũtaria. Mas para foltar 
efta razon conuiene de poner aquí algu 
nas diſtinciones. pꝛimera es que 
ay vna manera ð cauſas naturales:⁊ e⸗ 
ſtas no han en ſu poder ſus obꝛas. Ca 
quando han materia en q̃ obꝛen no pue 
den eſtar q̃ no obꝛen. Ca ſiempꝛe faʒen 
fus obꝛas ſegund todo fi poder zlo me 
jo? a mas complida mente que pueden. 
¶ E ay otra manera de cauſas volũta 
rías a eſtas ha en fu poder todas fus o» 
bꝛas:ca pueden fazer las o no las fazer 
quãdo quiſierẽ. ¶ E ay la tercera mane 
ra de cauſas q̃ no fon pura mẽte natura 
les:ni pura mente volũtarias:mas vie⸗ 
nen en vno a fazer fus obꝛas. E bien co 
mo ſe departen las cauſas o los faʒedo⸗ 
res aſſi fe departẽ las obꝛas fechas: ca 
las obzas delas pꝛimeras fon pura mé 


omes eſcogẽ. E aſſi no 


te namurales a delas ſegũdas pura men 
te volũtarias:⁊ dlas terceras fon en pte 


naturales ⁊ en parte volũtarias. E deſ⸗ 
ta natura fó las maneras ð beuir Glos. 
fon pura méte naturales: ni pura mé. 
te volũtarias mas han lo todo. E fi als 


gũo demandare a qual parte fe acueſtã 


mas: o fi deuẽ (er dichas mas naturales 
qᷓ volũtarias:a mi pareſœ q̃ mas deuẽ 
fer dichas volũtarias q̃ naturales. On 
de podemoſ vezír q fon en parte natura 


| y a ban comieço dela natura.mas 
mp 


fon fimple méte volũtarias poꝛq̃ las as 
cata la volũtad.E efto fe nee ef 
ta razó 4 quãdo muchas cauſas ſe ayũ 
tan en vno a fazer vna obꝛa dela poſtri 
mera cauſa:toma la obꝛa ſu nonbꝛadia 
aſſi como pareſce eñſto:q̃ el fol a el om̃e 
ſe ayuntã en vno ꝑa engendꝛar el om̃e: 


mas el om̃e no toma nombꝛadia del ſol 


mas toma la del om̃e. E bien aſſi pode 
mos deʒir dla vida ciuil å maguera fal 
ga dla natura: emꝑo acaba la volũtad 
a deue fer nõbꝛada a dicha voltaria z 
en parte natural poꝛq̃ naſce del aperito 
natural. E en eſta manera ſe ſuelta eſta 
razon ſobꝛedicha. ¶ Quãto al ſegundo 
pito cõuiene de notar q̃ el p Bo eñl pme- 
rodlas politicas pone tres raʒones por 
las quales los om̃es fupen dela vida d 
uil, ¶ La pᷣmera es po: grão pobꝛeʒa: 
ca algũos omes fon ta pobꝛes q̃ no pue 
oe benir ciuil mẽte:mas ba de ſalir dlas 
cibdades a buſcar vida o poz labꝛanga 
de heredades o poꝛ guardar ganados: 
o moar enlos mõtes, (A ũda es 
po: grãd maldad ꝗᷓ ha enellos:qͥ no des 
ren beuir en cõpañia nin ſegũd ley. Ca 
a eftos tales maldiʒe omero ſegũd vize 
el pho eñt pꝛimero dlas politicas:do di 
ze A maldicho es el G no quiere benir en 
cOpanta ni dere beuir en lep: a es pecas 
doꝛ % deſeadoꝛ de guerra: alfi como el q 
efta felto a anda poz do dere aſſi coño 


Del tercero libio 


las anes. ¶ La tercera raʒõ es po: que 
algunos nó quierẽ bevir vida civil a es 
grad bondad. Ca nó ſe tienen por entes 
ros de beuir como om̃es:mas 3 
uir como angeles o como dios. E 

los el filofofo enel pmero ðᷣlas políticas 
diuinales poꝛq̃ Sfanpara el mũdo a fus 
cofas po2q mejo: puedan ſeguir a dios, 
Eeſta vida alabo nr̃o feño: a mãdo fes 
guir alos ſus apoſtoles quãdo les dixo 
vos q deſmanparaſtes todas las cofas 
7 ſeguiſtes ami.poꝛ lo å deſamparaſtes 
reſcebiredes ciento tanto, Eeſta vida fi 
guen todos los religioſos ſegund mas o 
menos. iE aqui cõuiene ò notar q̃ deſan 
parar las coſas:non es virtud, Ca aſſy 
lo fiʒieron los filoſofos. Mas deſanpa 
rar las poꝛ amoꝛ de dios ⁊ poꝛ ſeruir a 
dios eſta es virtud. o 


¶ Capitulo iiij. DO mueſtra po? 
quales razones la ciboad es col 
(a natural ⁊ el ome es natural mé 
te civil. A 
e pues folto las obiec⸗ 
A Y cides enel capitulo ſobꝛe di 

fchoꝛeneſte capitulo pꝛueua 
WO A po? dos razones que la 2 
— dad escola natural. C L 
primera es po? G todo aq̃llo q ſirue ala 
natura cla guarda en fu (er a ſubſtãcia 
es cofa natural. E cierto es Gla cibdad 
ſirue alos om̃es para auer conplimiẽto 
de fu vida z para mantener fe enella. E 
poꝛende es cofa natural. ¶ La ſegũda 
es poꝛq̃ la ibdad es fin a conplimiẽto $ 
todas las otras comunidades. E 1 * 
el filoſofo enel pꝛimero delas politicas 
lo que es fin dela generacion dlas coſas 
naturales:es cofa natural. aſſy como la 
fin dela generacion del om̃e es coſa natu 
ral a es natural del onbꝛe. E poꝛende fi 
las otras comunidades ally como la co 


{ 5 
y 


munidad del ome ⁊ dela muger 7 del pa 


dꝛe a del fijo: del ſeñoꝛ a del fiano ZBL 


llama 


clvij 


barrio fon comunidades naturales:mu 
cho mas la comunidad dela cibdad que 
conpꝛehende todas eſtas. dioas aq po 
demos anadir otras pos razones a Des 
claracion vetas ¶ La primera es que 
fila cõpañia es al om̃e natural:poꝛ que 
non puede bien beuir fin ella: E fila cas 
fa po: ela meſma razon es natural 2104 
das las comunidades dela cafa fon na⸗ 
turales al om̃e:ſegund que pꝛueua el fis 
lofofo enel primero delas políticas, bié 
fe figue que la oomũidad dela gibdad es 
natural. Mas acoꝛdando conlo que di 
cho es enel capitulo ſobꝛe dicho eſtas co 
munidades non fon pura mente natura 
les. mas fon lo en parte po: el comiéco c 
toman dela natura para mejo? beuir % 
mas conplidamente.¶ La ſegunda es 
que algunas cofas fon naturales po: q 


deſcienden delas cauſas naturales eſpe 


cialmente oꝛdenadas a tales obꝛas.aſſi 
como todos los mouimientos que ſon a 
qui enla tierra fon naturales:poꝛ razon 
que ſus mouedoꝛes ſon oꝛdenados a mo 
ner los de ſu natura. Aſſy como los cies 
los a los elemẽtos:⁊ las cofas que fe en 
gendꝛan enla tierra ſon oꝛdenadas aſus 
obꝛas que ſon naturales poꝛ ſus moue⸗ 
doꝛes naturales. E ay otra manera de 
coſas naturales que ſon del todo natu⸗ 
rales po: fus faʒedoꝛes. mas fonlo poꝛ 
que conſeruan ⁊ mantienen los efectos 
naturales. E deſta natura ſon las comu 
nidades ſobꝛe dichas. Otroſp pꝛueua ef 
te capitulo q el ore ef naturalmẽte ini? 
po: otras dos raʒones. ¶ La primera 
es poꝛraʒon dla palabꝛa que es al ome 
natural para moſtrar a otro lo q conuie 
neo lo q̃ non conuiene. Ca poe laf pala 
bꝛas mueftran los omes alos omes aſſi 
como po? feñales ciertas lo qles es bues 
no o lo queles es malo. E po? eſta rason 
pꝛueua el filoſofo q̃ la cõpañia es natus 
ral al om̃e. Ca la palabꝛa nó es para fi 
meſma. mas ꝑa moſtrar a otros lo q̃ ba 


aſy como vn don natural G le auia de ef 
dareſcer el entendimiẽto z pgualar le la 
voluntad 7 reglar le en todos los podes 
ríos del alma. Eeſte don pavio po: ſu 

E poꝛẽde el a todos los otros fin 
camos obligados a duer la aver. Eier 
to es q̃ toda iuſticia es oꝛdenada a ome 
a beuir duilméte, Ca nó es virmo Gal 
pla al alma ſolamẽte en fi.mas cũple la 
en cõparaciõ delos otros para fazer to 
do aguiſado % guardar ſu derecho aca⸗ 
da vno. E poꝛerde el om̃e finca obligas 
do a efta iuſticia. E aſſy fe figue que es 
naturalmente ciuil o beuidoꝛ en iuſticia. 
¶ La tercera ſe declara aly q̃ ſy la vna 
delas cofas cõtrarias es mala deſna⸗ 
tural la otra cofa fu cõtraria es buena 2 
natural. cierto es  beuir ſyn regla a 
ſyn derecho es cola mala ⁊ deſnatural. 


| Primera parte 
de fazer en qualquier comunidad zlog poꝛ el cõtrario benir en regla ⁊ en veres 
es de derechoo tuerto q̃ ꝑteneſœ alos q cho es buena cofa ⁊ natural al onbꝛe. E 
biuen enla gibdad. E poꝛende el om̃e es eſto es beuir ciuibmẽte. E aſy pareſcœ q 
naruralmere ciuil, ſegũda es poꝛ beuir ciuilmente es cofa natural al ome, 
¿todas adilas cofas aque los om̃es ha Eeſtas raʒ ones todas fe cõfumã po: el 
indinació natural. les fon naturales. dicho ŭl fabio q diʒe.biẽ fe qᷓ fizo vios d 
filos oñes ba natural indinació a rer ore derecho z ygualmas ei fe ẽboluio 
fe biẽ mãtener a cõplidamcte. la qual co deſp en quiſtiões infinitas. ꝗ̃ quiere ð ir 
fa bá enla comũidad ciuil o enla ibdad e onbꝛe fue fecho pa fazer ſiempꝛe bi? 
biz ſe ſigne q̃ natural coſa es al om̃e bes : aguiſado:⁊ el poz fu malicia fe metio é 
uir enla gibdad 7d ſer civil. E eſta ra muchas demandas gent peca⸗ 
muchas vezes es tañida. Mas pode⸗ - dos. E cierto esá fazer bien a aguiſado 
mos aq añadir otras raʒones a declara a todo fi pꝛoximo es benir gibdadana⸗ 
ció deſtas. ¶ La primera es del ſeſo na mente. 
tural. ¶ La ſegũda dela iuſticia orig ¶ Capitulo.v. do mueſtra å ſyn 
1 1 la comunidad dela cibdad: pror 
Ja legiod fofofo:d oro hamral ü — UECDofo fue alos onbres de aver 
A > comunidad de repno. 

ome nó es de balde:ca la natura no faze Onui 8 

nada en balde. E poꝛende fi los onbres n 
ã deſeo natural a cópañía 2 a gibdad. 3 1 

bic afy fe ſiguẽ q la cõpañia z la ib» CA pri rg 
dao:fon al om̃e naturales enla manera z MON E unid Ac cd 
@ vicha es. ¶ La ſegũda fevedara ale ae ete ae oh re 
Ca la iuſticia oꝛiginal fue dada al pr ' mizto vna aah ie 0 aa 
mero om̃e para ſy ⁊ para fu generacion of, etd oe toods lascolas q lon me 
nefter:pa la vida delos onbꝛes. Ca affi 


como vn barrio ba menefter aotro: afp 
vna síboad ha menefter a otra. Ca als 
guas veses ba conplimiento en vna gib 
dad de algũas coſas:aſp como de pan o 
de vino de q̃ ha mengua otra cibdad. E 
poꝛende fue buena cofa q muchas dbs 
dades fueſen cõſuntas fo vn pꝛincipe a 
ſo vn reyno. ¶ El ſegundo pꝛouecho es 
beuir bié z virtuoſamẽte ſegund lep. E 
efto es enlo q̃ mas deue tener mientes el 
pꝛincipe.E aly fue buena cofa Gel prin 
cipe: onieſe poder ſobꝛe muchas gibda⸗ 
des porg conel poder dela vna pudieſſe 


fazer iuſticia enla otra ⁊ caſtigar los ma 


los. ¶ E tercero pꝛouecho es poꝛq̃ mes 
jo? fe pudieſen defender las odo 8 
ſus enemigos. Ca algũas ↄibdades ha 
enemigos a faʒẽ amiftaca có otras cib⸗ 
dades de fis repno por fe puedã meſoꝛ 
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Del tercero libro 


defewey s amparar ellas có aupa de 
las omas 


gibngdes, Ca regno non es a 
tra cofa fi nen aruntamicte de muchas 
sibogbes fo vn er gauiẽ pertenece de 
fende todas las partes del fa repno 4 
oꝛdenar lag vnas cpanel 2 d poderia 
ciuil a Befendimiento velas otras ⁊ ð ca 
da vna pellas, E todo efto elta aſaʒ Des 


dlarado enel teſto. Idas aquí conuiene 


de notar que po: elas meſmas razones 
porque fe fase comunidad ve cibdades 
⁊ de poꝛ eſas meſmaſſe deſata.ca 
dise el filofofo enel primero delas eticas 


que deſas meſmas coſas de que ſe engẽ 


dꝛa la coſa dfas meſmas fe coꝛronpe. E 
cierto es que toda republica 7 toda cos 
munidad tanbien de cibdad como ð rey 
no:ſe fase n le guarda po? aquellas ſiete 
virtudes que va diximos de ſuſo enel ſe⸗ 
gundo capitulo que ſon Leyes. iuſticia. 
concoꝛdia. fieldad.⁊ cofejo.poneftad de 
virtudes a intenció oꝛdenada. E po: la 
mengua deſtas fe deſtruyra tanbiẽ la co 
munidad del reyno como la dla cibdad: 


fegund que dize fant aguſtin enel fegun 


do libꝛo dela cibdad de dios alos veyn⸗ 
te capitulos.do diʒe:la nueſtra heredad 
reſcibio la republica ⁊ la comunidad ðl 
repno ally como vna pintura muy fers 
mofa ⁊ muy apuefta. Æ pues que per 
dio fu apoftura de fus:colozef menoſpꝛe 
cio dela renouar dellos.E llama alli.co⸗ 
loꝛes alas virtudes a alas bučas coſtũ⸗ 
bes, avn nó ha cuydado la nr̃a edad 
de guardar la forma dla comunidad de 
la dbdas ni del reyno.nĩ de tener mien⸗ 
tes en como fue fũdada a guardada.ca 
nó nos finco coſa alguna delas coſtum⸗ 
bees antiguas po: las quales fe eftable 
cio la comunidad de roma. Ca aſſy fon 
dados a oluidanga que agoꝛa nin 


no las honrra.nĩ avn las fabe Efi efto 


cantecio eſtonce: mucho menos agora 
Aguiardada la apoſtura o el olor apue 
fta dla comunidad do cada vno quiera 


clviij 


loquees yo a ningune 10 qu iere lo ꝗ 
es or pú rio E vela veftrarcion Birer 
no fabla fant aguſtin enel libꝛo ſobꝛe di 
cho alos dies q nueue eaplos. do dise q 
ðſpues q cóto los males z los eſcarnios 
a los pecados que fé fasián enel pueblo. 
dise aly.q dire q efta republica o efta co 
mũidad fé puede cõparar al inꝑio de ro 
ma. Ca fi dixiere vet dad cópararla he 
ala comunidad del Ney farvanapolo q̃ 
afi fue dado a deleytes za plaʒenterias 
carnales sem la comunidad deſtruyg 
mientra biuio 7nd quiſo del mido fi ná 
plazenteria para ſi.cõſumiendo ⁊ aſtra 
gando todo fu reyno. E alli cuẽta todos 
los males poꝛque deſtruyen los repnog: 
los quales ſegũd q̃ alli diʒe ſon vandos 
enel repno o enlas cibdades.anbicion + 
cobdicia de ſeñoꝛear a de auer poder. az 
varicia.luxuria.robo.mẽgua de iuſticia. 
cozronpimiento de todas las buenas co 
ſtunbꝛes. Po: los quales males fe poto 
aquel honrrado nonbꝛe dla comunidad 
de roma (era ſeñoꝛa del mundo. E era 
falud de toda republica.g va la nó pues 
den deʒir falud del mundo. mas diri 
cion de todo bien a de todo gouernamle 
to bueno. ca nó ha pecado nin mal q alli 
nó repne. E fi po: eſtos maleſ fe ðſtruyo 
la comunidad de roma. aſaʒ fe deuia def 
truyr la tira. Do eſtos z otros muchos 
males reman, 


¶ Capitulo. v).que mueſtra que 
ha departidas maneras de eltar 


partes. 
MESS) da la intencion deſte ca⸗ 
PIES 6 ‘nfo efta en dos cofas, Co 
ASS Mipalímero en faber quantas 
on las maneras de fechu⸗ 
ra a de eſtableſcimiento de 


a. — Al, > 
A e ane 2 
EE ae 


PpPudmera parte 


ſe de fus enemigos Laf anuales fe fasen 


ceibdad rve Repno, ¶ Lo ſegundo en 
aber en como eſte libꝛo ſe ha de partir 


en tres partes. E aqui conviene ð notar 


que todos los cinco capitulos ſobꝛe vis 
| (on preanbutos: a efta intencion. 

CE aqu comienga pa el tractado del li 
bꝛo tercero. Mas quanto alo pꝛimero 
done aqui tres maneras de fechura de 
dibdad: las dos naturales; la tercera $ 
manera ð fuerga. ¶ La primera es pos 
generacion de fijos ⁊ de nietos:que quã 
do:non pueden moꝛar en vna caſa han 


de fazer muchas: ally fe fase barrio. 


quando tanto crecen que non puede mo 


rar en vn barrio faʒen muchos:⁊ aſſyſe 


fase cibdad. E avn quando tanto creſce 
la generacion delos onbꝛes que nõ pue 
den todos moꝛar en vna cibdad: fazen 

muchas: ⁊ ally fe fase el Reyno. E eſta 


manera es natural poꝛ que ſale dela ge⸗ 
neracion delos ombꝛes que es natural. 


E eneſta manera ſegund que leemos en 
el geneſi. Los fijos los nietos ð adan 

fisteron muchas gibdades 7 apuntaron 
ſeſo vn ſeñoꝛ a ſo vn Repno, [Ka fer 
gunda manera es po? concoꝛdia delos 
onbꝛes que quieren eſtableſcer gibdad 
con reyno. Ca antigua mente los omes 
moꝛauan departidos:ſegund que cien⸗ 
ta ariftotiles enel ſegundo libꝛo Stas po 


liticas, Do vize que avn enel fu tiempo 


algunas gentes eran en arcadia que mo 
rauan derramados cada vno po: fu ca 
bo. E eneíta manera acoꝛdando los ons 
bees de moꝛar it de benir en vno podꝛiã 
eſtableſcer cibdad do pudieſen mejor be 
uir a auer mas cõplidamẽte lo que ouie⸗ 
ſen meneſter para la vida coꝛpoꝛal. Ea 
f ordenando muchas ciboades en vno 
a tomando amiftanga podꝛian efcoger 
vn ſeñoꝛ a fazer vn Reyno. E avn efta 
manera es natural como quier que non 
tanto como la pꝛimera poꝛque los om̃eſ 
han natural deſeo de beuír bien z coms 
plidamente ⁊ de beuir en paʒ a defender 


poꝛel eſtableſcimiento delas cibdades 
_ Rodos Remos. E affy eſta manera es 
natural mas non tanto como la pꝛime⸗ 


ra poꝛque la voluntad blos onbꝛes:vie 
ne a efte acoꝛdamiento de faser gibdad 


A reyno. E po: eſſo es voluntaria como 


quier que el comiengo ha dela yndina⸗ 
cion natural poꝛque los onbꝛes han pa 
ra querer ſaluar fu vida a para benir en 


paz. La qual cofa fe fase eſtableſciendo 


abdad o Reyno. ¶ La tercera manes 
ra es de fuerga:aſſꝝ como fr algunos os 


mes moꝛaſſen deſparzidos:⁊ vinieſſe al 


ſobꝛe ellos z los fizi 


no poꝛ fuerca 1 apoderar 
e axuntar en vno 


REN mejo? fe pudieſſe apoderar del 


como eſta tono menbꝛot:qua 


os los fisiefle moꝛar en vna gibdad:o 
en muchas % po: fuerga fe apoderaſe de 


muchas cibdades z las ſubjudgaſſe fa 


siendo fe ally Rer Dellas, tal cbdad o 
tales 7 tal Reyno como efte feria fecho 
po: fuerca a po? tiranía, E tal manera 
ndo ſe apo 


dero delos onbꝛes 7 fe fiʒo ſeñoꝛ:ſegund 


que cuenta enel geneſi. E avn otra ma 


nera pone alli que conteſcio deſpues del 


dilunio. quando fe mouieron los de oꝛiẽ 


te a acoꝛdaron que fiʒieſſen vna Zore 


que llegaſe fafta el cielo tan fuerte ⁊ tan 


murada que a vn que vinieſe diluuio nõ 
les pudieſſe enpeſcer. E ſegund cuenta 


el maeſtro delas hiſtoꝛias efta toꝛre fue 
la grand cibdad de babilonia que es a⸗ 


goꝛa moꝛada de Magones, E cuenta | 


era tan grande como vna legua z eſtan 


avn los muros tan altos ay que echan 
la ſombꝛa de vna legua z mas. Dela Gl 
edificacion fabla Joſepho. disiendo afi 
que vna toꝛre edificaron tan alta: Aſſy 
como ſy poꝛ ella ouieſen de ſubir al cielo 
E po: q eſta cibdad fisieró contra la cib 


dad de dios para ſe defender del partio⸗ 


les las lenguas Que non ſe pudieſſen en 


tender los vnos alos otros. E aſy nõ la 


pudierdn acabar. Ca quando el vno 
demandaua cal Daua leel otro Agua 
n quando le demandaua piedꝛa vanale 
cal. Ca non fe entendia el vno al otro. 
E aſſp non quiſo que ſe acabaſe ð fazer 
E eneſta mãera fe apodero:abimalec ò 
las gibdades ⁊ del reyno deſpues q mus 
rio geroboan ſu padꝛe ſegund que cuen 
ta enel libꝛo velos juezes, Ca vependo 
que el non podia fer Rey fi nó po: fuer⸗ 
ça poꝛque non era legítimo: a auia mus 
chos hermanos legitimos:que fegund 
razon devrian fer ſeñoꝛes % Auca ehel 
pucblo.¡Elvicho abimalecfue a fablar 
con los partentes de ſu madꝛe queleas 
vudaſen poꝛque pudieſe tomar el ſeño⸗ 
rio que ouiera fu paxe. CE llamo afus 
Hermanos z matolos con engaños zel 
los eran ſetenta a todos los mato % fizo 
fe Rey po: fuerga ſegund que cuenta en 
el libꝛo ſobꝛe dicho. Nas quanto alo 
ſegundo en qual quier manera ſe puede 
bie gouernar la cibdad o el repno en ties 
po de paʒ o en tiempo de guerra. Konz 
niene de ſaber que todos los que fiʒierõ 
artes o quiſieron dar manera delas fa⸗ 
zer: ouieron a tomar apuda delos q fucs 
ron ante dellos:ſegund que dise el filoſo 
fo enel ſegundo dela metafiſica. Do dis 
ze que deuemos dar gracias alos filoſo 
fos antiguos que nos vieron comiengo 
ara fallar la verdad delas [ciencias 
poꝛque fueron muchos filoſofos que 
fablaron del gouernamiẽto delas cibda 
des 7 del reyno. es buẽo agora rezar fus 
opiniones porque veamos en que dixie/ 
ron bien o en que non. E dende averan 
los Reyes manera de ſaber gouernar 
fus cibdades:7 fus repnos, E todo eſto 
faz e eneſta parte pꝛimera. Do dise las 


opiniones delos filoſofos que fablaron 


del oꝛdenamiento dela cibdad 7 del rey⸗ 


no poꝛque dende puedan tomar qual es 
el mejo? gouernamiento dela cibdad:⁊ 


del reyno. Otroſp conuiene de faber a to 
dos los Reyes qual es la mejo? polícia 
el mejo? oꝛdenamiẽto dela cibdad.poꝛ 
que ſegund aquella manera gouiernen 
fus ciboades:2 fusrepnos, E efto mue⸗ 
ftra enla ſegunda parte. Do mueſtra co 
mo es de gouernar el Reyno en tiempo 
de paz. trofy cõuiene de faber en qual 
manera fon de eſcoger los defenſoꝛes: z 
como fe pueden vencer los enemigos:⁊ 
como ſon de oꝛdenar las aʒes enlas ba⸗ 
tallas:7 de quales cautelas deuen vſar 
los que lidian o quieren lidiar. E todo 
eſto mueſtra enla tercera parte deſte li⸗ 
bꝛo:do mueſtra como es de gouernar el 


Reꝑno en tiempo de guerra. 
¶ Capitulo . vij. Do mueſtra en 
qual manera fablaron focrates 4 
platon del gouernamiento dela 
eibdad ⁊ del reyno:7 que ſentie / 
ron del oꝛdenamiento cuil, 


Ntretodos los filofofof q̃ 

: fueron ante de ariſtotiles qͥ 
; fablaron del gouernamien 
* 3 to vela gibdad 7 del revno. 
— cos dos filofofos focras 
tes ⁊ platon fueron los mas famoſos:⁊ 
puſieron eftof filoſofos cinco colas muy 
efpeciales: en que eſta ſegund la fu opis. 
nion:todo buen oꝛdenamiento dela cib⸗ 
dad. ¶ E lo primero que diricró es que 
toda gibdad veuc fer muy vna 2 muy as. 
vuntãda en vno., Ca po: efta raʒõ ferg, 
buéa a biẽ oꝛdenada. Ca todas las cos. 
ſas del mundo quanto ſon mas vnas. 
tanto fon mejores 7 mas ſemejan a dios: 
que es muy vno:⁊ po? effo es muy bue⸗ 
no. Ca vela vnidad ſale la muchedum⸗ 
bꝛe. E po? eſſo es mejor: que la muche⸗ 
dunbꝛe. ¶ Lo ſegundo que Dixieron 

que para fer la cibdad biẽ oꝛdenada 


Primera parte 


todas las cofas denen fer comunes a to? 
dos enella:aſſy que las poſſeſſiones fea 
comunes a todos enella. E los muebles 
todas las otras coſas q̃ baz pueden 
auer. ¶ Aſſy que las mugeres fean co 
munes % los fijos. Ca fy ally fueſe paz 
reſceria que les feria enla ibdad grano 
amoꝛio ⁊ grad paʒ. ca do los ormes non 
fueſẽ ciertos quales erã ſus fijos 
amar los van a todos aſy como aſus fi⸗ 
jos a todos los amariã a todos 
los ores afy como afus padres, E po? 
que entre los paves n los fijos ap muy 
grand amo: natural: enla gibdad feria 
muy grão abenencia z grad amoꝛio.cre 
endo los padꝛes ĝ los mocos eran fus 
os. E los moços cuydãdo q̃ los viejo 
era fus padres, ¶ Lo tercero q direron 
fue G todas las mugeres dela cibdad de 
uian fer enſeñadas ala arte dela caualle 
ria a dela lid pord pudieſen ðfender fus 
gibdades qᷓndo fueſe meneſter. E efto ð 
514 ſegũd q cuenta el filofofo enel mero 
delas politicas.poꝛqᷓ etre las animalias 
a ẽ̃tre las beſtias mejo: lidiã las fenbꝛaſ 
G los machos ⁊ mas fuertes fon qᷓ ellos, 
aly como pareſce enlas aves q biuẽ ð ra 
pina q fon mayoꝛes de cuerpo ⁊ mas ca 
gadoꝛas G los machos.E afp ðſque las 
mugeres fe vſaſen alas batallaſ fazer fe 
pan mas oſadas ⁊ mas atreuidas q̃ los 
om̃es. E afy feria la ibdad natural més 
te oꝛdenada. ¶ Lo qrto q̃ dixierõ fue q̃ 
los ſeñoꝛios nũca ſe deuen mudar aſy q 
aqllos q̃ fuerõ pueſtos po: adelantadof 
opo: alcaldes o poꝛ:oficiales en ql qer 
oficio nũca los deuiã mudar nitar del 
a enxẽplo delas cofas naturales q nũca 
fe mudã de fu curſo aſy como pareſce en 
la tierra do ay vena de oꝛo:q̃ nũca naſce 
x vena de plata.nĩ do naſce la plata:nũ 
ca ay fe faze oꝛo. E aſy dlos mayoꝛes G 
fon afg como oꝛo nó fe deuẽ fazer meno 
res. E afi feria bien oꝛdenada la gibdad 
do el oꝛdenamiento della femejare glo? 


denamiento dela natura. Ca toda arte 
deue femejar ala natura quanto pudie⸗ 
re. ¶ Lo ánto que dixierõ es q̃ toda la 
gibdad para ſer bien oꝛdenada deue ſer 
partida en cinco partes o deue auer cin⸗ 
co maneras de getes, Ca deue auer la⸗ 
bꝛadoꝛes a meneſtrales ð todos fus me 
neſteres 7 lidiadoꝛes o ðfẽſoꝛes a ſabioſ 
o cõſejeros:⁊ pricipe o gouernadoꝛ. Ca 
enla gibdad 10 meneſter los labꝛadoꝛes 
poꝛq̃ aya enella pan z vino a ganados 


alas otras cofas q fon meneſter pala 


mãtenẽcia velos om̃es. Otroſy fon ꝝ me 
neſter meneſtrales de todos oficios afy 
como carpinteros pa fazer las calas z 
ferreros % texedoꝛes n capateros ⁊ los o 
tros tales delos oficios. Ca todos ſon 
meneſter pa auer cOplimiéto éla cibdad 
Otroſp fon menefter lidiadoꝛes 7 vefen 
fozes G puedã defender la cibdad delos 
enemigos. E deʒiã q eſtos alo menoſ de 
nian fer mill: alo mas enla mayor cib⸗ 


dad cinco mill. Otroſy fon menefter ens 


la cibdad para ſer bien oꝛdenada conſe⸗ 
jeros a ſabios que guiẽ a endereſcen los 
cibdadanos en todas fus obꝛas que o⸗ 
uieren de fazer. Otroſy fon ay meneſter 
pꝛincipes en cada vna ðllas que pongã 
leyes ⁊ las fagan guardar en manera q̃ 


los cibdadanos biuan bien 2 virtuoſa⸗ 


mente. E todo efto efta muy bien decla⸗ 
rado enel teſto. Mas aqui conuiene de 
notar que entoda eſta pꝛimera parte nõ 
tañe eſte doctoꝛ ſy non en tres maneras 


de opiniones. ¶ Ca primera es ð ſocra 
tes a de platon aly como dicho es eneſte 


capitulo que eſta élas cinco cofas ſobꝛe 


a Sepa repꝛehende quã⸗ 
to a algunas coſas enlos nueue capitu⸗ 


los q ſe ſiguen. ¶ La ſegunda opinion 


es de otro filoſofo que dirieron feldeas 


zelta pone alos diez a fers caplos, E 


repbeoela alos vies ⁊ ſiete captofz alos 
dies a ocho caplos. ¶ la tercera opinion 
es de ypodomio % eſta pone alos dies z 


| l Del tercero libro, 


nueue caplos a repꝛehendela enel veyn⸗ 


teno capĩtulo. Mas conuiene de ſaber 


ad G quatro. linajes de filofofos, leemos: 


mup famoſos. Los pmeros a los mas 
ſabios fuerõ los ꝑipateticos.delos qua 


les fue cabdillo z mayoral ariſtotileſ.E 
eſtos filoſopharon non ſolamente enla 


filoſofia natural.mas a vn enla filoſofia 
moꝛal zenla mathematica, E avn enla 

cheologia.aſp como pareſce 1 
fliſica. E po? efo fueron generales filoſo⸗ 
fos ¶ Al ſegundo linaje de filofofos es 


delos pitagoꝛicos. Entre los quales el 


pꝛincipal fue pitagoꝛas. E eftos (e en⸗ 


- fremetícron pꝛincipalmẽte dla filoſofia 


=- moval a del gouernamiẽto delas cibda⸗ 
des a delos reynos.a deſte linaje fueron 
los ſocraticos ⁊ los platonicos. Ca el fi 
+ tofofo enel pꝛimero dela metafifica lla, 
ma a plató focrates el meo2.{] El terge 
rolínajefue ólos eſtoycos.ẽtre los qles 
floꝛeſcio diogenes ſegund q dise policra 
to enel octauo libꝛo al noueno capitulo. 
Dos quales filoſofos fablaren mucho 
enel oꝛdenamiento delas gibdades % en 

el gouernamiéto delos repnos. Ca avn 
pãrauã ſe ſobꝛe las puertas a ver % fas 
der las condiciones delos cibdadanos 
poꝛque los pudieſen mejo? amoneftar z 
trtaer a buẽa vida. (El q̃rto linaje fue 


vBloſepicuroſ:⁊ eſte fue el meno? ð todos 


poꝛque todo ſu eſtudio era en gouerna⸗ 
mieto del cuerpo a en buſcar fabos en 
las viandas. iE eſtos nõ fe entremetierõ 
mucho delas virtudes nin delas coſtun 
bꝛes velos om̃es. E de cada vno deſtos 


filoſofos ay notables enxẽplos. Ep me⸗/ 


ro de ſocrates como ðſanparo las rique 
3 as 2 quifo G todas fueſen comunes:del 


qual dise fant aguit que E fe alles 
o. 


go ala verdad del euangelio. E fi fuera 
en tiẽpo ð ihũ rpo efo meſmo pedi 
que los apoſtoles.ca gloꝛiauaſe mucho 


“enla pobꝛeʒa a nõ le finco para fer chri 
ſtiano ſaluo de reſcebir el baptiſmo ⁊ la 


éle 


fe, E eſo meſind fiziefa plató Gera muy 
theologo z fablo mucho delos angeles 


⁊ de dios. Onde las poeas que el puſo 


ſegund que vise ariſtotiles que las pufo 
entre el cielo zla tierra apartadas delaſ 
criaturas.los que lo quierẽ ſaluar en fiz 
opinion disen que las pufo enel cielo: o 
enla voluntad de dios do ſon repꝛeſenta 
das todas las criacuras, E ð pitagoꝛaſ 
ay muy buen enxenplo que quando viz 
no alos cretos n; los fallo muy ſueltos: 
comecoles a pꝛedicar 7 adar les buenas 
coſtunbꝛes a buenas maneras ⁊ a faʒer 
los omes civiles donde erã beſtiales. E 
nunca quedo de pꝛedicar entre ellos zò 
los vnfoꝛmar en virtudes fafta que los 
ovo reuocados de ſus malas maneras 
a traydos a buena manera de beuir: fez 
gund que cuenta policrato enel ſetimo 
libꝛo delos dichos úlos filoſofos. E efo 
meſmo ay muy buenos enxenplos dlog 
otros filofofos delos quales diremos fy 


ouieremos logar para ello, 


¶ Cap.viij. DO mueſtra repben 
der eſtos dof pbiloſofoſ ſobꝛedi 
chos : å diʒẽ A NO cõuiene Gen la 
cibdad aya ta grad ygualdad ni 


tan grãd vnivao como dixo So 


crates ⁊ platon. 

. On couiene Genla gibdad a 
ya ta grãd ygualdad nin tan 
grãd vnidad como dixerõ ſo 

cCerates ⁊ platõ ſu diſcpulo.do 
couiene de notar q̃ efta opinió Te puede 
repꝛebẽder. ꝛimeramente afy como la 
opinio de anaxagoꝛas aden repꝛehẽde 


el filofofo enel primero libꝛo dla genera 
ciõ a dela coꝛrupciõ dlas coſas.diʒicdo 


le Gnd ſupo lo å fe dixo poz rázó q ẽlos 
fus dichoſ auia cõtradiciõ.biẽ afi eneſte 


dicho: que todas las cofas que fon. en; 


la ꝗbdad denen fer vnas pguales a ſin 
contradicion. Ca fy todas las Coſas 


fueſſen xguales. Ya non ſerian todas 


Pilmera parte 


Eeſto parefce por las cofas que fon ens 
el mundo A nő conuiene q fean yguales 
fi non el mundo nó ferie acabado. Con 
viene q̃ el mũdo aya dpartidosgrados 
De ilok en dpartidag maneras de 
criaturas. Ca en vna manera dellaſnõ 
fe podꝛia ſaluar toda la ꝑfeccion del mũ 
do. bien afy enla cibdad conuiene q aya 
departidas maneras de perſonas para 
que ella fea buena a conplida. Nin con 
uiene q̃ ay ſea tanta E: pe como pu 
fo focrates z platon. E efto pꝛueua ariz 
ſtotiles enel ſegundo dlas políticas po? 
feys rasches. K. La ꝛimera fe toma de 
parte dela cibdad. Ca mayo: vnidad 
ay en vna:perſona dla cafa que en toda 
la caſa.E mayo: enla caía (enel barrio 
do ay muchas cafas, E mapo: enel bar 
rio q̃ enla giboao. E mayo: enla gíbuao 
que enelrepno. E cierto es q̃ en vna pers 
fona ay muchos mienbꝛos departidos. 
Een vna caía muchas perſonas.⁊ en 
vn barrio muchas caſas.⁊ en vna cbs. 
dad muchos barrios. E pues que aſi eg 
fi tanto fueſen los mienbꝛos apuntados 
enel cuerpo que fueſen todos vn miẽbꝛo 
non feria bien oꝛdenado el uerpo ni coz 
plido. E fila cafa tanto fueſe apuntada 
que todas las perſonas dlla fueſen vna 
perfona va nó feria cafa mas feria vna. 
3 efo meſmo del barrio:ſi tãto 

eſe ayuntado que todo fueſe vna caſa. 
ya nó feria barrio. E efo mefino òla glb 
dad fi tanto fueſe apuntada gfe fiʒieſſe 
vn barrio o vna caía, pa non feria giba 
dad. E efo meſmo del repno q̃ conuiene 
que aya ay ðpartidas cibdades. E por 
ende diziendo que en todo fean apuntas 
dos los om̃es enla cibdad o enel repno, 
es vezír Gnd es gibdad nĩ reyno. ¶ La 
ſegũda raʒõ fe toma ð ꝑte dla cõpaña q̃ 
lidia ca la cõpaña dla cibdad maguera 


feá todoſ ð wna mãera nó faʒẽ la ibdad 


fi nő ouiere y dptioos oficios q̃ fea mene 


fer para la gibdad. afi nó ſola mente 


denẽ fer om̃es enla boa mas denẽ ſer 
n 

a tercera razon ſe toma en cópara 
cion velas partes del cuerpo. Ca afi co 
mo el cuerpo ha meneſter departidas o 
bꝛas.ca ha meneſter de andar 23 tañer 
a de oyr i de ver. poꝛ laqual cola ha me 
neſter departidas partes q cũplan eſtag 
obꝛas:aſi enla cibdad poz loſom̃es ba 
meneſter calas ⁊ veſtiduras 7 viandas, 
oꝛende conuiene que enla gibdad aya 
departivos meneſtrales que fagan ⁊ cif 
plan eſtos oficios:otra mẽte nõ feria có 
plida gibdad. Aſi como el cierpo nó fes 
ria conplido fi todo fueſe pies o ojos, ca 
cóniene q̃ aya todo efto cõplido. ¶ La 
quarta razon fe toma en conparacion $ 
los ſubditos al príncipe, Ca conviene. 
queen toda la cibdad apa algũd ſeñoꝛ 
o algund alcalde o adelantado q̃ obedeſ 
can todos.  agila opinion å pone que 
todos fean vnos:tira efta oꝛden. ¶ La 
quinta razon fe toma en conparacion & 
la fin vela gibdad que es auer enella con 
plimiento de todas las coſas que los o⸗ 
thes han meneſter. E para eſto cõuiene 
d apa y departidos barrios en ĝ fe fallẽ 
las coſas â fon meneſter alos om̃es: Ca 
no fe pueden todas fallar en vn barrio, 
¶ La fefta raʒõ ſe toma en conparació 
delos otros todos. Ca aſſy como todo 
el canto ha meneſter ¿partidas boxes q 
nó fean todas pguales mas fean trays 
das a cõcoꝛdanga.E afi como la pintu⸗ 
ra toda ha menefter departidas coloꝛes 
ea fi todas fueſen de vn colo: nunca fas 
rian fermoſa pintura. bien aſſi como fp 
todas las bod eſ fueſen vna boʒ nõ fariã 
fermofa melodia.bien aſi enla gibdad fi 
non fueſen departidos oficios niica etta 
feria bien oꝛdenada. E afi conuiene que 
el que ha de oꝛdenar n gouernar la aba 
dad ſepa de quales colas fe conpone la 
gibdad. Ca cierto es que ſe conpone de 
deꝑtidos oficios ⁊ de deꝑtidos oficiales 


Mas a derlaraciõ deſta razon 2 venta- 
opinid de Platon:conuiene de faber 


en muchas maneras fe dise vno: ca mu 
chas coſas ſon yno en linaje o en genes 
mciõ:aſi como todas laf animalias fon 
en vn genero a muchas cofas fon vno 
en eſpecie:aſi como muchos ors ſonvn 

om̃e en eſpecie o en ſemieſãga:a muchas 
cofas fon vno en numero: afi como mus 
chos acidẽtes en vn uerpo. E muchas 
cofas fon vnas en ayuntamiẽto: afi cov 
mo muchas partes partidas faʒenvna 
caſa:ca pa fer cafa cõuiene q̃ fea y cimiẽ 


to a paredes % techo:⁊ feá todaseftaf - 


partes apũtadas en vno, E fegũd efta 
manera podemos ſaluar la opinion de 
focrates 7 de platon: ca ta grandes phi 
loſophos no poꝛniẽ tan grand perro 4 
todos los dela cibdad fueſen vnos ẽ nu 
mero:ca efto feria ðʒir q toda la cibdad 
fueſe vn om̃e q̃ es manifieſtamẽte cõtra 
el ſeſo:⁊ feria poner cõtradicion q̃ la cib 
dad no fueſe cibdad. Een eſta manera 
coꝛren todas eftas razones ſobꝛedichaſ 
cõtra los dichos phos. mas podꝛiemoſ 
deʒir Gla fu intenciõ fue Gla cibdad de 
ue ſer vna po: apútamiéto a poꝛ cõcoꝛ⸗ 
dia:aſſi como las boxes departidas fon 
vnas en acozdamieto: 7 quanto mayo: 
es el acoꝛdamiẽto tanto mas fermoſo a 
mejo: es el canto:biẽ aſi enla cibdad Gn 
tolas partes fon mas apútadas amas 
acoꝛdadas en vno:tãto mejoꝛ es la cib⸗ 
dad. E afi la abdad veue fer vna ⁊ non 
departida. E avn podemos d3ir que la 
cibdad dene fer vna en genero:aſicomo 
los om̃s o las animalias fon en vn ges 
nero. E ayn la cibdad es vna en eſpecie 
3 3 d enella 3 vna 
- Specicr de vna ſemejãca.⁊ afi podemos 
dirá Ariſtotiles read eſtaſrazões 
maſa ddgració dla. dad å a rephẽſiõ 
‘Blos dichos pos: ca no detiemos creer 
Sellos tan neſcia mente fablaften eñl y 


deniamicto dla cibdad. 


clxj 


C Capulo nono: do mueſtra G 
no cõuiene ¿enla cibvad aſſi feg 
todas las coſas comunes como 
Socrates o:deno. 
up TH fte capitulo a eñl veze 
no repᷣhende a focratesz a 
platon ð lo ſegũdo q̃ dixie 


os ſemejarian alos vnos:⁊ al⸗ 

ños alos otros: cadavno cuydariecj 
adilos q̃ le ſemeſauã era ſus fijos:aſi co 
mo ẽ algũas tierras do las mugeres ſõ 
comũes:ſegũd q̃ cuéta el pho eñl fegun 


do blag politicas:qᷓ en libia loſ cibdãda 


x 


ES, 22 
.oo., 


nos partẽ los fiſos ſegund la femejága:: 
Ca cada vio toma po: fus fijos a age 


llos q̃ le femejá: ca aŭ Clas aĩalias algu 
naſ foral pare ſiẽpꝛefijoſ q ſemejã alof 
padꝛes: ſegũd q chéta el pho q en tierra 
de falaria avia vna yegua q paria ſiem 
ꝛe tal fiſo como fu padꝛe. 
famá jufta poꝛq̃ vana a fu padre ſu fer 
mejaca: Æ afi pareíceú puenta avn tal 
comunidad dlas mugeres no terniã lof 
dꝛes todos lof moços po: fuyos maf 

fos que les femejalen . ¶ La tercera ra 
son eſq̃ avn no feria ela cibdad ta grad 
amoꝛ como dise focrates ⁊ platica ma 
ro: amo: ay do los fijosfó ciertos Gno 
- do no fo ciertos:ca mas ama ome al ſo⸗ 
dꝛino o al pariẽte Giger ꝗ fea ð qᷓ es cier 
to ꝗᷓ no al fijo de quiẽ dubda. E afi Gn ¢ 
do los padꝛes ſupieſen q otros a viã fas 
zimiẽto có fus mugeres: dubdariã dlos 
fijos a no los amaria tãto como vize ſo 


crates, E efto cóniene mucho faber aloſ 


repes pord fepa en omo ea de oꝛdenar 
la cibdad. Mas ad cõuiene de notar q̃ 
eſtos dos phos ſe llegaron mucho ala 
ley de natura porta ql todas las coſas 
-fon comunales a todos los om̃s:ca dioſ 
oꝛdeno aſi el mũdo a fiʒo lof oñs ſegũd 
natura eguales Gel vno no ouieſe ma⸗ 
02 fetiorio ſobꝛe las coſas q el otro: ca 
filos om̃s fincarã eñl eſtado (les dios 
dio ¿noo loſcrio: todas las cofas fuerá 
comunes a todos los ome: E el vno no 
ouiera mayo? ſeñoꝛio en ningũa cofa 4 
el otro. Mas el pecado fiso Glos ors 
ouieſẽ ſeñoꝛio ſobꝛe las coſas comunes; 
d avn grãd tiẽpo ðᷣſpues q̃ fueró echas 
dos los otis del parapfo terrenal ouie⸗ 
rõ las cofas comunes.E deſpues acoꝛ⸗ 
paró en partir las po? eſcuſar las pele⸗ 
as a cõtiedas:⁊ pod efo fueron dadas % 
pueſtas las leef delos ſeñoꝛios dlas 
piedades velas cofas po: eſcuſar las cO 
tiẽdas a las guerras JE eſtoſ dos phos 


E poꝛ eſſo la 


= 
— 


VPumera parte 


vió eta leyó natura q̃ egualana tã co 
munal mẽte las cofas ⁊ pugnaron po? 


traer las cibdadeſ a tal oꝛdenamicto en 
G ſe reglaſen o biuieſen po: ley de natus 
ra G es mejo? ley q̃ fer pueſta: affi como 
el fis fazevoꝛ es muy bueno. Onde ſi los 
om̃s fueſen fin pecado n vſaſen oela ley 
de natura todas las coſas averiã comu 
nes a nĩgũo no avería vellas mas ð qn 
to oniefe meñſter. Das po: raʒõ Sl pe 
cado ſegũd q̃ dize el apoſtol: fe ouieron 
de poner las leyes ſobꝛe la lep de natus 
ra no deraſen ni cõſentieſen q̃ los oñs 
vſaſen velas cofas a fu volũtad: mas q 
vſaſẽ dellas ſegũd q mãdã las leyeſ po 
ſitiuas. Eq̃ diremos deſtos phos ſi ho 
qᷓ fyerd tá acabados ¿fu manera de bes 
nir á cuydarõ có tal oꝛdenamicto coz 
mo eſte fueſẽ todas las coſas comunes 
a podꝛiã venir los omes a eſtado ð no 
cẽcia za eſtado de lex de natura 
táta es oy la foltura deta volũtad q̃ cõ 
vino â ſe reglaſẽ los omef po: otras ley: 
es poſitiuas poz fueſe guardado ſu de 
0 4 cada vno: a nĩgũo fe eſtendieſe 
alo ajeno fi no como mandã las leyes 7. 
el derecho:ca fi los omes biuieſen o pus : 
dieſen beuir enla jufticia de natura non 
les feria meñſter otra juftida nĩgſia. E 
a efta jufticia de natura áfierd traer los 
dichos phos todas las eibdades: la qi 
cofa no podꝛia fer agoꝛa eſtãdo la volũ 


tad delos oms tan coꝛrupta como efta, 


¶ Caplo.x.do mueſtra quantos 

males ſe ſiguẽ ſi fuerẽ pueſtas las 

mugeres 7 los fijoscomunes en 

las cibdades. 
Q 3 fuelen pueſtas las muge 

res los fijos comunes ens 

la cibdad vefto naſceria cin 


— E co males que ſon mucho de 


“rn 


eicular ſegund que vie el philofopbo 


Del tercero libio 


enel primero Úlas políticas. (1721 mal 
primero feria muy gráo injuria z grav 
tuerto ólos parientesica como los ome 
no pudiefe fer dertos de fus fijos nin de 
fus pariẽtes: do las mugeres afi fueſen 
comunes:muchas veges los fijos feriri 
an o matariẽ a fus padres o alos otros 
paricẽtes cuydãdo q no peleauã con fus 

padꝛes ni co fus pariẽtes. Efo meſmo 
otros tuertos r ⁊ deſaguiſados 
muy grãdes fe ſiguiriã cõtra los padꝛeſ 
acõtra los paric̃tes:⁊ poꝛende no es de 
poner tal comunidad como poniẽ eſtos 
phos. ¶ E ſegũdo mal es grãd abilta 
miẽto ðlas ꝑſonas nobles z grãd enfal. 
gamiẽto ðlas perſonas viles:ca no pos 


dꝛia fer tal comunidad vlas mugeres q. 
ðlos fijos fino aviẽdo ygual cura dos 
fijos dlos nobles omes 7 dlos fijos des. 


los viles:ca no conoſciẽdo los:averiã Y 


aver cuydado dllos ygual méte, E aft. 


los nobles feria abaxados z abiltados 
alos viles enfalcados:7 afi niica fe pos 
dꝛia guardar amiftaca dlofdboavanof- 
do todos fueſen eguales: Ca los villas 
nos < los d no fon nobles deuẽ ſeruir as: 


los nobleſ:⁊ lof nobles ſegũd fu ſeruicio 
vellos dar les galardones¶ El tercero. 


mal es q̃ no podꝛiã aver los cibdada⸗ 
nos cixdado GI deuẽ aver de fus fijas. 
ca cierto es G nigũo no podꝛia cuydar q̃ 
todos los mocos ð las cibdades era fu 
fijos:⁊ ſi cuydaſſen q̃ do otros eran fis 


fijos no ſopieſſen gles era no podꝛian 


a ver cuydado dlos criar: Æ fi po: aque: 
llos ouieſẽ de amar todos los otros mo 


os ſegũd 4 cuydauã ſocrates a platon 


vn ſe ſigue q̃ no podꝛiã de todoſ aver 
cuydado:ni el amo? q̃ todos los moços. 
ouieſen no podꝛia fer ta grãde:ca nĩigũo 
puede amar mucho a muchos: ſegũd q̃ 
dise el pho efil octauo dlas ethical: Ca 
anoo fe parte el amo? entre muchos no 
puede ſer grãde:ca eſto es tal cofa como 
echar poca miel en mucha agua: ¶aſſi 


cxij 


como poca miei no la podꝛia fa toda 
9 afii oo tate ótiíeffe 1 

moo dad no podꝛia fazer | 
los amaſſe mucho ⁊ no los amando no 
averiã grad cuydado de fu criãęa.¶ E 
Quarto mal es grãd defteplamieto de lu 
furia q fetta por eſta rason enlos one: 
ca ſi ẽ ytig muger no puede el om̃e guar 
dar téplanca ql deue: mucho menos en 
muchas. ⁊ a vn mucho menos fe podꝛia 
tomar téplaca de todas las mugeres $ 
la cibdað fi fueſẽ comunes: ca bie afi co 
mo fe deſatiẽpla el om̃e fi come muchaſ 
viãdas agarganteria:aſt fe. deſtẽplaris 
po? muchas mugereſ a lururia ⁊ nĩgũd 
om̃e no podꝛia fer 1 1 (El quita 
mal es grãd abuſiõ ólos padꝛes a blos 
pariẽtes:ca ¿ndo no conoſcieſen los db 
dadanos a lus fijos propios ni á fus ft 
jas podꝛiã los padꝛes ya zer có fus fijaf 
2108 fijós cõ fis madꝛes z có las otraf 
abe “focrates a plató q̃riẽdo efcil 
ar eſte mal dizẽ Glos pꝛĩcipes delaſciu 
dades deuẽ auer ciydado q los padꝛef 
no fagã mal cõ ſus fijas ni los fijos con 
fiis madꝛes. Mas el pho vize q̃ eſto no 
ef bie dicho. lo vno porg nolo pomik fa 
yer ꝗᷓ no averia certidũbꝛe Gles erã fijaſ 
ni Gles era madꝛes. E pueſto q̃ ouieſen 
certibũbꝛe de algũos no lo podꝛiã aver 
de todoſ: aun ſi los fijoſ a laſ fijas fue 
fen comunes no podꝛiã deʒir q mas erá 
de vnos q deotros. E aſſi es muy de re 
phẽder efta opiniõ. a cõuiene alos reyeſ 
«alos pꝛĩcipes afi oꝛdenar la cibdad q̃ 
cada vno fea cierto de fu muger a de (uf 
fijoſ. Das ad podemoſtraer otroſmu 
chos males q fe ſiẽpꝛe ſeguirian do las 
mugeres fueſen comunes, El mero ea 


æ 


 Gefta tal comunidad deſtrupe la ley de 


natura. E ed ef q̃ deſtruyꝛia la ley 
de eſcriptura. A tercero es q̃ deſtruyria 
la lep del euãgelio. Æl quarto es q̃ def 4 
truyria la lex dla policía 7 el oꝛdenamiẽ 
to bueno dela cibdad. E quito es q oel. 
ky 


T - Primera parte 


trupia la generació dl humanal linaje, 
¶ To pero fe declara aſi:ca dios qnz 
do crío el ome no le dio otra ley fi no ley 
de natura:7 luego q ovo criado dixo:fa 
gamos le ayuda qlefemeje:no dixo fas 
gamos le nin demos le apudas ſemeja⸗ 
bles:dando a entẽder 4 vna avig de fer 
nno muchas: ca po? vna fola fe podia 
ſaluar la ſemeſãga zel linaje ðdios omes 
JE efto dicho metio dios fueño en adam 
a ſacole vna coftilla dl coſtado ⁊ fiʒo de 
lla la muger JE ðſpues dixo:poꝛ efta de 
- kara elomeel padꝛe ⁊ la madre: 7 alle? 
gar ſe ha a fu muger ⁊ ſerã dos en vna 
carne: do dio a entẽder toda la ley Sma 
trimonio G con vna carne a via de ſer ⁊ 


nocõ muchaſ. E efta ley deſtruya aqlla 


opiniõ 4 pone q̃ las mugeres ſeã comu 
BA fi bio entẽdiera ae eto cũplia ꝑa 
buẽa eſtãga deloſ omes no los atara afi 
avna. ¶ Lo ſegũdo fe dclara aſi:ca dla 
ley de eſcripturã denueſta mucho alas 
mugeres comunes:aſi como pareſce en 


todas las eſcripturas do las cõpara al 


eſtiercol q̃ ome fuella o al lodo. Eavn 
denueſta alos omesá van a ellas deʒiẽ 
do les q̃ ba frutos de malas mugeres:z 
no ſolamẽte las denueſta a ellas a alos 
Gentrá a ellas mas avn da muy grand 
pena:ca miétra eſtan en poder dl padꝛe 
fi fasé mal mãda las apedꝛear:⁊ ſiſõca 
ſadaſ 2 fase adulterio manda las mar 
o apedꝛear.E eñſto da a entẽder que la 
comunidad delas mugeres es muy ma 
ta a muy de repᷣhender z es cõtra toda 


ley de eſcriptura. ¶ Lo tercero ſe decla 


ra aſi:ca jeſu rpo eñl euãgelio dio la lep 
del matrimonio ⁊ do la declaro.dixo:lo 
ã dios apũto el ome no lo partaica ſi di 


a” 


os ayũto vno cõ vna:no qͥſo q feayuns 


taſſe cd muchas: ca fies mala cofa que 
vno fe fuelte a muchas: muy peo? es 7: 


mas ð denoſtar á vna fe dera dar a mu 


choſ. E fi tal comunidad fe pufiefe: vna. 


muger ſe a veria ð dar a mucho ¶ Lo 


” 


ã del reyno. ¶ Lo 


bargadas. 


~ quarto ſe declara afica deſtruydo el dv 


micto dela cafa ðſtruyꝛ feya toda la ca⸗ 


ſa.iE afi deſtruyda toda la comunidad 


q es de vn om̃e a vna muger Ges todo 


el cimiẽto dla cafa civil deſtruyꝛ fe pá to 


das las otras comunidades ¿fe funda 
ſobꝛe ella:aſi como la comunidad dl ba 


rio ⁊ dela cibdad ⁊ del reyno: ca todas 
eſtas ſe leuãtan dela comunidad de vn 


om̃e a de vna fembꝛa:aſi como de ſu ci⸗ 
mieto poz do ellas todas fon naturales 
E cierto es G aquella opinió deſtruye el 
cimicto:ca non da a ome muger ſeñala⸗ 
da mas da le a muchas. E aſieſta opis 
nið deſtruye la pᷣmera comunidad civil: 
deſtruyendo alla deſtrupe todas las 
otras comunidades ciuiles. E aſi pareſ 
ce como efta opinió deſtruye toda la po 
licia⁊el oxdenamicto bueno dla cibdad 
quĩto ſe declara aſſi: 
ca la generació velos omes ſe enbarga 
natural méte por la mezda delas ſimĩẽ⸗ 
tes:ca po? efta raʒõ las mugeres que ſe 
1 fon mañeras ⁊ no puedẽ 
concebir. E aſi poniẽdo q̃ las mugeres 
fueſẽ comunes enbargar feya natural⸗ 
méte la generació dlos omes. as a+ 
qui po desir colorado efta opini 
on. pone:q las mugeres zlos fijos co 
munes ellos entendierõ de tal comuni 
dad como fabla la efcriptura éta ley de 
natura quando .diro:q los fijos de dios 
Gnoo vieró las fijas delos om̃s q̃ eran 


tá guiſadas a tã fermoſas efcogierd q̃⸗ 


les quifierd de todaſ:⁊ deſpues q aqllaſ 
cócibieró 7 parierõ eſtos fuf fijos fuerõ 
gigátel z omes muy famofos7 muy po 
deroſos en todo el múdo.7 afi podemoſ 
desir G no entẽdieron eſtos phos q̃ las 
mugeres avia de fer afi comunes q̃ to⸗ 
dos vſaſſen vellas mas q fueſen coma 4 
nes en eſcogencia ã cada vno eſcogieſſe 
ql hel ple fazer ſus fijos. Eeſtas q̃ 
no ſe dieſen a otros faſta q̃ fueſen deſen 
Empero eſtãdo deſenbarga 


Del tercero libro. 


das q las pudieſe aver qual qͥſieſe:mas 
efte colo: ef muy efcuro? no le fallo otra 
manera en como fe pueda faluar tal coz 
munidad delas mugeres:ca es cõtra ra 
501. | ae 
¶ Capitulo. j. do mueſtra como 
conuiene ala cibdad q las poſſeſ 
{tones fean pꝛopias: ⁊ como col 
munes. 
a Onuiene denotar aq̃llo q 
diro el pho eñl ſegundo de 
d A las políticas: q en tres ma 
à ; neras fe puede entender la 
2 comunidad ólas poſſeſſio⸗ 
nes ¶ La vna es G ſeã las poſſeſſiões 
comunes:aſi como las tierras las vis 
ſias a los arboles n los ganados 7g el 
fruto vellas fea partido entre los omes 
pa ſu vida n pa fus meñſteres. ¶ La fe 
gunda es Glas poſſeſſiones {ea pꝛopi⸗ 
as a los frutos dllas fea traydos a coz 
mun 74 vfen todos comun mẽte ðllos. 
¶ La tercera es tå biẽ las poſſeſſio⸗ 
nes como los frutos dllas todos fea co» 
munes. Æ efto dfo ſocrates:ca no quiſo 
4 ninel cofa fueſe propia enla cibdad 
ni poſſeſſiões ni frutoſ ni avn las muge 
res ni los fijos:q̃ po: eſto ſe tiraria den 
tre los cibdadanoſ toda contiẽda:⁊ ave 
ria y pas a toda buena abenẽcia. aq 
cõulene de notar lo ĝ viro el pho:ã efta 


* i 


opiniõ aſi entẽdida a de ſuſo pareſceria 


alos otis muy buena:ca qndo vieſẽ los 
om̃s ĝ tal comunidad auia enla cibdad 
G todas las cofas era comunes a a pꝛo 
de todos los cibdadanof ternia a tal cib 
dad po? bié oꝛdenada % por bie auẽtu⸗ 
rada:ca tal amo: no podꝛia fer fino éla 
cibdad muy biẽ oꝛdenada. Mas enlof 
fechos particulares:mas cóniene de te⸗ 
ner mietes ala pꝛueua q̃ a otra coſa nin 

ía: a nos pꝛouamos manifieſta méte 


q mas peleas ay a mas cõtiẽdas entre 


alos han las poſſeſſiones comuneſ 
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qᷓ entre los q̃ las han propias. Ondeſi 
las poſſeſſiones dlos cibdadanos fueſẽ 
comunes mayores peleas avería en la 
cibdad:q̃ fi cada vno ouieſe fus poſſeſſi 
ones ꝓpias. E eſto pꝛueua el pho po? 
tres razones. ¶ La pꝛimera fe toma de 
ꝑte delas poſſeſſionès comunes:q̃ quã⸗ 
do el vno enbarga al otro eñl vſo o ent 
fruto de aq̃llo q̃ es comun luego ſe leuã 
ta diſcoꝛdia entre ağllos q han la — 
dad comun:aſi como pareſce manifieſta 
mére:Gnoo los hermanos han fus bere 
dades en comũ ⁊ no las hå ptioas:ban 
muchas peleas entre ſi. Ca parefe al 
vno ꝗᷓ el otro h no no vía biẽ de as 
ila comunidad. E ſi los hermanos 4 
ſon muy pocos en cõparaciõ de todos 
los otros : ſõ ciertos dl deudo q̃ han en 
vno:han tãtas peleas po: (la heredad 
es comũ:qnto mas los otros cibdada⸗ 
nos avꝛiã ſi todas las coſas fueſẽ comu 
nes averiã entre ſi peleas 7 contiẽdas: 
ca entre ellos no awia deudo ni parẽteſ 
co po? 4 el vno dexaſe al otro fu vfo, E 
avn avꝛia las volũtadas mas departi⸗ 
das ꝑa querer cada vno vſar a ſu volũ 
tad:⁊ afi no fe podꝛiã elcular guerras z 
cõtiẽdas enla cibdad. ũda ra 
30 fe toma de pte de aq̃llos q̃ ba las bes 
redades comunes:ca nto mas han lof 
oms en comu:tato mas han vida ⁊ con 
uerſaciõ en vno. E certo es los bis 
uẽ en vno:no puedeſer G no aya entre es 
llos algũa contiẽda. Ca avn los om̃es 
cõtra fus ſieruos q̃ les fon muy manda⸗ 
dos ſe enfañan mu eses Grito maf 
los cibdadanos q fueſẽ pguales enlas 
poſſeſſiões a el vno no fueſe ſubiecto al 
otro averiã entre ſi peleas a contiẽdas 
po la vida avan toda via en vno a 
obꝛe la partició dlos bienes. ¶ La ter 
cera razon fe toma dla defygualaca der 
los cibdadanos: ca algũos fon nobles 
enla cibdad zalgunos fon labꝛadoꝛes. 
aſi las heredades fueſẽ comũes los ma 
o x. in 
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yors a los mas nobles tenian q aviá 
de aver: mas dlos frutos dlas poſſeſſio 
nes (los menoꝛes ni los labꝛadoꝛes. E 
los labꝛadoꝛes poꝛq̃ trabaja mas en la 
bzar las heredades terniã q̃ aviã mas 
de aver dlos frutos q̃ lof otros q̃ no tra 
bajan mas en labꝛar las heredades. E 
afi avꝛia grad departimic̃to a grad cõ⸗ 


tieẽda entre los cibdadanos. iE po: eſtaſ 


razones pẽſada la enfermedad dlos o⸗ 
mes:es mejo: la opinió de Ariſtotileſq̃ 
uſo:q̃ todas las poſſeſſiones a las cos 
as ðlos cibdadanos deuẽ fer pꝛopiaſ z 
apꝛopiadas a cada vnos ðllos qnto al 
ſeñoꝛio. Empero deuẽ fer comunes por 
franqueza 7 poz largueza q deue fer en 
tre los cibdadanos:q̃ los vnos acoꝛran 
alos otros en fus meñſteres:ca con eſta 
manera cada MNO avꝛa cuydado de ſus 
heredades ? ſera bueno % virtuoſo par 
tiẽdo có fus visinos lo q̃ ouiere. Mas 
aå podemos mouer vna queſtion dl de 
rechoꝛſi ẽlas poſſeſſiones el vfo ó fecho 
fe puede apartar dl ſeñoꝛio o ðla 1 
edad òlas poſſeſſiones o òlas coſas. 
1 podemos de⸗ 
zir q̃ aqui fon cinco cofas cierta (La 
1 de fecho nunca puede 
er ſin ſeñoꝛio natural: ca ningund om̃e 
no puede vſar de nĩgund bié tẽpoꝛal:q̃ 
adl biẽ no fea fecho para el ome: a eſto 
es aver ſefioꝛio natural ſobꝛe los bieneſ 
tẽpoꝛales:⁊ aſi elwſo de fecho nunca fe 
puede apartar efiftas cofas q̃ vſamos 


dl drecho natural. ¶ La ſegũda es q̃ el 


vſo ð fecho q fe pueda aꝑtar dl ſeñoꝛio 
ciuil en algũd tiẽpo poꝛ derecho poſiti⸗ 
no:ca de derecho poſitiuo es el loguer a 
el enpꝛeſtar ðlas coſaſ:enlos q̃les cõtra 
ctos fe aparta el vſo de fecho al ſeñoꝛio 
civil: Ca vno es el å via de fecho ⁊ otro 
es aq̃l G es ſeñoꝛ dla coſa:aſi como fi Gn 
do algũo loga ſu caſa o la 3 a otro 
en qᷓ̃ moꝛe :otro es el q̃ vía dla cafa ⁊ o⸗ 
tro es el ſeñoꝛ dtla. La tercera es q̃ el 


vſo de fecho no fe puede apartar ya fiz 
pꝛe dl ſeñoꝛio cinil co 


cho poſitiuo: 
ca enlas ppieoaves öl ſeñoꝛio es oꝛde⸗ 
nado al vſo:ca no dere nĩigũo ꝓpiedad 


ni eñoꝛio ciuil:ſi no po: raʒõ del vſo.ca 


todos los derechos poſitiuos fuerõ fe⸗ 

a dados alos omes po? ra30 ðl p 
uecho dl as coſaſ. ca en vano feria nigu 
no ſeñoꝛ dlas cofas fi nũca ouiſeſe fruto 
ðllaſ. ⁊ aſi tal feio ðlaſ coſas q̃ ſiẽpꝛe 
fueſe ſin vio zfin fruto vellas feria balz- 
dio valdꝛia poco:do nunca pudieſe as 
ver vſo de adila cofa G ouieſe.¶ La gr 
ta es el vio de fecho elas poſſeſſi 


iones 
ãfe puede apartar para ſiẽpꝛe po? dere 
cho natural dela ꝓpiedad 7 ðl ſeñoꝛio 
civil delas poſſeſſiones: ca ante nica 
duieſe entre los omes poſitiuo: 
era el vſo de fecho delas coſas aſi como 
agora es. E eſtõce certo es q̃ no era fez 
foꝛio civil nĩguno: a poꝛende podía es 
ſtar tal vſo fin niguno ſeñoꝛio poſitiuo 


- cõfirmaſe eta ra36 aſi:ca todas aque 


ilas cofas q̃ ꝑteneſcẽ al derecho natural 
puede eftar pa ſiẽpꝛe fin adllas q̃ perte 
neſcẽ al derecho poſitiuo:ca las cofas 
fó de natura [0 pꝛimeras: que las cofa 
@ deſciendẽ de nia voluntad:quales fó ` 


derechos poſitiuos ſeñoꝛios ciuiles. % 


ayn po? otra raʒõ:ca la leypoſitiua po? 
efa meſma autoꝛidad fe puede deſfaʒ er 
po: la ql fue pueſta. E cierto es q̃ el vfo 


delaſcoſas no fe puede aptar ðllas po? 
derecho natural: no auiẽdo ley pofitis 
ua eſtaria el vſo fin ſeñoꝛio civil ſiẽpꝛe: 
E fi dixiere alguno que fependo pueſto 


derecho poſitiuo:que no puede ſereſte a 
partamiento del vſo que non ſea la pꝛo 
piedad de alguno. Aqui podemos de⸗ 
sir que nunca puede fer vio delas cofas 
ſin ſeñoꝛio:quãto a aquellas coſas que 

uedẽ aver ſeñoꝛio:mas nto a adilas 
Glo no puedẽ auer:aſi como élafaialiaf 
puede fer vio fin ſeñoꝛio: ca las salias 
vſan de algũas colas 7 de algunos lus 


Del tercero. libꝛo- 


pares en a no han fencꝛio algio teo ' 
ons os ſteruos vſan dla fa a ö las 


coſas Bi ſenioꝛ en q no ba derecho 


n derecho enlas eoſas de fu ee 
gran mierra ſon eñl poderio dl padre, 

Æ por dta raʒõ los d renunció al bere? 
cho poſitiuo : alas poltefllones puevé 
aver vlo dias cofas fin nĩgũd ſefloꝛio ci 
uil. ¶ LA quĩta es 4 todo ſefdꝛio natu 
ml puede fer fin ſeñoꝛio civil }% ſenioꝛio 
civil general puede ferfi ane o ſin 
ſeño dio civil particular. La pᷣmera pre 


po EN las rasóes ſobꝛedichas. La 


| da ſe declara afixa el rey o el pꝛĩci⸗ 

cipe dial cibdades + ate ciuil 2 ge 

neral ſobꝛe las poſſeſſiones a avri ſobꝛe 
as pſonas delos abdadanos mas non 

Pa ppiedad ſobꝛe ſüs poſſeſſiones faca 
do enlos cafos (le da el derechoꝛca nin 
-gú0 rep podꝛia de derecho vẽder ni en⸗ 
fgſenar ni tomar las poſſeſſiones de fus 
fubditos, Empero ay caſos en que las 
puede tomar ãſi como caſo de aleue oð 
fraydon % otros tales qᷓ le da el derecho 
ſin eſto no lo puede fazer. Mas aqui 
naſce otra dubda muy grande fien tos 
das las coſas de 4 vſamos podemos a 
der vfo fin alguno ſeñoꝛio. E diz algu 
hos G como quier qᷓ enlas cofas que no 
fe conſumen con vſo:aſitomo tierras % 
viñias o caſas o veſtiduraſ puede fer va 
fo fini ſeñoꝛio ciuil en algund tiẽpo a qn 
to a algunas perfonas para ſiempꝛe: fe 
gundo que dicho es. ¡Empero las cofas 


due fe conſumẽ con vſo no puede ferv? 


fó fin ſeñoꝛio ciuil: ca enlas tales cofas 
no fe puede apartar el vſo del ño: to o 
veta pꝛopiedad. Mas aqui podemos 
desir qué a vn eneſtas cofas fe puede to 
mar vld ſin ſeñoꝛid: aſi como el fijo coż 


me el pa de ſu padre a beue el vino en q̃ 


no ha ſefloꝛio: ca filo ouieſe poder loya 
dat a otro. Eſo miſtno el ſieruo d quiẽ 
es cierto que Da vio fin ninguno lodo 


o. Nin 
gn los fijos: feguo q diʒẽ alglos non 


ſegunda razon es que el vſurero vſa loz 
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hd 


7 — aſi como dicho es. E efto ayn 


a pꝛimera es que aquel que roba 
el pan o el vino Ajeno % via dello:cierto 
es que ba vſo fin fefiorio: en otra ma 4 
hera no pecarie: a vn fi ouieſſe ſefloꝛio 
pooer topa fazer de derecho lo que non 

3edrechomás faze io ð techo, ¶ La 


. pꝛouar por otras razones. 


grando pelos dineros que no fon fupos 
ca fi fueſen fuyos poder los van mãdar 
en teftamento po? fu alma: la qual cola 
no puede fazer, ¶ La tercera rason es 
que la muger via de fu maroo x de fus 
arras biuiedo fu marido: las quales ar 
ras no puede vender en vida de ſu ma⸗ 
yioo. E efta abſolucion fe confirma poe 
muchas autoꝛidades dela betula, 2 diz 


e enel lalmo:aquellof que comien el mi 


pan fisierd ſdbꝛe mi grand engaño, El 
fomifmo dize jelu rpo efil euangelid de 
ſant Hoban al ſegundo capimio: a a&i 
‘que come ei mi pan levantara las coges 
“conta mi. E of 1 8a 
dodge las quales ſe Runs que 
tan bien enlas cofas que fe conſamẽ es 
vſoꝛcomd enlaſ que fe non tonfumen có 
vlo:puede eſtar violin ſeñoꝛid di. 


Ceœapto ouonemo: vo mues 


Pꝛimera parte 


ftra que los reyes a los prindipes 
no veuen afli oꝛdenar la cibdad 
que las mugeres ſean pueſtas a o 
bꝛas de batallas: aſſi como oꝛde 
naua ſoc rats 

Egund oꝛdenana ſocrates 
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que las mugeres fueſẽ pue 


x 


IK: quel oꝛdenamiento era ma 


do poꝛ aquellas tres raʒo⸗ 
nes q aqui pone, ¶ La pmera es Glos 
lidiadoꝛes veuen fer muy ſabios a muy 
cauteloſos:ca muchas veses mas ſe vé 
cẽ las faʒiẽdas po: ſabiduria ⁊ po: bué 
conſejo que po: fortalesa, E cierto es å 
enlas mugeres nin ay ſabiduria nin ay 
grand conſejo:poꝛ la qual coſa no eſme 
neſter que ſean oꝛdenadas alas bata⸗ 
llas, 
lidiadoꝛes ba menifter grano 


a eſfuergo z 
grand coracó; Ca do ay 


grand miedo 


como el vela muerte meneſter ha que el 
om̃e ſea muy fin miedo a de grand coꝛa 


gon: la qual coſa non han las mugeres 
ue fon naturalmente medꝛoſas. i efto 
les conteſce poꝛq̃ ſon natural mente fri⸗ 
as. E el fijo apareja la carrera al temo? 
ſegund que dise el philoſopho:ca el frio 
ba de coſtreñir ⁊ de apꝛetar:⁊ la calẽtu⸗ 
ra ha de ſoltar ⁊ de eſtender. E poꝛende 
las mugeres fon todas medꝛoſas: zlog 
omes poꝛ que ſon mas calientes ſon de 
mayoꝛes coꝛagones z mas eſſoꝛgados. 
E po? eſta razon las mugeres no deuẽ 
ſer pueſtas ẽlas batallaſ:mas los omes 


fon de oꝛdenar alas batalla C La ter 


cera raʒon es que para las faʒiẽdas es 
meneſter grand fuer ga coꝛpoꝛal para fo 
frir el pefo delas armas % es menifter en 


los lidiadoꝛes ó aver fuertes ombꝛos 2 
fuertes renes para Offrir las loꝛigas ⁊ 
las otras armas.& fó meñſter muy fus 


ertes bꝛagos ꝑa faʒer muy grandes gol 


pes: las quales coſas fallefcen todas en 


ſtas a obꝛas de batallas:a 


ſegunda razon es que enlos 


las mugeres 4 fon muy muelles? muy 
blandas de carnes: poꝛ la qual coſa no 
fon 3 poner enlas batallas, Ela razon 
A A : 
ſanga tal entre las mugereſ a las ſẽbꝛas 
dlas beſtias poz las deuã ſer 
ueſtas a lidiar. E fy las fembꝛas ẽtre 
as beſtias n las aues fon mas reʒias . 
mas bꝛauas:eſto han ellas poꝛ alguna 
cóplifion resía a fuerteila qual no pode 
mos poner elas mugereſ. E avn po? os. . 
tra razon q̃ pone et pho eñl ſegundo de 
las politicas:las beſtias no faꝭẽ ningu⸗ 
na coſa con raʒon ni poꝛ oꝛdenamiento 
de caſa ni de cibdad. Eel ome non deve 
ſeguir alas beſtias:mas aquello q̃ per⸗ 
teneſce a oꝛdenamieto de cala ⁊ de cib⸗ 
dad. ¶ Mas podemos aq traer otras 
tres razones G pone vejecio eñl libꝛo de 
la caualleria:poꝛ las qualefno cõuiene 
Glas mugeres ſean pueſtas alas obꝛaſ 
dias batallas. ¶ La primera es eſta qj 
vise q lof caualleros ba de fer pueſtos 
ala arte dla caualleria deuẽ fer criados 
en grave aſpereza por aran los cuer⸗ 
pos duros ⁊ no deuẽ ſer muelles ni efe⸗ 
minados ni delicados como mugeres, 
Eſi algunos fuerẽ tales deuẽ los echar 
la caualleria:⁊ fi loſomes po: aver có 
diciones de mugeres o po? fer mugeri⸗ 
les fon ðſechados dlas batallaſ mucho 
mas las mugeres. ¶ La ſegũda es: ca 
alli do ay muy grand peligro deue oe 
poner muy grand remedio: ca cierto es 
que enel mundo no ha mayo? peligro q 


el delas batallas:do viene non tan fola - 


mẽte enlas perſonas que lidian peligro 
ð muerte: mas avn do fuerẽ vẽcidoſ vie 
ne y peligro dlos fijos z velas mugerel 
A pervimiéto dela tierra. E po? efta ras 

zon poz no venir a tátos peligros deuẽ 
los om̃s eſcuſar las mugeres q̃ no ſean 
pueſtas alas batallas:⁊ temiendo que 


poꝛ y feria todos ꝑdidos zla tierra pue 


Sta en poder delos enemigoſ. ¶ E deſto 


Del tercero libꝛo- 


trae muchos enxenplos vegecio de mis. 


chos buenos cabdillos que quando vi⸗ 
nieron a oꝛdenar fus ases pe poli pela 
hueſte todas las mugeres.aſi como pofi 
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otros muchos muy buenos cabdillos: 
que po? efto fueron vencedoꝛes. E de os 
tros que poꝛ d contrario:⁊ poꝛ las mu⸗ 
geres que fueron vencidos, Aſſꝝ como 
el Rey antonio eon deopatra con quien 
quiſo fer mas vencido que ſin ella vence 
doꝛ. ¶ La tercera razon es q̃ fp las mu 
geres deuen ſer pueſtas enlas batallas 
o deuen fer pueſtas conlos onbꝛeſ o poz 
fu cabo fin ellos, Lierto es que ſy fucré 
pueftas ala lid conlos onbꝛes:el lu mie⸗ 
do ala fu flaqueza enflaquegeria a por 
z pen t todos n poi 
alli fe poxia peroer la batalla, E poz 
eſo todos los fabios acõſejaron a todos 


los cabdillos que echaſen las mugeres 


defy a las non tomaffen cõſigo para laf: 
batallas. E fy fuerẽ pueſtas a lidiar pox 
fu cabo. vienen p los peligros q̃ dichos 
fon que po» eſta raʒon fe podꝛia perder’ 
toda la tierra. E poꝛende non era buen 
oꝛdenamiento el de ſocrates que ponia 
las mugeres po: lidiadoꝛaſ enla cibdad 
Mas poꝛ aventura podemos lo eſcu⸗ 
ſar que las mugeres deuen ſer pueſtas a 
lid quando non ay onbꝛes enlas cibda⸗ 
des que las defiendan:como contecio en 
Ftalia algunas vezes: que los enemigoſ 
aſecharon quando non eftauan los abs 
dadanas en fus cibdades 7 acomericró 
las n entrarõ laſ. Een tal cafo fp laf mu 
gFeres fueran enſeñadas a tomar armas 
pudieran defender fus cibdades. 


(Capitulo. rih. do mueſtra que 


los Reyes 7 los principes nó ves 


uč aly oꝛdenar las ciboades:que 


vnos oficiales o alcaldes o ade / 
dantados finquen ſiempꝛe en ſus 


| 


dellos cõ deſonrra de fus ꝑſonaſ.¶ La 


clxv 
oficios como vezía ſocrates. 


O quarto que põe ſocrates 
eenel oꝛdenamiento dela cibs — 


e Comet panes G vnos venen fer fë 
Ape pꝛicipeſ⁊ llama pncipeſ 
220d os oficiales velas cibda- 
des aſſy como alcaldes o adelantados. 
Das que eſto non deua fer mueſtra lo 
el filofofo po: tres razões. ¶ La prime: 
ra fe toma de parte del Rey o de aquel. 
que ha apartar o dar eſtos oficios:que 
conuiene que ſepa quales fon ‘aquellos. 
aquien da eſtos oficios. E efto non pues 
de laber fy nó po: pꝛueua de luengo tié. 
po poniẽdo los enlas alcaldias o enlas 
merindades o enlos adelantamientos q: 
alli fe pꝛueua cada vno quien es: ſegũd 
que dise el filoſofo enel quinto delas eti⸗ 
cas. E eftonce aquellos que fueren pꝛo⸗ 
ua dos po? buenos: deue los el pꝛincipe 
confirmar en fus oficios:o. poner los en 
mayoꝛes fy viere que cunple ala cibdad 
E ſy viere que ſon malos vían mal d 
ſus oficios deue los tirar vellos. ¶ La 
ſegunda razon fe toma de parte de aque 
llos aquien fon dados los tales oficios. 
Ca muchas veses acometeriã muchos 
males a muchos tuertos quando ſupie⸗ 
ſen que para ſienpꝛe auian de fincar en 
fus oficios. Delos quales fe quaroaria — 
quando ſupieſen que los auian a pꝛiuar 


eo 


tercera razon fe toma de parte velos cb 
dadanos aquien fon dados los tales os 
ficios:que quando veen que algũos ſus 
rguales ſon ſienpꝛe mayoꝛales a han ſ 
Nozio entas cibdades:⁊ ellos eftan dels 

pꝛeciados a abaxados que mereſcen tã⸗ 

to bien ⁊ tanta honrra como los otros 

que eſtan enlos oficios: mouer fe yan a 
aver contiendas o a fazer vandos enla 
cibdad có fus pariẽtes ⁊ có ſus amigos 
la Gi cofa veye eſcuſar mucho el pricipe 


ſegũd G diʒe el filoſofo enel ſegũdo dlas 


EE Pumers parte 


politichd denoſtando la öpinidn defor 
crates. do dise que ſocrates ſienpꝛe fazia 
Aids cibsabed UEH es a 2 mayo?a 
les G eran réi3on ð diſedꝛdta enla cibdad 
quatoò a gquellos que non 1 
dad nigũa eella: La aly Coto el fico 
beue fener mien tes fo} la fanibad:afico 
mo por el fit fin a q ha de catat bien aly 
A principe deue tener mientes ala paz a 
ala contotdia dela cibdad afi cómo afin 
que deve ſuponer z tomar donſejo de az 
quellas coſas que ſõ oꝛdẽnadas ala pas 
delas cibdades. E cierto es que efto faz 
ze a grad pas velds eibdades que fe par 
fan las bonrras los Oficios enellas en 
manera que los vnos tió ſean ſiempꝛe fe 
fiores 7 los otros ðſpꝛeciaðos:mas que 
fean las honrras partidas alos que las 
mereſcen. pas aquí conuiene de notar 
que los adelanta dos 6 los ſueʒes tienen 
enlas cibdades lugar de oſos ad ejas 
fegund que dise policrato enel libto que 
fiso para informará trafano el enpera 
doꝛ. E ally como tos ojos han dè ſer cia 
rosa bien oꝛĩdenados para que puedan 
bien juogar ⁊ departit 7 apartar el dere 
cho del tuerto. a las cofas comienibles $ 
las deſconuenibles. E deſto fablaremnoſ 
mas adelante quãdo fablaremos delos 
alcaldes 7 del juysio enla ſegunda par⸗ 
te deſte libꝛo. Otroſp conuiene q̃ Te guar 
den los adelantados a los otros oficias 
les de fazer vaño a iquellós ſobꝛe quié 
fon pueſtos. E ſeñalada ments fe deuen 

{roar de traer conſigo malas conpa⸗ 
nas nin dañoſas porque les non pueda 
deir quando ouieren de caftigarlos o⸗ 
tros que caſtiguẽ pꝛimero los fipos, O 
troſy deuen fer tales a tan acucioſos en 
velar ſobde los oficios que les ſon enco⸗ 
mendados que ningund mal non ſe en⸗ 
dubꝛa enla cibdad . Strofy Suen fer vera 
daderos en todos fus echos do la pie 

dad pudiere auer lugar:ante deuen incl 


2 


ner ies piedad que a cueldad. x octtat 


cofas todas fablaremos mas adelante, 
E de aqui pareſce quan maño mal es j 
los oficios o las alcaldias fean perpes 


. — oe. .2 


tuas enlos lugares, E do efto es fajen 


ſe muchos males a muchos tuertos aſſi 
COMO pa pꝛouamos de que en vn 
lugar do era las alcaldias perpetuas 


en tal manera fe apoderauan los alcal⸗ 
des que Mayo} fenozio tomauan que el 
Rey. en manera que todo el pueblo tov 
mun mente: vinierõ ante el Rey a poner 
Querella delos fus alcaldes. dtʒiendo al 
Rey qué mas eran ellos fefiores que e 
ey nin dios, Ca dios a el Rey tenia 
902 bien que cada vno fueſſe ſeñoꝛ delo 

yo: E los alcaldes perpetuos atanto 
eran venidos que non ſolamente ellos 
querian fer ſienpꝛe ſeñoꝛes delos onbꝛeſ 


mas avn delos algos. E po agrauiar 


mas la querella dixierõ que los aſnos $ 
los alcaldes eran fus ſeñoꝛes: que quan 
do entrauã enlos ſus trigoſ nõ les oſauã 
amenásar nin facar delos. JE deʒian eng 
trefi el afó del alcalde es nfo alcalde. E 
efta querella oy da el Rey mando å log 
tiraſen muy deſonrradamente delos oF 
ficios a fiʒieſen las alcaldias cadañeras 
E deſpues que aſſy fue ordenado vinies 
ron los alcaldes a ſer los maſ mal an 
tes poꝛ ſus ſoberuias que nunca alli fue 
tã otros. Aſſi como vn alcalde q̃ poꝛ la 
ſoberuia que moftraua ; ófpues que fue 
tirado mataró le los fijof z echaðoſ ð fit 
linaje vinieron a tan grand deſanparo. 
que vinieron alas raciones entre ¿que 
tos aquien fiʒieron muchas foberuias, 
E vefto ay otros muchos enxemplos 
oꝛque es mejo? de fer mudados los os 


ficiosenlas cibdades que de fer pertus 


Oos. És 


ftra que non es de ordenar la cib 
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vad alp como la oꝛdenaua ſocra 


das las quatro coſas q 
WAA (ponía focrates a moſtrado 
OS le “ae pb eah el fu ov 
Palglocnamiento enellas, Aqui 
mueſtra:que enlo quinto q 
desía que enla cibdad deuia aver cinco 
1 o cinco maneras de gentes que 
ſon.pꝛincipes.conſejeros.meneſtrales.li 


los lidiadoꝛes fueſſen parte enla cibdad 
o departidos dlos otros onbꝛes. E que 
fueſſen alo menos mill:o ato mas enla 
mapo? cibdad cinco mill. efto non era 
buen oꝛdenamiento: po? tres razones, 
| primera es po? que non Suen fer 
departidos delos otros onbꝛes. Ca co⸗ 
ſa natural es que toda parte ſe ponga a 
peligro poꝛ. defendimiento del fu todo. 
Alſſy como el bꝛago fe pone a fpeligro 
po: defendimiento del cuerpo. iE affi pa 
reſce que contra eſta oꝛden natural faʒe 
todo cibdadano que es parte dela cib⸗ 
dad ſy non ſe pone a peligro poꝛ defen⸗ 
dimiento de fu cibdad o de ſu tierra. Ca 
mejo? es el bien comun o de todos que 
el bien de vno ſolo. E affy mejoꝛes:q ue 
todos quantos ſon enla cibdad ſean de 
fenſoꝛes quando fuere meneſter:los que 
3 tomar armas que apartar loſ 
lidiadoꝛes dlos otros cibdadanos.¶ la 
ſegunda razones que muy graue coſa 
ſeria que los cibdadanos ð vna cibdad 
Ouieflen a gouernar za pꝛoueer a tan⸗ 
tos caualleros como deʒia focrates que 
fueſſen cinco mill o mill. que non ouieſen 
fy non aliviar poꝛ defendimiento vela 
cibdad. E es marauilla fp cibdad ha en 
el mundo que pudieſe complir a mante⸗ 
ner ¿cinco mill caualleros de fus rentas 
que alo menos avrian meneſter cinco cu 


-prvy 


cixvij 


entos para inantener tanta muchedun⸗ 


bꝛe. E dise ariſtotiles que tal cibdad cos 
mo eſta ſeria babilonia la deſperta qua 


ba are infinito, E efto vesia faʒien⸗ 
DO 


rnio de ſocrates. E fy fueſen mill 
los caualleros avrian meneſter vn cuen 
to que feria malo ò ſofrir a pequeña db 


dad de pagar cada año vn cuenta. ¶ 
ſyn eſto catar donde gouernaſſen aſus 


mugeres z afus fijos z afus ſieruos. E 
non lo podꝛia fazer nin complir ningu⸗ 
na cibdad. ¶ La tercera rason es que 


non oꝛdenaua bien ſocrates la cibdad. 
poniendo tal cuento como ponía de li- 


diadoꝛes. Ca qualquier que faʒe ley en 
alguna cibdad deue tener mientes a tref 
colas ¶ Lo primero alos cibdadanos 
quales fon fp fon flacos o fin fuerca paz 


ra defender. E alli fon meneſter loſlidia 


dotes ¶ Lo ſegundo deue tener mien⸗ 
es alos terminos dela cibdad que r enz 
tas ha ⁊ quantos puede mantener de 
fus frutos ¶ Lo tercero veue tener mis 
entes alos vésinos que ba fp fon flacos 
oresios o fp fon amigos o enemigos, E 
ſegund la condicion delos vezinos afly 
deue ſeñalar el cuento delos lidiadoꝛes. 
E poꝛ raʒon que los fechos particula⸗ 


res non fon ciertos el que quiere dar ar⸗ 


te a ſciengia del gouernamiento dela cib 
dad non puede dar cuento cierto de li⸗ 
diadoꝛes. Ca non puede ſaber quales 


ferdn los fechos que conteceran. E pore 


ende mejoꝛ es delo vetar al fabio gouer 
nadoꝛ que lo oꝛdene:como entendiere q 
cũple mas ala cibdad.¶ I as ad cd 
uiene de notar: que en las otras qua⸗ 
tro partes que pufo ſocrates éla ciboad 
non fue de repꝛehender. Ca toda cib⸗ 
dad ha meneſter pꝛicipe o gouernadoꝛ 


a ha meneſter cõſejeros n ſabios.¶ Lo 


tercero ha meneſter meneſtrales 2 maes 


ſtros de artes mecanicas. E lo quarto 
ha meneſter labꝛadoꝛes que labꝛen las 


O 


Primera parte 


= lean i nõ ſon ro 
gnon en tienpo ð guerra:o quando 
enemigos, quanto alos defenſoꝛes co 
uiene de notar quatro coſas que fon me 
neſter enellos para que puedan bien de⸗ 
fender la cibdad. ¶ Lo pꝛimero es que 
fean naturales dela tierra 7 non avenes 
visos E efto po: dos raʒões. ¶ La pri 
mera es poꝛque los lidiadoꝛes natura⸗ 
les ba mayo? amo? conlas cibdades pa 
las defender delos enemigos % para las 
rdoaiio, Ca la tierra donde ca 
da vno es natural mucho le inclina zie 
trae amoꝛ dela tierra para la defender z 
fazer quãto pudiere poa ſaluar z guar 
dar. (LX a ſegunda ra30 es porque los 
que non ſon naturales non toman tanta 
verguenta de fazer mengua nin de fupr 


delã batalla:ca pienſan que non hã alli 


ſienpꝛe de moꝛar. E do mengua fisieren 
non les cae tanta ke ſiempꝛe 
tienẽ ojo para pr fe. E poꝛende fon muy 
mejozes los naturales que lof eftraños, 
Eeſte conſejo dio ſienpꝛe el Rey filipo 
a alirandꝛe ſu fijo, Desiendo le que tos 
maſe ſienpꝛe conſigo caualleros natura 
les a que non ouieſe a1yoado delos cas 
ualleros.8l ſueldo que fe venden ⁊ ſe dã 
ſienpꝛe aquien les da mas: E dixole aſp 
non cuydes tu que aquellos que cõpꝛas 
poꝛ dineros o los coꝛronpes poꝛ algos 
te ſeran leales:nin te tengan los caualle⸗ 
ros poꝛ ſu oficial que les apas de partir 
ſienpꝛe tus averes. mas amen te aſſp co 
mo a ſeñoꝛ:⁊ fey les muy meſurado. E 
non te niego que nõ partas lo q ouieres 
conellos.mas faz mucho po? que ayas 
fus voluntades. E efta epiftola enbio fi 
lipo a alixandꝛe. Econ efte conſejo cons 
quiſto 7 gano muchas tierras z vencio 
muchas fasiendas C La ſegunda cofa 
que es meneſter enlos lidiadoꝛes qᷓ ſean 
abonados % caſados enla cibdad fi pus 
diere ſer. Eeſto por dos razones ALL: 

primera es porque a vera cuydado gras 


de de defender fus algos vfs bienes, 
E vo ellos pudieren non conſentiran q 
los enemigos gelos fuercen ni gelos ro⸗ 
ben. Eeſtos mas apna n los aser 
pos a peligro que otros ni 08: VÖ 
yendo que non les cae vida fi non defen 
diendo fu cibdad % fu tierra. ¶ La ſegũ 
da razon es que fy alli fueren caſados ? 
ouieren mugeres 7 fijos averan mayo? 
⁊ mayors coꝛa para lidiar 
poz la cibdad % para defender afus mu 
geres a aſus fijos. Ca non lo faʒiendo 
caerían en muy grano mengua zen grã 
verguenga a no ferian para pareſcer en 
el mundo. Za tercera razon es G los 
caualleros fean ſacramentados fi pudie 
refer 7 armados, E efto poꝛ dos raʒo⸗ 
nes. ¶ La pꝛimera es.poꝛque los antis 
guos oꝛdenaron que ninguno non lidia 
e nin entraſe en lío canpal fg non fueſſe 
primero faaamentado, Ca po: eſta ra 
zon el pꝛincipe caton enbio desir aſu fis 
jo que eſtaua conet enperadoꝛ en vna fa 
zienda: E a vn non era armado caualle⸗ 
ro:que en ninguna manera non entraſe 
enla faʒienda:faſta que fe armaſe casal 
lero? fiʒieſe ſacramẽto de cauallero. Ca 
non conuenia a ninguno de lidiar en lid 
canpal fi nó fuefe canallero armado. E 
Jullio frontino poꝛ eſo echo aſu fijo de 
la hueſte poꝛque ſe atreuiera a lidiar ſin 
ſacramento de canallería ¶ La ſegun⸗ 
da razon es poꝛque toman el eſpada del 
altar con virtud de dios. E denen les de 
sir los que los arman adilas palabꝛas 
q̃ dixo dios a Judas macabeo. 
eſta eſpada ſanta conla virtud de dios 
conla qual venceras atus enemigos q a 
los enemigos dela mi fe. Mas aqui cõ 
uiene de notar q̃ los caualleros ſiempꝛe 
deuen entrar enlas fasiendas cõfeſados 
a bien apercebidos ally como aq̃llos q̃ 
ban meneſter a dios: mas que a otros 
ningunos. ¶ La quarta cofa es que lof 
caualleros ſienpꝛe deuẽ lidiar defendien 
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do ſu o ⁊tomando batalla veres 
cha a non faʒiendo tuerto nin deſaguiſa 
do ni foꝛgando a ningũo lo ſuyo. E efto 
po: dos razones ¶ La vna es poz que 
muy bien lidia cada vno guardando ſu 
derecho 7 nó cõſintiendo tuerto ni ſober 
vía ¶ la ſegũda es po: la batalla des 
recha eſfuerga mucho alos lidiadoꝛes:⸗ 
tienen adios dla fu parte los afi lidiã. 
Econuiene de ſaber que entre todas las 
lides.la q̃ toman los caualleros po? des 
fendimiento vela fe:es la mas derecha 2 
la mejoꝛ. E a efta ſe obligan todos los 
ficles rpianos el dia q̃ reſciben la fe zel 
baptiſmo. E ſõ para eſto:caualleros ar 
mados el dia que reſciben la confirma⸗ 
cion, E en ſeñal deſto le da el obiſpo la 
palmada en fenal que los arma caualle 
ros para defender la fe. E eſto fignifica 
las palabras que diʒe el obiſpo quãdo 
confirma que ſon eſtas.ſigno te cõ ſeñal 


de cuz confirmo te con crífma ð ſalud 
in noie patris a filij ⁊ ſpũſſancti amẽ. E 


eſto dicho dales la palmada enel roſtro 
aſſſp como a caualleros de ihũ rpo, 


l capitulo. xb. do mueſtra que 


la opinion de ſocrates que puſo 
enel oꝛdenamiento.dela cibdad 
Aue ſe puede traer a buen enten / 
dimiento. . 

F Y das adilaf cinco cofas å 
PRE pulo focrates ⁊ platofilas 
l ESEA Witomaremos ſegund que pa 
CSW Airefcen enla primera faʒ:⁊ ſe 

8) guno que fueñan las pala» 


| bꝛas non pueden eſtar ſegund q parefce. 


enlos capitulos ſobꝛe vichos.Enpero fi 
las quifieremos entender en femejanca 


pueden auer buen entendimiento. E poz: 
aventura plato eneſta manera las diro. 
Ca ſu manera fue de fablar ſiempꝛe en 


entendimiento eſpũal o en ſemejanca. E 


.  €fta manera tomo ð ſocrates ly maeftro 


clxvij 


E quanto alo pꝛimerò que dito que cõ⸗ 
ueniaque la cibdad bien oꝛdenada fueſe 
muy vna, TAO quiſo vesir que fueſe vna 
en manera que non ouieſe y mas de vna 


cafa o de vn barrio. Ca nó feria cibdad 


fi non ouieſe y muchas caſas az m 

barrios. Nin quifo vezir que fueſen los 
meneſtrales vnos en manera que non o 
uieſe y mas de vn meneſtral. Ca non fe 
ria cibdad fi non ouieſe y muchos mene 
ſtrales o muchas artes mecanicas, TAÍ 
quiſo desir que fueſen aſſꝑ todoſ vnos q̃ 


non ouieſe apartamiento de gentes de 


conpañas ſegund que faʒe meneſter ꝑa 
fer dibdad conplida. Mas po: avenne 
ra entendio que eſta vnidad dla cibdad 
deuia fer en grand amo: zen grand cas 
ridad. E eftoce feria la dboad muy bue 
na : muy bien oꝛdenada quádoloscibs 
dadanos fueſen ally oꝛdenados a ayun 
tados en amoꝛ ⁊ en caridad que el vno 
amaſe al otro affy como aſſy meſmo. E 
eftonce enla cibdad non avería ningũd 
riefgo nin ninguna contienda. Ca pꝛo⸗ 
pia cofa es dl amo: apuntar los onbꝛes 
en vno ⁊ fazer concoꝛdia a pese aſſy 
entendiendo:la fu opiniõ es buena a ver 
dadera. E deſta meſma guiſa ie puede 
verificar lo ſegundo que diro que:todaſ 
las cofas deuian fer comunes enla cib⸗ 
dad tan bien las poſſeſſiones ⁊ los als 
gos como las mugeres % los fijos ⁊ to? 
das las otras coſas.Aſſy lo entendio q 
fueſen todas las cofas vnas en amo? % 
en caridad, Aſſy que los cd dadanos fe 
amaſſen los vnos alos otros” parties 
fen cõſigo fus bieneſ aſi como cada vno 
querria que lo partieſen conel los otros 
a amaſſe el vno la muger del otro ⁊ los 
fus fijos 2 los fus bienes:bien como los 
fus bienes propios. ¶ E tal feria muy 
bien oꝛdenada. Do tanta abenencia z 
tanta franquesa ouieſe que el vno vſaſe 
dlos bienes del otro aſi como ðlosſupos 
meſmos. ¶ E Gnto glo, iij,q deʒia Glas 


Pumera parte 


mugeres venían fer enſeñadas a lidiar. 
ſe ſaluar en caſo.aſſy como de fua 
dirimos. do todos los cibdadanos fu 
eden fuera dela cibdad: que ellas toman⸗ 
do armas:enla falta delos om̃es pudie⸗ 
fen guardar a defender fu abdad. E Gn 
to alo quarto que dezia que ynos vuia 
fer ſienpꝛe avelantados % alcaldes. E ef 
to po: aventura entendio fy fueſen bues 
nos 7 virtuoſos.ca ſeyendo a tales non 
era razon velos tirar delos oficios a de 
fus honrras. iE quanto alo quinto q po 
nia mill lidiadoꝛes alo menos enla cib⸗ 
dad. poꝛ aventura llamaua lidiadoꝛeſ a 
los nobles a alos fijos valgo, Ca non 
tenia poꝛ cibdad do nõ ouieſe alo mẽos 
mill oñes nobles. E enla grand cibdad 
cinco mill. los quales de ſu oficio avian 
de lidiar a defender la cibdad. Lal aq 
atin que eftos vos filofofos 
ueron muy contenplatiuos 7 muy gras 
des theologos:ſegund q vize ariſtotiles 
enel pꝛimero dela metafiſica. Ca eſtos 
deraron de filoſofar enlas naturas ⁊ en 
la filofofia natural. (Bor la grão grau 
ya G auia enella z dieron fe ala filoſofia 
moval ala theologia Das interpetrã 
do mejo? la intencion dltos filofofos po 
demos desir que nó po: la graueʒa que 
fallauan enla filofofia natural. mas po? 
el oulcoz que fallaron enlas virtudes a 
enla filofofia moꝛal:ſe paſſaron ellos as 
la theologia que es grano filofofia mos 
rat. Æ que podemos desir deſtos filoſo⸗ 
fos fp non que quanto pareſce po? los 
fus dichos alguno oloꝛ ſyntieron contés 
plando dela abdad a del oꝛdenamiento 
del cielo. Do todas las cofas fon aſy co 
munes como ellos dixieron. E parefe q 
querían oꝛdenar la cibdad dela tierra fe 
guno aquella manera en q̃ es oꝛdenada 
la cibdad del cielo. Ca aquella es muy 
vna do el rey es verdad 7 la ley caridad 
ſegund que dise fant aguſtin enel ſegun⸗ 
do libꝛo velg cibdad de pioa, Ca alli fó 


todas las cofas comunes:a las mugeref 
a los fijos todos vnos z ſyn departimiĩ 
to ninguno E porque alli non ay [guers 
ra non eran meneſter lidiadozes nt fon, 
Mas eneſte mundo non fe puede guar 
dar tal abenenda. E pozende aq ba me 
neſter otro oꝛdenamiento con que ſe ſu⸗ 
fran las malidas ¿las cobdicias delos 
onbꝛes. Ca ſy enlos onbꝛes non ouieſe 
malicia ninguna nin pecado: non avia 
aqui meneſter otras lepes nin otro 070€ 
namiento ſy non el que puſieron platon 
⁊ ſocrates. E del oꝛdenamiento vela cib 
dad de dios. podemos fablar muy pꝛo⸗ 
longadamente:ſegund ¢ fabla fant agu 
ftin en el libz0 vela cibdad vedios, Ca 
—— oe non puede fer bien 074 
denada ſy non ſegund aquellas lepes de 
las quales dise dauid end falmo:@ cib 
dad de dios quan gloꝛioſas coſas ſon di 
das de ti. E enefte ſalmo de 

ta eius pone quales fon. E Glos dos pal 
meros verſos mueſtra qual eſla cibdad 
n como es fecha : como oꝛdenada. enel 
pꝛimero verſo como es encimentada. ca 
tiene los cimientos enlos montes ſantoſ 
los quales motes fon los angeles ſegũd 
que diʒe la gloſa.mõtes ideſt a in 
circuytu eius.⁊ dominus in circuytu po 
puli ſui. E ha las puertas muy eftrafiaf 
amuy marauilloſas. E po: efo las ama 
dios.mas que a todas las puertas d las 
moꝛadas de Jacob. E Situs puertas di 
5e enel apocalipfi enel poftrimero capi 
tulo:que las puertas de aquella cibdad 
fon de ſeños alfofares ⁊ reſplandeſcen $ 
piedꝛas pꝛecioſas. E los cimientos dfta 
dbdad fon doze a de do ze per: pres 
cioſas:ſegund que alli dize E enel fegun 
do verſo mueſtra qual es la figura vela 
ciboao. Ca es muy fermoſa «muy glos 
rioſa.⁊ aclara lo fant iohan enel capis 
tulo ſobꝛe dicho. Do dize que ia cibdad 
ef quadꝛada a pueſta a fecha en quadꝛa 
E eneſto da a entender la grano firmes 


Del tercero libio. 


F. que nunca fe puede deſtruyr. ¶ Enel 
tercero verſo mueſtra como fueron echa 
dos deſta gibdad los cibdadanos vela 
tierra. los pꝛimeros que fuerõ:⁊ los que 


agora fonque fue el comienco dela pers 


der a adan que la perdio po? fu pecado. 
E efto da a entẽder en raab que fue ma 
la muger. E en babilonia que ſignifica 
el confundimiento que fizo avan, C; 
enel quarto verfo mueſtra que los cib⸗ 
dadanos fon agora echados de aquell 
cibdad. E eſtos fon, Hentiles judios ? 
moꝛos. E eftos llama alienigenos:⁊ de 
tiro z pueblo ð ethiopia. ¶ E ene quin 
to verſo.mueſtra como fue reparada els 
ta cibdad. Ca fue reparada efta cibdad 
po? vn onbꝛe a por vna muger.afly cos 
mo fue perdida poꝛ otro onbꝛe ⁊ poꝛ o⸗ 
tra muger. E la perſona de ſanta Ma 
ria da a entender po? ſyon que quiere de 
sir atalaya en que fue pueſto el onbꝛe f 
jo de dios po? atalayadoꝛ.E eſte alto a 
talayadoꝛ fundo fu atalaya ¶ E enel fe 
ſto verſo mueſtra quales fueron los pꝛi 
meros pꝛedicadoꝛes que pꝛedicaron la 
refoꝛmacion deſta cibdad. E eſtos fue⸗ 
ron los ſantos pꝛo 
ſantos apoſtoles. 


Eeſtos mueltra enlo 
que diʒe que vios les moſtro por las els 
cripturas 7 po? reuelacion lo que avian 
de ſu parte de pꝛedicar <5 enfeñar alas 
gentes. ¶ E enel ſeteno verfo mueſtra: 
quales ſon va los cibdadanos dela cib⸗ 
dad de parayſo. Ca ellos ſon moꝛado⸗ 
res del cielo en grand paʒ ⁊ en grand az 
legria conla madꝛe ð dios fanta maria. 


¶ Capitulo. vj. do mueſtra en co 


mo el filoſofo felleas eſtableſcio 
que fueſe oꝛdenada la cibdad. 

Sa es la ſegunda opinid 
I ſeñ̃alada que eneſte capitu 
lo pone, Ca eſte filoſofo fel 


* 


2 ccloꝛdenamiento velg cib 


etas: ðſpues los 


ft leas fe entremetio: mucho 


clxviij 


dad. E die que eſtonge es bien oꝛdena⸗ 
da la gibdad. quando los cibdadanos 
ban penales poſſeſſtones z yguales ren 
tas. an vno non apa mas que 
el otro. A efto dene tener mucho mien 


tes el principe, E quãdo fe funda ladb ` 


dad de nueuo fe podría efto muy bien fa 
ser, Ca veyendo el numero delos cibda 
danos 7 contando la muchedumbꝛe der 
los campos z delas heredades podria : 
de ligero el gouernadoꝛ dela cibdad yz 
gualar muy bien las poſſeſſiones entre 
los ciboavanos; Mas deſpues que es 
ya eſtableſcida a los cibdadanos tienen 
va ſus poſſeſſiones def guales: non fe 
pondría efto fazer fp non con muy grand 
graueza.¿Enpero eſte filoſofo daua ma 
nera en como efto fe pudieſſe fazer, Ca 
dezia que el Rectoꝛ dela gibdad podꝛia 
traer lds poſſeſſiones zlas rentas a p» ' 
ee eee los pobꝛes ca 
aſſen conlos ricos nõ dando arras nin 
gunas: mas reſcidiendo las grandes dt 
los. E eneſta manera fe podrían ranas 
lar los pobꝛes conlos ricos, E eſte filos 
fofo ponía eſte oꝛdenamiẽto po? tres ra 
sones, ¶ La primera era para eſcuſar 
las contiendas «peleas. Ca los gibda⸗ 
danos mucho contienden po? razon des 
las poſſeſſiones. E quando ſupieſſen G 
el vno non podꝛie auer mayoꝛes poſſeſ⸗ 
fiones que el otro. E fi ouieſe a tienpo a 
ver fe ya de paualar conel otro. Poꝛen⸗ 
ðᷣ ní ſe metería mucho en pleyto ni fariã 
fuerga de mucho cótever ſobꝛe las poffe 
ſtöes. E afi Goaria todos los pleytos en 
tre los cibdadanos fi las pofieflides fue 
‘fen yguales. ſegũda ras0 es que 
ponieèdo eſto tirar fe ya dela cibdad tos 
das las injurias ⁊ todos los ðnueſtos + 
todos los furtos ⁊ robos a omicidios. 
Ca poꝛ ganar las poſſeſſiones a las ri 
quezas los cibdadanos fazen tuertos⁊ 
injurias z acometen muchos furtos: z 
muchos robos a avn fazen omicidios,. 


et, .. Primera parte 


E quando ſupieſen que ei vno non pos 
dia ſer mas rico que el otro.todos eſtos 
males quedarian. ¶ Lx tercera razon 
es:que eſto fue enlas cibdades bien oꝛde 
nadas Glos gouernadoꝛes ouierõ grãd 
cuydado que las poſſeſſiones fueſſen pz 
gualadas entre los cibdadanos. E por 
ende felleas oꝛdeno n ſiʒo ley que las po 
ſeſſiones fueſen pguales entre los cibda 
danos, Mas es de ſaber que eſte filo 
fofo tomo nõbꝛe de fiel z ouo voluntad 
de miel. Ca tanto deſeaua la pas a la a 
benencia delos cibdadanos que poꝛ eſo 
1 poſſeſſiones zen 

algos a enlas rentas, Ca cuydaua 
que con eſta manera biuirian los om̃es 
ſienpꝛe en paʒ. E como quier efte cups 
dar non era faber ſegund que víse el filo 
ſofo. que avn efto pueſto avria enla ab 
dad muchas contiendas poꝛ otras raʒo 
nes. Mas toda via la fn intencion fue 
mucho de alabar. Mas de aqui naíge 
vna grand queſtion.ſy el Rey o el pꝛin 
cipe podꝛia faʒer tal lex o tal oꝛdenamię 
to porque las poſſeſſiones ⁊ los algos 
derechamente ganados fueſen pgualas 
dos entre los cibdadanos. E pareſceria 
a alguno que el príncipe non puede ded 
recho fazer tal ley, Ca fi eſto pudieſe fa 
er de derecho: podꝛia tomar el algo del 
vno ? dar lo alotro. La qual coſa non 
puede fazer de derecho. Ca mas pare⸗ 
‘ceria alli fuerca que derecho. Otros di⸗ 
en que lo podría fazer muy biẽ el Rey 
La todo bien comun es mejo? que bié 
eſpecial nin propio. como la pas dela 
cibdad fea bien comú z mayor: que otro 
"ninguno bien eſpecial. ſy el Ney vieſe G 
poꝛ aqui fe podría guardar pas ela dbs 
dad podria fazer muy bien efta ygualas 
· ga. tomando del vno ⁊ dando al otro. 
Mas deuemos cuydar G mas naſceria 
ðᷣ aqui diſcoꝛdia que pas. Ca do vieſen 
- los maxoꝛes que los menoꝛes fe yguala 
uan conellos:⁊ los ſieruos eonlos feios 


+ ow 


res avrian grand rason de fazer difcow 


dia enla cibdad. Otroſp pareſceria que 
ſe menguaria la oꝛden que dios eſtable 
cio entre los om̃es:que los vnos fueſſen 
mas honrrados que los otros. E do afi , 
fueſen 1 tan bueno ſe ter⸗ 
nia el vno como el otro 4 poꝛ tã honrra 
do. E aly feria razon ö oiktorbia. E poz 
enoed Rey ae pe ce 
zonef non puede faʒer tal pqualanca. 

efta fuela opinion del filoſofo. como der 


que en alguno cafo el rey pudieſe tomar 


de vno a dar a otro:ſegund que es oꝛde⸗ 
nado por el derecho. E avn aſſp lo lees 
mos que dios tiro a vnos 7 dio a otros, 
las maldades velos otros, Ca tiro 
toda la tierra delos amoꝛreos dio la 
alos judios:fegund que dize enel exodo. 
E do meſmo dise el fabio que po: la mé 
daa debeo ⁊ poꝛ los muchos enga⸗ 
velos om̃es traſpaſſa el reyno ⁊ el 
ſeñoꝛio de gente a gente, E aſſy parefe 
que guardada la ley de natura zel dere 
poſitiuo queda acada vno de fer fer 
ño: Delo ſuro ⁊ non puede el Rey fazer 
tal ygualanga qual desiafelleas, 
¶ Capitulo.xvij. do mueſtra å 
non conuiene q̃ las poſſeſſiones 


ſean ygualadas aly como las y. 


gualaua felleas. 
y Neſte capitulo repꝛehenð el 
floſofo a felleas po: tres ra 
ʒoneſ que pone enel ſegundo 
m -oelaseticas. La primera 
es Gtallep como puſo felleas q̃ las pof 
Aeffiones fueſen ygualadas: non puede 
fer pueſta:ſacando fp fe puſieſe otra con 


ella. que los cibdadanos que ſiempꝛe o? 


uieſen fijos yguales. Ca en vano fe por 
nia ley q ſe non pudieſe guardar. E poz 


ende fy los cibdadanos ouieſen las po 
-fefiones pguales.z el vno ouieſe mas fis 
os que el otro. los fijos de aquel partié 
do la here dad de ſu padꝛe nõ ayrian laf 


poſſeſſiones eguales con los otros que 
no ouieſen mas de vn fijo o no ninguno 


Entre los caſamiẽtos afi es q̃ algunoſ 


fon mañeros 7 algunos han mas fijos 
que otroſ. E poꝛqᷓ no e poner ley 
- enla generacion velos fijos:poꝛende no 
ſe puede poner enla egualanca dlas pof 
ones. @ La ſegunda razon es que 
ſi ſe oꝛdenaſſe enla aboad å los pobꝛes 
caſaſſen con los ricos reſcibiendo gran 
des arras ZNO Dando ningunas como 
dize felleas: podría acaefcer muchas ve 
zes que los ricos ſe farian pobꝛes ⁊ los 
pa ricos:ca filos ricos ouieſen maf 

jos que los pobꝛes las heredades des 
los ricos partir fe pan en mas partes q̃ 
la heredad velos pobꝛes: zafi los fijos 
ðlos ricos ſerian mas pobꝛes que los fi 
ſos los pobꝛeſ. E de aqui naſceriã mu 
chas peleas ⁊ muchos male ¶ Lo vs 
no poꝛ que los pobꝛes non ſaben ſoffrir 
ni conoſcer la vẽtura que los ſiʒo ricos: 
ſegund que dize el philoſopho eñl ſegũ 
do dla rhetoꝛica. E aſi ellos tomãdo cõ 
figo fobernía z locania farian tuerto a⸗ 
los fijos delos ricos. otro poꝛ q̃ 
los fijos delos ricos fon natural mente 
de grandes cozagones: afi como aállos 
que fueron criados en grandeza: a qua 
do fe viefen afi deſpꝛeciados a los fijos 
delos 177 — enfalcados no gelo podꝛi 
an ſoffrir los coracones:7 afi avꝛian de 
trabajar la cibuad 7 fazer vando eñlla: 
ta qual cofa deue el principe guardar fe 
Gund que dize el philoſopho eñi ſegun⸗ 
do delas políticas, E aft po: eſcuſar lof 
vandos % las peleas no es de faʒer que 
las poſſeſſiones fe egualen en aqͥlla ma 
nera que pulo felleas, ¶ La tercera ra 
3011; poꝛque no puede eſtar la ley de Fe 
lleas es: porque loſcibdadanoſ no feria 
virtuoſos. Ca podꝛia ſer que no ſerian 

tan pobꝛes z tau meneſteroſos con efta 
egualanga que no podría entre ellos a⸗ 


ver ninguna larguesa ni ninguna obꝛa 


cada vnd 


dete 


de franqueza ni de caridad. Otrofi pos. 
dria conteſcer que con efta equalanca fe: 
rian tan ricos todos que ferian muy vis 
cioſos a mup delicados. E poꝛ eſta ra⸗ 
zon averiã de fer deſtẽplados. ¶ Mas 
aqui ee areor otras tres raʒo⸗ 
nes:poꝛ las quales podemos repꝛeſ 

der efta opinion (Ela — . — 
eſte philoſopho queriendo oꝛdenar la 


dibdad:ðſoꝛdenaua lo que no puede fer 


fin oꝛden: do ay egualanęa ſegund q̃ diz 
de fant Ziguitin:ca oꝛden es do ay egua. 
tes a deſpguales. E tal oꝛdenamiento q 
rde ſu lugar 700 todas 
tas poſſeſſiones: las rentas fueſſen es 
guales no poda y fer mayoꝛia nin me 


noꝛia entre los cibdadanos: Ca do la 


natura los faʒe eguales enlas perſonas 
ſi fueſen eguales enla vẽtura no podꝛia 
fer entre ellos mayoꝛia nĩgũa. fe 
da raʒõ es ĝ do todos fueſẽ eguales 
elas poſſeſſiões:o feria todos ricos o to 
dos pobꝛes:ca fi ouieſe y enla cibdad al 
5 ricos o algunos pobꝛes: pa non 
erian eguales enlas poſſeſſiones. E ſi 
fueſſen todos ricos:aſi como ſi enla cib⸗ 
dad ouieſſe grandes terminos % pocos 
cibdadanos en comparacion vellos: có 
nernia ſiempꝛe de buſcar om̃es avene⸗ 
visos que labꝛaſſen los campos: La es 
los fependo pocos z ricos no los podꝛi 
an labꝛar ni ſe poꝛnian a ello. E deſto ſe 
ſiguirian muchos males:ca aquellos la 
boꝛes no ſerian bien fechos nin los ter⸗ 
minos bien guardados: ca los avenedi 
308 no averian cuydado ð apꝛouechar 
enlos ſus algos:mas ternian ojo poꝛ le 
uar quanto pudieſſen z acoſer fea fus 
tierras donde fon naturales, E la cib⸗ 
dad aſi oꝛdenada donde era rica vernia 
a fer pobꝛe. E filos cibdadanos fueſſen 
muchos ⁊ los terminos pequeñoſ:⁊ los 
algos pocos partiendo los entre ſi egu⸗ 
almente: ſegund que dezia Felleas:to⸗ 
dos los cibdadanos feria pobꝛeſ a mel; 
| E ¡A 
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quinos. E afiaver fe va a Sftruyr a tien 
po tal cibdad afi oꝛdenada: E po: efta 
razon el oꝛdenamiẽto de Felleas no es 
ra bueno. ¶ La tercera razon es que la 
cibdad deue ſer aſſi oꝛdenada como vn 
querpo en que ay muchos miembꝛos fe 
gund que dise el apoſtol. E cierto esq 
los miembꝛos enel cuerpo no fon egua⸗ 
les ni ban vnas obꝛas nivnos officios: 
ca los ojos veen a las manos toman 7 
los pies andan: biẽ aſi los cibdadanos 
no deuen ſer eguales ni enlas poſſeſſio⸗ 
nes ni enlos officios:ca efto feria ðᷣſtruy 
miento dela cibdad: z fazer que la cib⸗ 
dad no fueſe cibdad. E aſſi pareſce que 
aguel oꝛdenamiento que fazia Felleas 
enla cibdad no era bueno ni conuenible 
ſegund que pꝛueuan todas eſtas raʒo⸗ 
¶ Caplo decimo octauo do mue 
ſtra que la pꝛincipal intenciò del 
rey o del que faʒe la ley deue ſer 
en refrenar las cobdicias delos 

omes ⁊ no en egualar las poſſeſſi 
ones delos om̃s ſegund que de / 


zia Felleas . 


— — 


Wee Rev o del que fase la lep: 
N deue ſer en refrenar laſ cob 
dicias oclosomes a no en 
egualar laf poſſeſſiones fe 


nd que deʒia Felleas: ca avn como 
quier que los repesz los principes de; 
uan poner leyes en fecho delas poſſeſſi⸗ 
ones: ca el philoſopho vefto alaba a az 


quel fabio legiſta folon enel ſegundo de 


las politicas; po? 4 ponía muy buenas 
leyes en fecho delas poſſeſſiones delos 


cibdadanos. E avn deſto meſmo alaba _ 


alos ð locros que auiã muy buena ley: 
la qual era que los heredamientos dlos 


padꝛes no ſe pudieſen vender: ſacando 
fs vendedoꝛes moſtraſſen que les a. 
via conteſcido alguna deſauentura. E 


lass cobdicias 2 delas 


A principal intencion del 


maguera muchos ſe entremetierõ de po , 
ner leyes eneſta manera. Empero nĩgu⸗ 


no no dixo que las poſſeſſiones deuian 


fer egualadas:ni que todas las leyes ſe 
aap enla cibdad en mefurar las pof 
eſiones delos cibdadanos:ca todoslof 


. Que ponen leyes mas deuen tener miens 
tes a 
cias ólos omes å poner leyes enlas p 


refrenar las paſſiones ⁊ las cobdi 


ſeſſiones 7 enlas riqᷓʒas: ca toda enfer⸗ 
medad ha mas meneſter remedio en la 

rayʒ donde naſce:que enlas ramas que 
falen della. E cierto es q̃ todos los ma- 
les a los pecados delos omes naſcen de 
d fliones q̃ quie⸗ 
ren ſeguir los om̃s:ca la cobdicia es co⸗ 
miengo de todos los males, E poꝛende 
los que ponen lepes mas deuẽ poner re 
medio en refrenar las cobdicias z las 
paſſiones que en meſurar las poſſeſſio 


nes. E eſto pꝛueua el pho po? tres razo 


nes enel ſegundo dlas políticas. La 
ꝛimera es de parte velas honrraſ: Ca 
v los pobꝛes ⁊ los menguados contié 
den ſobꝛe los algos ⁊ ſobꝛe las poſſeſſi 
ones para cumplir fus menguas ⁊ ſus 
pobꝛeʒas.Empero los ricos ⁊ los bons 
rrados dela cibdad:mas contienden fo 
bꝛe las honrras que ſobꝛe las poſſeſſio 
nes. E poꝛende mas deue el rey poner 
ley en como las honrras deuen fer cõue 
niblemente partidas:q̃ en como las poſ 
feffiones fean departidas:ca mas peli s 


groſa cofa es enla cibdad: la contienda 
la diſcoꝛdia Delos honrrados 2 delos 


nobles:que la delos menguadoszólos 
pob:es. (La ſegũda razon fe toma . 
parte velas poſſeſſiones que ſiguen los 
om̃s:ca no ſolamente fe faʒẽ tuertos los 
oms po: razon ðlos algos z poꝛ la cob 
dicia dellos. as avn fasen fe tuertof 
los vnos alos otros enlas fijas ⁊ enlas 
mugeres po: razon delas delectaciones 
E poꝛende los reyes ⁊ los principes no 
ſolamente deuen poner lepes enla cobdi 


Del tercero libio? 


da vetas poffeffiones en manera que ca 
da vno fea ſefioꝛ delo ſuyo a ningũo na 
tome lo ajeno, Mas avn deuen las po 
ner en refrenar las cobdicias dela car ¢ 
ne a las paſſiones. E tanto mas en efto 
gar al quato las mugeres a las fijas 
nrhascercanas quelosalgoí (La 
tercera razon ſe toma de parte dlas trif 
tezas: ca los om̃s comunal méte quiere 
aver plazer fin triftesa: zno ſola mente 
contiendẽ ſobꝛe la mẽgua G ban aſi co⸗ 
mo po? tirar de fi fambꝛe o frio: masas 
vn contiendẽ quando cuydã q algunos 
les faran tuertos o deſaguiſados. E afi 
no ſola mente ſon de poner leyes ſobꝛe 
ss cobdicias 7 ſobꝛe las paſſiõeſ:mas 
A vn ſobꝛe el fecho delos temoꝛes 7 de⸗ 

las pias a velas ſañas: po? las quales 
naſcen muchos males enlas cibdades. 
E de aqui pareſce que era muy de rep̃⸗ 
hender la opinion de Felleas que ſola 
mente ponía leyes enlas poſſeſſiones z 
no enlas otras coſas que eran mas me⸗ 
neſter. Nas aquí conviene de notar q 
para fer bien gouernada la cibdad: cõ⸗ 
biene que fean y pueſtas leyes en todas 
agquellas cofas donde puedẽ naſcr tus 
ertos 1 1 
poderios enel alma que deuen ſer regla⸗ 
dos poꝛ leyes:⁊ eſtos fon claperito ta 
ſitiuo enſeñadoꝛ:⁊ para el apetito intel⸗ 
lectiuo:⁊ para la voluntad de dios: lex 


es ð natura:⁊ eſtas ſon doſ.¶ La vna 


es affirmatiua que diʒe afi: todas aque 
llas coſas que queredes quevos fagan 
los omes todas las faʒed vos a ellos:⁊ 


filos oñs quiſieſſẽ bié guardar eſta lep 
de natura:nuncaà entre ellos avería pa 


da ni mal querencia ni tuerto ni deſaguiſa⸗ 
do ninguno: ca ninguno no quiere que 
otro le aya faña ni le qͥera mal ni le ab⸗ 


dꝛreʒca ni le faga tuerto ninguno enla p 


fona ni enlas colas que le perteneſcen. 
¶ La ſegunda ley es negativa quedi 


deaſi. No faras a otro linguno lo que 


clxx 


no querrias ql te fiʒieſe: a ſi dta ley aus 
ardaſen los om̃s nunca averia entre e⸗ 
llos diſcoꝛdia nf mal a ferian los om̃es 
tales como fueron Eua quan 
do fueron criados ano avꝛian menifter 
otras lepes ningunas ſi eſtas dos qui s 
ſieſen guarvar:ca todas laf otras fuerõ 
fechas para guarda ðſtas. Eeſtas dos 
leyes paegono jeſu rpo po? todo ei mun 
do a mando las efcreuir enlos euangeli 
os % mando alos apoftoles ¿las publi 
caſen po? todo el mundo. Onde quãdo 
los caualleros vinieron a ſant Johan 
baptiſta quando pꝛedicaua a baptiʒa⸗ 
ua dixieron le. Nos q̃ faremos: ca non 


deuemos ſeguir las leyes delos otros 


om̃s.Sãt johan baptiſta diro les: que 
touieſen eſtas lepes ſobꝛedichas q feria 
ſaluos. E viro les aſi:ſegund que cuen⸗ 
ta fant Johan euangeliſta enel fu euan 
gelio al ſegundo capitulo, Nos no feris 
redes a ninguno ni faredes calũpnia a 
ninguno ni mal ni ſoberuia ni tomare⸗ 
des a ninguno lo fupo: a ſed contentos 
de vueſtros ſalarios o de vueſtras fol 2 
dades. Eq̃ quiſo ad deʒir fant Johan 
fino que los embio ala ley de natura: fe 
Gund que pareſce manifieſta mente. E 
para el apetite ſenſitiuo cobdiciadoꝛ o 
enſenñadoꝛ: dioles lepes eſcriptas ſegũd 


que parece eñl exodo. E eftos fueró los 
dies mandamientos deloſ quales los os 


cho fon negativos a los dos affirmati⸗ 
uos:⁊ los tres fon dela primera tabla q̃ 


catan ala cara de dioſ:⁊ los ſiete [6 vela 
ſegunda tabla que acatan ala cara del 
om̃e. ¶ El pꝛimero deſtos es no averaſ 

dioſes ajenos en que vieda a todos los 


adeuinos a todos los ſoꝛtilegos a todoſ 
los agoꝛeros % todas las conjaracionef 


delos diablos 7 todos los encantamien 


tos n general méte todas las cofas en å 


dm̃e quiere aver adeuinanca o ſabidu⸗ 


ria velo G ome no puede faber fi nodi⸗ 
ds. E contra efta lep vienẽ todos los nis 
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gromãticos o los quevan a adeuinos a 
los que faʒen ma ] 
mandamiento es; no tomaras el nobꝛe 
de dios envano:do vieda 4 no jure om̃e 
mintiendo poꝛ el nombꝛe de dios ni poz 
el cielo:ca filla es de dios ni po: la tierra 
ca eſcaño es ocos fus pies. E poꝛ eſſo 
quiſieron desir algunos que todo jura⸗ 
mento era vedado:mas ſegund verdad 
vedo dios los juramentos malos ⁊ deſ⸗ 
conuenibles:ca tos buenos no vedo: ca 
el miſmo juro muchas veses ſegũd que 
pareſce po: las eſcripturas. ¶ El terce⸗ 
ro mandamiento es:afirmatiuo que no 
obliga los omes para todo tiempo maſ 
para tiempo ⁊ lugar conuenible: ⁊ eſto 
es lo que diʒe acuerda te que guardes el 
dia del ſabado. E aqui da mandamien 
to que ſe guarde ome de fazer enel faba 
do o enel dia dela fieſta toda obꝛa ſeruil 
E enefto los judios rep̃hendẽ alos xp̃i⸗ 


anos que no guardan el mandamiento 


de dios poꝛque labꝛã enel ſabado a gus 
arvan el domingo. AD 
desir que eſte es mandamiento affirma 
tiuo:⁊ aſi no obliga naturalmente a dia 
de ſabado:mas obliga ala ſubſtãcia dl 
mandamiento: zafi guardando nos el 
Domingo no fazemos contra la ſubſtan 
cia del mandamiẽto. De otra guiſa po 
demos a vn reſpõder:q̃ aq̃l q̃ dio el má 
damiento pudo diſpenſar enel a diſpẽſo 
de fecho: po: efo pregunto jeſu xpᷣo a 
los judios: ft cõᷣuiene ý guareſcer el omie 
enel ſabado:a dar a entender q̃ aquel G 


G 
mandara guardar el fabado puede la 


bꝛar en ſabado guareſciendo el om̃e. E 


aſi comẽgo en ſabado a guareſcerle poꝛ 
q̃ le acabara de faʒer en viernes: ſegũd 


que diʒe fant jeronymo:⁊ mando guar; 
dar ei domingo porque reſuſcitara enel, 
@ El quarto mandamiẽto es vela ſegũ 
da tabla z es affirmatiuo:el Gl es:hon⸗ 
tra a tu padꝛe ⁊ a tu Madre po: q biuas 


luẽgo tiempo ſobꝛe la tierra. E efte obli 


cios ¶ E ſegundo 


as aq podemos 


ga para ſiempꝛe mas no para todo tiẽ⸗ 
po ni para todo lugar:ca no eſom̃e ten: 
do de honrar z fazer reuerẽcia a upas 
dꝛe en todo lugar a en todo tiẽpo: mas 
cil lugar do ciple, E enel lugar q̃ veuc 
ni ſe entiẽde aqui honrra folamente por 
ſalutaciõ o poꝛ reuerẽcia:mas entiẽde ſe 
por biẽ fechon po? acoꝛro q̃ndo faze me 
neſter al padꝛe:ſegũd å lo expone fát as 
—.— A quito es:no mataras:do ð 
ende toda injuria 7 todo denueſto a to 
da ferida o todo tuerto o toda honra 
fecha de palabra o de fecho. ¶ El fefto- 
es:no furtaras: do defiẽde todo robo o 
toda toma delo ajeno cõtra volũtad de 
fu dueño:⁊ todo engaño en Glquier ma 
nera q̃ fea pa le ſacar lo (yo, ¶ El fete 
no es:no faras foznicio: do fe defiẽde to 
do adulterio a todo vlo deſcõuenible z 
cõtra natura, A octauo es: no diras 
falſo teſtimonio:do defiẽde toda mẽtira 
a todo a faco malor toda falſedad ò pa 
labꝛa o ð fecho. ¶ A noueno es:no cob 
diciaraſ muger ajena: do ðfiẽde no fola 
méteel fecho:mas la cobdicia ól coꝛagõ 
a qnto ala obꝛa enel ſeteno mandamiés 
to es vedada:mas aq fe defiende quãto 
al coꝛacõ. ¶ El deʒeno es: no cobdicia⸗ 
ras coía de tu veʒino:ni buey ni afno ni 
manceba ni mancebo ni nĩguna coſa de 
lo G es ſuyo. E aqui fe defiende no folas 
mete la obꝛa del tomar lo ajeno:la qual 
obra ſe defiẽde eñl fefto mandamiento: 
mas avn la cobdicia del coꝛagõ å fe des 
ſiende en eſte deʒeno mandamiẽto. ez 
ſtas leyes dio dioſa todos los omes pa 
reglar los dichos dos apetitos. E eſtas 
leyes ſe reduzen alas dos pmeras de na 
tra: afi pareſce å ſiguiẽdo los oms es 
ſtas dose leyes ſobꝛedichas dos de na⸗ 
tura 7 dics de eſcriptura biuiriã bie ⁊ oz 
denadamẽte zamian policia 7 cibdad 
bie oꝛdenada:mejoꝛ de qnto la oꝛdena⸗ 
ron todos los phos: ca elta fue oꝛdena⸗ 
da pozel pho ſeſu xpᷣo:quefue mas ſa⸗ 


Del tercero libro, 


Bío que todos los otros, 
¶ Caplo decimo nono do mue 


ſtra qual fue la policia a el oꝛde 1 
namiéto qͥ eſtablecio yppodomio 


para gouernar la cibdad. 
M eſte capbo ponela terce 
ra opiniõ del gouernamiẽ 
to dela cibdad q̃ eſtableſ⸗ 
cio ypodomio: do cduiene 
—cde ſaber q̃ efte pho ppodo 
mio ſe lego mas a buen gouernamiẽto 
qᷓ nĩgũo dlos otros ſobꝛedichos:⁊ puſo 
feys cofas eſpeciales q̃ era meñſter pa 
el gouernamieẽto delaſ cibdades. 
pꝛimero ſe entremetio de poner muche⸗ 


+ oie. 


dumbꝛe de cibdadanos en cada cibdad 


E moftro como deuen fer partidos los 
cibdadanos:ca pufo q̃ pa fer la cibdad 
buena:deue aver dies mill om̃s. E eſtos 
deuen ſer partidos en tres partes:ca loſ 
ynos deuẽ fer lidiadoꝛes⁊ los otros me 
neſtrales a los terceros labꝛadoꝛes. E 
vise Glos lidiadoꝛes fe deuẽ entremeter 
delas armas a no de labꝛar las tierras, 
E los meneſtrales ni fe deuẽ entremeter 
de armas ni de labꝛar las tierras: mas 
los labꝛadoꝛes deuẽ labꝛar las tierras 
{ola mente ⁊ no traer armas, E efte 02 ? 
denamiẽto ponia poꝛ raʒon que el om̃e 
ha menefter tres cofas:ca ha menifter vi 
anda donde ſe mantẽga:⁊ para efto fon 
meñſter los labꝛadoꝛes q labꝛen las ti? 
erras alas viñas ⁊ laf otras heredadeſ 
todas. Lo ſegundo ha menefter eli om̃e 
cafa do more ⁊ veſtiduras donde ſe cu⸗ 
bꝛa po? el ðſtemplamiẽ̃to dl apie, E pa 
eſto ſon meneſter los meneſtrales:aſi co 
mo carpiteros z ferreros n texedoꝛes:a 
aſi delos otros meneſtraleſ. Lo tercero 


ha meñſter om̃e:defendimiẽto cõtra los 


enemigos poꝛ las peleas q̃ pueden con 
teſcer elas cibdades:⁊ pa efto fon mene 
fter los lidiadoꝛes z los ðfẽſoꝛeſ.¶ Lo 
ſegũdo ſe entremetio eſte pho de partir 


cleri. 


todos los heredamiẽtos dias cibdades 
a deʒia G todos los terminos delas dbz.. 
Dades fé deuen partir en tres partes :en 
parte ſagrada la qual deʒia q̃ deuia fer 
dada a Dios zalos q̃ ſiruẽ enlos tẽploſ : 
“poz eſſo la llamaua ſagrada a en par 
te comun. a eſta ðʒia q̃ deuia ſer dada a 
los lidiadoꝛes poꝛq̃ venian defẽder los 

bienes comunes? toda la tierra:⁊ ogia. 
q no venian aver parte propia de herez 
damiétos:ca las armas ſõ pꝛopias ſuy 
as, ¡Empero en cada cibdad deue aver 

algund territoꝛio comun deg biuã los 
lidiadoꝛes. ¶ Lo tercero partie los bes. 


redamiẽtos en parte propia. E efta des. 


ue ſer fenalada alos lidiadoꝛes:aſi que 
los labꝛadoꝛes deuẽ aver heredamien⸗ 
tos pꝛopios ⁊ no los otroſ. ¶ Lo quar: 
to ſe entremetio efte pho del departimiẽ 
to velos juygios:ca deʒia que todos los 
fupsios dene fer de tres colas ſegund q̃ 


los omes que po? tres cofas livian, Lo 


ꝛamero poꝛ el daño (les faʒẽ en fus co 
as. Lo ſegundo po: la injuria q̃ reſci⸗ 
ben en fu perfona o po: deſponrra q̃ rez 
ſcibieron o por denueſtos q̃ les fiʒieron. 
Lo tercero contienden po? la muerte; 7 
dise muerte:a todas las feridas ⁊ alas 
llagas po: ĝ fon oꝛdenadas a muerte. 
Lo quarto fe entremetio dl departimiẽ 
to velos jueʒꝭes: ca Dexia q̃ dos deuen fer 
los linajes delos ſueʒes a dos maneras 
de audiencias. La vna oꝛdinaria en q̃ 
ſe examinan los pleytos comunes: 7 pa 
ra eſto deuẽ ſer pueſtos alcaldes oꝛdi⸗ 
narios:n otra audiẽcia deue ſer pricipal 
Ea eſta deuen venir las apellaciones: 
a para eſta fon meñſter en cada cibdad 
alcaldes mayoꝛes 7 ſabios: poꝛ ¿filos 
pleytos mal juzgados fuerẽ enel audiẽ⸗ 
cia comun:los alcaldes mayoꝛes los en 
dereſcen. Lo quinto fe entremetio de 
la manera de jusgar:ca Dexia Gen cada 
vna deſtas audiẽcias tan biẽ enla oꝛdi⸗ 
haria como enla peidpal los ſueʒes ves 
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Primera parte 


nẽ dar fus fentecias en eſcripto 24 non 
ouieſen entrefi acuerdo ninguno. bas 


oyoos los pleytos cada vn alcalde pu⸗ 


fiefe fu ſentẽcia en eſcripto zfino fuefen 
de cõdenar  truriefela tabla vaʒia: E 
ſt en parte fueſe de cõdenar ⁊ en parted 
ſoltar 4 lo puſieſe todo en eſcripto.Eeſ 
to vesia ſegũd q dize el pho enel ſegũdo 
delas políticas po: cuydaua q los jue 


ses Gnoo fablaſſen en vno no podꝛia de 


zir cada vno lo q̃ ſentia avn q fueſen es 
llos coftreríidos po: ſuramẽto. E poꝛen 
de oꝛdeno G cada alcalde puſieſe e eſcri 
pto fu ſentẽcia aparte. @ Lo fefto ozve 
no algũas leyes q̃ tañiẽ a departidos li 
najes de ꝑſonas:⁊ pufo en fuma quatro 
maneras de leres, ¶ La pmera pa los 
ſabios Gera efta : q̃ qlquier fabio (ens 
la cibdad fallaſſe algúa cofa Y runas 
pa la cibdad q̃ le fiʒieſẽ po: ello honrra 
efpecial, ¶ La ſegunda ley fiso pa los 


lidiadoꝛes en q̃ oꝛdeno q̃ los fijos delos 


caualleros q̃ murieſen enla fasiéda po? 
defendimiẽto dela cibdad q̃ fueſẽ gouer 
nados 7 mãtenidos delos bienes comu 
neſ. ¶ Lo tercero pufo ley a todo el pue 
blo: efta fue 4 todo el pueblo ta bie lof 
labꝛadoꝛes como los caualleros como 
los meneſtrales vinieſen ⁊ fueſen llama 
dos ala elecion del pꝛĩcipe: ca deʒia |G el 
pricipe no deuia aver el pꝛincipado po? 
heredamiẽto mas po? eleciõ:⁊ efta eleci 
on daua a todo el pueblo. ¶ Loquar⸗ 
to eſtableſcio ley pa los pꝛĩcipes: 7 eſta 
era q̃ todos los pꝛĩcipes denia ayer up 
dado de tres coſas.lo primero de bieneſ 
comunes.lo ſegũdo delos peregrinoſ. lo 
tercero velos huerfanos a llama huerfa 
nos a todos aállos á no puedẽ defẽder 
fus derechos:ca el rey o el principe q̃ es 
guarda dela juſticia deue a ver eſpecial 
cuydado delos bienes comunes 7 delos 


peregrinos q̃ andan camino z velos 


no pu eden defender ſu derecho po: que 
eſtos tales no reſciban tuerto, aquí 


cónienede notar q̃ eſte po pu | 
oꝛdenar bie la cibdad: pabefaolea d 
Goo eſtas feys cofas ſobꝛe dichas fe gu 
ardaſſen feria la cibdad bié oꝛdenada: 
E como quicr q el fablo bien 2 ſotil mé 
te:empero no fablo dela mejoꝛ manera 
pa oꝛdenar la cibdad:⁊ efta es q̃ los cib 
dadanos fea buenos? virtuoſos:ca los 
buenos cibdadanos fasé buena cibdad 
⁊ los malos la confunden ſegund quise 
fant Aguſtin enel ſegundo libꝛo dla cib 
dad de dios:⁊ ya lo declaramos ſuſo. 
Mas aqui cõuiene de faber: Glas bue 
nas coſtumbꝛes o las malas:faʒen los 
buenos o los malos amoꝛes:ſegũd que 
dize enel quatoꝛʒeno libꝛo: do da a enté 
der. cibdad buena z bien oꝛdenada es: 
do los omef ama las coſaſoꝛdenadamẽ 
te:ca ſi los omes ſe amã aſi meſmos aſi 
como deuẽ a a fus vezinos afi como afi 
meſmos no puede y ſer ſi no todo bien: 
z fi los omes [e aman deſoꝛdenadamẽte 
queriendo mas para ſi de quanto deuẽ 
a no guardã a fu vezino lo q̃ deuẽ en tal 
cibdad ay todo mal. Mas enlos gra⸗ 
dos deſte amo? deuemos poner oꝛdẽ:ca 
el pᷣmero amoꝛ — = pt dios: 
a eſto po? dos raʒones. pmera ef 


poꝛqᷓ el es todo bueno a fte ð todo biẽ 


todos los bienes velas ciaturas nafs 
cen 7 vienẽ del:aſi como ríos de fuente, 


¶ [La ſegunda es po: no fer el om̃e Def 


conoſcido: ca ſi el ombꝛe todos los bie? 
nes que ha tiene dela mano e má | 
todo deue fer conoſcido en amarle ſobꝛe 
todas las cofas z ſeruir le. E ſegundo 
grado es:en amar a ſu alma mas que a 
otra cofa del mundo. El tercero es en as 
mar el alma de fu chꝛiſtiano maf que al 
fu uerpo. E fi fuere meñſter poner el at 
erpo a muerte po? ſaluar el alma olaſ al 
mas de ſus xp̃ianos como fiʒierõ los fá 
tos. E el Grto amo: es ¿amar fu cuerpo 
mas q̃ auer nĩguno: ca fife ðdxaſe moꝛir 
po: ſaluar fu algo no avería amo: oꝛde 
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nado a pecaria elo ¶ EA Gnto es en a 
mar el cuerpo o la vida ð fu rpiano maf 
q a ningund biẽ tẽpoꝛal o a ninguna ris 
queza o aver q̃ apa. Onde el q̃ dexa mo 
rir a fü xpiano podiedo lo acoꝛrer peca 
enello 2 viene cõtra la ley de caridad: 2 
toda cibdad do ſe guardã eſtos grados 
de caridad es big oꝛdenada ſegund q̃ di 
x fant Aguſtin eñl libꝛo ſobꝛedicho. E 
aqui pareſce q̃ el mejo? 1 = 
xo podomio:empero podꝛia fer eſcuſa 
dog nofugtcen tiempo de gracia: do ſe 
pudieſe infoꝛmar eneſta manera de oꝛ⸗ 
denamiento de cibdad. 
C Caplo.xx.en á mueſtra quales 
4. quantas cofas fon de repꝛehen 
der enlos Dichos eſtableſcimien 
tos de yppodomio o 
Aguera el pho rephẽde a ps 
_.m podomio en tref coſas:ſegũd 
ꝗᷓ pareſce poz el ſegũdo dlas 
politicas: do le rep̃hende ſe⸗ 
faladamẽte quáto a algunos eſtableſ⸗ 


cimiétos € fiso diʒiẽdo q no puedẽ eſtar 


en vnoꝛotroſi quáto ala manera de juʒ⸗ 
gar: a lo tercero quato a algunas leyes 
diziendo q̃ no fuerõ buenas.Emꝑo po? 
Glos ſus dichos fuerõ muy buenos po 
demos los coloꝛar a ſaluar añadiendo 
y algunas razones po? auentura fue? 
ron y de fu intẽciõ. (LO noe nto alo p̃⸗ 
mero en le rephende Ariſtotiles:diʒiẽ 
- do:G el eſtableſcimicto o la ley q̃ dio del 
departimiẽto d los cibdadanos no pue 
de eſtar conel otro eſtableſcimiẽto q̃ dio 
dela elecion del pꝛincipe:ca ſi los cibda⸗ 
danos afi fueſen departidos en lidiadoz 
res 2 en meneſtrales z en labꝛadoꝛes.iE 
los caualleros ſola mẽte ouieſen las ar⸗ 
mas pa defender la tierra apa tirar laſ 
peleas a los deſaguiſados q fe fiʒieſſen 
enla cibdad: ellos feria mas poderoſos 
Glos meneſtrales ni los labꝛadoꝛes: E 
aſi nũca les dariã lugar enla elecion del 
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principe ni cõſentiriã G elos fueſſen elec. 
tores egual mẽte có ellos, E afi pareſcie 


a Ariſtotiles:qᷓ dsir G todo el pueblo ef 
toja el principes? deʒir q̃ los caualleros 


a los lidiadoꝛes ſean mas poderoſos q 


los otros:no puedẽ eſtos dos dichos e⸗ 
ftar big envno. Has podemos vesir G 
ypodomio entendia q̃ la cibdad fueſe re 
glava po? jufticia en manera qa cada 
vno fueſe guardado fu derechoꝛla qual 
cofa fase la juſticia: E afi muy bié podi 
an eſtar ẽ vno aúllos dof dichos:ca ma 
guera los vnos fueſen mas poderoſos 
Glos otros: la juſticia no cõſintiria q lof 
mas 1 echaſen aloſ menos po 
deroſos dela eleciò del principe: ca fi en 
efto los mayoꝛes fiziefen tuerto alos me 
noꝛes:aſi ſe lo podꝛiã faʒer en todas las 
otras coſas. E como los foꝛgaſſen enla 
elecion del pꝛĩcipe:aſi los podria foꝛgar 
enlas mugeres z ẽlas fijas.% enloſotroſ 


bienes tirando ge los: eſto fecho deſ⸗ 


trupꝛ fe ya la cibdad: ca deſtruyda la ju 

ſticia omun fe ya ona la eee i 
no q diʒe fant Aguſtin enel ſegũdo 

520 dela cibdad de dios. Æ effo dino 


die el fabio enel ecclefiaftico Gpo: la ju 


ſticia le mantiene el reyno 7 la cibddo:2 


aſſi no guardando juſticia podꝛia aver 


verdad el argumẽto q̃ fase Ariſtotiles 
cõtra ypodomio: mas guardãdo juſti⸗ 
cia no cocluxe nada cõtra el. ¶ Quãto 
glo ſegũdo en q le rep hende dela manes 
ra q ponia en juzgar q los alcaldes no 
deuia en cõſejo fablar envno ni aver có 
fejo ſobꝛe la ſentẽcia q aviá a dar. Emz 


pero no negaua G no podiã aver fu on 
ſejo en — — qui le de Ari 


ſtotiles en dos maneras. ¶ Lo pmero 
q deſta manera ð juʒgar fe ſigue mayo? 
mal 2 mapoꝛ pjupxio velos juges: Ca 
mas dyna fe coꝛrõpen los alcaldes ği 
do puede fablar en vno aparte:q̃ qndo 
fablã en publico ante todos los del cófe 
fo, E fi juraren de desir verdad delo 4 
i MALÚ 
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ſſentẽ:mas ayna feran pjuros en oculto 7 wasleyes 2 pa moftrarGerá pa 


Gen publico:ca avn enlafabdaves bié 
oꝛdenadas todo el cõtrario faʒc:ca non 


confienté alos jueses a ver confejo en oc 


aulro mas quierẽ Glo ayan en publico. 
¶ Lo ſegũdo rep̃hende a yp 
aquella manera q ponía en juzgar : c 


en algũas ſentẽcias cónieneG los alcat 
des ayan confejo en vno:aſi como qua 


do deſacuerdã enel juyzio 4 han de dar: 


Cduiene ꝗᷓ acuerdẽ en vno ql ſentẽcia hå 


de tener. Nas ad podemos coloꝛar els 
te dicho en dos maneras ¶ La pmera 
es do los alcaldes fon ſabios a fe guian 


po: las leyes : alli mejo? es 4 cada vno 


trava fu ſentẽcia eſcripta n fus leyes dla. 


cóvenació G ha de faʒer: ca có maxoꝛ re 


cabdo dise cada vno lo q̃ entiẽde qndo 
lo diʒe auiẽdo eſtudiado enello q̃ {noo 
lo dise arrebatada méte ⁊ fin deliberaci 
on: E po: ventura efta fue la intenció ð 
ypooomio era mejo: Glos alcaldes e 
ſtudiaſen ſobꝛe toda ſentẽcia fuerte a a⸗ 
partada mẽte a cada vno por fi q̃ no en 
el alcaldia dar ſentẽcia o aver cõſejo fo? 


bꝛella en vno. ¶ La ſegũda manera ef 


do los alcaldes no fueſen tã ſabios: alli 
mejo: era & ouieſen fu cófejo a parte co. 
om̃s ſabios poꝛq̃ no erraſſen enla ſentẽ 
cia Gavia a dar:⁊ do elloſ no fuefe muy 
fabios era mejo? de no dar ſentẽcia ni a 
ver cófejo en publico; fafta q ſobꝛe effo 
ouieſen 3 có ſabios:a kah no feria 
de rephender ppodomio eñfte dicho, 

¶ Quãto alo tercero en qᷓ ler ode el 
pho velas lepes qᷓ eſtablecio efpecialme 
te dela ley q dio Gnto alos ſabios q des 
nia fer galardonados qnoo fallaſſẽ al⸗ 
gũa ley buena q̃ cũplieſſe ala cibdad: 2 
maguera el pho diga q̃ eſte dicho pare 
{ce bueno enla pmera fas: mas es peli z 
groſo poꝛq̃ los ſabios do ſupieſen a+ 
pia de reſcebir grad honra po: las ley 
es buenas? pꝛouechoſas q̃ fallaſſen: ca 
afi fe eſffoꝛariã toda via para fallar nue 


de a ypodomio ó i o. 
mos eſte dicho colorar diziẽdo 


fas las fus leyes pa la cibdad. E de aq 
fe ſigniria grand peligro 4 mudariã tos - 
da via las leyes 7 no avꝛiã tamaña fu⸗ 
erga: ca la fuerga òlas leyes es poꝛq̃ fon 
antiguas 7 de luẽgo tiẽpo. Empo — 
los ſa⸗ 
bios ſiẽpꝛe ſon de honrrar poꝛ ſu ſabi⸗ 
duria:ca avn eſo meſmo diʒe Ariſtoti⸗ 


les. do vieſen Glas leyes antiguas erg 
de mudar poꝛ ꝓuecho dela cibdad non 


era marauilla en q fe mudaſſen las ley⸗ 


es poꝛ otras mejoꝛes:ca fi allas cũplie 


rõ en algũd tiẽpo poꝛ auẽtura eſtas cũ⸗ 
plirã en otro. E do vise ariſtotileſ q poe 
rid fu fuerga las leyes ſi fe mudaſſẽ no a 
uemos ð entéver G las lepeſ toda fu fuer 

tome dl alõgamiẽto ól tiẽpo: ca ma 4 
yo: fuerga hã del mávamiéro dl pꝛĩcipe 
a dela pena. ar cõtiene enellaf pa los q. 
las Gb2anta:s afi cóclupeoo podemos 
dezir q̃ la policía ð ypovomio ⁊ los ſus 
dichos fueró muy buenos z ayudaron 
mucho a Ariſtotiles a fablar rá cóplis 


damente como el fablo:⁊ aſi ſe encierra 


la ſentẽcia deſta primera parte: do rezo 
las opiniones velos dichos phos. 

¶ Feneſce la pꝛimera partes 
¶ Aqui fe comiéca la ſegũda par 


te del tercero libꝛo del gouernar 


miéto delos principes. 

(Capitulo primero en que mueſ 
traGíó meneſter quatro. cofas a 
tovo gouernadoꝛ pagouernar la 


cibdad en tiẽpo de pas ⁊ en tiem 


po de guerra. 
| Si como la cibdadſe 
deue gouernar en tiẽ 

po de paʒ poꝛ buẽas 

a leyes % po: buenaſ co 
{tubes antiguas a a 
pꝛouadas ĝ þan fuer 

| de leyes: afi en ties 
po de guerras fe deue defender poꝛ arg 
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mas. Onde tales fon las armas enel tiẽ 


po dela guerra para gouernar la cib⸗ 
dad como las leges enel tienpo dela pas 
Eaſſpy viſto que la cibdad: zel Reno 


ſe deue gouernar en tiempo de paz por 


leyes derechas z po: coſtunbꝛes buenaſ 


a apꝛouadas. Pareſce que toda la intés 
cion deſta ſegunda parte es en moſtrar 
quales ⁊ quaras cofas fon menefter pas 
ra gouernar el repno a la cidbad en tien 
po de paʒ. E eſte es el pꝛimero capitulo 
do pone toda la intenciõ deſta parte que 


eſta en fablar de quatro coſas que ſon 


meneſter para bien gouernar la cibdad. 
Eeſtas fon ſegũd que vize el filofofo en 
el tercero delas 1 Rey o el 
principe ⁊ el cõſejo a el alcaldia:⁊ el pue 
blo que ha de ſer gouernado. E deſtas 
quatro coſas fabla en toda eſta ſegun⸗ 
da parte. Del pꝛincipe fabla enlos quin 
ze capitulos pꝛimeros:⁊ del confejo ⁊ de 
los confejeros fabla enlos otros quatro. 
capítulos que fe ſiguen. E del alcaldia 
a delos alcaldes z delas leyes z del juy⸗ 

ʒio fabla enlos otros voze capitulos q 
fe ſiguen adelante. E del pueblo ⁊ dela 
cibdad a del Reyno fabla enlos gínco 
capítulos poſtrimeros. Pues que affy 


esquanto alo pꝛimero enel pꝛimero ca- 


pitulo pꝛueua el filofofo poꝛ dos raʒo⸗ 
nes que todo onbꝛe que quiere bien go⸗ 
uernar [Reyno o cibdad due taber eftas 
quattro cofas ſobꝛe vicha C La prime 
ra raʒon le toma de parte delas leyes, 
Ca para que fea bie gouernado el rey⸗ 
noo la cibdad po: leyes: quatro cofas 
fon meneſter bie. ¶ Lo primero es que 

ara quelasleyesfean buenas:que fea 
falladas po? los ſabios a pueſtas enlaf 
tibdades poz el conſeſo dellos.¶ Lo.ij. 
es q̃ las leyes fean bien guardadas po? 
poverio çiuil Lo tercero que po: los 
jueʒes 7 po? los alcades fean las obꝛas 
delos onbꝛes judgadas ſegũd las leyes 
pueſtas n oꝛdenadas. quarto q 
todo el pueblo ; los cibogoanos po? q 
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axan paz entreſ que guarden bien los 
mandamientos velas lepes, ¶ Lo pꝛi⸗ 
mero perteneſce al pꝛincipe 


o al Rey. 
¶ Lo ſegundo al conſejo zalos ſabioſ. 
@ Lo tercero perteneſce alas alcaldias 
nt alos alcaldes. quarto pertene⸗ 
ge 1 ⁊ alos gibdadanos. E aſſy 

areſce que todo buen gouernadoꝛ deue 

aber eftas quatro coſas.ſin las quales 
non ſe puede dar arte del gouernamien⸗ 
to del repno. ¶ La ſegunda razon fe to 
ma poꝛ parte dela fin que deue ſer enten 
dida enlas leyes. Ca el que pone la ley 
deue entender que po? las leyes alcance 
mos el bien: z fuyamos el mal. % po? el 
las fagamos derecho a eſcuſemos de fa 
zer tuerto. Otroſp 4 poꝛ ellas podamos 
alcangar loo: a honrra a fuyr denueſto 
⁊ deſonrra. del bien: del mal es el cons 
ſeſar:⁊ del derecho a del tuerto es el juy⸗ 
xo a el alca.ldiadel loo: a dela honrra o 
del denueſto o dela deſonrra es la moni 
cion:o la conjuracion que veue fer fecha 
al pueblo. E aly pareſce que el que quie 
re moſtrar en qual manera es de gouer⸗ 
nar la cibdad en tienpo de paʒ que ſepa 
qual deue ſer el pꝛincipe que ha ð poner 
las leyes ⁊ quales deuen fer los conſeje⸗ 
ros q ba de moſtrar qual ef el bie o qual 
es el mal a qual coſa es pꝛouechoſa ala 
cibdad 7 qual enpeſcible. Qtroſy cõuie 
ne le de ſaber: quales deuẽ fer los alcals 
des aquiẽ ꝑteneſce de ſudgar:qual es el 
derecho o qual es el tuerto. trofy le cõ 
uiene de ſaber qual deue ſer el pueblo q 
es de infoꝛmar aſeguir lo que es de loar 
a es apueſto:⁊ de eſcuſar lo que es de de 
noftar lo que es feo. afy pareſce que 
deſtas quatro coſas es la policia ⁊ el go 
uernamiẽto dela cibdad. E ad podemoſ 
añadir otras dos raʒões. (la pmera ef 
ꝗᷓ ẽ todas laſ artes duc el maeſtro fablar 
z tractar de todas allas coſas q̃ ꝑtene 
den a aquella arte.afp como al gouerna 
doꝛ dela Naue:conuiene que ſepa qua⸗ 
les fon las ancoꝛas quales los cables 
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aquales los remos? qual la vela zafe - 
de todas las coſas. E como perteneica a. 


efta arte del gouernamiento del Regno 
a dela gibdad ſaber: que cofa es pꝛinci⸗ 
pavo ⁊ príncipe ⁊ que coſa es conſejo ⁊ 

abio:z que cofa es alcaldia 2 alcalde z 
q coſa es pueblo o eee eee 
al que quiere dar ſabiduria de gouerna 
miento de cibpad que ſepa todas eſtas 
coſas:⁊ q̃ de todas fable entera mente, 
CE la ſegunda rason es que quãdo fe 


da conoſcimiento de algũas coſas aque 


fe pucoan reousir todas las otras: cons 
plidamente fe da en general conoſcimiẽ⸗ 
to de todo 22 que faʒe meneſter en 
aquella arte. E certo es que al pꝛincipa 


do a al conſejo z al alcaldia zal pueblo 


fe pueden reduzir todas las cofas q per 
teneſcen a gouernamiento de gibdad. E 
maguera ellas fean muchas 2 fín ouens 
to poꝛque fon particulares ⁊ non pode? 
mos de todas fablar en eſpecial. Enpo 
ro fablando de aquellas quatro colas 
ſobꝛe dichas en general 1 
ſe da arte de gouernamieto 
Eaſſy pa | 
da parte auemos de fablar deſtas qua⸗ 
tro cofas ſobꝛe dichas. Onde efte prime 
ro capitulo es pꝛeanbulo z pꝛologo pa 
ra toda eſta ſegunda parte en que mue⸗ 
ſtra toda la intencion della. 


capitulo ſegundo en que der 
mueſtra quãtas ſon las maneras 
velos pꝛincipados a quales del / 
los fon buenos 7 quales malos; 
ERE E hep ma tercero li⸗ 
bio delas polithicas pone 
| ‘ten y leys linajeso Maneras de 
Ñ 22 principados. delos quales 
os tres fon buenos: a los 
tres fon malos. E eftos fon, fRepno.ari 
ſtocrecia:a polícia, E eftos tres fon buez 

nos . los otros tres contrariof deftos fon 


* 


la cibdad. 
ce que en toda eſta ſegun⸗ 


malos, E eſtos fon tirania oligarcia:⁊ 


democracia. E eſto mueftra el filoſofo 
dando conoſcimiento delos bnenoſ zoe 
los malos en; comparacion del bien cos 
mun. Ca los vnos pꝛincipados entiens 
den ſiempꝛe en ſaluar el bien comun. E 
los malos poſponiendo el bien comun: 
entienden ſienpꝛe enel bien propio, Ela 
fuficiencia deſtos pꝛincipados da el filo 
fofo eneſta manera, diʒiendo que en tos 
da la cibdad: o ſeñoꝛea vno o pocos:o 
muchos. Sy vno z aquel entiende enel 
bien comun delos ſubditos.aquel feños 


rio es dicho Repno o monarchia. Ca 


al Rey efce de tener miẽtes al biẽ 
comun. E fp enſeñoꝛea vno 2 aquel nõ 
tiene mientes al bien comú maſ alo ſuyo 
p: pio:aquel nones Rey mas tirano, 

aſſy pareſce: que dos Pꝛincipados 
ſe toman:en comparacion de vno. E afi 


conteſceria 4 muchos fuefen los ſeñoꝛes 
aſſy como contefcio en Roma que quã⸗ 


do falleſcia el ſenadoꝛ eſcogian voze on⸗ 
bꝛes buenos que gouernaſen el pueblo. 
Sy aquellos pocos que eſcogian eran 
buenos 7 virtuoſos: tal pꝛincipado era 
dicho ariſtocracia que quiere desir feños 
rio 3 buenos a virtuoſos. E dende vino 
aquella coſtunbꝛe:que alos buenos go⸗ 
uernadoꝛes dela cibdad llama optimas 


tes que quiere desir muy buenos onbꝛeſ 
EE fy aquellos pocos que eſcogian para 


gouernar non eran buenos nin entendiã 
enel bien comun. mas querían fe fazer ri 
cos cóel poderío apᷣmiãdo los pueblos. 


Eſte tal pncipado ef dicho oligaꝛcia Gq 
ere dezir principado de ricos.E afly pa 


reſce que delos pocos ſeñoꝛes fe roman 
dos pꝛincipados:vno bueno ⁊ otro ma 
lo. E ſy po? ventura muchos fueren fes 
ños afiy como enlas gibdades de ptas 
lía do todo el pueblo enſeñoꝛea. Ca tos 


do el pueblo fase leres z eſcoge ſeñoꝛ 4 


los judgue. E ellos han poder delo pos 
ner z delo tirar a delo caſtigar: quando 
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fase porque, fy tal pueblo gouernadoꝛ 
entiende enel bien delos mayoꝛes 7 de⸗ 
los menoꝛes 7 velos ricos z dlos pobꝛeſ 
ROE to jal mente 2 mente 
ſegund {us eftados.tal ſeñoꝛio es dicho 
policía ⁊ toman el nombꝛe comun po? 
que non ha nombre efpecial. Ca poliz 
cia tanto quiere deʒir como bue oꝛdena⸗ 
miento ðcibdad a eſtiendeſe a todos los 
buenos gouernamientos. Mas fp el 
pueblo que affy enfeñíozea non entiende 
enel bien comun:maf enel propio a quie 
retiranizar abaxando los mayoves. tal 
pꝛincipado de mal pueblo:es dicho en 
griego:democracia. E nos podemos le 
dezif en latin maldad de pueblo. E aſſy 
areſce quantos fon los ſeñoꝛios ⁊ qua 
los fon buenos a ¿les fon malos. Mas 
aquí conuiene de notar: lo que dise boes 
cio enel libꝛo dela conſolacion dela filos 
fofia:queninguno principado quier fea 
bueno quier tea malo non es mucho de 
cobdiciar. E efto po: quatro razoes que 
el pone alli. pꝛimero es poꝛque 
enel pꝛincipado non ay virtud ninguna 
mas ay enel falía opinion queengaña 
los onbꝛes. Ca cuydan que ha enel vir 
tud a bondad ? non lo es, Ca fp y fues 
ſe todo pꝛincipe ſeria virtuoſo a bueno. 
La qual cofa non es affy poz que fon 
muchos malos. E eſto dectara en vn en 
xenplo tal. Ca bien como el fuego do 
quier que ſea ſiempꝛe eſcalienta poꝛ que 
ha oft la calentura, Bien aff: el prin 
cipado fi deſy ouieſſe virtud ſiempꝛe faz 
ría el poderoſo o el pꝛincipe bueno z vir 
tuoſo. ¶ La ſegunda razon es poz que 
todo pꝛincipado es lleno de grades mp 
DADOS a de grandes temoꝛes. Ca dize 
boecio que tanto fon los doloꝛes ⁊ los 
cuydados que nunca los veran beuir fe 
1 mucho querrían ellos beuir 
eguros zen paz mas nõ pueden. ues 
que poderio es eſte que non puede auer 
lo que quiere nin puede defy tirar rencu 
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ras nin males. E deſto ya poſimos de 

ſuſo enxenplos en dioniſio tirano ⁊ en o- 
tros tales. ¶ La tercera razon es que 
todo poderío ? todo pꝛincipado es mux 
bꝛeue o poco duradero.Eeſto meſmo di 
qe el ſabio ſalomon. E poꝛende non es 


mucho de cobdiciar la coſa que conel 


onbꝛe non puede mucho durar, mayors 
mente ſy po: tal cobdicia puede perder - 
el alma: Que enlos onbꝛes que ſe non 
quieren reglar po: juſticia ⁊ por virtus 
des: es les ocaſion antes en perder las 
almas con los pꝛincipados:que faluar 
las. ¶ La quarta razon es po: queens 
los pꝛincipados ap muy grandes peli⸗ 
quanto ellos mayoꝛes ſon:tanto 
on pueſtos a mayoꝛes tenpeſtades ⁊ a 
mayoves peligros.E efta meſma razon: 
pone fant gregoꝛio alos veynte a ſeys 
capítulos enel libꝛo delos moꝛales. Do 
dize:que quando los pꝛincipes fe veen 
cercados de tantas honrras 2 detantos 
pnb toman enfy locania a ſoberuia. 
muchas veses non entienden ſu eſta⸗ 


do a pierden el entendimiento 2 fincan. 


llenos de viento z vazios de virtudes 
JE quando open las boxes ajenas a las 
vanas gloꝛias en quelos ponen los on⸗ 
bꝛeſ:cuydan que tales fon como los pre 
vican z affy falen ò fus entenvimientos 
non entendiendo la carga que tienen as 
cueſtas a las foyas en que pueden caer. 
E poꝛende non ſon mucho de deſear los 
pꝛincipados ſi quier ſeã buenos ſy quier 
malos. E deſto pone muy buen enxem⸗ 
plo, Diʒiendo que muchas vezes ymos 
poꝛ el camino que cuydamos que es de⸗ 
recho: a alas veses fallamos y grand 
eſtronpiego. Ca avn enla carrera deres 
cha delas coftaneras naſgen cofas que 
les enbarguẽ. Ca falen carcas que nos 
trauan enlas veſtiduraſ. E maguera nd 
erramof la carrera. Enpero muchas ve 
zes 1 enella. E aſy avn q 
el podrio fueſe buẽo mucho ha meneſter 
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buena vida que le endereſce. E deſto ya * 


pofimos enxenplos de (ufo, 


(Capitulo tercero en que demu 
eſtra que mejor cofa es: que la cib 


dad tel Reyno fe gouierne por 
vn pꝛincipe que poꝛ mucbos. 


ASE principado donde ſe ſigue: 
que meſoꝛ es el gouierno de 
vno que de muchos mayor 
mente ſy es bueno ⁊ fabio. E eſto pꝛue⸗ 
na el filoſofo po? quatro raʒoneſ. f 
pꝛimera fe toma de parte dela pas a de⸗ 
la concoꝛdia aque deue ſienpꝛe tener mié 
tes el principe. ZIP como el fifico ala fa 
* nidad. E cierto es que mejo: fe guarda 
la paʒ:⁊ la vnidad delos gibdadanos 
do ay vn pꝛincipe:que non do ay mu⸗ 
chos. Ca do 8 enſeñoꝛean non 
pueden aver pas:facando fp ellos fue⸗ 
ren ynos a de vn coꝛagon a de vna VOS 
liuntad:⁊ muy mas es cada vho apunta: 
do conſigo que con otre. E ally mejor fe 
puede guardar la pas velos gibꝰada⸗ 
nos: do es vn pꝛincipe quedo fon mus 
chos. ¶ La ſegunda razon fe toma de 
parte del poderío civil que es menefter 
para gouernar el Repno ⁊ la gibdad. 
Ta toda virtud quanto mas es ayun⸗ 
tada:tanto mas fuerte es. Eeſto veda, 
ra el filofofo enel libꝛo de caufis: do pos 
neenrenplo enlos que tiran la naue:que 
quanto la virtud mas apuntada es der 
los tiradoꝛes tanto mas tiran, E fp la 
virtud de todos fueſſe apuntada en vno 
mejor tiraria vno que muchos. bien aly 
ſy todo el poverio ciuil que es ẽ muchos 
gouernadoꝛes fueſſe apũtado en vn prt 
cipe. aquel podꝛia mejo: gonernar po? 
el mayo: poderio ciuil que ha. ¶ La ter 


cera razon ſe toma de parte dela natu⸗ 


seres Eno la opinion del filo⸗ 
t foto el Repno es muy buen 


ra. La en todo gouernamiento faturat: 
ſiempꝛe los muchos gouernadoꝛes ſon 
traydos a vno principal. Aſſy como en 
el cuerpo maguera aya y muchos mien 
bros que han muchos mouimientos de 
partidos. Enpero todos toman rays ol 
coꝛagon a fe gouiernan po: el. Effo mef 
mo enel cuerpo do aya alma. maguera 
muchos elementos vengan ala E 
fidon. Enpero conuiene que el am 
retenga a los apunte po: que non fe di⸗ 
ſueluan. E poꝛende dise el filofofo enel 
primero det alma que el alma mas cons 
tiene al cuerpo que el cuerpo al alma. E 
ſo meſmo todos los mouimientos que 
ſon detos cuerpos de aca dela tierra to⸗ 
dos fe gouiernan po? el mouimiento del 
primero cielo mouible. E avn trapendo. 
todas las cofas que fon enel mundo as 
vn faze: diremos que vno es el crías 
doꝛ que fase n gouierna todas las cos 
ſas. E aſſy de cada vnas ðlas colas do 
ay muchedumbꝛe: conviene que fe gos 
niernen po: vno. Ca de vno ſale la mu 
ꝛe. Eeſto pareſce enlas abejas 
natural mente que todas ſe gouiernan 
po? vn Rey. E ally do el gouernamien 
to es bueno ⁊ natural: conuiene que ſea 
fecho po» vn principe JE maguera el go 
uernamiento delos muchos: ſy fuere ps 
I derecho fea bueno. Enpero mes 
oꝛ es el delos pocos gouernadoꝛes que 
el delos muchos poꝛque ſe llegan mas 
a vnidad. ¶ La quarta razon fe toma 
de parte dela pꝛueua que auemos. Ca 
manifiefta mente veemos que las cibda 
des n las pꝛouincias que fon fo vn pn 
cipe fon mas complidas zmas abaſta⸗ 
das que las que ſon ſo muchos pꝛinci⸗ 
pes, E avn las que ſon fo muchos han 
mayoꝛes guerras: que las q̃ fon fo vno. 
Mas aqui conuiene de notar que eſta 
meſma conclufion fe puede pꝛouar po? 
otras mnchas razones nó ſolamẽte na⸗ 
turales mas an theologales, E pode⸗ 
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mos aqui traer dos raʒohes naturales: 
¶ La mera esque la natura a todas 
las obꝛas naturales ſon muy bien oꝛde⸗ 


nadas. Kafon oꝛdenadas porta pꝛi⸗ 
mera inteligencia que non conſiente quã 
to es defy auer mengua enellas. E fp en 
vn pꝛincipado:ouieſe muchos pꝛincipeſ 
non ſeria tanbien oꝛdenado. Ca enlas 
coſas bien gouernadas conuiene que to 
das vengan a vn gouernadoꝛ. Æ iy mu 
chos fueren conuiene que el vno fea fos 
bꝛe el otro. E en otra manera nó podꝛia 
auer buen 
tañe el filofofo enel doʒeno dela metafi⸗ 
fica. Do dize que todo el mundo es muy 
bien gouernado 7 big oꝛdenado. E poꝛ⸗ 
ende ha enel vn principe + non ha mus 
chos. (egiloa rason esila que pos 
ne el filofofo enel libꝛo primero del gielo 
del mũdo:que pꝛueua que non pueden 


fer muchos mundos, Ca fp fueſſen mu 


chos mouedoꝛes pᷣmeros:o muchos dio 
ſes. La 3 aboꝛreſcio mucho ari 
ſtotiles z pꝛouo po: fus demoſtraciones 
enel octauo delos fiſicos:que es vno ſo⸗ 
lo el mouedoꝛ pꝛimero a non pueden ſer 
muchos, E todas las razones que alli 
trae:para pꝛouar eſto ſe pueden aqui a 
duzir para pꝛouar que el buen gouerna 
miento zel acabado deue fer de vn pring 


cipe ⁊ non de muchos. E a vn efto aboꝛ⸗ 


reſce toda la natura. Ca do cumple vn 
gouernadoꝛ:o vn pꝛincipe non deuẽ ſer 


muchos. Ca feria en vano, Otras dos 
razones ay de theologia, pꝛime⸗ 


ra es que pone ſant aguſtin enet ſegun⸗ 
do libꝛo dela cibdad de dios. Do dize 
que la republica eccleſiaſtica: non deue 
auer maſ de vn pridipe gouernadoꝛ ð to 
da la palefia.z ſo eſte ſõ todos los otroſ. 
E llamale alli gerarcha. E cierto ef que 
fz otro gouernamiento pudieſſe fer mes 
ſoꝛ ꝗᷓ eſte. Oro puficra dios dla vgleſia. 
E eſto quiere desir ihũ rpo enel euange 
lío do dito, Non vos querades llamar 


uernamiento:a efta razon - 


CIELO 


maeſtros. Ca el vueſtro maeſtro vno ef 
que es enlos cielos, ¶ La ſegunda ras 
30n es que todo gouernamiento ⁊ oꝛde⸗ 


namiento bueno dela tierra deue ſemes 


ſar en quanto pudiere al oꝛdenamiento 
del cielo. Eeſtonce es bien oꝛdenada la 
cibdad a la tierra:quando es aſſy owes ` 
nada como la cibdad del cielo. ¶ E etto 
3 fant aguſtin en todo el libro fos — 
2¢ dicho. E cierto es que enla cibdad dl 
cielo non ay mas de vn pꝛincipe:aquien 
todos los otros pꝛincipes del cielo obe⸗ 
deſcen. E affy para fer buen gouerna⸗ 
miento enla tierra:conuiene que vno ſea 
el pꝛincipe ⁊ non muchos. 


¶ Capitulo.iiij. Do podría par 
refcer alos om̃es que mejor fe go 
uiernan la cibdad ola pꝛouincia 
poꝛ muchos pꝛincipes que poꝛ 
vno i como fe puede ſoltar. 


NM todo eſte capítulo non 
<A. fase al fp non traer objec? 
cines contra las que dixo 
E enel capitulo ſobꝛe dicho. 
E ſeñaladamẽte pone tres 


raʒones que tañe el filoſofo enel tercero 


libꝛo delas politicas:poꝛ las Gles pue? 
ud que parecería a 5 al que mejo: fe 
podꝛia gouernar el [Repno ola cibdad 


po: muchos que po? vno, C La prime 
ra es de parte dela ſabiduria. Ca mas 


voꝛ ſabiduria hã muchos que vno. Ca 
mas veen muchos ojos que vno:⁊ mas 
pueden muchas manos que vna:⁊ mas 

ueden muchos pies que vno, E aſſy le 


ſigue que mas pueden conoſcer muchos 
entendimientos. E poꝛende mejor ſeme⸗ 


jaria a algunos que el Neyno fe gouier 
ne poz muchos que poꝛ vno. ¶ Ta fer 
gunda razon ſe toma de parte dela in⸗ 


tencion derecha que Suc auer el principe 
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m gouernando la cibdad oel Repno 
E cita eſta:en tener enpe mientes al 
bien comun non al propio. E fi fueren 
muchos los pꝛincipantes o los fenores 
non fe pueven aſſꝑ arrear del bien co 
mun.pueſto que alguno o 4 en⸗ 

iendan enel fu bien pꝛopio. E fy fuere 
vno el pꝛincipante o el fenor taque to 
uiere ojo porel popio bien. Del todo fe 
arredꝛara dela intencion del bien comú, 
E afg Jrara pereſeer el bien comun po? 
alcançar el bien propio. E poꝛende ary 
daría alguno que es mejor el ſeñoꝛio de 
muchos que el de vnololo (LL a terces 
ra razon fe toma de parte dela firmeza 
que due aver el príncipe en fer tal como 
regla derecha a non coꝛuada nin muerta, 
Ca non fe deue coꝛronper nin traſtoꝛ⸗ 
nar poꝛ pra nin po? cobdicia nin po? os 
tra paſſion alguna. E cierto es que maf 
apna ſe coꝛronpe vno que muchos. po? 
la qual cola parefcería que mejo? es G 
ſean mi ſeñoꝛes que vno.E aſſp el 
fitofofo enel tercero libꝛo delas politi 
cas dubdando dize que mejor feria que 
enſeñoꝛeaſen muchos que vno, Mas 
eſto non fue de fu intenciõ. Ca en otros 
muchos lugares dize que muy mejo: es 


el ſeñoꝛio de vno que de muchos. Onde 


determinando dize enlas politicas que 
entte todos los pꝛincipados derechos. 
A pꝛincipado de vno es mejor que llas 
ma eynoo monarchia. iE entre todos 
los malos el principado de vno es eli pe 
Ons que llama po: nonbꝛe comun tirania 
E aſſy conuiene de tener que el Merno 


o la monarchia fp fuere derecha:⁊ qual 
due fer es muy digno pꝛincipado a muy 


meſoꝛ ſeñoꝛio que el de Ereſ⸗ 
ponde el dicho filofofo alas objeccios 


nes. ¶ Ala primera que diʒe que mas 


ſaben muchos que vno a mas veen mu 


chos que vno. Dize enel tercero velas 


politicas:que do es el principe deue tos 
mar conſigo muchos ſabios poꝛ que a⸗ 


pan muchos ojos. E muchos ombres 
buenos virtuoſos porque ayan mus 
chas manos a muchos pies E afly aq̃l 
principe fera vn onbre conpueſto ð mus 
+ att te rie pk = 
| todo aquello que podꝛi 

A pc ga gone pr 


del Reyno todo lo ſabꝛã el por fp o pos 


los fabie ALO rolp ala ſegunda rasó 
que diʒe que maf fe arriedꝛa vno del bié 
comun quando tiene ojo al bien propio 


que muchos. ¶ E ala tercera que dises 


que mas apna fe coꝛronpe vno que mus 
chos. a eſtas dos reſponde el filofofo di 
ʒiendo que nő fe puede arredꝛar el pꝛin⸗ 
cipe vel bien comun:nin fe puede coron 
paaano fy todos los fabios a todof 

buenos del fu conſejo fe arredꝛaſen 
del bien comun. nin ſe el podꝛia coꝛron⸗ 
per ſacãdo fr todos los ſabioſ a los bue 
nos fe coꝛronpieſſen. iE fe por aventura 


, hi ed confejo delos buenos 2 
dlos la 


bios a fe guiaſe po: fu cabeça p 


pia o por fu apetito o 1 


non ſeria ey. Nas feria tirano. 


tonge mejo: feria que muchoſ enſeioꝛea 


fen que non vno malo a tirano, Mas 


_ aqui cõuiene de notar que po: efas mel? 


mas razones: porque fe pꝛueua que es 
mejo: en vn Reyno o en vna cibdad as 
ver vn principe q̃ muchos :ſe puede pꝛo⸗ 
uar que en todo el mũdo duefer vn prin 
cipe. Mas de aqui nace grav dubda:q̃ 
poderio ha eſte pꝛincipe o ſobꝛe quales 
cofas, E aquí ay dos opiniones. ¶ La 
vna es que affy como fon coſas departi 
das las n d 
los jupsios Úllas eS cen a dos pꝛin 
cipes. Ca todos los pleytos que pertes 
nefcen alas cofas eſpirituales. Caen fO 
jupsio del principe ecclefiaftico o del pa 

JE tovos los que perteneſcen alas co 
fas tempoꝛales Caen fo ei Jup io del 
pꝛincipe ſeglar:o del ¡Emperador La 
afl como d papa ha ſuriſdiciõ todo lo 
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efpiial. Alf e principe ſeglar ha juris 
dicion a poverio en todo lo temporal. 


efto pꝛueua po? muchas raʒões. C La 
pꝛimera es que affy como fon coſas de⸗ 


partidas ally han meneſter departidos 


Ld 


ſuyzios. E cierto es que lo eſpũal ha ſu 


jupsio apartado que non puede fer reu 
ʒido al juyʒio dlo tenpoꝛal. Ca lof pley 
tos criminales non deuen fer judgados 
po? jueʒ eccleſiaſtico. E maguera algu⸗ 
nos pleytos ciuiles capan fo el juy io fi 
po. Enpero principal mente todos los 
pleytos ciuiles:tanbien como los amiz 
nales:caen fo juysio del principe ſeglar. 
E los que perteneſcen alas almas:ſola⸗ 
mente caen en juyʒio del principe eccles 
ſiaſtico. ¶ La ſegunda razon es que tos 
do poderio ſegũd que dise el apoſtol: es 
de dios. E aſſy como dio dios poderio 
al papa en todo lo eſpũal. Aſſꝑ dio al 


principe ſeglar en todo lo tenpoꝛal. Ca 


non ha el principe feglar:el poderio de 
fuogar del papa: me E dios. qa co 
mo a non lo ha dl pꝛin ar 
mas Sope lo ba eos — aa 
non ſon oꝛdenadoſ el vno fo el otro, Ka 
cada vno es poꝛ ſy. Eeſto pꝛueua avn 
po: muchos decretales. Mas ay otra 
opinion que diʒe 7 
poderio tanbien enlo tenpoꝛal como en 


io eſpũal. Ca todas las cofas del muns 
do fueron pueftas en fu poder. E aſy to 
dos los pleptos de qualquier manera q 


naſcan fon de judgar del papa. E efto 
pꝛueua poz muchas auctoꝛidades.¶ la 


primera es del euangelio, Do dixo ihũ 
Doo fant pedꝛo a a todos fus ſugeſoꝛes 
do lo qligardes ſobꝛe la tierra ſera 


ligado enel cielo.⁊ todo lo que ſoltardes 


ſobꝛe la tierra fera aſuelto enel cielo. E 


pareſce que aqui tanbien le dio poderio 
ſobꝛe lo eſpũal como ſobꝛe lo tenporal, 


E ally pargíce que puede fer juez veto? 
dos los plertos ö Giger natura q ſeã.E 
fy los jueʒes ſeglares han alguno pode 


al papa eugenio 
ſant 


ne:que el papa ha 
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rio ſobꝛe los pleptosciuiles z crimiales ` 
ban lo poz auctoꝛidad del papa. ¶ La 
egũda auctoꝛidad es eſo meſmo del euã 


gelio. Do viro ihũ rpo:dado me es toż 


do poderio tanbien enel cielo como en⸗ 
la tierra. E cierto es que el poderio que 


duo enla tierra todo lo acomendo al fir 


vicario. E poꝛende diʒen: que el poverio 
de todos los bienes tenpoꝛales pertene⸗ 


ce al papa como quier quela efecucion 
en 


ca alos pꝛincipes ſeglares. E ef 
to pꝛueuã poꝛ lo que dixo fant gregoꝛio 
| niendo lo que dise 
enel evangelio de ſant johan, Do diro 
20 a ihũ xp̃o:ſeñoꝛ he aqui dos 
cuchillos:⁊ diro ihũ rpo alas ha. Do 
vise fant gregoꝛio.Sepas que amos eſ⸗ 
tos poderios:tanbien delo tenpoꝛal co⸗ 
mo delo eſpũal te encomendo dios ⁊ te 
dio auctoꝛidad ſobꝛe todo. mas vee co 
mo vſaraſ dello. E efto meſmo dise fant 


aguſtin ſobꝛe aquella palabra dl apoca 


lipſi primo capitulo. dla ſu boca falie vn 


cuchillo agudo de amas partes. ca dize 
que de amas partes taja el cuchillo que 


dios acomendo afi vicario. E eſto fecd 
firma po? vna tal razon aquien esenco- 
mendado lo mas. bien fefigueque veue 
fer acomendado lo menos. E cierto es q 


ihũ rpo acomendo afu vicario: auctoꝛi⸗ 


dad 7 poderío ſobꝛe todo lo eſpũal G es 
mas quelo tenpoꝛal:aſſy como el alma 
es mas que el cuerpo ⁊ dando le auctoꝛi 
dad ſobꝛe los jupsios velas almas.bien 
fe figue que le duia dar auctoꝛidad ⁊ po 
derio ſobꝛe las cofas tenpoꝛales. ¡Ecos 
mo quier que la eſecucion con razon fue 
acomendada alos pꝛincipes ſeglares. 


C capitulo · b. do mueſtra q̃ mer 


joꝛ coſa es q̃ el reynado o el pꝛin 


cipado vapa poꝛ heredamiento 
4 por ſugeſion de fijos que poz en ` 


leccion.. ~- 


Segunda parte 


— cite capitulo mueſtra q 
> me es:que el repna? 
doo el pricipado vaya por 

r berepamigio a poꝛ mec 
de fijos:que po? elecció. E 
comuíene De notar que encíta dftion fon 
dos opiniões muy falſas. ¶ La vna di 
ze que mejo? cofa es: que el principe fea 


eſcogido 7 entre po: eleccion que nõ que 


venga po? heredamiẽto nin po? ſugeſion 
d fijos, Ea efto traen muchas Maden. 

La pꝛimera es:la que pone aqui eſte 
Docto2.q fp la dignidad real vinieſe por 
heredamiento 1 — feya el Reyno a 
grand ventaja. Ca non faben nin pues 
den ſaber qual ha de ſer el fijo heredero 
del reyno. ca ff po: ventura fuere malo 
todo el reyno eſ puefto a peligro [¶ La 
ſegunda razon es q̃ do el Rex viene po? 
elecció ſienpꝛe pugna poz fer bueno ma 


yor mente ff los electoꝛes ba poderío de 


le caſtigar o dele diſponer. E avn ef gra 


ocaſion a todos los nobles ó fer bueno 


N virtuoſos eſperando que povan alcã 
sar tan grand a como es enla di 
nidad real. ¶ La tercera raʒõ es que e 
mejoꝛ n el mas honrrado principado ð 
la tierra viene po eleccion, afly como el 
papadgo ⁊ todas las otras dignidades 
. dela ygleſia. E fg mejor manera pudie⸗ 
ra fer que eſta 3 aquella pꝛoueyera dioſ 
afu ygleſia. E affy pareſce Glos otros 
pꝛincipados deuan venir po? eleccion 7 
non po? heredamiento. E eta fue la os 
pinion ð ppodomío ſegund que pareſce 
por fus dichos, Ca el diʒe que el pind 
pe deue fer eſcogido poꝛ todo el pueblo: 
a nõ auer el pꝛincipado po: heredamiẽ⸗ 
to. E efto meſmo diʒe policrato eñt quar 
to libꝛo al doʒeno capitulo.que el pꝛinci 
ado non es deuido ala fangre, mas az 
os mereſcimictos. Ca muy fin pꝛo reps 
na aquel que naſce Rey a nõ lo mereſce. 
E el padꝛe que al fijo pequeño echa car 
ga que non puede leuar non mereſce de 


fer dicho padꝛe. Ca mas lo quiere afo⸗ 


gar que criar nin ha voluntad ð padde. 


Ca los fijos ante fon deĩcriar a de infoꝛ 
mar en virtudes. E deſpues que fueren 
pꝛouados en virtudes aſi deuen ſer pꝛo⸗ 
mouidos.nõ afu voluntad mas po? fng 
mereſcimientos. E avn con efta opinió 
concuerda lo que dise ariſtotiles enel ter 


cero libꝛo delas politicas:que muy fuer 


te cofa es alos padꝛes derar el repnado 
aſus fijos. Ca efto mas es de virtud de 
dios que de poderío de onbꝛe. as ay 
otra opinion:que pone todo el cõtrario. 
Econeſta acuerda diʒiẽdo que es mejor 
que fea po: herencia que nõ por elecció, 
E para efto pꝛouar trae muchas raʒo⸗ 
nes. ¶ La ſe toma de parte del 
Rey que deue fer muy acuciofo en pros 


curar zen pꝛomouer el bien del Repno, 


E voel Rey ſupiere que el repnado ha 
de venir afu fijo mejo? lo purara ⁊ ma 
roꝛcuydado guera del, Ca non podꝛia 
onbꝛe dezir quanta delectacion ha:tener 
mientes alo propio ſegund que víse el fi 
loſofo. E mas pꝛopio le ere rl el rep 
nado quando ſupiere que fu fijo lo ha ð 
heredar. que fp por aventura ouieſſe de 
yenir aotro por eleccion, E efta razon fe 
confirma aſſy. Ca toda la eſperanga ål 
padꝛe es enlos fijos a cõ muy grand ar 
doꝛ ð volũtad fe mueue el padꝛe a amo? 


delos fijos. E ally do ſupiere que el fijo 


de auer el reynado:en toda manera 2 
en quãto el pudiere pan el buẽ efta 
do del repno. ¶ La ſegunda rason feto 


ma de parte del fijo que ha ò heredar el 


reyno que deue ſer virtuoſo a de buenas 
coſtunbꝛes. E cierto es que las coſtum⸗ 
bres velos fijos delos eyes a ðlos no 
bles comunmente ſon muy mejoꝛes que 
delos otros onbꝛes que non fueron aſy 
criados. ¿La aſſy como los que fe fazen 
ricos adeſoꝛa o en poco tienpo non ſabẽ 
ſofrir la buena ventura nĩ ſabẽ biẽ vſar 
della. aſſꝑ los q̃ ſubẽ en poverio adeſoꝛa 


Del tercero libꝛo. 


po: eſſa mefina razon no faben vſar del 


poverio z fon peoꝛes q tos q fueron pos 
tveroſos de átiguo tiẽpo:ca lof tales po? 
la mayo? parte tiraniʒan 2 fon ſoberui⸗ 


os a finchados de co2a¢0 ⁊ reynã cruel: 
— pt viene alos fijoſ 
po? heredamicto no fe enſoberuecen afi 
ca no tiene po? mucho fipan aquello q 
ouieron fus padꝛes. E affi fon mejores 

ara reynar Glos Glo han po: elecion. 
Catena 130 fe tome de parte del 
pueblo ĝ dete fer gouernado: ca mejo? 
obedeſce a aúllos a quiẽ ha coſtũbꝛe ſiẽ 
predeobenelor qaállosa quiẽ de nue 
uo comiéga de o Ela razon es 
efta:ca la coſtũbꝛe es afi como natura :⁊ 
aquello q̃ es ome acoſtũbꝛado va a ello 
natural méte a có maxoꝛ voluntad. E 
poꝛende ſi el pueblo fue acoſtũbꝛado de 
obedeſcer al padꝛe zal avuelo zal vifa 
vuelo:mas de volũtad ⁊ mas ligera me 
te fe inclina a obedeſcer al fijo heredero 
que a otro qᷓ entraſſe po: dein La 
quarta razon (e coma de parte dela ele 
cion:ca los oms comunmente han el ap 
petito coꝛrupto elas eleciones:ca en mu 
chas maneras ſe coꝛrõpen para no efco 


fer el mejoꝛ:a poꝛende penſãdas las cõ/ 


diciones delos om̃s q fort muy coꝛrõpe 
deraſ:meſoꝛ es q el repno venga po: he 
redamiento ĝ po? elecion. i quita 
razon ſe toma de parte velos males: q̃ fe 


eſcuſan quãdo es cierto el linaje la ps 


fona q̃ ha de reſcebir el repnado: ca eſtõ 
ceno han poꝛq̃ aver contienda ſobꝛe es 
lloꝛla qual averiã fi vinieſſe el reynado 
poꝛ eleciõ: otroſi eſcuſan fe tiranias ⁊ fo 
beruias a deſtruymiẽtos del repno: La 
los que fon eſcogidos para repes a ſa⸗ 
ben que ſus fijos non han de heredar el 
reyno:no han tan buen cuydado dl bus 
en eſtado del reyno de leuar lo adelante 
ni de enriqueſcer lo como fi ſupieſen que 
us fijos lo avian de heredar. Otroſiſi⸗ 
guen fe muchos bienes: ca es el feñozío 


heredamiẽto. 


revij 


lo natural mente 


mas natural:⁊ el 
ſe mueue a o cer los mandamiẽtos 


de tal rey: ca ſiempꝛe han mayor pasa 
mápo? concoꝛdia do el reyno viene po? 
Onde podemos reſpon⸗ 
der alas otras raʒões . ¶ Ala pᷣmera q 
diʒe que ſe pone el repno a ſuerte ventu⸗ 
ra digó te que no:ca avn que el herede⸗ 
ro aya alguna mengua complir felpues 
de poꝛ los ſabios del reyno que han de 
poner recabdo enel gouernamiento del 
reyno. E avn podemos deʒir que en to⸗ 
dos los reyes ſe pone el reyno a aventu 
ra:mas menos enlos que han poꝛ here⸗ 
damiento. ¶ E ala ſegunda que diʒe q̃ 
el que ha eſperanga que podꝛia alcan⸗ 
gar la dignidad real po elecion ſiempꝛe 
pugna poꝛ ſer bueno. Digo que eſto po 
dꝛia fer mas ẽcubiertamẽte moſtrãdo fe 
po: bueno : no lo ſeyẽdo:mas feria ma 
nera de ppocreſia o ð cobdicia: ca la bd 
dad del om̃e non eſta enel pareſcer mas 
eñl ſer. E deſpues que toma el pꝛincipa 
do fe mueftra cada vno po: les AL A⸗ 
la tercera que diʒe: que el papadgo o el 
imperio viene po: elecion del Papa:es 
cierto que no puede venir poꝛ generaci⸗ 
on: como quier que enla vieja ley venía 
po: berevamiento:ca los fijos velos fas 
cerdotes eran facerdotes : mas los pa⸗ 
pas pꝛometen caſtidad: a afi han de fer 
por clecion. el emperadoꝛviene po? es 
teción o po? pꝛouiſion dela pglefia, Ea 
qui conuiene de notar quelos pꝛincipa 
dos a los! ſefñoꝛios fon de eſtableſcer cõ 
legitima autoꝛidad:la qual coſa puede 
acdelcer en quatro maneras:o po? oꝛde 
namiento:o pꝛouiſion de dios:o po? co⸗ 
lacion vela y gleſia:o po? auctoꝛidad de 
dios:o po? ſuceſſiõ legítima de ſijo a pa 
dꝛeꝛo po? elecion delos caualleros:o del 
pueblo:ca en vna deſtas quatro mane⸗ 
ras fueron reyes o pꝛincipes todos los 
que fuervn. ¶ E dela primera ay enren 
plo en Saul: de que diʒe enel primero li 
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Segunda parte 


bꝛo delos repes al deseno capitulo. 217: 


quel que vierdes que entre vos es mas 
alto a mas guiſado para ſer rey aquel 
fea vueſtro rey. E eſſo miſmo de dauid: 
que poꝛ mandamiento de dios fue vnta 
do n cõſagrado po: Samuel para que 
fueſe rep: ſegund que vize en elfe miſmo 
libꝛo alos dies a feys capitulos. Onde 
moyſen rogo a dios q pꝛoueyeſe de rey 
alos judios:que pudieſe ſalir ⁊ ẽtrar an 
te la muchedũbꝛe del puebloz vios oyo 
lo 7 dio les rey: bod que diʒe enel li⸗ 
bꝛo delos cuentof alos treynta 2 ſiete ca 
pitulos. ¶ Enla ſegũda manera fuerd 
tomados pꝛĩcipes z reyes pa gouernar 
el pueblo de dios: po? el vicario venfo 
feño? jeſu chꝛiſto:a con autoꝛidad de di 
os. E efto fue figurado quando mando 
dios a Samuel pꝛofeta que tomaſſe el 
cuerno del olio ⁊ fueſe vntar a Dauid 
en figura que el vicario de dios puede 
dar el pꝛincipado z el poderío para gos 
uernar el pueblo de dios:ſegund q vie⸗ 
re que cumple ala juſticia dela ygleſia 
que livia. ¶ Dela tercera manera que 
es poꝛ ſucceſſion paternal:ay enxemplo 
en Salomon:que ſubio ala ſilla de Da 
uid fu padre. E efto pmetio dios al rey 
que bien gouernaſſe fu pueblo que ſu fi 
jo repnaria empos el: ſegũd que diʒe en 
el deuteronomio alos dies 7 ſiete capitu 
los. ¶ Dela quarta manera que es po? 
elecion delos caualleros o del pueblo. 
Ay enremplo en Gefpafianoz enlos o 
tros emperadoꝛes romanos:ſegũd que 
cuenta Galerio enel quarto libꝛo al terz 
cero capitulo. Do diʒe:que dl arado lof 
tomauan para que fueſſen emperado 4 
res: ſegund que poſimos enxemplos de 
{ufo en cilio zen Quinciano zen otros 
muchos que fueron muy buenos en ꝓ⸗ 
curar el pꝛo dela comunidad de roma. 
ala otra raʒon:que eſta fue la opini⸗ 
on de ypodomio. ¡Digo que eñſto lo re 
pꝛehende el philoſopgo que mejo? maz 


nera es la que el pufo que waya el rey⸗ 
no poꝛ heredamiento. o que en a 
quel tienpo ſiempꝛe fe tomauan los rey 
es poꝛ elecion:ſegund que cuenta Soli⸗ 
no en el onzeno libꝛo al ſegundo capim. 
lo: do dise: que enla elecion del rep non 
pꝛeualeſce nin veue pꝛeualeſcer nobleza. 
mas mereſci mientos o ruegos ð todos. 
ca el pueblo eſcogia el mas noble en cos. 
ſtumbꝛes:⁊ mas en vegeſcido en cemer 
cia: mas antiguo poꝛ años a ſiempꝛe 
eſcogian a aquel que no avia fijos: Ea 
fi fueſe padꝛe avn que ouieſe mereſcimi⸗ 
entos 7 buenas coſtumbꝛes no le poni⸗ 
an enel repno porque no fe fiʒieſe el reps 
no heredero. E fi po: aventura tomaua 
algo delos pueblos quando reynaua e 
chauan le del poder a tirauan le del rex 
no:zapn ſi el rex guardaua en todo ju⸗ 
ſticia no querian que ouieſe poder en to 
do. mas dauan le quarenta gouernado 
res ſabios:poꝛque enlas colas aiming 
les que non jusgaffe folo. Efi a algnno 
fasía tuerto citauã lo para ante los que 
renta que juꝭgauan:a cuya ſentencia as 
via de eſtar por fuerga. Bel rey anda⸗ 
ua veſtido muy eſtremada mente: dela 
qual veſtidura no ſe oſaua otro veſtir. 
E file tomauã el alguno pecado matas 
tran le po? ello. Empero no ponía nin 4 
guno la mano eñl:mas po? conſentimi⸗ 
ento del pueblo tirauan le todo lo que a 
via 7 vedauan que ninguno no fablaſ⸗ 
fe conel: mas derauá le moꝛir deſterra⸗ 
do. E efto vize ſolino. Allo del philoſo⸗ 
pho que dize: que no es poverio de one 
dar el reynado a fu fijo mas de dios.qe 
re desir; que fi los repes mal fe han en⸗ 
lo de dios: tira les dios el reyno a ellos 
aa ſus fijos: E eſta ſolucion mas es de 


theologo que de philoſopho. 


¶ Capitulo ſexto. do mueſtra en 
quales cofas deue aver auentaja 


Del tercero libo. 


el rey ſobꝛe todos los otros om 


bꝛes:a como el rey fe departe del 


tirano. AS | 
Ste capitulo efta todo en 


dos coclufiones. ¶ La fs 


dl 


— 3 mera es: que el rep en tres 
coſas deue aver auentaja 

ſobꝛe todos los otros: las 
quales fon franqueza o larguesa 2 vir⸗ 
tudes a buenas obꝛas % poderio a dig⸗ 
nidad: ca po? eſtas cofas ſuelẽ los om̃s 
tomar a algunos poꝛ reyes: ca quando 
los veen muy liberales ⁊ muy bien fez 


» 


chores aman los de coꝛagon z quieren — 


los aver po? reyes. E veito pofimos en 
remplos $ ſuſo. ¶ Otro fi qndo los rey 


es ſon virtuoſos ⁊ han ventaja de bue⸗ 


nas obꝛas:poꝛ q̃ eſtos tales mas aman 
el bien comun que el ſu bien pꝛopio poꝛ 
ende fon vignos de fer repes Lo ter⸗ 
cero fi han ventaja eril poderío 7 en dig 
nidad ſõ mas aptos para ſer reyes poꝛ 
que mejo? podꝛan defender el pueblo: + 
eneſta manera fuerõ muchos tomados 


po? reyes.iE fi po: qual quier deſtas vé 


tajas o por todas cada vno merefce fer 
rey o pꝛincipe: mas las deue a⸗ 
ver deſpues que es fecho rey. Eeſto fe 

wena po? razon natural: ca fi el fuego 
e engendꝛa por raleza o po? calentura? 
mucho mas defpues que és engendꝛa⸗ 
do deue ſer ralo z caliente. E bien affi fi 
el ombꝛe po: fer muy largo ⁊ muy bien 
fecho? a po? fer muy virtuoſo zoe grão 
poderío merece de fer rey: conuiene que 
deſpues que fuere pueſto eñl reynoꝛaya 
eſtas tres condiciones nobles: ca poꝛ el 
dar fera amado del puebloz po: laf vir 
tudes pꝛocurara el bien comun ſiempꝛe 
E poꝛ el poderio ciuil podera caſtigar 
los malos:que ſon coſas que eſcẽ 
a rey. ¶ La ſegunda concluſion esco $ 
mo ſe departe el rey del tirano, E pone 


clxxviij 


el philoſopho enel quinto delas politi⸗ 
cas quatro condiciones d quatro diffe⸗ 
rencias en que fe departe el rey del tiras. 
no. ¶ La primera es que el rey ſiempꝛe 
eee al bien comun: zel tirano 
iempꝛe tiene ojo al ſu bien pꝛopio: Ca 
el rep poꝛque es bueno ſienpꝛe tiene mié 
tes al mayo? bien. iE cierto es que el biz 
en de todos es mapo? bien que el devno 
ſolo:a po? el contrario el tirano ſiempꝛe 
tiene ojo deſpꝛeciando el bien comun a 
al fu biẽ ꝓpio.¶ E delta differẽcia pri 
mera ſe ſigue la ſegunda: que es que el 
rey ſiempꝛe tiene mientes al bien de hon 


rra:ꝝ el tirano al bien de delectacion: ca 


aſſi como el tirano ſe delecta en ſu bien 

20pio: affi el rey fe delecta mucho en el 

ien comũ:poꝛ el qual es digno de muy 
de borra, ¶ E ofta ſegũda viferécia 
e ſigue la tercera:que es q el rey ſienpꝛe 
tiene miẽtes a virtudes po? que trapga . 
los cibdadanos a fet buenos a virtuo⸗ 
ſos. E el tirano ſiempꝛe a dineros za al 
gos: cuydando que po: efto alcancara 
las coſas delectables:ca non cata ſi non 
po? aver velecraciones, ¶ E deſta terce 


ra ſe ſigue la quarta:que es que el Rey 


ſiempꝛe quiere fer aguat dado delos fus 
naturales de quien fia mucho poꝛ el bi⸗ 


en que les fiʒo ⁊ les procuro ſiempꝛe. E 
el tirano ſiempꝛe quiere ſer aguardado 


velos eftraños: ca non fia delos ſuyos: 
ca nunca les fiso tales obꝛas poꝛque de 
llos fe pudieſe fiar, 2 veyendo fe aboꝛri 
do vellos quiere fer aguardado delos es 
ftrafios, Mas aqui conuiene de faber 
que el rep zel tirano ban contrarias có 
diciones:ca afi como el rey es mucho de 
alabar:afi el tirano es mucho de denoſ⸗ 
tar. Nas de aqui naſce vna grãd dub 
da fi el tirano o el mal pꝛincipe ha fi po 
derio de dios:ca diximos de fulo que to 
do poderio o todo pꝛincipado es de di⸗ 


os: E povie alguno creer que non po? 
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“aquello que dix el profeta O fee al octa 
uo capitulo.Ellos repnaró mas no po? 
mi:fueron pꝛincipes z po no los conoſ⸗ 
ci. do da a entẽder: que eſtos no fd mini 
ſtros de dios ni tienen el pꝛincipado dla 
mano de dios ni dela ygleſia. Mas aq 
demos reſponder que ta bien los ma 

os pꝛincipeſ como los buenos hã el po 
Derio de dios:poꝛ a quello que dise dios 
en los pꝛouerbios al octauo capitulo. 
Poꝛ mi reynan los reyes ⁊ poꝛ mi enſe⸗ 
foꝛean los pꝛincipes. do da a entender 
que todo el poderio que han los malos 
para enſeñoꝛear:de dios lo han.mas la 
maldad del gouernamiento ban deſſy: 
ca dise el apoſtol ad romanos alos tres 
- se capitulos,Z0d0 el poverio es de di⸗ 
os nueftro ſeñoꝛ:⁊ eſſo mifino diz efile 
uangelio de fant Johan alos diesz nue 
ue capitulos:do viro jeu rpo a pylato: 
No àvꝛias tu o ſobꝛe mi ſi no te 
lo diera dios, Mas aqui cõuiene de no 
notar:que dios ha dos maneras de offi 
ciales o de 1 buenos offi⸗ 
-cales zmalos % todos fon de dios: affi 
como a ãgeles buenos a malos:los bue 
nos para bien: a los malos para fazer 
juſticia delos malos; affi ba pꝛincipes 
buenos para gouernar bien el buẽ pue⸗ 
blo.» ha otros malos pa faserjufticia 
delos malos:ni po? efto es de culpar la 
oꝛdenanga de dios, Mas es de dilpar 
la malicia delos malos ſubditos o dlos 
malos pueblos: ſegund que vize Job a 
los trepnta? tres capitulos:do diʒe:que 
dios fase reynar al ypocrita po: el peca 
do del pueblo: a llama alli ypocrita al 
mal pꝛicipe: do dise fant Gꝛegoꝛio que 
aquellos que tal gouernadoꝛ han no a⸗ 
cuſen a dios:ca poꝛ ſu deſmereſcimiento 
fueron pueſtos a ſubiecion del mal ſeño 
rio o del mal ſeñoꝛ. Mas eſtos acuſen 
mas la culpa delas ſus malas obꝛas q̃ 
no la juſticia del gouernadoꝛ:ca poꝛ eſo 


A 


diro dios a ofee ple al ſegũdo ca. dar 
vos he reyes enla mi furia ⁊ enla mi fas 
ña a pena de vueſtros pecadof:2 po: la 
maldad de vueſtros deſmereſcimientoſ. 
E maguera tales fean deuen fer fieles 2 
obedecer ſegũd que dise el apoſtol:⁊ de 
uen ſofrir la perſecucion velos tales, E 
deſto ay muy buen enxemplo del rey a⸗ 
chila:quando vyno alos vuos a perſe⸗ 
guir los. Pꝛegunto le vn ſanto obiſpo 
que quien era o a que venia. el reſpõ⸗ 
dio:que el era Achila agote de dios que 
venía para agotar los: aquella pora el 
fanto obifpo dando honrra ala mageſ⸗ 
tad de dios:dixo. bien venga el official 
de DIOS: z toꝛnando efta palabra deʒia 
bendicho es el que vino enel nombre de 
dios:a mando abꝛir las puertas a reſce 
bir al perſeguidoꝛ: Ca ſabie que el po⸗ 
derio delos malos es de dios 3 fazer 
juftida: z que dios acota al fijo q̃ ama: 
ſegũd que dize el apoſtol. E poꝛende cõ 
grand paciencia quiſo refcebir los ago» 
tes de dios: E afi fe fue que deſpues que 
entro enla ygleſia aql mal pꝛĩcipe mato 
al obiſpo zalos G eſtauã con el a fuerõ 
todos martires poꝛ la fe de jeſu chꝛiſto 
que no quiſieron negar, E afi pareſce q 
el poderio delos malos pꝛincipes es de 
dios:maguera la culpa del mal gouer⸗ 
namiento ſea delos malos pꝛincipes 
velos malos ſubditos. Aſy que los vis 
cios enlas cibdades en tanto grado a⸗ 
bundã: que en ellas no ha reuerencia a 
las leyes:entõce no ſin cauſa dioſ da po 
der alos crueles tiranos para compꝛi⸗ 
mir los vicios ⁊ conuertir los ombꝛes a 
virtudes: Ca el colmo delos vicios ſyn 
crueldad no fe puede limpiar, Eſtas co 
tras coſas notables eſcriue Euſebio oc 
tauo pꝛeparationis euangelice: capitu⸗ 
lo de pꝛouidencia. E alo que dise Oſee 
pꝛofeta:que repnaron mas no po: dioſ. 


podemos reſponder ſegund que reſpon 
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de fant Hꝛegoꝛo alos veynte a cisco li 
bꝛos delos moꝛales:do diʒe:que los ma 
los reynan de parte de dios:mas no los 
conofce dios:ca non lo tiene po: bien lo 
que faʒen:ni reynan ſegund la voluntad 
de dios. E poꝛende fabelo dios dexan⸗ 
do les fazer a fu guiſa:mas no lo ſabe a 
pꝛouando lo ni teniendo lo po: biẽ. On 


de podemos desir condluyendo a acoꝛ⸗ 
dando con lo que diximoſ de ſuſo que to 


dos los pꝛincipes tan bien los buenos 
como los malos fon miniſtros de vios, 
⁊ vela pgleſia: Ca dela mano dela pate 
fia tienen z toman el cuchillo:ca enla p4 
gleſia ſon dos cuchillos:ſegund que di⸗ 
rimos de ſuſo:ðlos quales vía en todas 
las colas eſpirituales a tẽpoꝛales: 2 del 
vno vſa 1 po: la mano òl 

ꝛincipe ſeglar: a quien da poderio ſo⸗ 
= los cuerpos enlos caſtigar: a ſobꝛe 
los algos: guardando para fila autoꝛi 
dad del cuchillo efpiritual, E poꝛ elo di 
xo el apoftol ad romanos alos treze cas 
pitulos: que no ſin raʒon el miniſtro de 
dios: o el principe trae el cuchillo para 


vengar la ſaña de dioſ en aquellos que 
el officio que no cumple 


mal fazen: Ca z 
alos manos del ſacerdote:ſigue lo el pet 
cipe con autoꝛidad de dios a dela ygle⸗ 


ſia. | 
Capitulo ſeptimo:do mueſtra 


que la tirania es muy mal princis 


pado a que los Reyes mucho fe 
deuen guardar que elfu ſeñoꝛio 
no ſe toꝛne en tirania. 
E ſentencia deſte capitulo 
Wee efta en dos concluſiones. 
F A (La primera es: que la 
tirania es muy mal pind 
pado:⁊ efta pꝛueua el phi 
loſopho eñl tercero delas políticas poz 


quatro razones. C La pꝛimera es que 
po: la tirania fe arriedꝛã mucho del bié 
commun: ca afi como el rerxnado:do es go 


derio todo eſta a 
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bernado po» rey: ſe llega mas al biẽ co⸗ 
mun que otro uingund pꝛincipado:aſſi 
la tiranía fe aluenga mas dela intenció 
del bien D ee ſellega toda al 
bien pꝛopio. ¶ La ſegũda razó eg: por 
que la tirania es ſeñoꝛio muy deſnatu⸗ 
ral poꝛ raʒon que es contra la volũtad 
de todos los ſubditos:ca ninguno ð ſus 


ſubditos no le obedeſce de volũtad por 
los mates 7 poꝛ los tuertos q̃ les fase, 


(La rercera razon es: poꝛ que la tiras 
nia es pꝛincipado muy afincado en em⸗ 
pefcer alos ſubditos:ca ali como el reps 
nado : do la virtud eſta toda apuntada 
en vn pꝛincipe es muy afincada para a 


pꝛouechar ⁊ para tener pꝛo a todos los 


ubditos, affi enla tiranía porque el po 
tado en vn mal pot 
ape: Ay grand afincamiento de empeſ⸗ 
cer. E poꝛende la ¡llama el philoſopho 
oligarcia: q quiere deʒir: fefiorio muy 
p gual ⁊ muy malo ¶ La quarta ra 
son es:poꝛque la tirania enbarga muy 
grandes bienes delos ſus cibdadanos: 
cael tirano no ſolamente ꝓcura los ma 
les delos ſus fubditos:mas avn enbar⸗ 
ga los grãdes bienes vellos; E pone el 
philoſopho enel quinto delas politicas 
tres muy grandes bienes que pugnã fis 
1 po: enbargar al tirano: eftosfó; 
primero pas:ca fasen los tiranos 
quanto puedert porque los cibdadanoſ 
no ayan pas: a pꝛocuran quanto pues 
den entre ellos vandos a guerra pora: 
ver entrada a fus algos, ¶ E el ſegũdo 
fon virtudes: ca no quieren que los fus 
cibdadanos fean virtuoſos:ni de gran⸗ 
des coꝛagones poꝛque ſe no puedã leuã 
tar contra ellos ¶ Lo tercero fon ſcien 
cias:ca no quierẽ que ſean ſabios ni en⸗ 
tendidos enlas ſciẽcias poꝛque no pues 
dan entender fus males. E efto adelan⸗ 
tefe declarara mas. ¶ La ſegũda con 
chiſiõ es:que el rep mucho ſe deue guar 
mne “ff 
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naſſe repnaria co mup mal ſeñoꝛio a ay 
na fe deſtrupꝛia fu pꝛincipado:aſi como 
3 enlos otros capitulos que ſe 
iguen. ¶ Mas aqui podemos añadir 
otras razones a declaraciõ deſtas para 
pꝛouar que la tirania es muy mal ES 
cipado % que el rep fe deue mucho ð gus 
ar dar de reynar con tiranía: a aſi com⸗ 
pꝛehenderemos amas las coclufiones. 
(XL a primera razon fe toma dla natu 
ra del vocablo:ca el tirano tanto quiere 
desir como vn tirado: a leuadoꝛ.Etira 
nia quiere desir vn pꝛĩcipado o ſeñoꝛio 
que ſiempꝛe tiene ojo a tirar ⁊ a leuar: z 
tira quatro cofas. ¶ Lo pmero los bie 
nes comunefica en toda manera pugna 
el tirano po: tirar el algo dela tierra: z 
po: defpojar los ſubditos de fus bienes 
para enrriquecer aſi:⁊ de aqui fe decla⸗ 
ra la primera razon, ſegundo ti⸗ 
ra delos omes las voluntades natura⸗ 
les:ca no los gouierna natural mente ſe 
gund que ſe deuẽ gouernar poꝛque le o⸗ 
beoefcan afi como a ſeñoꝛ natural: Ca 
poꝛque los agrauia en todas las coſas 
no tienen las volũtades con el:ante fi fa 
llaſſen quien los defendieſe de buenamẽ 
te ſaldꝛian de ſu ſubiecion. E por elfo di 
xo el Ao ad nin ome fraz 
co alibꝛe no ſufre el 3 del tira 
no:zefto ðclara la ſegũda raʒõ. ¶ Lo 


tercero tira z tuerce la razon derecha:ca 


do deue 3 al bien comun de to⸗ 
dos enderega al ſuyo pꝛopio deſpꝛecian 
do todos los otros: poꝛque ha el pode 
rio muy grande pe muy mucho 7 
trae los omes a grãd ſubiecion ⁊ a grã⸗ 
des daños ðlos cuerpos ⁊ velas algos., 


E po: effo vize el philoſopho 4 es mug 


mal pꝛincipado:ca defpguala z ðſtruye 
toda la tierra:⁊ de aqui ſe declara la ter 
cera raʒõ. MIL o quarto tira los bienes 


del alma q fon ſciencias z virtudes paß 


A concoꝛdia:ca todos eftos bienes pug 


na po: deftruy? el tirano: a aſi ſe declara 


la quarta rason La ſegunda raʒõ ſe 
toma de parte dla juftida: Ca el tirano 
no guarda juſticia a ninguno:ca no gw 
arda a dios reuerencia ni obediencia a⸗ 
los ſus mandamiẽtos:ca en todo viene 
cótra ellos, Otro fi menoſpꝛecia los p7 


lados dela pglefía a do puede liena les 
fus :0 po? calũpnia o po? fuer 


ca:ni alos ſubditos guarda en fu fran 
32:ca viene les cotra fus libertades dels 
truyendo les fus gracias z fus puilegis 
os, Otrofiabaralos buenos z enfalga 
los malos:onde dise Tulio: Gel tirano 
deſtruye z aſuela todos los fundamen 7 
tos dela juſticia 4 ſon:q̃ ninguno no em 
pefca a otro a que cada vno vſe delo co 
mun: afi como de comũ 2 velo fuyo afi 
como de pꝛopio. E todo el cõtrario ðſto 
fase el tirano; ca delos bienes comunes 
vía aficomo de ppios: delos p2opiof 
vía mal:eſpendiedo losen malos vſos. 
Eeſta raʒõ pone fant Ambꝛoſio eñl pᷣ⸗ 
mero velos officios:do dize: Gla pᷣmera 
n dios lo ſuyo. 
La ſegũda es en dar ala tierra lo fro, 
La tercera es en dar alos padres bons 
rra. La quarta es en dar a todos egual 
dad 7 juſticia:las quales partes de jufti 
cia deſfaʒe el tirano veniendo cõtra tos. 
das. ¶ La tercera raʒõ fe toma de par 
tel amo: ðſoꝛdenado q̃ ha el tirano en 
amar afi meſmo deſoꝛdenadamẽte. ef 
ta raʒzõ pone ſant aguſtin enel qᷓtoꝛʒeno 
libꝛo dela cibdad de dios:do viseg el az 
mo: ðſoꝛdenado ð fi miſmo es rap3 3 to 
dos lof maleſ. E ó aqͥ vienẽ al tirano to 
dos lof males å faʒe:ca fidfpoja o roba 
toda la tierra: ſi qere ſiẽpꝛe auer ðlecta 
cioneſ:⁊ fi qere allegar grãdeſ algos pa 
alcácar graves ðlectacioneſ:a fino fiad 
los ſuyoſ:todos eſtos males le vienẽ dl 
amo: ðſoꝛdenado q̃ ha cõſigo q̃ no ſabe 
amar fino afi mifmo. ¶ La ärta raʒõ 
fe toma ð parte dla republica: ⁊ eſta po 
ne fát gregoꝛio eñl dies ſiete libꝛo ðlos 
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morales fobze aquella palalab:a ð fots: 
alos quinze capitulos: do dise, Non es 
cierto el cuento delos años dela tirania 
del tirano:⁊ exponiendo efto fant Oꝛe⸗ 
goꝛio diʒe:que el tirano no enſeñoꝛea ſo 
bꝛe los ſubditos có derecho de dios pue 
fto po: om̃s:a quiere deʒir:que no guar 
da el derecho ni la ley de DIOS: ni guar⸗ 
da las leyes humanales poꝛque ſe bien 
gouierna el pueblo:aſi q̃ en todo falleſ⸗ 
ce tan bien enel gouernamiento de dios 
como enel del mundo, = 

¶ Capitulo octauo: do mueſtra 
qual es el officio del rep: ⁊ bié co 
mo deue gouernar la cibdad sel 
Reyno. 


Josquees gduernadoꝛ gene 
nal de todo el mũdo:gouier 
na todas las coſas que ſon eñl mundo: 
ca el arte del gouernamiento deue ſeme⸗ 
jar en quãto pudiere ala natura zal go 
uernadoꝛ ðlla. E cierto es:que dios zla 
natura gouernando las cofas natura 4 
les. ꝛumero les da aquello po? q pues 
dan alcancar fu fin, Lo ſegundo les da 
aquello porque puedan arredꝛar deſſy 
todo contrallo. Lo tercero poꝛ eſtas co 
“fas que les dan natural mente les guían 
a fus fines:verbi gratia. Dios zla na! 
tura dio al fuego liuiandad poꝛque pu⸗ 
dieſſe ſubir arriba:⁊ dio le calẽtura po 
que pudieſſe deſenbargar toda cofa fu 
cõtraria. Lo Grto por Geftaf cofas na 
tnralmente fuben a fu lugar:bien afipa 
ra que el pueblo fea bien gouernado + 
naturalmente. Conuiene que aya eſtas 
tres cofas, Lo pꝛimero que fea afi oꝛde 
nado poꝛque pueda alcancar ſu fin q ef 
bien beuir zen paz; Lo ſegundo cónies 


ne que {ean arredꝛados todos los cõtra 


rios. Lo tercero conviene G fea guiado 


ala ſin ſobꝛedicha. Deſto aß muy buen 
enremplo efil barrero n enla faeta: ca el: 
balleſtero pᷣmeramente faze la ſaeta de⸗ 
recha 2 egual poꝛq̃ pucod mejo: pala 
ſeñal. Lo ſegundo pone le peñolaf po? 
G fienda mejo: el ayꝛe G leno enbargue 
para y2 ala fenal, Lo tercero el balleſ⸗ 
tero guía ⁊ langa la ſaeta ala feñal : biẽ 
aſi el rey o el göuernadoꝛ del pueblo es 
tal como el balleſtero zel pueblo tal co 
mo la facta. E el bié beuir ⁊ ẽ pases tal 
como ſeñal eñl fito» afi para que el rey 
faga bien fu officio:conuiene le de oꝛde⸗ 
nar el pueblo en manera q̃ pueda lo pꝛi 
mero bien beuir. Lo ſegundo 4 pueda 
arredꝛar de ſi todo lo que eſto enbarga. 
Lo tercero q̃ le guie aeſte fin:⁊ para ca 
da vna deſtas tres coſas ſon meneſter o 
tras tres. ara lo pꝛimero fon meñſter 
ſciencias ⁊ virtudes z bienes tempoꝛa⸗ 
les o riq;ʒas. Onde el rey deue tener mu 
cho mientes poꝛq̃ enel fu reyno aya eftu 
dios ⁊ eſcuelas de ſciencias porque pue 
vá y aver muchos ſabios muchos les 
trados:ca do eſtos tales fueren ſiempꝛe 
ſera el pueblo bien gouernado. Lo ſe⸗ 
gundo conuiene q̃ aya enel pueblo vir⸗ 
tudes z buenas coſtumbꝛes: ca no ſola⸗ 
mente deuen a ver los entendimientos a 
lumbꝛados poꝛ ſciencias: mas avn de⸗ 


Auen a ver las voluntades bien oꝛdena⸗ 


das po? virtudes a por buenas coſtum 
bꝛes. Lo tercro para alcangar eftoicd 


uiene q̃ aya el pueblo algos z riquesas? 
aſſi que ei rey deue fer muy acucioſo en 


que los ſubditos fean ſabſos ; entendi⸗ 
dos 7 virtuoſos z bicn acoſtumbꝛados 
n ricos ⁊ abonados: ca con eftas cofas 


podꝛã bié beuir z en paz. Para lo fez 


gundo que es tirar ð ſi todo enbargo 4 
pueda fer enel bien beuir: fon meñfter o 
tras tres cofas, ¶ La pꝛimera es que 
los heredamiẽtos a las poſſeſſiones vé 
gan a fus herederos n a aquellos 4 las 


deuen aver de derecho: ca fi aſi no fuelle 
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turbar fe va la pas mucho: el buen es. 
ſtado del reyno a dela cibdad. ¶ La ſe⸗ 
gunda es caſtigar los maleficios a los 
malfechoꝛes que turban la paz n el bué 
eſtado delos cibdadanos. ¶ La terce⸗ 
ra cofa es refrenar los enemigoſ que no 
enbarguen el buẽ eſtado del repno a de 
la cibdad:a afi deuen aver grad cuyda⸗ 
do delas armas poꝛque puedan defen⸗ 
der los pucbioſ. Para lo tercero que es 
bien gouernar o bien gular el pueblo ſõ 
meneſter otras tres cofas, La pꝛimera 
es que ſi alguna cofa falleſce pa el buen 
gouernamiento del pueblo que la asm 

plan a la añadan ſegund que mejo? pu 
dieren por conſeſo de labios. La ſegũ⸗ 
da es Q guarden las buenas leyes ⁊ las 
buenas coſtumbꝛes. La tercera es que 
alos que bien fisicren mayo: méte alos: 
que grand pꝛo touieren ala comunidad 
les fagan grandes bomras, ¶ Uiſto 
ql es el officio del rey: como dene goner. 
nar los pueblos: conuiene de ver como 
deue gouernar afi meſmo: poꝛqͥ no aya: 
nombꝛe de rey mẽtiroſamente no lo ſep⸗ 
enoo. ¶ aqui conuiene de faber que el 
rey deue muy acucioſamente tener mien 
tes en gouernar afi meſmo como cipte: 
q en gouernar las companaf de ſus paf 


fiones JE conuiene le de enſeñoꝛear ſe ſo 
bre fus cobdicias que lidian cóma el als 
ma:ſegũd que diʒe el apoſtol. Ca el rex 


es dicho rey poꝛque gonierne derecha⸗ 
mente afi a alos otros:⁊ faʒiendo dere⸗ 
cho tiene nombre de rey a no lo faʒiẽdo 
pierde lo:ſegund que dise fant yſidꝛo ar 
gobiſpo de ſeuilla eñl noueno libꝛo ðtaf 
ethimologias al tercero capitulo:do diz. 
3e:rep feras fi derechamente gouernareſ 
E non lo feras fi non gouernares dere⸗ 
chamente. E afi conuiene que contradiz 
gas a tus apetitos ⁊ a tus deſſeos car⸗ 


nales fi quiſieres fer principe verdade/ 


ramente: Ca ſegund que diʒe fant Bre 
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E en eſta mema manera 


goꝛio fobreaquelta palabra de Job de 


rrama dios fu faña ſobꝛe los pꝛincipes 


n malos rexes:⁊ fon pꝛincipes aquelloſ 
que ſaben bien gouernar fus penſamiẽ⸗ 
tos 2 todos los mouimientos de fus cos 
ragones. E los taleſ reyes aſienta los di 


os en fu filla para ſiempꝛe:ca agoꝛa res 
frenan el apetito dela luxuria: ⁊ agora: 


tiemplan el ardoꝛ dela auaricia:⁊ ago⸗ 
ra abaxan la gioia vela ſoberuia:ago⸗ 
ra quebꝛantan los liuoꝛeſ dela embidia 

agora amatan el fuego vela furia a de 
la (aña: no fin razon eſtos fon llama⸗ 
dos reyes:ca ſaben muy bien gouernar 
fus compañas de fus temptaciones fub 
ſuʒgando los ala razon zal entendimi 
ento. E deſtos tales dise oꝛacio: ſegund 
que cuenta ſant Aguſtin enel quinto de 
la cibdad de dios alos treze capitulos, 
do informa al emperadoꝛ diʒiendo afis 
mas largamente repnaras domando el 
eſpiritu 7 el coꝛacon cobdicioſo: que fi a 


pountaſſes a libia conlas colũnas de ber 


coles:⁊ avn que ſi ayuntaſſes el puerto 
de Oriente con el puerto de occidente. 


Mas ſeras rey:ſi fueres rep de ti meſ⸗ 


mo que ſi fueſſes rey de todo el mundo: 
foꝛmaua 
Claudiano al emperadoꝛ doſio: 
diʒiendo:maguera tu enſeñoꝛeas ſobꝛe 
todos los de proia 7 ſobꝛe las otras tiz: 
erras:ca a ti adoꝛan los medos los de 
arabia ⁊ feres. Impero fi fueres mewo: 
fo o cobdicioſo ofanudo caeras en mal 
pugo de ſeruidumbꝛe: ⁊ ſoffriras muy 
malas leyes dentro de ti. Mas etone 
feras rey a ſubjuʒgaras todas las co + 
ſas quando fueres rey de ti meſmo. Ca 
el mal vſo ſiempꝛe vos ha de traer a 
oꝛia:i᷑ la grand ſoltura trae a deſenfre⸗ 
nada mente va alos deleytes. Mas eſ⸗ 
tõce venceras quando apꝛemiares los 
mouimientos del tu cuerpo poniendo te 
freno que te non dexe ſoltar. Ca non te 
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cóniene de fazer lo q̃ podꝛias fazer. mas 
lo que te cunple de fazer. E ſobꝛe ello to 
me la tu voluntad deſeo de honeſtad. E 
pone enxenplo del enperadoꝛ Ualerio 
que era de ochenta años:n era virgen:q 
dixo vn dia de fieſta:do le alabauan de 


muchas virtudes:que ſolamente era de 


alabar de vna victoꝛia que ouiera. E de 
manvaro le que qual. iE el reſpõdio que 
domara ſu carne que era el peoꝛ enemi⸗ 
go que el nũca ouiera. E vize valerio en 
el pequeño tractado. amigo eſte enpera 
do? ſobꝛe dicho fyn glozía faliera vefte 
mundo fi non contradixiera a aĝllo con 
que tan grand familiaridad ania iE ges 
re dezir que fin gloꝛia fuera find contra 
dixiera afu carne. E aly pareſœ q aq̃lloſ 
fon Reyes que bien gouiernan aſy meſ 
mos a aſus movimientos a bien tienplã 
ſus deſeos con ley de virtud que ſon ſe⸗ 
ñoꝛes deſy meſmos ⁊ fe ſabẽ bien gouer 
nar. Edeſtos diʒe el fabio enel eccleſia⸗ 
ſtico:bien auenturada es la tierra cupo 


Mey es noble a fabio: mal auentura⸗ 


da es la tierra cuyo rey es moco a cuyos 
pꝛincipes ſon deſtenplados. Onde ſene 
ca enla epiftola nouenta a ſiete diʒe.mu⸗ 
chos vencieron los enemigos q fueron 
vencidos de cobdicia. Ca non contradi 
rieron aſus deſeos nin aſu ſoberuia nin 
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Vn. Ca fy te gouernafe la raʒon: ella te 


moſtrara que deuas acometer:⁊ quãdo. 
E fy efto non fiʒieres fabe que nõ feras 
verdadero Rey: Ca el coꝛagon del ons 
bze agora es ey a agora tirano, Reg 
es:quãdo ver el derecho ⁊ cata la falud 
de ſu cuerpo como cunple non le mandã 
do ninguna cofa toꝛpe nin fuzia., Das 


quando el cobdicioſo non ha poder ſo⸗ 


bee fy a es muy delicado toma muy mal 
nöbꝛe 2 fazefe tirano. Ca poco vale fer 
ſeñoꝛ de pꝛincipes 7 de gentes ⁊ de pꝛo⸗ 
uincias gouernando las con lepes de on 
bꝛes. Sy el 1 las gonierna: 
non gouernare: aſſy con lep de razon a 
con lep de dios, Ca dise fant aguſtin en: 
el tercero libꝛo dela cibbdad de dios alfe 

gundo capitulo.que el malo quãdo reps . 


na ſieruo es de tantos ſeñoꝛes quantos. 


pecados faze, Ca dise el fabio ẽlos pꝛo 
uerbios alos dies a ſeys capitulos. Hue 
mejo: ef aquel que enſeñoꝛea aſu coꝛacõ 
que aquel que es feio: de muchas abs 
dades. Ca aquel gouierna a oꝛdena to 
das las fus conpañas de dentro a eſte o 


_ tro vence las conpañas de fuera: Ca el 


| todo el mal con fu jupxio. 


afu crueldad. E quando ellos atomens — 


tauan alos otros eran ellos atoꝛmenta 
dos deſtos pecados. E pone enxenplo ó 


alixandꝛe que fue vencedoꝛ de Reyes a2 


de pueblos:⁊ fue vencido de ſaña ⁊ de 


triſteʒa 2 quia todas las otras coſas en 


poder find afi meſmo. E efte es vn grão 
perro que cae entre los onbꝛes que ſe tie 


nen po? bien auenturados non ſſabien⸗ 


do:que fer el onbꝛe ſeñoꝛ defy meſmo es 


el mayo? ſeñoꝛio que puede fer enel miis 


do. E porefo diro el dicho feneca a nero 
el enperadoꝛ. Sy quiſieres ſojudgar to⸗ 
das las coſas ſojudga ati meſmo ala ra 


- 


buen Rey quando fee en fu filla deſfaze 


t 
> . 


C Capitulo.ix. DO mueſtra quar 
les ſon las obꝛas del verdadero 


Rey: a que poꝛ aquellas meſmas 


fe pnfinge el tirano: maguera las 
non faga- · 
sa coſas deue fazer el v 
J A dadero ey. ¶ La pꝛime 
mcs que deue pꝛocurar ei 


. a hi 


a Lifonjeros nina Perſonas ſyn p20 | 
como fazen los tiranos:ſegund que diʒe 


Segunoa parte 


nin a lifonjeros nin a perſonas fyn pro: 
ariſtotiles. ¶ Lo ſegundo veuen guar⸗ 
dar los bienes comunes u los der 
del reyno. la qual coſa infinge el tirano 
velo fazer a non lo fase, ¶ Lo tercero $ 
ue el Ney moſtrar fe po: perfona pelas 
da a honeſta ⁊ ð grand reuerencia z nó 
fe deue fazer muy familiar nin moftrar 
fe po: muy eftraño:maf veue tener el me 
dio. La qual coſa non puede ſer ſin vir 
tud. E poꝛende ha ò fer virtuoſo. ¶ Lo 
quarto non deue el Rey menoſpꝛeciar a 
ninguno de ſus ſubditos ni fazer les tuer 
to enla perſona nin enla muger nĩ enlas 
fijas. E fp alguno otro lo fiʒiere deue lo 
- caftigar muy fuerte. el contrario vefto 
faʒe el tirano. ¶ Lo quinto conuiene al 
ey de amar los ricos onbꝛes z los no 
bles del fu repno % fazer fe fu amigo 7 fla 


familiar aſſy como cumple. Æ dene vn⸗ 


formar la ¡Reyna que fea bié querencio 
ſa a familiar z gracioſa alas mugeres 
delos caualleros ⁊ delos ricos ombꝛes. 
Ca ellas mucho pueden traer afus ma 
rivos a amo» del Rey:⁊ deuen fe guar⸗ 
dar las reynas de non fazer peſar ni def: 
onra a ninguna muger v las nobles ni 
delos cibdadanos. ſeſto deue ſer 
muy templado enel comer z enel beuer ? 
avn enel vſo dela muger. Ca ſy lo non 
fiʒieſe o ſy fueſe deſtemplado deſpꝛeciar 
lo van los ſubditos ſegund que dise el fi 
loſofo. Ca la meſura en todo es mucho 
buena:⁊ la deſmeſura mucho de denoſ⸗ 
tar. ¶ Lo fereno deue el rey muy bien 
baftecer fús cibdadeſ % ſus caſtillos ma 
yo: mente en tienpo deguerra ¶ Lo oc 
tauo deue el rey bonrrar mucho los ſa⸗ 
bios z los buenos dl fi repno:z ayn los 
eftraños en manera que cuyden quenó 
ferian tan honrrados enla fu tierra. ¶ lo 
noueno non deuẽ enſanchar fu repno to 

mando delo ajeno o faʒiẽ do tuerto alos 

vezinos. Ca mas duradero es el peque 

ño reyno conla juſticia que el grande cõ 


ciencia. ¶ 


tuerto a con fuerca ſegund que dize el Ra 
loſofo enel quinto delas politicas. ¶ lo 
deseno deuen los Reyes auer ſe muy 

bien a todas las coſas que perteneſcen 
a dios. Ca po? efto les ayudara dios % 
los amaran los pueblos fp vieren q̃ fon 
amigos de dios. E todo el contrario des 
ſtas colas ſobꝛe dichas faz ẽ los tiranoa 
maguera quierã dar a entender que las 
fazen aſſy como reyes. E dqui conuiene 
de notar a declaracion de todaſ etas co 
fas que enel de vtero nomío alos dies 2 
fiete capitulos mueſtra dios muy coms 
plidamente:qual deue fer el rep.do dise 
que quando fuere eſtableſcido el rey nó 
traera configo muchos caualleros:nin 
muchos a cauallo, [Hon auera muchas 
— be que traſtoꝛnen elfu coꝛagon z 
guile poꝛque guare las palabꝛas ⁊ la 
leg de dios:ſegund que dios mando. E 
quando fuere pueſto enel repno tomara 


conſigo el de vtero nomio en vn volume 


Hamando alos facerdotes del tribu de 
tení z tomando enxenplo enellos.do po 

ne todas aquellas cofas que deue auer 
el buen rey. E pone otraf oies cofas que 
deue auer para fer conplido rey. La 


pꝛimera es que deue fer may humildoſo 


a dios a ala ygleſia. ¶ Lo ſegũdo que 
deue ſer muy linpio enel alma ⁊ enla cõ⸗ 
tercero que deue fer muy 
virtuoſo 7 fazer obꝛas de grand auan⸗ 
taja. ¶ Lo quarto que veue fer muy mi 
ſericoꝛdioſo 7 de grao demencia Ko 
quinto que deue fer muy juſticiero 7 de 
grano jufticia Llo fefto G veue fer muy 
largo a de grano magnificencia lo oc 
tano que deue ſer muy gracioſo z de ale 
gre cara. ¶ lo noueno que deue fer muy 

frido a de grand paciencia. (lo deʒe⸗ 
nod deue fer muy cobdiciadoꝛ ⁊ de buẽ 
reſcibimiento. Clo primero pareſœ aſſy 
Ca el rey es ſieruo de dios ⁊ dela pales 
ſia:E poꝛende con razon veue fer humil 
doſo a amos ados: E ally lo dize fant 


Del rercero libio. 


gregoꝛio enet quinto libꝛo del regiſtrò a 
moneſtando al enperadoꝛ Mauricio a 
dar reueuencia a dios ⁊ alos miniſtros 
dela vgleſia. do vise aſſp. Non deſdeñe 
el enperadoꝛ de fazer honrra alos ſacer⸗ 
dotes. mas teniendo mientes a aquel cu 
pos ſieruos ſon.aſy enfefioree ſobꝛe elloſ 
que les faga grand reuerencia. Ca en⸗ 
la fanta efcriptura algũas vezes fon lla 
mados angeles ⁊ algunas veses dioſes. 
Onde enel erodo alos veynte ⁊ tres das 
ſtulos. Diʒe non denoſtaras alos dios 
es: llama alli dioſes alos ſagerdotes. 
Ende coſtantino viro que non era coſa 
digna que el judgaſe alos dioſes. visten? 
do aſſy. Amigos:que marauilla es que 
nos honrremos a aquellos aquien dios 
bontro:llamádolos algũaſ veses dioſeſ 
z algũaſ veses angeles.ca dito dioſ por 
el ꝓfeta.dios eſtuuo enla ſinagoga de⸗ 
lof dioſes z en medio vellos judga dids 
E de qual Reuerencia les fiʒo eſte di⸗ 
principe z como enſancho el ſerui⸗ 

cio de DIOS PO? todo el mundo. Cuenta 
lo enel pꝛimero libꝛo dela hiſtoꝛia triper 
tica. E pa lo contamos de ſuſo enla fegi 
da parte del pꝛimero libꝛo. E deſte meſ⸗ 
mo enperadoꝛ cuenta ſant aguſtin enel 


quinto libꝛo dela cibdad de dios alos 


veynte ⁊ giuco capitulos:que po: muy 
luengo tienpo goueno el inperio de ro⸗ 
ma zlo defendio muy virtuoſa mente z 


fue ſienpꝛe ẽlas batallas victoꝛioſo en 


abaxar los tiranos muy poderoſo zen 
todas las ſus obꝛas muy bien aventu⸗ 
tado E deſpues q̃ fue muy viejo ⁊ mu 

Anciado vero fijos enperadoꝛes. E effo 
meſmo cuenta allí alos veynte 7 ſeys ca 
pitulos dela buena vétura que dios dio 


a theodoſto pola grand reuerencia que 
fizo a dios ta fant anbꝛoſio zalos otrof 
perlados dela ygleſia ⁊ pa la poſinos 


de ſuſo fir hiſtoꝛia. E efto dio a entender 


dios enla regla que dio alos Reyes: Gu 


cleexff 


do viro el Rey fera etablefcióó por aue 
toꝛidad de dios a dela ygleſia z non az 


grauiara el pueblo con muchedumbꝛe 


de eauallos 7 de gentes, E eſto vise poꝛ 


. 
* 


que deue andar muy humildoſo z non 


aſonado:ſi nó po: aventura enel tienpo 


de guerra o quando faʒe meneſter para 
ender el reyno. Quanto alo ſegundo 


que deue fer linpio de fu cuerpo 73 bue⸗ 


na conciengia:dale dios reglá enla auc⸗ 
toꝛidad ſobꝛe dicha, do dize non a vera 


el Rey muchas mugeres que le traſtoꝛ 


nen el coꝛagon. Ca el principe deue fer 


amado de dios 7 api alas gentes . 
u 


⁊ muy honeſto en fits obꝛas a muy temi 
do delos enemigos. todas eftas cofas 
tira la luxuria z faʒe las contrarias:ſe⸗ 
guno á dize fant jeronimo enla epiftola.: 
treynta n qtro.Do dise que el amoꝛ de⸗ 
las mugeres enflaquecio el poverio ve 


Sanſon:⁊ enlogciola ſabiduria d Sa 


lomon + enſuʒio la ſantidad dl rey Da 


uid. Ca nõ fue otro enel mundo mas re 


510 que Sanſon:nĩ otro mas ſabio que 
Salomõ:nĩ otro map fanto 4 Dauid, 


Exnpero todos eftos fueron engañados 


poꝛ las mugeres. E diʒe mas que nin⸗ 
guno ſefioꝛio non puede mucho durar: 
quando enel pꝛincipe reyna luxuria. E 
deſto pone enxenplo en muchos enpera 


doꝛes:aſſy cómo pa diximos de ſuſo. ¿E 


non ſolamente deue ſer pagado el Rey 


de vna muger fola ⁊ conella fer muy ten 


plavo po: intenciõ de auer fijos Das 


` 


avn deue fer muy meſurado enel come 


zenel béuer. Ca el 


deſtemplamiento de 


fto trae los onbꝛes a luxuria: ſegũd que 


vise el dicho fanto, Quanto alo teceró 


que deue auer aventaſa en obꝛaſ virtua 
ſas:ynfoꝛmale dios enla auctoꝛidad ſo⸗ 


bre dicha: diʒiẽdo apenda a guardar 
las palabꝛas de dios ⁊ los fus mandas 


mientos, Aſſy que po: los fus buenos 
enxemplos z doctrinas atrayga: Zilog 
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eaualleros 2 a todos los ſubditos a o⸗ 
bꝛas virtuoſas. Ca los fechos nobles 
del pꝛincipe ⁊ los enxẽplos buenos maſ 


traen alos ſubditos a bien fazer que los 


ſus mandamientos:ſegũd que dise clau, 
dio infoꝛmando al enperadoꝛ theodoſio 
diʒiendo fy algo mandas alos ſubditoſ 
pugna tu po? lo fazer primero z aquella 
023 todos pran enpos de ti. Ca a enren 
plo del Rey fe conpone todo el Repno. 
Nin los mandamientos tanto pueden 
mouer alos ſubditos como la buena vi⸗ 
da dl gouernadoꝛ bueno. Ca el pueblo 
mueue fe ſegund que fe mueue el pꝛinci⸗ 
pe, Onde nunca los nobles ꝛincipes 
mandaron cofa afus ſubditos:que ante 
ellos non la cunplieſen. Aſſꝝ como fizo 
el noble pꝛincipe gedeon: quando dixo. 
lo que ami vierdes fazer: aquello faʒed 
vos:ſegund que dize enel libꝛo delos jue 
ses al fereno capitulo, E efo meſmo dize 
jullio gefar. Ca nunca deʒia alos canas 


lleros Po: mas venio comigo.poꝛ raʒon 


que el trabajo que toman los caualleroſ 
conel pꝛincipe ſienpꝛe les ſemeja menoꝛ. 
E eſo meſmo leemos de ligurgid que nũ 
ca mandaua nada aſus caualleros que 
primero el non lo cunplieſe. Elo mae 
El nueſtro feño: principe vetos Reyes 
poque animaſe todos los fuyos a acos 
meter grandes cofas za ſofrir las vir; 
tuoſamente:pꝛimero començo a fazer z 
deſpues a deʒir:ſegund que dise fant lu⸗ 
cas actuũ primo capitulo, Quanto alo 
quarto que el Rey deue fer muy piado⸗ 
ſo:pareſce po: muchas razones, ¶ Lo 
ꝛimero poꝛq̃ es padꝛe dela tierra. (lo 
egundo poꝛque es tuto? del pueblo affi 
como de huerfanos. ¶ Lo tercero poꝛq̃ 
es aſſp como fiſico q̃ dene guareſcer los 
enfermos, ¶ Lo quarto poꝛque es çiz 
miento de toda la republica ¶ Lo qui 
to porque es cabeça que deue dar ſenti⸗ 
miento a todos los mienbꝛoſ. ¶ Lo fer 


to poꝛque es coraçon que deue dar vids 


a todo el cuerpo 7 ſalud a todo el repno, - 


E po: todas eftas razones pꝛueua ſene 


ca enel pꝛimero libꝛo dela demencia que 


el Rey veue fer muy piadoſo. E Sito ya 
diximos mucho de ſuſo enla ſegũda par 
te do poſimos muchos enréplos que fa 
ven a eſto. Onde vize ſalomõ:que la pie 
dad es verdadero oꝛnamẽto velos pꝛin⸗ 


cipes. E la purpura zla coꝛona en que 


pareſce el figno dela real maſeſtad ſien⸗ 
pze mueſtran piedad a manſedunbꝛe de 


dentro pel coꝛagon dl pꝛincipe. E dicho 
es de ſuſo quant᷑as ſon las maneras de⸗ 


la piedad 7 dela clemencia, Quanto as 
lo quínto deue fer muy juſticiero:pareſce 
po? lo que diʒe el fabio élos pꝛouerbios 
que la miſericoꝛdia zla juſticia guarvá 


al Rey. iEnpero la demencia afirma la 


ſu ſilla.do da a entender que el rep ally 
deue fer miſericoꝛdioſo que ſienpꝛe quar 
de juſticia. Ca ſin la juſticia non ſe po⸗ 


dꝛia gouernar ninguno repno fi 


egund 

dise fant aguſtin enel quarto libꝛo dela 
cibdad de dios. do dize que fin la juſticia 
todo el reyno es furto ⁊ robo. E ya diris 
mos de ſuſo quantas fon las partes dla 
jufticia a en como la deuen guardar los 

do poſimos muchos enrenplos 
deſta materia. Quanto ale fefto G deue 
fer muy magnifico ⁊ muy largo pareke 
po: lo que diʒe el fabio ẽlos pꝛouerbios 
alos dies 7 nueue capitulos:do vize que 
las riqueʒas bien partidas añaden ca 
crecienta a onbꝛe muchos amigos. Ca 
ſienpꝛe ſon los onbꝛes amigos de aquel 
los que les dan algo. E fp el rep ha mes 
neſter muchos amigos mas que otro nt 
guno:mucho le cumple ⁊ le conuiene de 
partir muy bien fus riquezas 7 {us als 
gos. E eſto fizo a muchos principes fer 
muy amados 7 muy poderoſos:ſegund 
& éta policrato enel tercero libꝛo alos 
quato»3e capitulos. do pone enxenplo $ 


Del tercero libꝛo. 


muchos Reyes a de muchos enperado 
res:aſſy como detiro a de alero a de o⸗ 
tros muchos:ſegund que diximos de ſu⸗ 
ſo. Quanto alo ſeteno q̃ veue fer el Rey 
muy amigable z muy graciofo a todos. 
Nareſce por lo que dise tullio que el be 
neficio es en dos maneras, Cla vna ea 
del arca: Æ la otra del alma ⁊ de virtud. 
¶ La primera eſta en var = en galar⸗ 
ponar, ¶ La ſegũda en amar ⁊ ſer gra 
cioſo a dar buena cara a todos. Onde 


valerio enel ſegundo libꝛo alabando a 
trajano diʒe:que quando le repꝛebendie 


ron fus amigos:que poꝛque era tan lars 
go 7 tan dadoꝛ n tan de buena cara a to 
dos. Reſpondio:que tal veue fer el en 
radoꝛ a todos ſus ſubditoſ qual le deſea 
par fy cada vno ve fus pꝛiuadoſ. E de 
ya pofimos muchos enrenplos de fis 
fo. Quanto alo octauo que el deue 
fer muy conbidadoꝛ a todos z muy de 
buen reſcebir a todos los hueſpedes:pa 
refce poz razon. Ca fy el buẽ reſcebir es 
mucho ð alabar en todos lof om̃es. el có 
trario es mucho ð denoſtar. Ca el Rey 


mucho mas que los otros deue ſer buen 
reſcebidoꝛ a buen conbidadoꝛ. Ca aſſy 


lo dize fat pablo.Amigos:pugnad po? 


O i a | 
so: 


nunca lo 1 — oluidar. Ca 

luguierõ m alos an oꝛque 
los reſcebierõ muy bien en Es cafas.af 
como abzabam % loth:ſegund que cuen 
ta enel geneſis alos die 7 nueue capitu⸗ 
los. E vefto poſimos muchos enréplos 
de ſuſo. Quanto alo noueno que due fer 


el Rey de grand paciencia parefce poe ' 


lo que dize fant gregoꝛio enel libro ðᷣlos 
moꝛales:do dise:4 la ¡paciencia es muy 
amiga del poderio. la qual due refrenar 
el principe penſando la ygualdad natu 
ral q̃ ha con fus ſubditos.la qual pgual 
dad le da a entender dios enla auctoꝛi⸗ 
dad ſobꝛẽ dicha. do dize G veue fer toma 


do el Rex del cento dela muchedunbꝛe 
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ð fus hermanos. E efto meſmo dise job 
Gel Rey nó veue deſdeñar de entrar en 
jupsio con ſu ſieruo. Ca el qᷓ fiʒo a el en 
el vientre de fu madꝛe:aq̃l fizo al ſieruo. 
E deſta ſufrencia en quantas maneras 

ha de fer de ſuſo lo dirimos do poſimos 
muchos enrenplos de muchos buenos 
Reyes que fueron muy pacientes, Quã 
to alo dezeno que dene ſer el Rey alun⸗ 
bꝛado cõ ſabiduria:pareſce poꝛ muchaſ 
razones. ¶ La primera es poꝛque nun 
ca podꝛia conplir las obꝛas aque es te⸗ 
nido find fueſe muy fabio a muy enten⸗ 


dido. ¶ La ſegunda es porque aſſyco⸗ 


mo la candela alũbꝛa al onbꝛe de noche 
poꝛque non cays enla foya:aſſp la fabi 
duria guía al onbꝛe poꝛque non caya en 
erro. Ca ſin ella todo onbꝛe es ciego. 
por efo oiro dios enla auctoꝛidad fos 
bꝛe dicha apꝛendera el Rey de vtero el 
nomio dela ley que quiere deʒir:repetira 
muchas veses en fu coꝛagon la ley ⁊ los 
mandamientos de dios tomando conſi⸗ 
go ſabios del linaje de leui.do da a entẽ 
der: que do el non es fabio enlas letras 
de dios o ſeglares:que tome cõſigo docs 
toꝛes ⁊ maeſtros quele mueſtren todo a 
quello que ba de faʒ er. E vefto poſimos 
de ſuſo muchos enremplos quando fas 
blamos dela ſabiduria. 
¶ Capitulo.x . do mueſtra qualef 
fon las cautelas del tirano po: laf 
quales pugna vefe guardar o ma 
tener fe en fu ſenoꝛio. 
+ Tleftecapitulo mueftra qua 
les a quantas fon las cautes 
las del tirano poꝛ las quales 
| | pugna de fe guardar o mans 
tener fe en fu ſeñoꝛio: Cõuiene de notar 
G eſtas arterias fon vies ſegund G aqui 
cuéta ¶ La pmera es matar los nobleſ 
los poderoſos temiẽdo q ſe leuãtarã có 
tra el: E avn en tanto crefce la fRauia 
del tirano G nd ꝑdona afus hermanos: 
¶ La ſegũda es deſtruyr los ſabios ca 


Segunda parte 


poꝛque ellos fazen ſienpꝛe contra razon 
querrian que non oui e Yip queleſ 
entendieſe ⁊ que todos fueſſen nefcios 4 
non pudieſen mouer el pueblo contra el 
a contra fus males. ¶ La tercera razon 
es: non conſentir las (ciencias ⁊ los eſtu 
dios temiendo q̃ poꝛ las ſciengias % po? 
los ſabios del repno fera repꝛehendido. 
| Quarta razon es:non ſofrir coms 
pañías nin ayuntamientoſ:poꝛque non 
tomen los cibdadanos amiftancas nin 
fianças del y meſmos. Ca teme ſiempꝛe 
po: los males que les fiso:que fe leuan⸗ 
taran contra el fy fueren amigos o fiarẽ 
defy meſmos. ¶ La quinta es:aner mu 
chas eſculcas poꝛ el reyno que le vengã 
ſienpꝛe a deʒir todo lo que faʒen los cib⸗ 
dadanos. Aſy que ſepa ſiempꝛe lo que 
Dizen o lo que faʒen. temiẽdo que le quer 
ran contradeʒir. porque quãdo ellos ſu⸗ 
pieren que les andan aſechando:non ſe 
ofen ayuntar contra el. ¶ La fefta ar; 
teria es deſtruyr todas las conpañias 2 
todas las amiſtangas mouiẽdo vandos 
a guerras entre los amigos ⁊ entre los 
caualleros a entre los pueblos, Zify que 
nin acuerden caualleros con caualleros 
nin ricos con ricos:nin pueblos con pue 
blos. E affy non ſe podꝛan leuantar cos 
tra el. ¶ La ſetena es enpobrecer los fis 
ditos en manera que ſean tan pobres 2 
tan meneſteroſos que ſienpꝛe aya de tra 


bajar po: fe mantener en guifa que non 


les vague comedir ninguna cofa contra 
la fu malvado ¶ La octaua ef procurar 
erridar los cibdadanoſen manera Gnd 
les vague de ſe leuantar contra el. 
nouena ef acomẽdar la guarda 8 fu ouer 
po a onbꝛes eſtraños. Ca non fe fia des 
los del fu reyno po? el mal que les faze, 
¶ La dezena es deſtruyr los que ſon en 
el repno:los vnos conlos otroſteniendo 
alas veses con los vnos porque deſtru⸗ 
yan los otros. iE aqui conviene de notar 
que el ¡Rep fase el contrario de todas ef 


tas arterias del tirano, Ca cõtra la pi 
mera: ſalua 7 guarda mucho los nobleſ 
a los poderoſos n todos aquellos de dé 
el fe puede apꝛouechar enel buen gouier 
no del rerno. Contra la ſegunda:ſalua 
n honrra mucho los ſabioſ 7 pꝛomueue 
los:poꝛque ellos conoſciẽdo las buenas 
ob2as del ey pnouzan el pueblo a as 
mar le ⁊ a obedeſcer le a ſeguir le. Cõ 
tra la tercera:el Rey pone muchos eſtu 
dios ð fdencias enlas cibdades a llama 
doctoꝛes 7 maeſtros que lean z enfeñen 
los eſcolares % faʒe les muchas gracias 
a vales grandes libertades poꝛque J 
talante de aprender a defer buenos, 
avn da de fus rentas:en que fe | 
mantener los eſtudios:⁊ fea honrradas 
fus cibdades. Contra la quarta cõſien⸗ 
se el Rey que ayan enlas fus cibdades 
buenas conpañias de mercadoꝛes zoe 
otros onbꝛes ⁊ plaze le mucho que fean 
amigos zquefien los vnos delos otroſ. 
ca fabe que todos le aman a quiere que 
todos fagam de ſu pꝛo:los vnos con los 
otros. Contra la quinta el Rey verda 
dero nd ha cuydado de auer eſcilcas en 
tre los ſus cibdadanos como quier que 
las ha o las deue auer contra los eſtra⸗ 
ños a contra los enemigos. E po: vens 
tura ayn po? otras razones due auer en 
cada cibdad algunos eſcudꝛifiadoꝛes q̃ 
fepan los fechos ð las cibdades:poꝛque 
pueda fazer jufticia enlo que cúple. Ló 
tra la fefta el verdadero Ney ha grand 
cuydado de procurar pas 7 abenẽcia en 
tre los cibdadanos. E fy ay alguna diſ⸗ 
coꝛdia pugna poꝛ los abenir:aſy que to 
dos tengan mientes al bien comun aſſy 
como el. Contra la ſetena el Rey fase 
mucho poz enrriáger fu repno a ſus db 
dadanos. Ca enla riquesa vellos zens 
los fus bienes:ſe tiene el po? rico a por 
bien andante. Ca ſienpꝛe tiene mientes 
al bien comun, E affy acrecienta quans 
to puede los bienes ð todos, Contra la 


Del tercero libro, 


cetaua:d verdadero Rey non pꝛocura 


aſus ſubditos guerras: ante pugna mu 
cho 
pe | 
pero que quando es menefter po? defen 
dimiento del repno bien dere q tomẽ ar⸗ 
mas para defender fus derechos, Con 
tra la nouena:el Rey ſiempꝛe quiere fer 
aguardado dlos ſuyos n non dlos eſtra 
fios. Ca fia mucho dlos fus naturales 
po: el bien que les ſienpꝛe fiʒo. Contra 
la vesena el verdadero Rey nó pꝛocura 
diuiſiones nĩ partes en ſu reyno ante fa⸗ 
še mucho po? las tirar quãdo las y ves 
n non quiere que contiendan los vnos 
conlos otros. mas el los aviene guarda 


do ſu derecho acada vno, E eſtas vies. 


cantelaf toma el verdadero ey contra 
las dies arterias ſobꝛe dichas dl tirano. 
Mas aqui conuiene de notar lo que di 
xo platon:ſegund que cuenta policrato 
enel quinto libꝛo al ſexto capitulo. Que 
platon quando efcudrifio bien las cons 
diciones del tirano: dito que efta es la 


peoꝛ condiciõ que puede ſer enel pꝛinci 


pe. Ca quando el poderío fe enſoberue 
contra los ſus ſubditos tal coſa es: co 
mo fy el tutoꝛ perſeguieſſe al huerfano. 
alfe como fy lo degollaſe con fu ars 
chillo. el qual tomo de fu mano para de 
fender le, Ca muy noble coſa es ⁊ muy 
bonrrada que el poderio comun guarde 
nt defienda alos buerfanos ⁊ alos q̃ nõ 
eden guardar fix derecho. Ca due fa 

er el principe que entonce guarda ofi⸗ 
cio de principe quando fe ayunta fielmẽ 
te con fis ſubditos afly como cabeça có 
fus miẽbꝛos. Ca femejante cofa es que 
3 poder fobzellos otros ſe enſo⸗ 
berueſca 7 les faga tuerto:como fi la ca 
bega ſe finchaſe en tanto que non la pu⸗ 
dieſen ſofrir = mieb20s o ſi la e 
con grand doloꝛ o có grad pena. diʒe 
mas platon que quãdo afiy es enferma 


la cabecasquela non pueden ſofrir los 


¿lastirar, Ca velas guerras fié 
efigne grand daño n grão mal. En 


mienbꝛos nt la puede guareſcer:tal vida 


como efta es peo? que muerte. Ca alos 


meſquinos non pa coſa mas pꝛouecho⸗ 
fa que acabar é q̃lquier manera fu mal 
andanca E todo efto vize contra el itira 


no que non ha enel mundo mago? muer 
tem mayo: mala andanca que beuir fo. 


9 8 tirano. E a vn todos los otros 
filoſofo 

Ca ariſtotiles vezia que es peſtilencia 
dela tierra:que non ha remedio ſy non 


poꝛ muerte del o delos que ſon en ſu po⸗ 
derio. E es toꝛuellino cõ que los onbꝛes 


fon turbados 7 eſpantados atribula⸗ 
dos. E ſeneca dise que es tal como el fifi 
co que reſcibe el ẽfermo acura ⁊ dale pis 
goña con que muera. E es tal como el fá 
gradoꝛ que ſangra ⁊ non ha tiento enla 
mano faſta que del todo echa al ombꝛe 
muerto, Ees tal como el cuſtodio vela 
jnſticia que toda la coꝛronpe.a como el 


theſoꝛero que reſcibe el algo en depoſito 


⁊ lo gafta o lo niega. dise policrato | 
es linaje de onbꝛes peſtilencioſo. E bien 


como la vela enla mar gabulle la naue 
a mata los onbꝛes.aſſy el tirano deſfaʒe 


la ſalud delos onbꝛes 7 deſtruye toda la 
comunidad. 


¶ Capitulo.vj.ð o mueira a qua 
les delas dichas cautelas del tira 


a 


no le aduzen todas las otras 74 


las obꝛas vel Rey fon mup bue 


nas ⁊ las del tirano muy malas. 


L filofofo a quatro caus 
- telas reduse todas las 0, 
tras ¶ La primera el que 


el tirano pugna quãto pue | 


depoꝛ fazer todos los fus 
fubditos fin fuerga zfin virmo porque 
nő pucod ni oſẽ leuãtar fe cõtra el.a po? 


efta razon ꝓcura qnto puede pa matar 


lof grade z lof poderoſoſ ðſu regno poz 


s denueſtan mucho al tyrano. 
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Segunda parre 


que los otros von ofen leuantar ſe con⸗ 


tra el z ponga enellos tal miedo coneſto 
que ſiempꝛe fean de flacos coracones 2 
medꝛoſos. ¶ La ſegunda el que pugna 
quanto puede po? fazer q̃ todos fus fub 
ditos fean fin ſabiduria a neſcios. Ca fi 
ouieſe p ſabiduria buſcariã muchas car 
reras para falir de fo fu mal ſeñoꝛio. E 
eſta es la raʒon poꝛque deſtruye los ſa⸗ 
bios a enbarga las eſcuelas n los eſtu⸗ 


dios 7 pꝛocura porque todos fus ſubdi 


tos fean neſcios zfin ſabiduria.¶ La 
tercera raʒon es poꝛque faʒe mucho que 
los fus cibdadanos z los otros fus fub 
ditos non fien defy meſmos. E poꝛ eſta 
rason non conſiente ayuntamientos nin 
compañías, E avn turba los ſubditos 
par porque ayan guerras a vandos 
entreſp poꝛque no puedan tomar ſobꝛe 
fy. quarta razon es q pugna poz 
enpobꝛeſcer los ſubditos z atoꝛmentar 
los en tal manera que nunca puedã 


par 
- far nin tomar remedio ſobꝛe los malef q 


refciben del. E po: efta razon pꝛocura 
guerras cõlos veʒinos 7 entre ellos por 
que ſienpꝛe eſten ocupados enlas armaſ 


a enlas guerras o peleas. Ea eſtas cau 


telas fe reduʒẽ todas las otras, Ca ala 
primera fe reduʒe la vna: que es matar 
los poderoſos:ala ſegũda fe reduʒẽ dos 
q̃ fon deſtruyr los ſabios a deſtruyr los 
eſtudios a las ſciẽcias. Ala tercera feres 
duzen cinco que fon non conſentir coms 
pañias nin amiſtangas:auer muchas eſ 
culcas 7 procurar guerras n enemiſtan⸗ 
cas de dentro del reyno a apn de fuera, 
Ala quarta fereousé dos q̃ fon 

los en batallas ⁊ en otros men de 

cada dia poꝛque nunca eſten de vagar 

para ver ſu mal a acomendar fus cuers 
pos a onbres eſtraños. ABas aqui con 

uiene de notar que nunca puede ſer nins 

guno del todo tirano. Ca tata efla mal 

dad del tirano que luego fe deſtruxe po? 

la juſticia de dios o poꝛ los onbꝛes que 


lo non pueden ſofrir. Ca el mat quãdo 
Pan 1 eS n non lo 
pueden ſo onbꝛes ſegund que di⸗ 
se ariſtotiles enel quarto libꝛo velas eti⸗ 
cas:nín ninguno pꝛincipe non puede ſer 
del todo ey. Ca tantas fon las bues 
nas condiciones dl Rey que feria tal co 
mo dios. E fy algũo fue bué Rey o rey 
acabado eneſte mundo fue lo por la 
cia eſpecial ð dios. Mas cada vno qͥn⸗ 
to mas fe arriedꝛa vela tirania:tanto es 
mejo: que pꝛincipe ⁊ quanto maf fe alle 
ga a ella tanto es peoꝛ. E poꝛ eſta raʒõ 
puſo el filofofo todas las buenas condi 
— — bue 
nas de gouernar. poꝛque po? effo pares 
deſen las malas del ti md. Ladd on 
trario pueſto cerca ól otro mas daramẽ 
te pareſcen. E affy viſtas las buenafcó 
diciones del Rey parefcen quanto mas 
las quanto de eſcuſar fon al Rey las 
del tirano. Mas aqui conuiene ð notar 
lo que dise {ant aguſtin enel ſegundo lis 
bꝛo dela cibdad de dios alos veynte ca⸗ 
pitules:que el Tey quando nó gnarda 
jufticia fase fe tirano. Ca del deue ma⸗ 
nar la juſticia aſſy como de ſuente:don⸗ 
de todos los otros tomen manera para 
gouernar. E poꝛ eſo dixo el ſabio enlos 
1 alos veynte z nueue capitu 
que el Rex jufto leuanta fis tierra a 
faʒe la bien andante. E el que non 
da jufticia piade la a deſtruyela. E fon 
quatro las maneras en como ha ð guar 
dar juftica 4[ La primera es guardan 
do las leyes de dios % coſtriñiiendo a tos 
edad e ee tener 
las a guarar laſ⁊ nõ leſciẽdo ley 
es fi non tales q̃ acuerden conlas 3 dios 
Ca todas las leyes ſon vanas:ſegund 
que dize fant aguſtin:ſi non tomaren fes 
mejanca velas leyes de dios.que quiere 
dezir:que todas las leyes que deſacuer⸗ 
dan delas leyes de dios fon malas. ¶ la 


ſegũda en judgãdo derechamẽte ſegũd 
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Del tercero libro, 


áquellás lepes ⁊ en ſeguiendo tas fentés 


cias dadas ⁊ juʒgadas po: ellas: ca dis 
3e fant Aguſtin:q̃ el rey ſirue al dios fo? 


mando leyes å manda el derecho % ves 


dando las q̃ mandã el contrarto:ca diʒe 
el fabio ẽlos ꝓuerbios al tercero capto, 
- Gpo: la ſabiduria de dioſ reynã los rey 

es: los q̃ faʒẽ las leyes po: ella juzgan 


el derecho. ¶ La tercera manera es en 
oyendo los pobꝛes zen examinãdo fus 
plepros zen arredꝛãdo las injurias des 
lloſ:a en cóftriñiendolos q̃ fazen tuerto 
a les cũplir ð derecho:ca 
todo buẽ rey a enxẽplo de traiano q̃ cũ 
plio efto ſegũd å cõtamos de ſuſo ¿noo 
pofimofla fu yſtoꝛia. ¶ La quarta ma 
nera es:en no tomãdo nada delo ajeno 
ni cõſentiẽdo Glo otre tome: en vevan 
do a en caſtigãdo los furtos las fuer⸗ 
gas zen dando pena alos q̃ paſſan 7q 

zantan las lepes: ca tovaseftás cofas 
guardã a crian la paz entre lof cibvada 


nos. E todo efto pone el decreto.xxxiij. 


q̃ſtione quĩta:⁊ alli pone q̃ el officio del 
rey efta en abaxar los malos:⁊ en bons 
trar los buẽos:ca las manos ð los omg 
po: mandamiẽto del principe fe gouier⸗ 
nan 2 có buena ley fe refrenã:ca efte pes 
cado grave delos omes malos creſoè en 
ayuda del tirano Gtiene lugar G no mes 
refce:z toma filla la qual no deue aver, 
E etra cibdades % feriorio a fuerga a to 


ma nombre de rey a no ha obꝛas de rey 


ante ha las contrarias: 7 alli pone mus 


chas coſas cõtra los tiranos 2 muchas 


alabácas delos buenos reyes. 
GE apto.rij.dO mueſtra ¿todas 


las maleaves å fon enlos malos 
principes todas fe ayuntã enla ti 


ranta: 2porwnvela deuẽ mucho 
eſcuſar los reyes. DET 
Qioe a ſentẽcia dtte caplo efta 
ten dos cõdiuſidnes. 
naes:que todos los maleſ ⁊ las 


deue faxen 


clxxxv 


coꝛrupciones E fon enlos malos pncipa 
dos todas fe spunea enla tirania: a eſta 
fe declara aſi:ca ay tres pꝛĩcipados bue 


nos tres malos aſi como diximos ù fis 


ſoꝛca fi repna vno a entiende enel biẽ co 
mun es dicho reyno o rey. E ſi entiende 
enel biẽ ꝓpio deſpꝛeciãdo el biẽ comun 
es dicho tirania:⁊ fi reynan pocos buez 
nos enel bié comũ:es dicho efte pricipa 
do ariſtocracia zes bueno: a ſi entiendẽ 
a fazer fe ricos es malo. E fy enſeñoꝛeã 
todo el pueblo a entiendẽ enel biẽ comũ 
tá biẽ delos mayoꝛes como delos meno 
res es efte bué pꝛĩcipado ves dicho bus 
en nc de pueblo o policía: 
E ſi entiendẽ a abaxar los mayoꝛes a ti 


ranijan no guardando ſuſticia efte pꝛĩ⸗ 
cipado es malo % es dicho democracia: 


qᷓ quiere desir coꝛrupcion o mal ſeñoꝛio 


de pueblo. Mas entre eſtos malos pꝛĩ 


cipados la tirania ef peoꝛ:ſegũd q̃ pane 
a el po enel quito Seas políticas: ca 
todas las maldades q fon enlos pocos 
q̃ enſeñoꝛean po: fe fazer ricos: o enlos 
miẽbꝛos q enſeñoꝛea po? abaxar loſ no 
bles a los honrrados todas fon aptitaz 
das enla tirania. Ca los pocos quãdo 
enſeñoꝛean por fer ricos a tres cofas tie 
nen miẽtes efpecial méte, La pmera es 
en dineros 7 algo. La ſegũda es en vis 
cios a deleytes coꝛpoꝛales. La tercera 
es en guarda de fus cuerpos, E la raʒõ 
deſto es poꝛq̃ todos aúllos å enſeñoꝛe⸗ 
an entiendẽ acreſcẽtar allo poꝛq̃ fe vee 
fer feos: 7 poꝛẽde el q enſeñoꝛea po? 
q̃ es bueno 7 virtuoſo ſiẽpꝛe entiẽde de 
creſcer en bienes a; virtudes.E los (en? 
ſeñoꝛean por fe fazer ricos ſiẽpꝛe entien⸗ 
dẽ ẽ allegar dineros Ml pai por 
defilos pocos enſeñoꝛeã por q ſe fagã 
ricos ſiẽpꝛe acreſcientã zallegan dine⸗ 
ros a riqueʒas:⁊ po? efto folamete quie 
refer ſeñoꝛes. tro filos pocos malos 
ſi entiendẽ a vicios? a deleytes:⁊ fi quie 
ren las riqᷓ;ʒas no „ 


Segunda parte 


poꝛq̃ apan vicios * delepfes coꝛpoꝛales 


có ellas. ¶ Lo tercero eſtos pocos maz 
los quãdo enſeñoꝛeã ponẽ grand guar? 
da en ſus cuerpos:ca poꝛq̃ ſe faʒẽ ricos 
velos bienes del pueblo robãdo lo a ðſ⸗ 
pechãdo lo:ſon muy mal quiſtoſ dl pue 
blo. E poꝛq̃ quierẽ fer ſiẽpꝛe viciofos a 
aver delectaciões carnales faʒẽ muchoſ 
tuertos a fus cibdadanos:no fola méte 
tomãdo les lo fupo:mas avn enlas mu 
geres a enlas fijas por ſeguir fus apeti⸗ 
tos malos a fus delectaciones carnaleſ: 
a afi fon muy aboꝛridos del pueblo. E 
no fiando del pueblo ponẽ muy grand 
arda eñl fu cuerpo temiẽdo q le mata 
rã:aſſi como aq pone enxẽplo ẽ dioniſio 
tirano. E todos eſtos males que ſon en 
los pocos malos quãdo enſeñoꝛean to? 
dos fon ayũtados enel tirano:ca el entiẽ 
de ſiẽpꝛe a fazer ſe rico zaver dineros € 
qualquier manera 4 pueda:quier ð bié 
quier de mal:ca no cata fino alo ſuyo. 
Otroſi no tiene miẽtes ala honrra nia 
biẽ:mas a delectaciões carnaleſ. Lo 
tercero po? los muchoſ males q fase po 
ne muy grand guarda enel fu cuerpo te 
miendo fe de muerte: E afi parefce q to⸗ 
dos los maleſ dlos pocos ſeñoꝛeſ G mal 
ſeñoꝛean todos fon ayũtados enel tiras 
no. E efo meſmo todas las maldades q 
ſon enlos muchos o enel pueblo quãdo 
mal enſeñoꝛeã no guardãdo juſticia nin 
a cada vno en ſu eſtado todos ſon ayũ⸗ 
tados enel tirano:ca ſi el mal pueblo a⸗ 
pꝛemia alos mayores? alos nobles:eſo 
meſmo faʒe el tirano. E avn mas q̃ p 
na po? los matar ſegũd ꝗᷓ dicho es ð ſu 
fo. ¶ Ta ſegũda concluſiõ es: 4 mucho 
fe deuẽ guardar lof reyes q̃ el fu ſeñoꝛio 
no fe toꝛne en tirania. E efto aſaʒ pareſ⸗ 
ce por lo que dicho es. Lo vno por las 
maldades ſobꝛedichas â fe encierrã ens 
ellas:las quales deuẽ mucho eſcuſar loſ 
reyes afi como dicho ef:lo al poꝛq̃ los ti 
ranoſcõ efto pierdẽ el repno òl cielo poz 


los males q̃ fase. avn eñſte mũdo nũ 
9 dia bueno poꝛq̃ ſiẽpꝛe eſtan a 
ſoſpecha de mal z a grandes peligros, 
Ni avn eneſte mũdo ba tantas riqʒas 
los tiranos como los vdaderos reyes: 
ca faʒẽ muchas expẽſas fin poo. Ea vn 
mas dá de grado los pueblos alos $04 
derosreyes (los otros lieuã vellos poz 
malos fueros:o robãdo los o deſpechã 
do los:⁊ ſiẽpꝛe fon en mapo: mẽgua los 
robadoꝛeſ : los ðſpechadoꝛes q lof ver 
daderos reyes:ni avn ba tan grãdes de 
lectaciones los tiranos como los reres: 
ca muy grand delectaciõ es aver ami⸗ 
gos muchos % fer amado de todos: las 
quales delectaciones buenas oꝛdena⸗ 
das ha el rey q̃ no puede aver el tirano 
qᷓ no fia de nĩguno z es mal quiſto de to 
dos. ¶ E aqui conuiene de notar q̃ los 
Bos a los fantos todos vienẽ armãdo 
ecõtra la tirania: a los phos fearman 
có raʒones z los ſantos po? virtudes. 
Quãto alo primero ay dos razones có 
Glos mata alos tiranos, La pᷣmera 
es: q ellos deſtruyẽ vn reynado muy no 
ble q̃ es el reynado del alma:⁊ mara vn 
rey cegandolo 2 deſcõponen vna repna 
deſoꝛdenãdo lan ðſnudãdo la. El rey es 
el entendimiéto (ellos ciegã no fegnien 
do raʒõ: a la reyna es la volũtad g ellos 
deſoꝛdenã deſpojãdo la de virtudes: E 
afi ellos matando eſte rey a eſta repna 
mara afi meſmos ⁊ fon traydoꝛes azma 
los afi meſmos. ¶ La ſegũda raʒõ es: 
G nĩguno no puede deftruy? el bié comú 
qᷓ no deftruya el ſuyo ꝓpio:ca enel bien 
comũ ſe encierra el bien pꝛopio de cada 
vno:aſſy como el meno? fe encierra en el 
mayor: E afi los tiranos deſtruyẽdo el 
bié comú deſtruyẽ afi meſmos: ca enpo 
bꝛeſciẽdo los pueblos enpobꝛeſcẽ aſp:a 
ꝑſeguiẽdo los ſabios ꝑſiguẽ a fu reyna 
do. ¶Quãto alo ſegũdo dise fant Agu 
ſtin enel quĩto dela cibdad de dios alos 
treze caplos:q̃ oꝛdẽ derecha es: que po? 
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las virtudes:cada vno paſſe alas hon⸗ 


rras:ca dos cafas eſtauã enel capitolio. 


La primera era de virtud. E la ſegũda 
de honrra:las les cafas tenia los gẽti⸗ 
les po: dioſes z po: deeſas: 2 po? la cas 
fa de virtud era la paſſada ala cafa dla 
honrra:a dar a entẽder q̃ po? virtud de 
ue ome venir a honrra⸗ a ſeñoꝛio a non 


poꝛ ambiciõ ni po? engaño ni po? fuer» 


ni po? tiraniãa. E elo meſmo fant Je 
ronymo cuẽta enla epiftola vltima: que 


Tullio dise de ceſar:q̃ quãdo quifo hon 


rrar a algunos tiranos q̃ no era dignoſ 
de honrra:no bonrro a ellos mas hon» 
rro las fus veſtiduras q̃ era enſuziadas 
poꝛ los mereſcimientos:ca ellos las ſus 
veſtiduras q̃ erã las ſus dignidades de 
ſtoꝛpauã con fu maldad. E eſſo meſmo 
vize fant Bernardo enla epiftola q em⸗ 
bio al papa Eugenio:deʒia: quel rey fin 
mereſcimiẽto tirano que ſeya ela filla 
ef tal:como el ximio que efta en alto que 
quãto mas ſube:tanto mas le pareſcen 


fus verguẽgas:biẽ afi quáto el rey tira⸗ 


no es mas enſalgado: táto mas pareſcẽ 
a todos ſus toꝛpedades ⁊ todos ſus deſ 
merefcimientos. Eſo meſmo Boecio en 
el tercero libꝛo dela conſolacion al Grto 
capło diʒe:que non es dubda q̃ los maz 
los pricipes poꝛ las dignidades aſom⸗ 
bꝛadas q han:que reſcibã algũa revere 
cia. Empero las fus honrras traen los 
a muy grandes nrras: ca poꝛ alli 

reſcẽ mucho los fus ðſmereſcimiẽtos 

dize mas q có razon es eſto:poꝛ q̃ los 
tiranos dan alas dignidades lo q ellas 
dan a ellos:ca ellas mueſtrã los po? to? 
pes ⁊ po? feos:E afi ellos alas dignida 
des enſuzian las ⁊ ðſafean las en fi mef 
mos: quiere desing affi como las digs 


nidades deſafean alos tiranos: aſſi los 


tiranos alas dignidades:ca ellas nofó 


feas de ſuyo mal ellos las fazen feas en 
fi meſmos. E poneenremplo que Kaz 


tulo poeta al tirano Genus; quando lo 
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vio feer enla filla judiciaria llamo le ha 
dꝛuba pueſta en alto eſpinaʒo. E quiſo 
desir que eſtaua ela filla el hadꝛubado 
oel gibofo:ca no ha tá mal hadꝛuba co 
mo la dela voluntad. 3 


¶ Capło.xiij. do mueſtra en qué 
tas maneras los ſubditoſ aſechã 
alos tirgnos:7 poꝛẽde mucho fe 


veuen guardar los reyes de tira / 


nizar, | 

ma vida delos tiranos es 

LA we muy peligroſa poꝛ Q ſiem 

pee los ſubditos les aſe⸗ 
(chan do pueden vengan 

pr (e ilos. E pone el pho en 


el quíto velas ethicas feys razones por 


que le aſechan. ¶ La pmera es: pozel 
grand temo: que han:creyẽdo q̃ no pos 
dꝛan efcapar de fus manos, E poꝛende 
có deſperacion alas veʒes acometen le 2 
matan le. conteſce les aſi como alas be 
ſtias que poꝛ que temen al om̃e aſechan 
le zcomete le temiẽdo (les fara alguno 
mal o las matara ¶ La ſegũda es:poꝛ 
ꝗᷓ leba muy grão ſaña po: los tuertof a 
po: las injurias q reſcibierõ del. E por 
ende naturalmẽte deſeã de fe vẽgar del: 
ca grad plazer es tomar vengáca dl ma 
lo:⁊ poꝛède lo acometẽ pa fe vẽgar del. 
£ La tercera ra30 eſ:poꝛ q̃ los tiranos 
fast tales cofas poꝛꝗᷓ fon mucho de mes 
noſpꝛeciar:ca no ha cuydado de coſa dl 
mũdo fi no de aver delectaciones carna 
les. E poz la mayor pte fon deſtẽpladoſ 
en comer zen bener zen fecho de muge 
res: a por eſto alas vezes los fubditos 
ðſpꝛeciando los acometélos? mata los 
E pone el phoenréplo en todos los 
repes tiranos q̃ murierõ afi. El vno fue 
de ſardanapalo:⁊ el otro dioniſio. All p 


mero mato vn cõde:a al ſegũdo mato o 


tro q̃ deʒian dion.⁊ pa poſimos de ſuſo 

las yſtoꝛias ðſtoſ. La quarta es:poꝛ 

raza dai a 
) 


Segunda parte 


chos verẽdo q̃ el tirano no tiene ojopa 
bonrrarlos ſubditos fino po? la fu hõ⸗ 
rra 7 po: la fu gloria acometẽ los pa al 
cancar la fu honrra. E effo mefino vey⸗ 
endo G no tiene ojo fino po? llegar dine 
ros ⁊ algos acometẽ le ⁊ matã le po: as 
ver fus theſoꝛoſ. ¶ La quita es poꝛ mo 
ſtrar grandeza de coracd queriendo faz 
ser fecho marauilloſo algũos de grãdeſ 
cozacones mata al tirano:maguera (es 
los ſepan q̃ no podꝛan eſcapar.¶ La 
fefta es po: librar la tierra de grand fer 
uidũbꝛe:⁊ po: todas eſtas cofas ponen 
aſechos los ſubditoſ alos tiranos.⁊ poz 
ende los reyes deuẽ ſe mucho guaroar 
de tiraniʒar pozGlos no aſechẽ ſus ſub⸗ 
Ditos ni biuã en tantos peligroſ. Mas 


aqui cõuiene ð notar q̃ ay dos maneraſ 


de tiranos: ca algũos tomá ſeñoꝛio po? 


r fuerça al qual no han derecho. E ðſtos 


dise policrato enel tercero libro pmo ca 


pitulo. que differencia ay entre ei tirano 
Nel principe: ca el vno entra por fuer 


a nunca obedeſce a ninguna ley nin ha 
cup dado de gouernar maſ de apꝛemiar 
n ſojuʒgar. E a eſtoſ tales no es pecado 
niguno delos matar: mas ante es dere⸗ 
cho ſegũd q̃ visé las lepes ſeglareſ.mas 
el pꝛidpe o el rey obedeſce ſiẽpꝛe ala ley 
n pugna poz fe fazer ſieruo de dios ⁊ de 
la ley a da raʒõ deſto:ca el G tomo pode 
rio de dios ſirue alas leyes a ala jufticia 
es miniſtro a ſieruo dl derecho. Naf 
aquel å toma el ſeñoꝛio po? fuerca def: 
truye los derechos z ſomete las leyes a 
fu volũtad a a fu aluedꝛio malo. E por 
ende cdo razon fe arman todos los dere⸗ 
chos cõtra aquel q deſama las leyes. iE 
afi con derecho le puede matar qͥlquier 
ſegũd las leyes: z efto meſmo vize tulio 
enel tercero libꝛo delos officios al ſeteno 
capto. Mo nos cõuiene a nos aver com 
paiita có los tiranos:mas ðuemos par 
tir nos dellos:ca no es cõtra natura deſ 
pojar los z robar los fi pudieremos: ca 


a vn mucho buena cofa es "mp equal 
en matar los: ca eftelinajees peftilecioz 
ſo a malo zes de tirar dela comunidad 
delos omes. bien afi como tajan alguos 
miẽbꝛos quãdo no han ſangre ni eſpiri 
tu ningũo z fon podꝛidos:en manera q 
enpeſcen a todos los otros miebrosialt 
efta crueldad de beftía es de tajar a de 
cortar dla comunidad dlos om̃s. ¶ Lo 
füorg er a eu ing que 
ö pueftos enel repno legítima mére: 

ã vſan mals fu officio. Eeſtos tales de 
uen fe mucho guardar velas obras dt ti 
rano:ca el rey qndo no es juſto ni quar 
da jufticia no es rey masestirano.£ ez 
ftas obras pone fant Aguſtin enel ſegũ 
do libꝛo dela cibdad de dios alos veyn 
te caplos:do pone ocho obras del tira > 
no, La primera es:apꝛemiar el pueblo 
có leyes tuertas. La ſegunda es agra⸗ 
uiar le cõ tributos malos ⁊ cõ ſeruicios 
a cõ pechos deſcõuenibles. La tercera 
es:deſpoſar el pueblo ð fus bienes, La 
quarta es:atoꝛmentar le en obꝛas deſcõ 
uenibles:aſi como é fazer caſtillos q fo? 
tálesas para robar la tierra o pa fazer 
mal dellas. La quita es:no defender el 
pueblo o las cibdades delos enemigos 
o delos que les mal faʒẽ a tuerto. La ſe 
ſta es: poner adelantados o alcaldes o 
merinos malos que no guardẽ juſticia. 
La ſetena es cófentir les 4 roben a que 
defpojen el pueblo 74 fe fagã ricos ðlo 
ajeno , La octaua es fazer tuerto alos 
ſubditos enlas pfonas con denueſtos z 
con menoſpꝛecios. E enlas mugeres z 
enlas fijas zenlas pariéras po? cũplir 
fus delectaciones malas: zacuerda bié 
fant Aguſtin có los dichos del pho fez 
gund que parefce po? las cofas ſobꝛedi 
chas. E aquí cõuiene ð faber q̃ dios ha 
muy grand aboꝛrencia delos tiranos ſe 
nd á pareſce po: todas las fantas es 
cripturas. Onde ẽlos pꝛouerbios alos 
diez a ocho capítulos dise:que el pꝛinci⸗ 
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malo que eſta ſobꝛeel pueblo pobꝛe: los otros buenos repes, E otroſi mueſ⸗ 
x dcaboillo fin — ap mia a mu tra el daño que aueran eneſte mũdo los 
chos po: calũnias a malas inaneraſ. E tiranos: ca algunas vezes pierden poz 
dize alli el ſabio:q̃ eſte tal pꝛincipe eſ tal la tirania el repno:feguno que dize Dios 
como leon que bꝛama:a como oſſo fam enel eccleſiaſtico al deʒeno capitulo, E 
bꝛiento que ſiempꝛe tiene ojo ala pꝛea: reyno paſſa de gente a gete a de vn rey 
ta vn querellãdò fe dios dllos diʒe poꝛ a otro poz las maldades 7 po? los tuer⸗ 
playas pꝛimo capítulo. Los tus pꝛinci tos: poꝛ los engaños que fazen, Zili co 
pes fon de ninguna fe a de mala verdad mo pareſcio po: Saul: quando perdio 
fon compañeros velos ladꝛones ⁊ to- el reyno poꝛ las maldades q̃ fiʒ:ſegũd 
dos aman dones ⁊ andan en pos lo aje que cuenta enel primero libꝛo delos rey 
no. avn deſtos tales fabla Seneca es alos quinze capitulos, E effo meſmo 
enel tercero libꝛo delas queftiones natu de roboan:q̃ po? la tiranía perdio grao 
rales enel mero capitulo: do dise, Ame parte del pueblo ⁊ lo mas del. ſegund q 
jo: cofa es de alabar las obꝛas de dios ¶ dize en el tercero libꝛo velos repes a los 
q los furtos o los robos de Felipood doʒe capitulos. Das el daño que aue⸗ 


Alexandꝛe o de Anibal a de todos los 
otros tales. E mueſtra qual es la mejo? 
cofa q̃ pueda fer enlas obꝛas ðlos oñs: 
ca no es cũplir la mar de flotas: ni enla 
ríbera dela mar bermeja poner ſus ſe⸗ 
ñas:ní quãdo fallefce la tierra andar of 
errado ſobꝛe la mar grave z buſcar alli 
lo ĝ no ſabe: como fizo Zlleranoze:mas 
la mejo? cofa es juzgar có el entendimiẽ 
tosca no ay mayo? vitoꝛia q̃ domar afii 
meſmo a vencer los pecados, Mas el 
pꝛincipe noble zjulto guarda fe delos 
males ſobꝛedichos:pẽſando q̃ es padre 
dela tierra ſegund que dicho es. Ca el 
pho enel octauo delas ethicas dize: que 
tal cõparacion es del rey alos ſubditos 
como del padre alos fijos n como dl pa 
fto? a fus ganadofica afi como el padre 
Neue aver cuydado Delos fijos: a el pas 
fto? velos ganados:aſi el rey de ſus fub 
ditos. E enel deuteronomio mueſtra diz 
os: qual es la merced temporal qᷓ el fas 
3e alos buenos repes: ca ðſpues q pufo 
todas buenas condiciones del rep q diz 
3€:q el fu gualardon fera enla tierra rey 
nar po: luego tiempo el a los que vinie 
ren del. Ela merced que reſcibira en el 

cielo ferg reynar con el rey delos repes 
para ſiempꝛe jamaſ:aſi como David 4 


ran enel otro mundo ſera q̃ auerã muy 

cruel jupzio a danacion perdurable: ca 

los poderoſos apoderada mente ſeran 

atoꝛmentados ſegund que díse en el li⸗ 

bꝛo dela ſabiduria al ſeſto capitulo. 

¶ Caplo.xiiij. do mueſtra q̃ mu / 

cho deuẽ eſcuſar los reyes q̃ non 
tiranizen ni fean tiranos po: ¿en 
muchas maneras ſe coꝛrompe 2 
fe deſtruye la tirania lo que no fa 


ende la tirania quanto mayoꝛ es tanto 


menos dura: ca las maldades ＋ few 


Segunda parte 


ella encierran no la deran durar: a la ra 
zon dto es:poꝛq̃ el tirano nũca guarda 


jufticia:  quáto menos la guarda tãto 
menos dura:ca la juſticia mãtiene el pa 


cipado. E afi quãto mas fe arriedꝛa cas 
da vno della:tanto mas ayna pierde el 


pricipado. La ſegũda fe declara afi: 


ca el biẽ nũca es cõtrario del bien:porg 
el bien ſiẽpꝛe viene de vna guiſa zoe v⸗ 
na manera:mas el mal es contrario vel 
mal poꝛque viene en muchas maneras: 
verbi gratia. Tirar biẽ al hito ſiempꝛe 
cõteſce de vna guiſa:ca los G i dere 
cho de vna guila Jancá ⁊ todos lançan 
biẽ: mas lãgar mal o tuerto puede fer en 
muchas maneras % cõtrarias las vnas 
delas otras:ca langar a dieſtro es cõtra 
rio del ſinieſtro:a lançar arriba es con⸗ 
trario de langar faza aynſo a langar a? 
delãte es cõtr ario ð lançar a proz todo 
es mal lácar:bié afi elon buẽ pꝛĩcipado 
no es córrario de otro bueno: mas es có 
trario del malo:mas el malo es contra⸗ 
rio de otro malo zes contrario del bue 
no. Ca el mal principado dela tirania 
es cõtrario del mal pꝛincipado del pue⸗ 
blo. a afi Gndo el pueblo tiraniʒa cótra 
el tirano no puede ſufrir fuf maleſ ðöſtru 
pe le:a vn tirano óftrupe ⁊ mata a otro 
tirano.⁊ afi parefce q̃ en muchas mane 
ras fe puede ðſtruyꝛ el mal pꝛĩcipado o 
la tiranía ¶ La tercera fe dclara aſi:ca 
no ſolamẽte ſe puede deſtruyr:la vna ti⸗ 
rania poꝛ la otra o po? las otras contra 
rias: mas avn puede ſe deſtruyꝛ poꝛ el 
buen pꝛincipado o poꝛ el buen rey: ca el 
mal no ſolamente es contrario del mal: 
mas avn es cótrario del bien. afi por 
el buẽ pꝛĩcipado o poꝛ el buẽ rey ſe pue⸗ 
de deſtruyꝛ la tirania o el tirano. E aſſy 
pareſce que el tirano ha muchos enemi⸗ 
gos q̃ le pueden matar: ca algunas ve⸗ 
zes le mata otro mal pꝛincipe: alas ve? 
zes el pueblo:alas veses el bué principe 
no cõſentiẽdo la fu maldad. E por eſtas 


rasones todaſ:ſe dette guardar el rey de 
no tiraniʒar:poꝛ no venir a tantos pelí 
gros. Mas aqui conuiene ð notar que 
los peligros del tirano fon tantos 7 de 
tá malas maneras:que todo ome fabio 
fe deue guardar dllos: ca diʒe Tulio en 
el tercero libꝛo dlos officios que mucho 
es malandante la vida del tirano: ca tå 
llena es de miedo que nunca puede bes 
uir ſeguro:ca dela vna parte teme el ter⸗ 
remoto de dios ⁊ dela otra parte el ter⸗ 
remoto del pueblo z dela otra los bue⸗ 
nos:que aſi como ha poꝛ enemigos a to 
dos aquellos a quien fiʒo tuertos ⁊ ma 
les:aſi ha poꝛ enemigoſa todos los bue 
nos a quien peſa delos males que fase, 
E pone enxemplo de vn rey tirano: que 
tamaño era el migoo Gavia ð todos lof 
om̃es: que avn al alfajeme no conſentia 
coꝛtar el cabello ni faʒer la barba:temiẽ 
do que le matariã ⁊ quemaua el cabello 
vela barba con vn carbon encendido. ? 
eſte fue dioniſio tirano ð quiẽ fablamos 

de ſuſo:⁊ efto meſmo vize Boe 
cio. E otro enxẽplo pone Tullio de 21: 
lexandꝛe ferreo q̃ nunca oſaua entrar en 
la camara de fu muger:faſta q̃ vn cava 
lero armado entraſſe veláte3l a eſcodꝛi 
iar las arcas delas mugeres:ſi avia p 
algund cuchillo o alguna nauaſa o traſ 
los ðſtaſos li aviaty algũd dardo o al⸗ 
gũa arma:ca avia miedo q̃ le mataſſen 
de noche. E en cabo lo å temio aq̃llo le 
conteſcio: ca la fu muger lo mato po? la 
ſoſpecha q tomo ðlla. E valerio eril pos 
ſtrimero libꝛo pone otro enxẽplo:do cuẽ 
ta de maſimiſa el rey: G no fiaua fu cuer 
po de ningũd ome ⁊ faʒia fe guardar a 
canes:tá grave era el miedo q avia q̃ le 
matariã los om̃s. E deſtos fablamos 3 
ſuſo en otra materia:mas poꝛque fuerõ 
tiranos poſimos aqui enxemplo para 
enfozmar los reyes como ſe han de gu + 
ardar de tirania. Lo vno poꝛ beuir ſe⸗ 
guroſ: Lo al poz reynar luẽgamente:⁊ 
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id mas pridpal po? aver buena poſtre⸗ 
meria:las quales coſas no pueden aver 
los tiranos po? el jup ia de oios. 
¶ Capitulo.xv. do mueſtra qua 
les fon aquellas cofas q ſaluan el 
ſeñoꝛio a el reynado.⁊ q cõuieue 
alos reyes de fazer para á fe puet 
dan mantener en ſu reynado. 
One el philoſopho efil qui 
co dlas politicas dies cofas 
l que ſaluã la policía zel rey 
noi las les conviene al rey 
de fazer para q̃ fe pueda fal 
nar en fu reynado. ¶ La pꝛimera es: qᷓ 
no cõſiẽta eñl reyno ni enla 1 
ños tuertos o males: ca fi muchos fue? 
ren egualã ſe a vn grãd tuerto o a grãd 
mal:aſi como muchas expenſas peque⸗ 
ñas fe egualã a vna grande. E a vn por 
razon q el que menoſpꝛecia lo poco ay? 
na cae enlo mucho. La fegunda cofa 
es: bien vſar delos que fon enel repno 2 
dlos cibdadanos poniẽdo los ¿hórras 
zno les faziendo tuerto. a vn fi lo mes 
reſcen poniendo los en officios a enſeño 
rios:⁊ eſto no ſolamente mantiene la po 
licia:mas avn el repnadò:a faʒe lo mas 
durable ſegund q̃ oise el pho enel pᷣme⸗ 
ro delas políticas. ¶ Lo tercero es:me 
ter miedo de guerras alos que ſon en la 
cibdad o enel repno: a vn q̃ el miedo no 
ſeaverdadero:ca efto faze alos cibdada 
nos fer mas en pa3 a obedecer mejo: al 
pꝛincipe.Enxẽplo vefto ay enlos roma 
nos que quando no ouieron guerra cõ 
los de fuera ouieron la entre ſi: ſegund 
q̃ diximos de ſuſo. E efta cautela es p20 
nechoſa a dos maneras de pꝛincipes. 
La vna es:quando el pꝛincipe es eſco⸗ 
gido de Os lidiadoꝛes 7 de omes aco⸗ 
ſtumbꝛados de guerras q fon tales coz 
mo el eſpada q̃ quãdo eſta mucho enla 
vapna fase fe oꝛinienta ⁊ quando la faz 
cau amenudo pierde la ozin: z tales po? 


clxxxviij 


que ſean mas obedientes al pꝛincipe ſiẽ 
pꝛe les veue el poner temoꝛes & peligroſ 
de guerra:ca ſi eſtouieſen ocioſos toma⸗ 
rian oꝛin a traſpaſarian cótra el pꝛinci⸗ 
pe. La ſegunda manera es: quando el 
pꝛincipe es eſcogido de nueuo: ca cõtra 
eſte ſe leuantã mas ligeramente los cib⸗ 
dadanos. E poꝛq̃ no fe leuantẽ es buez 
no de les meter miedos de guerras % de 
peligros:mas do el pꝛincipe es natural 
⁊ ſiempꝛe el z los donde el viene fueron 
ſeñoꝛes:alli novale mucho efta cautela, 
¶ La quarta cautela es:excuſar q non 
ayan cõtiendas entre los ricos om̃s en 


tre los nobleſ poniendo les lepes q̃ no o 


fen cõtradeʒir:ca fi po? ventura ellos có 
tendieſen o ouieſen aſonadas öſtruyꝛ fe 
ya po: yel repno, ¶ La quita es:tener 
mucho mientes como ſe han aquellos a 
quiẽ el rep bonrro z pulo en oficios o en 
dignidades. E alos q biẽ fe ouierõ en es 
llas pꝛomouer los a mayores honrras 
a a mayoꝛes fefiorios:7 alos que mal ti 
rar los dellas. E ſi poꝛ auentura tal fue 
reel mal d mereſcan muerte matar los 
po: ello. ¶ La fefta es:no dar grand fe 
fioꝛio a ninguno pꝛĩcipe:poꝛq̃ no fe pue 
da levantar contra el rey: ca efta caute 4 
laes pꝛouechoſa quanto a aquellos de 


quiẽ el rep no ha grand pꝛueua:ca tales 


no deuẽ ſer pueſtos adeſoꝛa en grand ſe 
ñozo:ca la grad vẽtura⸗ el grano ſeño 
rio mucho coꝛrompe las volũtades de⸗ 
los om̃s a mal fazer ¶ La ſetena es:a⸗ 
ver grand amo: al biẽ del reyno: ca el q 
mucho ama la cofa ſiẽpꝛe teme q le aca⸗ 
eſcera algund peligro:⁊ temiendo ſiẽpꝛe 
toma conſejo ſobꝛe lo q̃ puede acaeſcer: 


ca el temo? fase alos omes tomar conſe⸗ 


jo ſegũd q̃ diʒe el pho eñl ſegũdo dla re 
thovica. E efo meſmo vize Ha bío que 
alli es ſalud donde fon muchos cófejos 
a aſp el rey cõ los buenos conſejos po⸗ 
dꝛa ſaluar el repno ⁊ guardar lo de pelí 


gros. ¶ La octaua es aver. 1 


itt} 


Segunda parte 


nil po? el qual puede fazer juſticia velos 
malos a caſtigar los maleficiof :ca la ju 
ſticia mantiene las cibdades zel repno: 
E pa efto veue tener en cada lugar mus 
chas eſcuchas ? muchas eſculcas que le 
vengá ſiẽpꝛe desir lo qᷓ faʒẽ los cibdada 
nos:⁊ deue mucho pugnar poꝛ ſaber co 
mo biue cada vno enla cibdad:ca el que 
no puede dar razon de fu vida 2 non ha 
nada enla cibdad ni ha meneſter donde 
fe mãtenga:ſeñal es q bine velo ajeno o 
de furto o de robo. ¶ La nouena cante 
la es:q̃ el pꝛĩcipe fea muy bueno a muy 
virtuoſo: ca mayo: virtud ba 

el gouernadoꝛ dela cibdad ⁊ del repno 
Gel cabdillo vela faʒienda: ſegund q̃ di 
ve el pho enel quinto delas políticas. E 
cierto es Gel cabdillo dela faʒienda des 


ue ſer pꝛouado 2 vir. noſo.a mucho maf 


el gouernadoꝛ del repno: conuiene (fea 
muy virtuoſo a muy jufto 24 fea tal co 
mo medio vios: ca afi como liena auẽta 
ja delos otros en dignidad:aſi la deue ð 
leuar en bondad pa ſaluar el biẽ comũ 
dl reyno. ¶ La desena es: faber fu efta 
do a ſaber ¿les la policía zel gouerna⸗ 
miẽto ſobꝛe (es pueſto:⁊ quales cofas 
le deuẽ ſaluar o coꝛrõper. E eſto pova 
faber el rep po? grad vſo. ca quando als 
gũo mucho pꝛueua los negocios ðl rey 
no bié puede pẽſar q les colas ſaluan el 
buẽ eſtado del repno o quales lo coꝛrõ⸗ 
pen. E pa efto aver cõuiene les de pẽſar 
muchas veses enlos fechos q 
ró enel repno:como fuerõ juzgados” co 
mo fue guardado ¿los tiépos paſſados 
el mejo? eftado dl repnado, Eeñſta ma 
nera ſabꝛa el rex como ha de gouernar 

el reyno:⁊ quales cofas le ſaluan a qua 
les cofas le dañan.E aqui cõuiene ð no 
tar lo q̃ diʒe ſant Aguſtin enel libꝛo de⸗ 
las dose abuſiones pnfozmando al rey: 
do diʒe:q̃ el fefto grado de abuſiõ es fez 
fo? ſin virtud:ca no apꝛouecha nada a 
per poverio de enſeñoꝛear ⁊ no ayervir 


malo po? el cõtrario:do diʒe 


conteſcie⸗ 


tud pue ſeñoꝛ. vise mas q tres co 
{as fon meneſter al ſeñoꝛ: G fon aver tes 
mo? a amoꝛ a oꝛdenaciõ:cà fino fuerea 
mano el ſeñoꝛ a temido nũca fera guar, 
dado el fu oꝛdenamiẽto ni el fu mandas 
miẽto. E poꝛẽde poꝛ beneficios deue ps 
arar la volũtad delos om̃s pa á fea a4 
mavo 4 por vengácas a8 a noð 
los tuertos q a el fueró fechos.mas po? 
cõplir juftida enla ley de dios faga mu 
cho q̃ fea temido, Otro fi quãdo todos 
los ſus cibdadanos tienẽ mientes a el q̃ 
el tenga miẽtes a dios : ayũte ſe cõ aq 
ã le pufo en el ſeñoꝛioꝛa lo eſcojo afi cas 
mo mas fuerte pa leuar las cargas lof 
otros ¶ E = muy buen enréplo Gd 
palo q eſta fincado enla pareo fi no fues 
re bien fincado enla pared todolo q od 
colgarẽ : el có todas fus peſaduras cat 
rá luego a tierra. biẽ aſi ei principe ft no 
fuere bié apútado có dios ⁊ biẽ fincado 
eñl fu amo? a todos los có el cõſentie⸗ 
rẽ ayna pereſcerã. iE pone enxẽplo de al 
gũos q̃ có el officio dl ſeñoꝛio fe llegarõ 
mas a dios afi como moyſen.E otros § 
có el ſeñoꝛio fueró peoꝛes aft como faul, 
a € elle meſmo tratado pone ſãt aguſtin 
todas las cõdiciones ð 1 
T i:q̃ el nos 

neno grado de abuſiõ es rep malo ⁊ deſ 
ygual. E pone alli veynte z quatro cas 
pitulos o leyes que deue guardar el rey 
para faluar fu reyno q fu ꝑſona. La py 
mera esq el rey no deue apꝛemiar a ni⸗ 
Lafer fu poverio a tuertoz fin Úrecho 
egũda es: no deue fer reſcebidoꝛ 

ð plonas.mas due acatar a cada nno? 
dar le galardõ o pena ſegũd fu mereſci⸗ 
miẽto. La tercera es qᷓ deue juzgar dre 
chamẽte ẽtrevn om̃e otro a dar a cada 
vno fu ðꝛecho. La ärta es: Sue ſer dfé 
dedoꝛ Slos auenevizos % ðlos ꝑegrinos 
ta bié como ðlos ſuyos.eſo meſmo dlas 
biudas z dlos huerfanos: de todos lof 
qᷓ no puedẽ defender fu órecho, La qui 


Del tercero libro, . 


ta es que deuẽ refrenar los furtos a los 
robos a todos los maleficios ¶ La fes 
ſta es que deue mucho caſtigar los adul 
terios 7 poner eſcarmientos enlas gars 
gonias tenlas luxurias. ¶ La ſetena ef 
que non deue enſalgar los malos m hon 
rrar a aquellos q̃ non mereſcen honrra. 
Octdua es que nó dene gouernar 
nin mantener los juglares nin los gars 
cones nin los baldios ni los luxurioſos. 
La nouena es que deue tirar los ma 
los de ſobꝛe la tierra. ¶ La desena es q 
non deue derar a vida los matadoꝛes ð 
ſus parientes nin tos omicidas: nin los 
uros, ¶ La onzena es que veue Des 

der las vgleſtas ⁊ nõ veniren nĩgũa 
cofa cõtra fus derechos. ¶ La dosena 
es que deue gouernar ⁊ mantener loſ po 
bꝛes a los menguados có fus limoſnas. 
C La tresena es q̃ deue eſtableſcer bue 
nos a juſtos onbꝛes ſobꝛe los negocios: 


del reyno. Ea tales lof deue acomendar 
que ayan ſabiduria n almas.¶ La cas 


toꝛʒena es que deue auer z tomar conſi⸗ 
go buenos conſeſ eros ⁊ viejos ⁊ ſabios 


42 meſurados en todo. ¶ La quinzena 


es que non deue tener miẽtes a magicos 
nin a encantadoꝛes nin adeuinos ni a ni 
gunas ſuperſticiones nin maleficios:nĩ 


deue demandar reſpueſtas a fitoniſas ni 


a onbꝛes nin a mugeres que fablan con 


el diablo. ¶ La dies ſeys es que de 
ne efpaciar fu coꝛagon ⁊ non vengar lue 
go fu faña.mas deve eſperar tiẽpo para 


udgar lo que ha de fazer. ¶ La die a 
fyete es que deue defender muy fuerte⸗ 
mente ⁊ muy derecha mente la tierra de 
los enemigos. dies a ocho es que 
deue fiar ⁊ auer eſperanga muy grande 
en dios ⁊ en todos lof fus fechos . ¶ L 
dies a nueue es que non veue conla bien 
andanga que dios le fiʒo leuantar fit cos 
racon en ſoberuia. ¶ La veynte es que 


deue ſofrir en paciencia todos los maleſ 


que le acaeſcierẽ en fu perſona o enel rep 


deri 


no. ¶ La veynte n vna esque dene ſer 
muy catholico ⁊ auer grand fe ⁊ grand 
eſperanga en dios. ¶ La veynte ⁊ dos 

que non deue conſentir aſus fijof fazer 
mal nin tuerto a ningũo. ¶ La veynte 
R tres es:que en cierras oꝛas deue eſtar 
en fus vaciones z opr fus miſſas z fus 
pꝛedicaciones con grand deuocion.¶ la 
veynte ⁊ quatro es que non deue comer 
ante de [us tiempos, mas deve oꝛdenar 
fus tienpos para todo. E eſtas coſas to 
das ſy las bien guardare el rey fara biẽ 
andante el repno enefte mundo zel fera 
leuado de aquí a otro mejo: repno, E el 
rey que non gouernare fu repno ſegund 
eſtas leyes ſobꝛe dichas:poꝛ cierto en fts 
reynado ſofrira muchas mal andangas 
E vise mas que la maldad del tirano es 
po: el cótrario delas lepes ſobꝛe dichas. 


¶ Capitulo.xwj.do mueſtra qua 
les cofas caen en conteo 7 quale 
cofas nõ: E en quales cofas cõuie 
ne de tomar cofejo 7 ẽ quales nd, 
Qui comiencaa fablar de 
Hu ſegũda manera afta par 
te ſegunda. Ca ſegũd que 

Vdirximos enel primero capis 

Bitulo, Toda eſta parte es d 


- quatro cofas:que fon el principe zel cos 


ſejoꝛa el alcaldia zel pueblo, E deſpues 
á va fablamos conplidamẽte del pꝛinci 
pe ⁊ dðlos pꝛĩcipados buenos z malos t 
moſtramos qual es el oficio del rey 74 
cofas le conuiene de fazer para q̃ gouier 
ne biẽ el pueblo a fea buen rey. E como 
ſe deue mucho guardar dela tirania:con 
uiene ya de fablar delo ſegũdo o del con 
ſejo:n poꝛq̃ non caen todas las cofas en 
confejo, oꝛque non ſeamos neſcios en 
tomar conſejo delo que non deuemos fe 
gund que die el filoſofo enel ſegundo d 
las ethicas. Do dize que todo onbꝛe des 
ne tomar confejo de aquellas cofas de 4 


Segunda parte 


foma conſeſo el fabio a non delas queel: 


nefcio. Lonviene demoſtrar quales coz 
fas non caen fo conſejo. E eftas fon feys 
ſegund que dise el filofofo ¶ Lo prime 
ro todas las cofas que nó fe pueden mu 
dar a han deſy verdad ſin mudamiento 
ninguno, Aſſy como fon los pꝛincipios 


delas ſentencias. E eſtas non caen ſo cõ 


fejo:ca ninguno non toma confejo velas 
cofas perdurables:ſegund que dise el fi 
lofofo enel tercero delas ethicas. Ellas 
ma allí cofas perdurableſ las coſas que 


nonſe pueden mudar 7 fon verdaderas 


aſſp como el diametro:non fe puede mes 
furar conla linea del coftado. Eſſo mefs 


mo de todas las otras pꝛopoſiciões ver 


daderas. Ca aſaʒ ſabꝛia poco quien de 


tales cofas tomaſe conſejo.¶ Lo fegun 


aa 


fejo.aſſ como del curſo del ſol a dela lu 


do non caen ſo vn conſejo todas las co⸗ 
ſas que ſon mouibles ſy ſiempꝛe ſe mue⸗ 
uen de vna manera. Aſſy como el fol a 
la luna ⁊ las otras eſtrellas que han fu 
curſo nefcefario:que fe nó puedẽ mudar 
po: nueſtro conſejo. oꝛende de taleſ co 
ſas non conuiene de tomar cõſejo ſegũd 
que dise el filoſofo. Ca el conſejo es ves 
las coſas contingentes 2 non delas nes 
ceſarias.Empero que velas tales colas 
avn podemos tomar conſejo en quanto 
firuen a nueſtras obꝛas. E porque los 
cuerpos del cielo fazen enla tierra calen⸗ 
tura ⁊ frio ⁊ ſecura ⁊ humidad en algu⸗ 
na manera: podemos tomar conſejo de 


nueſtras obꝛas en comparacion delos 


mouimientos del ciclo. poꝛque mejo? fe 
fazen en vn tiẽpo que en otro. Loter 
cero non caen ſo conſejo las coſas natu⸗ 
rales que fe fazen muchas veses aſſy co 
mo dela lluuia:que viene comun mente 
en ynuierno:⁊ dela calentura que viene 
enel verano ninguno non toma conſejo. 
Ca tales cofas fon naturales ⁊ non fe 
pueden mudar poz nueſtras obꝛas. En 
pero que avn deltas podemof tomar có 


na en quanto ſiruen a nueſtras obꝛas. 
E poꝛende dise el filoſofo enel tercerod 
las ethicas que delas ſecuras a òlas lu 
uias non fe puede tomar conſejo.¶ Lo 
quarto non caen ſo conſejo ayn las cos 
fas que acaeſcen pocas veses po: aven⸗ 
tura. Aſſy como fallar theſoꝛo acaeſce 
pocas veses 7 de ventura. E deſto. nin⸗ 
guno non deue tomar conſejo ſegund q̃ 
Dize el filoſofo. Ca todo confejo es Un 
intencion de alcancar alguna cola. Ed 
quecaua non ba intención de fallar the 
f020,1É poꝛende en cauando nó vene tos 
mar confejo fp fallara algo. ¶ Lo quin 
to avn nó caẽ ſo cõſejo todas las obꝛas 
delos onbꝛes. Ca aquellas que ſe non 
pueden mudar po: nos nô caẽ enel nues 
ftro confejo:feguno que dize el filoſofo. 
Ca los de francia non toman confejo 
ſobꝛe lo que han de fazer los de yndia. 
nin los de fcicia lo que han de fazer los 
de grecia, Maſ cada vn onbꝛe toma có 
fejo ſobꝛe lo que el puede fazer. ¶ Lo fe 
fto a vn las obꝛas todas q̃ podemos fa 
ser nő caen en cõſejo. Ca — nõ to 
ma confejo dla fin q̃ entiẽde:aſſi como et 
fiſico non toma conſeſo dela ſanidad del 
enfermo.mas toma lo de aquellas coſaſ 
que fon oꝛdenadas a ſanidad odlas me 
lesínas poꝛque pueden fanar el enfermo 
bien afy el gouernadoꝛ nó puede tomar 
confejo vela pas. Ca efto es cierto ⁊ co⸗ 
noſcido que todo gouernadoꝛ Sue tener 
mientes a pas delos cibdadanos:mas 
toma confejo de aquellas cofas po: que 
(e puede mejo? guardar la paz enla cib⸗ 
dad o enel repno. E aſſy pareſce que los 
conſejos non ſon de tomar ſobꝛe las co⸗ 


fas que fend puedẽ mudar.nĩ a vn ſobꝛe 


las ĝ ſienpꝛe fe mudan de vna manera: 
nin avn ſobꝛe las coſas naturaleſ: ni ſo⸗ 
bꝛe las que vienen a aventura: nin avn 
delas obꝛas que ſe non pueden mudar 


poꝛ nos: E fon aſſy tan Manifieſtas 
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que todo onbꝛe las dene querer, bas: 


ſolamente caen enel nueſtro conſejo las 
coſas:poꝛque podemos alcancar algu⸗ 
na cofa aſſy como fin:o aſſy como bien 
alguno:o eſcuſar mal alguno, Mas az 
quí conuiene de notar:que cinco fon las 
deliberaciones de tomar conſejo:o ð gin 
co cofas podemos o deuemos tomar có 
ſejo:ſegund que dise enla doctrina delos 
filofofos morales. ¶ La primera es del 
pꝛouecho o del non pꝛouecho. Ca dub⸗ 
damos de alguna cofa fy es pꝛouechoſa 
o non. Æ alli conuiene de tomar conſejo. 
¶ La ſegunda es q̃ dubdamos de dos 
coſas pꝛouechoſas:qual dellas es mas 
pꝛouechoſa. E alli conviene otrofy de to 
mar conſejo. ¶ La tercera es que duby 
damos de alguna cofa: fp es honeſta o 
non. E alli conuiene de tomar confejo fo. 
bꝛe lo que auemos de fazer, Ca ſiempꝛe 
deuemos efcoger lo honeſto dexar lo 


deſoneſto quarta es que dubda⸗ 


mos de dos cofas Poneftas:qual dellas 
es mas honeſta. Ca aquellas deuemos 
eſcoger ⁊ fazer. ¶ La quinta es quãdo 
la coſa pꝛouechoſa la honeſta ſon con 
trarias.alli dubdamos qual cofa nofcó 
uiene de fazer o de 3 coſa pꝛoue⸗ 
choſa o la honeſta. E alli conuiene otro⸗ 
fy de tomar conſejo. Onde los conſeſos 
deuen auer tres condiciones. ¶ La pꝛi⸗ 


mera es que veuen fer muy eſaminados 


ſegunda es que deuen ſer muy fir 

mes i muy eſtables. tercera es:̃ 
deuen fer muy juſtos ⁊ muy oꝛdenados. 
¶ Quanto alo pꝛimero:que los confes 
jos veuen fer eſaminados: Conuiene de 
faber que deue p fer grand deliberacion 
n grand eſcodꝛiñamiento. Ca dos coſaſ 
fon contrarias al conſejo:ſegund que di 
se tulio enel libꝛo delos oficios.Eſo mel 
mo dize feneca enlos fus pꝛouerbios. E 
eftas fon arrebatamiẽto ⁊ ſaña. Ca do 
ꝑ arrebatamiẽto o ado ay ſaña nunca 


* 


puede y fer buen conſejo. Onde dise fer 
neca:que poꝛ mucho tienpo deue onbꝛe 
penſar 7 deliberar en aquello que vna 
pes pa de confejaro de tomar conſejo. 
Eeſſo meſmo dise enla epiftola centefis 
ma. todo aquello que pudieres penſar 
enel conſejo pienſa lo ⁊ non te arrebates 
nin te mueua fafa nin cobdicia a ello, 
¶ Quanto alo ſegundo que venen ſer 
firmes:diʒe feneca enel quarto libꝛo des 
los beneficios alos veynte z feys capitu 
los.que el fabio nunca muda fu confejo 
quando todas las coſas eſtã en aquella — 
manera queeftauan quando dio el cons 

fejo:ca po: aventura mudada algia co 
fa mudaria el conſejo. Mas do non fe 
mudan las cofas nunca fe deue mudar 
el confejo ¶ Quanto alo tercero que lof 
conſejos deuen fer juſtos z ordenados: 
conuiene de faber que el bien honeſto de 
ue fer ante pueſto al bien pꝛouechoſo: el 
bien comun al bien propio, Eel bien 4 
es honrra de vios a todo puecho delos 
onbꝛes. aſſꝝ lo dise tulio enel tercero tis 
bꝛo velos oficios al quinʒeno capítulo. 
Eſſo mefino dísealos dieʒ feys capis 
tulos que nunca escofa pꝛouechoſa la 
que es cruel: Ca muy de denoſtar es la 
qrueldad. E pone enxenplo enlos de as 
thenas:que tajaron los pulgares alos 
omeros que eran muy poderoſos enla 
mar a enlas flotas z enlos nauios porg 
lo non fueſen. Æ efo meſmo diʒe enel do⸗ 
zeno capitulo que lo que es malo 7 dela 
guiſado non es de fazer nin de conſejar 
ally como echar los peregrinos dla cb 
dad. E breue mente lo encerrãdo lo que 
non es derecho:nunca es de fazer nin de 
conſejar. Onde Galerio enel fefto libro 
al quinto capitulo pone enxenplo del fis 
loſofo temiſtode:que dixo alos de athe⸗ 
nas:que elles podꝛia dar vn buen cons 
fe E que le dieſſen vn Filofofo aquien 
lo dixeſſe que lo eſaminaſſe. ¶ E el 
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pueblo diole a ariſtide. E eſte filofofo òf. 


pues que oyo ſu conſejo toꝛno ſe al pue⸗ 
blo:⁊ dixo que temiſtodes les daua con 
fejo pꝛouechoſoꝛmas nó derecho. E alli 
dixieron los ſabios que nõ les conuenia 
de fazer lo que era pꝛo ſuyo deſanparan 
do el derecho. E todo el pueblo acoꝛdo 
eneſto que pozrel fu pꝛo no guia a dexar 
el derecho ni les conuenia de dexar la ju 
ſticia po: el pro, E aſſy pareſce que los 
cõſejos eſaminados 2 firmes z derechoſ 


fon pꝛouechoſos 7 fon $ oyr:⁊ losotrof . 


non. E po: el fabio enel libꝛo dela fabiz 
duria amonefta a todos a confejo zatoz 
mar po ae o ſabiduria. Onde dize 
el eccleſiaſtico al feteno capitulo, ye fiz 
jo z toma confejo ſienpꝛe: Ca todos los 
- fabios fazen fus fechos con conſejos. E 
poꝛende dise feneca enel tractado delas 
virtudes: que todo gouernadoꝛ ſy quier. 
fea principe vela cibdad:ſy quier fea la 
ciboao:fp quier fea Perſona fengular 
ſabia mente deue tomar confejo delas 

cofas que ha de fazer, JE diʒe maf acada. 
vno:fy quifieres fer fabio ten mientes a4 
las colas que han de venir:a todas las 

coſas que pueden conteſcer:todas las re 
buelue en tu coracon ⁊ todaſlas cata JE 
nó fea ningũa cofa arrebatada.mas an 
te la ten pꝛoueyda. Ca el fabio nũca di⸗ 
ze: nó cuyde que efto feria. E efto po: q 
non dubda mas eſpera nt ſoſpechã.maſ 
tiene mientes ala raʒõ de cada cola. Ca 
quando vee el comiengo: ſienpꝛe dene te 
ner miẽtes ala ſalida ⁊ ala ſin del fecho. 


¶ Capitulo.xvij.do mueſtra que 


cofa es confejo ⁊ como fon de to 
mar los conſeſos. 


a Ste capitulo efta todo ens 
y i eftas dos concluſiones:que 


coſa es confejo: como lo 
| deuemos tomar. ¶ Quan⸗ 
to alo primero Ariſtotiles 
dize enel ſeſto libꝛo delas ethicas:que to 


do conſeſo es vna queſtion. Ca qual⸗ 
quier que demanda conſejo fase queſtiõ 


mas el que faʒe queſtion non demanda 


ſienpꝛe conſejo. Ca muchas queſtiones 
ay delas otras coſas.aſy como delas na 
turas velas cofas 7 dela matbematbica 
a dela theologia. Nas eſtas tales que 
ſtiones non ſon conſejos. Ca el conſejo 
ſolamente es queſtion delas obꝛas que 
onbꝛe ha de faser. Mas aquí conuiene 
de notar. qd otra guiſa dedara tulio e 
confejo:disiendo enel primero dla retbo 
rica:que confejo es razon peſada ſobꝛe 
el apetito delo que onbꝛe quiere faʒer o 
non fazer E ally conſejo es apetito buf 
cadoꝛ de aquellas coſas que aco 
teſcer entas nueſtras obꝛas. E el comen 
tado? ſobꝛe el fefto velas ethicas vedas 
ra aſſy:diʒiendo que conſejo es ſabidu⸗ 
ria de penſar feguno razon lo mejoꝛ que 
puede ſer en todas las obꝛas delos om⸗ 
bꝛes. E buen conſejo ef aquel que ha tal 
ſabiduria. 1 csi o todo eſco⸗ 
dꝛillamiento ſe fase po? luengo tiempo. 
¶ Quanto ala ſegunda pe PAD 
viene de notar:que en tomar los cófejos 
deuemos guardar ſeys reglas para que 
ſepamos que manera auemos de tener 
enlos conſeſos. ¶ La primera regia es 
que quando alguno fecho:o negocio es 
mas determínado q mas cierto: tãto me 
nos ha meneſter conſejo. Equamo me⸗ 
nos es determinado z menos ciertoꝛmaſ 
ha menefter conſejo. E eſta regla pone 
ariſtotiles enel tercero delas ethicas. do 
dize. que enlas obꝛas ciertas delas ſcien 
cias o delas artes:non ay conſejo. Ca 
el que eſcriue non toma conſejo de como 
fara las letras ſacando ſy non ſupiere ef 
criuir. Ca determinado ef a cierto como 
ſe han de fazer las letras po: el arte del 
eſcriuir. E fy dubda:nõ ay otro confejo 
ſi non y apꝛenda el arte del efcriuir, 

CE dio meſmo ſy dubda como ha de 
fazer el Arca:que apꝛenda el arte dela 
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carpenteria. E aſſy todas las otras ar⸗ 


tes. E a vn velas queſtiones velas ſcien⸗ 
cias ſpeculatiuas que ſon determinadaſ 
enlas ſciengias:ſy alguno dubdare enel⸗ 
las non ba po? que auer confejo fp. non 
de aprender las fciencias en que fe deter 
minan aquellas queſtiones. E deſta re 
gla fe ſigue:que quando alguno negos 
cio del repno o perſonal fe pone en conſe 
jo:que luego deuemos tener mientes ſy 
ba aquel negocio dubda: o fp es deters 
minado en como ſe ha de libꝛar. Ca ſy 
es determinado 7 cierto:non ha po que 
auer conſejo del. E fy es dubdoſo quan 


to mayoꝛ dubda ha enel zap maf mane 


ras para ſe libꝛar: bien tãto mas ha me 
neſter tienpo a cõſejo para buſcar la me 
ſoꝛ carrera zla mejoꝛ manera quefe pue 
da auer para ſe libꝛar bien. C La fegú 
da regla es:que non deuemos enlos con 
ſejos tener mientes a quales quier coſas 
o fechos. mas alos grandes fechoſ: La 
todo cófejo nafce de dubda a de temo? fe 


gund que dizeel filoſofo. E poꝛende en 


aquellosfechos ð que non puede venir 
grand bien nin muy grand mal: no con 
uiene de tomar conſeſo. Ca todo conſe⸗ 
jo es poꝛ alcangar algund grand bien o 
poꝛ eſcuſar alguno grad mal de que ons 


brꝛeteme. Das do non ay grand proni 


grand vaño:nó veue tomar confejo: ma 
poꝛmente entre grandes plonas ¶ La 
teroera regla es:que es ð guardar enlos 
conſeſos que ſienpꝛe tomemos cõnuſco 
onbꝛes con quien fablemos ⁊ con quien 
nos conſejemos. Ca maguera el onbꝛe 
ſea ſabio non deue fiar de ſu entendimiẽ 
to ſolo.mas duc oyr las ſentẽcias delos 
otros po? dos razones, ¶ la vna es por 
que el confejo deue 1 nego⸗ 
cios af y como dicho es. Eenlos granz 


des negocios non deue ombꝛe creer aſu 


ſeſo. mas deve llamar otros afu conſejo. 
Ca mas veen muchos que vno ſolo. 


Qrrofy poꝛque el confejo es de fechos 


ej 


particulares en que ba meneſter grand 
pena, E cierto es que mayo? pꝛueua 
pueden auer muchos que vnd. E efta re 
gla pone el filofofo enel tergero delas cti 
cas:do diʒe:que deuemos tomar confeje 
ros con nos enlos grandes fechos creyẽ 
do que nos non cõplimos para tan grã 
des fechos: a poꝛque mas pꝛueuan muz 
chos que vno, Mas quales deuen fer 
eſtos conſejeros desir lo bemos enel cas 
pitulo que fefigue, Æ aquí conuiene de 
notar que maguera que el rey o el pꝛin⸗ 
cipe o qlquier gouernadoꝛ deua enlos 
conſejos ofr las ſentencias delos otros. 
Enpero el deue fer mas magnifico deſ⸗ 
pꝛeciando las cofas viles: mas juſto a 
boꝛreſciendo las cofas deſpguales ⁊ ma 
las:a mas piadoſo tomando oꝛroꝛ a eſ⸗ 
panto velas cruelvades: mas largo en 
dando dones, Ca el coꝛagõ del Rey de 
ne ſer mas magnifico ⁊ mas acoꝛdãado 
conla voluntad de dios ⁊ mas gracioſo 
⁊ mas largo que los cozacones de ſus 
ſubditos. Aſſy lo dize valerio enel fefto 
libꝛo do pone enxẽplo en alixandꝛe: que 
deſpues que vencio a dario:veyendo da 
rio que non podia eſcapar de ſu poder: 
enbiole dario a acometer con fu fija 24 
le varía conella cient mill qntales de 020 
E ſobꝛe eſto llamo a confejo Zlirandze 
Ereſpondio vn principe quele deʒian 
permenio:que el que lo faria fy fueſe ali 
rano. E reſpondio alixandꝛe que fy el 
fueſe permenio conſentiria enello.E qui 
lo desir:que el quia el coꝛacon mas alto 
n mas magnifico: z aſſy le conuenia de 
auer mayoꝛes cofas. E affy le conteſcio 
que el ouo todo el Reyno de dario non 
queriendo reſcebir lo poco. ¶ Otroſp el 
principe deve fer mas juſto z mas pias 
doſo a mas largo que ninguno de fus 
ſubditos. E efto poꝛ razon que tiene ene 
ta tierra la magen de dios.⁊ deve pu 

har po? le ſemejar en todas fus obras fe 
güv å vize ſeneca enel primero libꝛo dla 
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clemencia,do dise que a ninguno nó con 
viene mas la clemencia nin la jufticia nt 
la largueza que al pꝛincipe. E deltas co 
fas todas:pa poſimos enrenplo de ſuſo. 
¶ La quartá regla es que todas las co 
{as que ſe ponen enlos confejos deuẽ fer 
muy guardadas z muy engeladas. Ca 
muchas veses feenbargan muy grans. 
des 1 poꝛque ſe deſcubꝛen los con⸗ 
fejos Æ efto parece po? la etimologia ól 
vocablo, ¡La confejo tanto quiere desir 
como cofa muy bien callada.E efto fed 
oe guardar enlos conſeſos q̃ nõ 
fean deſcubiertos nin reuelados mapo? 
mente fy fon de grandes fechos o de gra. 
des negocios. E deſto alaba valerio mu 
cho alos Romanos enel ſegundo libꝛo 
delos fechos marauilloſos. do vize que 
muy fiel z muy alto fue el conſiſtoꝛio de 
los conſejos delos Romanos ⁊ tan fas 
bio a tan callado que quando entrauan 
enel:deſanparando el amoꝛ que auiã aſi 
meſmos reueſtiã fe vel amo: óla comuni 
dad. aſſy que lo que alli libꝛauan afi era 
callado como ſi lo non ſupieſe ninguno. 
E deſto põe muy buẽ enxẽplo vejecio en 
el primero libꝛo dela caualleriã: do alas 
ba mucho a mecaldo que quando le pre. 


guntaron que anig libꝛado enel conſejſo 


O que auian de fazer otro dia. Reſpon⸗ 
dio que fy el ſupieſe que la fu fapa fabia 
el confejo 7 ſupieſe fablar:que el la eha 
ria defy o la qᷓmaria:poꝛ que lo non pu⸗ 
diefe vezir alos otros. E eſſo meſmo cuẽ 
ta valerio enel quinto libꝛo al deseno ca 
itulo en otras palabꝛas. Do dize fi oy 
upieſe que la mi ſaya que yo tengo aca 
rona ſupieſe el mi confejo:po la mandas 
ria luego quemar. E eſto alabo mucho 
el fabio enel eccleſiaſtico. do diʒe.el jufto 
en fu poꝛidad: en grad poꝛidad terna ſu 
coꝛagon. Onde valerio enel pꝛimero li⸗ 
bꝛo pꝛimo capitulo:alabando alos Ro 
manos: vize aſſy.que tan grande era el 
amo? que auian con la cibdad: a con la 


tierra:que ningũo delos ſenadoꝛes en ni 

gund tienpo del mũdo nunca deſcobꝛio 
las poꝛidades delos padꝛes:que fueron 

pueſtas enel conſiſtoꝛio: nin querian nũ 
ca enſuʒiar el fplencio zla poꝛidad: que 

es atamiento muy firme z muy 1 

de todas las cofas que ſe han de fazer. 

E pone muy buen enrenplo.que quan⸗ 
do el Rey de aſia ſupo la batalla de per 
fa contra el pueblo de Roma:nunca ei 
pudo ante ſaber lo que el fablo o lo que 
reſpondieron los padꝛes confejeros: faf 
ta que fue pꝛeſo el dicho perſſa poꝛ quiẽ 
fue ſabido el conſejo: que le dieron los 
fuyos ante qᷓ el fueſe pacto, Ca todos le 
vieran po? conſeſo que nõ lidiaſe conlos 
Romanos. Æ el po: celar el cófejo vino 
a peligro defer pꝛendido. ¶ La quinta 
regla es que enlos confejos nunca fond 
dezir colas plazenteras mas verdade⸗ 
ras. ¡La los liſonſeros quando non ca⸗ 
tan ſi non de fablar coſas plaʒenteras a 
los pꝛincipes:callando la verdad % fas 
blando les * ja meten los en grand 
aro? z ponen el Reyno a grad peligro, 
E poꝛende viro Ariſtides. El cõſeſero 
dos coſas ha de auer:que non ſea mani⸗ 
fieſto nin liſonjero. E el filoſofo enel ter⸗ 
gero dela rethoꝛica alabando a pꝛiamo 
dize. que aquel era conſejero porque era 


muy verdadero en ſus conſejoſ. E deſto 
ay muy buen enxenplo que poſimos de 


ſuſo dt rey xerges que fue engañado por 
los liſonjeros ⁊ deſengañado poꝛ el filo 
fofo damaraco. ¡Empero el cayo mal a 
fue vencido po: que creyo alos liſonje⸗ 
ros. ¶ La fefta regla es que enlos cons 
ſejos ſienpꝛe es meneſter grand tiempo 
para alnedꝛiar a para eſcoger lo que es 
mejoꝛ. E lo que es judgado poz luengo 
tiempo: ſy pudiere ſer:luego veue fer pus 
fto en obꝛa. E eſta regla pone el filoſofo 
enel fefto delas ethicas:diʒiendo:que de 
uemos aconſeſar nos en luengo tiempo 
aobꝛar mucho apna fi ouieremoſ poder 
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para lo poner en obꝛa. 


C Capitulo.xviij.enque demue / 


ſtra quales confejos deue tomar 
el Rep. 

00 00 buen confejero deue 
auer tres cofas:non folamé 

te de pareſcencia mas de fe 
cho. E eſtas ſon. bondad ò 
SN virtudes 7 amiſtanga vers 
dera g ſabiduria velas coſas cierta a 
derecha, Æ efto pꝛueua en todo eſte capi 
tuto po: vna tal raʒõ: Lodas aquellas 
cofas que deve auer ſegund la pareſcen⸗ 
cia de fuera: el que bien raʒona:para q̃ 
le crean todas las deue auer el buen con 
ſejero de fecho:poꝛque den fe los onbꝛes 
afu conſejo. E para que el fu conſejo fea 
bueno de fecho. Æ cierto es que todo on 
bꝛe que bien raʒona deue auer aquellas 
tres cofas ſobꝛe dichas para que le crea 
Ca conuiene al bué razonado: que fea 
virtuoſo a bueno de fecho a de pareſcen 
cia. Ca los onbꝛes creen alos buenos z 
alos virtuoſos. a vn que non den nin fez 
pan dar raʒõ de ſus dichos ſy creen que 
ellos ſon buenos 2 virtuoſos. Ca los 
tales non veuen mentir. E poꝛende fon 
creydos de ligero por fus dichos. JE efta 
creencia fe toma de parte del razonado? 
Otroſy conviene que los raʒonadoꝛes 
ſean amigos que cuyden los oydoꝛes 
que fon amigos. Ca de ligero cree todo 
onbꝛe aſu amigo:o a aquel que cree que 
es amigo. poꝛ razon Gel onbꝛe es cõpa 
ſionado aſu amigo tan bien como en ſy 
meſmo. Ca el amigo es vna coſa a vn 
coꝛagon con fu amigo. E affy como onz 
bꝛe cuyda deſy que vale mas de quan⸗ 
to vale a fabe mas de quãto ſabe a que 
razona mejo: de quanto razona a que ð 
ue fer creydo mas de quanto deve. Bien 


fu 


aſſy de ſu amigo cuydando que ef mejo? 


z mas fabio de quanto es:da fe aſus di⸗ 
chos cree lo. Eeſta creencia viene de 
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parte de aquel aquien fabla. E eſta ra⸗ 


Jon pone el filoſofo enel pꝛimero dela re 
toꝛica. do diʒe que non judgamos ò vna: 
guiſa los amigos los deſamigos. Ca 
los fechos delos amigos judgamos los 
bien a retoꝛgemos los ala mejo? partez 
los delos enemigos judgamos los ala 
peo? parte. Otroſy conviene que el que 


bien razona fea fabio que ſepa ⁊ conoſ- 


ca las cofas a los negocios de que ouiez 
re de fablar. Ca cada vno judga bien $ 
aquello que ſabe dando raʒon delo que 
dize alos oydoꝛes poꝛque le crean de fus 
dichos. Æ efta creencia ſe toma de parte 
delas coſas de que fabla el razonado: fa 
bio. E aſſy conviene que ei raʒonadoꝛ 
para que le creã que ſea ſabio o cuyden 
los onbꝛes que es ſabio. E todas eſtas 
coſas que deue auer el buen razonado? 
para ſer creydo de ſus dichos conuiene 


que las ara el buen conſejero verdades 


ramente, E afly pareſce que los confejes 


ros del Rey veuen fer buenos z virtuos 


fos a amigos verdaderos 7 ſabios a en 
tendidos. Ca coneſtas cõdiciones guar 
daran verdad en fus conſejos a eſcuſa⸗ 
ran toda mentira a toda falſedad. E nin 
guna coſa delo que entendieren que cun 
le ala real majeſtad a a buen eſtado úl 
eyno non gelo encubꝛiran. Mas a⸗ 
qui conuiene de notar a declaracton de⸗ 
ſtas coſas lo que diʒe ſant anbꝛoſio en⸗ 
el ſegundo líb20 delos oficios que en tos 


mar los confejos o en darlos mucho va 
le bondad de vida a auentaja de virtus 


des 7 gracia de bien querencia a vſo de 
poverio. E pone muy buen enxenplo di 


siendo:que qual es aquel que buſcara 


fuente enel lodo o querra beuer de agua 
turbia a quien querra auer meſura dela 
deſtemplanga o do es confondimiento $ 


pecados:a quien non tomara aboꝛren⸗ 


cia:o qual onbꝛe ſabio non deſpꝛeciara 
el viluuio de malas coſtumbꝛes. ¶ E 
quien judgara poꝛ ombꝛe apꝛouechoſo 
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a pleyto ajeno aquel que es deſapꝛoue⸗ 
choſo afu vida. E vefto parece muy biẽ 
quales veuen fer los confejerós velos re 
pes: 7a vn de q̃les quier príncipes. Ca 
deuen fer muy ſyn manzilla de pecados 
a conplidos de virtudes 7 pꝛouados en 
coſtunbꝛes z ſabidoꝛes en todos los nes 
gocios. Onde diʒe alli ele meſmo fanto 
que mayor es aquel aquien es demanda 
do el conſejo que aquel que lo demanda 
n mueſtra luego qual deue fer el buen có 
ſejero. Ca veue fer apꝛeſtado a apareja 
do con enxenplo z con vfo para que fuel 
te las coſas o los negocios pꝛeſentes. E 
aperciba luego delos peligros futuros 
que pueden acaeſcer:⁊ quando acaeſcie⸗ 
ren que los libꝛe como cumple ⁊ que de 
remedio a todos los acaeſcimientos tã 
ſea apareſado non ſolamẽte para acon⸗ 
ſejar:maſ avn para ayudar. E alli pone 
muchas buenas cofas dftas. E porque 
pocas veses puedẽ fer fallados tales có 


ſejeros. Poꝛẽde dise el fabio: eno fea tu 


confejero de mill. E po: efo los antiguoſ 
ſabios eſcogieron poꝛ cõſejeros los vie⸗ 
ſos. los quales llamauan conſules que 
quiere desir cõſejeros. E eftos tienen luz 
gar del cozacó enla republica o enla db 
dad: ſegund que vize policrato. Ca aſy 
como el coza¢0 da vida a todas las par 
tes del cuerpo.affy eſtos po? fus buenoſ 
conſejoſ dan vida a ſaluan la cibdad. E 
avn ſegund que vise papias fon dichos 
ſenadoꝛes que quiere desir viejos fabis 
doꝛes que fiʒieron a eſtableſcierõ la cib⸗ 
dad ð Roma: ſegund q el diʒe. Ca Ro 
mulo eſcogio ðſtos muchos z llamolos 
ſenadoꝛes po? la edad a padres de Ros 
ma poz el confejo con que ſaluarõ la eib 
dad. E efo meſmo dize enel comiengo de 
la hiſtoꝛia tripertita que Romulo lue⸗ 
go que fizo la cibdad ĝ la llamo Roma 
poꝛ el fu nombꝛe:eſcogio ciento Gamo 
ſenadoꝛes poꝛ cuyo conſejo ſe gouerna 
ſe la cibogo, Æ llamo los paves po: el 


cuydado que auian de auer del gouerna 
miento della. E effo meſmo en athenas 


fue ariopago que quiere desir ayuntas 


miento de ſabios conſejeros. E deſto di 
ze fant aguſtin enel quatoꝛʒeno ubꝛo de 
la cibdad de vios al deseno capitulo:q 
ellos eſtableſcierõ la cibdad de athenas 
2 po? fu confejo fe fiʒieron las leyes en a 
thenas. E vette conſejo fabla policrato 
enel quinto libꝛo al octauo capitulo. do 


die que quando los de athenas eſcogie 


ron ſabios que los gouernaſen ltamaró 
los ariopagitas poꝛ que enellos eſtaua 
la virtud de todo el pueblo. E quando 
eftos labios fallaron la filofofia moval: 
nunca mas gloꝛioſa cola fue eſtableſci⸗ 
da: nin mas a po delos onbꝛes que el fe 
nado 7 el ariopago do fe apuntauã los 
onbꝛes. Ca alli ſe examinauan los juy⸗ 


zios zallí fe en ſeñauan los fueros z alli 


fe aguzauan los ingenios do eſtaua tan 
noble conpaña de viejos 7 de ſabios.de 


los quales fue ſãt dioniſio ariopagita q̃ 


fue diſcipulo de fant pablo: fegund que 
cuenta enla fu viva. alli vino fant pa 
blo entre tantos filoſofos a pꝛedicar la 
fe zconuertir los. E el primero de todos 


fue el dicho ſant dioniſio quequádo vio 


el eclipſi del fol que conteſcio enla muer⸗ 
te de ihũ rpo. Miro oy reſcibe tuerto as 
quel que crio el mundo zel dios dela na 
tura o todo el mundo ſe ha de deſtruyr. 
E luego que ovo la pꝛedicacion de fant 
pablo creyo ⁊ fue baptiʒado. E tãto hó 
rrauan los griegos a eſtos ſabios q̃ nũ 
ca puan a fazienda nin fazian cofa que 
enel mundo fueſe granada faſta que 

fe judgada por el confejo deſtos. E por 
mayo? honrra del comiengo q̃ fue fecho 
enla gibdad eſcriuieron los nonbꝛes des 
ſtos ſabios en letras de oꝛo. E eneſtos 
eſtaua la auctoꝛidad ð todos los fechos 
Rove todos los conſejos que fe auian de 
fazer enla cibdad de athenas:ſegũd que 
Dize policrato. E vela auctoꝛidad deſtoſ 
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Del tercero libꝛo. 


fabla tulio enel mero libꝛo delos offici 
do dize: (todas las batallas å fizie? 
ron los de athenas cõ conſejo deſtos ſa 


bios que eſtableſcio Salomon fueron 


muy d tuoſas: ca poco valẽ laſarmas ò 
fuera ſi no ouieren de dentro deſſy buen 
conſejo:⁊ mucho mas todas las otras 
cofas 4 amauan de fazer con conſejo de 
ſtos las faʒian. E eſtos erã tanverdade 


ros que nũca conſejauã ninguna coſa a 


Eee delos omes:mas a verdad. 
deſtos vist Seneca eñl libꝛo ſobꝛedi 
cho:dezid a aquellos q quierẽ aver las 
ovejas llenas de lifonjas.entre alguna 
vez bozverdadera e vueſtras oꝛejas:to 
mad cõſejo apꝛouechoſo:ca ſi demãda⸗ 
des qual es el pꝛo del bien andante:eſte 
es:en q̃ no area a fu buẽ andanga.iE po 
ne las condiciones deſtoſ:q̃ con eſto que 


eran muy verdaderos eran muy virtuo 


fos 2 muy buenos en ſi:ca nunca fe mos 
uian enlos conſejos que auiã a dar por 
amo? ni po: temo? ni po: cobdicia q̃ fue 
fe del mundo. Æ eran muy eftables enla 
jufticia no fe arredꝛando della en ningu 
na manera. Otro fieran muy ſabios z 
muy pꝛouados en ſus cõſeſos a erã ver 
daderos amadoꝛes del bien comun:poſ 
poniendo todo amo? pꝛiuado:ſegund q̃ 
dise fant Aguſtin enel libꝛo ſobꝛedicho 
do los alaba tanto:que nũca pudo mal 
fer ni bien fallefcer enlos fechos a que es 
llos fueron alabados llamados. 

¶ Capitulo.xix. do mueſtra qua 
les cofas cõuiene de faber a eſtos 


confejeros: ven quales cofas ſon 


de tomar los confejos. 
— L ppioſopho pone en el 
q primero dela rhetoꝛica cin 
co coſas en que deuẽ ſer to 
mados todos los confejos 
2 q Oe fe deuẽ aconſejar to 
dos los om̃s. La pmera es velas rẽtas 
ã cada vno ha. La ſegũda delas cofas 


cxciij 


G ha menefter pa fu vida apa fu mante 
nia ppa apta pes dla con 
coꝛdia qᷓ deue aver cõ fus veʒinos. La 
quarta es vela guerra quãdo le couiene 
vela aver. La quita es delas leyes o òl 
eſtableſcimiẽto vellas, E en eſtas coſas 
ba de fer ynfoꝛmados todos los cófejes 


ros: deſtas dene tomar cõſejos todos 


los reyes. ¶ Lo pmero coulene Gel cbs 
fejo del rey fea derecho qnto alas ſus rẽ 
tas en tal manera q̃ no tome ningũa co 
ſa delas rẽtas de ſus cibdadanos ſin de 
recho:ni pierda nada delas ſuyas có en 
gano. E poꝛende cõuiene q el cõſejo del 
rey pugne mucho poꝛ ſaluar los dere⸗ 
chos del rey: ca todos los fus bienes ſõ 
oꝛdenados al biẽ comũ za defendimiẽ⸗ 
to del repno a al buẽ eſtado del: ca afi có 
viene alos cõſejeros de faber todas las 
entradas 7 todos los puertos todas 
las rētas dl repno: quales z quátas fon 
pox fi algũa no fuere derecha q̃ la tiré: 
n fiméguare alguna cofa q la añadan, 
¶ Lo ſegũdo: el cõſejo del rey veue fer 
delas viãdas q̃ fon meñfter pa la vida. 
ca veue faber en cada cibdað de fir feito 
rio:ſi es abondada deviãdas ⁊ de aque 
las coſas q le fase meneſter pa la vida 
coꝛpoꝛal: ca ſi poꝛ auẽtura no ha cóplis 
mieto en algũa o en algunas cibdadeſ: 
deue catar donde ſe cũplan las mẽguas 
delas cibdades o delos lugares. E en e 
fto veue tomar cófejos cõuenibles a faz 
ser oꝛdenamiẽto ſobꝛello quales cũplen 
pord ſe cũplã las mẽguaſ:⁊ pa efto due 
catar alas meſuras zalos peſos dlos q 
vẽdẽ⸗ 72 fasélaf comutaciõeſ ⁊ lo 

cãbios. E fi meñſter fuere deuẽ taſſar p 
cio alas cofas poꝛq los vẽdedoꝛeſ no laf 
vẽdã mas ó quãtovalẽ:⁊ ſobꝛe eſtas co 
fas fe denẽ tomar los cófejosa fazer fus 
oꝛdenaciones cõuenibles. ¶ Lo terce⸗ 
ro el cõſejo del rey deue fer en guarda $ 
las cibdades vl reyno. E ſobꝛe eſto fe 
deuen tomar conſejos en „ 


Seguia parte 


UL o pꝛimero para guarda velos cib⸗ 
dadanos zod reynoen manera que ſe 
no levanté peleas ni vandos ni fe fagã 
maleficios entre los cibdadanos: E pa 
ra eſto deuen tener mucho mientes qua 
les cibdadanos fon de buena fama ⁊ qᷓ̃⸗ 
les de mala:poꝛque enlos q fon de ma⸗ 
la fama pongã mapo: guarda porque 
ſi fuerẽ tomados en maleficios que ſean 
caſtigados o muertoſ o echados dla cib 
dad. E deuẽ tener miẽtes enlos lugares 
do fe ſuelẽ fazer los maleficios: ca afi co 
mo algunos oms fon mas indinados a 
maleficios que otros. Aſſi ay algunos 
lugares dentro enlas cibdades do ſe ſue 
len aſconder los malfechoꝛes 2 fuera de 
llas, Otroſi afi como montes eſpeſos z 
tenebꝛegoſos do ſe aſconden los ladꝛo⸗ 
nes: 7enefto venen aver conſejo como fe 
ponga buena guarda en todo. ¶ Lo fe 
gundo avn deuen tomar cõſejos po: ra 
son velos eſtraños de fuera del reyno:ſi 
alguna cibdad o el reyno en algũa parz 
te puede reſcebir daño dellos. E poꝛen⸗ 
de no deuẽ encomendar los puertos ni 
los paſſajes ni las entradas ni las ſali⸗ 
das a om̃s eſtraños poꝛq̃ no entren los 
de fuera a fazer mal o robo alos} de den 
tro:⁊ afi ſobꝛe todas eſtas cofas fon de 
poner grandes guardas. ¶ Lo quarto 
deuẽ ſer tomados conſejos ſobꝛe fecho 
vela pas a vela guerra del repno: ca cos 
mo quier q̃ la pas fea fin a cofa q̃ todos 
los cibdadanos deuan querer:⁊ la guer 
ra cofa que todos veuan eſcuſar.E qua 
to a eſto no ay cõſejo ca no ay dubda ni 
guna eneſto. Nas fi deuẽ aver paʒ cõ 
los de fuera del repno o guerra: ſobꝛe ef 
to deue aver grãd dubdã. E aqui fó me 
neſter cõſejos en dos Maneras, 

mero fi bá raʒõ derecha pa fazer la gue 
rra:ca fino la ban nunca la denẽ comen 
gar: ca feria muy grão mal zes cofa G fe 
deue mucho eſcuſar. E ſi hau raʒõ dere 
cha pa fazer la guerra:ſobꝛe efto faze 


meneſter grandes conſeſos:ca deuẽ pen 
far quáto es el poderío del rey o ðla db 
dad q ha de lidiar ⁊ q̃ apudas puede a, 
ver ð fuera.z a vn contiene pelar gnto 
es el poderio dlos enemigos:ca fief ma 
ro? Gel ſuyo deuẽ eſperar tiempo en co 
mo fe pueda vengar:ca ſegund q̃ diʒe el 
pho en el pᷣmero dela rhetoꝛica con los 
mas poderoſos i con los meſoꝛes dene 
mos parar pa3:7 co los menos podes 
roſos en nos es de aver opaz. 
@ Lo quito fon de tomar cõſejos en fe⸗ 
cho ð poner lepes enlas cibdades o eñl 
reyno:ca enlas leyes es ſalud ól repno a 
delas cibdades: ſegũd q̃ diʒe el pho eñl 
mero dela rhetoꝛica:ca fin la juftida z 
in las leges non fe podꝛia gouernar el 
repno. Æ afi couiene al rey de faber qua 
tas fon las maneras dlos ſeñoꝛios z Gl 
esla mejo: a la mas duradera: Zaglla 
deue efcojer a poner leyes muy ðrechas 
po: las gles fe pueda faluar, E tovo ef 
to puede faber po? lo 4 dicho es de ſuſo 
ZZ afi el gouernadoꝛ del repno o la db 
dad con confejo de ſabios podra faber 
quales leyes ha de poner pa q̃ fe ſalue 
el repno. E ófto fablaremos luego ẽlos 
captos q fe ſiguẽ.¶ Maſ aqui cõuiene 
de notar q̃ el rey o todo om̃e q̃ quiere a⸗ 
ver fano cófejo veue echar de fi Gtro lis 
najes de oñs, [El pero es el falfo lis 
naje dlos liſonjeros q nca disé verdad 
en los cõſejos:ſegũd q vize Tulio:ca es 
vna la intenciõ ð todos eſtos q̃l ðlloſen 
gañara a fu ſeñoꝛ mas blandamẽte. E 
oꝛende nunca ſon de poner enlos cõſe⸗ 
jos. L ¿El ſegundo es: linaje de om̃es lo 
cos 7 de poco ſaber:ca dise el fabio Gto 
do om̃e veue tomar cõſeſo có om̃s ſabi⸗ 
os a aſcõder fu cófejo dlos locoſ. Onde 
eñl ecclefiaftico al octauo capto diʒe: fis 
jo cófejo te q̃ no ayas cõſejo cólos locof 
ni conlos de poco faber, ¶ El tercero es 
delos omes eſtraños o velos å non fon 


ſus naturales: Ca eſtos tales no aman 
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Del tercero libꝛo. 


tanto al ſeñoꝛ ni ala tierra :como los na 


turales. E poꝛende diʒe el fabio enel ec⸗ 
cleſiaſtico enel dicho capitulo. Fijo non 
ayas conſeſo conlos eſtraños ni con los 
omes q̃ no te aman:mas aſcõde tu conz 
fejo ðllos. Ca todo om̃e deue tomar có 
fejo de aq̃l q̃ ama a el ⁊ noa fus bienes, 
Onde dise fant Gꝛegoꝛio enel regiftro 
Ningũo no te puede fer mas fiel eñl có 
ſejo q̃ aquel q̃ no ama lo tuyo:mas a ti. 

quarto es el linaje delos malos 
omesica ise efil eccleſiaſtico alos trepn 
ta z ocho caplos: Fijo guarda tu alma 
del mal cOfejero: ca del mal om̃e nunca 
puede aver buẽ cõſejo. Onde ſant Am 
b2ofid cfil ſegũdo libꝛo velos officios di 
ze aſi:como puede dar buen conſejo aql 
ꝗ̃ no ha enſi juſticia ni firmeza de virtu 
deſ: a como cuvdare po q̃ aquel fera bué 
cofejero a mi: q̃ no lo es afi. como da 
ra a mi buẽ conſejo el q̃ no lo da a fi. E 
deſtos vize Job: Glos fus conſeſos los 
derriban a los echã a mal:⁊ alli diʒe far 
Gꝛegoꝛio enel primero libꝛo delas co + 
ſtumbꝛes al quatoꝛʒeno capitulo:quetto 
do mal om̃e ha ſus conſejos q̃ ſon amar 
las colas terrenales z deſamparar las 


cCoſeas eſpirituales: z faser males z tuer⸗ 


tos:⁊ eſcarneſcer delos buenos ⁊ fuyꝛ z 
arredꝛar ſe del derecho. E aſi como los 
malos aconſeſã eſtas coſas a ſi meſmos 
afi las aconſejã alos otros ¶ E aq con 


uiene de notar: q afi como no deuemos 


creer alos malos cõſejeros de fuera:aſſi 
no deuemos creer alos malos cófejerof 
de dẽtro ð nos: los Gles malos cõſejeroſ 
de dẽtro fó dos: ſegũd oise Euſtracio 
el comentado? ſobꝛe el fefto velas ethi⸗ 
cas. E eſtos fon delectacion ⁊ triſteʒa: 
z eftos a muchos derribã ⁊ echã a mal. 
E la razon deſto pone la ſant Aguſtin 
enla primera omelia ſobꝛe el euangelio 
de fant Johan:do dise: que el cõſejo es 
fijo dela voluntad:el qual fijo engendꝛa 
el coꝛagon. a pare lo el apetito % ſiguen 


cxciiij 


lo todas las obꝛas q̃ faʒemos: a los co⸗ 
ragones que ſiguen el primero conſeſero 
a Ala delectacion deſconuenible z fuyen 
del ſegundo: a dela triſteza q̃ deuen to⸗ 
mar muchas veses fon engañados. E 
quiere desir qᷓ los q figuen fus delectaci 
ones a no toma triſteʒa de ſus males: ez 
Ros andan muy engañados porg creé 
a malos confejeros Das ſobꝛe todos 
los otros cõſejeros deuẽ los reyes ama 


dar conſejo al angel ðl grand conſejo 4 


es muy marauilloſo conſejero a muy fu 
erte zmuy fabio. E eſte es dios:pꝛĩcipe 
de paz: ſegund q diʒe playas al noueno 
capto:ca aſi lo fazia el rep auio q̃ niz 
ca acometia ningũd fecho grande faſta 
G demandaſſe cõſeſo a dios, Onde víse 
enel pᷣmero libꝛo delos reyes alos veyn 
te ⁊ tres caplos: 4 quando avian de vr 
a pelear con los filiſteos ante yuan a de 


mandar conſejo a dios fi pꝛian o ſi no. 


E vefto vise fant Aguſtin enel tratado 
dla cayda òl ome:qual es mas fabio có 
ſejero q̃ jeſu rpo q file demandamos có 
ſejo a lo avemos cõ nuſco:no ſolamente 
el ſabio:mas la ſabiduria q̃ es jeſu rpo 
(es fuente de todo buẽ cõſeſo. E eſte es 
aquel vn cõſejero delos mill: de que di⸗ 
ze enel eccleſiaſtico al fefto capto: fiól 
no vinierẽ los conſejos a a el no fuerẽ fi 
nal mente aſi como a fuẽte de ſabiduria 
todos ſerã vanos a llenos de erroꝛ n no 
povan durar. Onde dize ſeneca enla es 
piſtola ferenta z ochò:yerran todos los 
nr̃os cófejos poꝛq̃ no ay quié los guie, 
E pone muy buenos enréplos EE 
mero es:que el q quiere embiar la facta 
dene faber do la embia za qual lugar, 


Eeſtonce deue la guiar a endereſcar có 


la mano porque vaya derecha, ¶ El ſe 
gundo es:que el que anda po: la mar z 
no ſabe el puerto do ha de yr: nĩgũd vié 
to no les es bueno ni conuenible.E affi 
el que demanda confejo zno a dios nũ⸗ 
ca puede fer guiado bien: Ca be {as 
5 Y 


| 


Segunda parte 


bio end ecdeſiaſtico: aquel es el G 


1Jos:a quãtas fon las maneras delas le 
el conſejo a da ſabiduria:⁊ aquel q de? pes i aſi dðlas otraſcoſas q̃ ꝑteneſcẽ a eſ 
manda a el conſejo ſera guiado en toda ta materia como todo juy io fea 
fu faʒienda. E avn deue el rey demãdar enyna ð tres maneras o po: lepes o por 
cõſcjo a menos ſabios que ſi⁊ a meno⸗ aluedꝛio o po? todo: ante q̃ moſtremos 


res que fi: ſegund que fizo moyſes: G de 


en qual manera veuen los alcaldes jus 


mandoconſejo a getro que era menoz gar. conuiene nos de pꝛouar Gla mejor 
el a menos fabio empero ga con manera de juzgar es poz leyes, E q tos 
jo veue tener mientes fabia méte (nod dos los pleytos que puede fer entre los 


confejo p̃ſuroſa mére a mas fabio que ſi 
po? allo q diʒe Job alos veynte z cin⸗ 


oms deuẽ fer juzgados por lepes: a las 
menos coſas q̃ pudierẽ ſer deuẽ encomẽ 


co capitulos. E quien conſejo amas fas dar al aluedꝛio dlos jueʒes. E efto pꝛue 
bio que ſi:do diʒe fant Gꝛegoꝛio al des ua el pho po: quatro raʒones: las tres 
zeno libꝛo delos moꝛales:dar conſeſo al pone eñl mero óta rhetoꝛica:⁊ la quar 
boco es coſa de grand caridad:a dar cõ ta eñl ferto velas politicas. pme 
ſejo al fabio es obꝛa de grand pꝛeſumci ra es eſta:q̃ mas ligera cofa es de fallar 
on. mas dar confejo ala ſabiduria es fes o de avervn fabio o pocos 4 muchos:⁊ 
cho de grand locura⸗⁊ de grãd maldad: cierta cofa es q mas pocos fon los fases 
Ca grand mẽgua es de ſabiduria enfe doꝛes delas lepes ⁊ los ſabios ¿los als 
har o querer:enfeñar amas ſabio que ſi caldes q̃ ju gan ſegund las lepes: ca en 
Ca dise enel ecdeſiaſtico alos trepntap toda cibdad cõuiene Gaya alcaldia or 
dos caplos: ẽ medio los grades om̃es dinaria en q̃ fe opan los pleytos de aqᷓ̃⸗ 
no pᷣſumas ð fablar:⁊ do fon los viejos lla cbdad. Empero po: las leyes de 24 


lla cibdad pueden juzgar en otras mus 
chas:a avn en vna cibdad fon mas los 
alcaldes q̃ los faʒedoꝛes delas leyes: ca 


no fables mucho. E quiere dir no te en 
tremetas de cõſejar ni de enſeñar con pz 
ſumcion a quié mas fabe tu. Ca jeſu 
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rpo eſtuvo en medio dlos Doctors oyes 
do ⁊ p̃gũtãdo ſegund dize fant lucas 
enel euangelio al ſegundo capitulo. 

(Capítulo .rr. do mueſtra 4 Gn 
to pudiere ſer: todas las coſas 7 
to dos los pleytos fon de deter / 
minar po: leyes:⁊ los menof que 
pudierẽ ſon de dexar al aluedꝛio 


del juez. 

Qui comienca a fablar de 
la materia defta ſegunda 
parte: ca deſpues que fa⸗ 
blo cõplidamente del prin 
cipe ⁊ del cõſejo moſtrãdo 
quales deuẽ ſer los cõſejeros:⁊ quales 
quãtas cofas fon las en q̃ cae el cõſejo. 
Finca aqui de vezír Sl jupsio en Gl maz 
nera los jueʒes deuẽ determinar fus juy 

$ P 


fi las leyes buenas fó fiép2e zdené eſtar 
mas los juezes no eftan ſiempꝛe:ca mus 
dan los 7 tira los delos offiaos fi fazen 
porq ⁊ ponẽ otros. E avn q̃ los no tirá 
muerẽ ſe:aſi q̃ muchas veses ſe renueuã 
los alcaldes a no las leyes :nín los fase 
doꝛes vellas. Po: la qual razon es mes 
ſoꝛ de juzgar los pleytos todos quãtos 
fer pudierẽ po: leyes: 4 po: aluedꝛio de 
jueses, ſegũda razon es: poꝛq̃ laf 
leyes fe ponen poz mucho tiempo ⁊ por 
grãd eraminacion delas cofas.mas los 
jueses fe dan a deſoꝛa ſegũd q̃ naſcẽ los 
pleytos. E cierta cofa es: q̃ mas ligera⸗ 
mete z mejo? fe mueſtra qual es el deres 
cho o qual no: en cada cofa fi ella fuere 
craminada po: luego tiempo: fi luego 
fuere dada la ſentẽcia adeſoꝛa ſobꝛella. 
Ca los q fazen las leges en muy grand 


migos caerã en tales colas. | 


tiempo con grio confejo acuerdã qua 
ä los juesef po? 


el afincamiento delas partes luego dan 


las ſentẽcias z no las deuen prolongar, . 


E poꝛende no puede aver tanto tiempo 
ꝑa ver qual es el derecho en cada pley⸗ 
to Gfe pone ante ellos:⁊ poz no perren 
en dar las fentécias es mejo? de judgar 
ſegund las leyes Gfeguno fu aluedꝛio. 
G tercera razon 7 la mejo? es:poꝛq 
las leyes fon gener ales a delas colas q 
puede acaeſcer a hã de venir. as los 


jueʒes ſiẽpꝛe juga dlas cofas paſſadaſ 
on 


opíenteso de plonas ciertas:dlas qua 


les puedẽ aver p20 o puedẽ a ellas aver 


amo: o aborrenciailas q̃les cofas traſ⸗ 


toꝛnã el ſuy io muchas veses. Ecierta 


cofa es:q los q̃ ponelas leyes é general 
diz iendo: quié tal fiʒiere tal pena padel 
ca:no puedẽ ſaber ſi ſus 1 hw 

en ta 8, Poꝛẽde no 
fe puede affi coꝛrõper en juzgado como 
los alcaldes q̃ han certidũbꝛe delas ꝑſo 
nas: por eſto es mejo: juzgar po? leyeſ 
qᷓ po: aluedꝛio.ca el amoꝛ zla malque⸗ 
rencia el pꝛo mucho coꝛrompen los al 
caldes enlos juyziog: a poꝛẽdeè es mejo? 
de ðterminar los pleytos po: leyes:que 
poꝛ alneorio. U La Quarta raʒõ es:poꝛ 


— 


ꝗ menoꝛ enemiftanca fe ſigue do fe dan 
los juyʒios po: lepef: q̃ do fe dan po: al 


nedꝛioꝛca alli el alcalde no ſudga nada 
de ſuyo: mas mueſtra lo q̃ judgan las le 
ves. E do da las ſentẽcias ſobꝛe los cul 

ados poꝛ ſu aluedꝛio no ſeguiendo laſ 
epes:allí pareſce manifieſta mente q de 


ſupo da la ſentẽcia a aſi cae en mayor es 


nemiſtanga:⁊ poꝛẽde es mejo? ð juzgar 
po? leyes G por aluedꝛio: po2q los al⸗ 
caldes po? temo? las enemiſtangas no 
deré de judgar todo lo q fallarẽ po: des 
recho. Mas poꝛq̃ los fechos dlos oñs 
fon particulares ⁊ mucho fin cuenta 2 
ho puedẽ caer fo leyes ciertas.conuiene 
de acomendar algũos pleytos alos ſue 
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ses J los ſudguẽ ſegũd fu aluedꝛio. Em 
pero eſtos fear los menos fer pudierẽ 
C Abas aquí conuiene de notar q enel 
juysio fon muchas n muy departidas p 
fonas: ca ay alcalocs: z eſtos puedẽ fer 
adelantados de vno o de muchos luga 
res o merinos mayoꝛes. E eſtos fon cos 
parados alaf orejas poꝛq̃ recibẽ los má 
damientos 1 pa poner los en 
eſecucion. O ſola mente ſon alcaldes en 
los lugares: a eſtos fó cõparaddos alos 
ojos ſegund q vize policrato. Ca afi co 
mo los ojos fon pueſtos éla cabeça po? 
G departan el bie del mal: a porq guar⸗ 
den el cuerpo de todo peligro: feguno q 
dise fant Almbꝛoſio enl examerò. Aſſp 
los jueses velas villas fon oꝛdenados a 
departir el derecho del tuerto:⁊ a guar, 
dar el pueblo en ſus os % allegar 
el p20 7 arredꝛar el daño.E por eſſo di⸗ 
ro el fabio enlos ꝓuerbios al octano ca 
pitulo. los tus ojos vean ſiẽpꝛe derecha 
mére.Ó noe juez tanto Gere desir: como 
quiẽ diʒe ðrecho al pueblo a como quié 
diſputa ð derecho:ca judgar no es otra 
cofa fino diſputar de derecho:mas non 
es jueʒ fi no guarda derecho juſticia:ſe 
GUO q dize eñl decgeto.xxiiij. queſtione fe 
coa. ꝓpter ide. Mas qual veue fer el 
juez mueftra lo enl deuteronomio: do di 
še Dios. Dad de vos varones labios a 

ꝛouados q̃ fean virtuoſos 79 buena 
couerfacio en todos los pueblos a q̃ loſ 
ſudguẽ có derecho. Eeſtos fon de amos 
heftar fi quier fea fueses; fi quier goelan 
tados:ſi ger a poꝛtellados:o quales ger 
merinos G ſeã tiny acucidſos en fus of 
cios muy eſtudioſos ⁊ mup fabios ens 
los jupsios q han de dar:poꝛ aállo q di 
se Job alos venter neue capłos: do 
Size ſant Sꝛegoꝛio Gi libꝛo dies a nue⸗ 
ue delas coſtũbꝛeſ.qᷓ deuemos tener mid 
tes Alas fentécias qᷓ auemos a var spoz 
que las no demos arrebatava mente m 
judguemos los fechos loca mente: nin 
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Segunda parte 


nos mueuã los males que operemos ni 
creamos de ligero lo que operemos fin 
ꝛouanga ſufficiente:ca enel juyszio pene 


er peſquiſa muy afincada: due el juecs 


tirar de ſi creencia ligera ⁊ deue exami⸗ 
nar mucho los pleytos ⁊ dene dar la (és 
tencia con grand deliberaciõ poꝛ lo que 
dize Dios enel deuteronomioꝛq̃ el jupsio 
que han de dar es:q tan bien opa al pez 
queño como al grande ⁊ que no reſcibã 
perfona de ninguno: E eſſo meſmo di⸗ 
ze enel erodo. no fe inclinen los alcal⸗ 
des enel juyzio ala ſentencla de muchoſ 
ni ſe arriedꝛen dela verdad: 14 aya pies 
dad del pobꝛe dando ſiempꝛe ſentencia 
ddadera. Onde los juezes mucho fe de 
nen guardar de aúllas cofas q̃ traſtoꝛ⸗ 
ná ei juyʒio a mucho deuẽ fer acucioſos 


en examinar los pleptos zen dar las fés 


tencias po? lo q̃ diʒe fant Gꝛegoꝛio enel 
líbzo ſobꝛedicho:do die. qᷓ los mayoꝛes 
pecadoſ: quando fon ovdos fon maſ tar 
de de creer. E quãdo fon verdadera mé 
te ſabidos ſon mas ayna de caſtigar:ca 
la creécia ligera traſtoꝛna mucho ayna 
el juysio:afi como acaeſcio de butifar:qᷓ 
creyo ð ligero las palabꝛaſ de fu muger 
a dio fentecia cótra joſeph:⁊ mado lo es 
char éta carcel: ſegũd å cuẽta eñl geneſi 
alos treynte a nueue caplos. E eſſo mef 
mo la mẽgua ð eſcudꝛinar las aculacio 
nes z las defẽſiones:es raʒõ de dar mal 
jupsio:afi como acaeſcio al pueblo:qua 
do cõdeno a fanta Suſaña a dichosð 
los malos viejos:ſegund 4 cuẽta enl da 
niel alos treʒe caplos.la qual fue libꝛa⸗ 
da examinando los teſtigos a condenã⸗ 
do los poz daniel. iE a vn nr̃o ſeñoꝛ non 
quiſo cõdenar ala muger adultera poꝛ 
qᷓ no pareſcierõ los acuſadoꝛes:ſegũd q 


vise eñl euangelio de fant Joba al octa 


uo caplło. Onde vise fant Bernardo en 
el libꝛo delos grados de humildad: que 
quatro maneras fó dejuyzios. La 
mera es de $030;0la ql dixo jeſu rpo en 


el euãgelio ð fant johã al dezʒeno captor 


po aſi ſudgo en vᷣdad como oyo: a etmi 
jupzio es ddadero. ¶ La ſegũda es de 


aboꝛrẽcia:ſegũd å dixierõ los judios c; 


tra jeſu rpo: ¿noo dixierõ ſegũd la nia 
had ie — po2q ſe fiʒo fo: de dios. 
La tercera es de temoꝛ: dela Gl dixie⸗ 
rô los judios cótra jeſu xpᷣo:ſi deramos 
a jeſu vernã los romanos a tomaran el 
nr̃o lugar a nr̃a gẽte.¶ La q̃rta es ba 
mo? carnal:aſi como conteſcio de dauid 


. Gnoojuogo ¿no mataſſe a abſalõ:ene 


ſegũdo libꝛo dlosreyes alos.xviij.capi. 


E poꝛẽde fue eſtableſcido no refcibief  . 
féa juysio los padꝛes ni las madꝛes ni 


los pariétes Bord no engañaſſẽ ni fueſẽ 
engañados. E todo eſto q vize fant ber 
nardo:acuerda muy biẽ cõ lo qᷓ dise tus 
lio effl libꝛo delos officios al. rj. capi. do 
dise: quando algũo es pueſto é oficio. 
de ſuez:deue dexar ꝑſona ð amigo a pte 
ca amiſtãga ni malqrécia ni remo: ni co 
dicla no le veye vécer q̃ no de ſetẽcia $+ 
dadera:ca eñſtas Gtro maneras ſe traf 
toꝛna el ddadero juyvio:ſegũd q̃ dise en 
el decreto rj. qſtionetertia. Mas tẽgan 
míiétes q ſemejẽ ſiẽpꝛe en fus jupsios al 
alto juez del cielo:de quié vize playas al 
onzeno caplo:q̃ judga los pobꝛes có ju 
ſticia a repᷣhende ſiẽpꝛe có egualdad pa 
los manſos vela tierra. 

¶ Caplo veynte y vno:do muer — 
ſtra en Gl manera losjuezes han 
de paſſar en fus jup3los: como 
deuen vevar. las palabꝛas paffio 


nales que mueuen a pꝛa ⁊ a mals 


querẽcia que ſe no digan ante fi. 
dos cõduſones efta tos 


labꝛas q mueuã los alcaloef a paſſides 
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Del tercero libꝛo. 


am como a àmoꝛ o a pad on mal querés 
cia, Ca efto embarga el prelTo del juy⸗ 
siopt eſta ſegunda:pꝛueua po? tres rajo 
nes. ¶ La primera es efta:cá el fueren 

ogar los pleytos entre las partes:afy 
fe bene aver para que biẽ ſudgue como 
la lengua q̃ quiere bien judgar delos ſa 


boꝛes:a quando vno delos ſeſos quiere 


judgar de ſus ſentibles:ca para que biẽ 


judgue la lengua z cada vno dlos ſeſos 


deue ſer medianera entre los ſaboꝛes:ca 


fi fueſe tañida de algũd fabo? nũca juos ` 


garia derecha mente ni verdadera men 
deꝛaſſi como pareſce ẽlas enfermedades 
que quando la lengua efta tanída o ens 


conada ð coloꝛa o de flema o de alguno ` 


otro humoꝛ:eſtonce non efta en medio: 
mas declina a vna delas partes cõtrari 
as. Æ afi no judga doadera méte lo dul 
ce po dulce ni lo amargo poꝛamargo: 
bit aſi el juez miẽtra efta medianero etre 
las partes: n no ſe indina mas ala vna 
parte que ala otra:es pefo derecho o res 
gla derecha: mas quando fe indina a al 
gúa velas partes es regla tuerta. E por 
que las palabꝛas de paſſiõ que mueuẽ 
a malquerécia o a yꝛa al jueʒ o a manſe 
dũbꝛe inclinã al jueza algũa delas par 
tes a faser le toꝛcer del derecho. poꝛende 
fon mucho de defender eñl juyzio:a maf 
las que mueuen al jueza ſaña contra al 
ig delas partes que las G mueuẽ a mi 
edumbꝛe. ¶ La ſe⸗ 

gundn rason es: poꝛque las tales palas 
boas traſtoꝛnan la oꝛdẽ de fudgar:ca en 
judgando ay orden a alguna cofa es y 


mapoꝛ:aſſi como el rey o el faʒedoꝛ dela 


ley: ¿alguna cofa es mediana afi como 
el juez que efta entre las partes que con 
tiendẽ:n algia ofa es meno: n mas ba 
ra anl como las partes ĝ lidiã. E dert 
cola es: G todo medio toma algo delas 
ptes! aſi el juez como medianero toma 
del rey o del faʒedoꝛ dela lep:G cofa es el 
beresbo a que el tuerto:ca por las legeg 


cv 


pueſtas poꝛ el repifabeáles el derecho 


⁊ qual es el tuerto. E todas las obꝛas ð 
los dm̃s 2 delas partes apꝛendẽ qual ef 
el fecho o qual no de cada cofa:2fidlag: 
otras apꝛenden el derecho efto es porq 
alegan las leyes: mas no de otra guiſa. 
E por las palabras de (aiid o de miſe 
ricoꝛdia inclinã la volũtad delos jueʒes 
a fazen les pareſcer Galguna cofa es de 
recha z po: auẽtura es ð fi merta:ca lof 
triſtes o los. q̃ aman no judgan de vna 
guiſa:poꝛẽde fon de deuedar eñl juyʒio 
afi como cofa q̃ traſtoꝛna la oꝛdẽ de jun 

arꝛfaʒiendo pareſcer por las partes q 
on menoꝛes: lo q̃ deue pareſcer᷑ por las 
leres q̃ fon mapxoꝛeſ. tercera rasó 
es:po2q las talef palabꝛas fon fiera de 
la materia ⁊ del juyʒio q̃ fe ha de dar:ca 
la contienda es de algund fecho o de al 
guna coſa:ala qual no ꝑteneſcen las pa 


labꝛaſ:que diʒẽ las partes pa mouer al 


jues contra la parte cótraria indinando 
le ala fuyaica algunos veyendo ĝ tienẽ 
mal plepto toma fea desir algunas co 4 
ſas alos alcaldes con G los mueuẽ aſi a 
miſericoꝛdia za pza cõtra los cõtrarios 
cõtando los feruicios o bienes G fiziers : 
alos alcaldes o los males q les fiʒieron 
los fus cõtrarios pa ꝓuocar los a mal 
querencia:las qua les coſas no pertenef 
cen al plepto, E poꝛende ſõ de deuedar 
las tales palabras en jupsio: avn los 
alcaldes ni alli ni en otra parte non las 
deuẽ opr. Mas quato ala pᷣmera có 
clufion ql deue fer el pꝛoceſſo del juysio 
conuiene de faber que quatro cofas fort 
meneſter en todo jupsio para fer bueno. 
¶ La primera es: dq aya y grand inqui 
ſiciõ a muy fabia po: peſquiſa cerrada 
o abierta, E vefto cuenta valerio eñl fes 
teno libꝛo al tercero capitulo: q có grãd 
forilesa Demoſtedes acorrio a pha má 
ceba oftalera a quien vemandauã dos 
hueſpedes que ella reſcibiera en fis cafa 
grand contia de dinerps que cae 
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guardarcon tal condicion nma los 
dieſſe al vno fin el otro. E deſpues que 


paſſo algũd tiempo: vino d wno Toro. 


que el otro que era muerto 2 que le dieſ⸗ 


felos dineros.Eella có fimpleza dio ge 
los:⁊ a cabo de dias vino el otro zoro 
que le dieſſe ſus dineros. Ela meſquina 
dela muger no fabia que fixiefeni fallas 
na quié la ðfẽdieſe. E el alcalde pana fé 


tencia contra ella de muerte: ⁊ alli vyno. 


Demoſtedes 2 dixo al alcalde que eſcu 
dꝛiñaſſe bien el plepto «ca pues no auia 


pꝛueua ninguna: la muger conoſcia 4 


lo auia ð dar a e Sp era pa 
ra los pagar: que llamaſſe al compañe 


ro q que lo daría a amos a dos en vno. 


Ca tal fue la condicion que lo no dieſ⸗ 
fe al vno ſin el otro. E affi libꝛo la mu⸗ 
ger de aquel peligro. La ſegunda ra 
30n es:que fea enel juyʒio muy fabia ers 
aminacion:aſſi como Daniel reuoco el 
jursio dado contra ſuſaña ⁊ condeno a 
los fallos teſtigos ⁊ libꝛo a aquella que 
era fin culpa. E vefto aenta Peralfon 
ſo en el ſu tractado: do pone muy buen 
enxemplo de vno: a quien llamauan a⸗ 
yuda de pobꝛes:poꝛque folia ſiempꝛe a 
ruvar alos pobꝛes en fus pleytos. que 
vn pobre alquilo vna caía de vn rico: 
el rico malo ⁊ cobdicioſo:penſo ð como 
lo deſpojaſſe de todos fus bieues. E pu 


fo tonelles dentro en aquella cala: zals 


gúos vellos fincho los de olio: a otros 
de mediolos 7 non los fincho. E deſpu⸗ 
es que paſſo alguno tiempo vyno aver 
fus tonelles z fallo que eſtauã medio lle 


nos aquellos que el affi dexara.E pufo 


al pobꝛe furto que le avia furtado el o⸗ 
lio que alli falleſcia poꝛ que lo pudieſſe 
facar delo que auia. E enplaʒo lo ante 
el alcaloe: el alcalde judgo que gelo p 
fiʒieſſe fi non que murieſſe ſobꝛe ello, E 
do efto vio el fabio que deʒian. Refugi 
um pauperum, Llamo al pobꝛe a par 


te: demando le que ſi era ſin culpa dea 


quel fecho: a el juro que ſi. E aquella ho 

ra tomo conel al jupgio a demãdo al al- 
calde que fiʒ ieſſe medir los tonelles tos 
dos:⁊ fi fallaſſen tanto de fez enlos mes 
dios llenos:como enlos que eſtauan to⸗ 
dos llenos (era de condenar al pobzed 
furto, Mas ſi en ellos no oniefle mas 
dela meytad delas fezes era ſeñal cierta 
queno fueran llenos los tonelles: E afi 
era de librar el pobꝛe: a fiʒieron lo aſſy 
a non fallaron y mas dela d de⸗ 
las feʒzes. E afi fue libꝛado el pobꝛe po? 
la fabia examinacion del philoſopho. 
¶ Lo tercero veue fer enel juysio:vila+ 
cion conuenible:a tiempo para ver 2 li⸗ 
bzar el fecho.2 vefto cuenta Ualerio en 
el octauo libꝛo capitulo primero . Que 
vna muger honrrada mato a fu mari⸗ 
do na vn fijo que auia fu marido de o + 
tra muger: po: quele mataron vn fijo 
dle in queella avia deotro mariz 
do. E quando efte plepto vino ante ei al 
calde de Athenas que le vezian Dola⸗ 
bella. el pufo efte fecho enel conſejo de⸗ 
los ſabios de athenas: Ca non ſe atre⸗ 
uia a libꝛar la muger que avia muerto 
dos ombꝛes:ni podia condenar a aque 
lla que tan grand tuerto a via:reſcibido 
enla muerte de fu fijo. iE los ſabios deſ⸗ 
pues que vieron la accuſacion z la mus 
ger culpada:judgaron muy ſabiamen⸗ 
te:que eſte plepto a via menefter cient as 


os para faber lo que avian de fazer en 


el. E affi mandaron alas partes que vi 
nieſſen a cabo de cient años a op? la ſen 
tencia. E ouieron eſſa meſma intencion 
que Dolabella:ſacado que el encomen 
do el jupsio a otre. E eftos alongaron 
lo poꝛ la dubda que avian de condenar 
o de aſoluer. quarto.deue fer anil 
jurʒio abfolucion piadoſa ⁊ perdonan⸗ 
ðlos culpados:do ouiere lugar para 


ella. E vefto méta valerio muy buenos 


enxẽplos efil octauo libꝛo pᷣmero caplo 
do rea muchos pleytos en ouo gro 


Del tercero libro.’ 


piedad. ¶ A primero es que vn ombꝛe 
indto afu hermana: zel Rey mando lo 
matar poꝛ ello. Empero el pueblo poꝛ 


ruego dela madꝛe ſoltolo en juyʒio. E al 


Rep mouio la maldad dla muerte para 
dar el juyʒio. E al pueblo inclino razon 
de piedad. poꝛque el amo? que auia con 
fu bermana caſtigolo mas cruel mente: 
de quanto devia. Enpero pꝛeualeſgio la 
ſentencia del pueblo: el ruego que fizie 
ron:poꝛque la madꝛe non fincaſe pꝛiua⸗ 
da de amos los fijos, Ello mefino cuen⸗ 
ta alli de otro que fue acuíado de omici⸗ 
dio:⁊ quando vino la acuſacion ante el 
alcalde:el culpado non refuſo de oyr la 
ſentencia de muerte contra fy. ¿Empero 


ueños que dexaua huerfanos. E el 
loꝛãdo rogo al alcaloe q los ouieſe por 
encomendã dos que non pereſcieſſen. E 
de q̃ eſto vio el pueblo:fue mucho moui 


do a piedad.Emaguera todos aula có 


ſentido enla ſu muerte poꝛ la grand cul⸗ 
pa en que cayera, 
ron rogando al alcalde que ouieſe ðl mi 
ſericoꝛdia a lo perdonaſe.E alli la miſe⸗ 
ricoꝛdia p̃ualeſcio ſobꝛe la juſticia:a poe 
razon delos mogos perdonaron al pas 
dꝛe. Eſſo mefino cuenta alli de otro:que 
fue acuſado:que fiʒiera muy grandes tu 
ertos aſus compañeros, E los alcaldes 

2 ello comencaron a dar muy duras 


ſentencias contra el. E el eſtando alli cõ 


temo2:cayo en muy fuerte enfermedad z 


ovo fiebꝛe muy aguda. Econ la fiebꝛe 


capo ante los pies delos alcaldes: % coz 


menco gelos a befar: z beſando la tierz 


ra ante {us pieſ:finchio toda fu cara ⁊ to 
da fu boca de looo. Eeſta tan grand hu 


mildad traſtoꝛno los coꝛagones delos al 

caldes de juſticia a manſedunbꝛe pers . 
donaron le. Eſſo meſmo cuenta alli deo 
tro culpado:que fue cõdepnado:⁊ aque 
lla oꝛa començo a dar boxes muy grans 


ero todos vinie⸗ 
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des que era muy ſyn culpa. E el alcalde 
reſpondio 4 non era fupa la culpa:pues 
el era aciſado de muerte. Ca ei non juo 
gaua finon a dicho velos teſtigos: ⁊ nõ 
podia y al faʒer:aq̃lla ora el pueblo tos ` 
molo a libꝛolo dela muerte. Effo meſmo 
cuenta alli de otro:que fue condepnado 
po: vna muger que foꝛgara. E el comen 
go a confeſar:que el fu pecado gelo fiʒies 
ra fazer. E felo peroonafen que feemés 
daria dende adelante. E poꝛ aquellacó . 
feſion fue perdonado. E vefto cut᷑ta fant 
aguſtin.xviij.dela cibdad de Dios al ves 
seno capitulo:do fabla ð ariopago oðl 
confejo de athenas. E vise aſſp:que los 


| ro ariopagitas eran muy curiales:⁊ dende 
- comengofe a doler mucho de vnos fijos 


tomaron el nonbꝛe:ſegund que dise var 
ron. poꝛque mares fue llamado aresán 
do fue culpado ; acuſado de omicidio. 
Juogaró le doze dioſes enel pago: los 
eps vellos lo condepnaron a muerte: 


los otros ſeys lo ſoltaron z vieron ſentẽ 


cia que fueſe ſuelto. E ares poꝛ la ſenten 
cia velos feys fue libꝛado. Ca do los al 


caldes fe partían en partes yguales: la 


ſentencia de piedad pꝛeualeſcia ſobꝛe la 


condepnacion.E dise mas (fp los gen 
tiles 7 los paganos que nõ conoſcian a 


dios nĩ temiã el fa juyʒio poſtrimero: n 
penſauan nada dela bien andanga del o 
tro mundo fueron tan acucioſos en fus 
ſentencias:quales deuẽ fer lof fieles rpía 
nos enlos fus juysios:que non ſola men 
te fon ſuyos:mas fon de dios poꝛq̃ ellos 

ſon miniſtros de dios. ( 


¶ Capitulo.xij.do mueſtra qua 
les ⁊ quantas cofas deuẽ auer los 

ue zes para que judguen derecha 
mente. | | nE 
Os ſuezes deuen auer qua 

ro cofas pa verdaðꝛamẽte 
ſudgar. ¶ la pᷣmera es auc⸗ 
—toꝛidad ð judgar. ¶ La. ij. 
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es fabiduria vedas coſas. tercer 
ra es pꝛułua dlas obras. ¶ La quarta: 
voluntad derechn. E eſtas cofas panes 
ua po? vna raʒon tal. Ca en todo pleg? 
to conuiene de parar mientes a quatro 
coſas:que fon las partes que entientꝭen: 
a al negocio de que contenga las les 
res porque fe veuen partir o jud gar las 
contiendas. E el rey ò el pꝛincipe quiẽ 


es la auctoꝛidad de ſudgar. E a todas ef 


tas coſas fe veuen auer los alealdes con 
uenible mente para bié ſudgar los pleg 
tos. Ca el juysiond deue (er a e 
nin foꝛrado:nin deue fer loco o ſyn ſabi⸗ 


durla. Nin veue fer malo o merto nife 


pꝛeſuncioſo o ſoſpechoſo. E eftonce es el 
juesio foꝛcado. quando los ſueʒeſ non fe 
ban como veuen al Rey o al ſefñioꝛ.Alſy 
como quando paſſan la auctoꝛidad que 
les es dada. E es el juyzio teme⸗ 
rario o loco quando non ſe han alas le⸗ 
ves aſſy como cumple. E eſto es quan⸗ 
do los jugges non han ſabiduria delas 


leyes. Ca los pleytos non fe puedẽ juos 


gar derechamente fin las leyes, E eſton 
ge es el juy io malo a defpgual: quando 
el fuez que duc fer regla derecha fe enco: 
ua a algũa velas partef po: amo: o por 


mal querencia o poz cobdicia. Ca efton 


ge el derecho zel jupsio que non fate de 
ſuſticia.mas ſale de mal querencia o de 
amo? deſoꝛdenado delas partes. E eſtõ 


ge es el juyzio ſoſpechoſo quando el juez | 


non ha pꝛueua delos negocios. Ca eſtõ 
ge poꝛ ſoſpecha ligera condepna al acu⸗ 
lado. E ally pareſce que nõ puede fer de 
recho el juyzio: do non ay auctoꝛidad de 
judgar enel juez, Nin do non ay fabiou 
ria delas leyes. nin do non ay zelo de ſu⸗ 
ſticia.nin do non ay pꝛueua delos nego⸗ 
cios. Ca aſſp como en guareſcer la ens 
fermedad coꝛpoꝛal maf vale el filico pia 
tico q̃ ha pꝛueua delas cõdiciones parti 
culares que non el . que ha 
el arte fgn pꝛueua. Bien ally enlos pley 


tos mas valen los fueses que Ban pmes 


ua grande odos fechos que los que n 
ſaben las leyes:q̃ nd hã pꝛueua Slog na 
gocios. E ponve los reyes tales alcat 
des veuen poner que ſean humildoſos + 
non traſpaſſen la auctoꝛidad que les es 
dada % fean ſabios enlas lepes z lasfes 
pan allegar alos pleytos que acaeſcie⸗ 
ren a que axan zelo de juſticia. Aſſy que 
den fus ſentencias: non po: anto: ni pos. 
mal querencia velas pattes:mas poꝛ as 
moꝛ de juſticia. Otroſꝝ que ayan pꝛue⸗ 
ua delos negocios poꝛque puedan bien 
eſaminar los pleptos, Mas aquí cons 
niene de notar que fin eſtas cofas ſobꝛe 
dichas deuen tener mientes los alcaldes 
a otras quatro coſas. ¶ Lo primero q 
non fean arrebatados en fus juyʒios. 
Ca poꝛ eſto podꝛian mucho ayna caer 
en grand perro: Aſſꝝ como conteſcio al 
enꝑadoꝛ theodoſio:que dio juyʒio muy 
cruel poꝛque fe arrebato ante que ſupit 
fe bien el fecho:ſegund que contamos de 
ſuſo. E poꝛende le mãdo fant Alnbꝛoſio 
que nunca dieſe ſentencia ð muerte faſta 
que la eſaminaſe ẽ treynta dins. E deſto 
meſmo pone buẽ enxenplo fant aguſtin 
enel fefto libꝛo delas confeſiones. do cut 
ta que vn fu conpafiero quele deʒ ian ali 
pio fue tomado en vn furto ẽ cartajena. 
Ca tomo vna ſegur que fallo cla carre 
ra que auia furtado vn ladꝛon ⁊ fuyen⸗ 
do dero la: E quando lo vio vn ſu amis 
o demãdole que donde ouiera aquella 
egur. E el dito le como la auia fallado: 
R ha a cala 75 ladꝛon z demãdo 
a vn ſu moco que eſtaua ala puerta que 
cura era aquella ſegur. E el moço reſpõ 
dio: que era de aquella cala? demande 
le mas de como fuera: ſupo dl moco co 
mo era de furto n toꝛnoſſe contra aqua 
que la ania furtado. E dise alli ſant agu 
Fin que por effo conſentio que fueſſe pre 
fo Alipio:poꝛque auia 6 fer alcalde muy 
ponrrado a apꝛendieſſe po? fg en como 


Del tercero libꝛo. 
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auia de judgar los pleptos:non arreba 
tadamente. Ca poꝛ eſſo dixo dios enel 
geneſi alos dicʒ a ocho capitulos:que la 
querella delos de ſodoma a gomoꝛra vi 
no ami quiero deſcender a ver fies aff. 
o e eg lo ſepa. E cierto es que 
dios lo ſabia.mas dio enxenplo alos al 
caldes que ſe non arrebataſſen:mas eſcu 
dꝛiiaſſen mucho los juyʒios que auian 
a dar. egundo que non fean los 
juezes temeroſos:aſſi que po? miedo des 
xen de conplir juſticia. E deſto poſimos 
enxenplos de ſuſo enlos jueses de alixan 
dꝛe que jugaron contra el; Po: los fug 
caualleros enel pleyto que conellos ovo 
a po? miedo non lo dexaron:⁊ pꝛegiolos 
mas po: ello alixandꝛe.Eſo mefino cuẽ⸗ 
ta fant aguſtin enel libꝛo ſobꝛe dicho de 
alipio el que fue tentado po? cobdicia a 
non vencido. E po: temo: muy graue 
quando era conſeſero en Roma zeftas 
na enel alcaldia. Do vino vn õbꝛe muy 
poderoſo % quifo con poder tomar algu 
na cofa que le non conuenia de tomar ſe 

nd las leyes. E alli contradixo alipio 

quando le pꝛometio muy grades do⸗ 
nes ſonrioſe 7nd gelos precio nada: E 
quando lo amenaʒo non ovo miedo nin 
guno. E maguera que el juez conſintio: 
diziendo que non podia al fazer contra 
aquel principe tan poverofo JE el dicho 
fabio tomo los libꝛos delas leyes z mos 


{tro los s quecontra el eran. E 
ier e fafta que toꝛno el cõ⸗ 


fejo a mejo: parte. diʒiẽdo que mejo: era 
que el alcalde touieſe mientes al derecho 
poꝛque auia de judgar:que al poderio 
que non le conſentia ð guardar derecho 
Ca afg lo mando dios enel exodo alos 
veynte 7 tres capitulos.do dise enel juy 
ʒio:non conſentiras con lof muchos poz 
que te partas vela verdad. Nin te alon 
garas enel juw io del pobre po: temo? 
del rico nin judgaras tuerto:nĩ faras nt 


ſte cauſa:que tu conpañero | 
- depnado ¿E al tercero dito a ati elo meſ 
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en pefo a en meſura a en toda coſa. 
Lo tercero el jues non deue ſer ſañu⸗ 
do nin cruel po: aquello que dise vio en 
el devterd nomio alos dies a ſeys capis 
tulos.ſeguiras derehamente con dere 
cha intencion lo que fallareſ de derecho. 

Inde fant gregorio cuenta muy buen 
enrenplo enel q̃rto libꝛo bl dialogo alos | 
treynta ⁊ cinco capitulos.ð vno que vio., 
a pedꝛo mayo? juez òla ygleſia en lugar 
muy eſcuro atado con muy grand cade⸗ 
na de fierro a muy atormentado, E qué 
do le pꝛegunto que poꝛque eſtaua aſſy: 


reſpondio:que quando el mandaua fas ` 


3er alguna juſticia:mas fe movía a fazer 
la poꝛ defleo de dar penas:que po? obes 
diencia de ſeruir el oficio. Onde mucho 
fe deue guardar el alcalde de pra:nin de 


cueldad:poꝛ lo que dise dios enel libꝛo 
dela ſabiduria alos dose capitulos. Tu 


que eſtas en lugar de juyʒio judga con 


manſedunbꝛe. Ca la ſana non cumple 


la juſticia de dios. Onde Seneca cuen⸗ 


ta muy buen enxenplo enel libꝛo vela fa 


ña,oe vn alcalde tirano que condepno a 
tuerto a tres caualleros. El vno poꝛque 


ſe toꝛno dela faz ienda fin conpañero po 
niendo le quelo auia muerto:a mando 


a otro cauallero que lo leuaſe a matar. 
E el en leuando lo vino fu cõpañero fas 
no a ſaluo. E quando lo vio aqueladert 


era mandado que mataſſe al otro. truxo 


los amos al alcalde. E quando los vio 
el alcalde fue muy ſañudo contra todos 
tres. E dixo al pꝛimero:aty mande mas 


tar poꝛque fuiſte condepnado:⁊ al cons 


pañero viroz ati efo meſmo porque fue. 
ecoms 


mo mando 1 non obedes 
1 E alli vise Seneca 
que ſabia es la ſaña quando fuye de 


la furia.Eſtos tres caualleros que mus 


| - ricrontanfen culpa [Renfloctetirano 
guna cola YATSUI: mas GUADA derem a aLL 
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malo como enellos acometieſe tres peca 
dos poꝛque non ouo enel ninguna tem⸗ 
planga la ſaña. Ca nó le vero obedeęer 
la ver dad. E vefto dize fant Hidro enel 
dei —.— E — alos dies a 

capi ſueʒ ſañudo non pue 
de ver la eſaminacion del fuysio. La la 
furia le tiene los ojos ciegoſ ⁊ entenebꝛe 
gidos que non vea quarto el jues 
non deue fer mercader vendiendo el jup 
sío po? aquello que diʒe ſant aguſtin en 
la epiftola trepnta ⁊ cinco, El jueʒ non 
deue poꝛende vender el jupsio derecho: 
nin el teſtigo el teftimonio verdadero. 
poꝛque vende el abogado el ayuda de⸗ 


recha: el fabio ⁊ el legiſta el cõſeſo ver 


dadero. Ca aquellos dos eſtan media⸗ 
neros entre las partes. ¶ E eſtos otros 
dos eſtan dela vna parte o dela otra. E 


quando los juyzios ⁊ los teſtimonios 


verdaderos non ſon de vender: mucho 
menos los malos 7 los falſos fon de vés 
der. Ca con mayo? pecado ſe toma al⸗ 
go por el ſuy io: maguera lo non de de 
do el que lo da. Enpero alas veʒes 
uele lo demandar poꝛque conpꝛo el juy 
io verdadero s ſp dio algo po: el 
juyzio falfo:querria lo demandar fy no 
ouieſe miedo de ee poꝛque lo cõ 
pꝛo mal. E efto meſmo dise enel Decreto 
xiiij. cauſa queſtione quinta:que non ha 
cofa mas defordenada que vender la ju 
ſticia. Ca vender juſticia:es grand mal 
dad: a conpꝛar la es grand locura.E ay 
dos razones poꝛque fe non deue vender 
la jufticia. ¶ La pꝛimera es poque mz 
Juno non puede vender lo que non ha. 
E cierto es Gel juez q vẽde la juftida vé 
de lo que non ba. Ca en todos los cons 
tractos la cofa que ſe vende:enajena fe 
del vendedoꝛ a paſſa al conpꝛadoꝛ. mas 
eneſte contracto non ha ningũa juſticia 
el vendedoꝛ:maguera po: aventura pat 
ſe al compꝛadoꝛ obꝛa de juſticia. | 


ſegunda razon es que el jue que pende 


la ſuſticia vefonrrala verdad n abíltala 
poꝛque ella non ha pꝛeſcio nin puede as 
uer: zel que la vende pone le precios? afi 
la abilta. Onde el ſabio enlos puerbiof 
alos veynte a ocho capituloſ.diʒe el que 
cata ala fazo a algo non fase bien. Ca 
po? bocado de pan dera la verdad. Ea 
fr a algunoses vil la juſticia po: amo? 
delos dineros:ſegund que oise fant agu 
ſtin enel quinto delas confeſiones. Ca 
non ha coſa mas toꝛpe nin mas ſuʒia nĩ 
peo? (vender la juſticia. Onde dise po 

icrato al anto libꝛo enel deseno capitu⸗ 
lo:toda cofa que es de debdo de oficio ð 
ne ſer dada de grado a non poꝛ pꝛeſcio. 
Ca ſy ſe diere poꝛ pꝛecio es contado en⸗ 


tre las cofas ſuʒias a juyʒio dlos ſabios 
an 


¶ La tercera razon es: que el 
alcalde que vende la jufticia cae en cafo 
de traycion porque vende aſu ſeñoꝛa.ca 


la juſticia es ſeñoꝛa de todas las virtu⸗ 


des: el jueʒ es ſieruo dela juſticia. E afi 
vendiẽdo la vende aſu ſeñoꝛa a pone la 
é placa a vẽder la. E tal alcalde es muy 
falfo ſieruo. Ca la ſeñoꝛa aquiẽ deue ſer 
nir fielmente pone la en mercado a yens 


der la. E non ſola mente el alcalde yens 


dedoꝛ es traydoꝛ a falſo.mas avn el cõ⸗ 
pꝛadoꝛ es muy malo:poꝛque tal ombꝛe 
a ſabiendas encona al alcalde:⁊ coꝛron 
pe el juyʒio zel jueʒ:aſſ como conteſcio 
a balac que coꝛronpio cõ doneſa balaã 
A gegolo:ſegund que diʒe enlos cuentos 
alos veynte a dos capitulos. Onde fant 
pſidꝛo enel tercero libꝛo de ſũmo bono a 
los cinquenta ⁊ quatro capítulos dizea 
ſyꝛque ningund robado: non es tan cob 
dicioſo delas coſas aſenas:como el jueʒ 
1 1 los n 
os lugares tenebꝛoſos ponẽ aſechos. 
eſtos enlos lugares manifeltos ⁊ enlas 
placas mueftran fu avaricia, Ca la fis 
gura vefto fe pinta Aſſy como Limes 
ra que ha la femejanca de ombre: E la 
cabeca de perro cercada de ſerpientes. 
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Del tercero libro; 


Onde dise patronio:que faʒẽ las leyes. 


do reynã los dones:a do la pobꝛeʒa nũ⸗ 
ca puede vencer, Ca alli el juyʒio nõ es 


otra cofa fy non merced publica, E poꝛ 


ende los jueses fon cõjurados % atados 
po: las leyeſ:que ſienpꝛe den los juyʒioſ 
con verdad 7 con guarda òlas leyes. E 
poꝛ eſo manda el derecho que tomen loſ 
euangelios:⁊ que los pongan ante las 
fillas delos alcaldes:? que eften y decos 
mienco velos pleytos faſta el cabo: nin 
los tire dende ninguno fafta quela fenté 
cia del alcalde fea dada:aſſy que todo el 


pueblo ſea amoneſtado:que temiendo a 
dios guarde todo lo que deue guardar 


gfus xpianos:⁊ alas fantas efcripturas 
reuerencia:en manera:que toda la malz 


dad ſea echada do ſe demanda verdad 


en juygio: creſca la religion chriſtiana: 


- echando defy pra a ſaña a mal queren⸗ 


f 


dlã ⁊ miedo % amiſtãga ⁊ parẽteſco. ¡La 


ſegũd que dito Julio geſar:do eſtas co 
fas ſon:nõ fe puede guardar verdad. 
efo meſmo dise policrato enel quinto li⸗ 


bꝛo al onʒeno capitulo:fablando dla ju 


ra que faʒe el juez ala republica:que nit 
ca fara contra ſu fe nin contra lo que ha 
de guardar:poꝛ amigo nin pariente que 
aya. Ca efto ha de faʒer todo buen va⸗ 


ron. E efto tomamos deloſ nueſtros ma 


pors. E ally coma coſa noble: que non 
deuemos quebꝛantar en ninguna mane 


ra. Ca poꝛ ningũd amigo nó deuemos 


derar la verdad. Onde agelio enel quin 
to libꝛo:pinta la pmagen del alcalde:di⸗ 


zʒziendo. que ha la boca apueſta a loſojoſ 


claros a la cara fermoſa ⁊ los colores bi 
uos:a mucho Porrados.7 poe la maera 


dla juſticia diʒiẽdo G ha la caradura vir 


ginal muy afincada ⁊ muyeſpantable 2 
la lunbꝛe pelos ojos nĩ muy aguda nin 
muy humildoſa ni muy cruel.maſ ð gra 
reuerẽcia a Digna ð toda honrra, E po? 
efta vmagen dio a entender el juez q Sue 
en todos ſus fechos guardar eſta foꝛma 


cig 


de juſticia z fer muy peſado a juftiçiero: 
non coꝛrupto por liſonjeria:⁊ contra loſ 
malos fin miſericoꝛdia:⁊ nõ encoꝛuado 
po: ruego z eſcogido z fuerte 7 podero⸗ 
fo en virtud zen majeſtad de juſticia ⁊ 
de virtud. E vefto fabla infoꝛmando el 
juez enla ſegunda caufa zenla tercera a 
enla.riij. muy conplidamente. Mas de 
la pena del mal alcalde fabla valerio en 
el fefto libꝛo:do pone enrenplo en canbi 
ſes:poꝛque fue ðſollado z el fu cuero fue 


pueſto enla filla òl alcaldia:ſegund que 


contamos de ſuſo a dar enxẽplo a todos 
tos otros alcaldes. 


¶Capitulo.xxiij.en que mueſtra 


quales 7 quantas cofas conuiene 
de penſar alos jueses para å fean. 
piadoſos mas que crueles en fus 
ſentencias. 
ned flloſofo enel primes 
N Y ro dela retoꝛica:dieʒ cofas a 
Y A que deuen tener mientes los 
os alcaldes para judgar mas 
con piedad quecó cruelvad. 
¶ La primera es natura humanal que 
demanda ſienpꝛe perdon ſobꝛe el culpa 
do poꝛque es flaca z mouible 7 inclina⸗ 
da defy a mal. E poꝛende quando peca 
algund om̃e:la enfermedad dela natura 
ruega po: perdon.iE poꝛende dise alli el 
filofofo 4 ꝑdonar alas obras delos ons 
bees es ſobꝛe jufticia z el que poong es 
ſobꝛe ſuſto:ca alaba zenti alça la piedad 
ſobꝛe la juftida, ¶ La ſegũda cofa es el 
ponedoꝛ dela ley aquiẽ deue ð tener miẽ 
tes el alcalde.el qual poz aventura qua. 
do paſeſe las condiciones del 4 peca per 
donar le ya 2 diſpẽſaria cóel culpado en 
las leyes. E poꝛende víse alli el filoſofo 
Q mas deue catar el juez al rey o al pone 
do? dela ley Gala lex. E poꝛẽde ante des 
ue judgar có miſericoꝛdia G cd crueldad 


a tercerà colg el piadoſo entẽdimiẽto 
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delas leyes. Ca laſleyes para efpantar 
alos malos tienen alguna ouresa enſp. 
E poꝛende conuiene al jueʒ que con pia 
doſo entendimiento las traya a manſe⸗ 
dũbꝛe. E po? efo vize alli el filofofo: que 
el que judga nó dene tener mientes alas 
palabras delas leyes: mas al entendi⸗ 
miento dellas, quarta cofa es:la 
intencion del que obꝛa. Ca maguera q 
la obꝛa de 4 el onbꝛe es acuſado fea ma 
la. Enpero deue auer enella buena intés 
cion a non mala. E fy la [ovo mala po? 
aventura nó la ovo rá mala como mue 


ſtra la ob2a.E porque las cofas dubdo 


ey. 


_ fasfon de judgar ala mejo: parte, Poꝛ 


ende fy el juez pudiere entender que non 
o con malicia:mas con neſcedad 03 
auentura deue le perdonar. E po: effo 
Dise alli el filoſofo:que el que judga non 
deue parar mientes alas obꝛas mafala 
intencion (La quinta cofa es:muche⸗ 
dunbꝛe de buenas obras, Ca fy aquel 


que peco en vn pecado: auia fecho ante 


muchas buenas obꝛas:non veue el juez 
catar aquel negocio en que peco: mas a 
las muchas buenas obꝛas que ante fiʒo 
n deue le peroonar fy nó fuere muy gra 

oq 


ue el cafo. E por efo viro alli el filofo 


el juez non deue catar ala parte: mas al 
todo ¶ La fefta cofa es:alongamiento 
de tienpo. que fp poz mucho tienpo fizo 
el onbꝛe ſienpꝛe bien:7 en alguno peque 
ño fizo mal.mas dene catar el juez a tos 
do el tienpo pafade en que fiʒo bien:que 
a eſte pequeño tiempo en que fiʒo mal. 
E poꝛ eſo diʒe alli el filoſofo q̃ non deue 


tener mientes el juez, qual es el acuſado 


agoꝛa.mas qual fue antes en todo el tiẽ 
o paſado.iE fy bueno fue ſienpꝛe: veue 
o perdonar. ¶ La fetena cofa es: auan 
taja de bondad ſobꝛe la malicia. Ca aſi 
como el bien es mejo: que el mal.aſſy as 
coꝛdar fe õbꝛe velos byenes a delas gra 
clas quefreſcibio:eſ mejo? que acoꝛdar fe 


delos males que reſcibio. Ca eneſto fue 


alabado Jullio cefar que nunca fe acow 
daua delas injurias, E fy alguno nos fi 
30 tuerto zantes nos fizo buenas obꝛaſ 
mas nos deuemos acoꝛdar òlas buenaſ 
obꝛas que non del tuerto.E afy lo deue 
fazer el juez. E por efo dise alli el filoſo⸗ 
fo que el juez mas fe dene acoꝛdar delaſ 
buenas obꝛas que reſcibio:que delas in 
ſurias. ¶ La octaua cofa es:la pacien⸗ 
cia del que es acuſado. Ca fp có grand 
paciencia ſufre la pena quele mãda dar 
el juez 7 nó murmura della due fe el jueʒ 
inclinar a piedad. E po: efo dise alli el fi 
lofofo que perdonar deuen alas obꝛas 
delos onbꝛes fy fuerẽ pacientes en ſofrir 
las penas. (la nouenaſcoſa es:la emiẽ⸗ 
da del que peca. Ca fy fe quiere emẽdar 
a el cafo non es muy graue:deue lo pers 
vonay. Ca ar algunos onbꝛes que con 


las palab:as folas ſe emiendan.E a efs 


tos tales ðue el juez tractar benignamé 
te a auer miſericoꝛdia vellos, E por effo 
dize alli el filoſofo:que dene el juez pers 
donar:fy viere que et culpado fe quiere 
ante judgar por palabꝛa que po: pena, 
C La dezena cofa es:grand humildad 
del que peca. Ca ſy viere el alcalde tan 
grano humildad enel culpado que todo 
ponga en ſu aluedꝛio: para que faga 
del todo lo que touiere 4 75 bien deue a⸗ 
uer piedad del. E po: eſo dise alli el filos 
fofo:que el juez deue fer maf jufto en 
donar alos que non van a diſputacion 
conel:mas echan ſe a toda humildad. ca 
contra razon es nó perdonar ala humil 
dad. Ca las beſtias avn pooná alos q 
fe humillã z fe echan en tierra ante ellaſ. 
E po: eſo dise el filoſofo alli: que los cas 
nes manifieſtã que la pra vene cefar cós 
tra los humildoſos. Ca non les quier? 
moꝛder quando ſe non quierẽ defender. 
E fy efto deuẽ fazer los alcaldes mucho 
mas los reyes que deuen fer mas virtuo 
fos a mas piadoſos: nó deſanparando 
toda via la juſticia. Mas como puede 
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Del tercero libro: Cc 


eſtar la pledad con la fufticia: adelante 


lo moſtraremos. Nas aquí conuiene 
de notar que non fola mente los fueses 
fon de infdꝛmar enlas maneras ſobꝛe di 
chas. ¶ Nas avn fon de infoꝛmar toda 
aquellas perſonas que vienen a jupsio. 
Ca end fupxio fon otras muchas pers 
fonas ſin los alcaldes:ca fon ſabidoꝛes 
delos derechos z legiſtas:a deuen los te 
ner los alcaldes conſigo poꝛque non per 
ren en fus juyʒios. E fon y acuſadoꝛes 7 
acuſados ⁊ defenſoꝛes 7 abogadoſ:⁊ ro 
gadoꝛes z medianeros:⁊ teſtigos que fe 
duzen para pouar los fechos JE para 
fer el juyʒio bueno todas eſtas perſonaſ 
denen fer infoꝛmadas:aſſy como ciple. 
Quanto alos ſabidoꝛes z alos conſeſe⸗ 
ros como fe deuen auer enlos pleytos: 


pareſce poꝛ aquellas coſas que diximos 


delos confejos z ðlos conſeſeros. [ibas 
quanto alos acuſadoꝛes conniene de faz 
ber que denen fer infoꝛmados: que non 


acufen alos otros falfa mente: Efin⸗ 


giendo falſedad:o agrauiãdo los fechoſ 
mas de quanto deuẽ o acreſcentãdo las 
acufaciones a manera ó venganga. Ca 
dise tulio enla ſegũda retoꝛica alos dies 
n ocho capitulos:4 muy vuro es el õbꝛe 
a es coſa de nó ome traer el onbꝛe alos 
otros a peligro de muerte. E efo meſmo 
coſa peligrofa es ⁊ de muy mala fama 
que el onbꝛe fea llamado acuſadoꝛ. Ca 
eſte mandamiento ha de temer todo on⸗ 
bꝛe muy fuerte mente. Que nunca acuſe 
al que non ha culpa a juysio dela cabe⸗ 
ga. E alli diʒe otras muy buenas cofas, 
à defender que non ſean los onbꝛes acu 
ſadoꝛes mayoꝛmente en falſedadeſ. Ca 
delos falſos acuſadoꝛes diʒe Heremias 
al noueno capitulo:que eſtendieron ſus 
lenguas:aſſ como arco para desir men 
tira z non verdad. E la lengua dellos ef 
tal como la ſaeta y oka ſoſpecha. 
Ca bien como la 


acta llaga al õbꝛea 


deſoꝛa:aſſ la lengua del falſo acuſadoꝛ 
muchas vezes fiere a muchos ſin ſoſpe⸗ 
cha. E tal arco es maldicho por q̃ echa 
faetas de falla acuſacion:faſta los que ef 
tan enlos lugares apartados ⁊ arredꝛa 
dos. E poꝛende el fallo acuſadoꝛ es de a 
partar del pueblo:poꝛque non encone a 
muchos. Aſſy como el can rauioſo es de 
apartar po: que non muerda alos om⸗ 
bres a los mate. E po: eſſo dixo el apofs . 
tol ad philipenſes tercio capitulo, veo q 
non vos muerdan los canes. Do dizela 
gloſa:que natura delos canes es que nõ 
ladꝛen a aquellos con quien biuen. mas 
los falſos acuſadoꝛes fazen todo el cons 
trario. Ca muchas veses muerden aſuſ 
amigos z afus vezinos, E eſtos tales 
fon como fatanas que ſiempꝛe aufa z 
pugna poꝛ acuſar.de que dise fant johã 
enel apocalipſi al deʒeno capitulo, echa 
do es de vos el acuſadoꝛ ð nueſtros her 
manos que los acuſaua ante dios, Eel 
que acuſa alos que non han culpa es a⸗ 
asfado2 de hermanos a non de pecado⸗ 
res. Otroſp fon de infoꝛmar los que ſon 
acuſados:que con paciencia fufran las 
fus acuſaciones:⁊ fp fon en culpa demã 
den perdon a dios ⁊ alos ſus alcaldes. 
E fg non fon en culpa ſufran con paciẽ⸗ 
cia ⁊ defiendan ſu verdad:que grãd me 
reſcimiento avran po: ello, E deuen ſa- 
ber que poꝛ ninguna coſa tempoꝛal non 
deuen ſurar falſa mente nin los actoꝛes 
non los deuen coſtreñir a perjurar. Ca 
farian grand pecado: ſegund que víse 
ſant aguſtin enel ſermon de decollatione 
fancti ſohãniſ: do diʒe.ꝗᷓ aquel que coſtri 
ne al onbꝛe a jurar 2 ſabe que jurara fal 
ſoꝛeſte cae en pecado de omicidio. Ca el 
que mata el cuerpo es ſomicida: E eſte 
mata el alma. Ante digo que mata dos 
almas:la fuya a la ð aquel que faʒe pers - . 
ſurar. Onde cuenta alli de vno que pꝛo⸗ 
noco a otro a perjurar. ¶ E de noche en 
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vifion fue adusido ante dios: pꝛegũto 
le dios:que porque pꝛouocara el ombre 
a perjurar. E reſpondio que poꝛquele a 
vía negado vna cola ſuya. E dixo dios 
non era mejoꝛ que perdieſes tu la tu co⸗ 
ſa que non que mataſes el alma ð aquel 
que juro falfo, E mandolo tomar zoar 
le tantos de acotes enel eſpinaʒo:faſta q̃ 
le parefcian las coftillas, E ðſpues que 
deſperto pareſcieron le las llagas muy 
freſcas enel ſu cuerpo. E fue le dicho de 
aqui adelante guardate de fazer tal coz 
ſa. Qnde pareſce:que mas veuen los on 
bꝛes doler fe dela perdicion delas almaſ 
que delas coſas tempoꝛales. E poꝛ eſſo 
dise fant gregoꝛio ſobꝛe Job. nas nos 
deuemos temer dela perdicion delos la⸗ 
dꝛones:que velas colas q̃ auemos. Ca 
el rpiano bueno non deue defender ſus 
cofas, las quales le manda derar oios 
por fir amoꝛ: Ca fy caridad non ouiere⸗ 
mos contra el ladꝛon ? cõtra el robado? 
mas perſeguimos a nos que a el: ¿mas 
daño faʒemos a nos meſmos que a el. 
Ca dentro de nos perdemos muy mes 
joꝛ coſa que la que demandamos de fue 
2 aras uando nos amamos las 
coſas de que a nueſtro rpiano per 
demos la caridad. E fe efto es enlas cos 
ſas tenpoꝛales:mucho maſ quando con 
tendemos con alguno:para lo traher a 
muerte. E poꝛende dauan los ſantos lo 

que auian alos ladꝛones:poꝛque no pes 
caſen furtando:ſegund que cuenta ſant 
Gregorio enel dialogo.pꝛimo libꝛo. Do 

poncienrenplo de vn oꝛtelano que man⸗ 
do a vna ſerpiente que guardaſe el huer 

to que non dexaſe entrar v ladꝛon nins 

gũo. E vino vn ladꝛon zella tomolo dl 

pie ⁊ touo lo y fafta que vino el oꝛtela⸗ 

no. E quando vino el oꝛtelano:dixo por 

que veniſte tantas veses faser daſio ¡2 a 

fartar lo delof monjes. E mando ala fer 
piente que lo ſoltaſe.E dixole que quan 

do quiſieſe algo que vinieſe a el ⁊ q̃ gedo 


Daria de grado poꝛque lo non furtaſeni 
ieſe el alma. E deſta guiſa fon de in 

amar los actoꝛes:que non demanden 
en juyio lo que non es ſupo:nin quieran 
lo ageno: nin acomienden a abogados 
pleyto tuerto:nĩ coꝛronpan tl alcaldenĩ 
apꝛemien los mas pobꝛeſ que fp. Ca to 
do lo que affy ganaſen:ſeria mal ganas 
do a auer lo van de tomar afn duefio:ſe⸗ 
gundo que dize fant aguſtin. Orrofy ves 
uen fer infoꝛmados los abogados z los 
legiſtas que tienẽ lugar de boca de len 


gua enla comũidad. Ca pꝛonuncã los 


pleytos que conuienen ala comunidad: 
aſy como la lengua manifiefta las nefce 
ſidades del cuerpo:ſegund que dise pos 
licrato. E el oficio deſtos es:deʒir lo que 
ban de desir muy abierta mente ⁊ muy 
conplidamente ⁊ muy oꝛdenada mente, 


Ee eſtos fon de ynfoꝛmar que vfen de fu 


lengua ⁊ de fu ſciencia a ſalud dla commu 
nidad a non a vaño: Ca ſegũd que díse 
tulio enel pꝛimero dlos oficios primo ca 
pitulo:nõ ha tan mala coſa como la len 
gua enel onbꝛe q̃ es dada para ſalud de 
los onbꝛes r para guardar la vida que 
fea conuertida a peſtilencia ⁊ a daño de 
los buenos. E aſſy como efto es de efu 
ſar:aſſy ef de 3 religioſamẽte de 
non defender al malo:nin al que perſeue 
ra en fus malas obꝛas:⁊ deſto fablares 
mos mas adelante. e 
¶ Capitulo.xxiiij. do mueſtra å 
departidas maneras ay de leyes 
4 de derechos 4 departidas mar 
neras de juſticia.⁊ que todos los 
derechos ſe reduzen al derecho 
natural ⁊ poſitiuov v 
LTL floſofo pone tres mahes 
as de leyes o de derechos. ca 
eſo meſmo es ley. derecho z 
auãtas ſõ las maneras ⁊ los 


linajes delos derechos tantas fon doelas 


leyes, Ca ley o derecho non ef otra coſa 


ral coſa fablar enefta lé 


- finóregta poꝛdõdeſe reglenlas obꝛas 


delos omes:poꝛque fean derechas a no 
tuertas. E pone el pho enel pᷣmero dela 

toxica eſtas dos diſtinciones de lex o 
de derecho: ca ay ley elcripra zar lex qͥ 
no es eſcripta. ſegũda es: que ay 
ley comũ : lex ppia. E eñl quito delas 
ethicas pone la tercera:do diʒe:q̃ ay ley 
natural a ley poſitiua. E los ſuriſtas po 
nen la quarta diſtincion diʒiẽdo:q̃ ay de 


techo natural o derecho delas gentes: - 


ay drecho ciuil. ⁊ eſte docto: pone la qn 
ta diſtincion diʒiendo:q̃ ay quatro lina⸗ 
jes de derecho: ca ay derecho natural a 
l o delas animalias 7 derecho de⸗ 


tas gẽtes z derecho ciuil:ca afi como lo 
arten el derecho natural ol 


juriftas 
derecho delas gentes: af eſte docto? des 
parte del derecho natural el derecho de 
las animalias:x efto declara enel capt 4 
tulo que ſe ſigue.¶ das aquí conuie⸗ 
ne de notar a declaracion deſtas coſas 
obze dichas:que todos los derechos (e 
reuzen al derecho natural a al derecho 
poſitiuo:la qual coſa parece aſi:ca entre 


el derecho natural: zel poſitiuo ay tres 


differencias. ¶ La primera es efta:que 


el derecho natural es dado poꝛ la natu⸗ 


ra a guar da dla natura:⁊ el derecho po 
fitiuo es fallado a pueſto po? los oreg; 
Ee efto fe declara aſi.enlaſ cofas natura 
les ſon a todos los om̃s:aſi como el fue⸗ 
goẽ todas las tierras es fuego:mas no 


ſe nombꝛa poz vna lengua o po: vn vo 


cablo:bien afila ley natural vna es a to 
dos los om̃es:mas las lepes o los eſta⸗ 
bleſcimientos velos omes no fon vnos; 
Epo: eftara36 fue añadido el verecha 
poſitino al derecho natural: ca muchas 
coſas ſon naturales: mas no ſon nõbꝛa 
das po? vn vocablo:aſſi como natural 
cofa es al ome fablar:mas no le es natu 
a o ¢otra: ca 
el ombꝛe no fabla fino ela lẽgua que le 
mueſtrã o enlo que apꝛende o quiere fa 


cc 


blar bien: aſt las tepes fon náturates al) 
como caftigur los ladꝛones tno dexar 
beuír alos malfechoꝛes poꝛque puedan 
los omes beuir é pas. A Das eſtableſcer 
poꝛ quales penas ſeã caſtigados: Eſto 

efce a las -lepes poſitiuas q̃ mues 
quales penas ſon de dar alos ladꝛo 
nes n alos malfechoꝛes. E de aquí pa z 
reſce que do ſe acaba el derecho natural 
alli comfenca el derecho poſitiuo: ca aſſi 
como el arte pꝛeſupone ala natura: aſſy 
el derecho poſitiuò es fallado po: la fas 
biduria deloſomes a pꝛeſupone ala ley 
natural:aſi como ſubponiendo dela na 
tura: que todos los ladꝛones ⁊ los mal 
fechoꝛes fó ð caſtigar. Las leres poſiti 
uas:declaran ⁊ mueſtran quales penaf 
les hã de dar. ¶ E deſta fe ſigue la ſegũ 
da differencia:ca la ley natural mente ſe 
Offrefce al entendimiento:mas la ley po 
ſitiua que es fallada poꝛ los omes no ſe 
offrefce al entendimiento natural mẽte. 
E poꝛende conuino que las leyes poſi⸗ 
tinas fueſſen pueſtas o efcriptasé eſcri⸗ 
pro. Mas las leyes naturales poꝛque 
on natural mente eſcriptas enlos coꝛa⸗ 

nes:no deuierõ aſi ſer pueſtas en eſcri 
—.— las poſitiuas:como quier que 
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lan biẽ las vnas como las otras Te pues 


dé poneren eſcripto. E de aquí pareſce 
ꝗᷓ el derecho no eſcripto fe reduse al dere 
cho natural. a el ðrecho eſcripto al dere 


cho poſitiuo. ¶ La tercera diferẽcia eft 


que el derecho natural es comũ a todas 
las gétes ⁊ el derecho poſitiuo: ca en der 
partidas aboades ay departidos dere⸗ 
1 poꝛende los ðrechos 
poſitiuos ſon llamados derechos ꝓpi⸗ 
os: los naturales fon llamados dere 4 
dos comunes, E ali parefce que todas 
las diſtinciones q̃ pone el pho del dere⸗ 
cho ſe reduzen a derecho natural a pofi 
tiuo:ca el derecho natural no es eſcripto 
poꝛque no fe puede oluidar: a ei ðrecho 
politiuo es eſcripto poꝛq̃ fe ponia oluía 
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dar. O tro fi el derecho natural es comú 
affi como la naturaleza es comun ato; 
dos los ombꝛes. E el es pꝛopio 
n apꝛopiado alas gentes: fegun los es 
ſtableſcimientos velos omes. Das en 


como el derecho dlas animalias: et de 


recho delas gentes ſe reduʒen al örecho 
natural:⁊ como fe departẽ delꝛeſto fe de 
dara enel capitulo que ſe ſigue. Dasa 
quí podemos notar que la ley natural? 
la lex poſitiua ſe declarã poꝛ otros phi⸗ 
lofopbos en muchas maneras. Ca tus 
tio declara la ley natural afi.ley es muy 
alta ⁊ muy biua razon enxerida enla na 
tura humanal que nos mãda las coſas 


que avemos ð faʒer:⁊ nos defiende las 


cõtrarias o las que no avemos de faʒer 
E avn vise aſſi en el ſegundo libꝛo dela 
natura delos dioſes:que ley es manda⸗ 
mieto de egualdad % de derecho 7 arre 
dꝛamiẽto de matdad 7 de tuerto. Aas 
la ley poſitiua dedara Demoſtedes afi 
diʒiendo: que es fallamiento del ombre 
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rection delos males dla voluntad a cõ 
ion dela cibdad ? eſpanto de todo 


pecado. E graciano la declara afi: vizis 


endoꝛque ley es interpretación del derez 


cho velas colas de dios z egualadoꝛa ð 


las cofas delos om̃s. E avn dise que es 
derecho eſcripto que manos fazer cofas 
honeſtas z buenas: defiende las deſo⸗ 
neſtas ⁊ malas. E poꝛende las lepes es 


ſcriptas fon menefter para goucrnamié . 


to del pueblo:ſegũd que dise Seneca en 
la epiſtola nouenta 7 quatro: do diʒe: q 
deſpues que creſcieron los 3 en⸗ 
tre los ors a los ſeñoꝛios fe toꝛnarõ en 


tiranos:fueron meneſter las leyes que ſi 


ʒieron los ſabios para refrenar los ma 


les a los pecados. E pone enxemplo de 


dos ſabios. ¶ El primero fue Salamõ 
que fiʒo leyes muy buenas para gouer 
nar la cibdad de athenas: del 7 de ſus 


leyes fabla ſant Aguſtin en el ſegundo 


ubꝛo ola cibdad de diog alos diez a ſeys 
capitulos. E fabla agellío enel ſegundo 
libꝛo:que las fus leyes fueró entretalla⸗ 


das % eſcriptas en tablas muy fuertes: 
poꝛque nunca fe pudieſen perder: ⁊ fuel 
en a memoꝛia velos ombres, ¶ Eſe⸗ 


gundio fabio a legiſta fue Lilurgio: 7 


deſte 70€ fis leyes fabla Trogo pom: 
pero enel ſegundo libꝛo:do diʒe. Que fi 
50 leyes a dio mandamientos que feme 
jan alos ombꝛes muy fuertes de guar⸗ 
dar. E diro les: las ouiera dl fis dios:⁊ 
poꝛque las guardaſſen:obligo alpues 
blo que las touieſſe faſta que el tomaſſe 
rel fueſſe a deſterrar. E mando que deſ 


pues que murieſſe que echaſſen ios ſus 


hueſſos enla mar: poꝛque los pueblos 
no quebꝛantaſſen la jura que avian fe⸗ 

cho para guardar las leyes, (LE pone 
alli doze leyes que fiʒo muy buenas. 
La pꝛimera es:en que obligo los pue⸗ 
blos a ſeruicio delos reyes 7 delos pin 
cipes:⁊ los reyes n; los pꝛincipes a ferui 
cio dela juſticia. La ſegunda es:en que 
obligo ſobꝛe la jura a todos los caualle 


ros: que nunca fe partieſſen de fas prins 
cipes:a q̃ fueſen parcioneros en fus tras 


bajos:los quales les ſerien con ſus pꝛin 
cipes mas ligeros de ſuffrir. La terra 
es: que eſtablecio que todas las coſas ĩ̃ 


ſe vendian que ſe no cõpꝛaſſen poꝛ dine 


ros:mas po? ꝓmetimiẽto de buenas o⸗ 
bꝛas. La quarta es:que tiro el oꝛo zla 
plata dela tierra:aſi como coſa q̃ es ma 
teria de todos los pecados. La quinta 
es:poꝛ la qual partio el gouernamiento 
dL pueblo po? oꝛdẽ: dio el poderío ðlaſ 
batallas alos repes:z los jup3ios zlog 
pleytos ciuiles alos maeſtros 7. alos al 


caldes. E la guarda dlas lepes alos ſa⸗ 


bios. ⁊ al pueblo cofentio G labꝛaſſeoq̃ 


leyeſſe o q obꝛaſſe ſegũd q̃ oꝛdenaſẽ los 


alcaldes. La ferta es: poꝛqᷓ prio todas 
las heredadeſ egualmẽte ẽtre los om̃s E 
manera q lof patrimonioſ no fiʒieſẽ alof E 


Del tercero libꝛoꝭ cciſ 


vnos ontbrs mas poderoſos que alos: 
otro La ſetena es:poꝛ la qual oꝛdeno 
qᷓ tos cóbites ſefiʒieſſen en publicon no 
en oculto porque no fe encubꝛieſẽ entre 
los om̃es riquesas o luxurias. La oc⸗ 


taua ts:poꝛ la qual oꝛdeno que los más 


cebos no fe veſtieſẽ mas de vna vez eñl 
año. La nouena eſ:poꝛ la qual oꝛdeno 
que los mocos pobꝛes no biuiefen ẽtas 
eibdades:nias que los moſtraſſen a las 
bzar enlos campos: aſi que los pᷣmeros 
años non biuieſſen en vicio mas en tra 
bajo. La vesena es: porque eſtableſcio 
que todas las donʒ ellas o las virgines 
caſaſſen fin arras: La onzena es:q ma 
do po? ley que las mugeres fueſen toma 
das a pagamiéto zno poꝛ dineros. La 
dosena es: que oꝛdeno q̃ no fueſſe fecha 
grand honrra a ricos nin a poderoſos: 
mas aviejoſ za ſabios ſegũ fus eſtadoſ 
⁊ fus edades. E ninguna ditas N 
quiſo que obligaſſen alos otros:faſta q 
las el cumplio todas ſegund å alli dize, 
CE aqui conuiene de notar lo que dise 


i ae ſobꝛe el euãgelio de fant jo 


a:omelia trepntaz ſeys.q̃ las leyes fon 
tales como los cabeſtros z como las ſu⸗ 


eltas delos cauallos: z como los frenos 


en ꝗᷓ eſtã enfrenados: ca afi como los ca 
uallos fe guían po: los frenos: a las na 
nes pS los gouernallos:aſi los ombꝛeſ 
po? skere Onde dhe fant aguſtin en 
el tratado delas dose abuſiones:q̃ el do 
zend grado de abuſion es: pueblo ſyn 
lex. El qual quãdo menofpꝛecia los má 
damientos de dios n las leyes va leg p 
der po? departidas carreras de errors 
n; cae en laze de perdicion: mas vna car 
rera ay real que es la ley de alos que no 


ðdina a dieſtro nía ſmieſtro. E poems 


todas las leyes poſitiuas no valẽ nada 
fino ouieren la magen dela ley ð dioſt 
ſegund que dize eñt quarto oda cibdad 
de dios al ferto capitulo, oꝛẽde todas 


las lepes pofitiuas deuen manar dela 


lex de diog eft deuen enſomar con ella: 
ca dizela ſabiduria de dios en los pꝛo⸗ 
uerbios al octauo capítulo: por mi rey⸗ 
nan los reyes: fazen. derechos los po + 
nedoꝛes Slas lexes:ca entóces es el pues 
blo ola abdad bien oꝛdenada:q̃ndo es 
gouernada po: las lepes regladas por 


la lex de dios: La entonce es cibdad de 


dios:enla qual el rey es verdad: la ley 
es caridad la meſura de beuir es eter⸗ 
nidad de benir para ſiempꝛe. E mague 
ra la lex de dios fea vna:empero es mus 
chas enel fruto renta virtud:ſegũd que 
dise enla epiftola quinta. Mas las lez 
yes valen E fino fon guarda⸗ 
das de todas. Onde víse Ualerio en el 

Quinto libꝛo al tercero capitulo:fablan⸗ 
do velos de athenas: avian muy buez 
nas lepes mas muy malos engaños:ca 
mas querian vſar de ſus malas coſtum 
bꝛes que delas buenas leyes. E vené fe 


guardar las buenas leges egual mente 


delos mayores z dlos menoꝛes: porque 
no ſean tales como telas de arañas que 


retienen las moſcas ⁊ dexan yr las dni 


malias peſadas:ſegund que cuẽta el di⸗ 
cho Valerio en el ſeteno libꝛo ſegundo 
ca pitulo:do diʒe:que las leyes tales ves 
ué fer que coftrigan alos pobꝛes ratos 
humildoſos: a no oeren de atar alos riz 

cos zalos poderoſos. E vefto pone en⸗ 
pemplo en el emperadoꝛ que fe faco vn 


oſo 2a ſu fijo el otro: porG el fijo ſegũd 


la ley auia de perder amos los ojos por 
el adulterio que auia fecho: feguno que 
de fulo dirimoſ. ¶ E vefto meſmo ay en 
pemplos Saul:que no quifo perdonar 


a ſu fiſo Fonatas:porg paſſo el fu man 
danmieto zla ley que avia pueſto:ſegũd 


que cuenta enel pꝛimero libꝛo delos re⸗ 

pes alos quatore capítulos, Onde afi 

como las leyes no deuẽ dar pena a quiẽ 

no la mereſce: affi no veuen de derar de 

no dar pena:a todo aquel que la mereſ⸗ 

ce maxoꝛmente quando peca 2 5 la 
| a 


Segunda parte 


comunidadꝛca el que ſuſtifica al malo . 
condena al juſto:cada vno deſtos es ab 


oꝛreſcido ante dios: ſegũd que di el fa 


bio entos pꝛouerbios alos dies? ſiete ca 
deſto pone muy buen enxem 
plo Galerio enel octauo libꝛo al ſegun⸗ 


pitulos. 
do capitulo:do cuenta: que no puede fer 


mayoꝛ ſabiduria en agefilia:que quan⸗ 


do vio que los griegos ſe leuantauan a 


tuerto cõtra la comunidad que deſtruyr 


tas leyes de Lilurgio: que vedauã que 
no dieſen pena de muerte a ningunos q̃ 
fueſſen condenados a ella. E afi perviés 
do los ⁊ matando los malos que avian 
turbadoꝛa grecia toꝛno la tierra a jufti z 
cia:oꝛdenando que el que mereſcieſſe pe 
na de muerte que la ouieſſe po: lex. Ed: 
que la no mereſcieſſe que fueſe abſuelto 
poz ella: ca efta era juftida derecha. 
¶ Capło veynte y cinco:do mue 
ſtra que departimiento ay entre 
el derecho delas gentes ⁊ el dere 
cho delas animalias: ⁊ como ſe 
departen del derecho natural. 
Odas las diſtincioneſ que 
p Bal puno el philoſopho — 
I E recho:fon dos mienbꝛos. E 
el vno vellos fe contiene fo 


derecho natural: el otro 
fo el derecho poſitiuo:aſi como diximos 
enel capitulo ſobꝛe dicho. as los jus 


riftas añadieron en el tercero miembꝛo 


que es el derecho dlas gẽtes. Æ efte doc 
toꝛ añadio el quarto:q̃ es el derecho de⸗ 
las animalias, E fegun eſto:todo dere 
choo es natural pura mente o derecho 
dlas animalias que es natural:mas no 
tanto como el pꝛimero. O es derecho de 
las gentes:que es en parte natural zen 
parte poſitiuo:o es derecho pura mente 
ciui ¶ E para declarar efto cõuiene de 
hotgrig ól om̃e podemos fablar en qua 


que 


tro maneras: o ſegund que es algũa cos - 
faen ſu⁊ ha ſuſtãcia afi como cada vna- 
delas otras criaturas:o ſegũd que es co 
fa biua a ha conueniencia con todas laſ 
cofas que biuen. O ſegund q̃ es anima 
lia a ſiente a ha conneniencia con todas 
las beſtias. O ſegũd que es ome n ſede 
parte delas otras animalias. E ſegund 
eftas quatro maneras:ha quatromane 
ras de inclinaciones naturales: ſegund 
las quales ſe pueden tomar quatro mas 
neras de lepes naturales:ca und que 
el ome ha indinaciõ a querer fu ſalud a 
ſujbien:a a deſſear todas aquellaſ cofas 
en que fe pueda faluar fu fer 2 fu ſubſtã⸗ 
cia: ha naturalméte ð fuyr ð todas laf 
coſas que le pueden empeſcer a coꝛrom⸗ 
per:aſi fe toman las leyes que ſon pura 
mete naturales, E eſtas tales leyes ſon 
comunes a todas las otras criaturaſ:ca 


eneſta inclinacion natural ha conueniés 


cia CO todas las criaturas:ca todas las 
criaturas hã efte apetito a deſear fu bié 
⁊ſu fatuo za fupr todo mal, E fegiin g 


el om̃e ha inclinacion a rer beuir a a 4 


rer tales coſas Aue e garoa la vida:⁊ 
a fup? de aquellas cofas que le podrían 
traer ala muerte:aſſi ſe toman las leyes 
naturales que ſon comunes a todas las 
coſas:ca eneſta tal indinacion conuiene 
el om̃e a ha conueniencia con todas las 


coſas biuas: que naturalmente deſſean 


roar fez mantener feen fu vida 2 

pr oela muerte. E eftas leyes fon avn 
pura mẽte naturales:ca en muy pocoſe 
departen dlas pꝛimeras. E ſegund que 
el om̃e ha inclinacion natural para ſea⸗ 
vũtar cõ muger zaver fijos ⁊ criar los 
ſegund eſta manera ſe toman las leres 
perteneícen a todas las animalias 
aa todas las beſtias:ca todas han efta 
mefma inclinacion ð fe apuntar mado 


con fembꝛa za fazer fijos Ya criar los. 
E eſtas fon las leyes òlas animalias ⁊ 


fon naturales:mas non tanto como las 


da. Eſo m 


Del tercero libꝛo. 


pꝛimeraſ: Ca mas quiere el om̃e ſaluar 
fu ſubſtancia a ſu fer ⁊ ſuvida que faʒer 


fijos ni criar io. E ſegũd que el ome ha 
inclinacion natural a querer beuir en co 
pañia:ſegund conuenciones ⁊ maneras 
conuenibles:ſin las quales no ſe podꝛia 
guardar la compañia:aſſi fe toman las 
leres naturales dlas gẽtes. Eeſtas fon 
naturales poꝛ quanto el om̃e ha natu⸗ 
ral ynclinacion a beuir en compañía, 

Mas no fon tan naturales como las o 
tras ſobꝛe dichas: ca no fon tan coma + 


ges ui tan ſabidas nin tan fín mutacion. 


como las otras ſobꝛe dichas. Ca quã⸗ 
to las leyes ſe determinan mas a mate⸗ 
rias eſpeciales:tanto enellas ay mdyo 4 


res faltas: a tanto en mas caſos no fon 


de guardar. E deſto pareſce como ſe hã 
las lepes naturales entre ſi:⁊ como alaf 
keres poſitiuas. E toda efta declaraciõ 
fe toma delos dichos de fant Hregorio 
enla omelia ſobꝛe el euangelio vela aſcẽ 
ſion:do vize. Que quatro grados fon 3 
partidos en todas las criaturas que di 
os crio:enlos quakes el ome ha conuenẽ 
cia con todas las criaturas, ¶ El pᷣme⸗ 
ro es delas cofas que no biuẽ: fola mé 
te han ſer a han ſubſtancia:aſi como laſ 
ieas que fon ⁊ han ſubſtancia.¶ El 
—— grado es:delas coſas que biuẽ 
i como los arboles ⁊ las plantas que 
biuen:no poz alma: mas poz verdura z 
po? creſcencia:ſegund que dise el apoſ⸗ 
tol: ca lo que el ombre ſiembꝛa no toma 
vida fi pmerono muriere enla tierra 06 
pe oa todas las plantas ha vi 
mo dize el philoſopho eñl li 
bro de vegetabilibus ? plantis, E en ef 
ta vida ha el ome conuenencia a ſeme⸗ 
janca con todas las plantas, ¶ El tera 
cero grado es:delas coſas que hã alma 
a ſientẽ afi como las animalias a las be 


ſtias. E con eftas ba el om̃e conuenien⸗ 


cla enel fentir:ca ha alma a ſiente afi coz 
mo ellas, ¶ El quarto. grado es: delas 


cciif 


cofas que entiendẽ a departen el bien 31 
mal:aſi como los angeles a los omes q 
fon ⁊ biuen z ſienten ⁊ entienden: a con 
eftos ha el ome conuenẽcia en todas eſ⸗ 
tas coſas. E vefto pareſce como fe puez 
den tomar quatro grados de leyes na⸗ 
turales. El primero fe toma en compa $ 
racion velas criaturas que fon folamen 
tez ban ſubſtancia. E ſegundo en com 
paracion delas cofas que biuen a há vi 
da. E tercero:en comparacion delas eo 
fas que ſienten ⁊ han ſentido. El quarz 
toꝛen 1 delas criaturas que 
entiendẽ: Al primero grado perteneſcẽ 
las leyes puramente naturales:que fon. 
oꝛdenadas A guardar el fer zla ſubſtã⸗ 
cia velas criaturas: Ca todas las cría 
turas ⁊ el om̃e con ellas deſean de guar 
dar a mantener fu ſer a ſu ſubſtancia z 
querer las coſas conuenibles ⁊ fuyr de⸗ 
las deſconuenibles. E podemos en efte 
grado feñalar dos leyes. La vna affir 
matiua:con que hã todas las criaturas 
inclinacion natural a querer ⁊ a deſſear 
las cofas que guardan z mantienen la 
fu ſubſtancia. E la otra negatiua:con q 
fuyen delas cofas deſconuenibles Glas 
han a corromper Æ a efta manera de le 
pes naturales perteneſcen aquellas vof 
que puſo Jefu chꝛiſto enel euangelid de 
fant Matheo: todo lo que quiſieredes 
para vos:quered lo para los otros om 
bꝛes. E efta es ley affirmatiua: a lo que 
no queredes para vos: no lo querades 
pa otre:⁊ efta es negatiua.⁊ poꝛ eſto po 
demos ſoltar aquella queſtion dubdoſa 
que mueue el maeſtro delas ſentencias 
enel tercero libꝛo.Si los mandamiétos 
dela ley perteneſcen ala ley de natura: 
pareſce que ſi poꝛ lo que dicho es: La 
todos los mandamiẽtos de dios fon cá 
clufiones que fe iiguen de aquellas dog 
leyes de natura. E affi perteneſcen at p 
mero grado delas lepes naturales: Co 
mo quier que fablando apꝛopiadamen 


Segunda parte 


te algunos delos mandamientos de dis 


os perteneſcen alos otros grados de⸗ 
las leyes naturales. Onde deſto que 
el ome quiera para otre lo que para fp; 
fe ſigue que veue guardar ⁊ querer hon 
rrar a dios a amar lo ſeruir loꝛaſi coz 
mo aql que le dio todo loque ha enel as 
erpo n enel alma ⁊ le dio todas las cria⸗ 
turas a fu ſeruixio.el cielo a las eſtrellas 
ct clas aues: el mar a las aguas z 
los peres: Ca todo lo crioa ſeruicio del 
om̃e. afi los mandamientos eta pꝛi⸗ 
mera tabla perteneſcen a effe mãdamiẽ 
to o lex natural. E avn el primero vela 
ſegunda poꝛque el om̃e es tenudo de hõ 
rar a fis padꝛe aa fu madre? a todo on 
bꝛe: ca eſto quiere cada vno para ſi. E 
tos dela ſegunda perteneſcen al ſegun⸗ 
Doca no ia ninguno que le firieſẽ 
ni le mataſſen ni le robaſſen ni le furtaſ⸗ 
fen lo ſuyo:ni le leuantaſen fatfo teſtimo 


nio ni le cobdiciaſſen la ni nada 


delo ſuyo. E afi fe ſiguen etos mawa + 


miẽ̃toſ oela ſegũda ley natural. ¶ Al ſe 
gundo grado vetas leyes naturales per 
teneſcen todas aquellas coſas que ome 
deſſea para mantenencia de fis vida: afi 
como comer bener 2 veſtir ⁊ calçar z 
aver cofas con que ſe defienda delã deſ⸗ 
templanca del ayꝛe:a afi velas otras ta 
les cofas que guardã la vida. Ea eſtas 
leyes del ſegundo grado perteneſcn tos 
das las obꝛas de mifericoꝛdia:aſi como 
dar limoſna al pobꝛe:o dar le de comer 
o de beuer 73 veftirz viſitar le éta enfer 
medad:⁊ enla carcel 7 ſoterrar le el arer 
po: que fon leyes naturaleſ: con que dioſ 
juʒgara todos los omes, All tercero gra 
do perteneſce el caſamiento que es oꝛde⸗ 
nado a generacion los omes: zel aiar 
velos fijos a mantener los zenoerefçar 
los:ca en efto ha el om̃e comrenencis có 


todas las animalias que naturalmente 


faz ẽ eſto. E eſtas fon leyes — 
la natura enfeño a todas las animaliaſ 


no. E empos 
leyes naturales vienen las leyes pofitis 


a al om̃e con ellas. ¶ All Grto grado pz 

teneſcen todas las leyes que fon del con 
paar a del vẽder ⁊ del loguer 7 del alqui 

lar a del empꝛeſtar 2 del guarar del de 
poſito:o las coſas que le ſon encomen⸗ 

dadas a guardar. E eſtas ſon leyes de⸗ 
las gentes:ca fin eftas lepes no podꝛian 
los omes beuir en compañía ni aver taf: 
colas que han meñſter para la vida co? 

poꝛal. E deſto pareſce qual oꝛden hã to 
das eſtas leyes entre ſi:ca todas fó natu 
raleſ:ſegũd mas o menos: ca mas nant 
rales fon las ðl p̃mero grado que las dl 
ſegundo: a mas las del ſegundo que las 
del tercero: mas las del tercero que las 
del quarto.ca mayo? inclinaciõ ha ome 
a guardar ſu perſona ⁊ ſu vida:⁊ a que 
rer fu bien a a fuyr de fis mal que del aje 
ðſtos grados de todas laf 


uas que fueron añadidas poꝛ la ſabidu 
ria delos omes a guarda delas leyeſ na 
turales: fon determinaciones a reglas 
poꝛ do ſe deuẽ guiar en todas las obꝛaſ 
que han d fazer. E vefto vize fant Agu 
ftin enel ſegundo libꝛo dla cibdad de di 
os. que aſſi como dios gouierna po? tes 
yes naturales todas las criaturas: aſſy 
quiſo a touo poꝛ biẽ que guardadas laſ 
fus leyes:los reres n los pꝛincipes fiʒieſ 
fen oꝛdenamiẽtos 7 lepes para guiar al 
pueblo a bie beuir za virtudes:poꝛ las 
quales TON pudieſen alcangar la vida 


¶ Caplło veynte y feys: do muer 
ftra ql veue ferla ley poſitiua: o 
la ley delos omes : ⁊ es cofa p 


uechoſa al repno o ala cibdad de 


fazer leyes poſitiuas o ciuiles. 
Oda la ſentẽcia ðſte caplo 
N cta en dos conclufiones. . 
La mera es:que la lep 
buwmanal o poſitiua deue a 
— ver tres colas: Ca deue lee. 


P r 


E 
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Del tercero libro. 
- igual ⁊ buena ⁊deue ſer pꝛouechoſa. 
b teroero deue fer conuenible al pueblo 
a al reyno ⁊ ala coſtumbꝛe dela tierra: 


al tiempo a alas coſtumbꝛes delos om 4 


bꝛes. a eſta ſeiðclara afi: Ca la ley ciuil 


o poſitiua a tres coſas es compartida , 
Monuiene de ſaber ala ley de natura: d 
quien toma ray; 7 cimiento; 7 al bie coz 


mun po? quien deue fer pueſta:⁊ ala gee 
‘teq ha de fer reglada 2 gonernada por 
ella: ſegund que es comparada ala ley 
natural:conuiene que ſea juſta a buena. 


Ca ſi no lo fiʒ ieſe no feria ley:mas coꝛ⸗ 


rupcion de ley:ca ninguna cofa no deue 
fer oꝛdenada po: ombꝛe:ſi no fuere cons 


nenible con la lep natural a cuya guar⸗ 
da es dada. E fino fuere dictada ⁊ mof 
trada po: razon natural:que ſiempꝛe di 


ze n manda el bien zel derecho: ſegund 
que la ley civil o poſitiua el comparada 
al bien comun: po: cupa guarda fe fase 
eonuiene que fea pꝛouechoſa a todoſ:ca 
filo no fueſſe no feria ley derecha ni real 


mas feria mala a tiranica. Ca affi cop 


mo el rey ſe departe dl tirano: poꝛque el 


rey entiende ſiempꝛe enel bien comun: a 
el tirano enel bien pꝛopio:aſi la ley dere 
cha a real ſiempꝛe entiende enel bien de 


todos: la del tirano efil bien propio. 


afi la del rey es buena 2 dl tirano mala: 
ca el bien a la fin fon regla de todas las 
nueſtras obꝛas.E el bien propio no ha 


razon de bien:ſi no en quanto es ordena 


do al bien comun: ca la parte que deſa⸗ 
cuerda del ſu todo es mala. E poꝛende 
ſi enlas leyes ſe entiende algund biẽ pꝛo 
pio:eſto no es fino poꝛque ello es oꝛde⸗ 
nado al bien comun. E po: efta raʒðõ có 
uiene que tales ſean las leyes quales de 
manda el bien comun que ha ſimplemẽ 
terazon de bien: poꝛque es mas diuinal 
que el bien pꝛopio. E non tales quales 
demanda el bien pꝛopio:⁊ afi fon pꝛoue 
choſas a todos. E ſegund que es cõpa⸗ 
rada alipueblo:conuiene que fea tal que 


uiene que fean 
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ſe pueda guardar: que ſea conuenible 


ala tierra: al tienpo ⁊ alas coſtumbꝛes 
pelos oms: ca conuiene que enlas nr̃as 
obras algũa cofa demos ala tierra a al 


guna cola al tiempo ⁊ alguna alas coſ⸗ 


tumbꝛes delos omes. E poꝛ effo diʒe el 


philoſopho enel quarto ðlas politicas. 


que no conuiene que los pueblos acuer 
den con las leyes:mas conuiene que las 
leyes acuerden con los pueblos a quien 
ſon dadas: Ca ſegund que ſon departi 
dos los pueblos 7 las policias:aſi con⸗ 
| artidas las lepescis . 
viles? políticas. E poꝛende el que da la 
ley mucho veue tener mientes: qual es el 

pueblo 7 de que coſtumbꝛe⁊ de que con 
dicion a qual es la tierra. E ſegund que 
viere que cumple:aſi les deue poner las 
leyes:quales les cumplen para bien be 
vir caver pa, ¶ La ſegunda condufiz 


on es: que muy ꝓuechoſa cofa es al rey 
noi ala cibdad eſtableſcer 7 oꝛdenar le 


pes poſitiuas a civiles. E efta fe declara 
aſi:ca algunos omes fon de fi buenos 
virtuoſos z inclinados a fazer todo biẽ 


d eſcuſar fed todo mal. E algũos fon 
de ſi tales: que maguer non apan virtu⸗ 


des para fazer bien n eſcuſar mal. Em2 
pero fon muy diſciplinables a de fi incli 
nados a todo bien ⁊ a todo caſtigo:aſſi 


que poꝛ las palabꝛas folas fe mueuẽ̃ a 


fazer bien za guardar fe de mal: algu 
nos ſon tan malos de ſi:que ni poꝛ pala 
bꝛas E caftigos nio fe quieren emen 
dar de fus maleſ. E po: eſtos tales cóne 
nierõ de ſe fazer leyes ciuiles pa los ca 
ſtigar a dar penas:qͥles deuen a ver po? 
fus maleſ. E tales leyes ſegund ¢ vize el 
philoſopho en el dezeno delas ethicas: 
conuiene que ayan poderío 7 virtud de 
coftrenir los males: en tal manera que 
temiendo ellos las penas delas leyes el 
cufen de fazer mal 7 de turbar la paʒ de 


los ciboavanos [Mas aquí connies 
ne de notar quetodaf eftas leyes huma 
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nales 2 poſitiuas ſiruen alas leyes na 7 
turales ⁊ alas morales que fon lepes de 
dios. todas las penas que ponen fon 
¿las tranſgreſſiones å fe faʒẽ traſpaſ 
noo adilas lepes:ſegund q̃ diʒe el apo 
ftol:ca el pecado fizo fazer la ey. Onde 
toda lá ley de dios tá biẽ la vieja como 
la nueva fue fecha po? el pecado: ca £0 7 
das las leyef q pone cd penaſitodas las 
ne po: los pecados 7 po: los maleſqᷓ 

los om̃s. E aq cõuiene ð faber q̃ la 
ley de dios fe departe en tres maneras: 
cd departeſe en ley de natura zen lep de 
eſcriptura a ẽ lex ð gracia. Ca la lex de 
eſcriptura contiene en fi mandamientos 
o leyes moꝛales: a mandamientos o le⸗ 
res judiciales:a mandamientos o lepes 
cerimoniales. Las pꝛimeras leyea fir > 
nen manifieſtamente alas leyes natura 
les:ca ſon declaraciones 4 conduſiones 
que fe ſiguen vellas: aſſt como diximos 
enel capitulo ſobꝛe dicho. E las lepes ju 
diciales fueron añadidas a guarda Des 
las moꝛales:aſſi como las penales fires 


ron dadas contra aquellos que paſſaſ⸗ 


fen los mandamientos de dios: affi co⸗ 
mo la ley que diʒe:que todo blaſp 

doꝛ ð dios fea apedꝛeado. E efta ſue da 
da contra aquellos que paſſan los man 
damientos deta pꝛimera tabla. Elas o 
tras leyes penales fueron dadaf contra 
los que paſſan los mandamientos dela 
ſegunda tabla. Zifi como las lepes q̃ di 
qe ojo po: ojo ⁊ diẽte po? Diente ⁊ mano 


po: mano ⁊ pie por pie: ⁊ quien matare 


q nuera, Efo meſmo ð todas las otras 
que ponen pena de talion fueron dadas 
contra los traſpaſſadoꝛes de aquel mã 
damiento que diʒe:no mataras:do fe en 


tiende todo daño que es fecho éla perfa 


na. E la ley que diʒe:non deraras benir 


los malfechoꝛes:ſue dada contra los la 


Dones a contra los foꝛgadoꝛes 7 cõtra 
los robadoꝛeſ. E la ley q diʒe qualquier 
que leuãtare falſo teftimonio que ſea a⸗ 


N 
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pedꝛeado: fue dada contra los q̃ paſſan 
aquel mandamiento:no faras foꝛnicio!: 
a aſſi de todas las otras. Mas las le 
yes cerimoniales fueron dadas para as 
pꝛemiar aquel ceruigudo: afi co 
mo la ley que diʒemo ſembꝛaras ei cam 
po cõ departidas ſimientes: nin araras 
con buey a con afno, E aquela que dis 
seno veſtiras veſtidura meʒdada de lis 
no nð lana:a las otras que fon ſobꝛe el 
fecho del comer:aſi como la quevieda 4 
no coman carne con ſangre:ni cofa mo? 
tesina ni afogada. E las otras que diʒẽ 
que no coman tales aues:aſi como mila 
no i cieruo n aguilochos zafi velas o⸗ 
tras. E las que diʒen:que no coman tas 
les peſcados que no han eſcama:aſi co⸗ 
mo el anguilla rd cõgrio: Todaſ eſtas 
leyes fueron dadas para apꝛemiar los. 
E las leyes ſacramentales:aſſi como la 
circũciſion ⁊ los facrificios q̃ fueron da 
dos en remedio del pecado Original: tos 
dos ceſſarõ Gnoo fue dado el baptifino 
ſegũd q̃ diʒe el apoſtol ad galathas. E 
ayn efto meſmo diʒẽ todos los ſanctos: 
mas los facrificios z las oblaciones q 
los diezmos fueró dados enla ley de na 
turã:⁊ la circũciſion fue dada a abꝛahã 
para fi a para todo fu linaje. E todas eſ 
tas leyes que fueron de temoꝛ fuerd da⸗ 
das a 241 pueblo viejo ⁊ rudo:⁊ todas 
ceſſaron quãdo fue dada la ley de amoꝛ 
ſegund que dise fant Aguſtin ſobꝛe el es 
uangelio de ſant matheo:ca quando vi⸗ 
no la lumbꝛe quedo la ſombꝛa:poꝛquee 
ftas cofas fueron todas dadas en fi 

ra. Mas la ley del euangelio fue ana s 
dida a cumplimiento delas menguas q 
eran enla ley de eſcriptura. E efta es ley 
de amo? 7 de gracia q contiene en fi tres 
coſas. Cöuiene de faber mandamiẽtos 
n cõſejos ⁊ ſacramẽtos.Enlos manda: 
miẽtos fe cũplẽ las mẽguas ð los mãda 
mientos moꝛales:ſegund que vize Jeſu 
chꝛiſto. No vine po a ſoltar la lex: mas 
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de ſant matheo al 
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a complir la. E efto dedaran todos los 


ſantos. Onde diz e orígenes ſobꝛe el cua 


gelio de fant matheo: que die: ſi non o⸗ 


uierdes mayo? jufticia qᷓ los eſcriuanos 
a los fariſeos:nõ entraredes enel repno 


del gielo.do dize que fi non cunplieren: a 
quellos mandamientos pequeños que 
fueron dados enla efcríptura: 7 avn a⸗ 


queftos q̃ fueron añadidos po? ihũ rpo 
non puedẽ entrar enel ciclo, Ca alos ju 
dios fue dicho:amaras atu prorimo za 
boꝛreſceras atu enemigo. mas ſobꝛe efto 
añadio ihũ rpo.po vos digoique fi non 
amardes a vueſtros enemigos: non po⸗ 


deves fer mis diſcipulos. E efto meſmo 
dize ſant aguſtin ſobꝛe el euangelio: Do 


diʒe:ſubio dios enel monte a demoſtrar 
afus diſcipulos. do vize aſp:ſy demanda 


re alguno de ſignifica aquel monte.biẽ 


podemos ehtender:que fignifica los nia 


pores mandamiẽtos de juftida, Ca me 
noꝛes eran aquellos que fueron dados 

alos judios. Empero vno era dios que 
en muy oꝛdenados tienpos dio los mez 


noꝛes al pueblo que conuenia de ſer ata 


do poꝛ temo? 7 po? el fu fijo iba xp̃o dio 
los mayoꝛeſ al pueblo que conuenia pa 


de libꝛar le poꝛ caridad. E quando los 
mayoꝛes mandamientos fueron dados 


alos mapyoꝛes:⁊ los menoꝛes alos meno 


res.poꝛ aquel ſolo fueron dados que ſu 


po dar melezina conuenible en fus tiem». 
pos al humanal linaje. (LE efto moſtro 


ibú rpo afus diſcipulos enel euangetio 

2 fto capitulo, Do a⸗ 
fade mandamientos ſobꝛe cada vno de 
log mandamiẽtos que dio enla eſcriptu⸗ 
ra. Aſy como ſobꝛe aquel q̃ diʒe non ma 
taras añadio:yo vos digo q̃ quien fe en 
ſañare contra fu pꝛoximo: culpado fera, 
enel infierno. Æ quien denoſtare diʒiẽdo 
le raca:q̃ quiere vezir adoꝛmido o necios 
eſte caera en culpa de juy io 7 quiẽ dixie 
re loco fera condenado al fuego òl infier 
no. E ſobꝛe aquel que diʒe:nõ faras foꝛ⸗ 


nicio añade. yo vos digo que el que vie 


re la muger pa la cobdiciar. ya fiʒo fos 
nicio en fu coꝛacon. E aſy de todos los o 


tros.⁊ a eſtos ſõ todoſ tenidos. Daf 


deſpues deſtos mandamiẽtos vienẽ los 
confejos aque non fon los ombres oblís. 
gavos fi non quiſieren.Aſy como a adi. 
que diʒe:ve 7 vende quato has ⁊ dalo a 
los pob:es ven z figue me. non obliga 


ſinò a aquéllos que pꝛometẽ pobꝛedad 


Eel de non caſar z mantener caſtidad. 
non obliga ſi non a religioſos o a deri⸗ 
gos: aly velos otros. E enpos deſtos 
vienen los facramentos: delos quales 
algunos fon de negeſſidad.· Aſy como el 
baptiſmo 7 la penitencia: fin los quales 
ninguno non fe puede ſaluar. E algũos 
fon de con gruydad oe bien eſtar. Alſy 
como la confirmació ⁊ la ertrema vnciõ 
fin los quale fe puede ſaluar el om̃e. 
jEnpero fy los dexaſe por negligẽcia pe 
caria enello.Ealgunos fon 3 voluntad 
aſſy como la orden ⁊ el caſamiento:⁊ la 
euchariftia, Enpo que cada chriftiano. 
fe deue confeſar alo menos vna ves enel 
año ⁊ reſcebir el cuerpo de dios: ſegund 
que dise aquella decretal: todo ombꝛeo 
toda muger ⁊c̃. E 3 aqui fe ſigue q̃ toda 
ley dl euãgelio fue dada pa cõplir la lep.. 
de natura ⁊ la ley de eſcriptura.mas def, 
pueſ Sito vienẽ las leyes poſitiuas q fue 
ron añavidas a gouernamiento bueno 
delos pueblos. E poꝛende deuẽ ellas fer. 
buenas ⁊ pꝛouechoſas z conuenibles a 
los pueblos ſegund que va diximos. z 
(Capitulo · xxvij. DO mueſtra q. 
non perteneíce a cada pn ombre 
de poner lepes:1 para qͥ las leyes 
ayan fuerca de obligar conuiene 
que ſeanpublicadas. ] 
ran ſentencia vefte capitulo 
eta en dos conclufiones, 
La primera es que las 
eyes fon Reglas que oꝛde 
nan losõbꝛeſ a bien comh, 
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E poꝛende a aquel pertenefe ſolamen / 
te de poner leyes:que ha de oꝛbenar tos 


dos los otros a bien comun, Eeſte es el 
pꝛincipe que enſeñoꝛea.iE el pueblo qua 
do ba poderio de 1 
aſy parefce que las leyes:o fon de poner 
po? los reyes:o delos pueblos q̃ndo los 
pueblos enſefioꝛean ſegunda ra 
zon es efta que las leyes ba virtud ⁊ po 
der de coſtreñir los onbꝛes. E cierto ef å 
los mandamiẽtos 1 las monicioneſ que 
faʒe cada om̃e aſus conpañas o alos o⸗ 
tros nõ han virtud nĩ ð coſtreñir 
los. E poꝛende tales moniciones ni taleſ 
mandamiẽtos no pueden fer dichas les 
res fablãdo pꝛopiamẽte velas lepes,cos 
mo quier que pueden fer dichas leyes fa 
blando dellas comunal mẽte:ſegũd que 
diye el filofofo enel primero delas politi 
cas. E ſegũd efta manera comũ pe lepes. 
diro omero ꝗᷓ cada om̃e puede fazer leyef 
en fu cafa afu muger ⁊ afus fijos n aſus 
conpañas. Mas eſtas tales leyes non 
han virtud de obligar los omes: nin ba 
fuerca de matar los malos. Epoꝛende 
las leyes pꝛopiamente non ſe puedẽ po⸗ 
ner ſi non poꝛ el pꝛincipe:que ef perfona 
ublica que ha poderio ſobꝛe el repno o 
dbꝛe la cibdad. Mas ſobꝛe eſtas dos 
mʒones podemos añadir otras dos ad 
claracion vella. ¶ La pꝛimera ſe toma 
de parte del rey.⁊ la ſegunda de parted 
la ſuſticia. ¶ La primera es eſta:que to 
do rey o todo buen gouernadoꝛ de pues 
blo coutene que pugne po: acrecentar 2 
leuar adelante el bien comun, E efto no 
lo puede fazer fy non dando alos omes 
ciertas reglas % ciertas maneras de Bes 
uir. las quales non les conuiene traſpa⸗ 
far fo grandes penas. las quales penas 
= —— derar ningúa perfona fing 


poꝛende conuiene que fea rey o ſes 


ño: que aya auctoꝛidad n poder delo fa 
ser a de dar penas alos: onbees, ¶ La 
ſegunda es efta que las lepes nó cinplẽ 


para gouernar los pueblos : las cibda 
des ſi non fueren regladas poꝛ juſticia. 
E poende toda la republica deue fer fi 
dada ſobꝛe la juſticia:ſegund q̃ dise fant 
aguſtin enel ſegundo libꝛo dela gibdad 
de dios alos dies a nueve capituloſ. Do 
pone muchas ſentencias de fabioſ para 
pꝛouareſto. E en cabo cõduye que eſto 
es muy grand: verdad que fin grand jn 
ſticia nunca ſe puede hien gouernar rey 
noni villa. Ca non ha cofa mas enam 
ga ala cibdad queja mengua dela e 
oe cofa po? do mas apna ſe deſ⸗ 
tura. iE ofto va dirimos muchas cofas 
do poſimos muchos enxenplos de fulo. 
dG Ya ſegunda conduſion es efta:q nin 
guna ley non fuerca a ninguno para lo 
obligar:ſi non fueren publicadas. E elt 
ta fe prueva aſp. Ca ley non es otra cos 
{a (y non mandamiento de ſeñdꝛ o de a 
quel que ha poder de mandar. E cierto 
es que ningund mandamiento non 
de obligar a ninguno faſta que lo ſepa. 
mato on conuiene de notar: que deo 
tra guila fe han de publicar laflepes po 
ſitiuas que las naturales, Ca las leyes 
naturales ſon eſcriptas enlos coꝛagones 
delos ombꝛes. E poꝛende nõ es tãto me 
nefter delas publicar, Ca cada öbꝛe deſ 
pues que ha razon ⁊ entendimiento fas 
be poꝛ las leyes naturales:que es lo que 
conuiene de fazer z de que fe deue guar, 
dar. Mas efto non es aſſy velas leyes 
poſitiuas. Ca non las pueden Los om⸗ 
bees ſaber:faſta que fean pueſtas en efs 
cripto. E poꝛende veuen fer pregona’ 
das % pueſtas en eſcripto:poꝛque nĩgũd 
onbe non aya efas delas complir nin 
las pueda oluidar. Ca fy eſcriptas non 
fueſen:a tienpo poder fe pá oluidar avn 
á fueſen p̃gonadas a publicadaſ. E po 
ende los repes deuen fer muy acucioſos 
en ſaber:qͥles leyes han de poner al pue 
blo:zen como las han de publicar 7 de 
pꝛegonar. E poꝛque las mejo: guarden 
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los otros. ellos las veuen primero guar⸗ 


dar. E deſpues coſtreñir alos otros que 
las guarden. E ſegund que oise el filofo 


fo:todo ey deue tomar dof cuydados. 
CE! pꝛimero es. de como las leyes fean 
dien eſtableſcidas a buenas, ¶ E ſegũ 


do es. en como fean bien guardadas: E 
que todos las obedeſcan.¶ as aquí 
conuiene de notar que a declaracion de 
todo eſte capitulo: Que ſegund que los 
ombres han poverio: o juriſdicion: z fez 
fioꝛio ſobꝛe las perſonas:o ſobꝛe los lus 
gares, Aſy pueden fazer leyes que obli⸗ 
guen los onbꝛes. Onde al que ha pode⸗ 
rio general puede fazer leyes generales 
que obliguen a todos. E ſegund efto ql 
fuere el poderío o la auctoꝛidad: tal fera 


laobligacion delas leyes. Onde las cõ⸗ 


ſtituciones del papa que pueden ſer di⸗ 
chas leyes: han fuerga de obligar a tos 
dos:tan bien ſeglares:como clerigos: o 
regulares, Poꝛque el papa ha auctoꝛi⸗ 
dad enla tierra ſobꝛe todoſ: de ligar a de 
ſoltar. E va diximos de ſuſo de como ha 
poderio:tan bien enlo tenpoꝛal:como en 
lo eſpiritual. E aſſy ſobꝛe todo puede fa 
ser lepes:como quier que la eſecucion de 
las coſas tempoꝛales:es encomendada 
alos pꝛincipes ſeglares. E enpos el pa⸗ 
pa:el enperadoꝛ ba mayo? juriſdicion 7 
mapo: auctoꝛidad: para faser leyes, E 
enpos el enperadoꝛ cada rey en fu reyno 
ha poder para fazer leyes: 7 cada obiſ⸗ 
po en fu obiſpado:⁊ cada abad en fu as 
badia:⁊ cada perlado en aquellos luga 
res:n en aquellas perſonas en que ha ju 
riſdicion: E tales leyes como eſtas mas 
pꝛopiamente ſon dichas conſtituciones 
que leyes. E eſtas taleſ nõ obligan find 


enel fu tienpo. Ca qualquier ſugeſoꝛ las 


puede mudar 2 fazer otras:poꝛ alla de 
cretal que diʒe:non ha ſefloꝛio ygual fos 
bze fu ygual.mas el mayo: ſobꝛe ed mes 
noꝛ. E po: eta razon vn papa puede of 


fazer las conttituciones del otro fy viere 
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que cumple ala vgleſia 2 faser otraſ qua 

les cunple:ſacando ſi ellas fueren fechaſ 
en ſinodo general. E alli conuernia de a 
puntar otra ves ſinodo:para las deſfa⸗ 
ser a faʒer otras. E efo nieſmo ð los obiſ 
pos:q̃ con otoꝛgamiento de fu cabdillo 
pueden fazer conſtituciones: ſegund que 
vieren que mas cunple al buen eſtado ð 
ſus obiſpados. o 


¶ Capitulo xxviij.ẽ q demueſtra 
quales quantas fonlasobrará 


contienẽ las leyes fechas poꝛ los 


‘Reyes 7 poꝛ los pꝛincipes. 


a nco ſon las obras ðlas le⸗ 
oma acs. E etas fon mãdar ⁊ ve 
dar conſentir a dar penas:7 
dar galardones. Æ efto fe de 

A dara aly, Ca tal efel gouer 
namiento dl pueblo en ſu manera como 
la fiſica en conparacion ål enfermo, Ca 
aſſy como la fiſica poꝛ dieta:⁊ poꝛ ſan⸗ 
gria a poꝛ vacuacion:7 po: meleʒinas:⁊ 
oꝛ otras cofas que fe contienen enla fiz 
fica quierereglar 2 pgualar los bumo⸗ 
res delos cuerpos delos onb:es, Aſy la 
fentencia del gouernamiento del pueblo 
que llamamos polithica po? virtudes z 
2 buenas coſtunbꝛes 2 po? leyeſ a poe 

s otras cofas que fe mueſtrã enlas po 
liticas:quiere reglar 2 pgualar toval laf 
obras delos onbꝛes:poꝛque biuan bien 
n ygual mente:⁊ fe apa entre fy a aſu rey 


_ affy como fe denen auer. E efte yguala⸗ 


miento:ha de fer eſpecial mente por las 
leyes:que reglan todas las nueſtras os 
bꝛas. Mas aqui conuiene de notar que 
todos los reyes veuen romar dos cuyda. 
dos cerca delas obꝛas delos ombꝛes. 
(El vn cuydado es ante que ſe fagan 
las obꝛas E el otro deſpues que ſon fez - 
chas, ¶ E eneſtas dos Abaneras les 


- Segunda parte 


conviene alos Reyes de poner lepes ſo⸗ 
bꝛe las obras velos onbꝛes. E poꝛende 
algunas obꝛas delas leyes ſe toman en 
cóparacion Úlas obras q̃ nó fon avn fes 
chas:mas fon o pueden fe fazer. E eſtas 
fon tres:mandar 7 vevar a conſentir. E 
algũas ſe toman en cõparacion delas o 
bꝛas delos onbꝛes:q̃ fon ya fechas. ef 
tas fon dos q̃ ſon:galardonar 7 dar pe 
nas. E a dedaracion de todas eſtas co⸗ 
fas conuiene de ſaber:q̃ todas las obꝛaſ 
delos öbꝛes caen fo tres diferenciaſ. Ca 
o ellas fon defy buẽas % virtuoſas:o fon 
deſy malaf z vicioſas o fon neutras:que 
nĩ ſon deſy buenas nin malas. como 
ellas puedã fer buenas o malas pork 
intencion del q las fase. 21fp como leuã⸗ 
tar la paja dl ſuelo:es tal obꝛa q̃ deſy ni 
es buena nt mala. Enꝑo fy la leuãta als 
gũo ð tierra po: la meter a otro enel ojo: 
es mala obꝛa.poꝛ la mala intenció del 4 
la afg leuanta de tierra. E ſy la leuanta 
a alimpiar la caſa es buena obꝛa ⁊ de 
loar:poꝛ la buena intenció del faʒedoꝛ å 
efto fase. E ſegund efto: tres linajes de 
obꝛas conuienen alas leyes en compara 
cion velas obꝛas q non fon fechas:mas 
pueden ſe fazer. Ca quãto alas buenas 
obꝛas conuienẽ alas leyes de poner má 
damiẽtos poꝛq̃ fe fagan. E efta es la pri 
mera odꝛa delas leyes:q̃ es mãdar q ſe 
fagan. E quáto alas malas obꝛas cons 
uiene alas leyes delas defẽder. E efta es 
la ſegunda obꝛa delas leyes:q es vedar 
‘no fe fagã. E quáto alas obꝛas q̃ nin 
fon buenas ni malas cõuiene alas lepes 
delas conſentir. E efta ef la tercera obꝛa 
delas lepes:¡ es cófentir o nó fazer fuer 
ca delas obꝛas:q̃ ni fon muy buenas ni 
muy malas:nĩ a yn de aquellas obꝛas q̃ 
ni fon malas ni buenas, Ca los onbꝛes 
nő puedẽ alcacar en vn pũto ala pfeció 
dela bondad. Ca nó fon todos acaba» 
dos poꝛq̃ puedã ſienp eſcoger lo mejor, 
E poꝛende los q̃ pone las lepes nô veus 


grãd fuerga fazer delas obꝛas 4 nin ſon 
muy malafni muy buenas. Ca fien pú 
to quiſiẽſẽ mãdar todas las obꝛas q ba 
defy peqna bondad:o vedar todas las 
obꝛas q̃ ba defy peq̃ña maldad:nõ pos 
dꝛiã bien gouernar el repno. Ca cõuie⸗ 
ne de cófentir algũas veses peq̃ños ma 
les: afp como trebejos o juegos po: å fe. 
efcufen tos mayoꝛes males. Aſꝝ comoo 
cioſidades o furtos. Mas en conpara⸗ 
að velas obꝛas G fon va fechas cóuiené 
dos obꝛas alas leyes:qᷓ fon galardonar 
n caſtigar o dar pena Ca fi laſobꝛaſſõ 
muy buéas deuẽ fer galardonadas po? 
las leyes:po2q todos fe mueuan a bien 
fazer po: razon del galardon. Ca dios 
quiere q toda buẽa obꝛa fea galardona 
da. E fi las obꝛas ya fechas ſõ muy ma 
las cõuiene de fer caſtigados los onbꝛes 
po: las leyes poꝛq̃ todos los onbꝛes tes 
ma ð mal fazer po: raʒõ dela pena. Ca 
dios quiere q̃ toda mala obꝛa fea caftis 
gada o penitẽciada. mas las obꝛas ſon 
de acõſejar a de poner fo mãdamiẽto an 
te å ſe fagã. E ðſpues q̃ fon fechas en to 
da manera ſon ð galardonar poꝛ las le 
res:mas las obꝛas ĝ ni fon muy butas 
ni muy malas ante q fe fagã fon de cons 
ſentir po: las lexes.⁊ dfpues q fo fechas 
ni fon de galardonar ni ò penitẽciar por 
lepes,ca no faʒẽ fuerga vellas afy como 
dicho es. Æ aly pece G dos {0 las obꝛas 


delas lepes:en cõpãraciõ velas buenas 


“ig a: a mandar las fazer ante Gfe 
faga:z ðſpues q fon fechas galardonar 
las: otras dos en cóparació delas ma 
las obra8:4 [0 vedar las ante q fe fagá, 
E deſpues ¿fueren fechas caftigar las 
o penitenciar las. E vna ſola obra es de 
las leyes en comparacion delas obꝛas 
que ſon neutras:que nin ſon buenas nin 


malas. o delas que fon poco malafo po 


co buenas, E efto es conſentir las o non 
fazer fuerga dllas,7 afi cõulene mucho a 
lofrepel q̃ bad tener micro lie al biẽ c 
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Del tercero libo⸗. 


mui al buen gouernamiento él reyuo 
de eſtudiar mucho po: ſy:a por fus cons 
ſejeros. Quales leyes o quales conſtitu⸗ 


ciones han de poner enel regno: o enlas | 


cibdades:poꝛqͥ ſienpꝛe manden po: fus 
tepes fazer buenas obras: defiendã laf 
malas ⁊ conſientan aq̃llas en que nõ ay 


grand fuerga: den paſada alos onbꝛes 
euellas. Mas aquiconutened notar lo 


§ vize enel policrato al zeno libꝛo al oc 
tauo capitulo:que aſſy como bos que ta⸗ 


„fen los inſtrumẽtos q̃ han cuerdas: fon 


muy acucioſos ⁊ han grand cuydado en 
qual quier manera emiendan la cuerda 
errada q ſe deſacuerda velas otras: por 
que la fagan acoꝛdar cõlas otras: por 
que fagan muy dulce fonanda non rons 
piendo las cuerdas: mas eſtendiẽdo las 
poco a poco mefuradamente:porg vens 
ga a cõſonancia z acoꝛdamiẽto con las 
otras. Bien afy el rey o el principe q̃ ha 
de gouernar el reyno: deue ſer muy acu⸗ 
cofo a eſtudiar mucho ẽ como poma fuf 
leyeſ a en como gouernara fu repno po? 
ellas:alas veses eſtrañando po: juſticia 
los malos:⁊ alas veʒes perdonãdo poꝛ 
piedad lo que fe deue perdonar; afg que 
faga todos los ſubditos acoꝛdados aly 
como ſy todos moꝛaſen ẽ vna caſa:⁊ los 


deſacoꝛdados que lof traya a acuerdo x 


a paʒ cõlos otros: en manera que todos 


los onbꝛes en ſus obꝛas fagan vna aca 


bada z dulce armonía a vna policía de 
concoꝛdia buena. E para efto faʒer:me⸗ 
joꝛ es a mas ſeguro de non eſtender mu 
cho las cierdas: 7 nó quiebꝛen å 
non eſtender las 
quando las eſtienden manſamente 7 cõ 
ſabiduria dan fon qual cõuiene ⁊ la que 
vna vez debꝛa o la qᷓpꝛãtã eſtendiẽdola 
có fortaleza có ningũd artificio nó pues 
de fer 
a. E muchaf veʒes maf viene a nó dar 
ueno ningũo q̃ a dar aq q̃ le demandã 


— a 


ſtigados 7nd eee eee 7 


der el eſpũ a el mou 


ſta que quiebꝛẽ. Ca 


de fer reparada. mayo:mente quãdo Des 
mandã tal ſon enla cuerda como ella nd 


ccviſ 


po? fuerca an6 lo ha. E quiere ð ir eſte 
abio:q̃ los reyes en gouernar fu reyno 

conlas leyes:mas deuen vſar de piedad 
conellos:interpetrando las leyes a mas 
hera de piedad: por los onbꝛes ſean ca 
dos. Ca aly fazicndo podꝛan vellos ſa 
ser buenos.Eeſta es miejoꝛ manera que 
nö vſar delas leyes cruelmente in 


trando las bꝛaua méte de juſticia pa dei 


fazer a bantar los ſubditos. Ca vefs - 
pues q del todo fueren deſpoſados og 
bꝛantados:nõ pueden vellos quer ferui ~- 


cio ningũo enla cibdad nĩ enel repno, E 


dise mas å fy. algũo tan malo fuere que 
nö quiera refcebir caſtigo ⁊ faʒe mal an 
dantes los otros:eſte tal ombꝛe deue ſer 
tajado Dela comunidad:aſy como aquel 


d oꝛronpe los otros ⁊ deſtruye el biéco 


mun. E acuerda eſte ſabio cõ tullio enel 


tercero libꝛo delos oficios al octauocas 


pitulo. do dise: afy. como es ſeñal dera. 
vía o de furia enel õbꝛe quãdo el vn mié 


dꝛo enel ſu cuerpo ðſtruxe al otro o le co 
me abocados.aſi es ſeñal de malicia raz 


uioſa Gel vn miẽbꝛo óla cibdad o òl rex 


no deſtruya al otro o le coma o le aſtras 


mayoꝛmẽte fp es miembꝛo bueno % 


‘fano, Ca fies mal miẽbꝛo o podrido de 


ue fer coꝛtado po? la juſticia ⁊ por las le 
ves:poꝛq̃ nó encone los otros. E põe en 
renplo enel cuerpo natural: q̃ fp alguno 
miẽbꝛo comencarea fer palerico Raper 

pú ⁊ el mouimit᷑to en manera q 
encone % podꝛeſca los otros miẽbꝛos:eſ⸗ 
te tal deue fer coꝛtado % apartado delos 


otros miẽbꝛos a del cuerpo. Bien afp la 


maldad a la crueldad dela beſtia tirant 


ca: qᷓ es mas beſtia q õbꝛe veue fer corta 
dã apartada dela comũidad:poꝛq̃ nd 


aſtrague todos los otros. Ca afp como 


los qᷓ vſan velos inſtrumẽtos muſicales 
eſtudiã mucho poꝛq̃ nd aya deſacuerdo 


en fus iftrumétof ni en fus cuerdas. mas 


Ara etre ellof cõſonãcia cõuenible.aſi lof 


gegunda parte 


gouernadotes del reno b bela cbsde 
queen 


to 2 conlas leyes de dios:poꝛqᷓ fe gouir 
na la cibdad de dios que es mup oꝛdena 
da en fus leyes:ſegũd que diʒe fant agus 
ſtin. E aſy fe amplira el buen gouerna⸗ 
miento del rey: ⁊ ſera verdadern la pala 
bꝛa de Job. alos treynta a ocho capitu 
los:do die. quãdo ſupieres la oꝛden del 
cielo pomas razó della enla tierra. Ela 
fason del cielo fe pone enla tierra: quan⸗ 
do el Neynoo la cibdad fe gouierna {es 
nd la voluntad de dids:% ſegund las 
ſeyes que el dio para gouernamiento 
todo el mundo. . 
a Capitulo.xxix. do mueue efta 
aſtion en qual manera fe gouiers 
na mejoꝛ el reyno o la cibdad: fp 
Rey que poꝛ muy buenaleps 
T flüoſofo diſputa efta Gi” 
e tió enel tercero velas ‘politi 
py casi ponerazones s amaf 
7 , las partes. Í 


ya 


“pone dos mae. 


que meſoꝛ ofa es a mas de eſcoger Gd 
Tepno fea gouernado poꝛ mp bués ley 


. Gel que mãda 


fe gouierna mejor por muy buen bend pel filolofo.ca d paueua allie 


trarío.JZ pone tal raʒõ:la lex mãda adi 


falleſcã en algũd caſo 


yo entre la ley natural z 
Qa es ſola ley natural ⁊ ſobꝛe la ley po 
ſitiua:ca nĩ 


ꝗᷓ poꝛ my buẽ rey. la ſegũda raʒõ es 

eſta:q mas spna ſe conðpe el rex qαꝗ.wua 
lex:poꝛ raʒõ å el rey no es entendimieto 

o. mas es entendimiẽto con cobdicia 
eguno q dize e filofofo enel lugar fobie 
dicho gel verdad. E maguera qd Rey 
nó ſe corõpa dela parte del entendimi 

to. Enꝑo puede fe corróper vela parted 
la cobdicia.ca la cobdicia ⁊ la faña mu 
das vezes traſtoꝛnã a matã a muy bue 
nos õbꝛes. E maguera ellos nd muerã 
ſegũd la naturaleza. Enꝑo muerẽ en fer 
muy buẽos: ca pierdẽ lo po? ello, Nas 
la lep Dise entévimiéro a raʒõ pura. Ca 
ſolamẽte la ley ꝑteneſce al entendimiẽto 
a ala raʒõ. E pornó dix alli ei filoſofo 
enſeñoꝛear a gouernar al 
entendimiẽto:manda enfefiorcar a dios 
⁊ ala lep. E el G mada enſeñoꝛear al on 
bꝛe po: la cobdicia que ha cofigo anera 
mãda enſeñoꝛear ala beſtia. E ally poy 
eſtas dos razones pꝛueua el mejo: es 


ꝗᷓ el reyno fea gouernado po? buena ley 


2buen rey. MDaſ 1 
c 


se generalmẽte aqilo å nõ — 
neralmẽte. Ca maguera å las leyes ſeã 
muy buẽas a muy eſcogidas cóniened 
poꝛende mejo? 
es q fe gouierne el repno o la cibdad por 
bué rey q̃ pueda corregir z emen dar las 
faltas delas lepes 4 po: buenas leyes, 
Dias pa foltar efta qſtion conuiene dt 
notará el rey o el pꝛincipe es mediane⸗ 
ley politina, 
¡ o nõ judga derecha mente 
ſacando fi ſeguiere raʒõ derecha. Onde 


el rep poꝛ tanto es dicho rey:poꝛq̃ figus 
crás - razó vereda en uano E efto cafe 
_ Suir razõ natural. Mas en quãto eftas 
.. blefce la ley: pofitina po? ft auctoꝛidad 
es ſobꝛella. 


f Ca aſi como el rey nũca gos 
uierna derechamẽte find Gnoo ſigue ia 


Del tercero libꝛo. ccyiij 
f nba febooodosorRésdontincienta fi.” 


: fuerca pa dai pal eran meſura. E poꝛende nd las puede reglar `- 
enla auctoꝛidad del rey o del pꝛincipe. E lepoerecha a igual niregla ð fierro des 


aft pareſce Gla ley poſitiua es ſo el pin ſiẽßp derecha. mas cõuiene q̃ ſe reglẽ por 


cipe affi como la ley natural es ſobꝛe el. 
E fi algũo dixiere Å alguna ley poſitiua 


es ſobꝛe el pꝛĩcipe. eſto nó efen nto ella 
es ley poſitiua. mas en quãto enella efta 


la virtud vela ley natural que ef ſobꝛe el 
pricipe como dicho es. E de aqui pares 
ge la afolució deſta ¿ftion:4 fe gouierna 


mejo? el repno po: la ler q po: el rey.ca 
ſi fablaremos dela lep natural mejo: ſe 


3 repno poella: 4 po? el rey. 
efto es lo q̃ diʒe el filofofo enel tercero 
delas politicas:que enel gouernamiẽto 

ho deue gouernar dios:a el entendi 
miẽto:⁊ nõ la beſtia. Ca eſtõge gouier⸗ 


na la beſtia:qndo el que gouierna nó fis 
gue raʒõ:mas paſſiõ ⁊ cobdicia.Enlas 
quales coſas auemos cõuenencia cõlas 
beſtias. ¿nodo el gouernadoꝛ figuera 
50 derecha en gouernãdo. eſtõge gouier⸗ 
na dios ⁊ el entendimiẽto po: la lep na⸗ 


tural q̃ dios pufo enel entendimiento del 


gouernadoꝛ. Mas fi fablaremos dela. 
ley poſitiua mejo: fe gouierna el Repno 
po: buẽ rey 4 po? buena ley.mayoꝛmẽte 


en aqilas cofas ẽ Gfallecela ley poſitiua 
a do mãda generalmẽte lo q̃ſe nó puede 
guardar generalmẽte. E ſegũd efto fe fu 
elta la ra30 â fizo deſuſo el filoſofo q me 
jo? fe gouierna el repno poz el rep 4 por 


ley.poꝛq̃ la ley nó puede determinar los 
negocios pticulares,los quales puede ð 
terminar el buen rey po: raʒõ natural q 
dios pufo enel. E vefto parefcelaafoluz 


ció de adiila q̃ſtiõ que dubda como pe 
oe eftar cola jufticia pguaload z miſeri⸗ 
coꝛdia.ca la miſericoꝛdia india apiedad 


derãdo la pguaload.do cõuiene ð faber 


ꝗᷓ todos los fechos dlos om̃es nó fe pue 
dẽ meſurar poꝛ regla de fierro q̃ nõ pue 
de toꝛger ſegũd 8 el filoſofo enel qͥn⸗ 
ko delas eticas. 


gircũſtãcias a delas mudãgas q̃ fó ¿los 


eſto es poꝛ raʒõ delas 


regla de plomo q fe puede encoꝛuar alaf 


gircũſtãcias velas obꝛas. E poꝛende cõ 


uiene q̃ la ley algũas veses fe encoꝛue ar 
la vna parte 7 alas veses ala otra:ſegũ 


que demandã las circũſtancias velas os 


bꝛaſq̃ nõſe puedẽ meſurar poꝛley ni poz 
regla derecha. E afi alas veses el rey fe 


deue inclinar a miſericoꝭ dia ſobꝛe el que 
peca.ca tal puede fer la gircũſtancia del 
pecado que interpetrarã la ley apiedad 
mas de quãto ella demãda. Ca alas ve 
Jes tal fera la gircũſtancia o la meleʒina 


del pecado q̃ deue inclinar el rey a mas 


eſtrecha juſticia de Quanto manda la 


ley poſitiua. Poꝛq̃ la fu juſticia agraua 
el pecado afi como dela otra parte la ir 
cuftada le alinia inclinãdo al rey amife 


ricoꝛdia. E afi parece q maguer et rigoꝛ 
Dela juſticia femeje ler cõtra la miſericoꝛ 


dia ⁊q̃ nõ puede eſtar cõ la ley poſitiua 


ꝗ mãda fiép igualdad 2 derecho. Enꝑo 


ſi eſtas dos colas fe fiʒierẽ ſegũd las arz 


cũſtãcias las obꝛas muy bié puede eſ⸗ 


tar cõla juftida. E poꝛẽde enel juyʒio al 
gũas coſas ſalẽ de igualdad ⁊ algũas ð 
bꝛaueʒa de juſticia:⁊ algunas de miſeri⸗ 
coꝛdia ⁊ de piedad. Ca noo el rey us 
ga ſegũd la lep derecha nó la encoꝛuãdo 
ala vna parte nt ala otra. tal ſentẽcia co 
mo eſta fale de igualdad. E q̃ndo judga 
ſegũd las cóviciones del ĝ peco q puedẽ 
fer fin malicia o fin ſabiduria o có negli⸗ 
gẽcia o nõ có malicia.las ¿les gircũſtan 
clas deuẽ ĩclinar el jueza miſericoꝛdia.la 
ſentẽcia aſi dada ſale de gracia ⁊ de pie⸗ 
dad a de ley poſitiua. E quãdo ſudga el 
rey ſegund las gircũſtancias que agras 
uid el pecado, Zlſi como malicia o fober 
uia del q̃ peca. Tal ſentencia como eſta 
fale de rigoꝛ a de fortaleza de juſticia:dã 
do Mayo? peng de quãto mandala leys 


E poꝛq̃ todas eſtas coſas fe pueden fas 


Segunda parte 


ser eon razon derecha: la miſertcoꝛdia:⁊ 


la fortalesa:o d rigo? pueden eſtar có la 
juſticia. Mas aquí conuiene de notar q 
el rey ſegũd efto que dicho es: puede me⸗ 
furar todas las fentendas que ha ð dar 
teniendo mientes alas ciraiftandas que 
agrauian las obzas;0 alas que alivian 
los fechos delos onbꝛes. E ſegũd ellas 
puede interpetrar las leyes paunang 
fon fo el:z dar algunas veses fentend 
con piedad mas de quanto mandan las 
leyes. E algũas veses có crueldad:mas 
de quanto las leyes diʒen:ſegũd q viere 
q̃ demandan las gircũſtancias de aúilof 
que pecan. Ca non es tenudo el ¡Rep de 
ſeguir ſienpꝛe las lepes poſitiuas:nin os 
tro jugs ninguno:do viere q la razon Der 
recha los guia a dar ſentẽcias ſobꝛe las 
leyes poſitiuas. mas los jueʒes menoꝛes 
deuen efto fazer cõfoꝛmando fe cola vos 
tuntav del rey: judgando aſſy como el 
judgaria. E eſto es lo q̃ diʒe el ſabio en⸗ 
los pꝛouerbios alos veynte capítulos: 


que la miſericoꝛdia ⁊ la verdad guardã 


al rey a la pievaoconferma la fu ſilla. 
Ca afg veue ſer enel rey miſericoꝛdia q 
piedad:que nó deſanpare la juſticia:ſyn 
la qual non podꝛia gouernar ei rexno. 
aſſy como dirimos % pꝛouamoſ de ſuſo. 
Mas aqui conuiene de ſaber q̃ el Rey 
para bien judgar deue auer quatro co⸗ 
ſas. ¶ Lo primero deue gnar dar las le 
pes de dios a coſtreñir todos los otros 
a guardar las:⁊ nõ deue fazer ningũag 
lefes:ſi nõ aquellas que acuerdan cõlaa 
leyes de dios, Ca todas las leyes delos 
om̃es ſon vanas:ſinõ ſemejaren alas le⸗ 
ee ate ci q diʒe fant aguſtin. 
lo ſegũdo deue el rey ſudgar derecha 
mẽte:ſegũd las leyeſ obredichae. E laf 
ſentẽcias G ſudgare ſegũd ellas deue las 
poner en efecució, Qa eneſto ſirue el rey 
a dios:judgãdo ſegũd las leyes:qᷓ mans 
dá derecho a viedã el cõtrario: ſegũd q 
dize el fabio enel rto capitulo Slos pIo 


uer bios. ¶ Lo tercero ðũe d rey oprtof 
pobꝛes examinar mucho fus pleytoſ a 


defender los: a coftrefiir alos q̃ les faʒẽ 
tuerto q̃ les cũplã 6 derecho a en 


del noble enpa doꝛ traſano q̃ ovo la bi 

da: le fiʒo cõplir de derecho: ſegũd q de 
ſuſo cõtamos:do poſimos otroſ muchoſ 
enrenplos deſta materia. ¶ Lo quarto 
deue el rey guardar juftida en todo: ca ef 
cimiéto del pueblo, E poꝛende del dene 
manar la juſticia de todo el pueblo:otro 
ſy es padre dela tierra. E poꝛende pore 
fe vene gouvernar la juſticia ð toda la tier 
ra. Otroſp es cabeça del repnozdia db 
dad. E poꝛende enel fe deuẽ reueer todoſ 
a enel deuẽ tomar manera de fazer juſti⸗ 
cia. Aſy q̃ nĩ fea mayor de quãto deue ſo 
bꝛepujãdo en caſtigos o en penaſ:mĩ me 
no? falleſciendo ento G dene faʒer. ¡Cad 
nó deue tomar a nĩgũo lo fugo po? fuer 
ga:nĩ cófentir G otro gelo tome po: fuer: 
ga. Otroſy deue refrenar los furtos a de 
ue caſtigar mucho los traſpaſadoꝛes de 


las leyes:aſy q̃ todos biuan en paz por 


la fu pꝛouidencia. E vefto pa fablamos 
de ſuſo:poniendo enxenplos enlos reyes . 
antiguos. i 


‘Capitulo · xxx. en q̃ demueſtra 


que fin la ley humanal 4 fin la lép 
natural conuino de dar ley euan: 
gelical 4 diuinal. l 

aaea © nuíene de notar contra 


SO ganar natural mente:puede 
Ób:e auer todas las Úrudes ⁊ eſcuſar to 
dos los pecados. Æ afi ſegũd eftos:pfun 
tuoſos nõ es meneſter otra ſciencia nĩ o⸗ 
tra ley find la ley natural ⁊ la ley pofitis 
ua. Mas los doctoꝛes catholicos pꝛue 
uan po: muchas raʒones:qᷓ ſyn las ſcien 


cias que los ombꝛes puedẽ alcangar na 


tural mente. Conuinio de dar facngig 


4 4 
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mar ⁊temer á dios. 


uar po: muchas raʒoneſ. 


de dios q̃ fueſſe auĩda por reuelaciõ. E ' 
fin la ley natural pumanal cõuiene de 


dar ley Òl euãgelio: 74 la theologia fea 
ſciencia de dios auida po? reuelacion: z 
neceſſaria alos om̃es para conoſcer ⁊ a 

Parese poꝛ el pꝛo 
ceſſo de toda la briuia:q̃ luego enel cos 
mieco diʒe:q̃ crío dios el cielo 7 la tierra 
a todas las criaturaf [6 eñl cielo ⁊ ẽla 


tierra: la q̃l coſa no ſupierõ lof om̃eſ po? 


las otras ſciẽcias naturales. E poꝛende 
conuino que eſto fueſſe reuelado poꝛ di 


og: aſſi de todas las otras cofas ꝗᷓ ſon 
enla fanta eſcriptura:que fueron todas 
reueladas a moyſen: zalos patriarcas 


zalos ꝓphetas:a alos otros paves få 


tos dela ley vieja. E deſpues alos apo⸗ 
ſtoles: affi como alos pꝛimeros paves 
dela ley nueva, ¿E que efto fea boao pa 
' refce coꝛriẽdo po: los teſtos. Ca luego 
en comienco diro dios, Faga ſe eſto:⁊ fi 
30 fe. E aſy adelãte ſiẽpꝛe diʒe.dixo dio 
efto a aq̃llo: afi de todas las otras coz 


ſas:que fon eſcriptas enla briuia. E pa 


reſce eſto poꝛ los ſanctos padꝛes:a quiẽ 


fablo dios:⁊ poꝛ los pꝛofetas: a quiẽ re 


uelo fus poꝛidades:⁊ lo que aula de ves 
nir: qᷓnto perteneſce al om̃e ð faber para 


ſalud ſuya. ¶ Mas aqui conuiene ò fa 
ber:que todas laf apariciones q dios fi 
30 alos ſctõs padꝛeſ dela ley vieja las fi 
30 ſiẽpꝛe po? los ãgeles:ſegũd q vize fat 
Aguſtin ſobꝛe el geneſi. E fi los fabla% 


ua dios:no los fablaua ſino poꝛ los an⸗ 


geles. Ca no eran dignos de ver a dioſ 


en ſu foꝛma:mas vepan le enla criatura 
ſubſecta: ni lo pudo nĩguno ver fafta q 


parefcto enla carne humanal. E efta có 


cluſion:q̃ la theologia fue neceſſaria def 


pues delas otras aa jr p20 

pmera 
es efta: G maguera Glos phos fiʒieſſen 
theologia:2 dieſſẽ algũd conoſcimiento 
de dios a Delos angeles. Emꝑo efto fue 


munen general; 2 po? lo que ellos dixie 


ron: no podemos auer conoſcimicto de 


de dios. E eſta razó pone el a 


ccix 


diol ni velos angeles en eſpecial. E po 
ende convenía ĝ po: dios fueſſe dado a 


` reuelado efte conoſcimiento en eſpecial: 


nto a todas aquellas colas â cceemoſ 
ſtol en 
muchos lugares enlas fis eptas. Ons 
de ad romanos pmo capitulo vize: que 
las cofas que no veemos de dios: pode 
mos las ſaber a entender po: aúllas co 
fas Gel fizo a la ſu virtud ⁊ la ſu diuini⸗ 


dad poꝛ las criaturas es manifeſtada. 


E maguera los philoſophos ouieſẽ mu 


chas cofas po: reuelacion:a dios. gelas 


manifeſto. Enpero no le gloꝛificarò aſſi 
como a dios:mas envaneſcierõ ſe en fuf 
penſamientos cuydando d fabian todo 
lo que perteneſce a dios, E eneſto fue lo 


co ⁊ ſandio el fis coragon.E en otra epi⸗ 


ſtola dize 1 qᷓ plugo a dios de re 
uelar a ſu fiſo eñl poꝛq̃ judgaſe las gen 
tes para que lo ſupieſen z lo conocieſen 


Allos que no le podían conoſcer poz fi 


Ec otro lugar dise que dios le reuelo el 


ſu euãgelio luego mano amano fue cõ 


uertido a el: ⁊ no touo mientes fino poz 
el. Eaſſi poꝛ todas las fus epiſtolas va 
disiendo:q el conoſcimiento de dioſ:⁊ la 
theologia que el ouo no la ouo de otra 
guiſa fino poz reuelaciõ de dios, ¶ La 
ij. raʒon es:que todo aquello que fue res 
uelado alos fanctos padꝛes enla ley vie 
ja a conoſcimiẽto de dios: a eſperanga 
del ſaluadoꝛ: todas les erã meneſter ꝑa 
auer ſalud de ſus almas:la qual no pue 


den auer por ſi.⁊ poꝛende les era menes 


fter aner ſabiduria de dios ⁊ de ſu redẽ 
ció, Eeſta razon pone Eſaias ꝓpheta 
al. ix.capi.do die. (Po: efto fabra el mi 
pueblo:qͥ yo aquel å fablaua con los ſã 
tos padꝛes He me aqui do eſto.E en o 
tros muchos lugares:do fabla de iheſu 


- kpo tan abierta mente: q pareſce mas e 


uãgellſta:cõtãdo lo que pufo ẽ ieſu rpo. 
que pꝛofetiʒando lo que guia de — 


bh 


de cõteſcer:enel ſegũdo q̃ diʒe eñl plogo 
ſobꝛe eſaias. E efta mefma razó pone el 
apoſtol diʒiẽdo 4 al fablo ẽelotro tié 
po ẽ muchas maneraſ alos ſctõſ padꝛeſ 
poꝛ los pphas % po: las eſcripturaſ eel 
te tigpo de agoꝛa fablo a nos po: el ſu fi 
jo ibu rpo aden eſtableſcio heredero de 
todas las fis cofas 7 poz den crío los fi 
glos. La. iij. raʒõ es:q nos no podimoſ 


auer conofcimiéto dlos artículos vela fe 


affi como lo agoꝛa auemos éla ley nues 
ua po? la fu ſctã theologia:ſi dios no lo 
reuelara ⁊ la faá trinidad alos apks 7 
la encarnaciõ q la paffi ⁊ la reſurecion 
a aſſi de todos los otroſ articulos. los G 
les aples eſcogio que poicafen la fe zel 
baptiſmo po: todo el mũdo. E poꝛende 
muy necefdria fue anos la renelación la 


dotrina fue dada alos aples con q̃ có: 


firmaſen los om̃es a traxieſen el mũdo a 
conofcimiéto de dioſ. E efta razon pone 
fát marcos eñl euãgelio do diʒe iu rpo 


alos fus aples.id z pᷣdicad el euãgelio a 


todas las criaturas. E en nõbꝛe ðlaſci 
aturas entiẽde el ome ſegũd q vize fant 
egoꝛio o entiẽde todas las gẽteſ aden 


1e p̃dicado el euãgelio. La. ilij.raʒõ es 


q̃ nueua dotrina o nueua theologia no 
puede fer dada: fino poz nueuo maeſtro 


⁊ PO? nueuo rey O nueuo ponedoꝛ de lex. 


el ql fue ihu rpo ſegũd q dixo eſaiaſ pfe 
ta. dios es nro juez ⁊ nr̃o rey ⁊ nr̃o pone 
doꝛ de ley:el vena a nos ſaluara. E efta 
ra30 declara fát gregoꝛio éla omelia fos 
bee el euangelio de fant matheo:do dise 
po? q dios z nr̃o redẽtoꝛ nueuo ome viz 
no eñl mũdo nuevos mãdamiẽtos⁊ nue 
ua ley dio al mũdo.ca ala nr̃avidavieja 


criada en pecados puſo po: cõtraria la. 


fu vida nueva ⁊ la ſu dotrina.ca q̃ fabía 
el ome viejo a el ome carnal fi no retener 


lofuyo zrobar a furtar lo ajeno, afi lo 


no pudieſe furtar cobdiciar gelo.Mbas 
el fifico celeftial a cada vno delos pecas 
dos dio fus melesinas cõtrarias:aſſi co 
mo alos luxurioſoſ cõtinẽcia:⁊ alos efca 


Segunda parte 
foer auariẽtoſ largueza 


alos ſañudoſ 
mãſedũbꝛe: alos ſoberuios humildad 


Lua. ij. ꝑte dla códufió es:q̃ fin la lepna 


tural z humanal cõuenie n era meneſter 
de dar ley diuinal a ley de euangelio. E 
efta pꝛuenã los dotoꝛes catholicos por 
q̃tro raʒões. La pmera fe toma de pte 
del caſtigo dlos pecadoſ. ca las lepef bu 
manales no dan pena a todos los 

dos ni loſeſtrañan Gnto fe ðuẽ eftrañar 


poꝛ raʒõ q̃ los om̃es comũ mẽte no pue 


den alcãgar acabada forma de benir. E 
po? ende cõuiene q las lepes dlos omes 
dieſẽ paſada a muchos pecados:q̃ non 


ſeã muy grades. ca no podꝛiã los om̃es 
beuir de otra guiſa:ni podꝛiã mucho du 
rar eñl ſeñoꝛio fi todos los males qſieſe 
caſtigar los ſeñoꝛes.⁊ avn q̃ los qſieſſe 
caſtigar:no los puedẽ todos ſaber. Ca 


los pecados ocultos z las cobdicias de 
los coꝛagões no lof puede ningũo faber 
fino folo dioſ. Epoꝛende fue meneſter q 
ſobꝛe las leyes delos om̃es fueſe pueſta 
n añadida la ley de dies 7 del euãgelio 
q̃ diefe pena a todos los males: galar 
donaſe todos los bienes.ca pueſ efto no 


podia fazer la ley poſitiuaa hũanal:me 


neſter era de ſe dar la ley del euãgelio q̃ 
dieſe fus penitẽcias a todos lof pecadof 
o eneſte mũdo o eñl otro. E de ad pareſ 
ce ꝗ̃ la ley hũanal novieda laſ cobdiciaſ 
del coꝛagõ:mas ſolamẽte ðfiẽde las ma 
nos òlas malas obꝛas.ca algũaſ malaſ 
cófiente po? q̃ fe no fagã otras peoꝛes % 


mayoꝛes. ca cõſiẽte las foꝛnicaciões fim 
ples:pord fe no fagã adulterios. (La 


ij. raʒzö ſe toma ð pte del nr̃o conoſcimiẽ 
to. ca no podemoſ auer cierta ſabiduria 
de todos los negociof ꝑticulares q cõte 
çé étre los omes poꝛq̃ fó fin cuéta. 7 por 


ende departidos ſõ los iuyʒios de gens 


tes departidas. E ſegũd los inpsios de 
partidos:ſõ departidas las leyes entre 


ellas. E ſegund el iuy io de algũas gen 
tes alguna coſa es derecha que lo no es 


ſegund el inpsio delas otras gentes . 


del tercero libꝛo. 


E por que en tales iupsios zen tales le 


yes delos omes puedẽ fer errores cõui⸗ 


no ð dar tal ley en q̃ no pudieſe ſer error 
ninguno. E efta es la ley del euangelio. 
¶ La tercera raʒõ fe toma de parte de 
la fin o del bien poſtrimero que eſpera⸗ 
mos. Ca para alcançar aquel bien no 
cunple la ley natural ni la lex humanal 
maguera nof aparejen en alguna mane 
ra para lo auer, Ka ef bien ſobꝛe natu⸗ 
ral a no lo podemos alcancar poz natu 
ra. E po: ende cõuino de dar tal ley ſo⸗ 
bꝛe natura poꝛ la qual pudieſemos alcã 
gar efte bien perdurable. E efta lex es el 
euangelio que nos oꝛdena ala gloꝛia de 


parapſo. la qual ley veuen mucho tener 


a guardar los reyes:aſſi que po: ella có 
las otras leyes humanaleſ puedan alcá 
gar la gloꝛia dl parayſo. E maf aqui po 
demos añadir otras quatro razones q̃ 


pone ſant aguſtin enla quinta epiftola 


que eſcriuio a marcellino.el qual eſcriui 


endo a fant aguſtin viro ala quarta epi 


ſtola arguyendo:que la dotrina a la pre 


dicacion úl euangelio no conuiene bien 


có las coſtunbꝛes vela republica po? ra 
30n que manda que no fagamos a nĩgu 
no mal. Ca manda que el q̃ nos feriere 


enel carrillo dela vna parte:q̃ le demos 


la otra en que fiera. E el que nos tirare 


el manto que le demos la faya.Eafli oe. 


las otras cofas que manda ibu rpo eñl 


euangelio de fant matheo al qnto capo 


Ca como puede nĩgũo ſofrir q̃ fu ¿emi 
go le tome lo fispo:o q los ladꝛones dela 
tierra no ſeã caſtigados ⁊ no vaya om̃e 
có derecho cótra ellof po: razon dla tier 
ra avn q̃ poꝛ fino lo faga. Ea efto ref > 
põde fant aguftí enla qͥnta epiftola dizi 
endo.q adllos que dizen q la dotrina úl 
euãgelio ef cótraria ala republica vé tal 
cõpaña como da el euãgelio.dẽ tales ca 
ualleros z tales pꝛouĩciales ⁊ den tales 


maridos ⁊ tales mugeres 70€ tales pa 


Des z tales fijos a dẽ tales ſeñoꝛes zta 


e 


cc 


les fieruof dẽ tales iuezes z tales repef 
den tales debdoꝛes 7 tales enpᷣſtadoꝛes 
n dẽ tales cogedoꝛes % tales guardados 
ref dl fiſco a Òl depoſito z òla comũidad 
como mãda la doctrina rpiana el euã⸗ 
gelio. E entóce feguraméte vigan q̃ ella 
es cõtraria ala republica.mas no dubs 
den de dir fegura mete 4 la doctrina st 
euãgelio es muy fana z muy buéa a tos 


da comũidad fi la obedeicierẽ afi como 


deuieren. q no dubden q obedeſciẽdo la 
ſaluarã toda la republica. E dere deʒir 
fant aguſtin q̃ fi tales fuera loſcibdada 
nos enla cibdad de roma ꝗles mada el 


euãgelio ſiẽpꝛe les fuera bi? ¶ La. ij. ra 


30 es: eneſte diluvio delos pecados de 


las coſtũbꝛes muy malas: a dela doctri 


na vieja poída etre ellos:mucho conui⸗ 
no q acoꝛrieſſe alli la auctoꝛidad celeſti⸗ 
al:q̃ amõeſtaſe pobꝛeʒa ð volũtad:⁊ có 
tinẽcia a lĩpieʒa ⁊ bie Grecia z iuſticia z 
cõcoꝛdia ddadera:piedad:a todas lafo 
tras dtudes: no fola méte por auer efta 
vida vefte mũdo buena oꝛdenada. ni 


ſolamẽte po? auer la cõpañia muy aco? 
dada enla cibdad terrenal:maſ a vn po? 


ganar ſalud ꝑdurable: z po: fer ꝑcione 


ros dela cibdad del cielo:enla ql nos fa 
& cibdadanos la fe cd la eſperãga: a cõ 


la caridad. Onde ſi los gibdadãnos dl 


mũ do tales fueſẽ Gles mueftra la doctri 


na dl euãgelio no fariã vno tuerto gotro 
Ni tomariã la faya del otro: ni le fariã 
tuerto nĩgũo.¶ La. iij.es:q muchos es 
rrãdo dixĩerõ 4 muchos males vinierõ 
ala republica deſpues q reſcibiera la fe 
de ieſu xp̃oꝛſegũd q cuẽta marcelino éla 
epla ſobꝛe dicha diziẽdo: q muchos ma 
les fuera enla republica ⁊ éla cibdad de 
roma ãte dela fe. Ea eſto trae muchas 
auctoꝛidades de ſabios:ẽtre las q̃les az 
lega a ſaluſtio q dixo:qͥ la cibdad de ro 
ma eſtaua en mercado pa fe vẽder: fi fa 


_«UaflecópzaDo: Gla qͥſieſſe cõpꝛar. Æ ef 


tara3z0 pone po? q pereſcio * dela fe. 
1) 


. Segunda parte 


Ca tovaflaf coſasſe fasta po: cobdicia 
teniendo miẽtes al pꝛo z deſanꝑando el 
biẽ comũ Æ efo meſmo alega allí a iuue 
nal q dixo:q̃ era buenaſlas mugeres en 
roma otro tiépo poꝛ raʒõ dela pueza 7 
del trabajo G tomaua có fus manos. E 
poꝛ las veſtiduras humildoſas q traya 
a ꝗᷓ filãdo tomauã muy beues ſueños. 
Æ a efta miſma q̃ſtiõ reſpõde fant aguſ 
tin eñl.ij.libꝛo dela cibdad de dios.al.ij. 
ca.do cuiẽta los males q̃ vinierõ ala cib 
dad de roma Ate dla fe alegãdo al dicho 
- fabio ſaluſtio. E eñl.iij.li.alos.xviij. ca. 
Cuecta la moꝛtãdad å fizo hanibal elof 
caualleroſ de roma do cuẽ̃ta:q̃ tãtos fue 
ró los caualleros q murierõ enla faʒien 
da G fe no pudieron cõtar E mado hani 
bal q̃ les ſacaſen los anillos ðlos dedos 
a fincho tref mopos ð anillos z ẽbio los 
ala fu cibdad pe cartajena en p̃ſente en 
ſeñal de victoꝛia q ouierõ velos romãoſ 
Æ alli cõduye q̃ fi muchof maleſ ouieró 
los remáos ate dela fe ⁊ ðſpues:eſto fue 
po? fus pecados poꝛq̃ no qͥſierõ obeðſ 
cer alofmádamittos dl euãgelio. E eſſo 
meſmo que dios cófintio que la cybdad 
de Jeruſalẽ fueſe sl todo aſolada po: ꝗᷓ 
no conoſcierõ el tienpo dela fu vifitació 
⁊ vela ſaluaciõ ꝗᷓles venía po? ibu rpo, 
Ca el ſieruo G fabela volũtad dl feio? 
⁊ no la faze veue fer agotado de muchoſ 
acotes ſegũd q oise fant lucas eñl euãge 
tío al.xiſ.ca. E pone alli muy buẽoſenxẽ 
plof diziẽdo.q̃ vn trillo ponẽ éla era por 
ã corte la paja.zfaga el gráo a vn tues 
go pone enl foꝛno poꝛq̃ q̃me la leña. el 
020 metẽ eñl fuego poꝛq̃ fe aꝑte dla eſco 
ria: biẽ aſſi roma ſofrio tribulaciõ enla 
Gl fue emẽdada.⁊ el malo zel librado z 
el bueno z ſaluo n iuſto cõdeno al pecas 


esoo ` 


que ciẽta egefipoeñl vi.li. vo dise q ioſe 
pho razonado có los indios dixoles.ſa⸗ 
bed q vol ha dioſ deſãparado poꝛq̃ vof 
deſãparaſtes a el a dõde eſperauades a 
ver ayuda no la avꝛedeſ ca el q̃ vof defẽ 
dia paſoſe a ṽos enemigos. ca el q̃ nos 
adorauamoſofẽdido le auemoſ⁊ los ro 
manoſ le pá tomado po? ſeñoꝛ:⁊ lo ado 
rã:⁊ traẽ alli auctoꝛidades delas eſcrip 
turas. ca no es la victoꝛia dela batalla € 
muchedũbꝛe de cõpañas: mas enla for 
taleza del cielo: rela vðᷣtud de dios:ſegũd 
ã dize enel pmero li. ð los machabeos al 
ij. capi. E Abꝛaã tel temo? de dios vẽcio 
al rep faraó: ſegũd q̃ diʒe enel geneſi az 
los.xx.capi. E effo miſmo de yſaac:a de 
iacob cõtra eſau. E effo mifmo moyſen 
oꝛaua contra los egipcios: non doꝛmie: 
mas vẽcia. E efo mifmo de ioſue z de ge 
deon a de ezechia: q̃ có la oꝛaciõ z có la 
tud de dios vencierd, Ca mejores fon 
las armaſ del cielo:G la Stud delof omef 
Ca aſſi parece qᷓ dios es ſiẽpꝛe có aque 


Vos q enel creen. E affi es grãd crroꝛ de 
3ir:q peo: vaya a aqllos có den es dios 


a 4 mãtienen la fu fe: a aq̃llos que la 
no mantienen:ni la quieren reſgebir. 


¶ Capitulo.xxxj. en qͥ demueſtra 


Glas lepes dela tierra ſõ de guar 
dar quãto fe puvieré:1 q; mucho 
es de eſcuſar de mudar leyeſ ⁊ de 


reuocar las. 


a. L pho diſputando cõtra 
Y povomio eñl.ij.delas 
liticaſ mueue eſta Gite Si 
cũple alos cibdadanos de 
E reuocar las leyes dla tierra 
7. de poner co ſtũbꝛes nuevas! E eſta G7 
{tid mueue ſobꝛe lo quediro ppodomio 


ar 


ces ”- 


Glos labios era de honrrar q̃ndo falla 


en leyes ꝓuechoſas ala cibdad. E vize 
que las leyes antigual eran de derar do 
parecieffen leyes nueuas mas pucchos 
las ala comunidad, E trae y el pho.iiij 
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del tercero libꝛo. 


raʒoöes eñl Grto delas políticas pa pro» 


uar efta inticiõ de ypodomio:q̃ es buéo 
de reuocar las leyes, ¶ La p mera fe to 

ma de pte velas ſciẽcias:ca affi como ve 
emoſenlas ſciẽcias ĝ do pareſcẽ meſoꝛeſ 
dichos a mas cõ raʒõ:alos poſtrimeros 


ſon de ðrar los dichoſ los ãtiguos po? 


los dichos ð los nueuos.aſſi como éla fi 
ſica muchas coſas fuerõ dichas poꝛ los 
antiguos fiſicos q fuerõ reuocadas por 
tof nueuoſ q̃ fallarõ mejoꝛeſ meleʒinaſ.⁊ 
enl arte ðla lucha muchas cofas dexarõ 
los ãtiguos q̃ fuerd mudadas 7 reuoca 
das por los maeſtros nueuos dfta arte. 
bit aſſi enlaſ leyes:ſi algũos fallaró me 


ſoꝛes leyeſ q̃ las q̃ fallarõ los pᷣmeroſ pa 
dꝛes no fon de guardar las pᷣmeras maf 


las ſegũdas. La. ij.raʒõ fe toma de pte 


dla maldad ð algũas leyes:ca algũas le 


yes dla tierra fon tá malas ⁊ rá beſtialeſ 
a no fon de guardar en ningũa manera: 
egũd dize el pho:afi como aúlla ley 3 
los griegos q deʒia:q̃ podiã lof omes vé 
der ſus mugeres alos q̃ trayã fierro ala 
tierra o otros metales.z eſtos las podiã 
cOprar dllos po: fus metaleſ.eſta era ley 
mala a beſtial. O troſt entre algũas gen 


tes erã leyes locas ſegũd q ciẽta el p 


E ig entéplo:á ley era en vna tierra 
Gf vn om̃e mataſſe a otro zalguno de 
ſus pariẽteſ acometieſe a algũo dela cib 
dao? adi fuxeſe ðlveyẽdo lo algũoſtaqᷓ 
tenia po? matador: diʒiẽdo q̃ no fuyera 
fino poz fuera cilpado. E era efta ley 
muy loca:ca fi der fea el ome culpado fi 
‘der no:cofa natural pr fuya q̃ndo ha 
miedo dela muerte: ⁊ aſſi parefce q tales 
leyes cõ raʒõ fon de reuocar. La. iij. ra⸗ 
30 fe toma de pte dla ſinpleʒa de aúllos 
G fase las leyes:ca do lof q̃ faʒẽ las leyeſ 
on ſinples a fin ſabiduria:muy fin raʒõ 
feria filos ſabioſ q vienẽ en pos elloſno 
pudieſen mudar fus lepeſ poniẽdo otraf 
meſoꝛeſ. Ea. iiij. raʒõ ſe toma dla pte de 
laſcircũſtãcias dlos ores 2 ò fus obꝛaſ 


ccry 


Ca ſon tS fin determinació 0 no pucdé 


, caer en raʒõ del entẽdimiẽto.E mag 


ra q̃ loſponedoꝛes dlas leyes fea fabiog 
épero no puede guer ſabiduria ni certi 7 
dũbꝛe de todas las circũſtãcias.a aftoo 
ouiere pꝛueua de algũas coſas q̃ fon me 


_ Jores z mas puechoſas ala cõmunidad 


puede tirar las leyes ãtiguas a poner le 
yes nueuaſ meſoꝛeſq̃ las pᷣmeraſ. Daf 
eſtas razões no fon dla intẽciõ dearífto 
tiles:ca el diʒe anil ſegũdo delaſ politicaſ 


q mur peligroſa cofa es al reyno ⁊ ala 


cibdad acoſtũbꝛar ſe los om̃es a poner 
leyes nueuaſ: ca efto es acoſtũbꝛar fe loſ 
om̃es a no obedeſcer las leyes:poꝛ raʒõ 

Glas lepes grão fuerca a grão Stud tos 
má dela coſtũbꝛe cdl tiẽpo prolõgado. 


ca fuerte coſa es: no guardar aq̃llo ꝗ̃ ſiẽ 


prc fue guardado a nũca q̃bꝛantado: z 
dead ſe ſiguiria mucho mal. ca no obez 
deſcer alas leyes a no obedeſcer alos re 
pel ⁊ tirar el ſeñoꝛio z el reyno.efto feria 
ad peligro:ſegũd q̃ pꝛueua el pho eel 
ero dela rethoꝛica:do dise: G mas es 
meneſter q̃ los omes fe acoſtũbꝛẽ a obez 
deſcer alos reyes zalos pꝛĩcipes:q̃ no a 
los fíficos,ca mas ẽpeſge adllo q̃ eſto. ca 
los fificos entiẽdẽ ꝓcurar ſalud deloſ cu 
erpos:n los dᷣdaderos reyes:o los pone 


doꝛes delas leres entiẽden parar el bi 


del alma:% traerlos cibdadanos a ðtu⸗ 
ves. Mas ad cõuiene de notará la ab 
folució deſta q̃ſtiõ naſce vela abſoluciõ 
deſta otra q̃ſtiõ q es:ſi la ley poſitiua es 
cõtraria ala ley natural? E aq ay dos o 
1 muy famoſas. Ca vna es de⸗ 

iuriſtas: o delos legiſtas. E la otra 
es delos theologos. Los legiſtas diʒen 
qᷓ la tey poſitiua ef cõtraria ala ley natu 
ral. Æ efto pꝛueuã por algũas razones 
affasflacal. La pᷣmera:qꝗᷓ la ſeruidũb:e 
es ĩtroduzida étre los ores po? lep pofi 
tiua. acierto el q la ſeruidũbꝛe no ef po? 


ley de natura. ca lof om̃es libꝛeſ a frãcoſ 


fó poz natura: ca la natura no fase a mi 
Di 


Segunda parte 


gũo ſieruo mas la ley faʒe ſieruos dlofq 
lo ſõ La.ij. eſ q la diſtribuciõ dlof feito 
ríos no es po? ley ð natura. ca la ley na 
tural no da a nĩgũo ſeñoꝛio ſobꝛe loſ bie 
nes tẽpoꝛales.mas la ley poſitiua laſ da 
cala ley de natura todas las cofas fase 
comũes 7 la ley poſitiua lafa ꝓpia. La 
ij. es:q̃ la ley efcrita z la ley no eſcrita ſõ 
leyes cõtrarias.⁊ va moſtramos de ſuſo 
ã las leyeſ poſitiuas fó eſcritas ⁊ las na 
turales no fó eſcritaſ.a afi deꝑten los iu 
riftas diʒiẽdo Glas lepes poſitiuas fó ef 
critas ⁊ las leyeſ naturales poꝛ qfon ef 
critas élos cozacóes no fó efcritas en liz 
bꝛos. como der á ta bie eftaf como al 
las puedã fer eſcritas. Ca. iiij. es la ley 
comú a la ley ꝓpia pareſcẽ leyeſ cõtrari 
as afi cofa general z cofa eſpecial a las 
leyes naturales ſon comũes ⁊ las leyes 
poſitiuas Tó eſpeciales 7 ꝓpias.⁊ afi pa 
refcé de fer cõtrariaſ.Otroſi las leyeſ na 
3 no ſe puedẽ . ni deftruyr 7 

s leyes pofitiuas puede fe mudar po? 
los repel z deftrurr ſe a afi parefé cotra 
1148.7 po? eftasra30€es z po: otraf feme 
jãgas diʒẽ q̃ el derecho natural es cõtra 


rio al derecho poſitiuo. Maſ ay otra o 
pinid ðloſtheologos maf $oadera q̃ di 


se Gnigúa ley poſitiua fi es buẽa a dere 
cha no ef cotraria ala ley natural.⁊ eſto 
prueuã po: muchas raʒões. La.j.es:q̃ 


do las cofas fon cõtrarias ſiẽpꝛe la vna 


ðſtruye ala otra natural mẽte.⁊ fila ley 
natural zla poſitiua fueſẽ cõtrarias no 
podriã eſtar en vno. ca la vna ðſtruyria 
ala otra. ⁊ cierto es q̃ la lex poſitiua no 
puede deſtruyr ala ley natural. ca la ley 
dl meno? ſeñoꝛ no puede ðſtruyr ala ley 
del maxoꝛ. la lep poſitiua es dada po? 
ſeñoꝛ menoꝛ. ca es dada po? el ome ⁊ la 

ley natural es dada po? dioſ.⁊ aſſi la ley 
poſitiua no puede deſtruyr ala lep natu 
ral.mas fi fueſẽ cõtrarias.la lep natural 
deſtruyria ala poſitiua.La.ij.eſ:q̃ el má 


damiẽto dl meno; no puede obligar a ni 


guno cótra el mãdamiẽto dl mayo? Ca 


no ha poderío el egual en fu egual ⁊ mu 
cho menos ſobre et fu mayoz: E aſſi fi- 


la ley poſitiua fueſſe contraria ala ley. 


natural o mãdaſſe algũa coſa contra la 
natural. no podría obligar a nĩgũo. 

ij. es: q̃ Gl es la oꝛdẽ enlos ſeñoꝛioſ 

tal due fer en lasleyeſ. cierto es q̃ todoſ 
los ſeñoꝛios a lof poderios fó fo el pode 
rio de dioſ ſegũd q̃ diʒe el apoftol.z efta 
meſma orvé deue fer elas leyes q̃ todas 
las leyes hũanales deuẽ ſer ſo la ley de 
dios q̃ es ley de natura.⁊ aſſi nĩgũa ley 
no puede obligar cõtra la lex de natura 
E po? eftas razões? por otraſ muchas 
tienẽ los theologos: q la ley poſitiua fi 
es drecha no ef cótraria ala lep natural 
Ca della fe fũda la ley poſitiua E nigu 
na ley q̃ ſe funde ſobꝛe otra:aſſi como ſo 


‘bee fu rayʒ no puede fer cõtra ella. ca ft 


fueſe cõtra ella:dftruyria a fi miſma:aſi 
como eld ð ſtruie el cimiéto ðſtruye toda 
la coſa. Maſ pa faber la ddad afta Ge 


{tid poꝛnemoſ aq a! notable El. 7. 
ꝗẽ dos mãeras ha 
Pꝛimera mete fi fueſe contraria ala ley 


Alta la ley poſitiua. 


natural. lo.ij.ſi no puſiere determinaciõ 
cierta enlos negocios particulares. Ca 
poꝛ qual der deſtas dos maneras no fe 
puede ni ſe deue guardar la ley poſitiua 
JE aq pareſce la abſoluciõ dla pn 

ftí0:4 do las lepes poſitiuas fó cõtrari⸗ 


as ala ley natural:o mãdã alguna coſa 


cótra la lep de natura fó de reuocar ⁊ ð 
mypdar.z do no determinã cõplidamẽte 
los negocioſiſi tal fuere la mẽgua eñllaſ 


4 mas fea de repᷣhẽder q̃ de loar: zmas 


fean contra el bien comũ:q̃ po? el: tales 
leyeſ poſitiuaſ ſõ ð reuocar.mas fila fal 
ta dellas fuere pequeña: a fon mas ð lo 
ar que de denoſtar:⁊ mas a pꝛo del biẽ 
comun que a daño de algunos: tales fó 
de ſofrir:a no fon de reuocar. E efto po: 


raʒõ del grad daño q̃ fe figue Ereuocar 
las lexes:o en poner legee nueuas: ⁊ ti⸗ 
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cComũ dlofoñefz 


del tercero libꝛo. 


rar la fuerga ðlaſleyeſ G hã por coſtũbꝛe 
n po: alógamiéto de tiẽpo.⁊ eſto faria a 


loſom̃eſ mal obedeſcer alas leyeſ ⁊ feria 
grad peligro. E dead pareſce la abſolu 


dõ dlas razões q fiʒ el pho cõtra fi : ca 


no es coſa ſemejãte delas leyes a las ſci 


encias:ca las ſciẽcias: las artes toda fr 


fuerca toma ela raʒõ. E po: ẽde puedẽ 


fe mudar los dichos dlos atiguos do lof 
nueuos fallaré mejozes razones ⁊ mas 
biuas. Mas las lepes como der q (e fũ 
den ſobꝛe razon: grad fuerga toma dela 
coſtũbꝛe a öl tiẽpo ꝓlongãdo z å fuerd 
fechas a guardadas.⁊ alfi no cõuiene ð 
laſreuocar fino fuere muy grãde el cafo 
po: q̃ ſe aya ð reuocar. Ala. ij. raʒõ digo 
G ſi malas fó las leyeſ poſitiuas a cõtra 


1307 cõtra el derecho de natura:aſſi co 


mo aálla å otoꝛgaua aloſom̃eſq̃ pudie 
fen vẽder las mugeres : ⁊ la q deʒia q el 
q̃ fura del q̃ le ria matar: deta fer ind 
gado po: enemigo ⁊ po: matadoꝛ:tales 
leyes como eftas fon cõtra raʒõ a cõtra 
la ley de natura. ca la pᷣmera es cõtra la 


ley ðl matrimonio.⁊ la. ij. del todo cõtra 


raʒõ % cõtra natura. ca natural méte fu 
pe om̃e dla muerte. ⁊ afi taleſ como eſtaſ 


deuẽ fe reuocar. a deſto parefe la aſolu⸗ 
ció ðſta tercera raʒõ:ca do los põedoreſ 
delas lepes fon fin ſabiduria a las leyes 


ueſtaſ fon fin raʒõ deuẽ fe mudar. Ala 


Arta raʒõ digo q̃ do laf circũſtãcias fon 
t⸗ã graues zla manera : la coſtũdꝛe ðla 


tierra es tal q̃ no ſufre tales leyeſ ẽ tal ca 
fo deuẽ fe revocar, lo.ij.cõuiene de reuo⸗ 


car pa ſoltar las raʒões velos legiſtaſ j 


vise las lepes poſitiuas fon en alguna 
manera cOtrarias delas leyes naturaleſ 
ca la ſeruidũbꝛe es pueſta po: las leyes 


a ef cotra natura, ad parefce Õ lof legi. 
ſtas fablã muy ruvamete cótrarievad., 


ca lo q̃ es pueſto po: las leyes a p dl biẽ 
| po? efanfar lof muer 
te lof podiã matar fi qͥſieſen:eſto no es 


cõtra natura ni cõtra raʒõ natural, la 


ſeruidũbꝛe fue ĩtrodiiʒida po: las lepes 
a p20 dSlos om̃es % por G los no mataſen 
Gnoo los vẽcieſẽ ẽla fasiéva era mejor | 
los guardaſen pa ſeruir fe Úllos q̃ no de 


matar los.⁊ fi qfieré deʒir los iuriſtas q 


toda coſa q̃ es añadida po? arte ala nas 
tura ef cõtra natura:pareſce fefto no ef 
ali q el om̃e natural mete naſce deſnudo 


A la veſtidura ſegũd efto feria cõtra naz 


tura, ca ſer el ome veſtido es cõtrario a 
fer deſnudo. ⁊ eneſta manera fablá ellof 
dela cõtrariedad ruda mẽte: ca maguer 
la veſtidura fea añadida al cuerpo por 


arte. enꝑo no es cõtraria al cuerpo:ante 
ſalua el cuerpo, zafi no es cOtra natura 


ppiamete fablãdo. [Para ſoltar las os 
traf q̃ſtiõeſ cõuiene ð notar q eñl eſtado 
dla inocẽcia ſola mẽte fuera gouernado 
el hũanal linaje po: lepes naturales; ni 
fuera p meneſter otras leyeſnaturales z 


poſitiuas.mas enl eſtado dla culpa vefs 


pues q̃ pecarõ los om̃es:cõuino ð auer 


- otras lepes ſobꝛe las naturales:ẽpo no 


cõtrarias:ſegũd q dicho es. E do vist G 


l = dora cofas ef po: drecho 


natura: es cõtraria ala apropiciació 
¿es po? ley pofitina:cóniene ð zir Glo 
general a lo eſpecial no fó cofas cõtrari 
as:ni lo comũ ⁊ lo ppio. ca vna cofa pu 
ede fer comú po: derecho: puede ler as 


pꝛopiada aotro ò fecho. afi como pareſ 


ce ANOO an dla cofa noes fuya 
Eðſta miſma guiſa cõuiene ð reſpõder 
alas otras raʒõeſ.ca no ba cõtrariedad 
las leyes poꝛ ſer eſcriptas:o no eſcriptaſ 
o po? fer comũes:o Pemi poꝛ mã 
dar cofas cotrarias.£E fi la ley poſitiua 


mãdaſe coſa cótraria ala ley natural no 


feria ley:mas feria coꝛrupciõ deley. zef 
tõge no feria ley: ni feria ð guardaré ni 
a mãera. È fi dfieré cõtẽder (la diui 
10 dlas coſaſ es cõtraria ala comũidad 
dellas. ca fer la cofa priva: o no partida 
parecẽ cofas cõtrariaſ.⁊ como la leg na 
tural made q̃ {ea todas las 9 comu 
e D iiij 


Segunda parte 


- nes fin Sptimigto: como puedẽ fer vepti 


das po: la lep poſitiua:qͥ es mejo?. ca ci 


erto es Gla ley meno? no puede Sftruyr 
ni reuocar:ni diſpẽſar:ni mudar ¿nigúa 
mãera la ley mayo: l efla ley d natuꝛa 
Ad reſpõdo:ꝗᷓ no fue reuocada la ley $ 
natura po: nigúa ley poſitiua Æ fi dma 
das:q̃ como puede eftar € vno eftas vof 
leyes:delas gles la vna mada q̃ fea las 
cofas comites:7 la otra q no: mas q̃ ſeã 
apꝛopiadas. Digo q no fó apꝛopiadaſ 
folaméte pa la leg pofitiva: mas po: dif 
pẽſaciõ a po: oꝛdenamiẽto ð dios:poꝛq 
los ores biuã é paʒ.Eſi diʒes. Do Dil 
pẽſo dios: Digo q̃ ẽ aql mãdamiẽto do 


dito, No furtaras. ca alli diſpẽſo:q̃ las 


cofas fueſẽ apropiadas: zel yno no to; 
mafe lo ajeno cõtra volũtad del otro. E 
afi ſegũd natura fó todas las cofas coz 
mũůes:a puede cadavn ome vſar dellas 
en cafo ð neceſidad:mas fó apꝛopiadaſ 


2 voluntad ð dios z po: las leyes po 


itiuas. | 
¶ Capitulo. rrrij. €q demue ſtra 


qᷓ coſa es cibdad: 7G coſa es rey 


no: a qual deue fer el pueblo de / 


la cibdad a dei repno. 
Qui comiẽqa la.iiij. materia 
deãfabla čefte libꝛo. Ca of 
2 pueſ d fablo dl pꝛicipe ⁊ ðlaſ 
mausẽãeraſ oͤlos pꝛicipados. of 


pues Dito dl cõſejo zdlos cófejeros, 7 
ſpuel q̃ moftro Gl ef el iupsio:7 qleflof 
alcalðs.Efiſtos.iiij. ca pls q ſe ſiguẽ fa 
bla dl pueblo E pa fablar dl pueblo có 
niene ð fablar dla cibdad g öl reyno, E 
poꝛẽde aå põe.iij.cõcluſiões. Enla pre 
ra mueſtra 4 cofa es cibdad.dla.ſij.qᷓ cos 
fa es reyno.ẽla.iij.qᷓ cofa es pueblo: co 
mo ſe due auer a ſu ſeñoꝛ. Quãto aloj, 
cõuiene ð ſaber:q̃ maguer la cibdad fea 
é algũa máera cofa natural:ſegũd q̃ fue 
moſtrado ðſuſo:ẽꝑo nũcaſe faze cibdad 
fino po? obꝛa 7 por ſabiduria dlof om̃eſ 
E todas laf tales cofas fe conocẽ po? la 
fin aq ſõ oꝛdẽadaſ.aſi como fi qſieremoſ 
faber q̃ cofa es caſa:cõuiene q ſepamos 


a ꝗᷓ es oꝛdnada. cn es fecha poi nos de 


ſtẽda dl frío a dla calẽtura:⁊ óleos otros 


deſtẽplamiẽtos dl ayre.biẽ afi fi qͥſiere⸗ 


mos faber q̃ cofa es cibdad:cõuiene nof 


ô faber:qles a Gntos fó los bieneſ poꝛq̃ 
es fecha la cibdad. E póc el phõo.vj. bie 
nes él, iij. las políticas a q̃ es oꝛdẽnda 


la cibdad. El. j.es:pozG los om̃es biuã é 
alegríaz ẽ plaser.zefto ba poꝛ raʒõ dla 
moꝛada q̃ ba ẽvno.ca nĩgũd ome no po 
dꝛia beuir € plaser ni ¿alegría fin có 
ñía:la ql ſe gana po: la moꝛada qlof 6 


bꝛeſ fazéévno.ca avn q̃l om̃e fueſe mur 


rico oꝛo ⁊ĩẽ plata: a avn q ouieſſe mus 
chas viãdas:ſi biuieſſe folo fin cõpañia 
no podꝛia auer grad alegꝛia El.ij.biẽ eſ 


pa auer mas cõplidavida. ca loſom̃eſqqj 


moꝛã ẽvna cibdad maf cóplivaméte pa 
laf cofafq ba menefter pa la vida coꝛpo 


ral: fimorafé aꝑtados. El.iij.eſ:po a. 
uer mayor SfEDÍmiéro.ca filos oer mo. 
raſẽ ẽ fu cabo aꝑtados:no ſe podꝛiã tan 
bié defẽder dlos ¿les fisiefé tuerto; nia 
vꝛia dé 109 a punar avegar ſus ĩiuriaſ. 


a poꝛede fue fecha la cibdad:poꝛq̃ los ő 


bꝛes pudiefé beuir mas ſeguros. El. iii 
es:poꝛqᷓ los omes pueda cõpꝛar a vdr 


a d 


⁊ auer TS òlas cofas há mene 
er:las qles cofas no podꝛiã auer fi no 
biuieſẽ ẽ cOpatita zen cibdad. El. v. es: 


ſter:las 


po? el cõbidar: ¿4 los ormes fe faʒẽ ami 
gables 73 buéa mãera:⁊ poꝛq̃ fe amaz 


tomã amiftanca évno:la ql cofa no poz 


dꝛiã auer biuièdo po? fu cabo, EI. vj.es: 
po? beuir biẽ ⁊dtuoſamẽte. ca moꝛando 
los omes no ẽvna cibdad mejo: fe ca 
{tiga los males å fi moꝛaſẽ aꝑtados. E 


poꝛẽde muchos temiẽdo la pèa:derxã de 


mal fazer a fase buenaſobꝛãaſ a dtuoſaſ 


a afi ſe faʒt buẽos⁊ðtuoſos.a como der. 
q po: todas laf cofas ſobꝛedichas fea fe 
cha la cibdad: épo pꝛĩcipal mẽte fue fe? 


cha po: q los om̃es biuieſe biẽ ⁊ dtuoſa, 
mẽte.⁊ poꝛẽde fi Gremos faber:á cofa ef- 
la clbdad:couiene q lo fepamos po: efte. 


- Mayor biẽ a a q̃ es oꝛdenada. E afi dire 


mos q cibdad es cõpañia ò cibdadãos 


oe 
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pa auer acabadamete log ef menefter a a 
lavida corporal a pa bié beuir ⁊ðòtuoſa 
mete. ¶ Quãto alo.ij.ꝑa faber q̃ cofa ef ; 
reyno:cõuiene ð notar:g el repno añade 
ſobꝛe la cibdad muchedũbꝛe ð noblef ó 
besz granados. ca la cibdad eſꝑteðl 
repno: a cel repno ay mayo? muchedũ⸗ 


bꝛe pe ta mas nobles⁊ mas gra 
nadol q ẽvna cibdad.⁊ poꝛẽde fe puede 
dclarar afi: el repno es grad muchedũ 
be ð gẽtes: etre las gles fó muchos no 
blesz poðroſos q̃ biuẽ ſegũdðtud: 710 
fo vn buẽ pꝛĩcipe. ca beuir biẽ ⁊ vᷣtuoſa 
mẽte es fin a biẽ ẽ q̃ Sue ẽtẽder cada vn 
cibdadão a cada vna cibdad:ſegũd q di 


ye el pho: 2 aállo q̃ es fin ð fu dbdadão 


0d vna ciboad:es fin a biẽ ð todo el rey 
no.ca el rep fies buéo:efe miſmo bie q 

ere é Gilder cibdadão zen q̃lqͥer cibdad: 
eje miſmo due q̃rer ẽ todo el repno ſuyo. 


n poꝛẽde Sue eſtudiar q̃ cadavno de ſus 


ſubditos 4 biua biẽ.⁊ cada vno ſegũd q 


mejo: es:aſi due fer mejor ¿bódad ⁊ d⸗ 


tud. ⁊ poꝛẽde los nobleſ deuẽ ſer maſbu 
enos 2 mas dtuoſos. E po: effa miſma 
raʒon el rey deue ſer muy bueno ſobꝛe 
todoſ z como medio dioſ.⁊ por ẽde ef bis 


é dicho q̃ repno es grad muchedũbꝛe de 


noblef 7 de buẽos q biuẽ fo vn muy bué. 
yard affi como ſovn muy buẽ rey. Qua. 
to alo.iij. Gl deue fer br ne dl repno 
⁊ ðla cibdad afas pareſœ poz lo q dicho | 
es. ca fila cibdad 7 el repno pᷣncipal mẽ⸗ 


te ſõ oꝛðnados a buéa vida 7 dtuoſa cd 


tiene Gel pueblo ⁊ los moradoꝛes òl re 
pno q fea tales q biuã bien ⁊ mola mé 
te. a po? ẽde diʒe el pho eñl.iij.ð las poli. 
ticas q̃ mas es cibdadano el G faze bue⸗ 
nas obꝛas ⁊ vtuoſas q̃ el q̃ ha grandes 
riq̃ʒas o grãd linaje o grão poder fi ru. 
des + bueas obras. de aq fe Gbrata la 
ſoberuia de algũos q̃ cuydã å fon mas. 
cibdadanoſ⁊ maſ dl reyno poz q̃ ba mu 
chaf cofas ⁊ grãdeſ poſeſiões z por q̃ fó. 
muy poderoſos ã los pobꝛes q̃ biuẽ bié 
a Guarda las lepes a loſ eſtablecimiẽtoſ 
dl repno,zefto no es affi ca maſlo fó lof 


tre los qᷓles los 
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buẽos qlof ricoſ⁊ poderoſoſ. as ad 
cõuiene ð notar qᷓ ſãt aguſti eñl.ij.li. Da 
cibdad de dios aloſ.xix.ca. mueftra ⁊ de 
clara cofa ef pueblo. diʒe 4 pueblo ef 
ayũtamiẽto de ores cõſẽtimièto de dre 
cho acópañado en comunidad de pues 
cho. ⁊ ꝗre dir q̃ todo pueblo ſe ha ð go⸗ 
uernar 7 po? algũd derecho a fe ha de a 
pũtar ẽ cõpañia po: ra30 ð algũd pies 
o. a a dclaracid vefto cõuiene ð faber - 
qᷓ ay tres maneras de puebloſ. Lajes. 
de ſeglareſ. zla otra es ò pueblo ecłiaſti 
co. la. iij.ð pueblo reglar. E todoſeſtos 
pueblos cõuiene q fea re gladoſ⁊ gouer 
nados po? fus derechos. ca el pueblo fer 
glar odlos legoſha de ler gouernado ⁊ 
juzgado po? dicho civil. 7 el pueblo ecle 


-  fiaftico ba vefer gouernado ⁊ iuʒgado 


po? ðꝛecho canonico.⁊ el pueblo ſeglar 
ha ð fer gouernado po: fu regla ⁊ ſegũd 
å fon deꝑtidaſ laſreligiões ba de fer iu 
gadaſ po: veprivaf reglas.⁊ ad cóniene 
de faber q̃ cadavno ðſtoſ puebloſha fuf 


iueʒeſ. ca el ſeglar ba ives ſeglar. bl l 
eblo ecleſiaſtico ba ines ecleftalticoróla 
_ iglefia zno Sue fer iuzgado a otro fuero 


fino al ſuyo ppio, ca toda ſentẽcia qᷓ es 
dada ð aqlq no es iueʒ es nĩgũa de dres 
cho. enꝑo q̃ eſte pueblo o los iueʒes dela 
iglefia puedẽ conoſcer ẽ algũoſ caſos de 


los eos ciniles,mas no puedẽ conoſ 
cer dlof 


pleytofcriminalef.ca lof crimina 
les fola mete al iueʒ feglar ꝑtenecẽ.⁊ los 
religioſoſ no deuẽ fer iuʒgados fi no poz 


ſus reglaſ ⁊ po: fuf pᷣladoſ.⁊ aſi como el 
pueblo ſeglar o la policia ſeglar eſ vn ac 


cópuelto 73 fus miẽbꝛos étre los 
les algũos tiene lugar ð cabeça aſi co? 
mo loſpᷣncipeſ ⁊ algũoſ tienẽ lugar dlof 
otroſ miẽbꝛos ce G diʒe polícrato,en 
abios 


los mãdamiẽtoſ dl pncipepa los poner 


en eſecuciõ.⁊ algũos ſõ tales como la lei 


gua o la boca saffi como abogados.⁊ 0 
tros aſſi como el cozacon: aſſi como los 
conſejeros. E otros aſſi como las ma⸗ 


8 os ſõ aſi como loss 
jos.⁊ los iueʒeſ afi como laf orejas Gore — 
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nos affi como los cauallos: ⁊ otros ai 
como los pies:aſſi como los labꝛadoꝛes 


Een todas eſtas maneras ò gẽtes fó le 


pel eſpecialeſipoꝛ laf qles deuẽ fer regla 
das : gouernadaſ. ca de otra guila deue 
fer gouernado el repso el pꝛĩdpe:a de o⸗ 
tra guiſa los 1 de otra guiſa 
los merinos:a ð otra guita los cõſejeroſ 
2 los labios: de otra guia los aboga 
dos: de otra guiſa los teſtigoſ:⁊ d otra 
guiſa los cauallos:a ò otra guiſa lof pe 


ones: ð otra gull 4 los lab2ad02¢38%% to 
leyeſq̃ deuẽ guardar pa - 


dof eftof ha fu 
biẽ obꝛar en ſus oficioſ. E efta ſemejã 

es muy buena? muy ꝓuechoſa. E pone 
la fat gregoꝛio eñl.iſ.li.dei paſtoꝛal.⁊ as 
vn efa miſma poc eñl.xxx.li.delas coſtũ 


bres: ſobꝛe aq̃lla palabra de iob. Quié. 


dio al gallo ẽtẽdimiẽto. do diʒe:qᷓ ſegũd 
deptidos eſtados 7 ſegũd deꝑtidas ma 


neras de oficios:ſõ veparrivasreglafd 
beuir: en q deuẽ fer ĩfoꝛmados cadavno 
- ſu eſtado ⁊ ẽ ſu manera. E efta miſma 


ſemeſãga poe el apoſtol enla epia ad ro 
mãos: do dise: G afi como en vn cuerpo 
auemos mu 


del otroꝛaſſi muchos lomos ayũtadoſẽ 


vn cuerpo € ihu rpo.épo eñſte cuerpoo o 
eñſta * de fe a de xpiandad: otras 
leyes ſo pa g 


ouernar la policía ſeglar:a 
otras pa la eccliaſtica. 7 enla eccfiaftica 
ſegũd q̃ ſõ departidos grados de vigni 
dad zoepartidos eſtados enla dereʒia 
aſſi ſõ departidas maneras para los in 
foꝛmar a bié benir ⁊ vᷣtuoſamẽte cada v 


no en fu eſtado. E deſtos eſtados todos 
ya diximos en ſus lugares bꝛeue mente 


lo que cumple, 1 

¶ Capitulo.xxxiij.ẽ᷑ q demueſtra 

q eſtõge es muy buena la cibdad 

⁊ muy bueno el reyno muy bue 

no el pueblo quádo es eſtableſci 

00 de muchaſ proas medianeraſ 
o Je el pho eel.iiij.delas politicaſ 


0 miẽbꝛos:⁊ cadavno ð 
Ros há {us oficios:⁊ el vno no ha oficio. de 
moꝛ:qᷓ deue fer en todos lof q moꝛã ẽ vn 


qᷓ.iij.ſõ laf ptef dla cibdad.ca algũos ſo 
muy ricos algũos muy sobre algu 


nos mevíaneros:¿ni fon muy ricos nin 


muy pobꝛes.Eñſta mifma guiſa fe dep 
te cada repno cada pueblo. E mueftra 
el pHoꝛq̃ eſtõge ef muy buena la cibdad 
o el reyno o el pueblo qndo es eſtableſci 


do o perfoas medianeras. E a eſto trae 
ij. raʒ es. La. j.ſe toma de parte dt pu 
eblo:q̃ biue meſoꝛa mas cõ raʒõ fi fuerẽ 


muchos omes medianeroſ:q̃ ni feá muy 
ricos ni muy pobꝛes.ca fi fueſẽ muchos 


los ricos:no ſe ſabꝛiã biẽ abenir con los 


muy pobꝛes. ca po: q̃iqᷣer ra30:7 po: ql 


Ger ocaſiõ lef fariá mal.⁊ otroſi lof muy 


pobꝛes ſiẽpꝛe les aſechariã a les furtar 
encubiertamete lo q̃ pudieſẽ. mas fi eñl 


pueblo fuerẽ muchos los medianeroſ:qᷓ 


dará todas eſtas maneraſ de males de 


Cbidias ⁊ de ſoberuias. E por effo viro 


el pho:4 lo medianero ẽlas perſonas es 
muy bueno. las riq;as afi partidas fó 
muy buenas: no fea todas pueſtas en 


vna parte: ni todas las mẽguas enla o 


tra:mas ſeã partidas poꝛ ꝑtes mediane 
raſpoꝛq̃ pueda bič beuir los omes ⁊ cõ 
raʒõ. La. ij. raʒõ fe toma de parte del a 


repno o ¿vna cibdad.⁊ fi fueſẽ muchos 
los pobꝛes⁊ muchos los ricos:nũca po 
Dia fer ẽtrelloſbuẽ amoꝛ.ca loſ muy po 
bes nũca aná alos ricos:ni aloſ podro 


ſos.⁊eſto es grãd peligro pa la dibdad 


o para el repno.? poꝛẽde mejo: es q̃ eñl 


pueblo fea muchaſ perfoafmeoianeraf — 


nimuy ricaſ ni muy pobꝛeſ.⁊ pocoſ mu 
ricos:% pocof muy pobꝛes. La. iij.raʒõ 
ſe toma de parte dela infticia:G feno pu 
ede muy e etre los muy ricof 
G no ſabẽ fer ſubſectos:ni entre los muy 
pobes:q no ſabẽ fer ſeñoꝛes. poꝛẽde fi 
fueſe la aboad ſdlamẽte eftablefcina de 
muy ricos ⁊ de muy pobꝛes: los muy ri 
cos ſiẽpꝛe q̃rriã fer ſeñoꝛes z ſopear los 
obꝛes. Tos muy pobꝛes q̃rer fe yá de 
eder: fi pualegieſẽ: tractariã muy ma l 
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del tercero libꝛeo. 


alos om̃es ricoſ mu poderoſos.⁊ aſſi 


nũca fe poxia guardar iuſticia.⁊ poen. 


de ef mejo: q̃ fea muchos lof meviañirof 
R pocos muy ricos:⁊ | 
bꝛes. La.iiij.fetoma ð pte òlas ẽbidias 
n ðl menoſp̃cio.ca los muy pobꝛes han 
grand ẽbidia alof muy ricos:a los muy 
ricos def pciá alos muy pobꝛes.⁊ cierto 
eſq̃ nĩgũa cõpañia no puede mucho du 
rar do ay muy grãd ébidia ⁊ muy grad. 
menoſpcio.⁊ poꝛẽde muy mejo? es el pu 
eblo o la gibdad eftablecioa de muchas 


ꝑſõas medianeras. ca eſtõge ð ligero bi 


uiriã biẽ a fe amarã z guardara etrellof 
la iuſticia:⁊ no fera étre ellof menofpcio 
ni ẽbidia.ca los vnos no avꝛã dõde mu 
cho menofpcié alos otros: ni los otros 
dõde les ayá grão ẽbidia Gndo vierẽ 4 
fó iguales ẽ᷑ riq;ʒas. E efta polícia eſta⸗ 
blecio ſalomõ ⁊ ligurio.E aii efta pufo 
felleas:ſegũd q̃ diximos ð ſuſo. ⁊ pozen 


de los reyes deuẽ tener miẽtes poꝛq̃ ayã 


en fus reynos % gibdades muchas ꝑſo⸗ 
nas medianeras:aſſi q̃ los omes no vés 
ga a muy grand pobreza: ⁊ los otros 4 
miy grano algos, E efto fe podꝛia faz 
ser ſi los cibdadãos no puvieré veór fuf 


poſeſiõeſ ⁊ fus algos por Gider raʒõ: ni 


los otros cõpꝛar gelas po: q̃lqer raʒõ. 
⁊ aſi poniẽdo grad recabdo efil vẽder 7 


eñl cõpꝛar dlas heredades fe podꝛia gu 
ardar efta igualdad étre los cibdadãoſ 


Mas aq couiene notar lod dise fat 21 
guſti eñl.iſ. li. dla cibdad ð dioſ. do mue 
ftra de lef ꝑſõaſ fe due fazer la cibdad 


A⁊tẽ ql manera ſtablecerſe.do dise 4 avn 


Gla manera q dio arífto,parexca buẽa 
otras dos ay mejores, la vna es de pío: 
nas mayoꝛes:⁊ medianas:a menoꝛeſ.ca 
la cibdad biẽ oꝛdenada no deue ſer ð ſo 
las ꝑſõas medianas:ni iguales en riqz 
as. mas fi fuere big oꝛdenada do todoſ 
paſſẽ po: lex: mejozes q̃ fea p mayos 


⁊ menoꝛes 7 medianos. Ea efta ſetẽcia 
trae lo q̃ dixo el fabio cipid: afi como € 


las cuerdas velos iftrumétos zenel can 


los muy po 
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to a enlas boxes ea ð tener vn cãto aco? 
dado Dedeptidos ſones:el Gl. canto fi fu 
ere deſacoꝛdado po: las boses:no lo pu 
edẽ ſofrir las oꝛejas ſabias fafta q̃ ſea a 
coꝛdado.biẽ aſi velas graves perſonass 
a delas baras zoelas mevianas oꝛdẽa 


das⸗ pueſtas c̃trellaſ:aſi como de ſoneſ 


⁊ de boxes acoꝛdadas deue ſer vna cib⸗- 
dad cõpueſta có acoꝛdamiẽto de raʒõ 2 


cõ cõſctimiẽto de todos å fea bié a tale 
cõcoꝛdia como fó las bozef dl cãto. Ca 
Ada vno dela gibdad es affi como vna 
boz eñl cãto:o como vna letra éel ſermõ 


> 


acoꝛdamieẽto due fer po: ſiẽpꝛe:ſe 


p ry 


gũd Gel dixe,ca eſtõge eſ biẽ gouernada 
la gibdad fi der po: vn rep:fiderpozpo: -- 


cos buenos gouernadoꝛes: fi der porto: 


do el pueblo: q̃ndo tal ef el pueblo q̃ ſea 


ayũtado ẽ cõſetimiẽto ð ð̃recho:⁊ có itt 
ció ð guardar el biẽ comũ.ca eſtonce ſe 
ſalua la cibdad Gndo todos cõſiẽtẽ enel: - 
ðrecho: a todos etiẽdẽ eel biẽ dla comũi 
dad. E efto miſmo dise tulio eñl j.oelos 
oficiof yc ap o dive: qᷓ ela cibs 
dad ay maeftrofz plóal puadat ⁊ ploaf 


ee põe los oficios ðllos.ca lo- 
maeſtroſ ba poz oficio ð tener mittes fié 
pze ẽel gouernamiẽto dla cibdad: a mes 
joꝛar la toda via: ð catar po: la barra. 


ðlla z de eſcreuir los ðᷣrechos:a de acoꝛs 
dar ſe ſiẽpꝛe de 


ardar en buena $090. 
las cofas q̃ les ſõ ẽcomẽdadas. E eſtos 
fő los alcaldes:⁊ los mayoꝛes.los pua⸗- 


dos þá oficio ð beuir cõ iqualdrecho có. - 


los otros cibdadãos. z efte tal Puavo fo, 
lemos llamar buẽ cibdadão. los ꝑegri⸗ 
nos o los anenevizos ba ð oficio ð que 

rer lo que les cumple para ſu paſſada- 
Eeſtos oficios fó fallados das pfonas: 


Gndo tuuieremos miétes q cõuiene a ca 
da ꝑſona:⁊ alos tiẽpos:⁊ alas edades: 


agu ꝗᷓ diʒe alli tulio. E ð ad pares de q 
aſi co 


i como éel cuerpo natural loſvnoſ mi 


bꝛos ſõ mayoꝛes:n los otros medianos 
n los otros menoꝛes:aſi deue fer éla cib 


dad. E afi como los miẽbꝛos ſe ſiruẽ lo- 
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vnos abos otros:⁊ fó muy acucioſos en 
fazer fus oficios:⁊ en defẽder fe: zenco? 
bꝛir fus toꝛpedades:⁊ cóponer fe a apo 
ftar fe lo mejo? q̃ puedẽ natural mente. 
Biẽ aſi veue fer clos miéb208% ẽlaſ par 
tes dela cibdad:q̃ afi ef como vn cuerpo 
ſegũd q̃ dicho eſ. E afi como ẽtre loſ mié 
bdos del cuerpo naturales ſeñal ð furia 
rauioſa: o ð rauia Gnoo el vn miẽbꝛo of 
truye al otro:o le come:aſi éa gibdad 


lla deſtruya al otro:ſi ef miẽbꝛo ſano.ca 
fies podꝛido⸗ ẽcona aloſ otroſ miẽbꝛoſ 
deue ſe cortar po: 2414 ha poder guar⸗ 

dãdo ſiẽpꝛe la eee ee ae. 
dise tulio eñl.iij. li. delos oficios, E efto 
miſmo dize policto 1 
do pone enxẽplo enl citolero:⁊ enel ta 
nñe losiftrumitostá Si como adl faze a 
coꝛdar las cuerdas mayores q menores 
a medianaſ.⁊ eſ acucioſo pozá faga dul 
è& ſueno: fase las acoꝛdar:eſtẽdiedolaſ 
o ſoltãdo las ſegũd q̃ ciple. Biẽ aft due 
fazer el pꝛĩcipe:o el gouernadoꝛ dela cib 
dad q̃ muy acucioſamẽte deue tener mié 
tes en traer a todos fus ſubditoſa benir 
biẽ a acoꝛdada mẽte:alas veʒes vſando 


de iuſticia:⁊ alas veʒes de miſericoꝛdia. 


E toda efta manera ð gouernamiẽto 3 
cibdad es comun a todos los pueblos. 
Mas ay . de — pr 
mas pꝛĩcipal:ſegũd q̃ vize lát aguſti eñl 
lugar ſobꝛe dicho, E efta no es de perſo 
nas mayoꝛes ſegũd el mũdo: mas es de 
menoꝛes 28 ꝑſonas humildoſas.E a ef 
ta amoneſto el nr̃o ferio? iheſu xp̃o a fus 
diſciplos:quando les diro eñl euãgelio. 
Los reyes vellas fó ſeñoꝛes:⁊ los q̃ ba 
poder ſobꝛellos fó llamados mayores. 
mas étrevos no fera aſi:mas el á áfiere 
fer mayo» etre vos:ſera afi como meno? 
E el å Gfiere fer plavo:fera vr̃o ſeruidoꝛ 
E ð hũildad dio a todos: qu 
do dito. Apꝛẽded ð mi 4 vo fo mãſo zð 
humildoſo coꝛagõ:⁊ aſi lo feo vos. E ef 


te pueblo % polícia el de om̃eſ acabadoſ 


Eha ſe de gouernar mas poꝛ los conſe 


ſoſ de ieſu xpo:q̃ po: otraſleyeſ. E eñſta 
fueró los apli F 


0 los aplés:q ꝓmetierõ pᷣmeramẽte 
de guardar pobꝛedad:a obediẽcia: a ca 
ſtibad:ſegũd q dize fát dionis él li.dela 
ecchaftica gerarchia:do diʒe:q̃ ẽ toda la 
policia de vios: los aptes touierõ el ma 
Yo? grado de ꝑfeciõ. E alli vise G guar, 
dard la mas alta pobꝛedad. E pone dp 


u 0 UE COMES AIL dad ed _ timičto etre los diſcipłos n los aples.ca 
ſeñal de malicia rauioſa:q̃ vn miẽbꝛo ð 


los diſcipłos ouierõ algũa cofa é comú 
ſegũd q̃ diʒe ſãt lucas enlos actos delos 
aples.7 ſobꝛeſtos los aples ouierõ ma 
vo? ꝑfeciõ.ca no ouierõ nada ẽ comũ ni 
en ꝓpio:ſino el vſo:a q̃ no podiã renũci 
ar:ſegũd q diʒe fat pablo de ſi:⁊ delos o 
tros apies, Do nos ouieremoſð comer 
a de veſtir:deſto fomos cõtẽtos:⁊ no q̃⸗ 
remos mas. E eſta regla tienẽ aq̃llos q 
ꝓmetẽ la pobꝛedad Hl euãgelio:ẽtre los 
ales fó grados depridos.ca los ¿há al 
go e comũ:mãtiene la regla: delos diſci⸗ 
pulos.⁊ los q̃ no ba nada ¿comú ni en 
ꝓpio:mãtienẽ la regla dlos apleſ. E de 
aq parece Glos q̃ no renũciã alas poſſe 
iones ni puedẽ renũciar al vfo ðlas co 


. fal pá menefter pa pafar eſta vida coꝛ 


poꝛal · ca el vfo velas cofas ptenece ats | 

natural.⁊ el ſeñoꝛio a la ꝓpiedad 
vellas ꝑtenege al derecho poſitiuo:⁊ afi 
renũciãdo las poſeſiões a la ꝓpiedad ó 
llas renũciã el derecho pofitiuo:mas no 
el derecho natural: el ql derecho nĩgũo 
no puede renũciar. E afi parece Glos q̃ 
biuẽ ſegũd ley natural renũciãdo el des 

poſitiuo ſõ de mayo? perfeció Ga 
llos å ba algo en comũ:⁊ retienẽ algu 
na cofa del derecho poſitiuo:conel Gl de 


fienden ſus heredades z fus poſſeſſio⸗ 


nes que han en comun. 

@ Capitulo.xxxiij.ẽ q demueſtra 
que mucho couiene al pueblo de 
obedeſcer cõ grãd reuerencia los 
reyes ⁊ de guardar ſus leyes con 
grand acucia. „ a ter Te 


del tercero libro. 


es bienes ha el pueblo 


dobedeſce alos reyes: bien 
W PEN guaroa fus leyes, El mes 
— ro: por efto fe faze bueno 
⁊ vᷣtuoſo. Ca el rey poniẽdo buenas le 
pes:ſiẽpꝛe entiẽde de traerlos om̃es a Y 


* 


tuo. affi obedegiẽdo bit el pueblo aloſ 
reyes:faʒẽ fe buenof z vᷣtuoſoſ. E efto fe 


declara affi, ca ſegũd q̃ oise el pho enel 
quarto velas Politicas. efa miſma $ 
tud es del buen cibdadano:que de buen 
varon. Ca poꝛ eſſas miſmas coſtum⸗ 
bres es cada vno buẽ cibdadano z bué 
ome, £ cierto es q buẽ ome es: noo es 
vtuolo. 7 affi es buẽ cibdadano quãdo 
bie obedeſce al rey:⁊ bie guarda las ſus 
leyes. O troſi toda Hud faze bueno al G 
la ha. ſi el cibdadano po: guardar laf 
leyes a poz obedeſcer alos reyeſ gana $ 
tudes:ſigue fe å po? efta manera es bue 
no tuoſo.¶ La. ij. raʒõ fe toma ðl.ij 
bié qᷓ ha el pueblo por biẽ obedeſcer al 
rey.⁊ efte bie es ſalud dl repno z dla cib 
dad. ca enlas lepes efta la ſalud dela cib 
dad:ſegũd q̃ diʒe el pho enel pᷣmero dla 
rethoꝛica.E vefto fe tira la falfa opinió 
de algũos å cuydã q obedeſcer al rey z 
guardar las leyes es vna grad ſeruidũ 
bꝛe:mas eſto no es affi. Ca el pho mue 
ſtra enel.v.delas politicas:q̃ es grãd li⸗ 
bertad:a no grad ſeruidũbꝛe. E alla o 
piniõ fe leuãta: de no faber ellos å cofa 
es libertad. ca las beſtias fon de natura 
ſeruil:⁊ Gnto cada vn om̃e maſſe allega 
ala natura beftial: rato mas es natural 
méte ſieruo. E cierto es q̃ fer el om̃e maz 
lo 7 pecadoꝛ:a amadoꝛ de guerra: a tur 
bado: ò paz: q̃rer beuir fin freno a fin 
ley:eſ fer el ome maf beſtia q om̃e:ſegũd 
q dise el pho.⁊ poꝛẽde los q̃ no deren o 
bedeſcer alos reyes:ni qerẽ guardar laf 
leyes: ſõ mas beſtias q̃ oñes, E affi pa 
r ã fó mas fieruos q fracos. ca ſalua 
fela ſalud dl repno 7 dla ciboad:quádo 


los cibdadanos fó frãcos: a no ſieruos: 


muy efpecialgs: Gndo bien 
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mi beſtiales. E efto mueſtra ariſtotiles t 


el ii. delas politicas: do dise G el rey es 
coparado al reyno: afi como el alma al 


duuerpo. ca afi como el alma gouierna al 


cuerpo:⁊ es vida a; ſalud del cuerpo: afi 
el rex gouierna al repno: zes vida a ſa⸗ 
lud dl rerno.⁊ afi como es mala cofa no 
ſe gouernar el om̃e poꝛ el alma: aſſi es 
muy mala cofa non fe gouernar el oñe 
poz el rey a por la ley È el.iij.biẽ q̃ el pu 
eblo ha po: guardar la ley 7 obedce al 
derecho es pas a ſoſiego a abõdãga ves 
las cofas q̃ ha meneſter. E efto fe decla 
ra aſi. ca el rey ba podrio ð coſtreñir lor 
malos q no fe gere caſtigar por ſus pa⸗ 
dꝛes 7 po: fus amigoſ:iꝗᷓ ſi ellos no E de 
re ꝑtir de mal fazer a de turbar los cib⸗ 
dadanos po? buenaſmaneraſa pot bu 
enos caſtigos:qᷓ fe tiré de mal fazer por 
temo? de pena. efto ẽtiẽde ſiẽpꝛe el rey 
enlas fus leyes ð aſoſegar los coꝛagões 
delos omes po: q biuã en paz, ca es tal 
el rey como el fiſico:ſegũd q diʒe el pho 
enel pmero dla rethoꝛica. ca afi como el 
fifico entiẽde ſiẽpꝛe ó amãſar los hũoꝛeſ 
⁊ de igualar los po? G fe no leuante que. 
rra eñl cuerpo:ní enfermedad: aſi el rep 
etigoe ſiẽpꝛe ð amãſar los cozacóes por 
q fe no leuate guerra enel repno ni enla 


gibdad.⁊ porẽde dize: q̃ peo? cola es de 


no obedecer al rey:q̃ de no obedeſcer al 
fiſico. ca afi como el alma ef mejo? que el 
cuerpo:aſi la paʒ ⁊ el ſoſiego dloſ gibda 
danos es mejoꝛ:q̃ la ſanidad del cuerpo. 
Gtroſi de ad viene al pueblo cóplimié 
to de todas las colas q̃ ha meneſter. ca 
Gnoo ha guerra efl reyno: fincã las be 
redades po: labꝛar:⁊ faʒẽ fe muchoſ ro 
bos 7 muchas fuergas: 7 efta la tierra 


mañera zfin fruto:⁊ los moꝛadoꝛes del 


regno a dela ibdadvienẽ a grão pobꝛe 
34.7 poꝛẽde veyẽdo los omes tãtos bie 
nes como fe les ſigue de bien obedeſcer 


“alos reyes 2 de bien guardar las leyes 


veuen fer muy acucio fosen fer les muy 
obedientes:avn que ellos fean. malos, 
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Ca mas es de ſofrir algũa maldad eñl 
pricipe: no en al i ſe figue dela deſobe 
diẽcia del pꝛincipe:⁊ del traſpaſſamiẽto 
delas leyes. Mas aq cõuiene de notar 
G obediẽcia es vna vclas mayoꝛes dtu⸗ 
des q̃ om̃e puede auer:ſegũd q̃ diʒe ſant 
aguſtin enel.xxij.li.dela Gibdad de vios 
alos.xxiiij. ca. do dise 4 la obediencia es 
mucho de alabar: po: q ella es tal tud 
G es madꝛe ⁊ Guarda de todas las dtu⸗ 
deſ. Eſſo miſmo dize enel.ij.li.dela vida 
delos pades, do diz e: G la obediẽcia es 
ſalud ð todos los fieles xp̃ianoſ:⁊ ef ma 
dꝛe de todas las dtudes: a abꝛe los cies 
los:⁊ leuãta los ores dela tierra: z faze 
los moꝛadoꝛes có los ageles: zes vida 
de todos los ſctõs. ¶ E aå cõuiene ð fa 
ber dos cofas, La pᷣmera:qles z qntas 
fon las obꝛas dela obediẽcia. La.ij.es: 
les a quãtos [6 los grados vðlla. Quã 
to alo pmero dize fat bernardo é vn ferz 
mõ dl aduiẽto:ꝗᷓ la obediẽcia ha.v. pref 
La pmera es:Gnoo la obꝛa G es mũda 
da derecha a buena ⁊ de fazer ſegũd di 
os. ca no deue ningũo obedeſcer en aq̃⸗ 
las coſas q̃ ſõ cõtra dios.La.ij.eſiq̃ la 
obꝛa fea fecha devolútad:7 no po: fuer 
1 — poꝛ neceſſidad. ca lo q̃ es poꝛ nece 

idadꝛo por fuerga: no es bueno, La.iij 
es:q̃ la obꝛa ſea 5 a fecha có pura ĩ 
tinciõ.ca lo q̃ es fecho có mala ĩtĩciõ:no 
es bueno. E po? effo diro Jefu rpo enel 
euãgelio de fát matheo al. vj. capi. Si el 
tu oſo:o la tu intinció fuere fimple: todo 
el tu cuerpo fera litb20f07 puro. La. iiij 
es: la obꝛa fea diſcreta a fedha có fabi 
duria. Ca otra mẽte no valdꝛia nada. 
La.v.es:q̃ fea firme a fecha có perſeue 
rança: z para que el muro de obediẽcia 
aya ꝑſeuerãca:deue auer barbacana ð 
paciecia E dfta obediẽcia fabla alli mu 
cho fant bernardo. E de aqui fe ſigue q̃ 
la auãtaja dela obediẽcia efta enefto: 4 
enella es la volũtad facrificada de dios 
E po: ello viro el enel mero dlos reyeſ 


a 


alos,ry.capi, q mejo: esla obeviécia:q 


el facrificio. Do diʒe fat gregorio: q̃ eñl 
ſacrificio fe âma la carne ajena:⁊ éla o⸗ 
bediẽcia fe Gma la volũtad ꝓpia. E por 
eſſo dixo el ſabio enlos ꝓuerbios alos 
rvj.ca.q mejo: es ai q efeñozea fu coꝛa 
có: lo pone en ſubjeciõ zen obediẽcia: 
á el qᷓ vẽce las cibdades z las fubiuzga 
Ca enlo pᷣmero es ſojuʒgado el coracó 
E enlo.ij.ſõ ſojuʒgadas las colas ð fue 
ra. E defto parece la graueza dela obez 
diẽcia. Ca no ha cola mas graue alos 
om̃es:q̃ qbꝛãtar ſusvolũtades:ſegũd å 
dise fat gregoꝛio ẽloſ moꝛales aloſ.xxxij 
capi. E effo miſmo diʒe ſãt pedꝛo éla fu 
epa. Caſtigad 2 ſojuʒgad vías almaſ 
en obediecia de caridad. E de ad pareſ 
ce la vᷣtud v la obediẽcia. ca po: ella es el 
om̃e vẽcedoꝛ:vẽciẽdo a ſi miſmo.ca poꝛ 
la obediẽcia catiua el om̃e a ſu volũtad 
a la pone el onic en voluntad de otro. E 
02 effo diro el fabio enlos ꝓuerbios as 
os.xxij. capi. El buẽ obediere fablaraz 
alcácara victoꝛia % victorias ¶ Quato 
alo.ij. diʒe fat bernardo enel ſermõ å co 
mienga. Sal de tu tierra: ſiete grados 
fó de obediẽcia. El pᷣmero es obevefcer 
de buena volũtad fafta q̃ ſacrificada la 
ꝓpiavolũtad fea tomada % eſcogida la 
volũtad velos Plados z delos ſeñoꝛes. 
El. ij. grado es de obevecer fimple méte 
a fin murmuraciones zfin eſcuſaciones 
Segũd dize dauid enel pſalmo.Aſſy 
como te oyo la oꝛeja:aſſi te obedecio. E 
ii. grado ef obedecer alegre mẽte. Ca a 


ma a dioſaq̃l q̃ de grado da:o fase lo q̃ 


ha de fazer. E ieremias dize. Dulgoꝛ en 
la palabꝛa:⁊ alegria enla cara: mucho 
eſfuerga la obediecia. Enxẽplo ð da uid 
ã ãdaua ſaltãdo ate el arca dl teſtamẽto 
El. ij. grado es obeðſcer mucho a pefa 
Segund q diʒe avid. Anduue:⁊ cori 
mucho a pea por la carrera dloftufma 
damiẽtos.ca el fiel obediẽte no ſabe tar 
dar: a fuye ð dez ir: oᷣſpues:o cras lo fare 
no ſabe tardãga:va ante adl å gelo má 
da: apíta los ojos al mãdamiẽto: a las 


del tercero libꝛo. 


ovejas al oydo:⁊ la légua ala boʒ:⁊ los 


piefala carrera: òl todo ferecoje pa có 


del zacheo:a qͥẽ dixo ieſu rpo.Facheo df 
ciẽde a pela: G en tu caſa he de aluergar 
E el reſcibio lo muy biẽ ⁊ muy a peſa:ſe 
gũd q̃ oise eñl euãgelio de fát lucaſ aloſ 
fix. ca. El. v. grado es: dtuoſa méte com 
plir lo q̃ le mãdã: ſegũd adilo q diʒe da⸗ 
uid, Faʒ como varo: eſfuergeſe el tu co 
ragõ. E fi dixiere o ebargare aeſto la tri 
bulaciõ:⁊ eſtoꝛuare la graueʒa del mã⸗ 
damiẽto.⁊ fi los pecadoꝛes le puſierẽ la 
30 alos pies:o ¿bargo algũo.⁊ fi los els 
piritus malignoſ le ebargaré el fu camí 
no diga el vᷣdadero obediente:pſto ſo:⁊ 
no fo turbado pa cõplir los tus manda 
miẽtoſ. EA. vj. grado es obedeſcer humil 
mẽte:ſegũd q viro dioſ a dauid. Quãdo 


tueras peq̃ño en tus ojos a humildoſo 


fecho:fuefte cabeca ſobꝛe todo el repno s 


ſegũd q diʒe eñl. ij.delos reyes alos.xv. 
cd. El. vij. grado el obedecer có plenera - 


ga. ca dize dios eñl euãgelio de fat math 
al.r.ca.JELg ꝑſeueraꝛe fafta la fin:aqͥl fe 


ra ſaluo.E eſto élas cofafcétrariafiq fó . 


graueſ de oyr:⁊ mas graueſ de cõplir:a 


muy mas graues de retener. E de qnd 


dtuoſa es la obediẽcia:aꝝ muchos enxẽ 
plos élos ſctõs padꝛes. 3; 
aq á rego vn madero feco poꝛ.xx.años 


po: cóplir el mãdamiẽto del abad. el ql 


madero reuerdecio:⁊ fizo fruto:el qi fue 


llamado fruto de obeviécia, El.ij.es:de 


aq Gato vn led bꝛauo po: mãdamiẽto 
del abad: el oero ſe le atar.El.iij.es:de 
adi q eſtaua eſcriuiẽdo:a derovna letra 
comecada q̃ndole llamo el abad ⁊ no la 
Gfo acabar:⁊ eſta fue la. o. El. iiij. es:de 
al q̃ echo a fu fijo el rio po? cõplir ma 
damiẽto.⁊ de aq̃l å fe pufo ſobꝛe fu ma 
to eñl rio po? cõplir fu obediẽcia.⁊ de a 


Gl q̃ tajaua el peçe ⁊ dero el cuchillo ent 


po: venir do le llamaua el abad. El. v. ð 
2414 ꝓmetio obediẽcia al abao: a q̃ no 
eſcuſaria de entrar eñl fuego: fi gelo ma 


trayẽdo agua a fis | 
⁊ ðmãdo le el ſctõ padꝛe:ſi auia a echa 


pmero es:de 
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daſe el abad. ⁊ el abad por puar lo: má 


* a acd. : doloétraren vn fono encèdido:a el en 
cluyr la volũtad dl mãdadoꝛ. Enxẽplo 


tro luego enel:⁊ no le Gmo el fuego, Alſi 
como aqllos tres moços ð daniel. ⁊ eſto 
po? vᷣtud dela obediẽcia:ſegũd q alli di 
qe. El. vj. q̃ pone caſiano ẽel.j.li.delaſ co 
llaciõeſ:de aq̃l ő rego vna piertega feca 
cueſtaſ dedofleguaf- 


Dorapses:z el reſpõdio q̃ no ſabia. E el 
ſctõ padꝛe arrãco la piertega: a fallo la 


verde cõ rayʒes.El.vij.de aq̃l q̃ echo v 


na oliera po: ẽcima vela finieſtra:⁊ deſ 
pues fallo la enel deſierto do eſtaua el a 


bad. El. viij. es:de aq̃l q̃ po: mãdamien 
to del abad alãgovna muy grad piedꝛa 
d a no pudierã alacar mill om̃es. El. ix. 


es:de vn om̃e noble frayle:a gen diro el 
abad:q̃ leuaſſe vies eſpuertas a vẽder a 
ſus cueſtas poꝛ las plagas:⁊ q̃ las ven⸗ 
dieſſe vna a vna:poꝛq̃ mas tardaſſe ẽ a 
ql officio. ⁊ el po: cóplir obediencia:fiʒo 
lo:⁊ ouo dẽde grão mereſcimiẽto. El. r. 
del diſcipulo de ſãt benito:q̃ vino cov 
rriẽdo ſobꝛe el agua para cõplir fu mås 
damieẽto. la Gl cofa fant benito apodo a 
la obediẽcia del diſcipulo:⁊ no a ſuſme 
reſcimiẽtos:ſegũd q̃ el cuẽta enel.ij.li.ðl 
dialogo al.vj.ca. E no fola mente los re 
ligioſos ãtiguos fueró obediẽtes a fus 
mayoꝛes:mas ayn los caualleros genti 
les a fus pꝛĩcipes. Aſſi como puſimoſð 
(ufo muchos enxẽplos:q̃ cuẽtavalerio € 
el.ij.li.do cuenta:en ql manera los cana. 


eros era obedientes a fus principes: fe 


gũd ra diximos. E de aq auemoſ:que 
obedeſcer z guardar lof mãdamientoſ 

velos plados:7 las leyes delos repes: 7. - 
allas cofas q no fon cõtra dios:es obe 
deſcer a dios cupo lugar tiene ẽla tierra 
Segũd que dize fat bernardo. ¿Eno ay 
ninguna differencia:ſi dios poz ſus ſier⸗ 
uos: fi ger fed ores: fi der fea ãgeles de 
fus mãdamientos ⁊ fus leyes, E poꝛẽde 

deuemos las obedeſcer:aſſi como fi las 


ouieſſemos dela boca de dios. 


Segunda parte 


¶ Capitulo.xxxv. éG demueſtra 


como fe deuẽ auer al rey los âb 
dadanoſ 7 todos los que moꝛan 
eñl reyno:poꝛque el rey no tome 
fana dellos. | 
Aa es:ſegũd q diʒe el phi 
F A lolopho cel ij.öla retbortca 
J trifteza que viene de deſſeo 
de venganga por el menoſ⸗ 
OSA A A v 
o precio que a om̃e fazen en 
fio en allas cofas que perteneſcen a el. 
Ca todo om̃e que toma ſaña deſea dat: 


pena manifefta mẽte. Ca aqllos que le 
deſprecian a elo algunas cofas delas q 


a el perteneícé, E po: ẽde ſi los cibdada 
nos qeren que el Rey no tome faña des 
llos:couiene les que no fagan tuerto a el 
en fu perſona:nĩ en aállas cofas que fon 
ſuyas:nin en aq̃llas coſas que fon oꝛde 
nadaſ ael. E ſegũd efto primera mẽte fe 
deuen auer bien ala pona ól rey que es 
cabeca dl repno. E alfi le deuẽ guardar 
a onrrar a fazer le obediẽcia. Ca la car 
bega es cõparada alos otros miẽbꝛos: 
en dos maneras ¶ Lo pᷣmero po: que 
es mas alta ⁊ mas noble que todos los 
otros miẽbꝛos.E afi el Rey es mas al 
to ⁊ mas noble que todos los otros que 
fon enel reyno. E por eſto todos le deuẽ 
fazer onrra ⁊ reuerẽcia. ¶ Lo ſegundo 

la cabeca guia todos los otros miẽbꝛoſ 
a ſus obꝛas. Ca eñlla fon los ſeſos zla 
imaginaciõ:poꝛ los quales los omnes fe 
guían en fus obꝛaſ. E affi et rey ſobꝛe to 
dos deue auer ventaja en ſeſo a en ſabi 

duria:poꝛ q̃ pueda bien guiar todos loſ 
que fon enel repno, Ca deue fazer tales 

leyes poꝛ que todos ſean reglados ⁊ oꝛ⸗ 
denados. E po: efta raʒõ todos le Dene 

fer fubjectos ⁊ obediẽtes. E affi pareſce 

que en dos maneras puedẽ los que ſon 

enel reyno pecar enla ꝑſona del rey. Ri 

mera mẽte ſi le nõ guardaron onrra ql 

‘denen. q fi le no fiʒieren reuerẽcia digna, 


¶ Lo ſegũdo fino fueren obediẽtes en 
Cause fus mandamiẽtos ? fus leyes, 

= quãvo eftas dos cofas le tiran al rep 
có grand razon ſe enſaña:ſegund q diʒe 
el philoſopho eñl ſegũdo deta rethoꝛica 
que todos los omes feenfañan cõtra a 
quellos que fon tenidos de les fazer ons 
rra a no gela faʒẽ. Ca eneſto parefce q 
tos deſpꝛecian. Eſo meſmo fi los meno⸗ 
res no guardarõ el mandamiẽto delos 
mayoꝛes ⁊ no ſe han como deuẽ a ſus ſe 
ños. E pon córasafeentañan có 
tra ellos, Æ affi ſi los cibdadanoſquiſie 
ren fer bien quiſtos del rep: cõuiene les 
que le fean muy reuerẽtes ⁊ muy obediẽ 
tes. Lo ſegũdo.ſi lo no quiſieren mouer 
a ſaña cõtra fi. Couiene q fe ayan bien 
a allas perſonas que eſcen a el, 


Ee eſtas ſõ.iiij. mãeras ð ꝑſonaſ:q̃ fó pa 


riẽteſ ⁊ cuñadoſ.mugern fijoſ ſubditoſ 
o vaſalloſ.⁊ a todoſ eftos fe ðᷣuẽ auer lof 
moꝛadoꝛeſ dl repno affi como dente. La 


- fasiéoo tuerto a qualef ger deſtos fazen 


lo ala ꝑſona dlrey.afli como dise el phi 
loſopho enel lugar ſobꝛe dicho. Lo ter 
cero fi los moꝛadoꝛes del repno quieren 


auer al rey pagavo cõuiene les q fe aya 


bien a adllas cofas. que ſon oꝛdenadas 
a el. aſſi como fon las rétas del fu reyno 
z las fus poſeſiones pꝛopias. Ca fi por 
auẽtur a metieſſen mano alas fus poſe⸗ 
ſiones a alos fus drechos fin fu manda 
miento:con raʒõ tomaría ſaña cótra el: 
los po: el menoſpꝛeſcio que de aqui ves 
nia. Æ affi cõuiene a todos los cibdada 
nos za todos los 4 moꝛã enel repno de 
enfeñar a fus fijof en como amé mucho 
al rey ⁊ en como le onrrẽ muchoz le obe 
descan en todo lo que les mãdare:⁊ que 
ſe guardẽ mucho de fazer tuerto aloſ pa 
riẽtes del rey:ni ala muger:ni alos fijos 
ni alos ſubditos:ni tangá en cofa de fus 
derechos. Ca ſegund g diʒe el philoſo⸗ 
pho enel qͥnto delas politicas:muy mas 
la cofa es; no enfeñar los moços en vta 


ez h See .. ae Peary ie 


del tercero libro, 


des 7 en guarda de lepes zen aq̃llas co 


ſas que ꝑteneſcen a buen gouernamiẽto 


del repno a de cibdad. Ca ſienpre los o 
mes aman aállo que y oa de moce? 
dad a aquello quieren ſienpꝛe guardar: 
Mas aquí conviene de notar:que ye 

meſma manera los dboadanof ma 
yo? méte los fieles fe deuen auer bien en 
aquellas cofas que perteneſcen a dios 7 
aquellas que perteneſcẽ ala pglefia: re 
aqͥllas que pertenefcen alos mienbꝛos 
vella. Ca po: eſtas tres maneras feran 
ellos amados de dioſ. aſſi como los pue 


blos fon po: las tref cofas ſobꝛe dichaſ 


delos reyes, ¶ Quanto alo primero cós 
viene 4 todos los cibdadanos dela cib⸗ 
dad de dios: (e aran bien en tres virtus 
des poꝛ las quales ſon ẽcoꝛpoꝛados en 
la fu cibdad aquí enla tierra: ⁊ deſpues 
feran heredados enel fu reyno del delo , 
La p̃mera es Fe: fin la qual nĩgũo no 
puede plaʒer a dios, E po: efto fomos 
cibdadanos enla fu cibdad ⁊ fijos here 
deros del fu repno. E po: ende dise el a⸗ 
poftol amigos po? que vos ſodes fijos 
de dios poꝛ eſo enbio dios el eſpiritu del 


ſu fijo en vueſtros coꝛagões:que llama 


a dios padre ſiẽpꝛe.ca nunca oſariamos 


dezir pater nofter qui es in celis fino de 


la buena conciẽcia de fen del eſpiritu de 
dios que eſta poꝛ ella en nos.ca poꝛ que 


pꝛouaſemos que eramos poꝛfijados de 


dios eſpirituales:enbio el ſu eſpiritu en 
nos:q mueſtre el figno dl padre enlos fi 
jos po: q̃ podamoſ deʒir.abba.q̃ quiere 


deßir padre. ſegund que dize fant aguitt 


eſponiẽdo la vidha autoꝛidad E efto no 
fue otoꝛgado alos iudioſ:maſ fola méte 
a nos.ca pa nos no fomos fieruos mas 


fijos. Æ fi fijos herederos de dios ⁊ co⸗ 
hermanos parcioneros de ieſu criſto. E 


po? ẽde nos es de vida la heredad de di 
os padre. ca de ſeruidunbꝛe ól diablo fo 
mos llamados en libertado; E en otro lu 
gar dize el apoftol:q deuemos dar gra, 


vi 


cias a dios padre que nos fizo dignos 
po: fe dela fuerte vetos ſanctoſ.a la fuer 
te velos ſanctos es la heredad del cielo . 
¶ La ſegũda dudes: elperága, Mela 
qual dize el apoſtol.q̃ fe es creer lo que 


el om̃e no vee a eſperar lo que el om̃e no 
tiene ⁊ atẽder con fe los bienes que nos 


dios prometio a todoſ aquellos que no 


- mudamos la fe del. E quiere vezir eſpe⸗ 


rança que es llamado pie: po: el qual ã 
damos enla carrera de dioſ. E po: el có 
trario deſeſperanga:que no ha pie ni po 


der para andar enla carrera de dios. E 


eſta es bienauenturada:ſegund que di⸗ 
pe el apoſtol. Ca do ieſu rpo apareſcie⸗ 
re enla ſu gloꝛia:alli ſeremos ſemejanteſ 
a el quando le vieremos affi como es.8 
lo que agoꝛa eſperamos nos ſera dado 
n la vida ꝑdurable nos fera apꝛeſtada. 
do aueremos la claridad ùl fol ò iuſticia 
ieſi rh “odo la compañía delos angeles. 
E dise el apoſtol en otro lugar: q̃ 


el ojo no vio: ni la oꝛeja oyo: niencoras ` 


gon de ome fubio:aállo que tiene dios a 
pꝛeſtado para aquellos que le amã. E 
es dicha buena la eſperanga:poꝛ lo que 
‚dize dauid enel pfalmo:q lof å eſperã en 
dios:miſericoꝛdia los cerca t los acõpa 
ña:a no falleſceran de todo bien. E fant 


pedꝛo diʒe:que la eſperãca es biua:poꝛ⸗ 


que pmete vida perdurable. La terces 


ra es caridad:poꝛ la qual nos ama diog 


a nos a el. tanta es la virtud dela cas 
ridad:q ni la ꝓphecia ni el martirio no 
vale nada fin ella: ſegund que dise el Al 
poſtol. Si fablare con boca de om̃e:⁊ a 
vn con boca de angel:⁊ caridad no ouie 
reno fag fino ſonar como cãpana o i 
balo, E fi puſiere el mi cuerpo enel fues 
go a q̃mar fe po: martirio: fin caridad 
no me apꝛouechara nada. E avn fi dies 
re quanto enel mundo be poꝛ amoꝛ ð di 
os alos pobꝛes: a caridad no ouiere: no 
me vale nada. Ca la caridad es atangi 
ento de todas las vtudes: ſegund * 


Segunda parte — 


d apoſtol. Ca todaſlaſ dtudes fe ata 2 


de 


¶capitulo.xxxvj.ẽq̃ demũeſtra 


feayiirancilla.2tova lalepfecipleene - en como fe deut auer los reyes 2 
a, ⁊ efta ella en dos mãdamiẽtos q̃ fon. „ - 
amoꝛ de diof zoe ſu primo:po2 el amor - = ep 2 pa les a 
de diol feengéoza el amordefurpiano, lus pueblos 4 como para que ſe 
E po: el amo: de ſu xp̃iano fe gouierna an temiooos 

el amoꝛ de dios. Ca el q̃ menoſpꝛecia d trex Meſte capitulo mueſtra co 


amar adios no ſabe amar a fu xp̃iano. 
E po? effo viro dios: amaras a dios tu 


ſeñoꝛ de todo tu coꝛagõ a de toda tu VOS 


lũtad:⁊ a tu xpᷣiano afi como ati meſmo 

Ca ni ſe ama dios ſin fu xp̃ião:ni ſu cpp i 
nano ſin dios. E po: ẽde fue dado el eſpi⸗ 
itu ſctõ dos veʒeſ alos diſciplos. pᷣmero 
enla tierra pa amar a fu xp̃iano. E lo fe. 
gũdo del cielo pa amar a dios, Ca åen 


no ama a fu xp̃iano q vee:como puede a 
mar a dios q̃ no vee? Onde fant juan as 
poſtol:qᷓ enla cena de dios beuio dla fué 
te de caridad nos amoneſta: hermãos a 

memos a dios: ca el mera méte amo a 
nHioſ. ni nos podꝛiamoſa el amar. ſi el paí 
‘mero no amara a nos. amo a noſ ante 
GF fueſemos⸗ viuificonos z guardo nos 
gouerno nof a mãtouo noſ n ala poz 
ma renouo nos. E po: éve es muy bien 
auẽturada la ðtud dela caridad. Ca to 
das las dðtudes gouierna a cria:⁊ todos 


lol pecadoſ tira.⁊ repꝛima la pra:2 eſpã 


ta la mala querencia: enpuxa la guariz 
cia: refuſa la diſcoꝛdia: a eſpanta todos 
los males, ca ſegũd el apoſtol todas laf 
coſas ſufre:⁊ todas las colas cree: % to⸗ 


das las cofas eſpera:entre loſ denueſtoſ 


eſta ſegura:⁊ entre las ſañas efta paga 


data enla vdað efta firmada:no la pues - 


den vẽcer los enemigoſ: ni la puedè fur 
tar los ladroneſ:ni la puede Gmar el fue 
go:ni ꝑtir la heregia. E po: eſtas tres $ 


tudes ſe ganã todos los cibdadanos de 


la ticrra có dioſ. E aquet que fallefce en 
l quicr ðſtas:es mal dito ⁊ abo:recido 
de dios:aſſi como po: adllas tres mane 
ras ſobꝛe dichas fon los cibdadanos òl 
mundo mal quiſtos⁊ aboꝛridos Hoes re 
yes tenpoꝛales. 


“APO? 


los pnei 


guera eftas colas ambas ká meneſter a 


los repes.enpo mas veuen q̃rer fer ama 
dos q temidoſ. Cõuiene de notar â tref 
coſas deuẽ auer los reyes ꝑa g {ea ama 
dos de ſus puebloſ. Lo. j. deuẽ fer biẽ fe 


choꝛes a largos, Ca el pueblo menudo 
no ſiẽte fino los bienes ſeſibleſ.⁊ po? ẽde 


amd mucho a aúllos q lef bié faʒẽ o les 


vá algo. E poꝛẽde diʒe el p Ho Gi pueblo 
ama 7 Órra alos bien fechoꝛes ⁊ aqllos 


‘parte bien fus dineros ⁊ fus algos cõ 


ellos, Lo. ij. los reyes para fer amados 


de fus pueblos deuẽ fer fuertes z reʒios 


— 


⁊ de Grades coꝛagones: q fi fuere menes 


fter å põgã los cuerpof poꝛ el biẽ comũ 
efedimiẽto del repno. Ca a eſtoſ 
tales ama mucho el pueblo: creyendo q 


ſerã ſaluos z defẽdidos po: elloſ. E po? 
ende dize el pho eneliij, dela rethoꝛica:q̃ 
no tá fola mente amemos aloſ bié fecho 
res q̃ nos dã algo:maſ avn aq̃lloſ nof 
biẽ faz ẽ ſaluãdo nos a defẽdiẽdo nos. 7 
poꝛẽde amamoſ lof fuerteſ a loſð grásí 
coꝛagõeſ. Lo. iij. loſreyeſ pa fer aniadoſ 
deuẽ fer iuſticieroſ pa dar a cada vno lo 
ᷓ mereſqe. ca el pueblo mucho ſe mueue 
a malqᷓrẽcia cótra el rey qndo vee q̃ no 
guarda iuſticia. E poꝛẽde diʒe el po G 
mucho amamos los iuſtos po? q guar⸗ 
dã ygualdad en todas las cofas. Otro 
i los reyes pa fer temidos:deuẽ auer os 
tꝛaſ.iij.coſaſq̃ fo meñſteꝛ pa caſtigaꝛ lof 
males. 


l Jestli fiʒierẽ muy cruet caſti 
go ẽ aq̃lloſq̃ turbã elreynooladboao 


mo fe deuẽ auer los reyeſ⁊ 

peſ ꝑa q̃ ſean ama 
dos de fus puebloſ⁊ como 

gqa q lean temidos. E maz 


ern ki 
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del tercero lib'o. 


E por ende dize d pho enel lugar ſobꝛe 


dicho: que los om̃es mucho temen a aq 
llos que faben que fon duros en ſus cas 
ſtigos. La ſegunda es:ſi no perdonar? 
a ninguno:ni a pariente:ni a amigo: ni 
a fijo: ni a om̃e del mundo po? fecho de 
iuſticia. E poꝛende dise el philoſopho é 
el octauo delas políticas : que el iuſto q 
bien obꝛa:no na aniguno. ca poꝛ 
fijo ni poz amigo no deue drar de obꝛar 
derecha mente bien. E poꝛende cadav⸗ 
no del pueblo teme de mal fazer; Gnoo 
vee que el rey tan grand caſtigo pone € 
los ſuyos. Lo tercero: veuen fer ſabios 
enla manera de fazer las iuſticias:ẽ gui 
{a que ningund malfechoꝛ no pueda ef 
capar de fus manoſ.oꝛẽde dise el phi 
loſopho enel lugar ſobꝛedicho: que los 
tuezes encubiertos fon mas temidos: 4 
los manifieſtos. E affi encubiertamen⸗ 
te deuen los reyes fazer fu iuſticia E á 
no puedan fuyr los malos, Otrofy los 
reyes maguera deuã querer fer amadoſ 
⁊ temidos:empero mas deué querer fer 
amados:que fer temidos, E efto fedcla 
ra alli. Ca la pꝛincipal intincion dl rep 
o de qualquier pꝛincipe deue ſer en tra⸗ 
er fus ſubditos a virtudes: a a fer bue 4 
nos:ſegund que moſtramos de ſuſo. E 
cierto es:que los cibdadanos qndo bié 
fazen a bien guardan las leyes ⁊ loſmã 


damientos del rey poꝛ amoꝛ que han al 


rey zala iuſticia ⁊ al bien comun ól 

no fon mejozes z mas virtuoſos: 4 qua 
do efto fazen po? temo: dela pena, Ca 
meſoꝛ coſa es bien faʒer poꝛ amoꝛ: que 
poꝛ temoꝛ. E poꝛende los reyes mas de 
nen querer fer amados delos pueblos é 
manera que po: fu amo? vellos fea ellof 
buenos 2 fagan bien:que fer temidoſ 3 
llos:en guifa q̃ poz temo? dla iuftida el 
cufé de mal fazer, Ca los om̃es nofó to 
dos buenof ni acabavof:afi q̃ poz amo? 
de honeſtad z del bié comũ veré de mal 
fazer. Ca muchos:mas lo veran temiẽ 


mueſtra po: piadoſo a benigno 2 mafo 


ccxviij 
do de auer pena po: ſus males: Í poꝛ a 
mo: å ayan al rep:ní ala iuſticia. 2 
ende ambas las maneras fon menetter 
al rep.mas mejo? es de fer ellos amadof 
que de fer temidoſ. ¶ Mas aq cõuiene 
de notar:q̃ muchas otras cõdicioneſ ay 
poꝛq̃ los repes fon temidos amados, 
Ca q̃ndo veẽ los pueblos ¿los reyes 
fon muy ſabidoꝛes ⁊ muy eſcaldridos: 
temen los:cuydãdo ĝ feran engañados 


poꝛ ellos; a ſacados de ſus fueros ⁊ de 


fus algos. Otroſi noo veẽ ¿los reyes 
fon muy poderoſoſ:temen los:ſoſpechẽã 
do que feran dellos muy apꝛemiados o 

muy ſubiuʒgados. Otroſi quãdo već 
ſon muy atreuidos:o muy oſados:temẽ 
de fer llamados a guerras:o a peleas o 
algunas aſſonadas. O troſi Gndo veen 


que fon muy crueles:o muy bꝛauos: tes 


men los cuydãdo q̃ ſerã po: ellos cõde⸗ 
nados:o atoꝛmentados. E alli pareſce 
Gel rep po: todas eſtas condiciones es 
temido. Mas ay otras cõdiciones po? 
que es muy amado. E eſtas fá piedad: 
n humildad: a caridad. Ca quando ve 
en lof pueblos fer el ſu rep muy piadoſo 
a muy humildoſo ⁊ muy q̃rẽcioſo:amã 


le mucho po: ello. E eſtas cõdiciõeſmo 
ſtro el rey del cielo:quãdo deſcẽdio ala 
tierra po: ſaluar el humanal linaje, E 


poꝛende el rey dauid conoſciendo eſto:a 
moneſta a todos los reyeſ dela tierra:q̃ 
tomen eſtas fus cõdiciones:ſi quierẽ fer 
buenos reyes E poꝛende dixo end pfal 
mo. Agoꝛa hermanos reyes dela tierra 
entended a tomad ſabiduria ꝑa gouer⸗ 
nar vros puebloſ. E biẽ ſopò dauid laf 
condiciones poꝛque el rey del cielo deue 
ſer temido. Ca el ſu grãd poderio:ſopo 


poꝛ el criamicto de todas las coſaſ que 


el fiʒoꝛa la ſabiduria ſopo po? el gouer⸗ 
namiéto de todas las criaturas: i la iu 
ſticia ſopo por el grad caſtigo ĝ fizo en? 
los malos. mas eſpecial mete nos lo de 


') 


Segurida parte 


enla ſuvenida g fizo al mundo, E deſta 
fe alaba enel tercero libꝛo delos reges. 
do el dize ð yſrael:q̃ mudo fu veſtidura 
éla baralla. E aqui mueſtra la grad pis 
edad qᷓ̃ ouo en Gnto le llama ref de hre 
el. Ca los reyeſ de yirael fuerõ ſiẽpꝛe pi 
adoſoſ. Ca no podia ſer mayor piedad 
G deſcẽder del cielo ala tierra: enla qual 
deſcẽdida ouo de ĩclinar la cabeça ⁊ coꝛ 
uar fe todo aſcondiendo la fu diuinidad 
ſo edad de 
cion de infante fin fabla:⁊ la fu riq;a fo 
grão pobꝛeʒa:⁊ la fu nobleza fo grande 


bumiloaca de pariẽtes. E po: ende ma 


rauillãdoſe dauid de tanta piedad dixo 
enel primero velos reyes alos. xxiij. ca⸗ 
pituloſ. O kio rey de yſrael aquiẽ buf 


cas.buſcas a ca muerto: o a polga biua 


Salio d rey de yſrael a buſcar pulga bt 
ua 7cá muerto? E lamo alli todo el hu 
manat linaje pulga biua pozla flaza 
de ſu ẽfermedad. can muerto pozel pe 
cado en q̃ caro, Mas los ſoberuios de 
los indios ⁊ los fandios delos M0208 ? 
los locos velos gentiles z velos hereſes 
deſpꝛeciãle poꝛ eſta grad piedad.⁊ fon fi 
gurados eñl ſegũdo delos reyes po: niz 


col:q̃ dixo al rey dauid:q̃ ſignificaua a 


-  ¡Burpo. O que gloꝛioſo pareſcio el rey 
dauid deſcobꝛiendoſe ante las mãcebaſ 


de ſus ſieruos aſi como vn juglar. E deſ 


pꝛeciolo porg lo vido faltar z andar an 
tell arca del teſtamẽto. E biẽ aſſi eſtos 
maloſ 4 ae ¡Bu rpo donde le deuẽ 
alabar. Mas los fieles xp̃ia nos veuen 
le mucho bẽdeʒir z alabar po: ello con 
los s de yſrael. que dixieron qndo 
lo vierò entrar é ſeruſalẽ bumiloofo ent 
aſno. Tu ſeñoꝛ eres rey. tu feas bi di⸗ 
dicho:gloꝛia ⁊ honrra te ſea dada benz: 
dicho rey de yſrael. E non deuemos 
dubdar que aql que vino enel pequeño 
cuerpo fea dios. Ca q̃ndo fe enfieſta có 
la cabeca tañe enlas eſtrellas del cielo. 
ni deuemos dubdar dl po: que no fablo 


: la ſabiduria fo cõdi 


eſta 


quãdo era mogo.ca ad] quecallaua ef 


Peſebꝛe enſeñaua alos magos el cielo. 


(Ai deuemos dubdar po: que era pos 
bꝛe el a ſus parientes, Eaadt eruisto 
dos los angeles: ninguno no dubda⸗ 
ria de aquel que le pareſcieſſe pobze: q 
no fueſſe el muy noble:ſi vieſſe que mu⸗ 
chos nobles eſcuderos 7 1 

dos andauan conel:mas porque le aſſy 
quiſo deſpꝛeciar eſte rey:deſpꝛeciarõ lo 
los ſoberuios:⁊ non auia otro remedio 
contra la ſoberuia ſino grande humil⸗ 
dad. Ca fi el fiſico 1 cer de⸗ 
la dolencia: conviene que ſiempꝛe tome 
manera contraria. E poꝛ que la dolẽcia 


del om̃e fuera de ſoberuia: conuino que 


dieſſe melezina de grand humildad. E 
mildad grande moftro efte nue; 
ſtro fiſico ⁊ nueſtro rey en ſu veſtir ð ve 
ſtidura humildoſa. Ca ſi dos compa⸗ 
ñeros eſtuuieſſen en vno:el vno muy riz 
co:ael otro muy pobꝛe:grãd humildad 
moftraria el rico en fe veſtir pano grue 
ſſo:o vil poꝛ ſe faʒer ſemejante a ſu com 
pañero.E affi lo fiʒo el fijo de vios: ves 
ſtioſe de paño ſemejante conel: tomãdo 
tal veſtidura como el: zefta fue la hu⸗ 
mildad. E poꝛ eſſo dixo el apoſtol ad fi 
lipenſes al ſegundo capitulo. Humillo 
feel fijo de Dios: tomando forma de fier 
uo en ſemeſanca de ombꝛe:⁊ en abito fe 
mejante de humanidad, ¿como der G 
eneſto moſtro el fijo de dios la fu grand 


humildad:empero efto fizo po? tres cos 
fas. La primera es: po? que mejo: nos 
recõciliaſſe con dioſ. La ſegunda:poꝛq̃ 


nos mejo? libꝛaſſe del diablo. La terce 


ra:poꝛque nos mejor infoꝛmaſſe a eſcu⸗ 
far el pecado. Lo primero pareſce aſſy 
Ca el ore pecado? no podꝛia fer recõci 


- líadocó dios:ſino po: ſacrificio. E poꝛ⸗ 


ende el fijo de dios vino a fazer ſacrifi⸗ 
cio de fi poz el ome: ſegund que diro fas 
muel:quando le preguntaron: que a q 
venia E el reſpondio:que para pꝛocu⸗ 


rar pas: « para faser facrificioa dios, 
Mas cõuenia que el fijo de dios para 
fazer efte ſacrificio: que entraſſe enla fa 
eriſtania a reueſtir fe la fu caſulla. eſta 
ſacriſtania era el vientre de ſancta ma⸗ 
ria:do ſe reueſtio dela nueſtra humani⸗ 
dad. Enla qual:ſegund dize el apoftol: 
fue oydo poꝛ ſu reuerencia. E deſto ay 
muy buena figura enel Petter alos.rv 
capitulos:quando diʒe:que quando la 
reyna eſtaua veſtida de babíto real:lla 
mo al gouernadoꝛ de todas las coſas:⁊ 
al ſaluadoꝛ del mundo: fue oyda en to 


do lo que demando.Aquella veſtidura 


real era la humanidad de ieſu chꝛiſto. 
V llamo la veſtidura real:poꝛque la fir 
mo dios padꝛe:a porque la veſtio dios 
fijo:a poꝛque la conſagro dios eſpiritu 
ſancto. E efte facrificio fizo ieſu rpo enel 
ara dela quʒ:do fue oydo có lagrimas 
o? fu reuerencia a redemcion del ome, 

o ſegundo pareſce affi, Ca ninguno 
no podꝛia libꝛar el ome del diablo: Tino 
venciendo lo. E poꝛ que no auia pode⸗ 
rio enla tierra que lo pudieſſe vencer:ſe 
gund que dize Job. Poꝛende fue embi 
ado el fuerte luchado: del cielo: fijo de 
dios: que luchaſſe conel z lo vencieſſe, 
E po: que el diablo no oſara entrar có 
el enla lucha filo conoſciera: conuino le 
de ſe reueſtir de otro habito en que le no 
pudieſſe conoſcer. E poꝛ eſſo dixo dios 
padꝛe enel tercero libꝛo delos reyes aloſ 
catoꝛʒe capitulos, Leuanta te 7 muda 
tu babito poꝛque no feas conoſcido. E 
efto fizo el fijo de dios:poꝛque cuydaſſe 


el diablo:que era puro ome: z acometiẽ 


do le fue fe vencido del. E fizo dios paz 
dꝛe aſſi como faʒe el peſcadoꝛ:que pone 
carne enel anzuelo con que le encubꝛe: z 
affi toma el peçe, Aſſi lo viro Job: cos 
mo podꝛas tomar a leuiatan en tu an⸗ 
suclo/pone enel carne. E affi fizo Jeſu 
chꝛiſto:moſtro la carne: ẽcubꝛio el an» 
suelo dela diuinidad có que tomo al di⸗ 


ccxix 
ablo leuiatan. E poꝛende quando algu 
nas fenales dela divinidad pareſciã en 
ieſu rpo luego las encobꝛie con ſeñales 
de humanidad:aſſi como quãdo naſcio 
la virgẽ ꝛa falio dl ſepulcro cerrado co 
mo quiſo luego ſer echado enel peſebꝛe 
como verdadero om̃e. E quãdo murio 
quifo fer pueſto enel fepulcro: z quãdo 
fue repꝛeſentado enel cielo po: el eſtrella 
affi como dios: luego fupo de herodes a 


ſſi como ome. quando dio teftimonio 


dios padre enel baptiſmo que era fu fi 
jo $oadero dios: luego áfo fer baptiʒa⸗ 
do afi como Hoadro om̃e. E Gnvo apio 
qreta diaſ éel deſierto:⁊ no comio como 
dios: luego quifo auer fambꝛe como $7 
dadero ome, JE coneſtas maneras enar 
bꝛio al diablo la diuinidad. Lo tercero 
pareſce aſſi. Ca vizen los omes que no 
podien traer veſtidura de ombꝛe ni car 
ne humanal ſin pecado. E poꝛende el fi 
jo de dios contra eſtos fe veſtio:o fe qui 


fo veftir la nueſtra humanidad: traro 
la ſiempꝛe fin pecado: para dar enxem⸗ 


do alos omes que pueden traer efta ve 
dura: a guardar la del pecado.E po? 
effo dixo el apoſtol ad filipenſes al ſegũ 
do capitulo. Amigos eſſo miſmo ſentid 
en vos:que ſentides en ieſu rpo: el qual 
eſtando enla foꝛma de dios fue fallado 
en veſtidura de om̃e ſin pecado. E mo⸗ 
ftro nofel po: fu vida 7 po: fu doctrina 
que leuantaſſemos eſta veſtidura de ti⸗ 
erra:poꝛque la non enſuʒiaſſemos. Ca 
quando el cuerpoꝛo el coꝛagõ anda po? 
la tierra con cobdicia delas coſas tem⸗ 
porales:enfusia fe, E moſtro nos ſacu⸗ 
dix le con piertega de pꝛemia: poꝛ que 
omaſſe poluo nin polilla: z moftro 
nos femejar alos angeles: 7 no alas be 
ſtias. Ca aſſi como poꝛ la ſuʒiedad: el 
ombꝛe ſemeja alas beſtias: quando to⸗ 
ma coſtumbꝛe de beſtias. Eaſſy como 
poꝛ la ſuʒiedad el dmbꝛe ſemeja al puer 
coꝛa po: la ſaña al can:⁊ po: el paps al 
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ſobo:⁊ por el engaño ala vulpeja: z 
po: la tragonia al offo. E eneſtos 7 € 
otros muchos males zidicios lomos 
traydos po: engaño del diablo. Ca 
el diablo nos ẽgaña po: muchas ma 
neras. E primera mente nos faze que 
no fagamos penitencia de nueftrof pe 
cados quando fomos mogos:que qn 
do fueremos viejos la faremos, E q̃ 
otros pecados muy graues fon per 4 
donados ca que faʒe el ombre pe 
nitencia.Aſſy miſmo nos engaña di⸗ 
siendo: que apn que fagamos otros 
grandes pecados: la miſericoꝛdia de 
1 nos poner dub 
da enla fe: ⁊ fomos induʒidos en mus 
chos malos penſamiẽtos. E de todaſ 
eſtas coſas malas ſobꝛe dichas % tẽp 
taciones induʒidas po? el diablo nos 
amoneſta nueftro ſeñoꝛ: que nos arre 
dꝛemos:aſſi como de malas coſtum⸗ 
bꝛes z malas tẽptaciõeſ z malaf veſti 
- duras, C Lo. iij.moſtro la fu grand 
caridad: quando quiſo entrar en la 
batalla po: nos. ¶ po: effo dixo en 
la auctoꝛidad ſobꝛe dicha. A rey de 

frabel mudando fu habito: entro 
- enel campo. Do moſtro la fu grand 
benignidad: do quiſo entrara lidiar 


- conel diablo por facar nos de fir catis 


unerio. E non podía ninguno moſtrar 
tan grãd caridad. Ca maguera que 
algund Rey manſa mente ſe aya con 


chos bienes les faga. Empero ningu 
no non fe querria poser a levar ma 7 
los dias por ellos z menos a ſofrir 
grandes peligros de muerte. E efte p 
lo fue aquel que fe pufo a ſofrir graf» 
des trabajos en toda la fu vida: Se⸗ 
gund que diro Dauid. Pobre fo yo 
Ken Grades trabajos de mi moceoad 


. Æ aia poꝛcima pufo fe al peligro des 
la muerte poz ellos, E efto fizo; poz? 


que moftraffe la fu grandcaridad. : 
E po: effo viro el Eccleſiaſtico. Fuer 
te fue enla batalla Iheſu nazareno 
que fue muy grande feguno fu noms 
bee: a muy mayo: pa falnar alos ſu⸗ 
yos:% para vencer alos diablos nr̃oſ 
enemigos:poꝛque pudieſſemos alcan 
gar lo que auiamos perdido poꝛ el pe 
cado. E a eſte rey deuẽ ſemejar todos 


los reyes enlas condiciones ſobꝛe di⸗ 


dhas:fy aquí quificren fer amados en 
el mundo z deſpues herederos enel ci 


C Feneſce la ſegunda parte del 
tercero libꝛo. 


¶ Aqui comiẽqa la tercera parr 
te deſte tercero libꝛo. Eng de 


mueſtra en como fe ba de go | 
uernar el reyno a la cibdad en 


tiempo de guerra. E cõtiene en 
fi veynte a tres capitulos. 


¶ Capitulo primero.en que de 
mueſtra que qual fe quier obꝛa 
de batalla:ſe contiene ſo la arte 
dela caualleria. po am 


fus fuboítos: z maguera alguno mus- - 


Eſpues que mo 
ſtro enla pꝛime⸗ 
ra ꝑte:como fa⸗ 
blaron los phi⸗ 

loſophos anti 4 
guos del gouer⸗ 
lnamiento dl rep, 
Bind ⁊ dela cibdad 
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ar. E elo meſmo víse fanta 


del tercerolibio. ., ceré 


Aqui ya čefta tercera parte mueſtra en 


como ſe han de gouernar en tiẽpo ð gue 
rra. Eaſſi en tõdo etta parte no fabla 
de otra coſa:ſino de batalla 7 de guer⸗ 
ra: como deuen los reyes tomar la o res 
ſcebir la. ¶ E aq cõuiene de notar: nú 
ca los reyes denen fazer guerra ni refce⸗ 
bir la:ſino po? derecha razon z có oꝛde⸗ 
nada intencion:guardãdo ſiẽpꝛe pgual 
dad de iuſticia. Ca ſegund que diʒe eñl 
decreto viceſimaquarta Gftione prima: 
Las batallas pueden ſe tomar ſegund 
el cuangelio poz tirar la licẽcia ⁊ el atre⸗ 
uimiento de malvada po: neceſſidad de 
paʒ. Ca enla batalla derecha repꝛehen 
deſe la cobdicia de ẽpeſcer z la crueldad 
de mal fazer a el coꝛacon malo ðlos que 
turban la paš ⁊ la anbicion de enſeñoꝛe 
ſtin cõtra 
fauſto: do diʒe que buenas ſon las bata 
llas que ſe faʒen poꝛ refrenar los maloſ 
a para enſalgar loſbuenoſ:⁊ para q̃bꝛã 


tar las contumacias a las foberuias: z 


para fazer obediencia ala republica, E 


alli vise aſaʒ deſta materia do dise: que 
la autoꝛidad pela batalla es enel minci. 


pe: el oficio de ſeguir la:es en lof cavas 


lleros. Ca la batalla que dios mãda fa 
sersno ay dubda que con derecho la mã 
de fazer o reſcebir. E efto para quebꝛã⸗ 


tar 2 ſoiuʒgar ta ſoberuia delos ombꝛeſ 


mortales, Æ eſſo mefino.dise el Ácreto €. 


la caufa ſobꝛe dicha queftide octava, E 
tomafe dl dicho de fant aguftin epiftola 
quinta: do dise. fp puede fer G con mife 
ricoꝛdia fe fagan las batallas dlos bue 
nos para domar las cobdicias dlos ma 
los. Ca no fe pueden derraygar ſacan⸗ 
do eneſta manera:faʒiẽdo ſiempꝛe el má 
Dado del enperadoꝛ 7 ſiguiendo guerra 
derecha. Empero que dise enel decreto 


éla caufa ſobꝛe picha queſtiõe octanasg . 


nũca fe due fazer batalla fin grão neſceſ 


ſidad a comiẽga aquel capitulo: fi nulla 
vꝛgeat neceſſitas. ¶ Das aqui conuie 


ne de notar: que mucho deue tener mien 
tes el principe que le aya bien con dios: 


quando ha de comencar la fasiéda o la 
batalla: q fe guarded ofẽder ala patía 


E eſte avꝛa vitoꝛia quãdo bié guardas 


re los mandamientos de dios 7 dela ys 


leſia:ſegund q̃ diro ageo Gndo daua có 
fejo a olofernes.judic. vj.c.do cuẽta lof 
beneficios de dioſ que fizo a fu pueblo 


en cabo concluye aſſi. Señoꝛ ſabe ſi es 


alguna maldad deſte pueblo ante dios: 
a eſtonce vayamos a ellos G dios te los 


dara en tus manos. Mas fi no ay nin⸗ 
guna ofenſa deſte pueblo ante dios: no 


pooremof conquerir los: ca dios ſera cõ 
ellos, Onde dise dios enel leuitico alos 
viére a ſiete capituloſ:no temades ca yo 
ſere con vos. E fi guardardes mis man 
damiẽtos perſiguiredeſa vueſtros enez.. 

migos ⁊ ellos caeran ante vof. E porel -- 
contrario diʒe en Joſue al ferto capitu - 


lo. Que por pecados de vno que deʒian 


achan: muchos fueron muertos del pue 
blo. E po: ende quien quiere auer victo 
ría enla faʒiẽda apa adios po? fi el ⁊ lof 

ſuyos a enxẽplo de Abrahã zoe Vo 
pies a de Joſue ⁊ de Dauid 7 de otros 
muchos pꝛincipes que ouieron ſiempꝛe 
victoꝛia de fus enemigos pd: que fuerõ 
iuſtos ⁊ buenos. ¶ Mas po: que ſepã 
los Reyes a los pꝛincipes en como han 
de acometer las batallas conuiene les ð 
ſaber:que enlas batallas maf vale ſabi 
duria delas armas:que muchedumbꝛe 
ni fortaleza de compañas. E poꝛ ende 
conuiene de faber que cofa eſcaualleria 
apara que es eſtablecida que toda os 
bꝛa de batalla ſe cõtiene ſo la arte de ca 
ualleria . E eſte cs el primero capitulo 
deſta parte poſtrimera que eſta en tres 
concluſiones. La pꝛimera es que cofa 


iiij 


es caualleria. La ſegunda po: que 
fue fecha a eſtablecida. La tercera 
que toda obꝛa de batalla perteneſce 
a arte de caualleria. ¶ Quanto ala $ 
mera conuiene de ſaber: que caualle⸗ 
ría es:ſabiduria delidiar oꝛdenada a 
bien comun. £ efta fe declara affy. 
Ca aſſy ſe han los caualleros: o los 
lidiadoꝛes ala obꝛa dela batalla: co? 
mo los doctoꝛes % los maeſtros enlas 
otras ſciencias. Ca aſſꝝ como ningu 
no non es de dar po: macítro enlas o 
tras (ciencias: fy non ſupiere bien las 
artes ⁊ las ſciencias: en que ha de fer 
maeſtro.Alſſi ningũo no veue fer pue 
eſto poꝛ maeſtro de caualleria: ni poꝛ 
cabdillo fi non fuere ſabidoꝛ enel arte 
caualleril. E fy non amare el bien cos 
mun: a fp non ouieren del ef; ã 
_ fera muy bueno enta batalla:⁊ q̃ tiras 
n de fus cibdadanos guerras 7 cons 
tiendas: % que pugnara po? guardar 
la iuſticia: zde arredꝛar toda fuerca 
que ſea fecha al ſu pueblo poꝛ todo ſu 
Nas a declaracion deſta 
pꝛimera ⁊ dela ſegunda conduſion có 
iene de ſaber:que ay cinco maneras 
de pꝛudencia ⁊ de ſabiduria. ¶ La 
pꝛimera es ſingular o particular; po? 
la qual ſabe ombꝛe gouernar a fy miſ 
mo. ¶ La ſegũda es pconomíica: por 
la qual ſabe ombꝛe gouernar ſu ca⸗ 
- fa z fu compaña.E efta: ſegund que 
- dise el philoſopho efta :en faber omz 
- bre bien aconfejar ſe:a en guiar fiems 
- pre a bien. E efta es mayor que la pꝛi 
mera. La mayo: es el bien de toda 
la caſa:que el bien de vna perfona fos 
la. E po: ende mayo? ſabiduria es 
meneſter para gouierno dela cala 2 
- dela compaña:que de vna perfona, 
C La tercera es regnatiuã:o pones 
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doꝛa de leyes. E efta es mayo? que laf 


dos ſobꝛe dichas. Ca po: eſta fe ba 


de gouernar la cibdad a el reno 

E aſſy como mayo» es el bien dela 
cibdad 7 del reyno:que de vna cafa z 
de vna compaña . Aſſp es meneſter 
mayoꝛ ſabiduria para gouernar la 
cibdad: o elreyno: que para gouer⸗ 


nar vna perſona:o vna compaña . 
E poꝛ effo viro Gegecio enel primes 
ro libꝛo vela caualleria. Que a nin» 


guno no perteneſce tanto de ſaber co⸗ 
mo al Rex que ha de gouernar el rex 


noꝛ a apꝛouechar a todos fus ſubdi⸗ 


tos. E poꝛende efte doctoꝛ enel Pmero 
libꝛo moſtro al rey fer fabio: zen cos 


mo ha de gouernar a fy meſmo:en qn 
to es vna perfona ſingular. ¶ E end 


ſegundo moftro al rey ſer ſabio para 
gouernar a fu cafa: en quanto es pas 
dꝛe de muchas compañas , ¶ E enel 
tercero moſtro le ſer ſabio para go⸗ 
uernar el reyno: en quanto es cabeca 
del reyno:a ha de poner lepes 7 de go 
uernar los pueblos. ¶ E eſtas tres fa 
bidurias ſobꝛe dichas: que ſon par⸗ 


ticular:a pconomica:z regnatiua: con 
uienen de ſaber al rey para ſer buen 


rey. ¶ La quarta ſabiduria es pos 


litica:o ciuil. Ca aſſy como enel prins 


cipe es meneſter grand ſabiduria pa⸗ 
ra guiar los otros, Aſſy en cada vno 
delos cibdadanos es meneſter algu⸗ 


na fabiduria: po: la qual fepa coms 


plir las leyes z los mandamientos òl 


rey. La el cibdadano que non obede 


{ce al rey es:como el martillo al ferres 
ro:en que non ay ninguna ſabiduria: 
ſynon que ſola mente es mouido con⸗ 
la mano. Mas enel cibdadano es 
meneſter fabiouria: pozla qual ſepa 


fer parted fu cibdad z fazer como om 


del tercero libro, 


: bre que biue en compañia con otros. 


E eſta · quarta ſabiduria departe fe 
dela primera eneſta manera. Ta o⸗ 
tra coſa es:que ombꝛe ſepa gouernar 
a ſy meſmo: en quanto es vna perſo⸗ 


na: otra cofa es: que ſe ſepa gouer⸗ 
nar: en quanto es parte de cibdad 7 


ſubiecto al pꝛincipe. Ca moꝛando el 


ombꝛe folo conuiene auer alguna faz. 


biduria po: q̃ ſe ſepa gouernar: mas 


efta non es ſabiduria ciuil. Ca non 
es parte de cibdad: moꝛando aſſy ſo⸗ 
lo:nin es yconomica. Ca non es pars 


te de caſa: nin es regnatiua: po: que 
no ef parte de repno. ¶ La.v.ſabidu 
ria es Dicha caualleril:o ſabiduria de 
caualleria. Ca tal deue ſer el gouerna 


mieẽto dla cibdad 2 del reyno fies bue 


no como el gouernamiento natural 


poꝛ que ſe gouierna cada ombꝛe. Ca 
aſſy como en cada ombꝛe ha dos vir 


tudes dl alma. La vna po: que ſigue 
d bien. E la otra po: que fuye ðt nal. 
aſſy cada vna delas cibdades ha me⸗ 


hneſter dos virtudes: o dos fabiduris 
as La vna para gouernar en tiem⸗ 


po de paz ⁊ ſeguir lo que es bueno: 
eſcuſar lo que es malo. E efta es la fa 


biduria ponedoꝛa de leyes o regnati⸗ 
na. E la otra parte para gouernar en 
tiempo de guerra. eſta es ſabiouria 
decanalleria pa arredrar todos aque 

- Mos que enbargan al bien comun, E 


affy parefce: que efta arte de caualle⸗ 
ria es vna manera de ſabiduria poꝛ 


la qual ſe han de vencer los enemigoſ 
A aqllos å ébargan el biẽ ðᷣla cibdad 


o dei repno. E de aqui pareſœ la ſegũ 
da conclufion que es: a que es oꝛdena 
da la caualleria:que affy como las le⸗ 


pes ſon oꝛdenadas a gouernamiento 


del regno a dela cibdad ẽ tiẽpo de pas 


arte de caualleria. 
ſce:que 3 que la 9 des 
la bata 1 virtud de 


CORE} 


‘affy la caualleria principal mente es 
oꝛdenada a defender el bien comun 7 


el bien dl repno o dela cibdad. el qual 


bien ſe enbarga poꝛ la guerra deloſ⸗ 
nemigos o poꝛ la diſcoꝛdia delos cib⸗ 


dadanoſ. E poz ende a efta arte pꝛĩ⸗ 
cipal mente perteneſce de arredrar to⸗ 
dos los enemigos del repno o ðla cib⸗ 


dad por ſus armas:⁊ de tirar todas 


las diſcoꝛdias que fe faʒen enel reno 


o enla cibdad ſegund que el rey man 4 


dare. E efta arte de caualleria deue la 


ber el rey:maſ que otro ninguno, Co 
mo quier que los caualleros deuan ſe⸗ 
guir las batallas poz mandamiento 
del rey: o del pꝛincipe. Empero al rey 
perteneſce mas principal mente de fas 
ber: en como fe han de acometer las 
batallas a vencer los enemigos . 
¶ La tercera concluſion pareſce affy: 
Como quier que los peones alas ve 
zes ayan de lidiar tan bien como los 
caualleros. ¿Empero los caualleros 
deuen fer maeſtros delas batallas: z 
oꝛdenadoꝛes velas fasiendas, E poꝛẽ 


de toda obra ò batalla ſe cõtiene fo el 
¶ E de aqui pare. 


fortaleza , el arte dela ca 4 


ualleria pertenefce ala pꝛudencia:o 


ala ſabiduria. E eſtas dos cofas for 


- apuntadas en vno con la caualleria. 
JE po: ende los reyes deuen fer tan be 


nignos z magnanimos alos fuyofen 
les conoſcer lof buenos ſeruicios q̃ lef 
fisieren los ſus caualleros enlas ‘bata 


_ Mas:que po? ellos ſiempꝛe fean remu⸗ 


nerados:faziendo lef mercedes ſegũd 
las cofas que fiʒieren:⁊ ſegund los pe 
ligros aque fe puſieren po: el feruicio 


Dela coꝛona real. 
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¶ Capitulo ſegundo: en vemu 
eftra quales fon aquellas tierras 
vo fon los ombꝛes mejores lidi / 
adoꝛes:a quales fon las artes de 
ãfe deuen efcojer los ombꝛes pe 
leadoꝛes 


da la ſentencia deſte ca⸗ 

A pítulo efta en dos conduſi 
ones. La primera es:de q 
es tierras fo de eſcojer los 
udiadoꝛes? E la ſegunda: 
de quales artes. ¶ Quanto ala pꝛime⸗ 
ra conuiene de faber:que dos cofas fon 
meneſter enla batalla. La primera es 
fortalesa de coꝛagon. E la ſegũda es faz 


biduria delas armas, E aſſꝝ en aques . 


llas tierras do los ombꝛes fon mas fu⸗ 
ertes de coꝛagon % mas ſabidoꝛes 7 inz 
genioſos:de alli veuen fer eſcogidos los 
mejores lidiadoꝛes. ¶ Mas aqui conz 
uiene de ſaber:que enlas tierraſ que fon 
muy cercanas al ſol: los ombꝛes no ſon 
animoſos:ni de grandes coꝛagones. E 
la razor deſto pone la Hlegecio enel pꝛi 
mero libꝛo dela cavalleria al fegundo 
capitulo:do diʒe:que las gentes que fon 
muy cercanas al ſol:ſon muy ſabidoꝛes 
Mas poꝛ raʒon dela calentura; ban 
muy poca fangre: 7 poꝛ ende non han 


firmeza enlos corazones: nin fuerca pa 


ra lidiar: poz que natural mente temen 


mucho las llagas, Ca poca de fangre 


temen mucho vela perver. E por ende 
non ſon buenos para las batallas: nin 
para las peleas do ay ſangre.Otroſy 
enlas partes de feprentrion: q fon muy 
arredꝛados del fol: non fon y mup buez 
nos lidiadoꝛes. Ea maguera que ene⸗ 
llos aya mucha ſangre:⁊ no teman po? 
ende las llagas. Em pero porel abon⸗ 


danmiiendo vela fangre fon arrebatados 


7 ſañudos:a fori fin ſabiduria:⁊ pozen? 
de no fon buenos para las armas, a 
enla lid mucho vale el conſejo a la fabi 
duria. iE aſſy lo diʒe el philoſopho enel 
feteno delas politicas: Que las gentes 
que ſe mucho llegan al ſol:ſon mas ar⸗ 
teras a mas ſabias:mas falleſce les mu 
cho firmeza de coꝛacon. E las gentes q 
ſon arredꝛadas del ſol:falleſcen en ſabi 
duria:⁊ fon muy fuertes de cozacon . E 
poꝛ ende fi eſtas dos coſas fon menefter 
para las batallas: deſtas dos tierras 
non fon de tomar los lidiadoꝛes: mas 
delas tierras medianeras: que nin ſon 
muy alongadas nin muy arredꝛadas 
del ſol. E po: que el coracon es muy me 
neſter enlas armas; mejo: es de eſcojer 


los lidiadoꝛes delos alongados del fol: 


fi enellos alguna arte ouiere de lidiar: 
que delos muy allegados al ſol. Mas 
eſto todo deue ſe entender poꝛ la mayoꝛ 
partez natural mente. Ca en cada». 


na deſtas partes ay buenos ⁊ malos li 


diadoꝛes. ¶ Quanto ala ſegunda cons. .. 
clufid:de quales artes fon ve eſcojer los 

lidiadoꝛes:conuiene de notar:que coſas 
ſon meneſter enlos lidiadoꝛes. E eſtas 
fon quatro. La primera es: que ayan 
muy fuertes miembꝛos:⁊ muy vſados 
de ferir. La ſegunda:que non teman de 


derramar ſu ſangre. La tercera es:que 


fean de grades coꝛagones para acomes 
ter. La quarta: que ſean muy reʒios 2 
muy fuertes para ſofrir grandes traba. 
jos. Poꝛ la pꝛimera condicion pode⸗ 
mos deʒir: que los ferreros a los carpĩ⸗ 
teros fő buenos para las batallas: por. 
que de fu arte han los bꝛagos muy vía 
dos a ferir. o: la ſegunda condicion. · 
podemos desir: que los carniceros ſon 
buenos para las peleas:poꝛ q fon muy... 
vſados en derramar fangre: zen mas 
tar animalias. E poꝛ ende non temen 


del tercero libo. 


los golpes: nin han miedo de derra⸗ 
mar fangre. Poꝛ la tercera. condici⸗ 
on podemos dezir que los cagadoꝛes 


delos puercos monteſes:a velos oſſoſ 
z de todos los otros grandes vena⸗ 
dos: fon buenos para las lides . 

Ca ellos non cometen los grades ve 


nados finon con muy grand oſadia. 
Ca tã maño peligro ravn mejoꝛ es 


lidiar con vna braua beſtia que con 


el enemigo, Alſſi como tenemos enres 
plog de algunos reyes: de algunos 
otros caualleros:que poꝛ caſos inopi 


nados reſcibieron muerte de algunas 


animaliaſbꝛauaſ¶¶ Poꝛ la ärta cõdi 


cion ſon de eſcojer los cagadoꝛes de⸗ 


los cieruos po? que fon muy acoſtum 
bꝛados a ſofrir grandes trabajos, E 


poꝛ eſta meſma condicion ſe podꝛian 
tomar los labꝛadoꝛes. E aſſi lo faʒiã 
los Romanos: ſegund que cuenta ve 
gecio. E poꝛ eſtas meſmas condicio⸗ 
nes fon de ðſechar los alfajemes a loſ 
alfayates. Ca la ſuerte no les da ſer 


buenos para las batallas: po: raʒ 


que deuen auer las manos livianas. 
Ca non fuelen eftos tener enlas ma 5 
nos finon nauaſas o lancetas:o agu 2 


jas los alfayateſ. E qual es la compa 


racion del aguja ala lança a dela na⸗ 


uaſa al eſpada:tal es la comparacion 
deltos a los buenos lidiadoꝛeſ.E po? ' 
eſſas meſmas raʒones ſõ ð deſechar 
los apotecarios ⁊ los peſcadoꝛes z ' 


los cagadoꝛes velas aues po: que las 


ſus arteſ non ſon buenas ꝑa las bata 


llas nin ellos pueden ſer bien apareja 


dos ala lid poꝛ la condicion de ſus ar 


teſ. Como quier que en cada arte pue 
dan fer algunos buenos ⁊ oſados li⸗ 
diadoꝛes z algunos flacos 7 temero⸗ 


ſos: mas la ardideʒa non la han dea 7 
quellas artes. E afli pareſce que algu . 
nas artes faʒẽ alos ombres apareja⸗ 
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| DOS alas batallas ⁊ de aquellas ar 


tes ſe deuen tomar los lidiadoꝛes. E 
otras artes los faʒẽ toꝛpes pa la li d: 


a de aquellas non fe veuen tomar lioi 


adoꝛes E affi podemos desir que los 
ferreros 7 los cuchilleros ⁊ los lance 


ros a los eſpaderos a los balleſteros 


fon buenos para lid 2 todos los que 
labꝛan las armas, Mas capateros 
a pellejeros:⁊ gentes menudas de fiz 
cio non fon buenos para la lid. 

¶ E aqui conuiene de faber dos coz 
fas, La primera es: en quales tierras 

fueron pꝛimera mente moſtradas las 
artes dela lid: enlas quales deuen fer 
enfeñados todos los que quieren ſer · 
buenos lidiadoꝛes. E los reyes que 
ban ſiempꝛe guerras: deuen a fus cas . 


ualleros fazer aprender eſtas artes. 


E ſegund que dize enel Policrato al 
fefto libꝛo:El arte dela caualleriaz de 
la lid fue pꝛimera mẽte fallada z mo? . 
ſtrada en grecia. Onde ally cuenta: 
que Hanibal ante que vinieſſe a Ya . 
talia a lidiar con los Romanos: an+ 
te embio a grecia po? maeftros deſta 
arte: que enfenafien a el ⁊ alos ſuyos 
el arte dela caualleria. E deſpues que 
la ouo bien apꝛendida: con effuergo 
del arte començo a lidiar fuerte menz ` 
te contra los Romanos: que fueron 


ſiampꝛe vencedo:es: z vino contra e7 


llos:7 vencio los muchas veses, Ses 


gund que cuenta ſant Aguſtin enel li⸗ 


bzo vela gibdad de dios. ¶ E vefto 


cuenta Trogo Pompeo: enel onʒe⸗ 


no libꝛo de Alixandꝛe: que ſupo muy 
bien efta arte de caualleria. Ca vena 
cio a gano todo el mundo. E quan. 

do el dicho Alixandꝛe ouo de venir 


ala batalla muy peligroſa cõtra Da 
rio: non quifo eſcojer mancebos resi» 


os:ni la pꝛimera Ro: de edad. Mas | 


eſcogio algunos vieſos a mucho ma 
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eſtros de caualleria: tos qles auiã lidia 
do po? fis padꝛe a cõ fu abuelo; afi q̃ no 
podꝛia el ome cuydar q̃ elloſ era ſolamẽ 
te caualloſ:maſ maeftrof dla caualleria 
Ni Gfo q̃ nigũoſ fuefé armadoſ caualle 
ros fafta 4 ouieſſen feféra años 7 4 fues 
fen bien enferiados enla arte vela caua⸗ 
lleria:aſi que todo ome vera fu hueſte 
mas cuydaua q vera maeſtros a ſabi⸗ 
os lidiadoꝛes.iE pareſcio la fu caualle⸗ 
ria aſi pintada de armas % oꝛdenada G 
todo el mũdo fe eſpãto ðlla. aſſi que enz 
la batalla ningũo no tenia eſperãga en 
fus pies:mas en fus bꝛagos. Ca nigúo 
no tenia ojo po: fupr mas po? auer vic 
toꝛia. E todo el contrario fue de Dario % 
fus caualleros. E po: ende efte fue ved 
do a los otros vẽcedoꝛeſ: Onde dize alli 
policrato:que el 4 quiere auer buča vez 
tura enla lid a fer vẽcidoꝛ deue lidiar có 
arte a no entrar a auẽtura. E efta arte 
affi como dicho es: enſeñaron los grie⸗ 
gos a todos los otros. Onde lo que {az 
ben los el pañonef po: vfo a po? arte de 
alli fue tomado % 1 a lidiãdo 
cô los africanos q fabian muy bie efta 
arte apꝛẽdieron lo q̃ ſaben della. E eſo 
meſmo los alemanes lo q ſaben dfta ar 
te alli lo apꝛẽdieron. Enpo q ellos fian 
mas de fus cuerpos que de fu arte:⁊ eñl 
ferir deſcubꝛẽ fe mucho pa fazer graves 
golpes:⁊ muchas veses po: ende fon fe 
ridos 7 muertoſ.E los caualleroſroma 


nos quãdovſarõ deſta arte fueron vẽce 


doꝛes. E quãdo ſe dierõ a otras coſtun⸗ 
bres fueron vẽcidos ſegũd q̃ diximos Y 
ſuſo. Edeſto fablaremos mas adelante 
eneſta tercera pte. ¶ La ſegũda cofa q 
cõuiene ad fer notava es:quales a quã⸗ 
tas coſas fon meneſter ala hueſte lidia > 
doꝛa o alos caualleroſ que hã de lidiar. 
E ſegũd que diʒe enla dotrina los phi 
loſophos movalef: Nueue colas fon me 
neſter alos lidiadoꝛes ſegund q̃ ſon nue 


ne los oficios dellos. A primero es:que 
có tal ĩticiõ recibá la batalla q̃ fin iiuria 
ð nĩgũo bind en paʒ. E ſegundo eſ:que 
ante comerá la faʒiẽda:ſe apꝛeſtẽ muy 
bien pa ella. Ca ſegund que dize ſeneca 
El luengo aparejo a bueno dela bata» 
lla:trahe apreſurada victoꝛia. E efte as 
parado o aparejo eſta pꝛincipal mente 
en quatro cofas, La pmera es: buenas 
conpañas z biẽ apercebidas. La ſegũ 
da: buenas foꝛtaleʒas a bié baſtecidas. 
La tercera es: abõdamiẽto de viãdas 
o diplimiéto de deſpenſas. La quarta 
es: muchas armas 2 buéas. ¿Empero 
diʒe Tulio:qᷓ cõuiene pᷣmera méte puar 
con ſabiduria la hora de lidiar:q̃ poner 
ſe om̃e a lidiar. Ca meſoꝛ es:no comen⸗ 
gar la lid que deſpueſ q fuere comẽgada 
no la cõtinuar. E mejo: ef de efperar de 
no reſcebir tuerto que deſpues d lo reſci 
biere auer de vẽgar lo. El tercero oficio 
es:que los lidiadoꝛes no deuen deſeſpe⸗ 
rar mala méte po: fu flaq;a:ni deuen to 
mar grad fiuza po: fu cobdicia Ca el a 
se 3 o la cobdicia a er 
trabe el ome a muy grades peligros ſe⸗ 
gũd q dixo el poeta Oracio. Ca defear 
el ome mucho el oꝛo zla plata zel auer 
n querer po? efta raʒõ abaxar lof enemi 
os:fase alos om̃es fer enlazados 7 re + 
cebir mayoꝛes daños que podriã fazer 
lof reyes. ¿E po: efta ra30 fue ſienpꝛe ve 
dado enlas hueſtes G no ſe abaxaſen al 
defpojo fafta q la lid del todo fueſſeven 
cida. ¶ El quarto officio es: que veuen 
temer mucho mas toꝛpedad o verguen 
«que muerte. JE veuen tener mas miẽ⸗ 
tes a honeſtad a a virtud: que a ſalud 
delos cuerpos: nin a otros pꝛouechos 
nin gunos. Empero que la ſalud delos 
cuerpos deuen anteponer alas nueuas 
que les cuentan, Ca po: quates fe der 
nueuaſ no deuẽ comécar laf guerraſ. El 


vioficio es:q̃ los lidiadoꝛeſ deuẽ fus cõ⸗ 


E dl 
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vieren que al 
eſtan muy afincados: que los vayan a 


del tercero libio. 


pafias todas tener bien vſadas en grã⸗ 


des: a en muchos trabajos: porlo q di⸗ 


ze Lucno que cõuiene de poner la vo 
lũtad ſiempꝛe en algunas ocup 
poꝛque no eften baldias:ni fe entorpes: . 
can. El fefto officio velos lidiadoꝛes es: 


amoneftar la macebia ante que vẽga a 
la batalla:⁊ alas veʒeſ alabar loſ de bõ 
dades: 7 alas vezes amoneſtar los que 


fe guarden de caer en peligros: o en da⸗ 


ños:⁊ q̃ eſtẽ ſiẽpꝛe apcebidos:ca no du; 


ermẽ fus enemigos, El.vij.officio es: qq 
quando viniere alos golpes:q̃ ellos [ea 

los pꝛimeros cometedoꝛeſ z faʒedoꝛeſʒ 
ſangre. E quando vierẽ a algũos delos 


ſuyos mal caer: G los ayudẽ:i⁊ q̃ los faz 
quen de entre los enemigos. E quando 
nos trabajan mucho z 


acoꝛrer. El. piij. officio eſ:qᷓ Gnoo ouierẽ 
Vitoria ð ſuſẽemigoſ:q̃ guardẽ a agllof 


@ les no fueron muy malos ni muy au ` 
eles. Ca mejoꝛ es delos auer ſubiectos 


n ſieruos:qᷓ muertos, El.ix.officio es:q̃ 


guarden ſiempꝛe las treguas:⁊ lo q̃ ps 


metieren a fus enemigos. Ca no deuen 
tener mientes a aquellos que diʒen a aly 


gunos que no querrían auer amiſtãga: 


b irtud cõtra fu enemigo, E eſto no es 
dccho de buenos nid vᷣdaderos ombꝛeſ 
Ca los romanos en fu fecho ſiẽpꝛe mo 


ſtraron el contrario:ſegund que cuenta 
Tulio enel primero libꝛo delos officios 


Do diʒe: que quando el rey marcos fue 
aducho catiuo a cartaſena: los de carta 
jena embiaron lo a roma para que fue⸗ 
fie pleytes en redemir los catiuos que e 


llos tenia de roma. tomaron le iura q̃ 
toꝛnaſſe a ellos:⁊el dicho marcos vino 
a roma:⁊ entro enel conſejo de roma: 7 


dio po: cófejo alos romanos: que no re 
dimieſſen los catiuos: ni embiaſſen re 


henes por ellos:poꝛ razon que los q̃ ef⸗ 


tauan catiuos eran viejos: como quier 


Gellos fueſſen buenos caualleros:⁊ los 


aciones 
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que auian de embiar en rehenes: eran 


mancebos 7 buenos para lidiar. E tos 


dos los romanos tomaron efte confejo, 
- Equanoo lo quifieron retener ſus pari 
- entes 7 (us amigos:no lo quiſo el confé 
tir. zmas quiſo el toꝛnar a muy crueles 


enemigos ⁊ a grandes penas:que quer 
bantar la fe zel omenaje que auia pue 
ſto. En que dio ẽxemplo a todos ĝ auiã 
de guardar fe z vᷣdad a fus enemigos. - 
¶ Capitulo.iij. é que demueſtra 
en qual edad ſon los mancebos 
de acoſtůbꝛar alas armas 7 alas 
obꝛas de batalla:⁊ poz quales fe 
nalesfe puede conoſcer los om . 
bres peleadoꝛes ¿buenos lidia⸗ 


Ddoꝛes. no g 
Lo Odo eſte capitulo efta ¿dos 
t conduſiones. La primera ef 
que los maricebos: ⁊ mayoꝛ 


mente los que ſon para las 


armas:de ſu mogedad fó de acoſtũbꝛar 
al vſo delas armas, Eeſto po: tres ra⸗ 
Jones. La pꝛimera pone Uegecio enet 

libꝛo dela caualleria. E es eſtã:que aq̃⸗ 


llas coſas que comengamos de nueſtra 


mogedad:ſiempꝛe las amamos 7 toma 


mos plazer cõellas. E poꝛende ẽ ſu mo 
cedad deuen ſer acoſtumbꝛados los mã 
cebos que han de ſer caualleros al vſo 


dela caualleria. Onde ſi el rey quiere fa 
zer fus cibdadanos buenos lidiadoꝛes 


Eſi los dere fazer: bien aparejados pa 


lidiar: conuiene anticipar el tiempo del 


lidiar:⁊ no lo derar paſſar. Ca ſegund 
que diʒe Uegecio:mejoꝛ cofa es que los 


mangebos tomé ante el tiempo para lis 


diar: que no que ſe duelan que el tiẽpo 
les fea paſſado. La ſegunda razon es: 


poꝛque el arte del lidiar es muy fuerte z 


muy graue de apꝛender. Ca ſi quier ſe⸗ 
an los lidiadoꝛes peones:ſi quier caua⸗ 


lleros:a auentura fe metẽ enla lid ſy no 


ſabẽ el arte dl lidiar. La.iij. raʒõ eſ:poꝛ 


Tercera parre 


que muchas cautelas ſon meneſter ẽlas 
lides a enlas batallas: las quales deuẽ 
fer apꝛẽdidas ante que vengan al mene 
fter delas armas o ala neceſſydad del li 
diar. Ca muy grano locura es:que eſtõ 
ce apꝛenda el ome el arte úl lidiar quan⸗ 
do viene el menefter dela lid: ⁊ quãdo la 
vida delos omes fe pe a peligro de mu 
erte. E poꝛ ende los lidiadoꝛeſ de ſu mo 
cedad fe deuen poner al arte 7 al vſo de 
las armas:poꝛ que aya eſpacio de apꝛẽ 
der todas aquellas coſas que ſon meneſ 
ter para la lid. E po? ende todo rey o to 
do pꝛincipe que ha de auer guerras de⸗ 
ue vſar ſienpꝛe ſus vaſallos a obꝛas de 
batallas a de cauallería. ¶ Quãto ala 
ſegũda conduſion conuiene de notar: å 
po? tres maneras de fenales fe pueden 
conoſcer los buenos lidiadoꝛes ſegũd q̃ 
tres cofas fon meneſter para la lid. La 
primera es:que ellos fean muy oſadoſ z 
de grãdes coꝛagones. E las fefiales pa 
ra los conofcer fon dos. La primera ef: 
{iba los ojos bien biuos a bien deſpier 
tos. La ſegunda es:ſy han la ceruiʒ biẽ 
derecha 7 4 no fean coꝛcobados ⁊ muy 
inclina dos fazia tierra. ca po: eſtas dos 
cofas ſegũd que dise vegecio fe conoſcẽ 
tos ores oſados % de grades coꝛagoneſ 
La ſegunda cofa es:ſi los om̃es fon fu⸗ 
artes Duros de cuerpo: E las feñales 
para conoſcer los ſon treſ. La pꝛimera 
es:ſi han las carnes duras. La ſegũda 
fi han loſneruios muy eſpeſſos reʒiof. 
La tercera:ſi han los muflos 7 los bꝛa 
muy resios a muy fuertes, ca ſegũd 
que dise el po enel octauo delas politi 
cas la arte del lidiar zla ſciencia delas 
tetras han menefter cotrarias maneras 
a contrarias cõdiciones enlos cuerpos. 
Ca los ſotiles para apꝛender las ſcien 
cias:ſon aúllos que han las carnes mu 
elles z blandas ſegund que dise el pho 
enel ſegundo del alma. mas todo el con 
trario es eñl arte del lidiar. Ca los que 


ã las carnes duras 7 losnerutos efpef 
os a los bꝛagos reʒ ioſ aquellos fon me 
joꝛes para d arte del lidiar. La tercera 
cofa que es meneſter para la lid: es q lof- 
om̃es que fon mas femejantes alas bes 
ſtias lidiadoꝛas ſon mejoꝛes para la lid 
que los que ſemejan alas beſtias teme⸗ 
roſas. E las ſeñales para los conoſcer 
fon dos. La pmera es auer grades mié 
bꝛos. La ſegunda:auer los an⸗ 
: aſſy como los canes: ? los oſſos: 
fon beſtias bravas 2 muy lidiadoꝛas 
affi los ores que les ſemejã eneſtas 
cofas fon mejozes para lid:que non los 
que no han eſtas cõdicioneſ. Onde poꝛ 
eſtas ſiete condiciones:que fon fer los d 
bes bien deſpiertos: a muy derechos ẽ 
los eſpinaʒos:⁊ enlas ceruiʒes: 7 biẽ du 
ros enlas carnes:a bien eſpeſſos lof ner 
uios:⁊ muy duros los muflos: zfi ban 
luengos bꝛagos:⁊ muy reʒios:⁊ anchoſ 
pechos ? eſpeſſos:puedẽ los reyes z lof 
pꝛincipes eſcoſer los buenos lidiadoꝛes 
Mas aqui conuiene de notar:que aff} 
como eſtas condiciones ſobꝛe dichas ſõ 
meneſter quanto alos cuerpos: affy les 
fon meneſter otras fiete quanto alas co 
ſtumbꝛes a alas almas. La primera ef 
que no fean luxurioſos:ni carnatef. fa 
eſtos tales no fon buenos para las ar, 
mas:ſegund que de ſuſo puamos:7 po? 
muchos ẽxẽplos. La ſegunda es: 4 no 
fean garganteros:ni coniedoꝛes. Ca ef 
tos tales quando no han complimiẽto 
lu ego fallefcen, Ca fon tales como los 
milanos:a los cueruos:que quando no 
fallan carnica:todos andan deſalados 
Onde conuiene les de fer muy abſtinẽ⸗ 
tes z mur ſofridoꝛes ð fambꝛes 7 de feo 
d que adelante puaremos. La 
tercera es:que no fean delicados: xi fe q 
eran tener vicioſos. Ca el tiempo delas 
guerras no es para vicios:ni para deli 
camientos: ſegund que diʒe Gegecio: z 
pꝛueua enel libꝛo dla caualleria:q̃ eſtoſ 


E mo A 


251 


2 


A SS Dl E] 


* 


SA 


i 
2 +) 15 
* H. 7 


* * 


E 


2 


te 
1 


. N 


SA * 
L. : 
* vA We ee. 


La Se ON 
A Ys 
7 


a * . A PORE A 
VANOR A 


del rercero libro; ` 
| tales valen sas para mugeresrque pa f 


ra lalio, La quarta es:q no fean cobdi 
ciolos. ¡[a fi po: auentura enla lid oui 


effen cobdicia de algos poder los yan 
engañar los enemigos:echando les al⸗ 
go a ꝗᷓ ſe abaxaſſẽ zen que fe ocupaſſc: 


z alfi podꝛian fer vencidos a perder lof 


cuerpos : los algos. La quinta 2 
no fean robadoꝛes ni mal fechoꝛeſ. 
las malfetrias ⁊ los roboſ:mucho ébar 


gan las manos, Ea eſtos tales cõpᷣhẽ⸗ 
de loſ dios:ſe egũd q vize ei Sabio enlos 


pꝛouerbios. La fefta es:q̃ no ſeã pelea 
doꝛes:ni mueuan entre fi riefgos ni con 


tiendas, Ca po: efta raʒon ſe podꝛia oF 
baratar toda la hueſte.⁊ eſto el mefiſter 
de paz: como en tiés. 
ra, Ca toda cibdad ⁊ todo 


tan bien en tiem 
po de | 
regno fe deſfaze po? diſcoꝛdias: feguno 
que dize nueſtro feño: enel euangelio. 
Gmeregnü i feipti diuiſũ:deſolabitur. 


La ſetena es: q̃ no fean los lidiadoꝛes 


pꝛeſumtuoſos en acometer las batallaſ 


Ta muchos fueron poz efto vencidos; 


poꝛque no guardaron:en como:ni en Gt 
tiempo auiá de acometer fus enemigos 
E poꝛende todos deuen ſer muy obedi⸗ 
entes al pꝛincipe:o al cabdillo. E el país 


cipe deue ſer muy oꝛdenado en todas eſ 


tas coſaſa muy fabio; en manera q̃ pue 
daa todos los lidiadoꝛes oꝛðnar 7 tra 
er a eſtas maneraſ. Onde dise Policra 
to enel quinto libꝛo alos dose capitlos. 
Que de ligero fe puede vencer la hueſte 
q no ha eftas condiciones ſobꝛe dichas 

Ca poꝛ qualeſquier dellas pueden ſer 


vencidos fus enemigos, E pone alli en 
remplo enlos Romanos: que aſſi fues 


ron acoſtũbꝛados eneſtas ſobꝛe dichas 
condiciones: que poꝛ effo ſoiuʒgaron a 
todo el mundo a fu ſeñoꝛio.⁊ quãdo laf 


perdieron:luego fueron vencidos.¶ E 


deſto cuenta Aalerio enel ſegundo li⸗ 
bꝛo al tercero capitulo. Que Coꝛnelio 
cipion:pꝛincipe Romano: quando fue 


a : 


t enxemplos. 


Ccxxiiiſ 


embiado a conquerir a E ſpañq: en as 
quel punto que entro: a Hégo ala hue⸗ 
fte: fizo pꝛegonar: que todas aquellas ` 


coſas que podꝛian fer a delepte pelos 
- cuerpos: 7 a vicio delos ombꝛes: fues 
ſſen luego echadas dela hueſte. E eſtö⸗ 


ces fallo y muchos gargones z mucho 
ombꝛes baldios 7 fin pꝛo ninguno:⁊ to 

dos los echo dela hueſte. Stroſy fas. 
llo y muchas mugeres: ⁊ todas las mã 
do echar de fu compañía, Aſſy que fue 


ron luego echadas dende mas de dos 


mill malas mugeres, Eeſtonges ellos ` 
fincaron muy eſfoꝛgados. Ca afly cos. 
mo ante eſtauan todos muy temeroſos 
con miedo de muerte:aſſy cobꝛaron fu⸗ 


erca a coꝛagones: ⁊ tomaron con figo $ 


tudes: aa cometieron a aquellos fuers 


tes : muchos enemigos: q vencierõ los 


todos: a quemaron z encendieron vis 


Las ⁊ lugares fuertes: 2 fubiuzgaron 


a toda Eſpaña: la q̃ ſe ante rebellaua 
muy fuerte mente ⁊ muy reʒia mẽte con 
tra ellos, E aquefto fue caufaique el os 
uieſſe victoria: pozel buen regimiento 
R gouernamiento que ponía en todas 
Jus gentes 7 reales:faʒiendo que todos 


fueſſen muy bien apueſtos z muy bien 


armados: 7 animaua los mucho enla 
guerra: o? que mucho effuerca los co 
ragones el capitan: quando enel punto 
dela batalla les dise ⁊ trac buenas ras 
zones 7 enxemplos de algunos ſingu⸗ 
lares varones: que mucho ouieſſen bie 
batallado 7 conquerido . De quien as 
ariba ya poſimos aſſaʒ notable dichoſ 


‘T capitulo quarto: en que be ⸗ 


mueſtra quales 4 quantas cofas 


deuen auer los buenos lidiado / 
res para que ſe puedã llamar bu 


enoslioisoors., ~ 


Tercera parte 


„ A das end capítulo ſobꝛe di 

| cho: conuiene les que ayan 
otras. viij.condiciones los 
lidiadoꝛcs. La primera es 


que fean buenos aiubadoꝛes: a que pue 


dan ſofrir grandes peſos:tan biẽ de ar⸗ 
mas como de otras cofas que les fó me 
neſter. Kafi no pudieſſen bien fofrir el 
peſo delas armas: no valdꝛiã nada ꝑa 
las batallas. Ca los enemigos m 

acometen alos deſarmados. La.ij.con 
diciõ es:que deuen fer muy ligeros:aſſi 
que puedan cõtinuada mete mouer ſus 
miẽbꝛos. Ca qualquier que enla bata⸗ 
lla fe mueue de ligero: ⁊ anda de vna ꝑ⸗ 
te a otra:a penas:o nũca puede ſer feri⸗ 


do. Aſſi como quando la feñal fe mue⸗ 


go. La 


uez no efta fincada en vn lugar: non la 
puede acertar el balleſtero. E eſto vale 

n biẽ para ferir como para eſcuſar loſ 
golpes, Ca el que fe mueue continuada 
mete a ligera méte: mayoꝛes golpes pu 
ede dar po? razon del mouimiento:⁊ me 
jo? puede eſcuſar los golpes del enemi 
tercera ef: G los buenos lidiado 
res no deuen auer grand cuydado delaſ 
viandas:ni ð mucho comer. Ca graue 
cofa es de ſofrir el pefo delas armas: 7 
traer configo abondanga de viandas., 
Ca avn que las puedan traer fin tras 


‘bajo:menefter les es de comer muy mes 


furada mente:poꝛ que la vianda no les 


aa bel poꝛque puedã 


mejo: ſofrir el trabajo dela lid. Qa. iiij. 
ef; que no les conuiene de auer grad up 


dado del yazer, Ca conuiene alos lidia 


doꝛes de Diaz de ð ſe parar al tra 


bajo de mal paser 2 Ò poco folgar, La 


quinta eſ: que les conuiene de poner ſus 
cuerpos a peligros de muerte po? iuſti⸗ 
cia a poz el bien comũ. Ca ſegund que 


dlʒe el po. A buen lidiadoꝛ no date re 


gelar de moꝛir bien enla batalla. E ető 


ge muere bien: quãdo fe pone ala muers 


FJn las cõdiciones ſobꝛe di 


te por defendimiento dla tierra:o por fe 
cho de inſticia. La fefta es:que no deue 


temer de derramar fu ſãgre. Ca el q̃ es 


om̃e mugeril:⁊ teme de deſparir ſu fan 
greno vale nada para la faʒiẽda. Ca 
nunca dara grand golpe al ſu enemigo 
donde muera. La ferena es:que les con 
uiene de auer grand ſabiduria para ſe 


encobꝛir velos golpes:⁊ para ferir lof é 
emigoſ Ca ſegũd que dise el pHosla fin 


del arte dela caualleria es auer victoꝛia 
o véser JE cierto es q̃ quãdo los lidiado 
res fe ſaben bien encobꝛir:⁊ r de 

rir los en 


los golpes:z han arte para 


emigos: eftonce pueden de ligero vécer ` 
los. La. vilj.cs:que los lidiadoꝛes deuẽ 
tomar muy grand verguenca ð fupr toꝛ 
mente. E quando los lidiadoꝛes de; 
ean mucho de fer hörrados pon lio 
eftonce fe guarden mucho de fuyr po2q 
no fean deſonrrados ni envergongadoſ 
Ca ſegund que vize el p Ho: entre aque 
llos que bonrran los fuertes ⁊ los bues 
nos lidiadoꝛes ſon los om̃eſ que pugnã 
po: fer muy fuertes. Mas aquí conuie 
ne de notar:que todas eſtas condiciões 


ſobꝛe dichas deuen auer los lidiadoꝛes 
quando la lid es iuſta a derecha. Ca eſ 


tonce no denen temer la muerte: ni eſcu⸗ 


far de derramar fu fangre poꝛ la iuſti⸗ 


cia apo? defendimiento dela tierra. E 
de aqui pareſce de quales lidiadoꝛes de 
uen efcojer los reyes para defender bié 
fus tierras a fus reynos, Ca tales fon 
de efcojer que ayan eſtaſ condiciones fo 
bꝛe dichas. ¶ Mas aqui conuiene de 
ſaber:que para que los reyes ayan vic 
toꝛia enlas fasiendas que comiengã:cõ⸗ 
uiene les de auer a ellos ⁊ a fus caualle 
ros otras quatro condiciones: fin las q 
les nunca podꝛian auer victozia: ni ven 
cer fus enemigos, La primera esrá fea 
muy fide ⁊ muy verdadros, Ca fi por 


auentura enellos no ouieſſe fieldad 7.9 


dad entre ſi:a con los ſuyos: nunca pos 
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tengã po? fu remas por 


Del tercero ltbio. 


mian alcangarvictoꝛia. ¶ La ſegunda 


es:q ayan entre fi verdadera amiſtanga 
tan bien el rey có los ſuyos:como los ca 
ualleros meſmos entre ſi. Onde dise jus 
lio ceſar. El ſeñoꝛ que no trabaja poꝛ⸗ 
que ſea amado de ſus caualleros:no ſa⸗ 
be amar caualleria:ni puede alcacarvic 
toꝛia. Onde leemos enla vida velos em 
peradoꝛes:del que nũca pꝛobaua ſus ca 
ualleros de otra quifa: fino de verdade 
ra amiſtãga:⁊ tractaua los afi benigna 
mente como afi melmo:mapo: mente en 
el tiẽpo dela guerra. E guardaua fe mu 
cho eſtõce de ofender a ninguno:ni avn 
eſtonce queria poner caſtigo: ſi no ſola⸗ 


mẽte ſobꝛe las difcordias:las quales ca 


Rigaua muy cruelmente. Eſte llamaua 
a fus caualleros bermanos ¿amigos % 
amanalos tanto como afi meſmo. Ea⸗ 
caeſcio que vna ves spor q algunos ſus 
caualleros murieron en tiro enla fazien 
da:meſſo fe la barua toda:⁊ nunca ante 
la dero creſcer:faſta que los ouo venci? 
do:poꝛ lo qual miro los cozacones Dto 
dos los caualleros aſi:a fizo los tan des 
notos ⁊ tan fuertes lidiadoꝛes: que nun 
ca enel mundo ouo mejores. Onde dize 
alli: no ha cofa enel mundo 4 mas tra 
va los om̃s aſi:mayoꝛmente en tiẽpo de 
guerra:que moſtrarles el ſeñoꝛ grand a 
mo27 muy buen talante. E vefto dize tu 
lío enel libꝛo ſegundo d los officios alos 
vies a nueue capítulos: que mas trac el 


pꝛincipe los coꝛagones delos ſuxos aſſi 


? amo2:que po? dineros ni po: doneſ. 
tracenremplo alli de felipo: q̃ embio 


deyir a Alexandꝛe en vna epiftola q diz 


3e afi muy apueſta méte, E rey Felipo 
aafo a Allexandꝛe fu fijo diʒiẽdo: qual 


mal o qual rason te truxo a efta pana ef 


a 


panza cuydas tu:q̃ aquellos te ſerã 
fieles enla fasienda:los quales tu coꝛrõ 
piſte por dineros a por vones, E poꝛa⸗ 
uẽtura fases efto poꝛq̃ los griegos no te 

u deſpenſero 


cxxv 


o por fis mayoꝛdomo. E poꝛ que eſto es 


ld 


muy fuzia cofa para rey:dixo Felipo ĝ 


mas era corrupcion que larguesa: ca el 
que toma algo ſiempꝛe fase peor: epes 


rando G ſiempꝛe le darã. E eſta ſiẽpꝛe a 


parejado pa reſcebir:a donde no le dan 
ſiẽpꝛe tiene miẽtes a mal. E efte manda 
miéto dio felipo a fu fijoꝛmas tomemos 


bo nos pa todos los reves. zefto dise va 


lerio enel ſeteno libꝛo al ſegundo caplo. 
do añade mas:q el avuelo de felipo poz 
la mayo: parte fue mas mercadoꝛ ð gre 
dia G vẽcedoꝛ. E vefto le rep̃hendio 3 fir 
fijo eneſta epiſtola:diʒiendo a Zlleran + 
dꝛe:q̃ no fueſe tal como ſu avuelo merca 
doꝛ delos vaſallos ni los compꝛaſſe: ca 
ſiempꝛe ellos ſe queriã vender en aque⸗ 
lla manera. Empero q̃ no nego Gel rey 
dena fer muy largo a muy dadoꝛ:ca los 
omes nũca ſe fartan có cobdicia. E poz 
ende couine les de dar toda via: ſegũd 
dise Seneca enel libro quarto velos be 
neficios alos.rrvilj,captos. do cuẽta de 
ſte feliposq tomo la tierra a vn caualle⸗ 
ro a dio la a otro. iE dise 4 los reyesmu 
chas colas deuẽ dar: los ojos cerrados 
en tiẽpo de guerraſ. Ca vn om̃e no pue 
de cũplir a tantas ⁊tã armadas cobdi 
cias:ni puede ninguno en ningũd tiẽpo 
fer buen cabdillo ⁊ buẽ varon, E quie» 
re dezir q̃ poꝛ las grandes cobdicias | 
ay enlos omes alas veses los repes fon 
coſtreñidos de tomar alos vnos z dar 
alos otros. Ecũdluye alli en aĝlla epiſ⸗ 
tola:q̃ el rey mejo: trae ſus caualleros: 
aſi a mas fieles los faze po: amo? rien 
do los bié a moſtrando les buẽ talante 
q po: aueres ni po: dineros. Onde cuẽ⸗ 
ta valerio eñl octauo libꝛo: que temiſto 


des tenia en ſu memoꝛia los nõbꝛes de 


todos fus cibdadanos. E tito fabia elo 
meſmo los nób:es de todos fus caualle 
roſ:poꝛq̃ po: fus nõbꝛeſ los llamaſe mo 
ſtrando les mayo: talante. E el em 


doꝛ mitriades apꝛiſo veynte ⁊ dos E 


* 


guas de gẽtes:qᷓ erã enel fu imperio po? 
q puo efablar a cada vnas gentes en: 
us léguas fin interpetradoꝛ. E tito por 
Gfaluoafe a fus caualleros fin otro me 
dianero:⁊ eſto fazian poꝛq̃ truxieſen los 
ſuyos a fu amo: (La tercera coſa que 
deuẽ aver los reyes % los caualleros pa. 
bien lidiar es fe:ſin la qual nũca les ayu 


dana dios q es vẽcedoꝛ de todas las fa 


ʒiendas. ¶ La quarta cerca delta es: G 
deuen aver grand eſperanga en dios:ca 
todo ome q̃ comienca fazienda vene as 
ver verdadera fe a firme eſperanga ⁊ pi 
adoſa bumiloanca a dios:rogando leq 
el fea cabdillo de fu fazienda ? defende⸗ 


do: delos ſuyos:a enremplo de moyſen 


Galcaua las manos a dios cő grand de 
nocion:quando lidiauã los ſuyos poꝛq̃ 


vencieſen:ſegund diximos de fulo. On⸗ 


de diʒe en el deunteronomio alos veynte 
captos. Si ſalieres ala faʒienda contra 
tus enemigos:non les temas:ca dios es 
contigo. E quádo entraren enla fasien 
da: eſtara el ſacerdote ante el pueblo a 
dira aſi:amigos no temades q̃ dios nr̃o 
ſeñoꝛ efta en medio de noſ: el nos defiẽ 
de a nos guarda vellos. E deſto ay en⸗ 
xẽplo enla vſtoꝛia delos romãos ð theo 
doſio quando ouo de lidiar con Euge⸗ 
nio ⁊cõ Arbogaſte q̃ le tenia tomados 
los montes có grand caualleria. E eſtõ 
ce theodoſio echoſe en oꝛaciõ toda la no 
che a con grand ayuno mon durmiendo 
mas velando:gano victoria de dios cõ 
tra fus enemigos. maguera el ſupieſe 
q̃ le aviã deſamparado todos los ſuyoſ 
a q̃ eſtaua cercado de fus enemigos: me 
tio ſe enla faʒienda cõ la fiuʒa de dios:⁊ 
fizo el figno dela crus en fu fruente:⁊ pfi 
= los enemigos:aſi como ſi todos lof 
uvos lo ſiguieſen z ouo victoꝛia dellos: 
ſegũd q̃ le avia dicho johan bermitano 
E vize alli q̃ de parte de theodoſio ſe le⸗ 
nato vn tan grand viẽto q toꝛnaua los 
dardos ? las ſaetaſ cõtra fus enemigoſ. 


Segunda parte 


E afifueron vẽcidos + pꝛeſo eugenio q 
muerto arbogaſte con fu mano popia. 
E aqui pareſce quãto vale la juſticia en 
el principe para la faʒienda: a la oꝛaciõ 
afincada % la fe verdadera. E deſto pos 
ſimos ð ſuſo otros muchos enxemplos. 
¶ Capto quĩto:do mueſtra qua 
les fon mejores lidiadoꝛes lof no 
bles7 los fijos valgo:o los labꝛa 
doꝛes ⁊ cibdadanos. 

E El pues que puſo enlos cas 
P pitulos ſobꝛedichos las co 
d | diciones delos buenos lioi 
Y A 2002¢8, En adite capitulo 
—mueue queſtion quales fon 
mejores los fijos valgo o los villanos. 
E aqui ay dos opiniones: la vna es: de 
vegecio enel libꝛo dela caualleria q di⸗ 
se: Glos villanos ⁊ los labꝛadoꝛes fon 
mejores para la faʒiẽ da: Glos fijos dal 
goꝛque fon delicados, E efto fe pꝛueua 

oꝛ todas las condiciones ſobꝛedichaſ. 
pᷣmero:poꝛqᷓ eſtos puede ſufrir mes 
ſoꝛꝛgrandes peſos. Lo ſegũdo:poꝛq̃ ef 
tos pueden mejo? ſufrir:grandes traba 
jos de ſus cuerpos. Lo tercero: porque 
puedẽ mejo: fufrir fambꝛe 2 ſed: a paſar 
có poca vianda. Lo quarto:po2q pues 
den mejo? ſufrir el daño del mal yazer a 
mal eftar. Lo quito: poꝛq̃ eſtos menos 
temë la muerte. Lo ferto:porg eſtos me 
nos recelã de derramar fu fangre. zafi 
de todas las otras cõdiciones: E tenin 
do a efto miẽtes pufo vegecio q̃ mejoꝛeſ 
eran pa las batallas los labꝛadoꝛes G 
los fijos valgo delicados. Mas ay os 
tra opiniõ dize todo el contrario:q̃ loſ 
cibdadanos 7 los nobles fon mejores li 
diadoꝛes q̃ los aldeanos.E efto pꝛueuã 
poꝛ otras raʒões. ¶ La pᷣmera es:q̃ no 
ha nĩgũa condiciõ q̃ tã bueno faga el li 
diadoꝛ como la verguéca de fupr: cier? 
to es: q̃ muy mayor verguẽga toma los 
nobles z los fijosdalgo: ⁊ los buenos 
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Del tercero li 


cibvabanos Glos aloeanosenáno ay 


verguẽga nĩgũa. ¶ La ſegũda raʒõ ed: 
q̃ quãdo los lidiadoꝛes ðſean de fer loa: 
dos:⁊ de alcangar honrra po: Ids lives 


ſiẽpꝛe ſõ buenos? atreuidos lidiadoꝛeſ. 


Eeſto fue lo q̃ fiʒo a Ectoꝛ muy bueno 
a atreuido cauallero:ſegund q̃ vize Ari 


ſtotiles enel tercero delas ethicas:ca Des. 
xia el dicho Ectoꝛ: fi po fuyere dla bata 


lla palomedes repᷣhender me ha ð muy 
mala manera:⁊ en vergongar eg 
ziendo me muy grand deſonrra. E eſto 
mefino fiʒo a Diomedes muy fuerte ca 
uallero:ca deʒia:ſi po boluiere las eſpal 
das enla faʒiẽda vira Ecto: quado ra + 
ʒonare en tropa q Diomedes fue venci 
do dl enla batalla. E efto me feria grad 
deſonrra:poꝛ la qual coſa como la hon⸗ 
ria mas ꝑteneſca alos nobles zalos fis 
ſosdalgo q̃ alos labꝛadoꝛes ni alos al⸗ 


deanos:pareſce G mejo: fon etos q̃ ads 


llos para la faienda. ¶ La tercera ra 
3on es:q la ſabiduria ⁊ la arte del lidiar 
mucho fase alos omes buenos lidiado⸗ 
res a vencepoꝛes:ca mas vale algunas 
vezes q̃ grad foꝛtaleʒa del cuerpo. E ciz 
erto es: que los nobles 7 fiſosdalgo fon 
mas ſabidoꝛes 7 mas arteros para lioi 
ar. E poꝛende fon mejozes para las baz 
tallas q̃ los ruſticos ni los aldeanos. 
Mas paver Gl es la verdad deſta q̃ſti 
on a quales fon mejozes lidiadoꝛes:con 


uiene de departir de dos maneras de fa 


ʒiendas: ca ay lid ⁊ faʒienda de peones 


z ay lid de caualleros a de om̃s decana 


llo. E ſegund eſtas dos maneras podes 
mos desir 4 pa la faʒienda do lidiã peo 
mejoꝛes fon los aldeanos ⁊ los la⸗ 


bꝛadoꝛes G los caualleroſ o los fijoſdal 


go:po2q han aállas cõdiciones q puſo 
vegecio clos lidiadoꝛes: ca puede leuar 
mayores pelos 7 ſufrir mayo:es afanes 
enla lid Glos nobles. Mas enla lid do 
lidiã los de cauallo mejoꝛes ſon los no⸗ 


bles z los fijofoalgo q los otros. ca aq | 


bios" cexxvſ 


lla fortaleza delos caualios ciple ate ; 
maa 


Fe la flaquesa de fus cuerpos, 


5 | gue 
ra no puedã ſufrir tã grandes trabajos 
como los otroſ. Emꝑo poꝛ la ſabiduria 
qᷓ han mapo: velas armas: 7 po la vir 
tud velos cauallos puedẽ mas ayna als 
cancar victoꝛia. ¶ Mas aquí cõuiene 
de notar: q para q̃ los fijoſdalgo a los 
nobles fea buenos lidiadoꝛes.conuiene 
les q de ſu niñeʒ fean acoſtũbꝛados a a 
Gllas condiciones q̃ pufo vegecio.ca de 
uen fe acoſtũbꝛar a ſufrir los pelos dlaf 
armas % trabajos? afanes z fambꝛes 
a frios:a aſi de todas las otras cofas ĝ 
fon meneſter para la lid:⁊ vefto fablare 
mos eñl capio q̃ ſeſigue. ¶ as aqui 
cóniene de notar:q̃ ningũo no deue fiar 
de ſienlas armaf po: bueno q̃ fea ni po? 
noble: mas deue entrar enla faʒienda có 
temo? a cõ tremo? a enxẽplo de Dauid 
que ſiempꝛe demandaua a dios: fi aco⸗ 
meteria a (us enemigos:ſegund q̃ de ſu⸗ 
fo diximos. E a enxẽplo de todos los o 
tros buenos repes q̃ ſiempꝛe pugnaron 
poz aver a dios po: ſi:poꝛq̃ pudieſen vë ` 
cer: quãdo defconofaerd a dios fuer 
vencidos. Onde cuẽta enla yſtoꝛia dlos 
romanos:q deſpues q murio theodoſio 
repnaró dos fus fijos d dixieron 
Arcadio ⁊ honoꝛio. Eegildo conde de 
e Glos dichos mocos aui 
oy erp erga pa defender ſu tierra. al⸗ 
go ſe cõ toda la tierra de africa ⁊ ſubjuʒ 
go la afu ſeñoꝛio.E vn fu hermano q le 
oeza maſeleʒer: veyendo qua mala cofa 
faʒia: vino fe pa ytalia a dixo alos ptali 
anos q̃ le dieſen cõpañas % Gel pia ſo⸗ 
bee el: ellos embiarõ lo alla. E el ſabiẽ 
do poz enxẽplo de theodoſio ¿nto vale 
pa la faʒiẽda la virtud dla oꝛacion:⁊ la 

de ſeſu rpo:fuefe pa la yſla de capꝛa⸗ 
ria. ⁊ tomo dende oms ſcõs:cõ los qles 
eſtouo algũos dias ⁊ algũas nocheſen 
ayunos ⁊ en oꝛaciones:⁊ dende tomo fa 
buefte ⁊ fue fe pa lidiar con fu peano 
y 


Tercera parte 


atres dias ante ij quote ad 
fant Ambꝛoſio 4 aula poco tiẽpo q̃ era 
muerto: a dixo le:qͥndo zen qual mane 
ra comẽgaſſe la fasienda ⁊ moſtro leen 
qual lugar zen qual dia la comẽgaſſe: a 
el aqllos tres dias echo feen oꝛacion:a 
dio gracias a Dios po: la merced ĝ le fa 
sia JE deſpues leuãto fe dela oꝛaciõ ⁊ a⸗ 
cometio có cinquéta caualleros ſolos a 
ochenta mil enemigos:⁊ vencio los poz 
la virtud ð dios a ſubjuʒgo los al impe 
rio de roma. Eel conde gildo fuyo dela 
faʒienda. E deſpues de pocos dias mus 
rio ahogado: donde parefce quato vas 
le al pꝛincipe a ala caualleria la virtud 
dela oꝛaciõ ⁊ la bondad vela fe. E eſſo 
mefino aéra alli de adila: quãdo vis 
no a aſolar a vtalia: fant Leõ papa fa 
lío lo a reſcebir al camino:% todo lo que 
quiſo pa la dbdad de Roma + pa toda 
talia todo lo gano del. Ca fue achila 
aſi eſpãtado por la virtud de vios G no 

pudo otra cofa reſpõder al papa ſobꝛe 
dicho:ſi no aqllo q̃ el quifo ⁊ lo q̃ el des 

mãdo. E deſpues q̃ fe fue el papa demã 
daron los caualleros a achila pod fiʒie 
ra tanta reuerẽcia al papa cõtra ſu ma⸗ 
nera a cõtra fu coſtumbꝛe:a como lo pu 
do aſi obedeſcer:aſi en todo lo q̃ le man⸗ 
do. E eſtonce reſpondio d rey achila q 
no fiziera alla renerécia ala ꝑſona del 
papa: mas dixo q viera eftar cerca del 
vn varon de muy grad renerécia:renefs 
tido en veſtiduras obiſpales q̃ auia foꝛ 
ma muy mas eſpantable ⁊ de mayo: re 
verécia Gel papa. Etenia vna eſpada 
ſacada enla mano n eſtaua le amenaʒã⸗ 
do con ella fino otoꝛgaſſe todas aúllas 
coſas 1 el papa: a ſi las non 
cũplieſſe afi como el qría.E có miedo ò 
adl fiʒiera el todas aqͥllaſ cofas de man 
Dado de fant Leon. iE afi pareſce como 
los caualleros z los reyes deuen fiar de 
dios mas que de ſus armas. N 


¶ Caplo ſexto:do mueſtra á mu 


cho vale alos lioiadoꝛes enla lio 
el pío delas armas el pío de an 
dar 070ENADA mente: 2 el PÍO de 
faltar 7cotrer. 5 

EO dos los lidiadoꝛef deuẽ 
ö fer vſados g acoſtũbꝛadoſ 


baʒ a enla 
. 
en ſu paſſo fi quier fea peón fi der caua⸗ 
llero:ca fila bas dlos peones 7 delos ca 
ualleros no fueſe biẽ oꝛdenada: dos ma 
les fe ſiguiriã dende. El vno:q̃ enla vna 
pte la bas feria rala:⁊ afi fe podꝛia mas 
dyna partir z foꝛadar velos enemigos: 
RK por y fe podria wecer la faʒiẽ Biles 
gundo mal es: enla otra parte feria es 

echa n aptada : 2 afiellos meſmos fe 


enbargarialos vnos alos otros q non 


podꝛiã ferir alos enemigos, E poꝛende 
eftas dos cofas fon menefter enla bas, 
Lo vno q̃ ſe no pueda foꝛadar dloses 
nemigos:⁊ lo otro no ſe enbarguẽ ail 
ferir:las Gles cofas no fe puedẽ bié gus 
ardar fino fuerẽ bie oꝛdenados los lidi 
adoꝛes 7 pueſtos cada vno en ſu oꝛden. 
E poꝛende fon muchas vezes de traera 
los cãpos:tan biẽ los peones: como los 
caualleros ante q̃ venga alas faʒiẽdas. 
Ealli fon de apútar 7 de vſar enlas ars 
mas:⁊ como vayan oꝛdenadamẽte:aſſi 
como fi ouieſen de lidiar. E fon de enfes 
ñar poꝛ los cabdillos q̃ cada vno tẽga 
fu oꝛdẽ enla haʒ:⁊ fila no touiere denue 
ſten le a caſtiguẽ le poꝛ ello. E ſi tã ma⸗ 
lo fuere q̃ no guardare oꝛdẽ enla hazes 
chen lo dla faʒiẽda:aſi como aq G no ef 
pa ella. La ſegũda cofa:a å fon ve vſar 
os lidiadoꝛes es coꝛrer á fe vfen bien a 
coꝛrer z fer ligeros, E eſto es bueno pa 
tres cofas, Lo pmero:pa ſaber el eſtã⸗ 
do delos enemigos: E poꝛende cónicne 


qᷓ enlas faʒiẽdas apa algũos omes bié 
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Del tercero libro. 


ligeros 4 vayan a faber como eſtan los 
enemigos ⁊ eſcudꝛiñar fus cõdicioneſ z 
fu eſtado: E G ſi meneſter fuere q fea afi 
ligeros q̃ eſcapẽ vellos, La ſegunda co 
fa aq vale es pa tomar lugar enla faʒiẽ 
da. E ſi los lidiadoꝛes fuerẽ ligeros po⸗ 
dꝛan coꝛriẽdo auer mejo: lugar:ca el lus 
gar mucho vale pa el lidiar ⁊ pa vécer 
los enemigos. ¡La tercera coſa:a q vale 
el correr a la ligereza es pa ꝑſeguir los 
enemigos:ca do fuerẽ muy ligeros non 
podꝛã eſcapar de ſus manos, La terces 
ra coſa:a q̃ fon de vſar los lidiadoꝛeſ:ea 
ſaltar aſſi q̃ ſepã andar faltando a vna 
parte za otra. E efto 
colas, La pᷣmera:q̃ ſi ouiere enbargos 
algũos afi como de fueſſas o de barran 
cos los puedan faltar, E afi veuen fer 
muy vſados a ſalto tã biẽ los peones co 
mo los de cauallo : ⁊ ſon los lidiadoꝛes 
ð acoſtũbꝛar a efto ð fu niñez. Lo ſegũ 


doꝛes bueno el ſaltar ꝑa eſpãtar los ene 


migos:ca quãdo los veen andar ſaltan 
do como cieruos tomã grãd eſpãto. Lo 
tercero es bueno pa fazer mayores gol⸗ 
pes:ca el mouimiento zel falto faze dar 
mayo: golpe al enemigo . ¶ Nas ad 
cóniene de notar 4 ſobꝛe todas eftas coz 
fas G fő dichas:es meñſter alos lidiado 
res el arte zel vſo de lidiar. E el arte fin 
vſo no es tã puechola como con el vſo: 
ca diꝭeve X 
atreuẽcia 2 grãd oſadia:el arte có et vfo 
afi G nĩgũo no ha miedo de acometer as 
Gllo q̃ biẽ apꝛiſo ⁊ bie ſabe.⁊ eſto fuelo 
4 fizo alos romanos vecedo2es de todo 
el mũdo 10 G diʒe Gegecio: ca q̃ pos 
der ouierã los pocos caualleros roma⸗ 
nos cõtra la muchedũbꝛe delos eſpaño 
nes ⁊cõtra los engaños ðlos africanoſ 
nctra la fabiouria delos griegos a có 

a la foztaleza delos germanos 2 ðᷣlos 
. — n ðlos otros baruaroſ:ſino 
fuera bie guarnida de arte a de vſo de li 
diar, Mas cóniene de ſaber q̃ los ca 


es bueno pa trea 


o en cada negocio da grãd 


“E po: eſo dixo dauid enl 


ccxxvij 


ualleros a los lidiadoꝛes fó cõparados 


alas manos ſegũd q̃ vize policrato:zef 


to ſegũd ra30:ca laf manos fó apᷣſtadaſ 
po mávamiéro ð natura a > sand De 
ever arredꝛar todo daño. E no ay nĩ⸗ 
gño4 pudieſſe faber Gnto pio fe leuãta 
delas manos ſegũd q̃ dize ſeneca: z effo 
mefino es delos lidiadoꝛes. Onde el cos 
mẽtadoꝛ ſobꝛe el pᷣmero ðlaſ ethicas 
ne los officios velas manos q̃ fon tañer 
a traerg arredꝛar o enpuxar.E fon ellaſ 
de tal forma porg puedan faser eſtas o 


bꝛas.¶E eftos meſmos fó los officios de 


los caualleros:ca ba de tañer a de defen 
der los ſuyos a hã de traera biẽ a guar 
dar la comunidad 7 had a redꝛar toda 
füerça delos enemigos, E biẽ como las 


manos ſõ vnos delos mejores: miẽbꝛos 


ã ap eñl cuerpo dl om̃e:ſegũd oise ari 
ſtotiles enl tercero dl. alma:do diʒe:q̃ laf 
manos no ſõ vn miẽbꝛo ſolo:mas ſõ to⸗ 
dof los miẽbꝛoſ:biẽ afi los lidiadoꝛes ſõ 
la mejo: pte de todos los cibdadanos z 
fon pa mas ⁊ mejoꝛes q̃ todoa los otrof 
ca aſi eomd enel cuerpo natural las ma 
nos fon dadaſ pa arredꝛar todas las co 


ſas empeſcibles z pa abaxar todas las 


cofas enfieſtas:a pa traer a ſi todas laf 


coſas neceſſarias % pa guardar % vefen 


der todos lof otros miẽbꝛoſ:aſi los cana 


lleros fó DADOS? oꝛdenados pa fazer to 
das eſtas cofaſ.⁊ aſi como laſ manos fe 
diſponẽ ꝑa ðfẽder la cabeça poꝛq̃ no re 
ciba daño:aſi lof caualleros pᷣncipalmẽ 


te fd dados pa guarvarz ðfeder el pꝛĩci 


pe q̃ es cabeca del pueblo ſegũd  oefis 
fo ꝓuamos. Onde víse nr̃o ſeñoꝛ eñl es 


uãgelio de fat matheo al deʒeno capto, 


Amigos eſtad ſabios aſi como las ſer⸗ 
piẽtes:do diʒe fat Aguſtin:q̃ la ſabidu⸗ 


alg ee gd a pe 
xfa 


ligro poz ſaluar la cabeca. eſtomeſmo 
deuẽ fazer los caualleros = el pricipes 

almo, dioses 
c la bata 


Tercera parte 


lla a los mis dedos para la lid. for las 
manos entẽded lof lidiadoꝛes ð cauallo 
a po? los peones 4 todos vené fer ẽſeña 
dos en como defiendã el pꝛĩcipe 7 la tier 
ra. as fi Gremos fablar apꝛopiada⸗ 
mẽte delos caualleroſ:cõuiene nos de fa 
ber donde tomarõ el nõbꝛe. Eſto mueſ⸗ 
tra papias muy bien:⁊ diʒe q̃ cauallero 
tito qere desir como vno eſcogido y mil 
E de como eftos fueró pmera mẽte eſco 
gidos:cuẽ̃ta loꝑnel comiẽgo vela pitozía 
delos romanos:do diʒe:q̃ luego q̃ roma 
lo ouo fecha n eſtableſcida la cibdad de 
roma:la qual llamo roma po: raʒõ ð ſu 
nõbꝛe:ella fundada luego eſcogio mil li 
diadoꝛes:los q̃les llamo cauallerof po? 
razó del cuẽto de mil dõde fueró eſcogi⸗ 
doſ. E deuedes faber q̃ cauallero ſegũd 
G diʒe polícrato en el ferto libꝛo al.viij. 
capio. No es nõbꝛe de vicio ni de folgu 
ra:mas es nõbꝛe de trabajo a de hörra 
oꝛq̃ eſtos entre todos los omes deuen 
er mas honrradoſ:poꝛqͥ fe ba de poner 
a mayo? trabajo. iE dise mas q̃ dos co⸗ 
fas fon las pncipales q fast al canalle⸗ 
ro. Lavna es eleciõ:q̃ veue fer eſcogido 
de todos los otros aſi como mejoꝛ ⁊ pa 
ra mas. La 5 ef:fer ſacramẽtado 
Ca deue faʒer facramétoz jura e dia q̃ 
lo fa cauallero. Onde cuenta vegecio 
enel libꝛo dela caualleria fablãdo dela e 
leció delos caualleros:⁊ dise q̃ en efto es 
ſta la ſalud de toda la republica o de to 
da la comunidad: q̃ los caualleros non 
ſolamẽte fea eſcogidos po: bõdad ò fus 
cuerpos:mas po? nobleza ð fus coꝛago 
nes:ca la ðtud del todo el repno ð roma 
a el cimiéto del fu nõbꝛe enla pᷣmera era 
minacion dela ſu elecion deſtos eſta. E 
poꝛque eſte officio no ſea tenido poꝛ li⸗ 
niano a po: pequeño: nin fea dado a ql 
quier auétura:los antiguos fabios táto 
lo alabarõ q ſobꝛe todas las Sᷣtudes le 
fisicró bOrra aꝑtada:poꝛ raʒõ q la bue 
na macebia a quiẽ es encomẽdada la ð⸗ 


o ſus cõ 


fenfió velas tierras:no ſolamẽte deue as 
ver auẽtaja en virmoes:mas en nobles 
coſtubꝛes a en grãd honeſtad. Ca bon 
dad faze al cauallero fer digno de caua⸗ 
n vẽcedoꝛ quã 
do le fase q̃ nũca s q ſiepꝛe eſte 
de roſtro. E diʒe mas: qᷓ cõuiene á Ò gra 
des omes a cõ Grad ſabiduria fea eſcogi 
dos los mácebos q ha de fer caualleroſ. 
JE quavo la eleció fuere aſi fecha ⁊ apꝛo 
nada po? juyʒio de buenos:aqͥllos q ba 
de ſer caualleros deuẽ ſer aꝑtados. 

qᷓ los que fuerẽ fallados po: vdoneos a 
eee ueſtoſ en nomina 

er armavos % fechos canalleros. E pa 
efto cóniene q̃ ſeã examinados de ligere 
5a 70 fu fuerca dlos cuerpos ⁊ ð ſabidu 
ria delas armas. E ſi hã fiuʒa a eſperã⸗ 
ça de fer buenoſ: ca muchos pareſcẽ bue 
nos a quãdo vienẽ ala pꝛueua no lo fó. 
E poꝛẽde eſtos tales vené fer vſechadoſ 
aſi como omes no ꝓuechoſos ꝑa caua⸗ 
lleria:⁊ en lugar ðſtos deuẽ otros 
q̃ fea buenos a dignos pa ello:ca da ba 
talla no apꝛouecha tãto la 

bꝛe como la dtudꝛenla ql virtud dene el 
Sole ſer muy acucioſo ꝑa lo pꝛouar. 
ec 3 grãd ſabiduria 
eeſcogiã enel tiẽpo antiguo los q̃ aviã 
de fer caualleros. Mas del ſacramẽto 
vela caualleria cuẽta policrato eñl libꝛo 


ſobꝛe dicho: que enel tiépo de julio fron 


tino tomaua jura alos q̃ auiã ð ſer caua 
lleros.7 afi los faʒiã caualleros. Æ efta 
fura faʒiã otros nobles po? ellos. Enpe 
ro ellos quia de jurar å nũca fupeſẽ de 
los enemigos po? miedo: ni ſalieſen dla 
haz dla caualleria ſacãdo fi po: ferir lof 
enemigos o po? ðfẽder fus cibdadanos 
fieroſ. a eſto era el ſacramẽto 
q faʒiã. E avn eſte era confirmado por 
autoꝛidad a por vlo deloſ pꝛincipes rpe 
anos: 7 pone alli la foꝛma del juraméto 
que faʒ ian. E ella meſma pone Aege s 
cio enel tercero libꝛo al primero capitu⸗ 
lo:do dise, Alos caualleros deuen jurar 
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AG we TNA TAH TE EE 


Deetteccero libro. 
PorvlosdAtne a poꝛ Jeſu rBo ſu fiſo 


po: d eſpũ fanto z po la majeſtad del 


piicipe que deue ſer amada a todos los 


oms fo diosꝛen todas eſtaſ coſas jurã q̃ 
ſerã ſiẽpꝛe buenos ⁊ å fara ſiẽpꝛe lo que 


mãdare el pꝛĩcipe a quiẽ fon tenudoſ afi 


como a dios:pues fue legitima méte tos 
mado 7 pueſto enel pꝛĩcipado. E jurai 
avn q̃ nica deſampararã la caualleria 
ni eſcuſarã la muerte poꝛ ſalud dela co⸗ 
munidad: ca po? efto fuerd eſcogidos f 
pueſtos enel officio dla caualleria. E dt 


pues q̃ efta jura avian fecha:deue les ei 


pꝛicipe ceñir la eſpada:⁊ otoꝛgar les lo 
puilegios delos caualleros:⁊ afi pareſ⸗ 
ce q̃ fin eleciò a fin jura nica fe faʒia cas 


uallero nĩgũo. Onde cuéta tulio enel p⸗ 


mero ðlos officios al noueno capto: q el 
emꝑadoꝛ pompilio:qnoo pua ala faʒiẽ 
da:derana vna legið ð caualleros q̃ gu 


ardaſſen la tierra: enla ꝗᷓl legion eſtaua 
el fijo de caton. Eel quãdo vio q̃ leman 


dana fincar el emꝑadoꝛ: metio fe por a⸗ 
mo? de lidiar entre los caualleros q puá 
cõ el ala hueſte. E luego caton fu 3 
efcriuio a Pompilio å fi qſieſſe q 

fueſe cõel ala hueſte:qᷓ̃ le fiʒieſe jurar 2 4 
le obligaſſe poꝛ ſacramẽto ala caualle⸗ 


ria: ca en otra manera no podía ni le cõ⸗ 
uenia ð lidiar:ca poz el ſacramẽto [6 ob 


ligados mera mẽte a dios: a ðᷣſpues al 


pꝛicipe: ⁊ lo tercero a toda la oomuidad 
¶ Caplo. vi). do mueſtra q̃ ſin ei 


an dar ordenadaméte ⁊ ſin el vſo 


del coꝛrer a del ſaltar ſõ otras co 
fas muchas meneſter alos lidiar 


doꝛes en q̃ deuen fer vſados. 
In el andar oꝛdenadamen 
F A te enla fazienda a fin el vfo 
del coꝛrer ⁊ del faltar fon os 
nas cofas muchas meneſ⸗ 
— ter alos lidiadoꝛes en q̃ de 


‘afer vſados. CE one aqtti ocho co 4 
fasotrasaáfe — pero 


u fiſo 


ccxxviij 


esꝛa lenar grades peſos en gnila q̃ feas 


coſtũbꝛen a leuar mayor pelo de quãto 


es el pelo delas armasꝛca la coſtũbꝛe ij 


ome toma le es aſi como naturaleza, E 
1 acoſtũbꝛã a leuar mayo: pes 
o Gel peſo delas armas ſemejar les ha 
quãdo entraré éa faʒiẽda có las armaf 
G anda linianof no ſentirã la carga de 
las armas. (XL a ſegũda cofa:a q ſe de 
uẽ vſar los lidiadoꝛe es a cometer⁊ a fe 
rir cõ maga: ca diʒe Qegecio q̃ los roma 
nos antigua méte fincauã enel capo mu 
chos palos:⁊ acoſtũbꝛauã los moços q 
queria faʒer buenos lidiadoꝛes a acome 
ter 7 a ferir en aqllos palos z fazian les 
tomar eſcudos dos tanto peſados q̃ los 
G auiá de leuar enla faʒienda. E efo mef 


mo Macas de madero dos tãto peſadaſ 


n fasiá los vr afi cargados cõtra los pa 
los:aſi como cõtra los enemigos 2 mofs 
trauã los ferir alas vezes encima delos 
paloſ: alas vezes en medio a alas vesef 
en fondon. E affi puá a pꝛieſa cõtra los 
3 como yꝛiã cõtra los enemigoſ 
eſtos mocof 4 fe afi acoſtũbꝛauã enla 
mañana ⁊ enla tarve faliá deſpues bues 
nos lidiadoꝛes. ¶ Lo tercero:fon de vs 
far loſlidiadoꝛeſ a lã gar dardoſ a haʒco 


nas 2a ferir cd las lãgas. E efto meſmo 


faʒiã alos palos cõ las lanças a; cõ ſus 


dardos:como ante lo fasian con las ma 


$2.00 los eſcudos. E beʒauã los a eſ⸗ 
gremir ante los dardos 2 las lanças q 
les alãgaſſen poꝛq̃ ſiʒieſen mayoꝛes gol 
pes:ca mayoꝛes golpes faze po: el mos 
uimiẽto del ayꝛe:⁊ mas lueñe van quan 


do ſon ante eſgremidos. ¶ Loquarto 
ſon de acoſtũbꝛar a lançar ſaetas có ar 


cos 2 cõ balleſtas:ca quãdo no fe puedẽ 
llegar alos enemigos puede los ferir a 
lagar de lueñe. Æ avn q̃ puedan llegar 
bueno es delof ate golpear có las balle 
ftas:ca fallamos de Scipio africano4 
nũca ante lidiaua có los enemigos que 
no puſieſſe ¿las bases muy b e ba⸗ 
| 3 > ity 


lleſteros T los eſpantauã muy mal 
alos venciã. ¶ Lo quito fó de vſar los 
lidiadoꝛes a lãgar piedꝛas có fondas: e 
eſte vfo es muy ꝓuechoſo. Ecuẽta es 
gecio ã fue fallado en algũas pilas dla 
mar:do las madꝛes nunca ante querian 
dar a comer a ſus fijos faſta que fueſſen 
- lãgar cõ las fondas a lugar cierto. 18, 
- efto apꝛouecha mucho q̃ndo la batalla 
es en lugareſ pedꝛegoſos do ay muchal 
piedꝛas. E a vn pa a lacar a caſtillos o 
a villas cercadas:⁊ ſuelẽ fe fazer fondaſ 
fuertes q̃ lançan muy lueñe a faʒẽ muy 
graves golpes 7 fon muy ligeras deles 
nar. C Lo ſeſto:ſon de vſar a lãgar plo 
madas:⁊ eſtas fon en dos maneras: ca 
algũas fe langã có truenos a manera de 
ra tos: algũas fe tangá có cuerdas ata 
das a maderos fincados:⁊ de q̃ han fez 
cho el golpe tirã las aſi.⁊ faʒẽ eſtaſmuy 
fuertes golpes:⁊ a toda manera de lan⸗ 
gar fon de vſar:poꝛque fe puedã acoꝛrer 
. les cũple.¶ Lo 
ſeteno: ſon de vſar a ſubir enlos caua⸗ 
los na caualgar có las armas a dieſ⸗ 
tro ⁊a ſinieſtro o como acaeſciere. Ca 
cuéta vegecio Glos caualleroſ antiquof 
- fazian fazer cauallos de madero.E alli 
vſauã los moços enel pnvierno ſo el tes 
choꝛa eñlverano end capo. pmero fis 
bian enllos ðſarmados 7 pues arma 
dos a alas vezes ſubiã a dieſtro zalas 
veses a ſinieſtro⁊ alaf veses eſpadas fa 
- cavas. JE afi fe vſauã allí enel tienpo de 
- pa3:porG deſpues fubia muy ligeramẽ⸗ 
te enlos cauallos en tiẽpo de guerra. 
C Lo octauo:fon de acoſtũbꝛar los li⸗ 
diadoꝛes a nadar: ca no fallarã ſiempꝛe 
puẽtes po? do paſſen:⁊ fi caperen entos 
pielagoſ q puedã falir Úllof:ca muchos 
perefcierd entas faʒiẽdas z pereſcẽ poz 
no faber nadar. a aft vſauã los romãos 
a ſus fijos:deſpues q̃ los auian vſados 


grão pte dl dia enlas armas leuauã los 


al rio ⁊ faʒiã los apꝛẽder nadar. E eſto 
es ꝓuechoſo tã biẽ ꝑa los de cauallo:aſi 
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como pa los ð pie: ca algũaſ ùᷣſtas cofaf 
fon pꝛopias pa los de cauallo:aſi como 
ſubir entos cauallos: a algũas alos de 
pie:aſi como lãgar piedꝛas có fondas a 
algũas a todos:aſi como lançar dardoſ 
elácas alas otras coſas q ſon dichas. 
¶ Mas aq cõuiene de notar lo q̃ viro 
vegecio eñl libꝛo dla caualleria fablan⸗ 
do deſta materta:g los pꝛĩcipes antigu⸗ 
os fueró muy enſeñados ⁊ mup vſados 
en todo lo q̃ ꝑteneſce a caualleria al ar 
te dl lidiar. E pone enxẽplo ó põpeyo € 
fe vſo có los alegres a ſaltar:⁊ có los lis 
geros a coꝛrer a cõ los reʒios a lãgar ba 
rras ð fierro: ca ſegũd viro Saluftio:el 
no podie ſer egual de ſartoꝛio:ſi no ſe a⸗ 
parejaraz fe novſarapoꝛ muchoſexerci 
cios aſi a a ſus caualleros alas batallaſ 
à pone los vſos a q̃ fe deuẽ acoſtũbꝛar. 

pᷣmero es andar como deuẽ. A ſegũ 
do a eſcuchar. El tercero a ſaltear: ca 
grãd arte ay en eſtas cofas. Lo Grto a 
navar q es cofa muy, ꝓuechoſa. Lo dn. 
to a vſar los bꝛagos ⁊ a lácar piedꝛas o 
dardos o lãgas: ca có efto fierẽ de lueñe 
a eſpantã muy mal los enemigos. Lo 
fefto a vſar los bꝛagos n los muſlos: z 
efto es quãdo ba gradvfo del lãgar a vi 


cCoꝛrer ⁊ del faltar ⁊ delas otras cofas q̃ 


fon dichas eñſte caplo. ca todas las po 
ne el: a poꝛ eſſo no las repetimos: E dis 
ze mas q los caualleros o los q̃ quieren, 
ſer buenos lidiadoꝛes:no deuẽ ſer muge 
riles ni delicados ni torpes ni pereʒoſos 
ni adoꝛmidoſ:mas dene fer muy bꝛauoſ 
⁊ muy reʒios ⁊ atreuidos ⁊ mup fin pas 
no? ⁊ fin temoꝛ:⁊ muy ſabios a muy 

uados ẽlas armas z muy apueſtoſ zen 
ſeñados ⁊ muy énobleícidos a cõpueſ⸗ 
tos en fus coſtũbꝛes. E [at bernardo po 
ne todas eſtas cõdiciones:fablãdo dela 
caualleria ðlos caualleros efil libꝛo á fi 
50 para los caualleros dl tẽple. E vege 
cio cuẽta quales fon los officios los ca 
ualleros. E dise que el primero es ferir 
los enemigos, ¶ A ſegũdo es defender 


Deltercero libo. 


las tierras a los puebloſ. ¶ E tercero ef 
non temer nin coſa del mũdo ſy nõ 


mala fama. (El quarto ef fofrir tanbiẽ 
el trabajo del vnuierno como dl verano 
o el frio como la calura, ¶ A quinto es 
folgar biẽ en duro o mal yazer. ¶ El fer 
to es en tienpo dela guerra ſofrir fanbꝛe 


⁊ ſed a frio ⁊ calẽtura:⁊ todos los otros 
- trabajos:pozque puedã efcufar muerte 
⁊ alcanca 


r victoria, E oise el:que eſtos 
fon muy buenos z honrrados oficios:% 
que tales mandamientos como eftos de 
ue dar el principe afus caualleros. Edi 
se mas:q̃ el cauallero delicado o el cria⸗ 
do en vicio non vale nada para la bata 
lla, Ca mas vale vn buẽ aldeano o vn 
labꝛadoꝛ: que tal fidalgo. E alli diſputa 
la queſtiõ ſobꝛe dicha enel quinto capis 
tulo:a determina la ſegund q v diximos 


E dize que muy mejores fó pa canalles 
ria los duros 7 acoſtunbꝛados en todoſ 


trabajos:que los vicioſos nĩ los delica⸗ 
dos. E antiguamẽte a eſtos tomauã pa 


- caualleros.ca avn oclos arados los tos 


mauan para los fazer príncipes 7 cabs 
dillos:ſegund que pofimos de ſuſo enxẽ 
plos de muchos que cuenta valerio enel 


quarto libꝛo al tercero capítulo, Mas 
. aqui conuiene de notar:que muchos ca⸗ 
ualleros el dia ð oy;fe dan mas a vicios 
da loganias:⁊ a juegos de Dados a ð ta 
blas:⁊ a cagas:⁊ andar baldios ⁊ ocio⸗ 


ſos:q̃ a vfo velas armas. E poꝛende nõ 


ſon buenos para laf batallas, E todo el 


contrario faʒiã los caualleros antiguos 
ſegund que víse lucano fablando dela a 
labanga dellos en como fueron muy vſa 
dos enlas armas: muy bien acoſtum⸗ 


bꝛados. E adelante diremos quales fue 

ron en todos fus fechos, Y 

C CCaptulo. viij. do mueſtra q̃ c 

ĩſa pꝛouechoſa es enla batalla far 

Jʒ;er carcauas ⁊ caſtillos ⁊ foꝛtale / 
as: en qual manera fe bd de fa 

zer los caſtillos: 7 que cofas fon 


y 


dan que eſtan fin ſoſpecha. 


taleʒas o lo 
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meneſter para ello s- 
„Oda la ſentẽcia deſte capi 
tuo efta en quatro cofas, 
Y ¿Sn WiC La mera es que muy 

R bpꝛouechoſa cofa es alos q 

pan ð entrar enla faʒiẽda 

fazer enla hueſte carcauas. E efto fe de⸗ 
dara aly, Ca dise vegecio:que en todaſ 
las otras coſas ſe puede emendar el er⸗ 
ro? find éla faʒienda o enla lid: do fe fis 
gue luego la pena al perro dela lid. Ca 

o perefcen luego los que non entran fas . 

bia mente o fupen z fe faʒẽ medꝛoſos: en 

tal manera:que a penas:o nunca oſan a 

cometer faʒienda contra fus enemigos. 

E poꝛende todas las cautelas z manes 

ras que ſe pueden buſcar poꝛque ſean ſe 

guros los lidiadoꝛes:todas laſ deuẽ buf 
car, E poque acontefce muchas veses: 
que los enemigos dan enla buefte: tan» 
bien de noche como de dia quando cups 
ꝛende es 
bueno de fazer carcauas luego que Iles. . 


guela hueſte al lugar do ha de pofar ſy 


entiende queen aqͥl lugar puede dar fal 
to los enemigos, ſegũda cofa que 
deuẽ fazer los dela hueſte:es faser caſti⸗ 
llos a fortalezas algunas de madera a 
manera de caſtillos. ca nó puede . — 
cofa auer poꝛq̃ mas ſeguroſ efte q fi fizie 
ren foꝛtaleʒas algunas en derredoꝛ defy 
por eſtẽ ſeguros. E pa eſto duela hueſ 
te leuar cbfigo mavera có q̃ fagã laf for. 

caſtilloſ alli do dfieré poſar 
afi å ſemeje alofenemigof 4 eftá guarni 
dos o cercados aſi como en vna cibdad. 
¶ la.iij. coſa esq deuẽ apꝛẽder en como 
fe ba de fazer las carcauas o las fortale: 
ago los caſtilloſ. ca fi loſenemigos efta. 
alógados:ligera coſa es ð fazer las car⸗ 
cauas g Ò conſtruyr las foꝛtaleʒas n los 
caftillos:mas fi eftan cerca non (e puedẽ 
ellos fazer fin grad graueza. E en tal ca 
fo cõuiene Glog cabdillos ſabios parta 
la hueſte en dos partes. aſſꝑ que la vna 
eſte apartada para lidiar contra los ene 
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migos ⁊ la otra eſte apꝛeſtade para fa» : 


zer las carcauas ⁊⁊ los caſtillos:⁊ deuen 
oner grand acucia enlas fazer. E deuẽ 


obxc poner y maeſtros qlie adiciẽ alos 


negligentes 2 manden fazer a cada vno 
lo que ha de faʒer. ¶ La quarta cofa es 


que denen faber z aprender todas as 
quellas coſas que han meneſter para fa 


ser las dichas carcauas ⁊ caſtillos 7 fo? 
talesas:tras las quales efta la hueſte fes 
ra. alli hã de penſar tres cofas que 
on meneſter pa efto. ¶ La primera es 
el lugar do hã de aſentar la hueſte do de 


uen tener miente a quatro colas ¶ Lo 
imero ſi ayã x abundãcia Y agua rÒ 


las otras colas que fó meneſter ala hueſ 


te. Lo ſegundo ¿nó fe aftenten cerca: 


de monte o cerca de tal lugar donde pue. 
vá reſcebir daño. (Lo tercero tomen 
tanto ð eſpacio quãto ample ala buefte 
para fazer fus cavas ⁊ fus foꝛtaleʒas:nĩ 
mas ni menos. Ca fp tomaſe mayor els: 
pacio de quanto ba menefter. po: alli po 
mian dar los enemigos: fi menos eſta 
rían muy apꝛetados. ¶ Lo quarto:que 


fi alli hã mucho de eſtar qᷓ eſcojan tal lu 


gar: do ayan apre fano. E fi lo nó pudie 
eren auer: que non fola mente deuẽ tener 


mientes al vaño de ſus enemigos.mas a 


dn del daño de ſus cuerpos que podꝛiã 
reſcebir del ayre fediondo. ¶ Ela ſegun 
da cofa G han de tener mientes es la for 
ma en Gte hã de alentar. Æ dise . — 
Gla forma delas carcauas z del aſenta⸗ 
miẽto dela hueſte deue fer quadꝛada en 
quatro rencones ⁊ los dos q̃ ſean mas a 
longados que los otros dos. Enꝑo pos 
demos desir (la figura redonda es mes 
joꝛ:poꝛque cabe mas:o la figura demu⸗ 
chos rencones poꝛq̃ fe pueda mejo? defẽ 
der. Ca fi han miedo delos enemigos $ 
uen fazer la carcaua a rencones muchof 
poꝛque ſe puedan defender del vno al o⸗ 
tro. E do efta forma fe pued guardar en 
el lugar es mejo: que ninguna delas o⸗ 


tras mas do efta nó puede guardat des 
ven fazer los caſtillos ſemicirculos (Co 
a forma quadꝛada [C] oa foma triagu 
lar . O la que meſoꝛ pudiere alli afens 
tar. Ca muchaſ veses auga enbarga 
la foꝛma. E la puerta vene ſer contra tof 
enemigos, O alli poz do han de falir ca 
tra ellos: E fon de poner enlos caſtillos 
dones ⁊ ſeñas e ban de eſpantar 
os enemigos: E eſfoꝛgar ⁊ alegrar los 
ſuyos. Eſp algunos dela bnefte fe alon: 
garen ſepã toꝛnar poꝛ las ſeñas ala hue 
ſte. ¶ Lo tercero que denen penſar los 
lidiadoꝛes es la manera de fazer los cas 
ſtillos. Ca fy la hueſte ha mucho alli de 
moꝛar:deuen fazer mas fondas: < mas 
anchas las carcauas:⁊ mas fuertes los 
caſtillos:⁊ las foꝛtaleʒas. E fp poco há 
g de moꝛar non deuen fazer tan fuertes 
cauas nin tan fuertes caſtillos. E 
cio pone la manera ⁊ la quãtidad belas 
carcauas. Ca ſy los enemigos non ſon 
muy bꝛauos cumple que la carcaua fea 
de nueue pies en ancho 7 de ſiete pies en 
fondo. Das fp los enemigos fon muy 
fuertes ⁊ mup bꝛauos:deuẽ fazer la car 
caua mas ancha.Alſi que fea de doʒe pi 
es en ancho ⁊ mas fonda:aſy que fea de 


nueue pies. E deuẽ echar la kiera faʒia 


dentro 7 fazer fe ha mas alta de Gero pi 
es a aly fera fonda fazia los enemigoſ ó 
treze pies en alto. E enla tierra å lãgarẽ 


fazia la hueſte deuẽ fincar grãdes palof 


qᷓ deuẽ leuar configo faʒer grãd palen 
que:aſy como cerca. E aly ſerã f 

do fó muy bꝛauos losenanigof Ca do 
nófó ta bꝛauos nó fon meneſter tantas 
guarnicides. mas aq podemos añadir 
lo q diʒe vegecio fablãdo delos lidiado⸗ 
res q mas deuẽ tener miẽtes a foꝛtaleʒa 
de armas q ala apoſtura dellas.ca loſq̃ 
tienẽ mietef ala apoftura z ala foꝛtaleʒa 
muchas vezes ſon feridos o del todo vẽ 
cidos. Onde dizeq̃ los romanos fazʒian 
veſtiduras de fierro.Aſſꝝ como loꝛigae 
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Del tercero libro, 


abraboneras 2 fojaf2 quirotef: a cañi⸗ 
llerast ngapatos:⁊ luas ð fierro. Ca de 
alli lo tomaró los otros caualleroſ:⁊ nó 
faʒiã fuerga de grand apoftura: mas de 
grand fortaleza, Onde leemos de Ani⸗ 
bal:que quando fue deſterradoꝛ a falio 
de ſu tierra fueſe para el Rey anthioco: 
n eſtãdo cõ el el rey contra la manera de 
antiguos caualleros romanos fiʒo 
fazer armas muy pitadas ⁊ muy fermo 
fas de 020 a ð plata: fizo que fus caua 
Ueros ſalieſſen al alarde con ellas; reſ⸗ 
plandeſcian mucho poz razon del oꝛo ⁊ 
dela plata que tenian. E el rey có grand 
vana gloꝛia tomo fea Anibal: que era 
muy bꝛauo ⁊ muy fuerte cauallero.E di 
xo le:cuydas q̃ eſto es alas para los Ro 
manos, E el otro reſpondio a eſcarnio: 
n dixo alas: filos romanos fon avarien 
tos. Eel Rer le demando dela muche⸗ 
dunbꝛe delos caualleros 7 del grad prez 
‘gio velas armas:⁊ Anibal reſpondio $ 
la prea. E quiſo deʒir:que alli guia grao 
ꝛea para buenos caualleros:⁊ denoſto 
mas eneſto que los alabo.Ca dana 

a entender:q̃ fy el eſtuuieſe vela otra par 
te que lof ternia en poco:⁊ que cuydaria 
auer vellos aquel algo que moſtrauan. 
E efto le dio oſadia para lidiar deſpues 
mas bꝛaua mente contra ellos: porque 
los ſintio curioſos en parefcencia zò po 
ca faʒ ienda. E afy fe contecio que los vé 
cio muchaſ veses en canpo:deſpues que 
toꝛno. ¶ E coméco guerra contra ellos: 
ſegund que de fufo contamos. ¶ das 
conuiene de notar:que en dos maneras 
fi rsd fazer las armas pꝛecioſas. Ca 
ofefasé para mueftra o para vana glo 
ría:que quieren parefcer enellas los ons 


bꝛes fermofos: 7 apueſtos. E ſy las aſſy 


oꝛdenan a pompa 7a vanidad: es cola 
muy de denoſtar. Ca tales como eſtos 


conponen ſe mucho como mugeres: po? 
do 


on de v ſpꝛeciar. mas que de alabar 
ſegund que dize fant bernardo enla mos 


cexxx 


nicion:que fiʒo alos caualleros del tem⸗ 
ple:do dise aſſy. ¶ O caualleros cobꝛi⸗ 
des los cauallos de firgo 7 pintades laf 
aſtas:a doꝛades los eſcudos:⁊ las ſillas 
g los frenoa:% cobꝛides las eſpuelas de 
020 % de plata:⁊ de piedꝛas pꝛecioſas:⁊ 
cõponedes vos:como ſy ouieſedes de yr 
a miſſa.deʒid me amigos eſtos vueſtroſ 
conponimientos ⁊ eſtas ſobꝛe ſeñales q 
moſtrades tan doꝛadas: fon de caualle⸗ 
ros:o de mugeres, mas me pareſce que 
fon deconponimientos de mugeres que 
armas de caualleros. O poꝛ aventura 
cuydades que el eſpada del enemigo a⸗ 
nera verguenga del vueſtro oꝛo: a dela 
vueſtra plata. O cuydades po: auentu 
ra que el eſpada non podꝛa paſſar ⁊ co? 


tar el vio ſirgo. non lo creades aſſy. Ca 


el enemigo mas bꝛaua mente yra a vos 
poz ello cupdando que pareſceredes mu 

geres. E alli dize muchas cofas denoſtã 
do eſtas pinturas. E vefto cuenta veges 


co enel quarto libꝛo al pᷣmero capitulo: 


q cipion africano quãdo vio a vn canas 
lero que traya vn eſcudo muy dorado z 
muy pintado:dixo afi. Nõ vof marauil 
leves amigos fi efte cauallero tanto fiso 
po: apoſtar fu eſcudo. Ca mayo: defen 
dimiẽto tiene enel q̃ enel eſpada. E eneſ⸗ 
to le deſonrraua mas dle honrraua. poꝛ 
G mas efperaca tenia en reſcebir golpes 
Gen dar los. ¶ La ſegunda manera de 


.coponer doꝛar las armas es:poꝛ auer 


mas elperága enla victoria ⁊ poner maz 


- yo? eſpanto enlos enemigos:delo prime 


ro ay enxenplo de Julio cefar que mans 
do afus caualleros q̃ apoſtaſſen mucho 
fus armas z que cobꝛieſen los eſcudos ð 
oꝛq 70€ plata: 7 å fiʒieſſen armas muy 
cated pod las amalen n fiʒieſen mu 
cho po: las non perder: ſegund que cuen 
ta enla hiſtoꝛia delos Romanos.iE aly 
parece G auer armaſ pciofas nó po? va 
nidad ni popa:mas po: fe delectar mas 
eñllaſ eſcoſa ð alabar a nõ ð ðnoſtar.ca 


Tercera parte 


efto tal faʒe los caualleros fer vengedo⸗ 
res. Delo ſegundo que las armas fond 
doꝛar ⁊ de fazer las pꝛecioſas por poner 
eſpanto alos enemigos:aꝝ muy buenos 
enrenplos enel primero tibio velos maz 
cabeos al ferto capítulo. do cuenta que 
los macabeos fiʒieron muy nobles ar» 
mas: doꝛaron los eſcudos:non a vana 
gloꝛia. mas po: fe eſfoꝛgar enellas mas: 
⁊ poner mayor eſpãto en ſus enemigos, 
E quando entraron enla faʒienda cótra 
muchos ⁊ muy bꝛauos enemigos: puſie 
ron (e en tal lugar enla faʒiẽda:poꝛq̃ die 
feel fol enlas armas:⁊ quãdo ferio el fol 
enlos eſcudos doꝛados % ſobꝛe laf capet 
linas muy luʒias:reſplandegierõ los mo 
tes en derredoꝛ. E quãdo los vieron los 
enemigos cayo muy grad miedo ⁊ muy 
grãd a panto enellos. E Judas maca. 
beo con muy pocos caualleros cometio 
a muchos % venciolos:⁊ otras veʒeſ mu 
chas lidio cõ pocos ⁊ vencio a muchos. 
a fue el mas bꝛauo cauallero:que nũ 
ca fue enel mundo:ſegund que cuenta en 
el libꝛo ſobꝛe dicho. ca vencio a muchos 
reyes toef barato muchas batallas: E 
poꝛque fe tenia con diol ⁊ lidiaua po: la 
¶ Capitulo.)x · en que demueſtra 
quales 7 quantas cofas fon de pe 
far enla batalla: quando fe deue 
fazer publicamente. m 
| - P om Oque las auenturas delaſ 
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¡batallas non puedẽ auer rez 
medio:deuẽ los reyes ſabioſ 
ante que las acometan e 
cen far todas aquellas coſas q̃ 
fon meneſter para ellas: deuen penſar 
doſ coſas.pꝛincipalmẽte: quales forrlos 
que lidian:⁊ las apudas q pueden auer. 
¶ Quanto alo pꝛimero deuen tener miẽ 
tes a feys cofas ¶ E quanto alo ſegun⸗ 


do a otras ſeys. Eeſto ante que acomes 


tan la batalla. Ca todas eſtas doʒe cos 
ſas ſon meneſter para auer victoꝛia. 


Quanto alos lidiadoꝛes dene tener mié 


tes el caboíllo de qual parte ſon mas. 


Ca ſy las otras condiciones fon pguas 
les entre ellos; vomas fon lidiadoꝛes:de 
aquella parte es la victoꝛia. aſſ lo oise 


el filofofo enel ſegundo delas politicas. 


do dize. que los mas: mas apna pueden 
vencer:aſſy como el mayor 


ner mientes el cabdillo ð qual parte ſon 


los lidiadoꝛes mas vſados alas lides. 
La aquellos pueden mas ayna vencer 
poꝛque pueden mejor ſofrir el trabajo | 


la lid. ¶ Lo tercero veuen tener miétes 


quales lidiadoꝛes pueden mejoꝛ ſofrir 


los daños delas lides. Ca los que fon 
flacos ⁊ delicados luego fallecé znd 


diendo fofrir las penas dela lid:dan fea 


fupr o veran fe vencer. ¶ Lo quarto de 
uen tener mientes los cabdillos de qual 


parte ſõ masresios ⁊ mas duros ò cer 


pos los lidiadoꝛes. Ca grand departi⸗ 
miĩto ay dla dureza dl fierro ala blãdu⸗ 
ra del paño de ſirgo. E entre la blandu⸗ 
ra dl trabajo a la aſpereʒa pela batalla. 
Ca tomando los lidiadoꝛes en general 
todos querría fer buenos, mas quando 
vienen ala pꝛueua za guitar quanta es 
la dureza del fierro a quanta es la pelas 
dura delas armas: z quanto es el traba 
jo dela batalla:⁊ quãto atoꝛmentã a on 
bꝛe las llagas dlos enemigos.maguera 
que ſea duro 7 fuerte de cuero, 

muchas vezes poꝛ eſtas coſas ſe tira a 


fuera. quanto mas aquellos que fon bla 


dos de carne. E po? effo viro el filoſofo: 
que eftos tales eran buenos para la ſciẽ 
cia:mas non para las armas ¶ Lo ån 
to deue tener mientes el cabdillo.ð qual 


parte los lidiadoꝛes han mayoꝛ ſabidu 


ria delas armas. Ca aquellos pra 
auer mas ayna victoria. ¶ Lo ferto de 


ue tener miẽteſ ð ql ꝑte ſõ mal atreuidoſ 


los lidiadoꝛes a de mapoꝛes coꝛagones. 
ca poꝛla mayo pte eſtoſhã ate victoꝛia. 


omas a⸗ 
bara la balança. Lo ſegũdo deuete⸗ 
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Deltercero libro. 


E afy el Rey o el principe ante que aco 
meta la faʒienda publicamente:dene tes 
ner mientes:a eſtas feps coſas: de parte 
velos lidiadoꝛes:⁊ de parte delas ayu⸗ 


das que pueden auer deue tener mienteſ 


a otras ſeys cofas ¶ Lo primero de dl 
arte ap mas caualleros z mejores, 

Lo fegundo ð qual parte ay mas ar 
mados z mejores armas a mas balleſte 
ros ¶ Lo tercero de qual parte ay maf 
complimiétos de viandas, Ca muchas 
veses po: la mengua ¡velas viandas fe 
deran vencer los lidiadoꝛes:o falleſcen. 
| Quarto denen tener mientes al lu 
gar zal viento que corre, Ca en tal tien 


po deue comengar la faʒiẽda:que el Sol 


non les de enlos ojos:nin ayan el vien⸗ 


to contra ſy:que les leuante poluo 2 los 


ciegue, Ca affy non podꝛian lidiar. 

) fefto deuẽ tener mientes de qual 
arte eſtan mayoꝛes ayudas. Ca ſi los 
ſuyos han efperanca de auer ayudado⸗ 
res:deuen tener ſe a non acometer la ba⸗ 


talla. mas fp. dela otra parte los eſperan 


deuen los acometer luego: ante que les 


vengan las ayudas. E aſſy el cabdillo 
ſabio:ſegund que viere:que los lidiado 


res han eſtas condiciones o las mas de 
llas:pnedẽ acometer la faʒienda o eſtoꝛ⸗ 


cer la. ¶ Mas aqui conuiene de notar 
que ſin todas eſtaſ cofas que dichas fon 


r 


ay otras ‘ocean uscar mientef 


los cabdillos:que faʒen auer victoria, 


(LX a primera es:que denen de fy echar 


todas las malas conpañas ⁊ viles:que 
fasen vaño enlas viandas:⁊ non valen 


nada para las faʒiendas. Ca luego co⸗ 
miengan de fuyr:o federan vencer. Ons 
de cuenta valerio maximo enel ſegundo 
libꝛo al ſegundo capitulo: que a eſto te⸗ 
nian mientes los cabdillos: mas que a 
cofa del mundo. E pone enxenplo en co? 
nelio cipion:que afp como vino ala bue 
fte:todas las malas ⁊ viles compañas: 
que ay fallo:todas las lãgo dende:⁊ los 


seno capitulo, La 
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que ante eſtauan muy medꝛoſos: fueron 
deſpues muy atreuidos % vengedoꝛes. 
¶ Lo ſegundo cerca vefto: conuiene de 
arredꝛar de fy toda luxuria. Ca ſegund 
que cuéta polícrato enel fefto libro al do 
gente delos eſpartoſ 
muchas veses fue vencida:poꝛ que era 


muy luxurioſa. (Ello mefmo diʒe:que 


el reyno delos aſirios:fue peftrupdo ⁊ a 
taal e era muy enbeuido en lus 
ruría ¶ Eſſo meſmo cuenta.que el inpe 
rio de roma enel tienpo de nero:fue muy 
abaxado poꝛ la ſu luxuria: E poꝛ la ſu 

arganteria. Onde dize alli:que mucho 

e deue guardar el cabdillo: q̃ la luxuria 


nin el vinoꝛnon quebꝛante la virtud de 


fus armas. ¶ Lo tercero cerca vefto de 
ue eſcuſar todas las cofas que faʒẽ a ves 
lectacion del cuerpo oa vicio. Onde cuẽ 
ta valerio enel libꝛo ſobꝛe dicho: mars 

lio mando pꝛegonar:quãdo eftaua en 
a buefte:que ſe non vendieſen carnes de 
licadas:aſſꝑ como perdiʒes o gallinas: 
o capones.mas que fueſen pagados de 
carnes comunes:aſſy como de vacas:o 
de carneros, ¶ Eſſo meſmo cuenta vege 
cio enel quarto libꝛo dla caualleria alpꝛi 
mero capitulo:que el enperadoꝛ ſobꝛe di 
cho:vedo que los caualleros non comic 
fen otro adobo:ſy non de cocho a de afi. 
do. ¶ E efo meſmo lleemos de Julio çz 
ſar:q̃ el có todos fus caualleros mientra. 
eſtuuo enla hueſte:tanta fanbꝛe ſufrio:a 
tata cuyta:q̃ nõ ha õbꝛe q̃ lo pudieſe cõ⸗ 


tar. Ca diʒ que comían las yemas crus: 


das: a de aq̃llas fe manteniã. Onde cuẽ 
ta:que quando fuerõ a cercar a vna db 
dad: que le ogian dirachina:tanto eftu 
uieron alli:fafta que les menguo el pan: 
n pacían las yeruas aſſy como beſtias. 
aſſy eſtauan deſvſados del pan: que 
quando lo vieron non fiʒieron fuerga de 
lo ¶ Eſſo meſmo cuenta ò ponpepo en 
la vida delos emꝑadoꝛes: z todo efto fis 
friã los caualleroſ po; alcãgar honrra a 


Segunoa parte - 


victoria, ¶ Lo quarto veuen los lidia⸗ 


doꝛes de efcular robos a furtos ⁊ malfe 
trias. Onde leemos del dicho Julio ge⸗ 


far que fizo pꝛegonar fo pena de muerte 
que ninguno nó robaſe nin furtaſe a qu 
do entrafen enlas cibda des ninguno no 
fe atreuieſe a tomar nada velos tenplos 
nin oela ygleſias. E vefto dise vegecio 
enel libꝛo ſobꝛe dicho: que caton el fabio 
cabdillo oꝛdeno que todo onbꝛe que fue 
ſe tomado con furto entre los caualleroſ 
que le coꝛtaſen la mano derecha. E diʒe 
alli:que a vn cauallero que le vesian liz 


ſiandꝛo:poꝛque falio vela bas que feas. 


parto a manera de ladꝛõ:caſtigolo muy, 
bꝛauamente. E el dixo que non fuera a 
tomar ninguna coſa. E reſpondio el ens 
1 queria que ouieſe avn 

emejanca de robadoꝛ. ¶ Lo quinto de 
uen los lidiadoꝛes eſcuſar ocioſidad: en 
manera que nunca eſten baldios. Ca 
los que eſtan baldios:ſegund dize vale: 
rio ſiempꝛe comiden mal: o como faran 
tuerto a otre o como tomaran lo ajeno: 
Onde cuenta de marcello:que non quis 
fo que fus caualleros leuaſen, ſieruos ni 
beſtias:que les leuaſen las armas ni las 
viandas. mas que ellos meſmos fe las le 


naſſen. ¶ Eſſo meſmo cucta vegecio en 


el libꝛo ſobꝛe dicho. Do vize que vn pal 


cipe porque ſus caualleros non ouieſen 
ocafion de faʒer tuerto los vnos alos o⸗ 


tros:o poꝛque non fe fiʒieſen torpes ⁊ pe 


resofos eſtando baldios:mando les que 


fiʒieſſen naues a que vſaſſen los bꝛagos 


en traer las ſegures a en ferir conellas. 


Ca maguera entonce non ouieſe mene⸗ 


fter las naues.enpero quiſo que ſe vſaſ⸗ 


fen los caualleros a trabajo a non eſtu⸗ 
uieſen baldios. 

¶ Capitulo.x. en que demueſtra 
que coſa pꝛouechoſa es leuar fer 
ñas 4 pendones enlas bueítes: E 


eſtableſcer cabdillos ⁊ mayoꝛaleſ 


aquales veuen fer los que ba de 


leuar las ſeñas a los pendones:4 T 
quales los caboillos ⁊ mapoꝛa 


re TA quatro cofas efta la fen 

f (E rencia dite capitulo. ¶ La 
pꝛimera es que las feñales 
l los pendones: Son muy 


porque non anden confondidas nin des 
ſterradas las compañas dela hueſte. 

Ca conuiene q̃ ayan fenales ciertas ca 
da vna delas conpañas:poꝛq̃ fy fe arre 
dꝛaſen po: alguno acaeſcimiento fepan 
tomar afu ha. E poꝛende lof fabios an 
tiguos oꝛdenaron que la hueſte fueſe de 
partida en conpañas 7 en haʒes:⁊ a cas 
da vnas fuefe T fue feñales ⁊ fus 
pendones:poꝛq̃ fueſen mas apuntadas: 
a mejo? fe apndaſen. ¶ Lo ſegundo es 
meneſter de eſtableſcer cabdilloſ a gentu 
riones z mayoꝛales enla hueſte:poꝛque 
ande bien oꝛdenada. Ca tal efla hueſte 
como vn cuerpo natural. E aft como en 
el cuerpo natural los mienbꝛoſ fe ayudã 
n fe defiendẽ los vnos alos otros: aly 
como los miẽbꝛoſſe gouiernã todoſ po? 
la cabeca en qᷓ fon todos los ſeſos.aſi lof 


lidiadoꝛes fe deuẽ gouernar poz ſus cab 


dillos q fon afg como cabegas.iE poren 
de los antiguos oꝛdenaron Gen toda la 
batalla ouieſe algunos cabdillos q ſtu⸗ 
uieſen ſobꝛe toda la hueſte: aquien todoſ 
obedeſcieſen:⁊ fo eſtos poniã genturiõeſ 
å erã ſeñoꝛes de sien caualleròg.E fo lof 
centuriones ponia deanes å era ſeñoꝛes 
de dies caualleros.aſy q̃ el centurid auia 
fo fy dies deanes a cada dean guia fo fp 
dies lidiadoꝛes. E enel yelmo o enla feria 
del genturiõ eſcriuiã algũas letras o als 
gũãs ſobꝛe ſeñales:poꝛ G kava vnos li⸗ 
diadoꝛes conoſcieſen afus ſeñoꝛes aquiẽ 


auiã de ſeruir. E elo meſmo fazia enel pel - 


mo o enel pendõ del dean poꝛq̃ lo conos 
ieſen los ſuyos. E eſto tãbiẽ lo faʒiã en⸗ 
as bases delos peones como delos ca⸗ 


erenlas Faziendas 
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ualleros:poꝛq̃ nó fe ꝑdieſen ni andunie⸗ 
fen deſoꝛdenados enla faʒienda. ¶ Lo 
tercerd cõuiene de ſeñalar caualleros eſ⸗ 
tremados ĝ lieuen las feñas enlas fasié 
das. E eftos deuẽ fer eſcogidos entre to⸗ 
dos los otros:aſy que fea fuertes ð cuer? 
po 7 reʒios de coꝛagon «fieles al Reꝝ o 
al principe z pꝛouados enlas armas; z 
que ayan todas allas condiciones que 
pertenecen a buen lidiadoꝛ. Ca Gb:an; 
tada la leña toda la hueſte es confundi⸗ 
da. Onde cuenta efte doctoꝛ qᷓ enel fu tiẽ 
po fue vencido todo el pueblo ð vna cib 
dad de muy pocos caualleros por el al 
ferez fue muy malo z aſcondio la fena. E 
aſy non ſabiendo aquien auian de tener 
mientes:fuerõ vencidos todos. E pozen 
de veue fer muy eſcogido el alfereʒ o el qᷓ 
lieua la ſeña o el pendon. ¶ Lo quarto 
los cabdillos ⁊ los mayoꝛales delas fa 
siendas deuen fer muy fuertes muy re 
sios ⁊ muy ſabios enlas armas ⁊ muy 
eſcogidos entre todos los otros en ma⸗ 
nera q aran todas las condiciones q̃ de 
ſuſo poſimos pozá ſepan guiar las huez 
Res z enfefiar los lidiadoꝛes como deuẽ 
eſtar enla batalla:⁊ como ¿pan de lidiar 
poꝛq̃ apa victoria. Mas aqui conuiene 
de notar lo que dise valerio maximo ens 
el ſegũdo libꝛo. Do dise q̃ los principes 
antiguos oꝛdenaron:q̃ los caualleros o 
quales quier lidiadoꝛes q̃ ſin mãdamiẽ⸗ 
to del principe acometieſen la batalla 4 
murieſen por ello 7 fuefen caſtigados en 
manera que ſienpꝛe lo ſentieſen. E pone 
alli muchos enxenplos. ¶ El pꝛimero ef 
del principe toꝛcato que mado matar az 
fu fijo porque acometio la faʒienda ſyn 
fu mandamiento zfin lo fazer ſaber a el 
Na toda la hueſte. Maguer el ouo vicz 
toꝛia delos enemigos. JEnpero poꝛq̃ tos 
da la hueſte pereícicrasfp el fuera venci⸗ 
do. Judgo el padre que muriefe poz ello 
Ca mejo: era al padꝛe:de perver a fuer 
te fijo a buen cauallero que perder la fas 
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biduria dela lid o poner todo el pueblo 
ala tierra en peligro. E allí cuenta muz 
chos caſtigos z marauilloſos que fuerõ 
fechos alos caualleros q̃ ð̃ſanpararõ el 
cãpo eſtãdo armadoſo delos å fuyeró a 
deſanꝑarõ la hueſte. E pode los caſtigos 
qᷓ faʒiã enellos.ca o los mãdauã acotar 
ðſnudos có mĩbꝛes verdes:o fp tal era el 
daño mãdaua los matar:aſi como a ene 
migoſ. iE ſegũq̃ era el exceſſo ⁊ el mal aft 

les daua la pena. Ca alas veʒeſ les tira 

uah las faʒiendas:a alas vezes les tiras. 
van las tierras: alas veses los pꝛiua⸗ 
uan delas gracias 7 delos pꝛiuilegios ó 
la cauallerĩa. Onde cuenta vegecio enet 
libꝛo dela caualleria q̃ a algũas legides 
poꝛq̃ fuperon velas faʒiendaſ z nd livia 
ron como deuiã.mãdarõ los ſenadoꝛes 
que fueſſen deſterrados z echados vela 
tierra poe ſiete años.E dierd les en pent 
tencia: que en todos aúllos ſiete años: 
nó comieſen fi nó pan de oꝛdio:⁊ nd bes 
uieſen vino fi non agua. E fueron aque⸗ 
ftos deſterrados: mas de quinze mill ca⸗ 
ualleros. E efto fiʒieron: ſegũd que diʒe 
valerio poꝛq̃ apꝛẽdieſen fer buenos zto 
maſen virtudes pa vécer los enemigos, 
E deſpues q̃ eſtos ouieró cõplido fu pe 
nitencia:ſalieron tan fuertes caualleros 
q̃ enel mundo non ono mejores z pocos 
dellos vencian a muchos ⁊ mãdauã los 
ſienpꝛe poner en comiengo delas haʒes 
donde fuperã:poꝛq̃ alli moſtraſſen gles 
auiã de fer. Otro enrenplo pone de cela 
dio cabdillo noble velos griegos:q̃ fizo 
pꝛegonar en toda la hueſte q̃ todo caua 
ilero q̃ deſanparaſe fu lugar enla hueſte 
q fueſe publico enemigo del emperadoꝛ. 
Ca de ia 4 mal auía de temer el caualle 
ro afu fefior:que alos enemigos, E vise © 
mas vegecio q todo cauallero menos de 
ue temer muerte dubdoſa:donde puede 
eſcapar:aſy como conteſce enla faʒienda 
que eſcapar con deſonrra o reſcebir mu 


erte:o pena Ol principe deſonrrada. lo 


Segunda parte 


tercero pone enxẽplo dela firmeza delos: 
caualteros Romanos á con fu bondad 
ſubjudgaron a toda vtalia al inperio de 
roma muy grandes cibdades z muchos 
reyes muy fuertes z muy bꝛauas gens 
tes ⁊ muy eftratias:de que diʒe policra⸗ 
to enel ſeſto libꝛo al ſegundo capitulo. 

Ca la ſabiduria delas armas ⁊ el vſo 7% 
ta fieldad que auian los caualleros Ro 
manos afu cibdad:los fiʒieron fer vence 
doꝛes de todas las gentes ¶ E mientra 
guardaron eſtas condiciones ſiẽpꝛe fue⸗ 
ron ſeñoꝛes:a quando las perdieron lue 
go fueron ſubjudgados % ſieruos. Ans 
de policrato enel libꝛo ſobꝛe dicho dise: 
que tres raʒones auiã para caſtigar los 
malos. Ca o los caftigauan: porque fe 
emẽdaſen 2 fueſen meſoꝛes:⁊ poꝛque nõ 
menoſpꝛeciaſen la juſticia. Aſy que el q 


mal faz ia ouieſe fu penta o que po? temo? 


de pena fueſſen buenos ⁊ eſcuſaſen toda 
toꝛpedad. 


¶ Capitulo. j. do mueſtra qua 
les cautelas deue auer el cabdillo 
de fazienda por que la bueſte nõ 
reſciba daño enel camino. 
En ſolamẽte denẽ los cabs 
WARS A villos auer cautelas: quãdo 
han deacometer las fazien 
DA Mivas:pozque el nin los ſuyoſ 
— non reſciban daño, mas az 
vn enel camino poꝛ do van deuen ſer a⸗ 
bidos: 2 guardar ſe delos 
enemigos. E deue el cabdillo dla fazien 
da tener ẽ ſu memoꝛia ocho cautelas pa 
ra guarar afr. zalos fuyos delos enes 
migos. ¶ La primera es que due faber 
los lugares zlos caminos po? do ha de 
1 ar: las calidades delas carreras:⁊ 
montes :⁊ los rios: las encruʒija⸗ 
das: los lugareſ ſoſpechoſoſ. E fy pue 
de ſer todo lo deue tener eſcripto a pinta 
doꝛaſſꝑ como lo fazen los marineros qn 
do han de paſſar la mar poꝛ lugares pe 


ligroſos. Tienen pintada la marca del 
mundo 7 dela mar:do eſtan los puertos 
eſcriptos:⁊ los malos paſſos dela mar. 
Æ teniendo mientes al Mappa mundi 
ſaben como ban de pr poꝛ la mar 7 en q̃ 
lugar eftan: como ſe han de guardar ó 


los peligros, bien affy los que van enla 


buefte veuen tener todos los lugares pe 
ligroſos en fu memoꝛia o eſcriptos por 
los non puedan ſaltear los enemigos ni 
fazer les vaño enlos caminos ¶ La fes 
gunda cautela es:que deuen auer confis 
go guíado:es que ſepan bien todas ads 
las carreras % los paſſos peligroſos. 
La maguera ellos lo fepan o lof tenga 
eſcriptos:mejoꝛ los ſabꝛã aquellos que 
los han andado % pꝛouado muchas ve 
ves. E porque po: eſtos guiadoꝛes alas 
veses podꝛian fer engañados:denen en 
biar conellos buenas guardas que los 
non deren fupr, E veuen los amenazar 
de muerte fy alguna falſedad fisicien E 
denen les pꝛometer of bienes fi fue 
ren buenos 2 fieles. ¶ La cante 
la es 4 deue el cabdillo auer cõſigo muy 
ſabios onbꝛes ⁊ muy fieles a muy vías 
dos enlas faziendas de cupo conſejo fas 
ga todo lo que deuiere faʒer. Ca do tan 
grand peligro ay. como enla faʒienda ni 
gano príncipe non due creer afg mefino 
nin afu cabeça. ¶ La quarta cautela es 
que el cabdillo dela faʒienda deue guar 
dar en grand poꝛidad todas las coſas 
que oꝛdenare con fus ſabios:en manera 
Q nó fea ſabido que camino ba de tener. 
afr fe podꝛa mejo: guardar del daño 
que les podꝛia venir quando los enemi⸗ 
gos no ſupierẽ fus caminos, ¶ La quí 
ta es que deve auer en cada bas algũos 
caualleros muy ſabios z muy buenos % 
muy fieles:que apan cauallos muy fuer 
tes a muy ligeros que vayan enla velan 
tera ⁊ enla caguera zenlas coftaneras: 
defcubrigdo tierra poꝛque los enemigos 
non eſten en algunas geladas poꝛ faʒer 


w.a 


— 1 Do AS o tients 
— ee 


‘“ ue ig GA F. 
A ta BA e A Va 


+, 
“op T de Y 


— a. EN 


2 2 TD. Ti oe Bus Y. 
Ye EX en th 
-h “o 


. 8 Da] 
1 „ 


—— ee q 


Del tercero lib. 


pafio ala hueſte. ¶ La fefta es:G i cab 


dillo ð aquella parte deue poner los me 


fozes mas fuerteſ caualleros dõde chy, 
da que puede venir. mayo? peligro ala 
hueſte. E fi de cada parte temẽ auer pez 
ligro de cada parte veuen poner los ma 
rozes remedios q̃ pudierẽ. ¶ La ſetena 
es: q ſiẽpꝛe la hueſte vaya apercebida: 
a para efto deue el pꝛĩcipe apercebir a 
todos los caboillof 7.4 todos los mayo 


rales:q̃ amoneſten a fus caualleros a a 


fus peones q̃ vayan ſiempꝛe armados 


⁊ apareſados poꝛq̃ fi adeſoꝛa vinieren 
los enemigos å los fallẽ aparejados % 


no les puedan empeſcer. ¶ La octaua 
cautela eft ſiẽpꝛe deue el cabdillo tener 
mientes en toda fu hueſte fi ha mas ca⸗ 


ualleros G peones: o mas peonesá ca⸗ 


ualleros. E ſegund q̃ viere q̃ cumple ali 
los veue oꝛdenar: a aſſi dene eſcoſer los 
caminos:ca los caualleros fon mejores 
para los cãpos: n los peones 
motes 2 pa los lugares altos, 
aquí cõuiene de notar å los caualleros 


fieles ſin eſtas cofas 4 fon dichas deuẽ 


tener mientes a otras o 


á one [por 
licrato eñl ferto libꝛo al feteno capto:fin 
las les no podꝛiã avervicto:la. 


era es:q̃ toda la hueſte zla caualle⸗ 
ría deue ðfẽder ſobꝛe todas las cofas dl 


mũdo la fe a la vgleſia: a por efta deuẽ 


poner todos los cuerpos los algos? 


| por los enemigos dela fe no la puedã 
| ubju ar ni 


ni pꝛ ni poner a peoꝛia 


egunda es: q̃ deuen por todo fir 


poder quebꝛantar la poꝛfia zla ſober⸗ 
uia delos moꝛos o de quales quier ene⸗ 
migos dela fe. ¶ La tercera es:que des 
ven bonrrar mucho los ſacerdotes % o⸗ 


pr las miſſas a pꝛedicaciones a pugnar 


po? aver mucho a dios porfi, qr 
ta es:q̃ deuẽ defender mucho los pobꝛeſ 


à las biudas ⁊ los omes flacos q̃ no há 


poder de defender fus derechos: no de 


en conſentir que ninguno les faga in 


- € pasa faʒer m 


cas 
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joria ni tuerto, ¶ La qmiinta es: § veut 


tener toda la pꝛouincia ⁊ toda la tierra. 
po: tirar ðlla toda 
diſcoꝛdia. ¶ La fefta es:q̃ deuẽ los cas 
ualleros po? mandado Ùl cabdillo tirar. 
todas las aſonadas dela tierra:⁊ poner 
grano caftigo en aquellos q̃ lo muenẽ. 

ſetenã es: deuẽ abenir los van 
dos ¿fon enlas villas z enlas cibdadeſ 


nno los conſentir en ningũa manera G 
enel mundo fea a caſtigar a aquellos q 
lo faʒen. ¶ La octaua es:q̃ deuẽ poꝛ de 
fẽdimiẽto dela tierra poner fus cu 
Reto les manda el ſacramento⸗ la jura 


ꝗᷓ faʒen quando toma el eſpada ól altar 
E ve aqui fe ſuelta la dubda q̃ algunos 
caualleros ba disiendo: que no fon teni 
dos ala vgleſia po: ſacramẽto ni po: ju 


ra ſolene que ellos fiʒ ieſſen q̃ va coſtum 


bꝛe es que ni fagan ninguna jura quan. 


do reſciben la caualleria:mas eſto no es 


afi, Ca en dos maneras ſe faʒe la jura. 
en vna manera fe fase po? voluntad ca». 
llando maguera lo no fagã de palabꝛa 


E en otra manera fefase por palabra 


diziendo a jurãdo a dios a al principe q̃ 


ſiempꝛe ſerã leales:ſegund aquella foꝛ⸗ 
| tha d pofimos be filo. E nigan f 


A | d caua⸗ 
Hero no reſcibe el oficio a la dignidad ð 


Ala caualleria fin juramẽto callado o ma 
nifieſto po? palabꝛa. E ninguno non es 


eſcuſado q̃ no fea obligado ala ygleſia 
en alguna deſtas dos maneras, E por 
auentura no ſe faʒe agoꝛa el juramento 
ſolenne:como fefazía antigua méte po? 


Gla comunidad del officio a la bondad 
dela fe los coſtriñe z los cõbida a fer fie 
les a dios pᷣmero:a deſpues ala ygleſia: 


adeſpues al pꝛicipe:n ala poſtre ala coz 
munidad. Empero ð coſtũbꝛe ſolẽne es 


Elos caualleros aĝl dia que los arman 


les citien la eſpada:⁊ que vapanvelar a 
la ygleſia con Fra ſolenidad: a q̃ pon 
an el eſpada ſobꝛe el altar ⁊ que la of⸗ 
can a dios a al altar. Za pardo á 


e Tercera parte 
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alli pꝛometen a fazen pꝛomiſſion ſolẽene 
a vios zal altar pꝛometiẽdo ſeruicio:cõ 


tinuado de fu oficio a dios a ala ygleſia 
E no es meneſter que fagan efta pꝛofeſ⸗ 


ſion poꝛ palabꝛa: ca la pꝛofeſſion legiti⸗ 
ma dela caualleria eſta enxerida enel fe⸗ 
cho della:reſcibiẽdo la eſpada del altar. 


Ca el om̃e que non es letrado a a quien 


mas conuiene de aver ſabiduria de ar⸗ 


mas que de letras no le cõuiene de faʒer 


pꝛofeſſiõ lerrada ⁊ po: palabꝛa. Ca cũ 


ple:la que faʒe de voluntad a de fecho. 
Onde dize policrato:que lof omes letra 


dos deuẽ fazer pꝛofeſſion letrada 7 poꝛ 


palabꝛas letradas: af? como los obiſ⸗ 
pos a los argobiſpos loſreligioſos to 


dos:mas alos caualleros le les la 
pꝛofeſſion que fazen de fecho. E poꝛen⸗ 
de reſcibẽ el eſpada del altar: no pa mal 


fazer con ella ni para robar ni tomar lo 
ajeno ni para fazer tuerto a ninguno ni 
para fazer guerra a fin razon zlin dere 
cho:mas para faʒer jufticia a paravſar 
de fu officio: ſegund egualdad de dere⸗ 
cho jupsio. Onde coſtumbꝛe era delos 
caualleros antiguos: ſegund que el dize 
que los deſpojos que tomauan enla fa⸗ 
zienda que faʒian: a que vencian todos 
los offreſcian enlos templos a ſus dio⸗ 
ſes:ca la virtud conſagrada poꝛ publi⸗ 
ca religion no ha menefter alabáca pꝛi⸗ 
uada: fegun que diʒe valerio enel terces 
ro libꝛo al ſegũdo capitulo:do pone mu 
chos enremplos de caualleros que poz 
el ſacramento que fazian nunca pua cõ⸗ 
tra el tenplo. Onde julio ceſar vedo que 


ninguno no tomaſſe nada del renplo ni 


le deſpojaſſen:ſo pena de muerte. E alli 
je or la hueſte de bꝛeno nũca fue vés 
cida:faſta que acometio el templo de a⸗ 
polline a lo deſpojo. E eſſo meſino dise 
policrato enel libꝛo ſobꝛe dicho. opis 
3e:que pompero nunca confentio qᷓ deſ⸗ 
pojaſſen templo ninguno. E efo meſmo 
dise de Alixandꝛe: que perdonaua ſiem 


ꝛe los templos ⁊ alos que eſtauan ene 


llos. E fi eſto fazian los caualleros gen 


tiles mucho mas los caualleros chꝛiſti⸗ 


anos veuen honrrar la rgleſia. 


¶ Capitulo duodecimoꝛdo mue 


ſtra en qual manera ſon de oꝛde 


nar las bazes quando veuen lío? 


ar contra los enemigos, 


| te. E porende cóniene mucho 
de guardar oꝛden conuenible enla baz. 
la qual cofa no fe puede faʒer fin grand 
yfo. Ela manera porque pueden los li 
diadoꝛes apꝛender fer bien oꝛdena dos 
enla haʒ e: q̃ muchas veʒes tan biẽ los 
de cauallo como loſ de pie ſean ſacados 
alos campos, E el cabdillo q̃ los póga 
todos en haz egualmẽte en manera que 
efte el vno apartado del otro quanto at 
ple ⁊ no mas. iE quando afi fueren pue 
ſtos en oꝛden:deue les mandar el cab⸗ 
dillo que doblen la haʒ:aſi que la mey⸗ 
co 15 eſte ante dela otra. E eſto 

deue les mandar que fagan bas 
quadꝛada. E deſpues dfto les alt 
dar fazer haz triangular de tres renco $ 
nes. E deſpues que fe oꝛdenen en bas re 
donda:ca eftas tres foꝛmas fon meneſ⸗ 


ter para la faʒienda. as la redonda 


es peo? de todas: que nũca fe Dene fazer 
tal haʒ ſacãdo: quando eftan en tal lu⸗ 


Del tercero libro: 


nod pueden foniat otra foꝛma:t 


eſtas tres formas ſob:edichas fon po? 
nechoſas para ta lid ea los lidiadoꝛes 


o ſequieren defender ſolamente 2 ſufrir 


9 dcometer a fiig enemi⸗ 
gof: Sl los lidiadoꝛes no fon de tã grad 
poder que puedan acometer los enemi⸗ 
gos:mas ſolamente fe quieren defender 
eftonce deuen fazer la baz redonda ? de 
uen fe coſtreñir zaptar lo mas G pudie⸗ 
ren poꝛqᷓ los enemigos no los puedã fo 
radar. E deuẽ poner los mejoꝛes canas 
lleros 4 mejo: armados z los mas fuer 
tes en fomo enderredoꝛ dla haz: poꝛque 
pueda mejo: defender los otros, Mas 
¡los lidiadoꝛes fon de ta grand pa 
G puedã acometer los enemigos ZEfton 
ce fi fon muchos en comparacion velos 
ſus enemigos:deuẽ formar la baza ma 
nera de tiſeras Y aſi q̃ fea abierta enci⸗ 


ma a dos ꝑtes cerrada en fondo:aſi co 


mo ferradura ð cauallo ($ 7 aſſy como 
tiſeras en manera q̃ los tomẽ en medio: 
e les den de cada parte. Idas fi los ene 
migos fon mas q ellos eſtonce deuẽ for 


mar la ha; a manera de pera & afi que 


ſea aguda ẽcima 1 
tir los enemigos. Ca ellos ꝑtidos mas 
ligeramente fe podꝛã vencer. E aſſi paz 
reſce q la has redonda es mas ꝓuecho⸗ 


fa para ſufrir golpes:a la bas tiſeral es 


pꝛouechoſa pa los cercar z encerrar los 
quãdo fon pocos:a la aguda a manera 
ò pera:es puechoſa para partir los qn 


do ſõ muchos. ⁊ eñſtas maneras fe pue 


Sen acometer̃. E eñftas bases los cab⸗ 


dillos:ſegund 4 vierẽ q̃ tienen las cõpa 


ñas:aſi dcuẽ foꝛmar las haʒes en mane 
ra qᷓ ſienpꝛe en comitgo dla ha do es el 
mayo peligro 
adoꝛes. E aficitos q eſtã pueftos ẽ bas 
deuẽ ſiẽpꝛe tener algũos buenos a fuer⸗ 
tes caualleros fuera dela baz que pues 
dan acoꝛrer alos que eſtan enla bas: do 
vieren que fase mas meneſter. Ben ſu⸗ 


ngå los mayors lioi 
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ma los enbdillos tréstofad daré fazer. 
entas bases + ¿Lo primero osoenar los 
muy bien: o en foꝛma reoondd:oenagu 
vaio en tiſeral ſegund que vieren q tum 
ple. Lo ſegundo deuen poner los mejo 
res lidiadoꝛes:alli do vieren q̃ fon mas 
meneſter enlas haz es. Lo tercero veuen. 
poner fuera delas hazes algunos fuer 
tes a reʒios a muy atreuidos caualleroſ 
que pueda acoꝛrer a aquella parte vela. 
haz: que mas fallefdere ⁊ mas meneſter 
lo ouiere. M Das aqui conuiene de notar 
que todos los cabdillos ante que entrẽ 
enlas faʒiendas veuen amoneſtar a pie 
dicar a fus caualleros:ſegund å diʒe ve 
gecio:a deuen les pꝛometer mucho bien 
⁊ mucha merceo: fi fueren tales qualesi 
deuen ſer. E aquel dia denen arniar cas 
ualleros a fazer les gracias zoar les ti⸗ 
erras a dineros: 7 efforcar los en todas 
las maneras q̃ piidiert᷑ eſfoꝛęar fe omes 
alegando les quan buenos fueron ſus 
padꝛes z fus avuelos: è porque pugnẽ 
ſiẽpꝛe d femejar alos buenos. as de 
aqui naſce vna dubda:ſi los caualleros 
8 deuen lidiar con ftis ſeñoꝛes: - 

n ellos con los enemigos dela fe cõtra 
los pianos. files couiene de reſcebir 


ſoldadas dios principes gentiles para 


lidiar contra la fe con ellos, E aqui pos 
demos desir Ga a ninguno cauallero rpt 
ano no conuiene de fe obligar a nĩigund 
ſeñoꝛ gentil mayoꝛmente:ſi el entiꝭde li 
diar contra los rpianos: o contra la fe. 
Mas do el ſeñoꝛ non entendiere venir 


contra la fe:bien pueden los catialleros 


chꝛiſtianos obligar fe so reſcebir caua⸗ 
llerías de feñores gentiles: o de tales fes 
ñoses que non fean ehꝛiſtlanos: n fornir 
les de fu officio en tõdas aquellas co⸗ 
fas que non fon contra Dios hin contra 
la ley, ¶ E deſto ay miry buenos iren 


, plos. ¶ El primero es: dlos machabe⸗ 
os que tidlaron muy bꝛaua mente po? 


la lea quando ſe toꝛtarõ 8 
1 


er Tercera parte 


los ſudios alos getiles matatias có fus 


fijos ſe 3 onma ellos bd me 

s po? ello:ſegund q cuenta enel pme 
Pbro Delos machabeos. E ðſpues de 
fto diro. todos aquellos q me queredes 
ſeguir a guardar la ley: venio comigo 4 
fuyamos alos montes a lidiemos cótra 
todos los orms del mũdo:poꝛ el teſtamẽ 
to fanto de nfos paves. Eeſtando enel 
möte de modin acometio muchas lides 
contra los gentiles a cõtra los judios 7 


vencio las todas. E eſtos gaualleros q̃ 


conel fueró a con judas fu fijo ⁊ có eleaz 
zaro a cõ jonatas % con los otros fueró 
los mas bꝛauos canalleros z mas auẽ⸗ 
tura dos q̃ nunca fueró enel mũdo:n des 
las fasiendas q ellos vencieron:⁊ delos 
reyes q̃ mataron ⁊ fubjuzgaró o vencie 
ron: cuenta lo muy enteramente en el pat 


` ‘mero zenel ſegundo libꝛo delos madha 
beos. E todas eftas véturas buenas al 
ceangaron poz lidiaron po: la fe. CH 


fegúdo enremplo es:delos fiete herma > 
nos: caualleros fijos ð ſancta felicidad 
¡liviaron po: el teltaméto JE maguera 


los mataró los gentiles ⁊ les dieron pe . 
pros fuertes ante ſu madre: po: la 
qual cola 


ellos fueron martires gloꝛio⸗ 
ſos:a les faʒe la pgtefia grãd fieſta. Em 


pero no fuerõ menos venœdoꝛes muri⸗ 


endo que ſi vencieran lidiando: ſegũd 4 
dize fan Aguſtin enel fermó que faze de 
llos:do díse: que eſta fanta muger mas 


dꝛe delos ſiete fijos auia coꝛagõ de om̃e 


virtuoſo: a amoneſtaua a ſus fiſos que 
murieſſen reziamente po: la fe. E dise G 
ella no los cuydaua perder: mas quería 
los leuar ante ſi.a diʒe maſ: que eſta mu 
ger contraria fue a todas las otras ma 
dꝛes:que quieren ellas ante p? vefte mü 
do que no ſus fijoſ:a eſta quifo que elloſ 
fuefien delãte a ella empos delloe. ¶ El 
tercero es:delos thebeos que fuerõ ſeys 


mill z feys cientos ⁊ ſeſenta a ſeys:qᷓ fue 


ron llamados delos emperadoꝛes Dio 


decano x UBarittiiano: ellos venie⸗ 
ron de oꝛiente: caualleros muy reʒios % 
muy fuertes. E ¿noo les mandaron los 
emperadoꝛes que fueſen a perſeguir los 
pianos, Diro fant Mauricio que era 
cauallero a era cabdillo de aquella fanz 
ta caualleria:q̃ en cofa deta grand faai 
legio nunca avia de confentir:el nin los 
ſuyos:que maguera ellos fueſſen ſus va 
fallos z les ouieſſen de guar dar fieldad 
Empero mas tenidos eran en guardar 
fieldad a dios que a ellos ⁊ en todas laf 
otras coſas que les mandaſſen que non 
fueſſen contra dios: lidiarian como ca $ 
ualleroſ:mas que eneſto no lo auian de 


faser:ca ellos eran xpianos verdaderos 


a no podian lidiar en ninguna manera 
contra fu fe.  manoaron los empera⸗ 
doꝛes que mataſſen el viesmo dllos que 
eſtauan armados en has: a los otros q. 
los coſtreñieſſen a adoꝛar los yoolos: a 
ellos ante fe derard todos moꝛir que faz 
zer lo. E maguera fe pudieran muy bié 
defender q̃ eſtauan muy bien armados 
n eran muy fuertes caualleroſ. ¿Empero 
tendieron los cuellos⁊ reſcibierõ el mar 
tyꝛio po? jelu rpo: fueron mas ſanctoſ 
poꝛque no ſe quiſieron defender. 


(Eaplo vecimotercio: do mueſ 
tra que ſon de eſcarnecer los lioi 


adoꝛes que Dizen que mejo? es fe 


z 


fon de elcarnefcerlos lidia 
doꝛes que diʒen:que mejo? 
es ferir coꝛtando: que eſto 
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EDO cando. Ca mas de eſcojer 


es de ferir dlas puntas qᷓ coꝛtar de tajo. 
E efto mueſtra enefte capitulo po? cin⸗ 
co razones ¶ La pmera fe toma dl des 
fendimiento delas armas: ca quanto el 
eſpada o el cuchillo mas ha ð coꝛtar de⸗ 


= 


mejo: les es de lidiar ferie a 
tas que de tajo. C La tercera raʒõ feto 


Del tercero libꝛo. 


las armas:mas tardeviene el golpe ala 


carneyzefto es pa pꝛouado muchas ves 
ves. E poꝛẽde los maeſtros ðlas armas 
manoa fazer las loꝛigas anchas: poꝛq̃ 
mas anillos syan de cortar quando en 
ellas firieren:ca ſi eſtouieſſen muy aptas 
dos: mas apna ſe coꝛtarian los anillos 
a vernia el golpe ala carne. E cierto es: 
G quando fieren de pon de lança o de 
eſtoque menos anil ( 

quando fiere coꝛtando:⁊ poꝛende mejo? 
golpe es el de punta que el vela boca òl 
eſtoque. ¶ La fegunda razon ſe toma 


del defendimiento delos hueſſos:ca Gns 


do fieren coꝛtando mas hueſſos han de 
cortar para fazer golpe moꝛtal: q quã⸗ 
do fieren de punta. Ca pequeño golpe 


de punta puede llegar al coꝛagon o aloſ 


miembꝛos vitales. E pozenve fi los ene 
migos quierẽ ferir de golpes moꝛtales: 
eriendo delas pũ 


ma del mayo: apercebimiento ðlos ene 
migos:ca quando los veen lidiar coꝛtã⸗ 
do : mas fe pueden apercebyr para res 


ſcebir los golpes z para guardar ſe de⸗ 
Mos:que quando van feriendo de pún» 


tas. E poꝛende dize vegecio:que el ferir 
de punta mata el enemigo ante q̃ lovea 
ni ſe aperciba. Onde los romanos dita 
manera de ferir vſauan ſiempꝛe: n eſcar 
neſciã delos caualleros que ferian coꝛtã 
do. ¶ Laquarta razon ſe toma del can 
ſamiento que toman los lidiadoꝛes quã 
dovſan de coꝛtar:ca cierto es:que porel 
grand mouimiento delos miẽbꝛos mas 


- ‘apna canſan los que fieren coꝛtãdo que 


los que fieren de punta:la qual cofa des 


uen ellos mucho eſcuſar:ca quando los 
Omes for canſados no les finca ſi non 4 


fean vencidos o que fuyan. E poꝛende 
mas deuen eſcojer el lidiar delas pũtas 
que no del tar velas eſpadas. ¶ La 
quinta razon fe toma del deſcubꝛimien⸗ 
to mayoꝛ que faʒ en los coꝛtadoꝛes mas 


os ha ð coꝛtãr: que 
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que los eſtocadoꝛes:⁊ 4 efto bajar tener 


mucho mientes los lidiadoꝛes q no ſe ð 


cubꝛan feriendo. E cierto es:que quãdo 
lidian coꝛtando han de re po? fuerca 
los bꝛagos derechos: aſſiſe deſcubꝛen 
mas dan lugar mas alos enemigos q 
los fierã en deſcubierto:⁊ todos los bue 


nos lidiadoꝛes deuen aſi ferir que no ſe⸗ 


an feridos. E poꝛende mejo: les es ferir 
delas puntas que no verajo: ¶ Nas 
aqui conuiene de notar:que ſegund que 
vieren la manera dela batalla aſſi deuẽ 
vſar delas armas:ca do es meneſter coꝛ 
tar no lo deuen derar. as comparã⸗ 
do eſtas dos maneras en vno. Glegeda 
die: que mejo: es eftocar que cortar, E 
poꝛende los antiguos mandauan fazer 
pungiones que eran armas muy moꝛ⸗ 
tales a cuchillos loꝛigueros todos de as 
zero. Ea eſtos llaman agora miſericoꝛ⸗ 
vías. E vſauã mucho oe ferir de lanca 
ſo el ſobaco que faʒe grãd golpe poꝛ la 
virtud del cauallo a no pierde fu lancas 
⁊ſolian vſar mucho de haxconas mote 
ras que faʒiã golpes muy moꝛtales. 5 
deſto cuenta valerio enel tercero libꝛo:q̃ 
los caualleros antiguos pugnauã poꝛ 
apꝛender todas las maneras del arte dl 
lidiar:⁊ vſauã fe mucho enlas armas:⸗ 

avn en tiempo de paz faʒiendo toꝛnea⸗ 
mientos 7 juſtas:poꝛque pudieſſen eſco 
ſer la mejo: manera de ferir a de lidiar. 
Equãdo veran å algunos no ſe avian 
biẽ en eſtas maneras:no les queriã dar 
armas ni fazer los caualleros.E ſi algu 

nos fuerã fechos q̃ no lo mereſciã vefer 
toꝛnauã los q orden de peones:ꝝ efto fa 
sian ſeñaladamente quando fallauã en 
ellos grand mégua enla lid. Onde mé 
ta de vn principe q̃ le deʒian Aurelio: | 
vn fu fijo poꝛqueera aſtroſo cauallero: 
mando lo acotar muy fuerte a fiʒo letis 
rar las armas: puſo lo ẽtre los peoneſ: 
n eſto fizo poꝛq̃ por fu culpa fuera roba 
da la hueſte. E quando „ 
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velos caualleros dauã les mayoꝛes pes - 
nas 2 matauá los:ſegũd q de ſuſo diri . 
mos.O nde aéra vegecio: G rutilio cab 
dillo vela caualleria quãdo pua ala lid 
có mucha caualleria:dos legiones ð cas. 


ualleros q̃ fuerõ malos:mãdo los venir 


ante fi z aquellos q̃ malos fuera enla fa 


zienda a fuyeron vella: el meſmo leſ dio 
la pena. E tomo vna ſegur zafi como 
veniá afi les daua enlas cabeças: a los 
mataua poꝛq̃ todos los otros tomaſſen 
caſtigo. E alli fabla mucho vegecio de⸗ 
las penas q dauan alos malos caualle 
ros: ca algunos fon tå gloꝛioſos ¿no fa 
sen fuergã de cofa del mũdo ifi no de pa 
reſcer:a ſemeſan caualleros a no lo fon. 
Ca fus cauallerias cuenta entre laf mu 


geres:delos quales dize el poeta Enico 


ꝗᷓ eſtos cuentã maravillas de Amadis 
a de Triſtã 20l cauallero Cifar: zaë 
tá de faʒiẽdas 3 Marte a ðlas ð archi 
les: poné fe entre los buenof:maguera 
ellos ſean aſtroſos. Ca tales ni han ar⸗ 
te de lidiar ni vſo delas armas: ca mas 
entienden en loganias q̃ en cauallerias. 
E pozende non fon dignos delos poner 
enlas fasiendas graues: ni ningũd cab 


dillo puede ſer ſeguro dellos:ni los deue 
tcuar conſigo. Ca afi lo fizo ai noble 
cabdillo de G cuẽta enel ſeteno 


capto delos jueʒes:q̃ quãdo quiſo eſco⸗ 
jer lidiadoꝛeſ:todos aqllos á fallo teme 
rofos 7 vicioſos 7 delicados:todos los 
echo dla hueſte: a pꝛouo los a vn rio: do 
mando 4 los q fe echaſen a beuer ð bꝛu 
gas ĝ todos fincaſſen. E los mas de tos 
dos fe echarõ aft beuer:⁊ todos los más 
do fincar:aſi como muelles ⁊ delicados 
a mugeriles. E los G beuierõ có las ma 
nos idamente 7 ardida mente teni 
endo ſus armas configo : eftos leuo ala 
fazienda:7 no fueró falladof mas de tre 
ʒientos deſtos. Æ con eftos vencio muy 
grand muchedumbꝛe de enemigos: o⸗ 
uo muy gloꝛioſa victoꝛia. 


C Capitulo. rfif}.d0 mueſtra qua 
les a quantas cofas faʒẽ alos ene 
migos mas poderoſos para lioi 
ar:⁊ en quales ⁊ en quatas mane 
ras deuemos a cometer los ene 


x Odas las coſas q̃ fon pꝛo⸗ 
uechoſas alos q̃ han de lis 
diar con ſus enemigos fon 
b6ſapꝛouechoſas a ellos, E 
— poꝛ el contrario las cofas q 
a ellos fon ꝓuechoſas: ſõ deſapꝛouecho 
fas alos 4 þá ò lidiar có elloſ. E poꝛẽde 
efte caplo efta en ver q coſas fon pꝛoue 
choſas alos vnos z deſapꝛouechoſas a 
los otros. E eſtas fon en fuma ſiete cos 
ſas:poꝛ las quales los vnos enemigos 
fon mas fuertes q̃ los otro A La Sme 
ra es:ſi eſtã biẽ oꝛdenados ⁊ ayũtados 
en vno:ca ſegund q̃ diʒe el pho: Anto la 
virtud es mas ayuntada enlos lidiado⸗ 
res:tanto es peo? de vécer ⁊ mejo: para 
vencer ¶ La ſegũda es:aver mejo: lw 
gar pa lidiar:c el lugar mucho faze pa 
ra alcãgar victoꝛia. Onde ſi pueden to⸗ 
mar los enemigos enlas paſſadas dlos 
rios o enlas eſtrechuras:do no ſe puedã 
reboluer: alli fe puedẽ mas apna vear, 
¶ La tercera es el tiẽpo: ca fi enel tiẽpo 
en q̃ da el viento alos enemigos enel ro 
ſtroꝛo el ſol les da enlos ojos: alli ſe pue 
dé menos defẽder:eſtõce los puede mas 
apna vécer ¶ La ärta cofa es: proney 
micto⁊ aꝑcebimiẽto:ca Anoo los enemi 
gos ſabẽ qᷓ los han de acometer:mas fe 
aꝑciben ⁊ menos tomã miedo de ſus e⸗ 
nemigos ¶ La quita es: folgura cóne 
níble:ca quãdo los enemigos efta cãſa⸗ 
dos o enojados o fambꝛiẽtos o no han 
doꝛmido: ſi eſtõce fuerẽ acometidoſ:maſ 
apna ſerã vẽcidos. ¶ La ferta cofa es: 
amo? a abenẽcia:ca fi loſenemigos eſtã 
deꝑtidos coꝛpoꝛalmente:ligeramente f 
puede vẽcer:⁊ mucho mas fi eſtã oeptie 
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Del tercero libro. 


dos Clos coꝛagones : elas volũtadeſica 


mayor es el deꝑtimiẽto dlos coꝛacones 


G el dlof cuerpoſ. E poꝛẽde afi como qn. 
do eftá apútados coꝛpoꝛalmẽte ſõ mas 
fuertes a mas resios para vencer.aſi Git 
do eſtã ayuntados en amoꝛ a en buena 
voluntad: pueden muy meſoꝛ vencer a 
fus enemigos, ¶ La ſetena cofa que fa 
3e los enemigos mas fuertes pa fe vefen 
der es:que no fean ſabidas fus condicio 
nes ni (us negocios:ca qnto menos fon 
ſabidas fus cõdiciones:menos puedẽ a 
ver caminos:ni buſcar maneras ꝑa los 
vẽcer.⁊ viſtas eſtas ſiete cõdiciões aſaʒ 
pareſce como zen ql manera deuẽ aco⸗ 
meter los lidiadoꝛes a ſus enemigos:ca 
el cabdillo dla faʒiẽda. imera mente 
deue aver eſculcas: 
los enemigos eſtã eſparʒidos o no. Lo 


ſegũdo: fi eſtan en malos lugares o en e 
ſtrechos:o en palenques:o en caminos 


muy malos. Lo tercero:fi les es el fol a 
vieto cõtrario a eſtõce lof due acometer 
Lo quarto:otro fi deue el cabdillo oꝛde 


nar en tal manera los ſuyos coman z 


fuelguen a poſen:a den ceuada a fusca 
uallos: poꝛque puedan acometer a fis 
pin T ante que ellos fe apercibá ves 
ſta me 

el cabdillo eſculcar a ſaber quãdo los e⸗ 


nemigos fiʒieron gran jomavareftan 
us cquallos:eſtõce lof 


canſados ellos 7 
deuẽ acometer: 7 afi los venceran Lo 
ſeſto:deue el cabdillo poner guerra en 4 
tre ſus enemigos fi pudiere: o departi 4 
miento po? fi: o po? los ſuyos: zeftonce 
los veue acometer ſegund q vize Uege⸗ 
cio. Mas efta cautela es cótra buenas 
coſtumbꝛes zes manera oefalfeoad: 7 
maguera la ponga el dicho pho non es 
de guardar entre los buenos. Lo fete z 
no:deue el cabdillo eſculcar las condici⸗ 
ones dlos enemigos 7 veue faber fus có 
diciones z como eftan: a aft podꝛa aver 
mayoꝛes caminos para los acometer 


las dles ſepa fi. 


ma guiſa. Lo quinto:otro fi ðue 
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para los veneer. (Mas aqui contier 


ne de notar: q alos canalleros ꝓpianos 
cumple mucho. defer muy enfeñados z ** 
muy coꝛteſes: + muy amigables: muy" 
virtuoſos en todas coſas:⁊ fer muy bue 
hos rpianos entre todos los otros. Efi 
efto deuen aver en todo tiempo: mucho 
mas en el tiempo quando van a lidiars 
Ca no les valdꝛia nada ſer vencedoꝛes 
enlas batallas terrenales fi fueſen venz 
cidoſ ¿la caualleria ſpiritual: Do couie .. 
ne de ſaber: que ap-quatro maneras de 
cauallerias. ¶ La primera es: fo pid? 
pe terrenal o fo tempoꝛal:⁊ a eſtos cana 
lleros amoneſta ſan juã baptiſta:ſegũd 
éta fant lucas enel evangelio al ter 
cero capto:do les vize, Amigos no fira, 
des a ninguno ni le fagades tuerto nin 
mal:ni le buſquedes calũnia:poꝛq̃ le ſa⸗ 
Goes delo ſuyo:a eſtad pagados de vue 
ſtras ſoldadas: a no vos eſtendades a 
mas:⁊ con eſtas maneras ſeredes bue⸗ 
nos. E en qual manera deuẽ fer cciados 
n acoſtumbꝛados pa lo diximos de ſu⸗ 
ſo. Ca quãto mas ſon criados en dures 

zazen aſpereʒa:tanto mejores fon para 
las armas:aſi lo diʒe Seneca enla epiſ⸗ 


tola ocho:do diʒe:q̃ el mas fuerte caua⸗ 
tlero ſe leuãta dl maſtrabajoſo:⁊ el ma 


flaco del mas vicioſo: ca los vſados no 
eſcuſã nĩgund trabajo: a las manos la⸗ 
bꝛadoꝛas ſon muy fuertespara las ar⸗ 


mas. Eel grano vicio faze los coꝛago⸗ 


nes flacos:⁊ mugeriles. ¶ E pone muy 
buen enxẽplo:q̃ las beſtias cuyas vias 
fon criadas en piedꝛas a en dureʒas: fó 
mas reʒias a tienẽ mejo: las ferraduraſ 
a fó mejores para ſufrir trabajo a afan 
E las beſtias que ſon criadas en tierra 
muelle o en pꝛados [on criadas en vi? 
cios:enla primera dureza falleſcẽ. E bié 
afie cauallero vicioſo a pĩtado ⁊ reſplã 
deſciente en el primero trabajo falleice. 

E poꝛende diʒe:que el coꝛagon endureſ⸗ 
cido:⁊ tiravo de todos W ca 
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bueno para bas armas: ca afilo vimos 
po: fecho G quãdo hanibal fue tal nũca 


fue vẽcido:mas q̃ndo fe dio alos vicios 


de cãpania luego fue vécido: ca el G nũ⸗ 
ca ante fsera vedoo poe armaffue vẽci 
do öſpues por vicios.⁊ ðſto ya diximos 
mucho duo ¶ La. ij. caualleria es: ca 
ualleria rpiana:no cõtra pꝛĩcipes ni cõ⸗ 
tra dla tierra ni cõtra carne ni 
fagre ni cõtra laf poteſtades dl infierno 
n cótra los pecados. E deſta vise job: q 
toda la vida delos Ooms es caualleria fo 
biela tierra: do vize fát gregorio: q̃ dita 
caualleria a delos enemigos cõtra quiẽ 
auemos de lidiar: deuemos eſtar muy a 
cebidos. Ca en efta caualleria deue 
todo cauallero fiel a dioſ a fabioz vs 
ſado en diſciplina de buenas coſtũbꝛes: 
a ennobleſcido de virtuves a muy fuer⸗ 
te de coꝛagon:ca mayo? cofa es vécer al 
diablo que vencer a pharaon con toda 
fu hueſte. ¶ La tercera caualleria es: 
votiua enla qual lidian los oms contra 
los enemigos dela fe:para la defẽder de 
los quales fon los caualleros ól temple 
o los delas oꝛdenes dela caualleria: o q̃ 
les quier otras que po? amo? de dios 7 
con deuocion dela fe pꝛometen de lidiar 
nfe ponen contra los enemigos dela fe: 
alos quales amonefta fant Bernardo 
afi. Amigos ſeguros yo afin temo? nin 
guno cótra los enemigos dla cru: qafi 
como buenos caualleros:venced los ze 
chad los dla tierra: ca muy gloꝛioſos fe 
toꝛnan los vencedoꝛes dela batalla. © 
que bien auenturados muriero los mar 
tyres lidiando po? la fe. O que bienauẽ 
turado es qualquier cauallero que aſſy 
como viſte el cuerpo de fierro afi vifte fu 
alma ð loꝛiga. ¶ La quarta caualleria 


es virtuoſa o ecclefiaftica:enla qual lidi 


an los prelados ⁊ los pꝛedicadoꝛes dla 
pgleſia contra los enemigos della a con 
tra los hereges ⁊ contra los que fablan 
erroꝛes que ſiembꝛen enella. E deſtos fa 


bla el apoſtol amoneſtando a Thimo⸗ 
theo enla ſegunda epiſtola:do Dize: tras 
baja afi como bué cauallero de jeſu rpo 
E efto es lo q̃ te mãdo q̃ lidies entre los 
rpianos en muy buena caualleria. E to 
dos eſtos caualleros ſõ mucho de amo⸗ 
neſtar q fea buẽos⁊ dtuoſos:⁊ q̃ pugnẽ 
ſiẽpꝛe por fer vẽcedoꝛes ⁊ no vencidos, 
¶ Caplo decimoquinto:do mue 
ſtra como deué eftar los lidiado 
res quando quieren ferir los ene 
migos:a como los deuẽ cercar:4 
como deuen de eſcuſar la pelea ſi 
vierẽ qͥ no les es bueno de 
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peones lidiadoꝛes han de 

—cſtar enla pelea. La fegun 
Daen faber como han de cercar los ene 
migos, La tercera: en faber como han 


de eſcuſar la quando les no cũple 
de pelear. ¶ Quanto alo primero cõuie 
ne de ſaber q̃ dos maneras ay ð ferir loſ 


enemigos.la vna de lneñe:⁊ la otra ð cer 
ca q̃ndo vienẽ alas manos:⁊ ð otra ma 
nera denẽ eſtar Gndo eſtã arredꝛados: 
Sotra Gnoo eſtã muy cerca. Ca quãdo 
eſtã al gados enla pelea denẽ tener los 
pies eſquierdos delãte n los derechos a 
pꝛo: Ca el coꝛagõ q̃ es comiégo de todo 
mouimigto en todos los oms ⁊ en todaſ 
las beſtias pᷣncipalmẽte embia fis tud 
ala mano derecha. E poꝛẽde la pte dere 
cha es mas fuerte en fu mouimiẽto zes 
mas aparejada ꝑa lidiar naturalmẽte: 
a poꝛq̃ toda cola q ſemuene conuiene q̃ 


ſea firme ſobꝛe alguna cofa q̃ ſe no mue 


ua.aſi como parece éla mano q̃ q̃ndo fe 
mueue afirmaſſe eñl braco 7 eñil cuerpo 
G eſta firme, EÈ q̃ndo fe el pie mueue con 
uiene q̃ fe afirme ſobꝛe el otro.z biẽ aft 
quando fe muene el pie derecho conuie⸗ 
ne que ſe affirme ſobꝛe el pie eſquierdo. 
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Depl tercero libios 
E eſtonge quãdo el pie derecho eſta dels 


te: ⁊ fe mueue ſobꝛe el pie eſquierdo: efta 
onbꝛe bien oꝛdenado para langar dar⸗ 
dos o lãgas o piedꝛas:o quales quier co 


fas que fe pueden enbiar. Ca eftonce fu 


elga el cuerpo ſobꝛe la parte ſinieſtra: a 


mueue ſe ſobꝛe la derecha eſgrimiendo 


las armas a langandolas. Eaſſp eigri⸗ 


midas van mas ⁊ fazen mal fuertes gol 


pes = magera que el onbꝛe ſe afirme 


alas veses enel vn pie:alas veses enel o 
tro. Enpero | 
ſobꝛe el pie efquierdo moviendo fez ald 


ra lágar mejo: fe afirma: 


ganoofe conel pie derecho:que el contra 
rio. La aly fasienoo mejo: énbia el dar 


do mejo: lo eſgrime n mas fuerte mens: 


tefiere([Ubas quando los lidiadoꝛes 
eftan cerca a vienen alas manos adarfe 
delos cuchillos o delas eſpadas:eſtonge 
deuen fazer todo el contrario, Ca veuen 
tener el pie derecho delante zel eſquier⸗ 
do apꝛo. Ca poꝛque la ES derecha ef 
mas resía 2 maf virtuofa para ferir, Ef 
tonge podra mayo? golpe dar. ¶ E otro 
ſy podza mejo: eſcuſar el golpe del enes 
migo 7 mejo: guardar la parte ſinieſtra 
do efta el coꝛacon.¶ Quanto alo fegun 
do conuiene alos lidiadoꝛes de ſaber co⸗ 
mo han de cercar los enemigos, Ca nú 
ca los veuen aſſy cercar del todo que les 


non quede lugar para ellos poder fuyr. 


ca fy del todo los cercaſen los encerra⸗ 
ſen:eſtonge aſſy como onbꝛes oe 
dos lidiarian mas bꝛauamente a farian 
mas daño enellos veyendo que non po 


dꝛian eſcapar de otra guiſa fp non mata — 


do. E poꝛende vegecio alaba la ſenten⸗ 


dia de ſgipion:que diʒe que enla faʒiẽda 
non ſon de cercar los enemigos nioen 
cerrar de todas partes.mas veuen les ð 
rar lugar po? do firpan, Ca fuyẽdo nó- 
ay peligro ninguno vellos z pueden los 


matar como quiſierẽ. E quando los vee 
encerrados del todo: eſtonge ap grad pe 


ligro vellos, Ca mataran muchos con 


ſar la 


age! 


ceran. E quando dirittios de ſuſo que la 
forma dlas pases tiſerales es meſoꝛ ꝑa 
cercar los z para ferir los de todas pars 
tes:non entendimos deʒir: que del todo 
los deuiefen encerrar faluno fp fuefen tan 


pocos que en ninguna manera nõ ſe pu 
efen defender. ¶ Quãto alo tercero en 
qual manera deuen los lidiadoꝛes efaus. 
far la pelea:quando vieren que los enes- 


dieſen defen 


migos fon tantos 7 tá fuertes Gnd pues 
den pelear con ellos. E eneſte cafo: deue 
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lá rania vela muerte: O abꝛirã camino 
poꝛ ellos z los def barataran ⁊ los vens - 


él cabdillo tomar tres cautelas. La 


ꝛimera es que fp ha conſejo:con pocos 
fa efto due 


bios zbuenos:que nd lívie:7 


tener muy encelado que nõ lo ſepan los 
dela hueſte nin otro algũo fp nó allos 
que fon del conſejo. Ca filo ſupieſen fug . 
rian a matar los yan los ſus enemigos, 


E en tal manera fe vene guardar el cab 
dillo G no cuyde la hueſte q̃ quiere fuyr: 
mas qᷓ quiere 
bꝛauamente. 


nO eſcuſar la pelea.ca filo ſupieſen mas 
bꝛauamẽte la acometerían ſintiendo ens 
ellos miedo. E poꝛẽde muchos de noche 


ſe alongarõ ⁊ eſcuſaron la pelea ⁊ nõ de 


dia. ¶ La tercera es: que quãdo quierẽ 
eſcuſar la pelea deuen poner todos los 


peones enpos defy a los de cauallo dels 


te bien armados poꝛq̃ puedan defender 
los peones. E afp los deuen facar paras 
doſe ellos contra los enemigos. E 


deuẽ guardar ſiẽpꝛe fus hazes. E fp pus 


dieren auer lugaren que ſe acojan: zen | 


que ſe ſaluen:denen ſe acoger a el. E de 
alli podꝛan mejo? defender fe. ¶ Mas 
aqui podemos añadir lo Que Wize en 


ar celada o lidiar mas 
ſegunda cautela es 
que afy deue apercebir ſe:que los enemi 
gos cuydẽ ſiempꝛe Gel q̃ quiere lidiar⁊ 


aqui 
conuiene de faber q quãdo quieren eſcu⸗ 
ea:nunca fe deuen dparir. Ka | 
ſi los ſentieſen los enemigos departidos 
ſeguir los pá a matariã mas dellos:maſ 


Tercera parte 


enel decreto enla primera diſtinciõ: que 


el cabdillo dla caualleria deue 
afus caualleros todos ſus 2 
todos fus prititegios, Ca po: effe mef 
mo derecho: poꝛ que el quebꝛantaſe los 
derechos delos caualleros:podꝛian los 
caualleros quebꝛãtar los derechos reas 
les. Ca non faria comorey mas 
como tirano. E pone en aquella primes 
ra diſtincion quatro cofas q perteneſcen 
afus derechos delos fijos dalgo. * 
primera es ſolẽpnidad de faser batalla. 
¶ La ſegunda firmesa de fazer amiſtã 
¶ La tercera dar ſeñal de acometer 
barala ALa quarta es:dada la feñal 
acometimicto delos enemigos o dela pe 
lea. E quiere deʒir que alos fijos dalgo 
perteneſc de deſafiar ſolẽpnemẽte. Ca 
otro non puede nin deue deſafiar ſi non 
onbꝛe fidalgo. ¶ Otroſi que a ellos per 
teneſce de fiar a deſpues que fiare nõ ve 
nir contra ello en ninguna coſa que enel 
mido ſea.E el fiar ⁊ el deſafiar es de di 
cho n de fecho a de conſejo. Ca falleſciẽ 
do en qualquier deſtas tres coſas:ſeria 
malo por ello z poder le ya ðʒir mal poz 
dlo. Otroſp a ellos pertenece de apre 
gonar lid canpal.iE de aqui parefce que 
non otros auer lid canpal:o ens. 
trar en canpo ſi non onbꝛes fijos dalgo. 
E avn afi lo guardã los reyes comunal. 


mente que non dan canpo ſi non a om̃es 


fijos dalgo. Atrofga ellos perteneígé 
de auer guardas enel canpo porque ain 
plan lo que dirieren: que o mataran aſuſ 
enemigos o los 40595. 1 * echa⸗ 
ran del canpo ¶ Otroſp a ello a 


ge de auer feriales enel canpo:afty como 


rayas o mojones:a non las paſſar. Ca 
paſſando las ferian traydoꝛes. O pode 


mos entẽder po: las feñales: las armas 
dlos caualleros o las fobie ſeñales: Ca 


todos los fijos dalgo deuen auer fus ar 
mas 2 fus ſobꝛe ſeñales con que deuẽ en 
trar enlas lides: a non veuen conſentir q 


otros las tomen ſi non los que ſon 8 vn 
linaje. ¶ Mas los pꝛeuilegios delos fi 


E jos dalgo folian fer de derecho antiguo 


a ſon quatro. CEI primera es que fon 
quitos de toda efuracion a de todo ſerut 
cio ſuʒio:a de toda fonſadera:a de todo 
tributo deſonrrado. ¶ A ſegũdo es que 
non fon obligados a faber las leyes afi 
como los otros. Ca toda fu ſabiduria 
ue ſer enlas armas. Onde a ellos folos 
eſcuſa la ygnoꝛãcia o el non faber delas 
leyes:lo que non faze alos otros. Ca ni 
guno otro non fe puede eſciſar de nõ fas 
ber las leyes fy non eſtos. ¶ A tercro 
pꝛeuilegio es: que maguera que lof fijof 
dalgo ſeã en poderio de ſus padꝛes pue 
den fazer teſtamẽto de ſus ſoldadas que 
anan o han de ſus feriores o delas cos 
as que han enla lid. ¶ El quarto pꝛeui 
legio es que delos bienes comunes loe 
deuen pꝛoueer: quedo vienen a pobꝛeʒa 
oa veſedad. E eſtos pꝛeuilegios pone 
policrato enel ſexto libꝛo al octauo capi 
tulo. | 


¶ Capitulo.xvj.do mueſtra qua 
tas fon las maneras delas batar 
las: a en quátas maneras (e pue 
ve vencer las fortalezas ⁊ las cib 
040€8:7 qual es el mejo: tiempo 
paralas cercar. | 
N tres coſas eſta toda la fen 
tencia deſte capitulo. C Lo 
ꝛimero es:enſaber quantos 
ſon los linajes dlas batallaſ. 
¶ Lo ſegundo en ſaber: enquantaſ ma 
neras fe pueden ganar las foꝛtaleʒas. 
C To tercero en qual tienpo denen cers 
car las foꝛtaleʒas. ¶ Quanto alo prime 
ro conuiene de notar que quatro linajes 
ay de batallas. ¶ El primero es:de baa 
tallas de canpo ⁊ es dicha batalla de cã 
po toda lid que fe faze enla tierra fin foa 
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Del tercero libro. 


taleʒa. E quanto mas eftan los lidiado 


res alongados delas fortalesafitanto la 
lid es dicha mas canpal:% es mas peli 
grofa, ¶ El ſegundo linaje de batallas 
es:encerrar los enemigos quando fond 
tan grand poder que nõ eſperan que leſ 
ſalgan al canpo a lidiar. mas cllos van 
a cercar los aſus lugares o aſus foꝛtale⸗ 
ds. E tal manera de batallas es dicha 


batalla cercadoꝛa. ¶ El tercero linaje ef 


de batalla defendedoꝛa. quãdo los lidia 
doꝛes ſon tan flacos: que ſe non pueden 


deotra guiſa ðfender:ſaluo encerrando 


fe enlas foꝛtaleʒas:o enlof caſtillos:a tal 


ley es dicha defenſiua para ſe defender. 


E maguera en toda la batalla aya als 
Gund acometimiento. Enpero eſpecial⸗ 
mente quãdo algunos cercan a otros en 
las foztalezas, los que cercan acometen 
a los cercadoꝛes fe defienden. E poꝛende 
tal batalla como eſta eſ dicha defenſiua. 
¶ A quarto linaje de batalla es de mar 


que fe faze enlas naues o enlas galeas, 


Ca aly como la batalla que ſe faʒe enz 


la tierra es canpal:aſy la dela mar es di 
cha naual ẽ moam maro agua que 


{ca fecha ¶ E deſpues q̃ pa diximos de 
la batalla canpal:Conuiene nos pa de 
fablar delas otras artes. Ca en todas 
eſtas dichas maneras ſuelen lidiar los 
reyes a los pꝛincipes. Ca algunas ves 
zes acometẽ peleas enla tierra zalgúas 
vezes van a cercar las foꝛtaleʒas de fus 
enemigos, E alas veses a puertos; za 
tierras marinas do han de fazer naues 
poꝛque los enemigos non lef entren enel 
reyno enla tierra. E poꝛende deſpues 


que diximos conplidamẽte dela lid can 


pal a delas cautelas ⁊ ðlas otras cofas 


que fon meneſter para ella.laſ quales co 
ſas pueden . mucho a todas 
las otras batallas. 

blar velas otras tres batallas, ¶ E lo 

pꝛimero de batalla de cerca. ¶ Quanto 
alo ſegundo conuiene de ſaber en quan⸗ 


onuiene nos de fa 
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tas maneras ſe pueden ganar las foꝛta 


lezas cercando las. E ay tres maneras. 
en q̃ fe pueden ganar ¶ La vna es poe 
ſed tirãdo les el agua po? qualquier ma 
nera que gela puedan quitar. Ta algu 
nas foꝛtaleʒas eſtan en alto ⁊ non han a 
gua de ſuyo:mas viene les po: caños: z 
deuen gclos queboantar.@ La ſegũda 
es po? fanbꝛe. ¡Ca los que eſtã cercavof 
non ſe pueden mucho tener: quando les 
fallefcen las viandas. E poꝛende loſ cer 
cadoꝛes deuen les guardar los paſſos z 
las carreras ⁊ todos los lugares poꝛ do 
les pueden venir viandas. ca enlas cer 
cas muchas veʒes:mas atoꝛmenta alos ` 
G fon cercados la fãbꝛe: que el conbati⸗ 
miento CE poꝛende algunos cercados : 
res quando toman delos de dentro ſue⸗ 
len les cortar las manos ? fazen les tor 
nar dentro:pozque les apuden a gaſtar 
la vianda.¶ La tercera manera de ga 
nar las fortalezas es po? conbatimiens - 
to quando los conbaten ala redonda. 
enel capítulo q fe figue diremos:en quã⸗ 
tas maneras fe pueden conbatir ala re 
donda. ¶ Quanto alo tercero conviene - 
de faber que el verano ef el mejo: tienpo 
del año para cercar caſtillos o cibdadeſ 
Ca ante que cojan el pan nin el vino nĩ 
las otras coſas:donde ſe puedẽ acoꝛrer 
es mejo: delos cercar, Ca en ele tiempo 
ſuelen fallecer los frutos del año paſſa⸗ 
do a fe ſuelen ſecar los rios a las fuenteſ 
N falleger las aguas tanbien las del cies 
lo como las dela tierra. E poꝛende enel 
comiengo del verano fe deuen començar 
n continuar fe po: todo el eſtio fafta el in 
uierno. Ca enel ynuierno non es tienpo 
conuenible po: las lluuias 2 po: las ten 
peſtades que atoꝛmentarian mas alog 
de fuera que alos de dentro que eſtan en 
ſus caſas. ¶ Mas aqui conuiene de ſa 


ber:que enla lid campal ap muchas ma 
neras de hazes, ¶ Ca fy eſtan los ene; 
migos enlas hazes a muchas [Partes 


Tercera parte 


o almogo tes es de partir la hueſte: ⁊ de 
oꝛdenar quales a quales vayan, E a ca 
da conpaſſa dued rey ſefialar muy due 
no ⁊ muß firme cabdillo.¶ E fp viert ia 
vita parte que fase meneſter ayuda ala 
otra ayuvde la ⁊ deue la acorrer? do qer 
que apeſgare mas la faʒienda: alli veté 
acorrer los mejores caualleroſ. E veuen 
eſtar fefialavos para eſto ⁊qual foma 
ellos touieren enla haʒ:tal desen guar⸗ 
dar los acometedoꝛes. Ca ſy eſtuuieren 
a almogotes:deuen fazer defy cuño: E 
ronper los. E fy eſtuuieren las bases té 
vivas deuen elo meſmo tender ſus hazes 
contre ellos. E ſienpꝛe fè veuen guardar 
dela celava o de trapcion que non renga 
conpañasa otra parte: que de po? dos 
partes. ¶ Quanto alo ſegũdo ay otras 
muchas maneras de ganar las foꝛtale⸗ 
sas, Ca algunas vezes fe puedẽ ganar 
n ganaró por fuego langãdo les de vens 
tro fuego quemandolos bios, Aſy cos 
mo fazen enlas naues: quando guerreã 
que echan fuego de alquitran vela vna 
parte ala otra: O poniendo grandes el 
pejos de alinde cauados % luꝭios contra 
el ſol:quando fiere el ſol mas reʒio al me 
dio dia. E afy tomo Alixandꝛe muchas 
cibdades encendiendolas de dentro poꝛ 
efta manera. ¶ La ſegunda manera es 
po? vandos:o P queban entre 
ſy de dentro. E fi eſtonge los conbatierẽ 
de fuera poder las hã entrar. E poꝛ eſo 
Dize vegecio:que non ay cofa tan enemi 
ga ala cibdad: como la diſcoꝛdia delos 
cibdadanos. ¶ Quanto alo tercero cos 
mo quier que el verano es tiẽpo mas cõ 
uenible:ſegund que diʒe la eſcriptura. 
Ca eneſte tienpo ſuelen los reyes pr as 
las batallas. Empero do el meneſter es 
tan grande ala pꝛieſa delos enemigos: 
en q̃iquier tienpo los buenos caualleroſ 
ueden comencar la guerra:ſegund que 
eemos de Dauid:que todo tienpo que 
veya los enemigos venir contra ſy o co 
tra los ſuyos:ſalia a dar les enel roſtro. 


¶ Captulo. ij. do mueltra cor 
mo fe deuen guamecer los cercar 
doꝛes ⁊ como ſe deue conbatir la 
cibdad o la foꝛtaleʒa poꝛ cueuas 
N dos coſas efta la ſentẽcia 

Site capitulo ¶ Lo pꝛimero 

es ẽ ſaber como ſe hã ð guar 

neger los de fuera: porque nd 


reſciban daño delos de dentro. Ca mu⸗ 


chas veses conteſce:que po: fu negligẽ⸗ 
cia reſciben daño:mayoꝛ mente quando 
dura la cerca poꝛ luengo tienpo. E poꝛ⸗ 
ende deuen fe guarneger los de por 
que quando comieren o doꝛmierẽ:o eftu 
uieren faʒiẽdo chogas:o las otras cofas 
que les cunplen para fi 7 pa fus beſtias 
non falgan adeſoꝛa a fazer les vaño enz 
los cuerpos o enlas riendas robãdo ges 
las:o enlos ingenios quemando gelos; 


E poꝛende aſp veuen afentar el real que 


non efte muy cerca delas fortalezas. E 
deuen fazer entreſy buenas: carcauas:⁊ 
fondas:? veuen echar la tierra contra fi 
n fincar palos grandes enla tierra % fas 
zer palenque poꝛque fi adeſoꝛa ſalieren 
que fallen en que topen.E deuẽ fazer al 
guna baſtida de madera de donde den 
enellos ¶ Loft 1 ba 
de conbatir las fortalezas; zen quãtas 
maneras. Do cõuiene ð faber G ay qua 


tro maneras manifieſtas de cõbatir.las 


quales ſaben avn aquellos que ſabẽ 
co. ¶ La primera es con balleſtas. E ef 
tos deuen tener ante fy otros que los ef; 
amen. ¶ La ſegunda es po: arcos tury 
quies que lançan lueñe, E eſtos tales ar 
queros deuen tener eſcudos o puertas o 
algunos defendimientos:que los nó fie 
ran los de dentro. ¶ La tercera es po: 
fondas a po: fonderos que langen pies 
dꝛas con las fondas o con las manos, : 
@ La quarta es con eſcaleras que deut 


llegar alos muros fy pudieren: mientra 


que los otros conbaten cõlas balleſtas. 


Del tercero libros ` 


eſtas quatro maneras manifieſtaſiaxo 
tras tres:que nd ſaben todos. ¶ La pꝛi 


mera es po: cueuas conejeras.¶ La fe 


gunda es por ingenios ¶ La tercera ef 


po: caftillos de madera o poz otras baz 
ſtidas:que fe pueden llegar alos murof, 
E de todas eftas maneras diremos ade 
lante. Mas primero diremos: en como 
fe puedẽ conbatir las fortalezas po? cas 
nas ſoterrañas. Ca deuen los que cerca 
villa fuerte o caſtillo: fazer fo tierra als 
gunas cuevas foterrañas:en tal manera 
que cauando fo tierra puedan fpr fafta 
los muros dela fortaleza que tienen cers 
cada. Aſy que puedan ſocauar los mus 
ros los cimientos delas toꝛres:a ſoſte⸗ 
ner los con madera en manera: que non 
cayan fy non quando les dieren fuego. 
E veuen fazer otras de dentro fo la tier⸗ 
ra que naſcan dentro enla cibdad: po? 
que quãdo comengaren a conbatir que 
naſcan los de fuera dentro con ellos ſyn 
ſoſpecha. Mas conuiene leſ de fer muy 
ſabios en fazer eftas arenas. Ca en tal 
manera las veuen faʒer:poꝛq̃ lo non enz 
tiendan los de dentro nin ſe puedã aper 
cebir contra ellos, ¶ E poꝛende veuen 
poner vna tienda o fazer vna foꝛtaleʒa 
ante cl lugar do comiengan a cauar:⁊ de 
nen echar la tierra de noche fuera delas 
cauas en lugar do nõ parefca, mas que 
cuyden los onbꝛes:que es la tierra delaſ 
carcauas có q̃ eſta cercado el real, JE qué 
do touieren bien cauados los muros: z 
las torres todas o grand parte po? do 
puedan entrar. euen poner el fuego 7 
arredꝛar fe porque non relciban daño a 
la cayda delas torres, CE aſſy faziens 
do povan entrar la fortaleza. ¶ E el 
fuego veuen poner de noche: luego cos 
mençar a conbatir z entrar con ellos, 

Ca tamaño efpanto tomaran dela ¡cap 
da delos muros:que non fe povan dar 
conſejo. ¶ Mas aqui conviene ð notar 
lo que cuenta enla hiſtoꝛia del libꝛo de 


ccxxxix 
Alixandꝛe:en como fue oonquiſtada lá 
muy noblecibdad de Troya que fue en 
effe tiempo:la mas fuerte ⁊ la mas rica: 
ala mas deleytoſa que ouo enel mũdo. 
Ca alli venían reyes 7 reynas: a faser 
bodas:⁊ amoſtrar magnificẽcias ⁊ fus 
grandezas. ¶ Onde cuenta enel dicho 
libꝛo:que eſtando los reyes a las repnaf 
en vnas bodas las mas ricas n; las maſ 
honrradas:que nunca fueron enel mun 
do. El diablo: que es ſembꝛadoꝛ de todo 
mal a de toda diſcoꝛdia:veyendo que la 
cibdad eſtaua en tanta paʒ ⁊ en tãta glo 


ria. Quo dende muy grand embivia: z 


tracto como enla cibdad mouieſſe muy 
grand diſcoꝛdia. ¶ E eſtando las Reps 
nas enlas dichas bodas fizo vna man⸗ 
gana de oꝛo z eſcriuio enella:eſta manga 
na es muy fermoſa a muy pꝛegioſa ziea 
dada ala mas fermoſa. ¶ E eſtonge en 
aquellas bodas eſtauan tres Reynas 
las mas honrradas del mũdo. Ala vna 
dezian doña juño muger de don Jupi⸗ 
ter: E ala otra doña palas minerua mu 
ger de don Mares: E ala tercera deʒziã 
doña Genus muger del Sol. Aſſy que 
quando efta dicha mangang capo enla 
meſa de plata. Do ellas eſtauan aſenta 
vas. Cayo entre ellas grand diſcoꝛdia 
qual dellas queria la mancana, Ca cas 
da vna dellas tenia que ella era la mas 
fermoſa. ¶ E poꝛende cada vna. tenia 
Gla deuia auer po: beldad % poe fermo 
ſura. Ca la vna non conoſcia mejoꝛia a 
la otra en ninguna cofa que pudieſſe fer 
de bondad ni de apoſtura. ¶ E eſtonge 
pꝛiamo reynaua enla dicha cibdad:⁊ as 
nia dos fijos pnfantes: los mejores cas 
ualleros que ouieſſe enel mundo.al vno 
dexian Ectoꝛ n al otro Paris. Ectoꝛ les 
uaua ventaja en caualleria:⁊ Paris en 
fermoſura. Zify 4 cõtendiendo las tres 
reynas ſobꝛe den leuaria la meſoꝛia zla 


mãgana:oulerõ d véir a juysio ate paris 


gt todas otoꝛgaron q̃ lo q̃ ſudgaſe paris 
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que eſtarlan ape Ax que viniera 


ajuysio smed E doſia {ufo comencos 
rascutar 2a Desir d fapa venta ferla má. 


ha poꝛ muchas rayones, Ls vna pox 


nodleʒa que tra ð tan alta fangre como. 
todo el mũdo ſabia. E la otra po: rique. 


va que era tan rica:que a todo dnbie del 
mũdo podia fazer biẽ and ante. E la ters 
cera porque era tan bella:que el vios d 


celo jupiter fe enamoꝛaria vella. affy ã 


poꝛ todas eſtas coſas deuia ſer de dere⸗ 
fy vos po: mi judgaredes que 
derecho: vo dar vos he tanto de auer 


a 
* 


quanto nunca oiio otro aid mũdo. Ca 


PO tengo todos los theſoꝛos que ló enla 
tierra. Eenpos eftasrásono doña palas 
a dito eſtas rasonesition 3 3 
ninguno:a mayoꝛmente a fijo de rey 
les rasones, Ca fi es po? nobleza todos 
ſomos de vna fangre a venimos de vn 
linaje, ¿E afi non ha la vna auantaſa (os 
bꝛe la otra en razon de linaje E fi d pos 
tiq̃ ʒa todas ſomos ricas:las mas ricas 
ó toda la tierra. fies pox beldad la mi 
beldad pars a todo el mundo 7nd me 
uede ningũa leuar ventaja deſto. E as 
que diʒe doña ſuno:que vos dara ri 
quesá: ꝓmete vos lo q vos auedes:que 
ſodes fijó de rep a non auedes meneſter 
riqueʒa:mas vo liad auentaja en poder 
que fo ſeñoꝛa de todas las batallas. E 
aly don paris ſy vos ami Daves la man 
na fazer vos he Yo vencedoꝛ de todas 
as batallas ⁊ ſalir honirrado de todas 
las fayiẽdas. E alli comégo Soffa venus 
a raʒonar:: dixo vo fo la +h auer 
la mancana. Ca fies poꝛ linaſe fofijas 
dios:⁊ fies po: riqueza non be mengua 
de ningũa cofa. E fies por apoſtuta lies 
BO auantaja a todas las otras. E dla 
p> moſtrar q era aſp apoſtoſe alcobo 
oſe en tal manera: que todo el mildo en 
veyendo la fe pagaſe della. E dito fi vof 
ami la Dawes. pos non guaco meneſter 


riqueza nin poder: ca fijo fodes de Rey 
mas quedes menefter regna muy apues 
{ta a vo tal vof la dare qual eſcogieredef 
en todo el mũdo:ca todas las tégo yo as 
mi mávar ¶ E alli don paris fije moni. 
do ala apoſtura 7 alas ra ones ð doña 
venus: ſudgo que ella lenafe la mança 
na. E efta fue la razon poꝛque fe perdio 
troya. Ca aly fincaró ellas departidas 
atal fue la diſcoꝛdia:q̃ mmouierõ batalla 
cótra ella.⁊ alli fe cũplio el ſueño Gfu ma 

Rede don paris la reyna doña Kaiba 
auia ſoñado la noche en que fue encinta 
del. Ca ſoñaua que era en cinta: 7G pa 
ria vna llama de fuego G encendía toda 
la cibdad de tropa, E quando deſperto 
comenco a ſoſpirar muy E 
dixo le el rey don p̃amo:reyna Q auedes 
o porque fofpirades: ella quifiera lo en 
cubꝛir:⁊ nd pudo n ouo gdo a deſcibꝛir 
E el rep rogole muy afincadamente que 


que quier que parieſe q lo fisiefle luego 


matar. E ella prometio gedo afp porqué 
ſe non perdieſe tã noble dibdad como la 
de tropa. E quando encaedo mando as 
las parteras que tomaſen al infante? 
Glo leuaſen a vna mõtaña z q̃ lo maras 
ſen. E ellas ouierõ muy grand duelo dl 
poꝛque era muy fermoſo infante ¿10 lo 
quiſierõ matar.mas dierõ lo a vnos pa 
ſtoꝛes Glo ctaſen. E deſpues § recio fa 
lio el mas apueſto zel mas enfado in 
fante q̃ nũca fue enel mũdo en guiſa que 
ouo de venir la fama al Rey fu padꝛe 4 
mãdo lo venir ante ſi. E quãdo lo via ti 
noble» tá enſeñado:qͥſo faber quitara 
fu padre. i ouieron gelo a deſcud it en 
como era fu fiſoꝛa puſolt nonb paris 
ca alixandꝛe le deʒ ian ante. eſte nom 
le puſo:poꝛquæ fueſſe ygual afus 

nos los otros. el quando vino 8 evad 
acaeſcio aquella contienda d las repnds 
n vio la ſentencia fone dicha:que 


vofia 
venus ouieſſe el don a la — fobye 


las otras. E vino a doſia VAS a oan 


a A E A eH 


wy 
= 


* 


Del tercero libio. S 


las quales fablaremos enel capinilo: 

ſe ſigue. Mas aqui nos conuiene de de⸗ 
sir velos ingenios:quantas fon las ma⸗ 
neras dellos.do conuiene ð faber 4 qua: 


dar be: que le dieſe po? muger a doña cle 

- -na era la mas 
oꝛa auia enel mundo. E dixole dona ve 
nus:que magner era fuerte coſa ð fazer, 
Enpero que gela ternia: a diole conſejo 
como la aueria. E dixole que tomaſe mu 
cho auer:a quie paſſaſſe la mar: ⁊ que ſe 
fueſe para alli:do eſtaua la vicha repna 
con fu marido Denalao el rey ve gres 
ciara que ſe fiʒieſſe tan magnifico: a tan 


fermoſa muger:q̃ en ela 


dadoꝛ:quea todos los onbꝛes vencieſſe 


con vones, E el fizo lo aly en manera q 
ouo de venir a ſer camarero dela reyna 


doña elena. el ſeruiendola mucho paz 
goſe ella mucho del: E vn dia Gndo vio 


que el rey era poo a vna hueſte fablo có 


ella:⁊ dirole quien era z poꝛque viniera 


alli. E ella conſintio con el: entrarõ ents 
la mar: vinieron fe para troya, E qua 


do tano el Rey: a fallo robada afu mu 
ger tomo ende muy grano peſar:⁊ touo 
tra. E po: alli fe deſtruyo troya, E enel 
capitulo que ſe ſigue eſta lo q mengua a 
qui deſta hiftoria, 


¶ Capitulo.xviij.ẽ q demueſtra 
quantos fon los linajes velos in! 
genios que lancã las piedꝛas po? 
los quales ſe puede cobatir la cib 
dad cercada o el caſtillo. i3 


Lgunas ciboaves a foꝛta 
foal lezas eſtan en tal manera a 

N ſentadas:⸗ en tá fuertes pe 
U ñas:que fe non pueden con 
b batir: po? cucuas ſoterra⸗ 
ñas JE maguera fe ellas puedã faser:có 
tecealas veses que los ſientẽ los de den⸗ 
tro: fe aperciben contra ellos, E encfte 
Jugar conuiene de vſar de otros conba⸗ 
timientos:aſp como de ingenios n deca 


los de madera a de otras baftipas:> 


e po? muy ðſonrrado. E llamo a cortes 
dixo Que quería pra vengar fu deſon⸗ 


cclx 


tro maneras ay de ingenios ¶ Ca pris 
mera es de trabuquetes. ¶ La 
es de bifas, ¶ La tercera es de tripan⸗ 


cios ¶ La quarta es de ingenios trays 
dos po? cuerdas.E a declaracion ðᷣſtas 


maneras de ingenios conuiene de ſaber 
que en todo ingenio conuiene dar algũa 
cofa que tranche cõ peſo:⁊ leuante el per 
tigal del ingenio:al qual pertigal eſta a 
puntada la fonda que lança las piedꝛas 
mas eſte leuantar del perngal algunas. 
vezes fe fase po: contra pefo: a algunas 
veses non cunple el contrapefo.mas les 
nanta fe el pertigal có cuerdas. El quak 


leuantado lanca fus piedꝛaſ. E fi fe faze 


et leuantamiento del pertigal poz cõtra⸗ 
pelo:efto puede fer en tres maneraſ. Ca 
o el contrapeſo efta fincado con el pertis 


gal o efta mouible:o efta en parte pegas 


do o en parte mouible. E ſegund efto ſõ 


tres maneras de ingenios ¶ La pime . 


ra es quando el contrapeſoꝛo el arca lle 
na pe piedꝛas o de arena: o de plomo; o 
de alguno cuerpo muy pelado elta apis 


tada con el cabo del pertigo a nõ fe mue - 
ue. E a eſte linaje de ingenios llamaron 


los antiguos trabuquetes. E eſtos lans 
gan mas ciertos que ningunos delos o⸗ 
tros, Porque el contrapeſo ſienpꝛe trae 
el pertigo de vna guiſa. ¶ E poꝛende en 
bian la piema donde quieren los inge⸗ 
nios, Ca quando quieren ferir en algio 
lugar fy lançan a dieſtro o a finieftro de 


ven le tomar a er lugar:do quieren 


enbiar la piedꝛa. E ſy lançan muy alto 


deuen alongar el trabuquete de aquel lu 


gar do quieren lançar: O denen poner 


enla fonoa la pieza mas peſada:a⁊ non 
la podꝛa tanto lançar, E fe lança mus 


cho baxo deuen allegar el trabuquete a 


gdelante; E deuen aliviar la Piedza. 


ſegunda 


Vl 


los ingenios:ſy quieren lançar cierto, 


Das fy el contra pelo non eſta ayun⸗ 
tado con el pertigo.mas mueueſe enel ca 
nges:eſte linaje de ingenios 


bo del en 


llamaron los Romanos bifa. E eſte ſe 


departe dt trabuquete:poꝛque el contra 


eſo non eſta apuntado con el pertigal 
E maguera el trabuquete mas cierto a 
Lance Empero non lança tanto como la 
bifa poz razon del mouimiẽto del arca. 
¶ E tercero linaſe de ingenios es tripa 
cion:poꝛque ha amos los contrapeſos. 


El vno apuntado conel pertigal: a el 07 


tro mouible. E po: razon de aquel que 
efta apuntado con el pertigal: lãga mas 
derecho que el ſegundo que llaman bi⸗ 
fa. Dias po: razon del arca que ſe mue 
ue en gonges enbia la piedꝛa mas lueñe 
que et trabuquete. ¶ El quarto linaje $ 
ingenios es:que en lugar de contrapeſo 
tiene cuerdas:que traen los ombꝛes con 
tonos o conlas manos po? fuerga. E ef 
tos tales ingenios non — alk tan gran 
des piedꝛas como los tres ſobꝛe dichos. 


Enpero mas ayna ſe arman que ning | 


no velos otros:⁊ mas vezes lançan, i 
a todas eftas maneras deuen tener mié 
tes los cercadoꝛes:a vſar de aquellos in 
genios porque mas apna podꝛã tomar 
d lugar. Ca alas veses lançando mas 
e pueden fazer mayo? daño: zas 
s veses lançado mas cerca:⁊ alas ves 


ses lãgãdo maf de lueñic.JE fp ſupierẽ bié 


vſar ö todas eſtas maneras de ingenios 
nõ les eſcapara fortaleza que nõ tomen, 
Ca todas las maneras de langar pies 
dꝛas con ingenios fe traen a eftas qua⸗ 
tro o a algũa dellas. ¶ Pas aqui cons 
viene de notar: Que quando lançan de 
noche conuiene que aten enla piedꝛa fue 
go o tizon encendido:poꝛque ſepan fiens 
pꝛe do fiere la piedꝛa ⁊ qual piedꝛa han 
de poner enla fonda del ingenio mas pe 


faoa o menos Abas aqui cõuiene de 
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nese denen ar las: tedꝛas de notar en como el Ney menalao aranto 
poe Palme mu grand caualleria para venir ſobꝛæ 


eh pct — 
la mas fuertecisogo que oulefe cn todo 


el mundo. E apunto muy gta flota pa 


ra venir ſobꝛe ella en guiſa que fueron - 
mas de mill ⁊ doʒientas noues: a quan⸗ 
do ſalieron a tierra:vinieron les manda 
deros a troya en como era paſada muy 
grandcaualleria. E enbiaron a ſaber q 
en era. Equãdo ſupieron que eruel rey 
menalao:aparejaron fe para la pedea. 2 
ſalieron a ellos: z comengaron a pelear 
muy beauamete conellos.aſy que murie 


ron dela vna parte ⁊ dela otra 
caualleros:⁊ finco todo el canpo cubier 
to de fangre, E alli dixo don Ectoꝛ afu 
hermano don Paris.p 


— — vos nos ef ve 
nido efte mal a efta deſauentura ⁊ deſon 
rra. Ca nos en paz eſtauamos có todoſ 
los reyes. efto nó es liar cabellos nin 
andar afeytado nin conpueſto de pañof 
de oꝛo. Ca conuiene que por los puños 
fe libꝛe eſte fecho:⁊ vos q̃ lo festites pas 


rad vofa ello z ſalid vno po: vno al rey 


menalao. E el con grand vergnéca loto? 
golo, E enbiaron a aplazar la baralla 
de paris con menalao. E vefto vio muy 
e ⁊ todos log 
caualleros z ricos onbꝛes dela vna par 
te 7 dela otra có tal omenaje:que todos 
eſtuuieſen qᷓdos:⁊ q̃ ellos amos loſlibꝛa⸗ 
fen: el  venciefe al otro leuaſe la dicha 
feyna. alli fe fuerd paris ⁊ menalad afe⸗ 
rir: tá grande fue la pelea:q̃ los fuegof 
falian velos pelmos ⁊ detaſ armas:⁊ de 
los golpes:q̃ ſe dauan. E paris fue ven 


cido ⁊ echo a fuyr ⁊ matara lo menalao 
ſi ſele detouiera enet cãpo. E falio Extor 


a desir le:eſto es eſtar entre las fermoſaſ 
doñeando. E refrenaron la hueſte de 
Menalao fp non alli fuera todo libꝛa⸗ 


do. ¶ E quando lo vpo aſſy mal trecho 


a Paris: doña Elena. la Gi el auia ros 


o del tercero libꝛo. * 


bado: dirole. po dios vos fesiftes muy 


mal barato ¿tomar vos có menalao: ĝ 


es mas bꝛauo cauallero zel mas moua 


do G ax en todas las tierraſ.Eſi lo ami 
ouierades dicho:vos no fiʒ ierades efte 


cambio, E de alli adelante conmenca⸗ 


ron la batalla de cada dia. iE fp no fue⸗ 
ra poꝛ hectoꝛ mucho ayna fuera libꝛa⸗ 


do el cãpo. E duro efta cerca diezaños 
los vnoſ 
alos otros. E en cabo quiſo dios: que a 


en que nunca fe pudieron veer 


quellos que tenían tuerto que lo padel⸗ 
cieſſen. E deſpues q̃ fuerõ muertos ally 
muchos cabdillos z nobles caualleros 
entre los quales murio hectoꝛ enel cam 


po lidiando muy bꝛauamẽte:mas auia 


lo con otro tal que no lo auia enel mun 


do mejor. Eeſte fue Archiles: quemas 
to a ecto: lidiando vno poꝛ otro 


Mas efto mejo: lo departè la Kronis 


ca Troyana:que no fe departe aqui. i 
deſpues deſto eſtando vn dia Archiles 
en fu oꝛacion:a faʒiendo fu ſacrificio lol 
ynojos fincados:ſalio Paris cõ vn ar⸗ 


coꝛa dio le po? la planta del pie cd vna 
ſaeta enerbolada:⁊ aſſi lo mato a tray⸗ 


cion, E Diomedes que era fuerte cabs - 


Dillo ⁊ muy bravo cauallero:mato mus 
chos delos caualleros Troyanos.a en 
cabo murio en vna batalla. E alli el fa 
bio Alixes fizo vn tal arteficio:poꝛ que 
ſe tomo la cibdad de Troya. 
do fazer vn caſtillo:en que cupieſſẽ quis 


nientos caualleros: ⁊ fizo combatirla. 
cibdad muy rezia mente: z puſieron el 


caſtillo alas puertas de Troya:a los v 
nos combatiendo fazia las puertas: 7 


los otros enderredoꝛ ſalieron los de tro 


pa a ellos:⁊ ellos fisieron fe fupdiʒos: a 


fueron los ſacando. E ellos no fe guare 


dando velos q̃ eſtauan enel caſtillo: cup 
dando que los leuauan todos vencidoſ 
ſalieron los quinientos caualleros: to 
maron las puertas de Troya. E deſ⸗ 


man 


dda cabeça 
pues tomo ¶MDenalao con los Miyos: 
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boluicron cõtra ellos: affi que los Tro 

vanos ouieron de boluer las eſpaldas 
pa fe toꝛnar ala cibdad. E noo boluie 
ró:fallaró las puertas tomadas:⁊no fe 
pudierõ defender: a mataron los alli to 


dos. E alli murio don Paris:⁊ fue que 


mava doña Helena: la cibdad deſtru 
yda:a quemada.Aſſi que poz vna mas. 
la muger:a po: luxuria ð vn ombe: fue 
deftruyoa tan noble gibdad:⁊ los cimid 
toſechadoſ po: el ſuelo:⁊ affi feneſcierõ 


C Capitulo dieʒ a nueue en que 


demueſtra como ſe pueden com 


batir las fortalezas poz arteficts — 
os de madera:o poꝛ caſtillos alle 
gavos alos muros. 


Eſpues que fablo delas — 

dos maneras de combas — 

A Becsiam ) tir las foꝛtalezas: velas Ge | 
ay A les:la vna era po? aicuas 
EA. conejeras 7 foterrañas . . 

E la otra po: ingenios langadoꝛes de 

piedꝛas. Aqui fabla vela tercera: que 


es po? caſtillos:o gatas: o poꝛ otros ar 


teficios de madera que fe pueden llegar 
alos muros,£ eftos arteficios fon en q 


tro maneras. Ca algunos llaman car; 


neros:7 algunos vifias:⁊ a algunos to 
rres: za algunos muflos, llaman 37 


los pꝛimeros carneros:poꝛque fon cubi 


ertos de madera fuerte. ZIfly como bos 
ueda:que deue fer cubierta ð cieros cru 
dos. ⁊ de dentro deuen poner vna grãd 
viga:que aya la cabeça enveſtida de fi 


erxro.⁊ poꝛẽde la llama carnero.ca a ma 


nera de carnero ha frente muy dura pa 


ra ferir eñt muro, E deue fer atada eſta 


viga ala boueda con cadenas de fierro 


o con fuertes cuerdas que puedan an⸗ 
dar atrasa adelante. E con efta ferien⸗ 


do enel muro poder lo han foradar. E 
deſpues q̃ le touierẽ molido deuẽ poner 
dla viga vn fierro retoꝛnado 
a manera de foz que faq las pinas úl 


e Tercera parte 


muro. affi fe podꝛa mas apna foꝛadar 
E deuen mucho cobꝛir el techo do eſtan 
los ombꝛes que traen la viga po: q̃ los 
no fieran con piedꝛas ni có faetas QL El 
ſegundo artificio llaman viña: po: que 
las tablas con que fe cubꝛe denen eſtar 
muy apuntadas ⁊ dobladas 7 cubier⸗ 
tas de cueros audos po: que la no pue 
dã quemar.E a efte artificio llamamos 
nos gatal: duen fer de ocho pies en an 
cho ñ de dies a feys en luengo:⁊ de tans 
tos en alto quantos ombꝛes puedan 
eſtar fo el. E veue fer muy bien guarni⸗ 
do ꝛ⁊ es pꝛouechoſo do fe puede allegar 
alos muros 7 po: ally los podꝛã cauar, 
¶ Al tercero artificio; llaman torres o 
-caftillos po: dba manera de caftillof q 
combaten dende alos muros, E deuen 


fer mas altos que las torres ni los mu⸗ 


ros dela foꝛtaleʒa cercada ⁊ bien guar⸗ 


nidos de eros audos, E coneftoscaf 
tillos puedẽ combatir en dos maneras. 


Lo primero lancádo piedras alos que 
eſtan enlos muros o enlos cadahalſos 

a faʒiẽdo los fuyr. Ca do ellos eſtouie⸗ 
ren mas altos :no los dexaran y eſtar. 
Lo ſegũdo eſtãdo puente alos muros 
poꝛ las q̃les podꝛã étrar aellos. ¶ All 


quarto artificio llaman muflos poꝛque 


fon pequeños: a fo eſtos eſtan los que 


traen los caſtillos. E poꝛ eſto ſe puedẽ 


continuar los caſtillos faſta los muros. 
E affi los pueden conbatir en tres ma + 
neras: Ca deuen ſer enlos caſtillos alo 
menos dos ſobꝛados ⁊ los que eſtouie⸗ 
ren enel primero ſobꝛado ⁊ enel mas al 
to deuen conbatir con piedras ⁊ con ſa 
etaſ. E los que eſtouieren en el ſobꝛado 
de medio deuen echar puentes alos mu 
ros: loſque eſtouierẽ fo los muſlos de 
uen cauar los muros. E aſſi langando 
con ingenios conbatiendo ala redon⸗ 
da pueden entrar enla cibdad poꝛ fuer⸗ 
te G fea. Das aqui conuiene de no⸗ 


tar la yſtoꝛia que cuenta enel noueno li 


rey en 
ua con toda la cibdad. E tantos era los 


bro de alixãdꝛe:que deſpues q Alixan⸗ 
dꝛe ouo vẽcido a pozo ⁊ foiusgado las 


indias:tẽto de foiusgar todas las otras 


naciones del mundo. Ca tenia que tal 
era la fu buena vẽtura q̃ no fele podꝛia 
tener ningũa coſa q̃ eñl mũdo fueſſe E 
vino acercar vna cibdad q era en cabo 
dlafivías la mas fuerte q̃ era tei mido 
n deʒzian le ſubdꝛaca: a efta fola fe oſo 2 
fe atreuio a defender fe lez baſteſgieron 
fe muy bien: a encerraron fe enla di 
cibdad: cuydando que fe podrían 

der enella. E eftonces Alixandꝛe mans 
do fazer muchas eſcaleras: z vino a có 
batir la ala redonda. E el po: dar eſfu⸗ 


ergo a todos los otros: fubio pꝛimero 


po? vna eſcalera:a eſtando ſuſo lidian⸗ 
do muy bꝛaua mente: el eſcudo end 


bꝛago: zla eſpada ſacada. Los otros 
caualleros quiſieron ſubir en pos el: a 


tan maña fue la pꝛieſa del obir: que ds 


bꝛo la efcalera: alli fueró todos los ca 


ualleros muy eſpantados. Ca vian al 
grand peligro. Ca el ſolo lidia⸗ 


golpes que le dauan:que va eſtaua can 
ſado:que non podia tener el eſcudo enel 
b2a¢0:% vezia le los fus caualleros que 


deſcendieſſe: que ellos lo reſcibirian en⸗ 
los bꝛagos. E el dixo les: que no ern pa 


ra rey boluer la cabeça a fus enemigos 


nin toꝛnar a tras:mas que ellos vinie⸗ 


fien en pos del. E alli fue tan maña la 
pꝛieſa del combatir. Ca los ſuyos que 


rían ſobir: a los de dentro los embar s 


ganan con dardos: a con ſaetas:⁊ con 


piedꝛas:ꝗᷓ los no dexauan ſobir. E xuã 


aſſi eſpeſſos los dardos ſobꝛe Alixan⸗ 
dꝛe como pedꝛiſco. E eſtonge viro Alix 
andre, Seguid me que po entro éla gib 
dad: a falto dentro: a del falto fue muy 
canſado. Mas la auẽtura quelo auia 
fadado: non le vero reſcebir peligro de 
muerte. E vio eftar vn laurel muy grã⸗ 
de a muy eſpeſſo de ramas: ⁊ iunto las 
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delos gꝛiegos. 


del tercero libio. 


efpdtoaf cond lanrá.7 començo a defẽ 


Derſe muy bꝛaua mente aſſi que femeja 


ua a todos ĝ no lidiauan con vno mas 


con mill caualleros Enpero tanto le as 


fincaron que pa el rey pua canſando. E 
dos caualleros los mas fuertes dla cib 
dad atreuieronſe ð allegar a el 2 con la 
eſpada matolos ⁊ echolos a fus pies. 

de eſto fueron los otros dela cibdad 
muy eſpantados que no oſauan llegar 
a el. Ca el eſtaua tan bauo comovn le 


on o como ſierpe rauioſa:aſſi que vino 
vn balleſtero ⁊ alangole vna faeta con 


orejas a fue le a dar:poꝛ la enlaʒadura 
velas fojas enel coftado derecho: aſſy 


que le ſalio tanta fangre de aquel gol⸗ 
pe que enflaquecio mucho el rey. E cuy 


dando aquel balleſtero que lo auia mu 


erto: vino lo a deſpojar. E quando vio 
el rey que lo q̃ria deſpojar:dixole a tra⸗ 


ww 


ydoꝛ no has 8 

tomo el eſpada ⁊ me⸗ 
tio gela poꝛ el coſtado ⁊ echole muerto 
auf pies có lof otroſ dos ⁊ ẽ aq̃lla ora 


Cõla mão dria facar la faeta a no povis 
a porlaf orejas q̃ eſtauã ẽ la carne a cõ 
ta otra mano fe defendia quenollegals - 


fen a el. E adila oꝛa los ſuyos ãdauan 
bꝛamando po? fu ſeñoꝛ a foꝛadãdo ‘los 


muroſ zétraró a acorrer le. E los vnoſ 
poꝛ los adarues a los otros poꝛ los fo 


rados entraron la cibdad: 7 metieron 


la a eſpada a a quantof fallaron enetla 
Aſſy ombꝛes como mugeres. E llegaró 


a Alerãdꝛe ⁊ fallaron lo muy mal pa⸗ 
rado. E eſtaua loſynojos fincadoſ que 
no fe podia tener enlos pies ⁊ conla ef 4 
pada defendia el fu muy honrrado cuz 
erpo z no conſentia que ninguno llegaf 
ſe a el. E ally llegaron quatro caualle⸗ 


ros furos muy honrrados: al pꝛimero 


vesiá Pageſtes a Gnoo lo vio Zitirans 


De maguera eſtaua deſmayado: tomo . 
conel muy grad eſfuergo a grãd plazer. 
Eal ſegũdo deʒiã Z pimeo ⁊al tercero 


ga del 


éca de llegar al ſeñoꝛ 
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Lifimaco 2 al Grto disió ariſtõ.⁊ eſtos 


llegaron al rey ante q̃ todos los otros. 


- Ecomencaronfe de arredꝛar todos los 


que eſtauan cerca del: z mataró alli los 
de Subdꝛaca a Thimeo t Biſimaco 
n Apenceſtes. Eſtos cayeron muertos 
ante los pies del rey. E toda la eſperan 
ey quedaua en ariſcon folo. E 
eſte eſtaua muy mal ferido. E aquella 
hoꝛa cuydando los griegos: que el rey 


era muerto:andauan le buſcando: aſſp 


como oſſas rauioſas buſcan a ſus ſijos 
a non perdonauã a ombre fafta que lle 


garon a el. E quãdo allegaron los pin 
Apes a Alixandꝛe: zlo vieron affy mal 


parado:dela vna parte fe gozaron: po? - 
quelo fallaron biuo: a dela otra parte 
tomaron grano pefar: po: que eſtaua 


tan mal ferido. E alli vino Criſtoban⸗ 
lo muy grand docto: en phiſica: a grãd 


cirujano: a vio que non podia facar la 
facta: fine enſanchando la llaga: a cos 
méco a tremer: temiẽdo que ſaldꝛia tã⸗ 
ta fangre ò Alerandꝛe:que moria por 
ello. Eeſtaua temiẽdo:que ſi no lo guas 
reſcieſſe bien que lo matarian luego. E 
alli Alixandꝛe dixo le. Que temes: fas 
lo que has de fazer: ⁊ non ayas miedo 
ninguno. Ca vo muy bien eſcapare de 
fte golpe, Eel maeſtro diro le. Señoꝛ 
conuiene ĝ ate el tu cuerpo:poꝛque non 
te mueuas. Ca ſi te mouieſſes:faria ma 
yor abertura. iE viro le el rey. No eſ pa 
ra rey de ſer atado:ni pꝛeſo: mas faʒ lo 
que quifieres:que po no me mouere.⁊ a 
lli fendio por do quiſo. E el nunca mos ` 
{tro ruga enla cara:nin ſeñal de doloꝛ: 


- touo el cuerpo muy quedo: afi que ſa 


co la faeta oꝛejnda ⁊ como era muy ara 
menje:dio lo muy ayna guarido có ſus 
peruas a con fus meleʒinas. E quando 
efto vieron los griegoſ: que fu ſeñoꝛ era 
fano:comencaron a faʒer muy. grandes 
alegrías z muy grandes combites. E 


- aulá ta grad alegría poꝛ toda 8 
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como ba los que eſcapan del peligro de 


la mar quando ap ae La tos 
dos tenian: que en la ſu vida binirian 


todos 7 enla ſu muerte moririan todos 


Eallx dixieron a Allexãdꝛe aquella pa 
labꝛa notable que disen los lifonjeros 
a fus ſeñoꝛes quando les quieren plaze 
tear. Señoꝛ tal te fizo dioſ:que no ha en 
ti mengua ninguna. Ca en ti ſon todoſ 
los complimientos zeres aſſy compli⸗ 
do como vno delos dioſes o dlos ange? 
les. E reſpondio llexandꝛe quando le 
ſacauã la faeta: Glos otros me vesides 
que fo tal como dios ⁊ efta faeta prues 
ua que fo tal como ombꝛe. E ninguno 
no me diga que ſemejo angel. Ca eſte 
doloꝛ mueſtra qᷓſo mẽguado como otro 
ombꝛe. Das aquí mueue vna queſtiõ 
fi el rey fue fuerte en efte fechó n eneſta 
entrada: O fue loco en fe querer poner 
a tanto peligro: Mas fi quiſieremoſa 
coꝛdar dos coſaſcõtrarias:fallaremos 
. que fue eneſte fecho fuerte a; atreuido lo 
ca mente. Ca pudiera fer preſo ⁊ toma 
do biuo avn pudiera fer muerto ante 
que acorrido. mas ventura buena que 
el auia enlas arinas lo fiʒo eſcapar ð to 
dos eſtos peligꝛos. Ca la vẽtura lo de 
fendio muy marauillofa mente ⁊ guar⸗ 
do el ſu cuerpo que no fueſſe pueſto en 


mano ð ſus enemigos:⁊ lo reſcibio quã 


do cayo en manera que ſe pudo leuan⸗ 
tar en fns piel 7 comengar la batalla ta 
fuerte mente que no le oſaua ninguno a 
cometer, E eſtaua apuntado conel lauz 
rel que pufiera dioſ alli para le apudar 
A para le defender. E el oꝛdenamiento 

de dios que era conel:llego el fu cuerpo 
al tronco poz que reſcibieſe los golpes 
delos dardos 7 velas ſaetas ⁊ las ra⸗ 
mas le fueſen poꝛ eſcudo.ni oſaua nin⸗ 
guno ſobir po: el arbol ni llegar a el có 
la mano:tan gꝛande era el eſpanto que 
auian tomado dla fu cavalleria, E affi 
fue el defendido dela vna parte del cie⸗ 


ni mas 
ualleria o cõ ſus caualleros que erã aſſi 


Jo con buen fado aue auia para nunca 


ſer vencido. E dela otra parte dela ſabi 
duria delas armas: dela arte dela ca⸗ 
ualleria que nunca la ouo ombre mejo? 
ida que efte rey con fu cas 


enfenados eneſta arte que todos eran 


¶ Capirulo veynte:ẽ que demu 


eſtra como fon de affétar las cib; 


dades los caſtillos poꝛ que ſeã 
fuertes ⁊ no ſe puedan tan ayna 
tomar. 7 | 
pr {pues que dixo dela ba + 
BAN talla canpalen como fe ba 
i de fazer zdla otra batalla 
cue eſde cerca. Aqui fabla 
dla batalla que ſe fase por 
defendimiento aſſi como quando ſe cer 
can las foꝛtaleʒas € qual manera fe pu 
eden defender los de dentro alos de 
era. E lo principal que es meneſter pa⸗ 
ra que fe mejo: fe defiendan los cerca⸗ 


dos:es de ſaber como ba de aſentar las 


cibdades o las fortalezas. E para que 
fean mas fuertes ⁊ mejoꝛes de defender 
n peoꝛes de entrar, Conuiene de tener 


mientes a cinco coſas: poꝛ las quales 
los logares fon mas fuertes. Lo pis 


mero deuen tener miẽtes ala natura de⸗ 


los logares do faʒẽ las foꝛtaleʒas o laſ 


cibdades. Ca ſi las fiʒieren en peñas 


fuertes o en logares muy altos o cerca 


de maro de rios que laſ cerquen. O cer 
ca de eſtancos fon mas fuertes z mes 
ſoꝛes de defen der po? razon dl logar en 
que eſtan aſentadas. E efto veuen pꝛi⸗ 
mero penſar quando fazen la foꝛtaleʒa 
ſi temen de ſer cercados. Lo ſegũdo de 
uen tener mientes ala foꝛma delos mu⸗ 


ros quando fazen la fortalesa, Ca los 
muros que ſe faʒen a rincones fazen d 
logaro la foꝛtaleʒa ſer mas fuerte. Ca 
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mar 
gar piedꝛas o agua para matar el fue⸗ 
` go. 
fazer muy, grandes carcauas a muy 
fondas 2 fi pudieren deuen las fenchir 


del tercero libꝛo. 


quãdo tos ð fuera llegaren alos muros 
poder los hã ferir de tras n delante. E 


aſſy fe podꝛã mejo: defender. ¶ Lo ter 
- cero denen tener miẽtes a fazer dos mu 
ros: el yno Mayo? ⁊ el otro meno? zen 
medio ðlloſ eſtar mucha tierra tapiada 


afaʒer fuerte baruacana:? fazer mup;fó 


da caua, a la tierra dla cava echar la en 


la baruacana ⁊ tapiar la mucho. Æ el; 
to vale mucho para defẽder los muros 


delas piedꝛas dlos engenios. Ca pueſ 
to que deſtruyan los muros con los en 
genios ſiempꝛe fincara la tierra affi ta⸗ 


piada a manera de muro. E las torres 
que fiʒieren enlos muros deuen ſer cie⸗ 
gas falta la meytad. ¶ Lo quarto pa 


ra que fean las foꝛtaleʒas mas fuertes 
deuen tener miẽtes a fazer y torres qua 
to mas efpefas pudieren z cadahalſos 


E mayo? méte las veuen fazer ante las 


puertas dela fortaleza. E veuen fazer o 
tra puerta de faro que llaman puerta 
de traycion con grandes fierros ayuſo. 


E deue fer foradada la torre po: queje 
ueda ſobir z deſcẽder con cadenas de 
erro: a deue fe fazer ante vetas puertaſ 

r qu poꝛ que no las puedã que⸗ 

E po: aĝlla abertura podꝛan lan 


Lo quinto veuen tener mientes 


de aqua. Ca efto faʒe el lugar maf fuer 
te. E eneſtas maneras ſobꝛe dichas fe 


deuen fundar las cibdades o las foꝛta⸗ 
lezas: 
der de fus enemigos. ¶ Mas aqui có 
uiene de notar lo que dise el primero liz 
bꝛo de l 
que alli dise diez cofas muy notables. 


2que fe puedan mejo: defen⸗ 


Alixandꝛe: do cOuiene de faber 


La pmera es: que Ariſtotiles enfeño 


muy complidamẽte a Allixandꝛe todas 
las ciencias ⁊ todas las artes dla cana 


lleria:aſſi que lo fizo maeſtro en las cis 


ſe rebellarõ a qui | 
ende aſolo la cibdad a mato a todoſ lof 
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elle moſtro cuenta de arifinetica poꝛ do 


ſiempꝛe vencieſe:⁊ nunta fueſe vencido 
n tales eſperimẽtos para cer car villas 
a caſtillos pod lof pudieſen étrar o los 
pudieſen dentro quemar. La ſegunda 
es:que troxo alos de athenas a amo: a 
obediencia de ſu padꝛe. Ca eſtauan al 
cabos contra el a no le querían obede⸗ 
icer fafta que po: anio: de Alexãdꝛe ve 
nieron a obedeſcer lo. La tercera es: ꝗᷓ 
deſtruyo a tebas poz que los tebanos 

ierő defender. E por 


cibdadanos della. E po: efta rason fe 


: — otrof muchos ante que vinieſen 
aeſte 


igro. Ca los que ſe le daiiã: fa 
zia lef mucha merced: alos que ſe rebe 


lavan: ponía los a eſpada.¶ La quar 
ta qᷓ̃ fiso es:q̃ aſoſego a toda grecia:⁊ a 


llego muchas naues ? muy grandes al 


gos para paſſar la mar: pelear có vas 


rio: que demandaua tributo al rey Feli 


poſu padre. Ea ſexendo Alirandꝭe pe 
doe años: vinieron los menfajeros de 


Dario ſeñoꝛ de Perſia:⁊ de Neva a 


demandar el tributo a ſu paðꝛe. E quar 
do eſto ſopo el inf ante que fu padꝛe era 
tributario:peſo le ende mucho: ⁊vino fe 
para fu padꝛe: a pidio le poꝛ merceo q 
le dexaſſe dar la reſpueſta a aq̃llos men 
ſaſeros:⁊ el padre otoꝛgo gelo, E el ins 
fante mado enderefcar vn palacio muy 
grande: ⁊ encoꝛtinar lo de paños de 020 

mando fazer muy grad combite: a cõ 
bido a aquellos caualleros menfajeros 
del dicho emperadoꝛ dario. E deſpues 
del combite:demando les. l que vinie⸗ 
ran: E ellos dixieron:que po: las parís 
ag que folia dar fu paxe, E alli reſpõ⸗ 


dio Alixãdꝛe. Amigos: tomad vos pa 


ra dario:a deʒid le:que ante que mi paz 
dꝛe Felipo ouieſſe fijo:que auia vna ga 
llina que ponía hueuos de 020:7 de aq̃⸗ 
llos hueuos pagaua el tributo. mas en 


encias zenla arte dela caualleria, Ca el dia ẽ que po naſqi: murio gainaz 
| i bi 


agoꝛa no dere pagar d tributo. Mas 
deʒid que ſe apareje que vn dia deſtos 
le xre alla a buſcar que me pague todo 
lo que ha leuado:⁊ no lo he de derar en 
la tierra: ni dla mar: ⁊ avn fi ſubiere al 
cielo:alla lo prea buſcar. Quando eſto 
oreron los menfajeros: tomaron may 
grand eſpanto: el violes muy grades 
. Dones 7 mucho onrrados:⁊ tomaro fe 
con eſtas nueuaſ. La quinta cofa es:q 
fue a egipto a pelear conel rep Tholo⸗ 
meo a tan grande fue el eſpanto que en 
tro enla tierra dl rey Tholomeo:que fe 
le foiusgo fin ninguna battalla. E deſ⸗ 
pueſ ðſto tomo pa cõplir lo que d ixiera 
alos menſajeros de dario, La fefta co 
fa es:q̃ entro ¿ta mar para paſar a aſia 
a pelear con dario:⁊ llegando al puer $ 
to ante que aribaſſe tomo vna balleſta 
a pufo enella vna faeta para ferira tos 
da afia, E como lanço ferio vn cueruo 
por el apre a matolo conella. E ally dis 
rieró todos los ſabios que era ſeñal de 


id 


conquerir a toda afia ⁊ a toda perſia. 
La 


La ſetena cofa es: Gante que paſſaſſe 
a aſia a deſpues que fubiusgo a Tho⸗ 
lomeo en egppto vyno a lidiar con vn 
pꝛincipe que deʒian Penſenia que era 
--  pafallo de fu paxe 7 algaraſe contra el 
ale quia muerto en campo miétra que 
Alexandꝛe eftaua en egipto. E deſpueſ 
guto efo mefino fazer al Ajo por qca¢ 
affe con olimpias fu madꝛe de Alexan 
dꝛeꝛ⁊ ally Alexandꝛe peleo conel % pri ¢ 
fio lo a mando lo enfoꝛcar:como a tray 
doꝛ. E affi vẽgo la muerte de ſu padꝛe. 
ZE allí los griegos faʒian muy grão Na 
to poz la muerte del pave: a grano ale 
gria po: que alcancaua po? rey a Ale⸗ 
xandꝛe. La octaua cofa es:que ðſpues 
efto ouo fecho zentro enla mar ⁊ paf 
oa allende a afia fubío encima de vn 
monte z comenco a contemplar a afpa: 
a dixo.o q̃ noble tierra: efta me cumple 
amy. E tomo tamaiio effuergo en fu co 


Tercera parte 


raçon que digo alos caualleros: que tos 
dos los repnos eran furos: Ca fe tenia 
po: ſeñoꝛ de todos. E començo a pars 
tir las tiaras: a lo que era ya ſuyo: dio 
lo a fus caualleros. partio les los rep 
nados que auia ganados, ¶ La none 
na cofa es:que defpues que llego a tros 
ra zvido la cerca a la fortaleza ðlla ma 
rauillo fe mucho E pluguiera le que no 
fuera oeftruyoa: po: fer ſeñoꝛ della. E 
alli fiso muy grandes ſacrificios. E fos 


bꝛe los ſepulcros de Hectoꝛ: cde Ar⸗ 


chilles: a dios otros caualleros que alli 
murieran.¶ La decima cofa es:que có 
to a ſus caualleroſ vna viſion que auia 
auida en grecia quando murio fu pas 


dꝛe. E viro alli. Saben caualleros que 


eſtando vo en grecia vna noche: ala me 
dia noche: do eſtaua en muy grand cuy 
dado: ſi defenderia mi ticrra ⁊ mi rey⸗ 
no · o fi yria a acometer lof mifenemigof 
E pẽſãdo dlo cõplir todo:ala media no 
che eſtãdo muy agrauiado del fueño vi 
venir vna claridad muy grade dl cielo. 
E tamaño fue el temoꝛ que oue: que co 
mence a ſudar. E eftando eneſte miedo 
de muerte vi venir vn ombꝛe muy bon 
rrado Ùl cielo: no fe fp me conuiene dele 
llamar ombꝛeo dios:⁊ venía veſtido ð 
vnaveſtidura ð oꝛo muy eftrañaz muy 
marauilloſa:q̃ femejaua obiſpo quãdo 
quiere desir miſſa. E las faldas trapa 
muchas piedras pꝛecioſas:⁊ relumbꝛa 
ua el oꝛo como el ſol. E tenia vnos pe⸗ 
dagos de 020 que le cubꝛiã los cabelloſ 


E tenia enlos pechos voze piedꝛas pre 


cioſas que relumbꝛauã como fuego. E 
enla frente tenía vna figura de cinco les 
tras :quees el grano nobre de Dios: tes 
tagrãmaton:a non lo ſupe leer. Æ ends 
ma dela cabeca tenia vna mytra muy 
marauilloſa. E yo qfele demãdar quié 
era:⁊ que queria:⁊ dõde venía. E ed ref 


pondio A rep muy fuerte: fal de tus rep 


14008 + ve pò? el mundo, Ta yo mete 
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Dario: en como 


del rercero libꝛo. 


retoda la tierra (o tus pies: a faʒ te ſe⸗ 
ño: de todo el mundo. Mas fi me vies 
res eneſta foꝛma en que te agoꝛa pareſ⸗ 
co:perdonaras ala mi tierra zalos mi; 
os. E deſpues que ouo dicho efto : fues 
ſe ꝑa el cielo:⁊ fincho la caſa ð oloꝛ muy 
marauilloſo. E deſpues que el rey ouo 
efto contado diro alfi a fus caualleros: 
A compaiias no temades de acometer 


muy fuertes batallaf con tal cabdillo z. 


con tal principe como efte que a mí pas 


reſcio a verdad me diro:% aſſy lo fallas. 


redes po? fecho. iE de fi toꝛnoſe para la 
hueſte. E deſpues que ouo conquerido 
muchas tierras ⁊ ſoiuʒgo a tiro:vinoſe 
para jeruſalem con muy grandes coms 
pañas: 7 pareſcia que la queria entrar 
E fuerga:⁊ deftruyr el templo zla cas 

a de dioſ. Mas el obiſpo de jeruſalem 
reueſtido como obifpo en fus pontifica 
les:ſalio a el con grad pꝛoceſſiõ. E qua 
do le vio Alexãdꝛe: acoꝛdoſe dla vifion 
que le auia apareſcido: a deſcẽdio ól ca 
uallo: 2 fizole muy grand reuerencia: a 
mãdo que todos abaxaſſen las armaſ: 
el entro de pie con fus caualleros: 5 
fuefe para el templo: aooo ally: fiʒo 
muy grandes ſacrificios: a dio ally mu 
chos algos velos ſuyos:⁊ todos fe mas 
rauillaron: po? que tal reuerencia fiʒie⸗ 
ra a ombꝛe. E dixoles:que aquella reue 
rencia a aquella bonrra: que la fiziera 
a dios del cielo, E dexo la cibdad muy 


rica a muy honrrada:⁊ fueſe para cons 
querir otras tiaras. ¶ Mas 


aqui 
demos notar lo que dise enel feud l 
bꝛo de 1 deſpues que ſopo 
lexandꝛe le entraua 
enla tierra pa dar le pelea:apunto muy 
grand hueſte fin cuẽta:⁊ enbío vna car 
ta con mẽſajeros muy bórrados a Ale 
xãdꝛe. El tenoꝛ era eſte. Dario rey los 


repes:⁊ pariente delos dioſes: eſcriue a 


Alexandꝛe ſu ſieruo. Maguera G tu fe 
as muꝝ noble: mas non te conuiene de 


ccxliiij 


acometer lo que quieres acometer:mas 
ten mientes en tu faienda tho quieras 
menoſpꝛeclar tus años pequeños a po 
cos. Ca ereſ moco % tierno: a dues maf 
catar como arescas, Ca la fructa q̃ no 
es madura: no fe deue coſer. Onde vigo 
te que tires de ti los aparatos delas ar 
mas que traes os quales tomafte loca 

menté: tomate para tu made. iE vo te 

embio dones quales cumplẽ a tu edad: 
vn trompo de 020: 2 vnos agotes con q 
le fagas ádar:% vna bolſa en que lo nie 

tas. E efto te fera ſolaʒ enel camino po? 
do tu has a toꝛnar. Mas fi tamaña lo 
cura tomas cõtigo que quieres dar gue 
rra a quien quiere pass ⁊ quieras fazer 
enemigo ð aquel que te ferid amigo: yo. 
no te embiare caualleros: mas embiar 
te he ſieruos muy fariudos que te ator 
menten zte caſtiguẽ con muchos agoteſ 
que te metan muerto, E alli alexandꝛe 
viſta eſta carta: coméco a bꝛamar muy 
fuerte mente. E reſpõdio luego aloſ mé 
ſajeros ð dario.⁊ dixo alli. Vo fo mejor 


declaradoꝛ velta carta. E mueſtro log 


quieren vezir los dones de vñ̃o rey. La 
foma del trompo que es redonda:mue 
ftra la femejanca del mundo: que es ¡es 
donda: el qual mundo vo pome fo los 
mis pies. E los acotes mueſtran las rié 
das con que po acotare a toda perſia d 
alos que fon enella. E la bolſa que me 
eio:mueftra que vo tomare todos los 
thefo20s de dario: los quales mandare 
guardar enla bolfa q̃ me embio.iE ally 
mando luego ſellar eſta carta: z: embio 
la cd los menſajeros a dario:⁊ dio muy 
grãdes algos alos mẽſajeroſ:⁊ aſſi lof é 
dio. E ¿ndo refcibio vário efta carta: to 
mo muy grãd pefar: ouo muy grano 
miedo E mando a NDeño pꝛincipe de 
la caualleria:que ſalieſſe al camino a a⸗ 
lexandꝛe con feys cientas vezes mill cas 
ualleros.los quales deſvarato: ⁊ mato 
alexandꝛe: maguera ä 
ee ge e 


caualloſ mas era mas armados a maf 


apꝛouados en armas. E dende adelãte 


acigune guaroianceloebcagoralias 
guardian:⁊ los de agora 
man los ſardin. E alli eſtouo el templo 
ð Jupiter a los carroſ de 020 de dõ Ju 
piter: enlos quales eſtaua vn laʒo tan 
eftraño q̃ no auia om̃e eril mado Glo fu 
pieſſe ſoltar. E eftana eſcripto de ſuſo q 
qual quier q ſoltaſſe aq̃l laʒo:que feria 
ſeñoꝛ de toda aſia. E do efto vio Zllerá 
Dre: tomo cobdicia de fer ſeñoꝛ de aſia. 
E quãdo vio que no lo povía foltar de 
otra guiſa:metio mano al eſpada a coꝛ 
tolo:⁊ dixo a ſus caualleroſ:amigoſ an 
dad Gnueftra efla tierra: ca affi lo diʒẽ 
los fados. E luego que efto owo dico: 
fueſe en pos de Dario:⁊ ãdouo en pos 
el treynta leguas en vn dia cuydãdo lo 
alcãgar ante å fe le fueſe:⁊ pua po: muy 
fuertes caminos.E quãdo ſopo Dario 
ã rua en pos del: py las tiẽdas de alli 
donde eſtaua: a fueſe para los cãpoſ de 
cilicia:⁊ alli lo eſpero: ⁊ quãdo vio que 
Alexãdꝛe allegaua alos puertos ð cili⸗ 
cia: embio a tomar le los puertos: mas 
Alexandꝛe vino pᷣmero z tomo las ens 
tradas:⁊ alli le dio faʒiẽda:aſi que alli 
lo vécio pᷣmera mete: a alli le pᷣſo la ma 
dꝛe n la muger ⁊ la hermana ⁊ el fijo be 
redro q̃ auia.vij.años:⁊ traro las a gre 
cia ſaluaſð fuf cuerpos muy bórrada 
mẽte:n tomo todos los algos ð dario å 
alli traya cõſigo: do tomo muchos ca⸗ 
rroſ abiertos ð oꝛo a muchas lacas ci 
biertaſ de plata auian laf cochillas $ 
oꝛo. E dito Alerãdꝛe:el fierro bie fe de⸗ 
fiende del oꝛo. E tomo alli mucho 020 z 
plata fin cuéta z tan ganes algos q̃ lo 
no podia ome cõtar. E Dario fuyo cd 
muy pocas cópañas : fueſe ꝑa babilo 
nia. E delaſ tres batallas q̃ dio Alexã⸗ 
dꝛe a Dario eſta fue la pꝛimera:⁊ delaſ 
otras dos diremos eñl.ca.q̃ fe ſigue. 


— — — lo palacios ð Mi⸗ 
a 


¶ Capitulo.xxj.dela bontra que 
fizo alexũdꝛe ala muger de dario 


I grand bórra ala muger ð 
Vario: a llamo y vn muy 

grand fabio ðlos indios q 
vesiá Apelles Gera gra pĩitoꝛ: a fabia 
muy biélas hyſtoꝛias dla briuia:⁊ fiʒo 
que pintaſſe ſobꝛe la ſepoltura deta dis 
cha reyna: todos los fechos granados 
que cõteſcieran enel mũdo deſpues que 
dios criara el mũdo fafta aq̃lla bora? 
acabo fus hyſtorias é los pꝛofetas do 
pinto:en como fuera d mũdo criado: ⁊ 
é como peco el ome ⁊ fue echado de pas 
rayſo. E pinto p las hyſtorias del ges 
nefi 7 del diluuio ⁊ de Abꝛaham: q de 
como paſſo los indios po: el mar ber + 
mejo Æ de como mato a faraon enel, 
E de como lof truro moyſẽ por el deſier 
to quarenta años; 7 de como los metio 
en tierra de pꝛomiſſion:⁊ de como cons 
quirierõ muchas cibdadeſ % fortalezas 
poꝛ armas. E deſpues deſto cuẽta la ſe⸗ 
gunda fazienda que ouo con dario enla 
ribera de tigris:do alixandꝛe fe eſpanto 
delas compañas que auia allegado da 
rio. E llamo los ſuyos a conſejo como 
los acometeꝛian.ca ellos eran pocos en 
comparacion vellos. E oiro parmenio 
que los acometieſſen de noche. E reſpõ 
dio Alexandꝛe:que no era efto fecho de 


rey:mas de ladꝛon. E no quiſo acome⸗ 


ter los con engaño: mas dexo los para 


el dia. toda la noche no durmiera cuy 


dando enla faʒienda. quando vino a⸗ 
la mañana:durmio ſe:⁊ no lo oſaua deſ 
pertar ninguno. E veyendo que fe lle⸗ 
gauã las aʒes de Pario:entro 

nio ala tienda z deſpertolo diʒiẽdo:que 
nũca lo viera doꝛmir tan fin cuydado. 
E reſpondio el rep:que faſta aqua bos 
ra ouiera ruyda do:temiẽdo q̃ fele pria 
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del tercero libꝛo. 


dario. Mas quãdo lovio eſtar en cã⸗ 
po perdio todo cuydado 7 demãdo las 


armas a el cauallo mas alegre que nú 
ca fuera en guiſa que todos eſtauã ven 
cedoꝛes del effuerco de Alerãdꝛe. E cos 
mégo a oꝛdenar las azes, E vino alli a 


el vn cauallero de dario z dixole:en cos 
mo Dario auia echado muchos abꝛo⸗ 


jos de aʒero de aquella parte por do el 


auia de acometer. E Alexãdꝛe mando 


guardar el cauallero po: faber fiera $ 


dad: quãdo pꝛouo que era aſſy mado 


comécar la faʒienda po? otra parte, E 


dixoles: amigos entrad enllof muy ba 


ua méte: ca no havirtud enellos mas q̃ 
en mugeres: ca todos vienen pintados 


de oꝛo a de plata ⁊ purpuras aſſi como 
mugeres. 


agoꝛa veredes que quãto 
algo ay en arabia zen oꝛiẽte todo fera 
agoꝛa en nueſtras manos. Equien es 
aql que no querría vécer 2 auer tãto al 
go como ally pareſce. E el algo todo lo 
quiero po para vos: no gero para mi 


ſimo la honra, E dixo les: ſeguid me z 
faed como vo fare. E dio velas eſpue⸗ 


las al cauallo: a fue dar dos mas fuers 
tes do venía Dario: z pareſcia que vn 
rayo vua ante ellos: < mato ally a mu⸗ 
chos fijos de reyes a muchos pꝛĩcipeſ. 
E fue tan grãde la moꝛtandad que los 
caualleros no podian poner los pies ſi 
no ſobꝛe Obres muertos. E eſtouo ques 
do Dario faſta que vino vn cauallero 
de alexãdꝛe: diole vna dardada ſobꝛe 
et yelmo que E del pelmo: 7 le ẽtro 
fafta el caſco. E ally comẽcaron a fuyr 
todos los otros z deſampararõ a Da 
rio. Eſtõge el falio del carro: a comẽgo 
a fuyr ð pie:⁊ vino vn cauallero ſuyo a 
diole vn cauallo ſuyo en q̃ fuyo. E qua 
do vino a vna puente quería la dribar 


ſino que ouo miedo que matariã todoſ 


tos reynos de meda: cuydando que de 
ally le podꝛia dar guerra otra ves, Ea 


ccxlv 


lexandꝛe cogio el campo: ⁊ partio lo a 


C Capitulo. rrij- do mueſtra en 
qual manera fe puedẽ defẽder ve 
las cueuas ſoterrañas:⁊ como de 
los engenos: 1 como delos caſti 


llos: 7 delos otros artificios de 
madera. 
NReſte capítulo mueſtra: en 


„ 1 ſe puedẽ defender 
ZD.lk,as cueuas ſoterrañaſ:⁊ co 
mo dlos ẽgeños n como dlos caſtillos 
a ðlos otros artificios ò madera. Ca é 
eſtas tres maneras ſe pueden conbatir 
las foꝛtaleʒas ſegund que monſtramoſ 


de ſuſo. Quanto alo primero delaſ aies 


nas ſoterrañas poðmos poner y doſ re 


medios. El vno es faʒiẽdo cauas muy 


fondas enderredoꝛ dla cibdad o dla fo? 
talesa que teme de fer cercava a finchĩẽ⸗ 
dolas de agua. Ca ſi los otros cauarẽ 
ò fuera fo tierra luego fe calara el agua 
a ellos a no podꝛan cauar, E avn que 


las no puedan fenchir de agua ſi las fi 


zieren muy fondas: ⁊ aſſi ſiempꝛe topa 
ran en ellas. E fy los muros eſtan afz 
ſentados ſobre fuertes peñas:nũca les 


podꝛan empeſcer poꝛ cauas ſoterrañaſ 


fila peña fe puede cauar:denen fazer 
carcaua muy fooa ante ella. ¶ A ſegũ⸗ 
do remedio es:fasiendo otras cueuas fo 
terrañás en derecho de aquellas que fa 


pen los de fuera. E para efto deuẽ tener 


mucho mientes do echan la tierra: do 
cauan:⁊ luego deuen cauar contra elloſ 
fo tierra. E quando toparẽ conellos:de 
nen lidiar muy bꝛaua mente cótra elos 
E deuen tener conſigo toneles llenos de 
agua:o de lexia:o de viedos q les echen 
de ſuſo:a denen fe arredꝛar como quien 
fuye:a lancẽ les el agua po: las ajenas 
Es affi fueró algúos cerzadoresébar, 
gadoſ. ¶ Quãto alo.ij.dðloſ ẽgeñoſ:pue 


P v 


peri ſe tomar quatro remeniog. E ¿me 


ro es: que falgan adeſoꝛa loa que eſtan 


cercados: % ante que ſe puedan aperce 
bir los cercadoꝛes quemé los engeños. 
El ſegũdo es: fi por auẽtura no ofan 


falir: deuen de noche entrar algũoſ poz 


los muros:que lieuẽ eſcõdida mẽte 


go de alqͥtran: a que lo edhen ſobꝛe los 
engeños: a que fuyan luego z que los 


otros q̃ los tomé con fogas po: los mu 
ros. iE tercero es:faʒiẽdo ſaetas q̃ fean 
ala manera de ruecas a eſtas en medio 

ecas. E alli deuẽ poner fuerte fuego 


fecho de olion de piedra ſufre a de pez 


de reʒina el qual fuego llamaron pnoen 


dario los lidiadoꝛes antiguos E eſtas 


factas deuen enbiar alos engenos con 


balleſtas muy fuertes :7afiilospod:á — 


quemar, El quarto es:faʒiẽdo otros en 


geños de dentro con que branten los 


de fuera. E veuen enlos engeños poner 
cadenas de fierro o fazer fonda cubier⸗ 
ta de cada parte de fierro a poner eñlla 


piedra de fierro encẽdida:⁊ lancar la al 


engeño o ala baſtida 3 maveraz aſſi la 
q̃maran. E affi otras cofas muchas q̃ 
ſe pueden auer ꝑa 
les callamof po: no alõgar.Quãto alo 


“tercero dlos caſtillos: ap aquellos mes 


mos remedios que contra los engeñoſ. 


Ca affi como fe puedẽ ðſtruyr lof enge 
ños:poꝛ aállas quatro maneras ſobꝛe 


vidas. Bien af tos caſtillos:o todas 


laf baftival Y mavera fe puedẽ deſtruyr 


por eftaf. Bas podemos poner aq vn 


remedio efpecial contra los artificios ð 


mavera, Ca puede fe fazer cótra el car 
nero otro artificio:que llamã lobo. Ca 


fi el carnero tiene la frente rezia para fe 


rir enel muro:pueden fazer ð dentro vn 
fierro muy fuerte como a dentado ð diẽ 
tes muy fuertes: 2 deuen le atar có arer 
das fuertes:poꝛque quãdo entrareo fez 


riere:el carnero que le traue el lobo con 


ſe defender: las qua⸗ 


fis dientes 2 le tenga : E affi tomãdo lo 
poder lo han traer affi:o tener lo ba afi 
| pacto que no podꝛa epefcer al muro. E 
pa eſſo llamaron los antiguos lobo a 
efte inſtrumento:poꝛ los dientes fuertes 
con que pꝛende al carnero Cõtra lof ca 
ftillos de fuera valen los fierros encẽdi 
dos. E ay otro remedio efpecial: que es 
fazer cueuas ſoterrañas en derecho del 
caſtillo:O ſopoꝛtar le:o poner le ſobꝛe 
pies de madera: a dar fuego alos pies: 
a aſſi caera el caſtillo po: la peſadura:⁊ 
quebꝛara. Cõtra las viñas ⁊ cõtra laf 
gatas:⁊ avn cõtra los muflos vale las 
peñas de fierro encendidas.E fi por as 
uentura foꝛadaren los muros:deuen de 


dentro fazer otros muros en derecho 8 


aquellos:⁊ combatir muyfuerte de fulo 
E aſſi matará todos los que entraré en 
tre los muros anbos: mas deuen tener 
mientes en eſtar ſiempꝛe apercebidos. 
Ca algunas veses fe fase fuxdiʒos los . 
de fuera: a echan gelada z faln a mata 
los, © fi peran de guardar: entran los 
que eſtan enla cibdad. ¶ Mas aqui 
cóniene de notar: que deſpues que Alle 
xandꝛe vencio a Dario la ſegunda ve⸗ 
gada cerca de vnos pueblos que deʒiã 
arbellas: fueſe para Babilonia la me 
jo? cibdad q̃ auia enel mundo: 7 Mã⸗ 
3eo que tenia la cibdad po: Dario: fas 
liolo a reſcebir muy honrrada mete có 
muchos caualleros veſtidos de paños - 
de oꝛo a con muchos juglares 7 Allexã 
ore fuelo abꝛagar: ⁊ los mas dela db + 
dad ſalieron lo a reſcebir con muy grad 
alegria:⁊ adoꝛauan al carro de £llerá 
dre. E encoꝛtinarõ la cibdad de paños 
de oꝛo a de ſeda. E mando Alexandꝛe: 
que entraſſen los caualleros armados 
aſſy como venían, E ally le entrego la 
cibdad el dicho MHanzeo. E el fizo les 
mucha merced: z dexo les atodos (us 
algos:⁊ partia los que traya:cõ ellos, 
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del tercero lino. 


en manera que dexian: ellos:que nun⸗ 


ca tan noble ſeñoꝛ naſcyera en todo el 
mundo. E mozo ally treynta 2 quatro. 


dias para refreſcar atomar viandas / 


E de ally mouio para Satrapea. E 


a 


va le era creſcida tanta la cauallería: q 


ouo de oꝛdenar cabdillos alas com 


pañas q̃ las oꝛdenaſſen: ⁊ q̃ alos bue⸗ 
nos fiʒieſſen como a buenos: 2 alos ma 
los caſtigaſſen como a malos. E den⸗ 
de fue fe para buſcar a Dario: que ef; 
taua enla fin de Meda. E ally partio 


afus caualleros a a ſus cabdillos los 


algos que auia tomados enlas bata⸗ 
llas q̃ auia vencidas. ¶ E deſpues en; 
tro éla tierra velos Uxios:que era muy 
fuertetierra: 2 mup montuoſa. Ealgu⸗ 
nos quifieran ſe le tener: entro los po? 
fuerga. E al ſeñoꝛ de aquella tierra que 
ſe le alcara en vna cibdad afiera lo mas 


tar. Mas la madꝛe de Dario trapa 


conſigo pꝛeſa:rogo a Alexandꝛe 4 poo 
naſſe a Íeraves el principe: zala cib 
dad en que eftaua. Emaguera ella for 
cava mente rogaſſe. Ca deʒia que eſ⸗ 
taua catiua:⁊ qͥ non deuia fazer tal rues 
go. Enpero poꝛq̃ ſabia q̃ Alexãdꝛe era 
muy piadoſo:poꝛ effo fe mouio a rogar 


que le ꝑdonaſſe: ⁊ ala cibdad que leg as 


uian entrado po: fuerca: a non aguian o 
tra efperanca de ſu vida: ſynon el rues 


go de doña Siſingabis:madꝛe de Da 
rio. Ca fabian que el Rey non le pers. 
deria ver 


ga. E aſſy lo fizo, E deſ⸗ 
pues fue fe para Perſepolis: que era v 
na grand cibdad muy E embio 
tres mill caualleros:que lidiaſſen con a 


quellos cibdadanos. E los dela cib⸗ 
dad vencieron los. E alos vnos coꝛta⸗ 


ron los pies. E alos otros coꝛtarõ las 


manos. E alos otros ſacaron los ojos. 


¿E alos otros coꝛtaron las oꝛejas. E 
aſſy laſtimados embiaron los a Ale⸗ 


‘yanore. E ellos todos fueron venci⸗ 


* + 


dos po: clavas: non ſabiendo laties 
rra, E quando los vio el rep Zllerans : 
dꝛeꝛque ellos fueron vencidos po? gela⸗ 
das:tomo muy grand pefar ademas. 7 : 
vino fe para aquella cibdad:⁊ entro la 
po? fuerga:a quemo la cibdad: a deſtru 
vo todos los muros: 2 mato quantos 
eran enella. Ea aquellos caualleros la 
ſtimados:dio les en que biuieſſen quã⸗ 
tole demandaron, E los vnos finca $ - 
ron ally. los otros tomaron fepas - 


ra Grecia a fus tierras, E dende vino 


ſobꝛe Dario. E quando ſopo Dario: 


que el rey Alexandꝛe yua en pos del: 


dixo el a todas ſus gẽtes:⁊ a todos ſus 
caualleros: que mucho mejoz era falir 
al campo:que andar le fuyẽdo.iE eſfoꝛ⸗ 
go los a todos fus caualleros quãto pu 
do:diʒiendo les que la ventura no ſeria 
toda via de vna parte. E ally dos pꝛin 
cipes:que deʒian Belo: THarbazones : 
ſauan de fazer trapcion: = tomar a 
ario biuo: z dar gdo a Alexandꝛe. 
Ca cuydauan que coneſto amanſariã 


- 9 Alexandꝛe:⁊ podꝛian ellos fer ſeñoꝛeſ 


de toda . Æ quádo etto ſopo da 
rio:tomo ende grand peſar:⁊ mucho qͥ⸗ 
fiera matar los Aas conſejo le vn pꝛĩ 
cipe:que deʒian Artabaco:que no quis 
ſieſſe en aquel tiempo de guerra tomar 
penganca:nin apartar los fuyos de ſy. 
E aquelos que auian cometido trayci 
on:maguer ally los perdonaſſe:no dera. 
ron dela complir quando vieron: tier 4 
po. E vn cauallero de Alexandꝛe: que 
dexian Patron:que viniera a Dario 


y 8 


ayrado de Allexandꝛe: cõſejo a Dario 


que no fiaſſe fu cuerpo de aquellos dos 
pꝛincipes:ſi no:quete matarian.E Da 
rio no le quiſo creer.E quando el vio q 
no tomaua fu conſeſo:partio fe del:a vi 
no fe pa alexãdꝛe.E alexãdꝛe ꝑdono lo: 
por era bueno z leal a todo orhe. Æ Gn 


do vinicró ala fasicos adilos dos tray 
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pores mataró a dario:⁊ dierõ le tantas 
tancadas ally do venía enel carro que 
lo deraron po: muerto entre dos va⸗ 
les. E vn cauallero de Alexandꝛe que 
auia muy grand ſed: vino alli a buſcar 
agua: fallo lo avn diuo. E demãdo le 
Que den era! E el diro:como era vario 
g como lo guían muerto aállos dos tra 
ydoꝛes:a tomo le la mano:⁊ rogole:z fi 
$0 le pꝛometer que lo dixieſſe a Alexan⸗ 
dꝛe: a que le rogaſſe de ſu parte que lo å 
ſieſſe vengar ð aquellos dos traydoꝛes 
E aſſi como el era noble rey fiʒ ieſſe iuſti 
cia de tan grad traycion como aq̃llos a 
nian fecho. E vencida pa toda la faʒiẽ⸗ 
da aquel cauallero que deʒian Policra 
to dixo lo a alerãdꝛe. E alexandꝛe vino 
a el: a fallo lo muerto: a fiʒo ſobꝛel muy 
grand llanto: a ſoterro lo mucho bon: 
rrada mente. E deſpues fue en pos aq̃⸗ 
llos traydoꝛes:que leuauan muy gran, 
des compañas:⁊ lidio conellos: a pꝛiſo 
los:a anarbaʒones perdono contra fu 
voluntad a ruego de vn rico om̃e que le 
ogian bogoa: a befo arraſtro a colas 
de cauallos:⁊ deſpues enfoꝛco lo. E eſ⸗ 
ta ſue la tercera ⁊ poſtrimera fasienda 
que ouo con dario. E affi ſoiuʒgo atos 
da Perſia:⁊ a toda Meda. E deſpues 
deſto paſſo alas indias. E quãdo lo ſo 
po poꝛo:q̃ era ſeñoꝛ vellas: allego muy 
grandes compañas: 7 falio lo a reçebir 
con 1 ⁊ con muchas 
gentes fuertes:quales no auia en todas 
tas otras tierraſ: affi que fe marauillo a 
lexandꝛe:a los griegos fuerd muy eſpã 
tados dellos. Ca nunca vieran fuertes 
om̃es:ni tá eſtrañas beſtias.E vino po 
ro a tener les la paſſada de vn rio: que 
llaman Y dafpe:en comienco velas In 
dias: era tan grande que tenia en ans 
cho quanto podia lancar vna balleſta 
en dos vezes:n alli le eſpero. Equando 
vio Alexandꝛe que no podia paſſar fin 


nauios: 010 dende grand peſar. E dos 
caualleros que desían al vho Nicanoꝛ 
E al otro Simaco:que naſcierõ en vn 
dla: a fe ſemeſauan mucho: a ſe amauã 
mas que nos: fueron catar por 
do paſſaſſen a vna yſla:que pareſcia en 
medio del rio: dela qual podian fazer 
muy grand daño alos de Poꝛo. E es 
llos con muchas compañas: paſſaron 
alla anado. E quando eſto vieron los 
de Poꝛo:paſſaron a ellos, E fue y tan 
grand fasienda que el rio pua todo tins 
to de ſangre:aſſi que murieron alli quis 
ye caualleros muy ſeñalados ⁊ de grad 
cuenta. E vn fijo de vn rey: que deʒian 
Andꝛomaco dela parte de Zllexandꝛe. 
E dela otra parte murieron los de Po 
ro todoſ. E adllos dos caualleros finca 
ron ſolos enla faʒienda. E pudieran eſ⸗ 
capar con grand honrra ſy quiſieran: 
mas eſperaron ally. E paſſaron otros 
muchos delos de Poꝛo: entre los qua⸗ 
les paſſo vn gigante:que trapa vna ba 
pa po: langa:⁊ fue los cojer a ãbos con 
ella:⁊ cofio los con la tierra. Ca el vno 
queria eſcudar al otro: affy murieron 
ambos de vn golpe. Ca el vno no que 
ria ver la muerte del otro. E eſtando as 


ſſi embargadas las hueſtes poꝛ eſte rio 


Alexandꝛe cato manera poꝛ do paſſa⸗ 
ſſe. E ania y vn cauallero ſuyo:que led 
sian Arcalo:que le ſemejaua mucho. 
Alexandꝛe mando le veſtir de fus pa⸗ 
fios:7 dio le fus armas:poꝛ que cuyda⸗ 
fle Poꝛo:que toda via eſtaua alli alerã 
dꝛe. a el cõ pocos caualleros fueſe al rio 
arriba a buſcar paſſo. E fallo mucho a 
rriba vado po: do paſſaſſe.E la fu bue 
na ventura que nũca lo deſamparo: tro 
xo vna niebla muy eſcura:que nunca lo 
pudieron ver faſta que vino a dar ene⸗ 
llos. E qndo fue cerca dellos:el fol efcta 
reſcio la niebla.⁊ ginoo vierõ loſ 3 poro 
reduzir loſ pelmoſ a reſplãꝭcer laf armaſ 
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tomaron muy grãd eſpãto · E poꝛo em/ 
bio quatro mill caualleros que dieſſen 


enellos cuydando que alexandꝛe eſtaua 


dela otra parte. E alli fue muy grad pe 


lea: en manera q vinierd los griegos a 


pũto de fupr.mas tomo alexãdꝛe a effor 


gar los diziendo les. Do loves los vẽge 
doꝛes ðl mundo:agoꝛa redes falleſcer: 
toꝛnad que no ſon nada. E fue dar ene⸗ 
llos muy bꝛaua mente: 7 todos conel de 
vn coꝛagon vencieron los: mataró los 
Æ alli comencaron todos los de aleran 
dꝛe a paſſar.⁊ tã grave fue la pelea:que 
comécaré todos los indios a fuyr:⁊ def 
ampãrarõ a poꝛo. E quando llegaron 
a poꝛo:firieron lo de nueue golpes. Ca 
los elefantes no podian tanto andar co 
mo los cauallos. E los griegos leuauã 
dejarretaderas z dejarretauã los:aſſi q̃ 


dejarretaròõ el elefante de pozo: zel ape 


ofe Equando llego a el alexandꝛe:qui⸗ 
fo le eoꝛtar la cabeça conel eſpada:a Dis 
xo le aſſi. O loco perdido:no ſabes que 
po ſo rey delos griegos:que tengo todo 


el mundo a mandar:como oſaſte ſalir a 


pelear comigo? E alli reſpondio poꝛo: 


pues me demandaſte: conuiene q̃ te refs 


ponda: bien fe que tu fijo eres de iupiter 
R ſeñoꝛ de todas las batallas. Mas ás 


te q̃ te vo vieſſe:cuydaua q̃ no auia om 
bꝛe enel mũdo que comigo oſaſſe:ni pu 


dieſſe lidiar. E eſta ofadia me troxo a ef 
ta auentura. as do te po? cófejo que 
tu no cayas eñſta p̃ſumciõ. Ca vn fuer 
te puede fallar otro maf fuerte que ſi. E 


toma enxemplo de mí, E quando vio a 
lerandꝛe: que la oſadia le daua coraçon 
de rey a ð noble:dixo le affi: po te per do 


no la muerte. E tomo lo cõſigo en muy 
grano honrra:⁊ mando lo guareſcer de 
las feridas que tenia:⁊ fiso lo fu alferes, 


Kalli pozo belo le la mano: z toꝛno fe ſu 


vafallo: zdero le toda la tierra que tes 
nia:⁊ acreſcento le mas en fu imperio ds 
lo que tenia, Een aquella fazienoa maz 
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taron al fis cauallo de Alexandꝛe:ꝗᷓ llas 
mauan Bucifal. E fue efte vn tal cavas” 


lo: que vezian que para tan noble Rey 


perteneſcia tal càuallo:que no auia otro 
tal cauallo enel mũdo. E maguera eſtu 
uieſſe todo cubierto con dardos:⁊ con 
lancas;7 con ſaetas que eſtauan tan efs - 
effas enel como las eſpinas enel erizo. 
pero nunca quiſo derribar ſe faſta que 


deſcendio del alexandꝛe. E poꝛende ales 


rãdꝛe mãdo fazer allí vna cibdad muy 
noble:que nombꝛo del nombre de fir ca 
uallo. E deſpues que todo el mundo o⸗ 
uo ſoiuzgado:penſo de paſſar alos an⸗ 
tipodes. „ 
C Capitulo. rriij.en que demu 
eſtra:ẽ qual manera fe veue fazer” 
la nave: ⁊ ẽ qual manera fe. dene 
acometer la batalla della:7 aque 
ſõ oꝛdenadas todas las batallas 

— SAF Neſte capítulo mueſtra: € 
E q qual manera fe veue fazer 
aN la naue: zen qual manera 

49 (e due acometer la batalla 
Sal della:za que fó oꝛdenadaſ 
todas las batallas, Ca muchas delas 


+, a 
é — 


cofas ſobꝛe dichas valen para ſaber:en 


como fe ha de fazer la batalla dla mar, 
E po: ende no conuiene de mucho pꝛo⸗ 


lõgar en fablãdo vetta batalla. Mas 
ſola mente nos conuiene ð ſaber tres co 


fas, La pꝛimera essen como fe ha de fa 


zer la naue para ſer buena ⁊ reʒia para 


la batalla. Do cõuiene de ſaber dos co 
ſas:ſegund que dize Gegecio. La pme 
ra es:que la madera donde ſe ha de fa⸗ 
zer la naue no fe veue coꝛtar en todo tié 
po. Ca efil marco:ni enel abꝛil en q̃ ha 
ãd humo: enlof arboles:no fe deue ta 
jar la madera para la naue Mas deue 
ſe coꝛtar en Julio: zenel Agoſto:o en 
aquel tiempo en q̃ menos humidad ha 
enla madera: los arboles eftá mas ſe⸗ 
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8. C Lo fe 
maderos no feveue faserla naue lues 
go. Mas avn denen los dexar ſecar: 
n deſpues aferrar los en tablas: a de⸗ 
par los grand tiẽ 
do verdes fe fiʒieſſe la naue quãdo vef s 
pues fueſſen ſecos: fazer fe pan grandeſ 
aberturas enelloſ:⁊ efto feria muꝝ grãd 
peligro. Ca quando ouieſſen aliviar: 
tanto awian que fazer en cerrarlos fos 
rados:que fe no podꝛian defender dlos 
enemigos. ¶ La ſegunda cofa que nos 
conuiene de ſaber es: en como ſe ha ð fa 
zer la batalla enla naue bie fecha z bie 
baftecioa, E maguera la batalla cams 
pal a la dela mar ayan muy grand ſe⸗ 
mejanca en vno, Ca en cada vna des 
llas deuen fer los lidiadoꝛes bien arma 
dos:⁊ ſaber ſe bien encobꝛir delos gol⸗ 
pes. Empero enla baralla dela mar de 
uen ſer los marineros mas armados: 
> que pueden mejo: ſofrir el peſo des 

as armas, Ca eftan en vn lugar: zno 
fe mueuen como los otros. E a vn pow 
que la batalla dela mar es mas peli⸗ 


grofa que la vela tierra. E quanto a els 


ta batalla dela mar han meneſter los li 
diadoꝛes dies cofas para bien lidiar. 


C Lo primero han meneſter fuego de 


alquitran, Ca conuiene les de auer mu 
chos 02508 llenos de pes 7 de piedꝛa fis 
fre a de eʒina ade olio que efte todo és 
buelto con eſtopas. E quando vinieren 
ala batalla: deuen los encender a lan 4 

renta naue delos enemigos:⁊ echan⸗ 

los aſſi:quebꝛaran a encenderan la 


naue. E quando echaren el fuego:eſton 


ges deuen bꝛaua mente lidiar: poꝛ que 
non lo puedan matar. C Zo ſegundo 
ha meneſter de poner geladas. Ca ally 
como en tierra fe ponẽ las celadas: po? 
ue fieran adeſoꝛa ſobꝛe los enemigos. 
(Tp enla mar fe ponen en pos de algu 
nas yſtas:poꝛ que puedan adeſoꝛa ves 
nir n dar ſobꝛe las naues de fus enemis: 


es: coꝛtados los 


a fear Ca ſi eſtan 


¶ Lo tercero veuen tos marinerof 
alçar fe alo mas fondo dela mar: aſſi q 
puedan las naues delos igos ens 
purar ala tierra:o alas riberaſ:poꝛqne 
pier dan la virtud de marinar ⁊ de lidi⸗ 
ar. ¶ Lo quarto oenen atar al maſtel 
dela naue vn grand madero ferrado de 
ambas partes para ferir enlas naues 
n enlos marineros. Eeſte tal es como 
el carnero con que foꝛadan los muros 
dla cibdad cercada. E veue fe en tal ma 
nera atar conel maftel: po: que lo pues 
dan lançar a traer affi como quien lan» 
ga garrocha. ¶ Lo quinto deuen auer 
muy anchas faetas cõ que rompan las 
velas. Ca rotas foꝛadadas las ves 
las:non podꝛan retener los vientos: ni 
podꝛan los marineros auer poder pa⸗ 
ra lidiar:nin para ferir, ¶ Lo fefto des 
ven auer los marineros vn fierro como 
a manera de fo3:que paje bien que pues 
dan echar alas cuerdas que retienẽ las 
velas affy que las tajen a que derriben 
las velas. Ca las velas derribadas 
nunca povan lidiar los que eſtan en + 
las naues.¶ To fereno deuẽ auer bars 
pones con que fieran enlas naues:a fly. 
que quando vieren que quierẽ fuyr que 
los prendan ? no los deren fupr. ¶ Le 
octauo deuẽ auer muchos 02¢08 llenos 
de cal:que puedan echar enlas naues 3 
los enemigos: aſſi que los pueda cegar 
conel poluo:poꝛ que ſe no puedan defẽ⸗ 
der. La qual coſa es muy peligroſa: tá 
bien enla batalla dela tierra: como ðla 
mar. ¶ Lo noueno deuẽ auer muchos 
oꝛcos llenos de rabon que echen enlas 
naves delos enemigos: aſſy que los no 
deren andar po las naues. Ca el ras 
bon faze mucho eſcoꝛrer a delejnar los 
pics quefeno puedan los om̃es tener 
dezeno deuẽ auer configo marines 

ros que puedan entrar fo la mar ⁊ eſtar 
r grad tiempo: ⁊ deue los echar en pos 
las naues:poꝛque los no yea echar los 
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- enemigos . E eſtos tales deuen leuar 


có figo taladoves: z foꝛadar las naues 
delos enemigos de muchos foꝛados. 
E aſſt combatiendo quãdo no cuydarẽ 
meter los han ſo el agua. E avn deuen 
auer conſigo muchas barras de fierro: 
z muchas piedꝛas para combatir los 
enemigos, E guardando biẽ todas las 


cautelas ſobꝛe dichas: podꝛan vencer 


los enemigos ¶ La tercera cofa nos 


- conviene de faber es: a que fon oꝛdena⸗ 
das todas las batallas:tan bien las de 


la tierra:como las dela mar, ¶ E aqui 
conuiene de notar lo que diʒe el philoſo 
pho:que nos no lidiamos poꝛ querer li 


diar:mas po? auer pas, E en dos mane 


ras fe puede fazer toda lid. o fe faʒe por 
cobdicia de ganar algo: o de vengar fe 


velos enemigos. Mas fila baralla es 


buena 7 derecha:nunca fe fase fino por 
auer paz 7 aſoſiego:⁊ po? bien comun , 
Ca tales ſon las batallas entre los õ⸗ 
bꝛes:como las purgas 7 las ſangrias é 
tre los enfermos. Ca aſſi como enel cu 
erpo del ombꝛe ſon muchos humoꝛes: 
a quando non eſtan deſpgualados:non 
es meneſter melesina ninguna nin fanz 
gria. Aſſy quando los ombres fe han 


bien los vnos con los otros: z non ſe fa 
ʒen tuerto los vnos alos otros:no ſe de 


uen fazer guerras, Bien aſſy quãdo los 
humoꝛes eſtan bien pgualados; no fon 


meneſter las melesinasinin las ſangri⸗ 


as. Eaſſy quando po: los humoꝛes fe 
turba la ſanidad del cuerpo:eſtonges fa 


še meneſter la ſangria:o la meleʒina pa 


ra abaxar los. Aſſy como quando los 
onbꝛes turban la pas: q̃ es meneſter la 

era : o la batalla para los abarar. 

aſſy quando los reyes toma las gue 
rras como deuen:es muy bien de les en 
feñar todas las maneras ſobꝛe dichas 
de lidiar:poꝛque pueda tener todos fus 
eibdadanos en paz. ¶ Mas aqui poz 


demos notar lo que cuenta enel veno 


rellas: 
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tib20 de Alexandꝛe: que deſpues que to 


da la tierra ouo ſoiuꝭgada:quiſo ſoiuʒ⸗ 
gar. la mar: diʒiendo que todo el muns 


do era muy pequeño reynado para el. 
Equiſo faber fi auia otro mundo allen 
de la mar:en que pudieſſe enfeño:ear as 
ffi como eneſte. E llamo a todos fus ca 
ualleros Ziro les. Amigos z compas 


- fierol: mucho vos fo po obligado:⁊ mu 


cho vos deuo agradeſcer: que amaftes 
ſiempꝛe la mi vida ⁊ la mi ſalud:mas q̃ 


la vueſtra. E po: que ſiempꝛe me ſegui⸗ 


ſtes deſque ſali de mi tierra faſta agoꝛa 
Mas ruego vos: que aſſi como no me 
falleſciſtes enla tierra:que no me falleʒ⸗ 
caves enla mar. Ca quiero pr a ſoiuʒ⸗ 
gar los antipodes que eſtan dela otra ꝑ 
revela tierra. E ellos reſpondieron les 
que muy de buena mente prian do quis 
er que el quiſieſſe.E alli ẽtro el conellos 
enla mar alta: ⁊ ãduuo quinʒe dias por 
la mar alta a buen viento que le ſemeja 
ua:que bolauan las naues. E alli ouie⸗ 
ron otro viento contrario: que tan altaſ 
leuãtaua las ondas:que alas veʒes las 
ſubia falta el cielo: a alas veses las def 
cendiafaſta el abiſmo:do todos ouierõ 
miedo:⁊ cuydaron de fer pereſpidos:ſp⸗ 
non folo Alexandꝛe:en gen nunca cayo 
miedo, E quando vio que non era vos 
luntad de dios: que paſſaſſe allende: o⸗ 
nó fe de tomar, E alli fe metio enla mar 
en vna arca de vidꝛo: con tres caualle⸗ 
ros los mejozes q̃ en fu cafa ania, E má 
do Glo touieſſen quinʒe dias fo la mar: 
poꝛque pudieſſe ver que coſa auia enla 
mar, Ealli vio como los peſcados pele 
auan con los peſcados: a los mapos 
echauan geladas alos menoꝛes: ⁊ tos 
mauan los en 9 comian paro 
de ally apꝛẽdio las celadas que echan . 
en la tierra. CE neo efe queres 
llar la natura al infierno: a dixo a Lu⸗ 
cifer . @-padve: trapo te muchas que 4 
n bien velos Dioſes: como 


bien en como lo he de fazer. 


“velos ombres de Alirãdꝛe: que atoꝛmẽ⸗ 
tan los elementos % la tierra. ⁊ los om̃eſ 


que ſon enella. ca no le cũple q ha vena 
doa Dario tref vegadaſ:: ſoiuʒgo toda 
Aſia:⁊ a Meda: za Perſia. E ba vé 
cido Apoꝛo: a ſoiuʒgado todas las In 
dias. E es entrado enla mar alta: paz 
ra la atoꝛmentar: 7 quiere paſſar alos 
Antipodes: ⁊ quiere yr a cercar el pas 
rayſo terrenal: donde tu echaſte el pꝛi⸗ 
mero ombꝛe. E deſque efto ouicre fecho 
tiene de venir a cercar el infierno. Poꝛ 
auentura es aquel:de quien dise eſaiaſ: 


Que naſcera de virgen: a lera tan pode 


rofo como dios: E verna a quebrantar 
eſta carcel poꝛ ſacar los catiuos que tu 


tieneſ aqui: E quando efto ouo dicho:o 


uieron muy grãd miedo los diablos to 
dos que eſtauan enel infierno. ⁊ dixo az 
los mayoꝛales dellos. Clos que ſodes 
cabdillo dela muerte: venio fi pudiere⸗ 


des contra tan grand daño como vos 
de aqui puede na ſcer. E falio contra el 


rey delos griegos:⁊ coꝛtad le la vida ſr 
pudieredes con muerte: que po? auentu 


ra no nos venga a quebꝛantar el infier 
no. E a penas efto ouo dicho:⁊ leuanto 
` fela trapcion:con cara muy falaguera: 
dixo. vo poꝛne recabdo a eſto:⁊ non to 


mare enello grand trabajo. Ca ſe muy 
Ca toma⸗ 


re venino moꝛtal:⁊ non lo poꝛne eñl va 


ſo: nin en olla: nin en metal ninguno: ni 
en vidꝛo:nin valo de madera. 


| 3 9 tanz 
ta esla fu foꝛtaleʒa:que non le podra fo 


frir. Mas pone: lo be en vña de canas 


dꝛe con vino: ⁊ pꝛeſta es la 
ra gelo dar. Ca el quiere tomar a Baz 


lo. E eſte bꝛeuajo fera vado a Alixan⸗ 
ocaſion pa⸗ 


bylonia la grande:do fue tan gloꝛioſa⸗ 
mente reſcebido como pa oyſtes. E ally 


ha deeſperar todos los menfajeros de 


bs 


todos los repnos del mundo: que le vie 
nen a fazer omenaje: 7 a ofrefcerle pas 


rias poꝛ todos los repnof dl mũdo. Ca 


Francia le embia vn eſcudo de 020: lle 
no de piedꝛas pꝛecioſas. E Cartajena 
le embia vn yelmo:que reſplandeſc co 
mo el ſol: eſta iñydo de piedras pres 
cioſas. iE Zilemaria le embia vna eſpa⸗ 
da: que ſemeja que deſtella ſangre. E els 

aña le embia vn cauallo muy fermo⸗ 
oꝛa de departidos coloꝛes:que traefres 
no de oꝛo: a maſca lo con los dientes fa 
siendo enel fon marauilloſo. E cecilia le 
embia vna loꝛiga terioa de anillos de a 


zero: marauilloſamente labꝛada:⁊ cer 


cada enlas faldas de anillos de oꝛo. E 
fin eſtas cofas todas: todos los reynos 
del mundo le embian coꝛonaſ de oꝛo: lle 
nas ð piedꝛas pꝛecioſas: a moſtrar que 
el es rey delos reres: 7 ſeñioꝛ de todo d 
mundo. E fin efto todo:cada vnas gens 
tes embian dones muy pꝛecioſos muy 
fermoſoſ: a tales que a todo el mũdo po 
dꝛian inclinar a piedad:ã a querer tales 
vaſallos. Ca los vnos embian paños 
de 020. los otros embiã purpuras.£ 
los otros piedꝛas pꝛecioſaſ. Æ los otrof 


paños velana merina marauilloſos. E 
todos le ẽbian mucho 020 ⁊ mucha ES 
3 


ta. E poꝛque lo diga en fuma todas 


: riquezas del mundo le traen alli: a lo q̃ 
no pueden traer:vienen gelo a ofreſcer. 
Eeltomara conefto tanta locania: que 
cuydara que coſa del mundo no le pues 
de empeger. Ellamara a vn fu amigo: 
que le disen Antipatro: que es adelan⸗ 
~“ tavo de grecia. E fue aſſi criado: que fa 
be moſtrar de fuera buen talente ⁊ grãd 
amoꝛ:a tiene de dentro el venino z grãd 


* 


rencoꝛ. E eſte verna alli a llamado de 


Alirãdꝛe:poꝛque alli encone fu vida en 


grand honrra zen grand plazer. E di⸗ 


- rola trapcion:po fo deeſa muy podero⸗ 


ſa entre todos los ombꝛes moꝛtales. E 
ſy me bien conoſcieſſedes: fo vueſtra cri 


ada. Ca ſiempꝛe me crie con vos:⁊ mo 


ro entre todos los grandes ombꝛes:⁊ 
enlos palacios delos grandes ſeñoꝛes. 


— — —— — — 
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del tercero libꝛo. 


E vo dare con Antipatro a Alixandꝛe 
ſeñoꝛ del mundo efte bꝛeuajo dõde mue 
ra. E deſpues que ouo refcebido todos 
los dones:? DADO la reſpueſta alos més 
fajeros todos: 7 vones muy bonrrados 
a muy grandes algos. Piro alos ſuy⸗ 
os. Y a non vos finca de conquerir coz 
fa que enel mundo fea: fino que Roma 
que fe nos es algada:que la pongamos 
po: el ſuelo.Cã do nos auia fecho ome 
naje: z embiado coꝛona dDerepno; po? 
Aperimulo pꝛincipe romano: agoꝛa o⸗ 
ſa quebꝛantar el omenaje que nos fiʒo. 
E poꝛ ende nos plaʒe de deſtruyr la pꝛi 
mera mente, E deſpues pouar ſi ay os 
tros mundos en que podamos enfeños 
rear, Ka algunos philoſophos dirie s 
ron:que ay muchos mundos. E eſte nu 
eſtro es muy pequeño para nos, E con 
viene nos de pr buſcar los otros. Poꝛ⸗ 
que los apamos todos a mãdar. E vel 
pues que efto todo ouo dicho: deman⸗ 
do dl vino. E vino Antipatro fu pꝛiua 
do 7 fallo amigo: 7 deſtemplo fus pers 
uas:a fue gelas dar. E alli lloꝛo el cielo 


ſobꝛe Alixandꝛe: po: que auia de moxir 


entre ſus amigos:el que nunca fuera vẽ 
cido de fus enemigos, Ca affi como an 
te enla fu naſcencia moſtro eſtas feña ¢ 
les. La primera: que cayeron piedꝛas 


pꝛecioſas verdaderas del cielo. La ſe⸗ 

gunda:que fablo vn coꝛdero en egrpto | | 
el cuerpo tan duro como vna piedra: 
_ frio como vn marmol, E todo el palas 


Qa tercera: que vna gallina pario vn 
dꝛagon. La quarta: que dos aguilas 


lidiaron todo el dia ſobꝛe la cafa de fir 


pave: enla qual caía la repna pario a 


Alixandꝛe:ſy non mintieron todos los 


vela tierra quelo vieron po: el ojo, E 
deʒian le: que merefcio Alixandꝛe mos 
ſtrado de fu nafcencia po: tantas ſeña⸗ 
les:que tan ayna murieſſe? Ca fi fuera 
pagado de honrra moꝛtal. Efi fe touie 
ra en fu humildad:⁊ en tan grad buena 
andãca como el fue pueſto.Eſi tomara 
aſſi ſaboꝛ enla buena ventura que la to 


ck 


uiers por muy amarga: por auentura 
non muriera femejante muerte, E eſcu⸗ 
fara el venino: que es mas cruel que os : 
tro cuchillo. E alli lloꝛaron las eftreiiaf 
del cielo ſobꝛe Alixandꝛe quando vino 
la noche. E quando vino al alboꝛada 
non cayorocio del cielo ſobꝛe la perua 
aſſi como ſolia. E las aues enla mañas 
na no quiſieron cantar:fo las fojas cos 
mo ſolian. Nin el rupfeño: que canta 
mas dulce mente que las otras aueſeno 
quiſo dar mas fu boz nin tañer fis gítola 
E vizen los omes que el pꝛimero luʒero 
non quiſo ſalir al dia: mas puſo ſe enla 
mar: toꝛnãdo fe a tras:⁊ enamarillecio 
fez pernio fu coloꝛ. E el fol algo la cabe 
ga: t armo fe con ſus rayos contradiʒiẽ 
do la muerte. E maguer no pudo ébar 
gar el fado quiſiera fe tomar a pꝛo a eſ⸗ 
tar quedo. E fila oꝛdenãga del fado no 
contradixiera:el fol retoꝛnara ſe:poꝛque 
non reſplandeſcieſſe a ver tan mala mã 
silla: que la fu lumbꝛe mataſſe la lum⸗ 
bze del mundo. Mas ya viniera la bos 
ra del fu fado:q guia de abaxar la cabe. 
ga del muy alto rep, E non pudo eſtoꝛ⸗ 
ger la cayda de todo el mundo. E ya el 
palacio daua oloꝛ:⁊ reſplandeſcia aſſy 
como el ſol de nobles compañías, E ya 
la oven pelos ricos ombres viniera, E 
eſtaua delante quando demando el vi⸗ 
do le fue dada la muerte. E paro ſe 


cio fe eſtremegio conel ruydo velas com 
pañas.E non oſauan moſtrar el doloꝛ: 
cuydando que le podꝛian acoꝛrer cõ me 
leʒina. E quando las yeruas enconaró 
las venas:⁊ el pulmon: los pulſos die 
ron ciertas ſeñales de muerte, E man» 
do poner vn lecho en meytad del palas . 
cio. cato a fus ricos ombꝛes:que rom 
2 fus caras con las vñas:⁊ raſgauã 
us veſtiduras có lagrimas. Dixo aſſi. 
Quãdo dna otro tal rep a taleſ ſieruoſ? 


Cami comple me:que hernfefioꝛea⸗ 
don todo el mundo: a ya vo me para d 
eto: queno me tengo p Pagado des 
ſte mundo: va me llama dios a mayor 
reyno: que eſte. E aſſi murio vn tan nos 
ble ſeñoꝛ: poz vn tan falfo pꝛinado. E 
alli partio todos 1 
a aquellos fus ricos a caualleros 
pꝛiuados:a a firs ciados. E dio el rep» 
no de Egypto a Ptholomeo: a man $ 
do forerrar el fu cuerpo en Alixandꝛia: 
la qual cibdad el fisiera ⁊ la nombꝛara 
gl ſu nombꝛe. 


aus deo. 


¶TFeneſce el libro: intitulado Re 
gimiento de pꝛincipes.Impꝛeſſo 
¿la muy noble a muy leal cibdaSs 
de Geuilla. A eſpenſas de maes 


ftre Conrrado aleman:a Meichi 


0! gurriʒo:mercadoꝛes de libꝛos 
Fue inpꝛeſſo por eynardo Un 
gut alemano:a Staniflao Polo 
no:compañeros. Acabaron ſe a 
te dias del mes de Octubꝛe 


Ano del ſeñoꝛ de mill 4. quatro 


-a 
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- CZabla delos capitulos conter 


nidos eneſte libro: intitulado Re 
gimiento de principes. 
Dela primera parte - 
(Capítulo primero, Como el efte 
lbꝛo quifiere opr a apꝛender:deue fer 
gracioſo a benigno para oxr:ſotil pa 
ra aprender: 2 apercebido para rete⸗ 
ner zobar, Soſja.iiij. 


to velo que fe ha de desir en todo el li 


bꝛoꝛo en cada parte del. Fo. iii, 


¶¶Capitulo.iij. Quãta es la ſciẽcia de 


fte libꝛo:⁊ quãto el pe que fe les 
ſeguira alos que lo leer. Fo. v. 
Capito., Delas maneras ð be 
nir: zen como ha defer enellas la bié 

i anoanca, | 90. v). 
¶ Capitulo.v. Que mucho cõuiene al 
rey 7 al pꝛicipe de faber fu fin: en que 
deue poner final mente fu efperaca z 
fu bien andanga. j 
C Capitulo.vj. Que no cõuiene al rey 
de poner fu biẽ andãga enlas delecta 
ciones carnales. o. viſ. 

¶ Capitlb.vij. Que el rey no veue po 
ner ſu bien andaca enlas riquesas té 
oꝛales. Fo. viiſ. 
Capitlo.viij. Que no coutene al rey 
de poner fu bien andanga enlas pons 
rras mundanales. o. ix. 
¶ Capitulo.ix. Que no cõuiene al rey 
de poner ſu bien andanga en fama:ni 
en gloꝛia mundanal. So. x. 
¶ Capitulo.x. Que el rey no veue pos 
ner fu bien andãga enel poverio çiuil 
z mundanal. So. xij. 
¶ Capitulo.xj. Que el rep no veue pos 
ner fu biẽ andáca en ſanidad:ni en fer 
moſura:ni ẽ fuerca corporal. o. xiij. 
¶ Capitulo.xij. En qual manera los 
reyes deuen poner ſu bien andãga en 
obꝛas de ſabiduria. Fo. xiiij. 
¶ Capitulo.xiij. Que el galardon del 
rey que bie gouierna ⁊ rije fu pueblo 


Capito ij. Qual es el oꝛdenamiẽ⸗ 
€ 


Fo. vij. 


es grande. Fo xv. 
Segunda parte. 
¶ Capitulo primero, Como fe depar⸗ 
- télos poderios del alma: n en quales 
dllos há ð ſer las vdtudes. Fo. xvj. 
¶ Capitło. ij. Como ſe departẽ las $ 
tudes:ã como fon enel entendimiento 
zenel apetito ſenſitino ⁊ enla volun⸗ 
tad. Fo. xvij. 
¶ Capitulo.iij. Quãtas fon las virtuz 
des morales: 2 como fe puede tomar 
el cuento dellas. Fo. xviij. 


¶ Capitulo.iiij. Que algũas delas diſ 


poficiones buenas:ſon virtuves: aſſy 
como las dose ſobꝛe dichas:a algũas 
ſon mas que virtudes. Sosrir. 
¶ Capi. v. Que algũas deſtas vᷣtudes 
{6 cardinales 7 pꝛicipales:a algunas 
aneras ⁊ menos pridpales, Fo. xx. 
¶ Capitulo.vj. Como en muchaſ ma 
neras ſe puede declarar que coſa es 
zdencia. Fo. xxj. 


¶Capitulo.vij. Como conuiene alos 


reyes zalos pricipes ð fer fabios po? 
tres razones, o.xxij. 
¶ Capi.viij. Quales 2 Gntas coſas de 
ue auer el rey pa fer fabio, Fo. xxiij. 
3 los reves fe pue 
den fazer ſabios. Fo. xxiiij. 
¶ Capitulo.x. Quãtas fon las manes 
ras de iuſticia:⁊ cerca Gles coſaſ ha ó 
fer: a como fe departe velas otras vir 
tudes. Fo . xxiiij. 
¶ Ca. xj. Como fin la infticia no pues 
oé mucho durar los repnos, Fo. xxv. 
¶ Capitulo.xij. Que mucho cõuiene a 
los reyes de ſer iuſticieros a de grand 
luſticia enla fu tierra. Fo. xxvj. 
¶ Capitulo.xiij. Que cola es fortaleza 
z cerca quales cofas ba ð ſer:a como 
nos podemos fazer fuerteſ. Fo. xxviij 
¶ Capitulo.xiiij. Quãtas fon las mas 
neras dela fortaleza: zen Gl dellas co 
viene alos reves ð fer fuertes, Fo. xxix 
¶ Capitulo. xv. Que coſa es teperaca 


Tablas 


n gerca qualeſ coſas ha de ſer:a ntas 
maneras fon de tẽperanga. Foja.xxxj. 
¶ Capi. xvj. Que peor es el bze veftés 
plado dl temeroſo:⁊ 4 mucho coutene 
alos reyes de fer tenplados. Fo. xxxiij. 
¶ Capitulo.xvij. Que cofa es liberali⸗ 
dad: en quales coſas ha de ſer:⁊ co⸗ 
mo nos podemos fazer largos ⁊ libe⸗ 
rales. Soja.rrritij. 


¶ Capitulo.xviij. Que los Reyes non 


pueden fer gaſtadoꝛes poꝛ mucho que 
den: ni les conuiene defer auarientos. 
mas deuẽ fer mas liberales que los os 

tros onbꝛes. Soja. xxxvj. 
¶ Capitulo.xix. Que coſa es magnifi 
gencia a cerca quales cofas ba de fer a 
como nos podemos fazer Hf | 
cos. Soja. xxxvij. 
C Capitulo.xx. Que mucho es de oceno 

ftar el rex o pꝛincipe ſi fuere paruifico 
à de pequeña faʒienda. Foja.xxxix. 
¶ Capitulo.xxj. Quantas ſon las pꝛo⸗ 
piedades del magnifico; como cõuie 
ne alos reyes delas auer. Foſa . xl. 


¶ Capitulo.xxij. Que coſa es magnas . 


nimidad a que quiere desir grande za 
de coꝛagon:⁊ cerca quales colas ha de 
ſer. l Foſa. xlj. 
¶ Capitulo.xxiij. Quales: a quantas 
ſon las pꝛopiedades del magnanimo: 
E como conuiene alos Reres delas 
auer. | Soja.rli. 
an NAE deuen los res 
yes fer amadoꝛes velas honras: 7 dl 
es aquella virtud que llamamos ama 
0024 de honrra. Soja. xlij. 
¶ Capitulo.rxxv. Como la humildad 
es amadoꝛa de honrra:⁊ q̃ todo mag 
nanimo es humildoſo. Foſja. xliij. 
¶ Capitulo.xxvj. Que cofa es humil⸗ 
dad: cerca quales cofas ha vefer: E 
como conuiene alos reyes fer humils 
doſos. | Fojarly. 
¶ Capitulo.xxvij. Que cofa es manſe⸗ 


dunbꝛe:⁊ cerca quales colas ha de ſer 


agnifi⸗ 


- RQUe conuiene alos reves de ſer man⸗ 


Soja. xlvj. 


¶ Capitulo. xxviij. Que coſa eſ amiga 


bilidad a amiſtanga:⁊ cerca quales co 
ſas ha de ſer. Foja.xlvij. 
¶ Capitulo.xxix. Que coſa es verdad 
a cerca Gles cofas ha ð ſer:⁊ q̃ cõuiene 
aloſ reyeſð fer verdaderoſ. Fo. xlviij 
¶ Capitulo.xxx. Que coſa es eutrape⸗ 
lia:que quiere desir ſolaʒ 7 alegría: E 
cerca quales cofas ha 6 fer: a como có 
viene alos Reyes fer alegres a ſolaʒo 
i ſos. | l Foja.rlir. 
¶ Capitulo.xxxj. Dela hermandad: a 
ayuntamiento que las virtudes hã en 
tre ſp. N Foja.l. 
¶ Capitulo.xxxij. De quatro grados 
de malos onbꝛes:⁊ otros quatro 
dos de buenos. E olj 
C Lapto.rrriij, Quantos fon los gras 
dos delas virtudes: quales virtudes 
deuen auer los repes, Foſa . lij. 
¶ Capitulo.xxxiiij. Como algunas de 
las buenas diſpoſiciones ſon virtudeſ 
n algunas mas q virtudes:⁊ algunas 
fő aneras:alas virtudes:⁊ algũas fó 
diſpoſiciones alas virtudeſ. Foja. liij. 
Dela tercera parte. 
¶ Capitulo primero, Quantas fon laf 
paſſiones z como fe puede tomar el ci 
ento dellas. Soja . liiij. 
¶ Capitulo.ij. Quales las paſſiones 
ſobꝛe dichas fó fmeras: a les poſtri 
meras 2 como fon oꝛdenadas. Fo. lv. 
€ Capitulo.iij. Como cóntene alos re 
yes de fe auer al amo: a ala mal ques 
- rencia, Soja.lv. 
¶ Capitulo.iiij. Quales cofas deuẽ loſ 
repes ðſear:a Gles aboꝛreger. Fo. lvij. 
¶ Capitulo. v. Como fe dẽuẽ auer los 
reyes enla eſperanga n enla deſeſperã 
i Foja.lvitj. 
C Kapitulo. vſ Como ſe deuẽ auer loſ 
- reyes cerca dela oſadia ⁊ cerca del tes 


Tabla. 


NSS. alí 
d Lapiano bij. Com fe deuẽ auer tof 
eyes ala pra ⁊ ala mũſedũdꝛe. Fo. x. 
E Eapitulò.vtiſ. Como fe deuen suet 
los reyes alaſ delextactones ⁊ alas tri 

Eapitulo. ix. Quales deſtas doʒe pa 
- fiones fon mas principales: ¢ quales 
meos, =: Sojadriij. 
E £apítulo..Onetovaslasotras pa 
ſiones del alma ſe reduʒẽ alas dose fo 
bee dichas. Fojalritiy, 
¶ £apitulo.rj Porque es que algũas 
delas paſſtones ſobꝛe dichas ſon de lo 
ar a algũas ð ðnoſtar: ⁊ algũas fe hã 

a anbas partes. Foſa. lxv. 
Dela quarta parte. 
C Tapituld.j. Quales coſtumbꝛes fon 
de boar enlos mangebos. Foſa. lxvj. 
C Capitulo.ij. Quales coſtũbꝛes fon 
derepꝛehender enlos mancebos: ⁊ co⸗ 
mo los Reyes ſe deuen guardar de⸗ 
C Capitulo.iij. Qualeſ coſtunbꝛes fon 
derepꝛehender enlos viejos. Fo. lxix 
C Capitulo.iiij. Quales coſtũbꝛes fon 
de alabar enlos viejos: z qles fon las 
coſtunbꝛes delos que ſon enla media⸗ 

na edad:a como el rey ſe deue auer a ef 
tas coſtunbꝛes. Foja . lxx. 
C Capitulo. v. Cuales coſtunbꝛes fon 
de loar enlos nobles onbꝛes:a quates 
de denoſtar:⁊ como los reyes fe veuen 
¶ Capitulo. vj. Quales fon las coſtum 
bꝛes delos ricos. como fe deuen aner 
dos reyes a ellas. Foſa . lxxiij. 
¶ Capitulo.vij. Quales fon las coſtũ⸗ 
bꝛes dlos poderoſos ⁊ como los repes 


ſe deuen auer a ellas. Foa. lrxiiij. 


Siguen fe las rubꝛicas del ſegun I 


vo líbio enla parte primera. 
¶ Capi. como es coſa naturab al ou⸗ 


` gimientos + | 
¶ Capitulo.vij. Como el onbꝛe natu 


bebrai compaña, Foja irrv, 


E Cabitao. j. Como ſe ha la comiun 


dad o la Opafiia dela caſa alas otraf 
com idades o cópañías. Foja xx vj. 
¶ Capitulo.iij. En quat manera la co⸗ 
munidad dela cafa el pꝛimera:⁊ comio 
es natural: a que los reges venen eſto 
¶ Capitulo.iiij. Qual es la comũidad 
dela caía ⁊ como fe faʒe:a como ha de 
ſer de nt ei Foſalxxviij. 
¶ Capitulo.v. Que alo menos enla ca 
: fa ba dos comunidades % tres linajes 
“oe perſonas. — SFojalrrit 
¶ Capitulo.vj. como enla cafa acabas 
da ſon tres comũidades ? quatro ling 
- jes de perſonas. onde requiere tres re⸗ 
Foſa. ixxix. 


- ralrequiere caſamiento:a los que en o 
tra manera biuen:o ſon beſtiales o co⸗ 
mo angeles. | Foſa. lxxx 
E Capitulo. vii. Que todos los be 
z ciboadanos ſe deuen apuntar aſus 
Mugeres ſyn departimiento ningu⸗ 
¶ Capitulo.ix. Como todos los cibda 
danos a mucho mas los reyeſ deuẽ fer 
- córéros de vna muger fola. Fo. lxxxiij. 
¶ Capitulo. x. Lomo las mugeres des 
los cibdadanos: ¿mucho mas delos 
repes deuen fer contentas de vn varõ 
ſolßo. PF oſa . lxxxiiij. 
¶ Capitulo.xj. Que los dib dadanos: 7 
. mayormente los reyes nd deuen calar 
con mugeres MUY cercanas de paren⸗ 
: teſco. a | $ oja.lxxxv. 
CCapitulo.xij. Como los reyes? ges 
. hera] mente todos los cibdadanos de 
uen tomar mugeres apoftadas delos 
bienes del cuerpo. Foſa. lxxxvij, 
¶ Capitulo.xiij. Conio tas mugeres ð 
los reyes veneri auer los Bienes del al 
ma: como los delos cerpos:⁊ non for , 
ler mente de fuera: Mas avn de den⸗ 
| | | Ags ij 


= fijos, 


Tabla. 


Soja lrrrviiſ. 


tro, — 8 
¶ Capitulo riiij, Lomo en otra maż 
nera fon de regir las mugeres que los 
8 Foſa. lxxxix. 
¶ Capitulo.xv. Como de otra manes: 
ra ſon de regir las mugeres de otra 
los ſieruos. Foſa. xc. 
¶ Capitulo.xvj. En como deuẽ los cas 
favos vſar del caſamiento a en dl tien 
po d edad. Foſa.xq. 
¶ Capitld.xvij. Que el tiempo frioen 
que coꝛre el giergo es para dar obꝛas 
ala generacion delos fijos ⁊ para los 
fazer meſoꝛ:que el tienpo caliente en q 
corre el abꝛego. Foſa . xcij. 
¶ Capitulo.xviij. Como algunas cof? 
tunbꝛes delas mugeres fon de loar: z 
_ algunas de denoſtar: E pone tres de 
loar a tres de denoſtar. Foſa. xciij 
¶ Capitulo.xix. En qual mãera 2 po? 
qual regimiento deuen todos los abs 


dadanos:mapoꝛmente los reyes regir 


aſus mugeres. Foſa. xciliſ. 

¶ Capitulo.xx. Como fe deuẽ auer to⸗ 
dos los maridos afus mugeres:a maz 

voꝛ mente los reyes, Foja. xcvi 


mugeres caſadas enlos conponimien 
tos de ſus cuerpos. Foſqa.xcvij. 
¶ Capitulo.xxij. Que non conviene a⸗ 
los cibdadanos ⁊ mucho menos alos 


Reyes de ſer geloſos de fus ABuge 4 


res. Soja. xcviij. 
€ Capitulo.xxiij. Como el confejo ves 
las mu ef flaco:a nó cõuiene alof 


onbꝛes de vſar del ſienpꝛe. Foja.xcix. 


Capitulo.xxiiij. como los reyes n los 


pꝛincipes:⁊ generalmẽte todoſ los cib- 


dadanos nö deuen reuelar ſus poꝛida 
des aſus mugeres. Soja. 


gegũda parte vel ſegũdo libro 
¶ Lapitulo pꝛimero. Como todos los 
- padres deuen fer muy acugiolos cerca 
de ſus fijos, | 


¶ Capitulo.xxj. Como ſe deuẽ aner l. 


F oſa.cj. 


¶ Capitulo.ij. Lomo Guienne mucho. 


- aloerepes de fer acitioſos enel regis 


miento de fus fijos, Soja.d. 
itulo. ii. Como el regimiẽto des 
los fijos:naſce de amo: que les ba los 
62 m Foja.dij. 
Capitulo.iiij. Quãto es el amo: que 
han los padꝛes alos fijos:⁊ g po? efte 
amo? ſe pꝛueua:que los padꝛes deuen 
gouernar los fijos a allegar les algos 


en G ſemantengã: ¢ los fijos obedecer 


danos:a mayoꝛmente los repes deuen 
fer muy acucioſos 2enfeñar o fazer en 
ſeñar la fe aſus fijſos. Foa. cv. 
apitulo.vj. como todos los padres 
mayo mente los repes deuẽ fer mu 
acucioſos ẽ nudꝛeſcer fas fijos éla mo 
gedad en buenas coſtũbꝛes. Foja.cvj. 
~apitulo, vij. Como los fijos delos 
nobles onbꝛes:a mayoꝛmẽte velos res 
es deuẽ fer pueſtos a aprender letras 
en ſu mogedad. Soja. cvij. 
¶ Capitulo.viij. Quãtas fon las ſcien 
cias que deuen apꝛender los fijos de⸗ 
los nobles:⁊ mayo? mente velos Res 
EE 9 Foſa.cvüij. 
— ix. Anuales deuen fer los 

maeſtros:a los doctoꝛes delos nobles 
delos fijos delos rexes. Foſa.cix, 
¶ CLapitulo.x. En qual manera fon de 
infoꝛmar los sa los má 7 

| pc a nobles enel le ra en 
el ver: enel opr. Hoja. cxj. 
¶ Capitulo.xj. En quantas maneras 
pecan los onbꝛes enel comer: E como 
deuen fer caſtigaa . ¿08 a los 
mangebos eneſto. oſa.cxij. 
¶ Capitulo.xij. Como fond infoꝛmar 
los mogos enla tenperanca del beuer: 

A delas mugeres, Foja.cxiij. 
¶ Capitulo. xiij. En como lof mocos fe 
deuen auer enlos trebejos enlos geſ⸗ 
tos n enloſ veſtidoo.  Foja.cniij. - 
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EL ap. como enla moceoad es $ 
~-¢fcufarla mala cõpañia. Foſa.cxv. 
¶ Lapitulo.xv. Qual acucia deuen po 
her:⁊ que cuydado: los padres delos 
fijos deſque nafcen falta los ſyete a⸗ 
fis. Poſa. cxvj. 
¶ Capitulo. vj. Qual cuydado venen 
- Auer los padꝛes delos fiſos enla ſegũ⸗ 
dad. PFoſa. cxvij. 
CE pitulo.xvij. Qual cuydado denen 
aàuer los padres velos fijos deſde qua 
toꝛʒe años adelante. Foſa.cxviij. 
¶ Capitulo.xviij. Dela quinta zvela 
ſeſta edaeggg. Soja. cxix 
¶ Capitulo.xix Que todos los moços 
ni mancebos nõ fond poner pgualmé 
tea trabaſos coꝛpoꝛales. Foſa. cxx. 
¶ Capitulo. xx. como las fijas ðlos abs 
dadanos:a mayor mente delos reyes 
deuẽ fer caſtigadaſq̃ nó ſalgã ni andẽ 
poꝛ las placas. oſa.cxxj. 
EL apio r Como los reyes:⁊ tos 
dos los nobles onbꝛes dene fer acucio 
ſosen nudꝛeſcer ſus fijas: en guyſa q 
non biuan ocioſas. Foſa.cxxiij. 
C Capitulo.xxij. Como los reyes ⁊ to 
dos los cibdadanos deuẽ caſtigar ſuſ 
. fijasen fecho dla fabla Gnd fea parle 
ras ni muy fabladeras. Foja.cxxiij. 
Dela tercera parte. 
¶ Capitulo pꝛimero. Como al gouer⸗ 
nadoꝛ a regidoꝛ dela cafa pertenece fa 
ber a fablar:non ſolamente delos fiers 
uos pꝛopiamente dichos:mas a vn de 
todas las coſas de que ſe onbꝛe puede 
ſeruir. FJoſa.cxxv. 
C Capitulo.ij. En Gl manera fe veuen 
partir los inſtrumẽtos del regimiento 
dela cafa:⁊ q̃ orden tienen ⁊ como fon 
dꝛdenadas. Foſa. cxxvj. 
E Capitulo.iij. Quales moꝛadas deuẽ 
Auer los reyes: z generalmente todos 


los cibdadanos: nto ala maeſ⸗ 
` tria delas obꝛas ⁊ ala ſanidad del ays 


ffoꝛios. 


¶ Capitulo. ſiij. Quales deuẽ fer las ca 
ſas delos reyes: quanto ala ſalud des 

las aguas:⁊ quanto ala oꝛden del mũ 
do o del cielo. Foſa . cxxvij. 
¶ Capitulo.v. Como la ꝓpiedad a la 
poſſeſſion delas coſas eſ en algũa ma 


nera natural al onbꝛe:a 4 los qͥ renun 


cian las poſſeſſiones en alguna mane 
ra non biuen como õbꝛes:mas fon me 
oe que onbꝛes. Foſa. cxxix. 
Capitld. vj e e 
` cofa es ẽla vida ðloſ õbꝛeſ q cada vno 
aꝗpa fus poſeſiones pꝛopias. Fo.cxxxj. 
¶ Capitulo.vij. En qual manera veue 
mos vſar velas cofas mundanales: z 


qual manera de vſar dellas es cóneni. 


ble. Soja. cxxxij. 
3 los cibdadanos 
ni avn los reyes ni pꝛincipes no deuẽ 
querer nin deſear infinitas poſſeſſio⸗ 
nes. Foſa.crxxiiij. 
CU Capitulo.ir. Quantas maneras fon 
ag cõmutaciones 7 ðlos cãbios a q̃l 
ceſſidad fue de fallar los dineros: z 
IZ monedas. PFoſja. cxrrv. 


Capitulo. x. Quantas fon las mane 


_ ras delos dineros:⁊ ql dellas es de de 
noſtar a q̃l de alabar. Foja.cxxxvj. 
¶ Capitulo.xj. Como la vſura es muy 
mala z mucho ð denoſtar. E poꝛende 
los reyes a los pꝛincipes:la deuẽ mus 
cho eſtrañar z defender enlos ſus fe $ 
PFoſa.cxxxvij. 

¶ Capitulo.xij. Como las maneras 
ganar los dineros fon muchas 7 muy 
departidas: a quales vellas fon cons 
uenibles alos eyes zalos Pꝛinci⸗ 
PF ioſa . cxxxviij. 


es. 
¶ Capto rij Como algunos om̃es 


ſõ naturalmẽte ſieruos a qͥles cõuiene 
de ſer ſubjetos a otros. Foja.crl. 
¶ Capitulo.xiiij. Como fin la ſeruidũ 
beenaturat des la mayoz:ay otra fers 
unidunbꝛe de ley poſitiua. Foſa.cłlj. 


¶ Tapitulo. xv. como fin waar dos ferz 


A iij 


Tabla. 


uidumbꝛes ſobꝛe dichas: conuiene de 
dar otras dos de aloguer ⁊ de amos 
rio. Foſa. cxlij. 
¶ Capitulo.xvj. Como enlas caſas de 
los reyes veuen fer los oficios acomẽ⸗ 
dados:guardando la orden delos ofiz 
ciales a la manera de ſeruir zla condi 
cion delos ſeruidoꝛes. Foſa.cxliij. 
¶ Capitulo.xvij.como loſ reyes a prin 
cipes deuẽ pꝛoueer de veſtiduras cõue 
nibles afusconpañas. . Foja.cxlv. 
¶ Capitulo.xviij. Quecofa es curiali⸗ 


dad ? coꝛteſia:⁊ como conuiene alos o 
— delos ſeñoꝛes de fer muy corte 
es. 


E = Foja. cxlvij. 
¶ Capitulo.xix. En como Te deuẽ auer 
“los Reprs 2 Pꝛincipes afus oficias 

les. FSFoſaccxiviij 
€ Capitulo.xx. Como enlas melas de 

los reyes 2 delos nobles ombꝛes:aſſ 
los que comen como los que ſiruẽ nõ 
deuen mucho fablar. Foſa. d 


— 


tercero libꝛo. 


¶ Capitulo pꝛimero. En como ſe de⸗ 
ue gouernar la ãbdad a d repno, Phy 
jae | dif. 
CEapinilo ſegundo: En que demuei⸗ 
tra quales ⁊ quantos bienes fe ſiguen 
dela fechura dela cibdad. Foja. diiij. 
Capitulo tercero:do mucue eſta quef 
tion. ſi el ombꝛe es natural mente anís 
mal ciuil:poꝛque muchos onbꝛes non 
bDiuen ciuilmente. oſa. dv. 
¶ CLapbo quarto:do mueftra po: quas 


Rubꝛicas veld primera parte e: 


e 


les razones la cibdad es coſa natural 


re õbꝛe eſnaturalmẽte ciuil. Fo. dvij 
¶ Capitulo quinto:do mueſtrã que ſin 
la comunidad dela cibdad.pꝛouecho⸗ 
ſo fue alos onbꝛes ð auer comunidad 
de repno. Foſa.d vij. 


¶ Capitulo fefto: que mucfira que ay 
departidas maneras de eſtablecimiẽ⸗ 

to a de fechura de cibdad z de reyno: 
que conuiene que eſte libꝛo ſea parti 
do en tres partes. Foſa. cl viiſj. 
¶ Capitulo ſetimo:do mueſtra en qual. 
manera fablaron focrates 2 plató del 
gouernamiento dela cibdað ⁊ del rey 

no 7 que ſintieron del oꝛdenamiento 
cy | Foſa. dix. 


cui. 2 
¶ Capitulo octauo:do comienca a refs 


ponder eſtos dos philoſophos ſobꝛe 
dichos. Soja.dr. 
¶ Lapit nono:do mueftra que non 
conuiene que enla ciboao:afy fean tos 
das las cofas comunes como focrates 
oꝛdeno Foſa.dxj. 
(Capítulo vies: do mueſtrã quantos 
males fe ſiguẽ ſi fuerẽ pueſtas las mu 
geres a los fijos comunes entes cibda 
des. 7 Foſa. clxj. 
¶ Capitulo onse:do mueftra como con 
niene enla cibdad que las poſſeſſiões 
. feá ꝓpias a como comũes. Fo. cxiij. 
¶ La pitulo dose: do mueſtra q̃ los res 
pes n los pꝛincipes non deuen aſp oꝛ⸗ 
denar las cibdades que las 
ſean pueſtas a obꝛas de batallas: afg 
como oꝛdenaua ſocrates. Foſa.dxiiij. 
C Lapinilo treze: do mueſtra que los 
reyes q principes non deuen aly oꝛde⸗ 
nar las cibdades que vnos oficiales o 
alcaldes:o adelantados finquen ſien⸗ 
peen fus officios como dize Socra⸗ 
tes, Soja.drv, 
C Capitulo quatoꝛʒe: En que mueftra 
que non es de oꝛdenar la cibdad aſi co 
mo oꝛdenaua ſocrates. Foja. dxv. 
¶ Capitulo.xv. do mueftra que la opi 
nion de ſocrates que puſo enel oꝛdena 
miento dela cibdad que fe puede traer 
a buen entendimiento. Fo. cixviſ. 


Tapit. xvj. do mueſtra en como el 
pho 


eas eſtableſcio que fueſſe oꝛde 


nada la cibdadd. Fo. clxviij. 
¶ Tapitulo.xvij. do mueftra q̃ no cons 
uiene que las poſſeſſtones fean xgua⸗ 
ladasꝛaſſꝝ como las vgualaua felle⸗ 
28. $ o.clxviij. 
¶ Capitulo.xviij. do mueſtra Gla pꝛĩ⸗ 
cipal intencion del rey: o del que tase 
la ley deue fer en refrenar las cobditi⸗ 
as velos om̃es:a no ẽ ygualar las pos 
ſſeſſiones delos om̃es ſegund que di⸗ 
sia felleaass. Fo . clxix. 
¶ Capitulo.xix.do mueſtra qual fue la 
policia q el oꝛdenamiento que eſtable 
dio ppodomío para gouernar la cabs 
¶ Capitulo.xx. en que mueftra quales 
. Rquantas cofas fon de repꝛehẽder en 
los dichos eſtableſcimientos de ypo⸗ 
domio. | m $ o. clxxij. 


Nubiicas dela ſegunda parte 
del tercero libꝛo. | 


¶ Capítulo primero: para bien go op 


nar el reyno zla cibdad en tiempo 
oe. Aen tiempo de guerra. Fo. d . 


pitulo.ij.en que mueftra qua. 

ſon las maneras delos pꝛincipados: 
a quales ðllos fon buenos:⁊ lesma 

¶ Capitulo tercero. do mueſtra å mes 
ſoꝛ es que la cibdad ⁊ el reyno fe gos 
uierne poꝛ vn pꝛincipe: que poꝛ mu⸗ 
Ch0S. $ O. dxxiiij. 


l ¶ Tapitulo quarto, do podría. parei⸗ 


eer alos om̃es que mejo: fe gouterna 
la cibdad ola prouincia po: muchos 
pꝛincipes que po? vno: a como fe pue 
-Defoltar. -  -. o. dxxv. 
¶ Capitulo quinto. do mueſtra q me 

ſoꝛ cola ef q̃ el repnado o el ‘Jeng soar 

vaya po: berevamiento % por ſuceſſi 
on de fijos:qᷓ̃ poꝛ elecion, Fo.cervj. 


` 


te 


CLKapitulo.vf, do mueſtra en gles cos 


ſas deue auer aventaja el rey ſobꝛe tos 


dos los otros om̃es:a como el rep fe 


del tirano, 5 $ o. clxxviij. 


Capitulo.viſ.do mueftra que la tira 


nia es muy mal pꝛincipado:a que los 
reyeſ mucho fe deuẽ guardar ã el fu fe 
ñoꝛio no ſe toꝛne en tirania. Fo. clxxix 
¶ Capitulo.viij. do mueſtra qual es el 
Officio del rey: a biẽ como veue gouer 
nar la cibdad a el reno. Fo. clxxx. 
¶ Capitulo.ix. do mueſtra quales fon 
las obꝛas del verdadero rep: q̃ por 
aquellas miſmas ſe infinge el tirano 
maguera las no faga, Fo. dxxxj. 


- (L£apítulo; r: do mueſtra quales fon 
las cãutelas del tirano poꝛ las qualeſ 


pugna de ſe guardar: o mantener ſe 
en ſu ſeñoꝛio. Fo.clxxxiij 
¶ Capitulo.xj. do mueſtra a quales de 
las dichas cautelas del tirano fe adu⸗ 
sen todas las otras: que las obꝛas 
del rep fon muy buenas: : las del tira 
0 muy malas, Fo. clxxxiiiſ. 
Tapitulo.xij. do mueſtra que todas 
ð maldades q̃ fon enlos malos pitt 
cipes todas fe ayuntan enla tirania:⁊ 
poꝛ ende la deuen mucho eſcuſar los 
| no o So.clrrrv. 
€ Lapitulo. riij, Do mueftra en q̃ntas 
- maneraslos ſubditos aſſechã alos ti 
ranos: a pozende mucho fe veuen 2 
ardar los repes de tiranizar. Sos 


la. clxrxvj. 
Capitulo. riiij. do mueſtra que mus 
cho deuen eſcuſar los reyes que no ti⸗ 
raniʒen nin fean tiranos: po: que en 
muchaſ maneras fe coꝛrompe 7 fe des 
- ftruyela tirania:lo que no faze el reps 
no o  So,crrrvif. 
¶ Capitulo.xv.do mueftra quales fon 
- aquellas coſaſ que ſaluan el ſeñoꝛio z 
el regnavo: z que conuiene alos reyes 
de fazer para que ſe puedan mãtener 


toi gf 7 
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Irrer 
„ eu rernado. Fo. Artt vi. L Capitilo . xrvij. do mmieftra due non 
¶ Capituld.xvj. do mueſtra quales co oe cada vn ome ó poner leyes 
fas caen en conſejo:⁊ quales coſas no Ex par que las leresaran fuertꝭa de 
ren quales coſas conuiene de tomar: obligar conuiene que fean publica $ 
conſejoꝛ⁊ en quales no. Fo. dxxxix. das. Fo. ccv. 
¶ Capitulo.xvij. do mueſtra que coſa ¶ Capitulo. xx viij. do mneftra qual 
es cófejo: como fon de tomar los cõ⸗ quantas fon las obꝛas que cõtienẽ 
ſejos. a Fo. ccc. _lasleyes fechas po: los reres % por 
¶ Capitulo. xviij. do mueſtra qᷓles con los pꝛincipes. o. cvſ. 
ſejos deue tomar el rep, o.crcij. ¶ Capitulo.xxix.do muene eſta queſti⸗ 
itulo.xix. do mueſtra quales co on: ẽ qual manera fe gouierna mejor 
ſas conuiene de ſaber a eſtos conſeje⸗ el reynoꝛo la cibdad fríe gouierna me 
ros: a en quales cofas fó de tomar los jo? poz muy buẽ rey que po: muy bue 
confejos. Fo. cxciij. naler. Fo. &vij. 
¶ Capitulo.xx. do mueſtra que quĩdo C Capimulo. rrr. en que mueſtra ¿fin 
iere ſer todas las coſaſ a todos lo la ley bumanal fin la ley natural có 
pleitos fó ð determinar poꝛ leyes⁊ io nino de dar ley euangelical ⁊ diui⸗ 
menos que pudieren fó de derar al al nal. Fo. cviij. 
uedꝛio del ines, Fo. cxciiiſi. ¶ Capitlb.xxxj. do mueſtra ¿las lepes 
¶ Capitulo.xxj. do mueſtra en lmaz dela tierra ſon de guardar quanto ſe 
nera los iueʒes ba ó paſſar en ſus iuy pudieren:a que mucho es de eſcuſar ð 
Jos: como deuẽ væar las palabꝛaa mudar leyes ⁊ reuocar las. Fo. ccx. 
paſſionales qᷓ mueuen a prazamals N Capitulo.xxxij.do mueſtra que cofa 
rencia q̃ ſe no digã ante ſi. Fo. c v v cibdad:⁊ que cofa es repno: z 
¶ Tapitulo.xxij. do mueftra qua. zeue fer el pueblo dla cibdad a del re” 
quantas coſas deuen auer los iue d: . E aqui comioiga la quarta ma 
E Giusqué derecha mẽte. Fo. ci. cia . o. rij. 
Capitulo.xxiij. do mueſtra quales di Capitulo.xxxiij.do mueſtra q eſton⸗ 
- quátas cofas cõuiene de pelar alos in ef muy buena la cibdad a muy bue 
oes para q. piadoſos maf Gu: no el reynozmuy bueno el pueblo qn 
eles en fus ſentencias. Fo.crdr. voeseftableígivo de muchas ꝑſonas 
¶ Capi. rxiiij. do mueſtra q̃ ùõpartidas medianeras. JO. ccxiij. 
maneras ay de leyes zoe derechos 2 T Capitulo.xxxiiij. do mueftra que mu 
departidas maneraſ de iuſticia:⁊ Gto cho cõuiene al pueblo de obedecer có 
dos los derechos fe reduʒẽ al derecho areucrécia alos reyes:a ò 
natural a poſitino. Fo. cc. ſus leyes cõ grãd acucia. Fo.ccriif, | 
CL apírulo.rrv.do mueftra Goeprimi ¶ Capitulo.rxv. do mueftra como fe 
ento ay entre el derecho velas gẽtes z deuẽ auer al rey los cibdadanos 2 tos 
el derecho delas animalias:⁊ como fe dos los que moꝛan enel reyno porque 
departẽ del derecho natural. Fo . ccij. el rey no tome ſaña vellos: Fo. ccxvi. 
¶¶ Capitulo.xxvj. do mueftra qual des ¶ Capitulo.xxxvj.do mueſtra como fè 
ue fer la ley poſitiua:o la ley velos om deuẽ auer los repes ⁊ los pricipes pa © 
bꝛes: a que coſa puechofa es al reno que ſeã amados de fus pueblos:⁊ co⸗ 
d ala cibdad de fazer leyes poſitiuas mo para que ſeã temidos. Fo. dx vij. 
oduiles. Fo. cciij. Dela tercera parte. 
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C Capinio pꝛimerv. Comoſe ha de 


gouernar el repno a la cibdad en tiem 


de guerra. o. ccxix. 
as apitulo ſegundo:do ee quas 
les fon aállas tierras do fon los oms 
bres mejores lidiadoꝛes:a quales fon 
las tiaras de que deuen eſcojer los õ 
bꝛes peleadoꝛes. O. ccxxj. 


¶ Capítulo tercero: do mueſtra en ql . r 
dad diar cõtra los ẽemigos. Fo. ccxxxiij. 


on los ma de acoftum $ 


bzar alasarmaszalasobrasvebas ¶ 


talla: a po: quales feñales fe pueden 


conoſcer los ombꝛes peleadoꝛea ⁊ bn 
Fo. ccrriii. cam Dererir 
tas que coꝛtar de tajos. Fo ij. 
les 2 Gntas coſas denen auer los bues - 


enos lidiadoꝛes. 
¶ Capitulo quarto: do mueſtra qua⸗ 


nos lidiadoꝛes ne puedan biẽ 
para q ye DU 


A Focccxxiiij. 
¶ Capitulo quinto:do mueftra qualef 
ſon meſoꝛes lidiadoꝛes los nobles 
los fijos dalgoꝛo los labꝛadoꝛes 7 ib 
dadanos: | o. ccxxv. 


¶ Capitulo ſexto: 
cho vale alos lidiadoꝛeſ enla lid el v⸗ 
fo delas armas z d pío de andar oꝛ⸗ 
denada mente ⁊ el vio de faltar a co⸗ 


rrer $ 
Capitulo ſeteno: do mueftra que fin 
cl andar oꝛdenada mente: a fin el vfo 
del correr 4 faltar fon otras colas mu 
cho menefter alos lidiadoꝛes en que 
deuen fer vſados. Fo. ccxxviiſ. 
@ Capitulo octauo:do mueſtra que co 
fa puechoſa es enla batalla fazer car 
canas a caſtillos a foꝛtaleʒas:⁊ en ql 
manaa ſe ba ð fazer los caftillof: a 
coſas ſõ meneſter pa ellos, Fo. ccxxix 
¶ £apítulo nono: do mueſtra quales 
a quantas cofas fon ó penſar enla ba 
talla quãdo fe deue fazer publica més 
te. 


Fo. xxx. 

¶ Capitulo. x. do mueſtra que coſa ps 
echo ſa es lenar ſeñas a pendones en 
las hueſtes: a eſtableſper cabdillos z 
maxoꝛales:⁊ quales deuen fer lof que 


Tales. Fo. ccxxxſ 
¶ Capitulo.xſ. do mueſtra quales can 
telas deue auer el cabdillo vela fasié 
da poꝛ que la hueſte no reſdba daña 
enel camino. 


— 


ban de leanar las feas ⁊ los pendos \ 


los cabdillos ⁊ mayos | 


nes: a quales 


Fo. ccxrxiſ. 
¶ Capitulo.xij. do mueftra en i is 
nera fó do2dnar las bases Gnd0 deuẽ 


Capitulo.xiij. do mueftra que fon de 


eſcarneger los lidiadoꝛes que disen: 4 


mejo? es ferir cortando que eſtocãdo: 
ca mas de eſcojer es de ferir velas pú 


¶ LCapitulo. xiiij. do mueſtra quales z 
quantas coſas fazen alos enemigos 


mas poderoſos para lidiar: n en qua 


les a en quãtas maneras deuemds as 


eſtar los lidiadoꝛes quando 

ferir los enemigos: 2 como los venem 

cercar:a como denen de eſcuſar la "pes 

— fi vierẽ que no les es bueno de pes 
r 


venger las for 
| l a. pete 
tiem as cercar. Fo.catry 
roh DO mueftra como fe dent 
guareícer los cercadoꝛes:a como felve 
ue combatir la cibdad o la fortaleza 
cueuas ſoterrañas. Fo. ccxxxviij. 
Capitulo. xviij. do mueſtra quantof 
can ae pienas pon oe quales pue 
aas poz los quales fe 
e combatirla boo poser ped 
CEt rir.do mueſtra =A 
, tra como fe 
den combatir las fortalezas ar | 


cios de madera. Fo. ccrlv. 
¶ Lapitulo.xriij. do mueftra en qual 
manera (e deue fazer la naue: a ẽ qua 


manera ſe deue acometer la baralla% 
ua: a aquefon oꝛdenadas todas las 
vatallas. : E 


A i 


\ Aqui ſe acaba la tabia. , 
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